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رقمى الناشر: 


مركز القائمية باصفهان للتحريات الكمبيوترية 


الفهرس ا ۵ 
بحار الأنوار الجامعه لدرر آخبار الائمه الأطهار المجلد ۶ : کتاب عدل و معاد - ۲ ور ی سای لس ماج تسا ۲۲ 
اشاره س ۳۷ 
تتمه أبواب العدل ج و ي م وا ي ا ا ا ي د ا ا ا ا و ر و و 
باب ۱۹ عفو الله تعالی و غفرانه و سعه رحمته و نعمه على العباد سك 2 2 7 
الایات مع عمد دواع دعت تایب بت كت تبات جع اد تب جات مب جات بعاد سا رت دما بت دن اد رر ہہ باب اب شر تب > برد رر د شر بوچ عع تداك و SE‏ میا ع بت بیس ہر ۲۳ ۳ 

2 ا‎ OSE EEE EEE TEE OED E الأخبار لل رم رم رم‎ 

»\« 01000000 2 2 2 2 2 2 2 2 12 ا 121212 1 1 1 1 1 1 ۳ سس م سک کي ی 

بیان 0ص 

i ضوع محم شحو عن وي وس مم رش مم مھ وم سم و مہ مت‎ TIENEN EERE EEE عسي‎ ETE EE RE ضا ماوع‎ EE RE E EE EE E اد حت‎ «I» 

OS SS OASIS 9 «f»‏ سس پور سور وی یر و ید یر SES‏ ز جز ز ز ےپور ESE 2 <2 2 2 2 OEE OS‏ شب رود رووا 1 1011ل 

بيان ا ا 1 ۴۴ 

»¥« 0 او وہ لھا بج وو و صن اد بر وص شرس در [ 1[ 121 و 1 1 1 1 1 1 1[ 1 حارج 1 Pa eee Shee eS aE esa ES eS‏ 

2 شیموومشسومسم وع سن ورد م دم ورهن 62 سني ورد مه وجح 2م ع 9ه 2282 جك هه دہ‎ 2 2 LSE «A» 

LOREEN «۶»‏ با مو جات ع ل یتوم رر ار ا ا یو ا ور سر کس لا ال مگ دب رھ ای OOOO TOE ESTO CETTE‏ اک پل ۳ 

«VY»‏ صرحو نمدا لديز د مدو ديد درم و ناك سو شدي جح ا سني راك ی ا ی ود قدي مي ی ا ا ا ا ا ا و ی ی 

RSENS SERSERAN سر ع ھا 2 و‎ ERS جعي فيا جع ا عو كن ري ع عي فنا جع ھا عور یھ يمع ل بجي‎ EMESIS و: 2 ع لاجد وج مه ع هه‎ «A» 

۱۳۹ 223و‎ EE EEE عر سو‎ EEE EE سو اق ممم‎ ROC ERN CEE «؟»‎ 

SSE «1°»‏ ھی 0 E OSS‏ ےو EE SECS OE‏ ی و یھ یرس لو یور وید ویر و شون رو ای پور ود وھ بی فی هه رو ED‏ ا 

»1« او توه و تي ع بدي ی ی و ی مهاه و و ب ا وو مرو هه و ع مهاه لجسم وه سير ی وو م ووه جو سم هه وه مو و و و كه وکو 0 

۳« ارت کر سای تسريه بر ما سا کب بر می ماب عر ما نمف مد یا می کو ی بعرم جح ا می یع ماس مایب ہاچ ساب کاپ سے کے سی ای لمات چک سارت شا يعات چا ساب سای تمت و ا ا قار تك ناث لے نا 

«I»‏ هر ايت حرط که عه اج عر جع جر اج عاتم وح لمعب سم معط عه اه تی کت امس عع عاد عامج اعد ی رماع جات عدر و سسجت سعد ع مالس جات کے کے ل سس ط عع سرع ماد ورت دعن رب الور 

0۵|: کم ددع تب‎ CEIFER E MLSE OEE و کو ید ا‎ EVE ا ا ا اا ا شک سکع سی‎ IENE ELI ESRI «1F» 


«۱۳ 


«\ ¥» 


«YY» 


«Tf» 


«TA» 


«Tf» 


«TV» 


«۹» 


«<» 


«TY» 


«f» 


«FY» 


«Ff» 


«FA» 


«F۴۹» 


«OT» 


«OF» 


»۵۵« 


«AF» 


«AV» 


OER 6ج ربب ا ب ل با‎ «۶0A» 


«عع» 209 22-2000 92 


«FA»‏ تل و جس تم ب مخت سس عرق یج سوڑپ يي بيت تب اسآ یو خر یوب جا رکوہ پر سے خی مت جم ب بيات بم ويا مکی 
E EE E E EE E O E «۶4A»‏ اج ور نااك كرك EE E EE EO E OE‏ تج باس سرت E O O‏ اج سے ہے 
a EDED SEES SEET ESSE ETE E ESSE ESSELTE SE SEEDS DESE «V۰»‏ 
922 اد د E e‏ ا E DE‏ ا E‏ ا لا مرت كرات درتت مت E E‏ اما ل E E‏ اا ہہ ہش رہہ یں 
«VY»‏ مرو بع ماع هت وم سرع هک ماد ما رسک عم کرع ماج هرک جع ےم ما سره ور حرط ماعو توم ع یع کی جرع مره کرد که سے وود كعبر رع حوره ومع ہے جع عجار جرع ساره کم جع سأ موه ع ہار جرح برع یی حور کچ 


ESSE حت هب نرت‎ RES نات هب‎ SER E ES ربج هب هب دب چہ‎ E حت‎ ESR SS چہ‎ SSS «VT» 


SL 1 1019 «VA» 


«VF»‏ چٹ ماد وی BREE‏ اع STERA‏ داع BEES‏ كام SERA‏ دع مک فيك كع کت تاد داع RENE‏ جع BERE‏ داع ARENAS‏ دع SERE‏ داع SERTE‏ دع SERE‏ ماع کر ند کج 23 BRERA‏ وھ 


الرابع فى آنواع التوبه ...<< 
الخامس اعلم أنه لا خلاف بين المتكلمين فى وجوب التوبه سمعا 7ب 53537 


السادس سقوط العقاب بالتوبه یآ وی ااا ی مج کت ی بر پاب سای ہے ا سا ایت مہا طف سا بے عاك ہے جہ ہبہ ہے وہب ورپ 


باب ۲۱ نفى العبث و ما يوجب النقص من الاستهزاء و السخريه و المكر و الخديعه عنه تعالى و تأويل الآيات فيها و نیو و 


أبواب الموت و ما يلحقه إلى وقت البعث و النشور جب جو بای عدم تيد تخد د وال و مض ا ردصم می مد قرف 


5 


باب ١‏ حكمه الموت و حقيقته و ما ينبغى أن يعبر عنه کر معد رر رر شر ش رر رر رر شر رش شر رش على ما د د كا رت روشک رر رر 


«Tf»‏ یمر یک نت مع موچ بے تدع ةج مہ جع سوه عع دن موہ دج موہ مع و مجع مہ مده 


ESE SE RET «YF»‏ ا ا EEE REME EE E‏ عبات بقع 


SE aR SES SNS اماك ای‎ EAS ESRA سی ات اس سر‎ EN ERASERS شر‎ >۸ 


a «۹»‏ 9ص0091 


»<« معدم عيضي ة رت مدع يفي e‏ عبنم دده 


»1« 11100000002 ؤ ا ا ا 


«f»‏ وہ ع توف دي عي 6ا ہد مر ور ہی لح ود واه ور و چیہ عا ل ما زی وا ہی ل ل بي م قد ع مه جا ع رديه ع ا و عع ا يك ماري ا مر ود ع لطبي جاه وان ماع طعي جا و م عطي جا فاع بع مي نھد یز رھ نج د لمر اھ مو ہی ا وک لپ 


E EE ROE PEE E EEE 53ج بي پر هت‎ EE E شح سحي نو‎ EE E اج وت‎ OT PEE «TF» 


EE OEE يمه مرح عدي يد بسي بوت هد‎ COO COE E PE مد ري‎ OEE مود هو مدب‎ E مد ري مو ب هديرب ميم يوت كني‎ E OE OO عومدب بيه‎ OEE PE OREO «TA» 


«Tf»‏ 2 وا يع ا ا اد و رھ ابد و جار و اه سا ع و ا و ا پا و ہر سد بر وک و رد اہر با و عدا نط سرت مج اب امد چ سا د دل جد و سوت 


SR دعوم‎ E ESAS مع‎ as E مر دعاك وخ‎ a E فو تو عاك دع‎ Se جع طسو مع‎ E Se مع و‎ ES ES وہ وج‎ E ER یم کو و‎ «FY» 


NOP «FF»‏ ا WAE NEALE EE MEE CAE IEE‏ ا ا را ا ا ECE E‏ ا اح E EE E‏ ها 





۱> بحرت كا کہ سا ہے موم جك تعمد د مع عم موچ کر مع عب جح کرو مع و ورمع E‏ جع ماوع مع وع عع ةد فو حو عاك دح م مع سره مج مر دعاك وخ معن دوع مع جع وج معو دعوم AER‏ 


۱۳« ما ا و ا وپ دامع جرک ا رر ا ا MEE CAE‏ شا ای عبات AE‏ تد نوا جع NEE‏ ا را کر شا ا E‏ وده وا NEO‏ ما ام واه پا ا و 


CECE EEE OEE EEOC «10۵»‏ و و جر ممه موا و ی رت 


۶« و کی ا ی کاو و ا ا ی ہو و ی خرف اك وی ا ما در یک ی کاب سد اك كات ی یو یک كات کی کیو نات كيت مرت الع ا 


«TF» 


«TA» 


«TF» 


«TV» 


«<» 


«1» 


«TY» 


«Tf» 


«TF» 


«TA» 


«TF» 


«TV» 


«FY» 


«Ff» 


>۱ 


«۱۳ 


«1۵» 


«\۶» 


«Tf» 


«TF» 


«۹» 


«<» 


«TY» 


«Tf» 


«TF»‏ لعاف وي غم جاع امات يع وطاق زم عع وه ع امات 212 ئا وو ماف وہ موہ ساس وھ ها عه رہ ماع عاط ع دتمت يع م عاج امات جاع توم موت عي ما جا ساموت عن تس اس وھ هطع ایوہ وي وو ع وام ويه ودع وام و ہے 


EE TOE OOP OOO Ea E EE O جع‎ eee سس ع و و یی ا ا ایک ا 2 2 2 و ا و وت و تبج ا ای‎ «TV» 


SI که ره‎ O O AI LINER A OP EDC O ANN RR DR PD AS E «FA» 


ea BRERA ماع امي تارايت عم‎ STERA کم‎ SEE ھۓ‎ SERTE داع‎ RHEE جاع‎ SEALE داع‎ SERE ماع‎ TERE جع‎ EE bla SERTE جع‎ SES a کے وم و عم عاب یکو داع اجن نط‎ «F۶» 


RR دعوم‎ E جع وج‎ Ras دعاك و مع‎ E معد‎ E فو حو عاك دح‎ e مم‎ SEES فو‎ Se مع و‎ EES مع‎ Sa E E E یک‎ «FA» 


«F۴۹»‏ کی ا ہی ہو بس چو سے وا ا ھک ھی ی 


SERERD مع مم دہ سے جع‎ AREAS SARS ASS SEAR سی عم‎ SS AES RES ARS RSE RES SRS ASS ERE ASAR SE حك مه‎ RESA «AY» 


«AT»‏ بوه مات مض سوب ہے مس مہ بك مر سرا ھی ی ماج ی سوت می ہپ اع و ی سرب ی و ی میم ی بات موی ابید سر ی باك با یا ای تایآ 


>۱ 


«۱۳ 


«YF» 


«TA» 


«TF» 


«TV» 


«۹» 


«<» 


«TY» 


«f» 


«Ff» 


«FF» 


GOONS د ےہ د‎ SEE EBE SE ئا اع داد‎ SECS SEE با ا دك کرد ےاج داد اك د بخ هب د ۓ اد ھ رد داد لاك‎ EEE OEE رک هه سره هب هس‎ «FV» 


OFSTED سب‎ SRR EAS SR عه ع ع‎ E E SO مه از سر ی گی ضع ل اعت از سس نم کو رس‎ SAATE RSG «FA» 
ES N و 2 2 جا 2 2 2 2 2 2 121212 1 2 12 1 1 1 1 سر‎ 000 «F۹» 
۱۸ a a a E بارع ع ممع نا‎ E a کر‎ a a e a aa «A» 
۵700 e جد و ماك جك و ہے :یرک یا رجا اج دابع جات جر ہر اما وه وو بای و كماع وھد ھا کر دی :اس سر :و عدا و رع سید مرو اس لاد‎ ھ۷٣‎ 
۵۶۷ مت تح كوس ام دم لاد دا داع ند كرد د عات ندج 2 داج د داج كد كان دحت ندج و درن د جو دع نت ی نان ف داج نج دان دان عد ناد د اج ند كان عمد ناد د دا ند دان سب مده لان دعت‎ «AY» 
۵7۷7 سم مم اخ‎ E E E O E E E E د تود دج باد مس‎ O تود‎ O O O E E ارك تت دمن فود‎ «AT» 
۵۶۴۰ رجا سر مرهج و ی بر سا رت ھرک کر جر یز رک سورع .ھکس سرا در هی کر جرع اد بطع رع فزع لطاع ی کر جر کر رع و د۷ع ی نع عع د رع کت کیم قرح رجہ داعم‎ AREAS جع‎ e «AF» 
دب سب وی بت وی وی و ا‎ HEGE ات‎ SRT باب ع‎ EEG واس يوه ده‎ ES TEE HSS E بویا بڑی حت‎ ES EES بھی واي بویا کے‎ UES جو رھ سوت پیا ہبی حت‎ «AA» 
۱۸ E E CP E CC ند عات‎ «AF» 
۵ ۶ ا ا ار ا‎ PO IOP OPTED TEPE PEE EOIN OF FE OOO EEN DFP OREO LEI DEE مر یه‎ LENET ل‎ «AV» 
SEN ہمہ ری سی‎ ASAS ERASER رص عع کے ع لاه چم مجر مک وہ توش رتم ی مو يج ينبيو جد جين نايا بد ب جات طرمدة رج کر عرش یک وج کش یاب رک ی شرع ری ود یرت‎ «AA» 
SNS EE E E کاب سید‎ SE بای قرب کب سا جا توب تا بای‎ SEE CESS e a «۵۹» 
م۵۷۴‎ sae SSE SES SE کے کے کے کے کے جع کے دک فک جع دم چے کک تاج کے کے کے جع کو کک کی کد کک عرد درت کک کک کے کے کک کے كد كط کع کے د 54 جع دم چم كر جک عاك مت 55 عمعہ‎ «۶°» 
۵۷۷۷ SERE DESLE اص وام ممما مات تع عا‎ AAAS SLAs a «اع» یےوپوعوووئیویہم تو تو کیو‎ 
کاچ کے ع کن لن‎ SEA SEERA داق كك جك نت جع عے دۓ کے‎ EEE داع طوطن کے ددهي عا برد جھ مز ترون ہے طم کہ جے جع مركم دان در جه كماع راد ہہ حر ا جاے دام عع کہ کے کے‎ E دده ہہ کے گے‎ «FY» 
AVY = بيان .سس ل ل ل ل نت سن ل سالا لا ا تن سانا لا تالالا سا ان اانا‎ 
۱۸۵ سے ی تيا کے د مات سے اک سے رع دا فيا رہ ایک سے رع د اپ درد ند ا کے قات عات کہ لك سما کے فلت ھپ کت سنہ سے فد مله اا منج ا قد دواع ہس ےہ‎ «PI» 
۵۷ اپ ات چا کا‎ LEDS جن کر اام اس متا زا اپ اھ ا ما ا‎ ER SES وو وی و و رع ا پیا اع چا یپ ات جات و را‎ «FF» 
ANN EEE SESE ae LELE ASSES E EEA کات کت غاد سرد کرد‎ SERED SEAS SEE SESS EES ADA EEE BEDS EEE A ES «۶A» 
SVE e a عضو کے موب موی‎ a بت عه سر اس مب پر متم یب سوب سس جات بر بر ناي باه ان اعد جات‎ «FF» 
۵۷۹-20 تعنم کے سات عد جع کا کے عرد یت کے ہے عت حت ےا جرج عرد وت لد بدت حرم عع ا کے سد وت کے جع ےھ کے کا رح عد یک کے کے ےھ ج ا کے عد جد کے عط خط جه جاج عد کے كد ج لے کے عد تع د ج‎ «FV» 
و عابي وك و م مج و مد م م مج سم ی سو جح 6 حرج ی ی وو و ی سين <> و و ی 5ه دجب یو وی و و ا پا عجارم‎ «FA» 
OA neee ما ی سس دس ی‎ ES KRESS جد جد‎ EES SSE کور وا و اک ری پر و لد‎ ES جد هد ہی و عد‎ EISEN EEE یس و بد ام جد ع جهو كد اد ھا دج سر رد رو رر كوا ھا جد جد‎ ENES معد‎ aE «وع» ڈو‎ 
بيان لل م م م م م م مه م م م مه م م م م م مه مه مم مه م م مه مه م مه مه مه م مه مم مه مه مه م م م م م مه مه مه مه مم مه م مه م مه مه مم م مم مه مه مم مه مم م مه مه مم م م عه سم م م عه عم م م ور‎ 


0172 هط وت کرد‎ E جر ها‎ E ری خاش رش شاه مر هر شش اه یب هر حت ام سا عه‎ EE مض سای ها‎ «V1» 
DADE asa ema aE دعسن‎ ESSE ES SA «VY» 
زج‎ e E كوا د يد‎ O E یک یہ‎ E E یہ کہ‎ E O E E E ET «VY» 
۵۸۵ عاك بو طط اہ ج6ی‎ EASES E SEDE باه رد‎ AREER الط مر بت معط ری با 2 الط ری‎ SS E: «VF» 
088 12-۳ سر ی مس ی‎ ERLE SRA SE مدع دع ددن م دود‎ E Ea EASA SASS ادع ده ع‎ «VA» 
ORTE A 0 0 ا‎ LED LSS EES «VF» 
SAV Seana laa دع‎ aaa دم‎ Kaa جع‎ AERA جع حامر عع ع سو‎ Ea aa Aaaa وع‎ Rah aa Raa جرع‎ AERA عم‎ Aaaa جع‎ E مع ممموم ہد‎ aa «VV» 
OAR EESTI بت‎ EEE ES TES جرت‎ E وہ کوا بلج سا بت ب‎ OE ES ویپ بدت بده ويا‎ ES TES وہ‎ E دع‎ E وہ بدي‎ E ابد ع ب‎ ES حت‎ OES «VA» 
ارات‎ st ess Sales e Sa Eee جع ل‎ e ابت‎ Eee e Sa Eee جع ود‎ e Sa lees es Sa Eee عل‎ e alee SEE «۷۹» 
7A e اا ا ا ا‎ ELE جو ا ای پر ا ا ا ا ا اا اي اا ا او‎ »١< 
ONES ده فق تك‎ SEA دان ع تعد داه فك كط کے‎ STE ATE داح کشا کی كاك اكاك نط داعا عق عه دام‎ BTA 2 دان عقن ترك‎ BEET داع‎ EEE عد دا ری کےا كاه كام فاق بے مان‎ «AI» 
241 جج‎ e می مج‎ a رب تا اه وب+ ویپ پت مہہ‎ e تباب تباب ی‎ E موا‎ E ماوت ايف كلب وپ و ہت ہو و‎ e «AY» 
۵ و جدام ودع ہے عم وش‎ E عمو ع‎ 5 E لیم شد شس ہے موم جه تعمد د مع موچ بع وج ومعع سرع جع اتوم جع شد ةد شع وت فع مومع فج نه عاك دع مه ےخوموفع‎ «AT» 
ام‎ E E ی که تا تھے‎ NEE EE OE ALE یت‎ EEE CE یرک‎ NEEM EE RE E NE OME EEE جرک‎ NEEM EEE E SENEM لا ی کید سره یا‎ «AF» 
اھ‎ EO EP EOE E EEE PP EEE ای هه شخب‎ «AA» 
A A وك وده ع مو د جد وج عاد تحت وتاك أ باوجال جو بعادت ا تمده دجاس ج مداد عادو جام م جاجات اج اعت موا جام ع اوہ عامج اه چو وک دج‎ «AF» 
2111 ا‎ ESS دی عم سر ید ماب سر‎ SESE Ea SSeS دوه عم‎ Se ESS يه ف لق سرام‎ e ترقت سام عع‎ Se eS CEES SEES E «AY» 
و‎ EOE عع و طح او جع او‎ ETE یس عو نوج دی سر‎ PEP OPPO EPITOPE ات وا‎ PEP CT CSE ا‎ «AA» 
ہہ ہس ہا ہر‎ REC E بیان ےش‎ 
723:90 هتسب رم ری لس بذاك دع ہکوج با عر ع اد کہ کو سر تد سا ہے سای ی ےا و جا ٹیک ا تھا کک ور جا اپ وا سد ید کپ رد چا در ا ا چا ا‎ E «A1» 
ود پت کم جاجد مش مہ 9ڑ‎ Se EEE وم ع كو اكيت معان مساوم مسا طسوت دم ود دمع م مود عوط معاون دم لم‎ aS EKS ناو وع‎ «۰» 
کے‎ OS E E A E RE Ar E یں کر‎ a a وو و‎ 1 [1 1 i O یی کر کر ہو یھی‎ a E ری ری مر مو ا مو‎ RA E a aa ae ۹۱م‎ 
ای‎ EEE SEED ص دع کر رھ صوھد رھ رھ اکا ہرد ۓ‎ E ی ےکر اع ہے وا دع در 2ع 2ھ‎ ETE 51-522 55 و راد فا طز کہ داع‎ «YT» 
E E دحت ع مع عوج كد عاك تدج دان‎ «1» 


دن ۹) - 


)۹۶).۔ 


-. ۷ 


۹۸۷).۔ 


«۱۰۲ 


«۰۳۲. 


2 


«۰۱۳ 


«۰۳. 


«۰۱۴ 


۶۲ مب اماد اعد ےر مر داع دعاك ےھر دي د عد عاد داع كرد د ےھر رک نے عدا دادزت كاد مج بعادت واد ھا سا جع ادق نامدا تھا ےر مہ ےر وھ امرك عیام عادر جع رمع كاعد وان وی جرج سر فاع در عاد سره شام باق ما‎ »١١8<« 
۴۲۳۴ چک عد ذخ قد اكد ددع ادام د ودع ند د د ع شم سس ی ند عدم ده دود جد وا عند دس سود دسا سدم ماودو دول مج ناد طم دن انندم د نفع ع‎ «11۶» 
۳ [۰۱ e OE E نو ی سس ی ری مد یی ورس ےو ےسیو‎ E ی وک ی و ی سر ی ے‎ E E E EE سخ ان و سز کے‎ E E E E وی خی سس ہد‎ E E >۷ 
ہر ہر رش ہش رش ہو رہ ہر ہر ہر رو ری ہش شش وہ رر شش رر نے ور رو ہو ررش يادي سدع اھ‎ >۸ 
را طط جا کر زع اک لاجد سر سا عدا ماد جد جرج اك ید حلت ۓ سکب بنج کسید جات رھ جو نے امد كما رھ اك ام كماد عد كرات ای‎ 2١ طابر نات دا رساب یر ا رجا نے ود كسا درج سرن ٹر تہ میا طط ابی در ۓ‎ CERN «۱1۹» 
۶۲۰۷ روعوسمچو یھو ھیوسمومیھربپورہمرسوپعریسرمعنعرلمچمیربیھومھور یور و یت‎ RASA ALARA وبع اود جع‎ 23 ESS »١؟١«‎ 
2107 لو ماد وم لہ ہکرت هو بات ددن دل دمت‎ E اتن‎ EA امس‎ a الس ا لجان ا مل نامو الما لباو دن‎ a مخ بان د‎ aS یف‎ 
۳٩ کے سا تداع ع كام فيه بنج عاد م نج مزب کر رت ای ا کیج ریا اد هار ماج ۷ھ سای ماده ارک کر ب اج عردم 2 جک رت برع عجارم ا سرخ را رت نت عجارم تارج سره هی ترم قتع مه كاد ات جرع هه کی‎ «ITY» 
د+9ئہجووچوچجووویپچواجوچووووچوٗوووووووووججچووووجوودجوجوپوومودوووووجوووتتومچووو”وصصجیوچوپچوجچووعجوو یوہ9 ی5ڈووووو وی وٌوو و وویو|إ۶۷۳۷۰۹‎ «IY» 
و‎ E E کت دمح سي ماوت د‎ «ITF» 
FEE ERDAS ESAS EDS ESS EDAR RD e a EAE AEA SED DER aa SES Saa GERE SEES ف‎ «IYA» 
PO كدي باه بج حت ع ف اشاباي هویش اما یدرس‎ ERA جوج ع می بج ممع دكي هبح رمک عوسی موم و نہ وو امھ رصع جد ع كو اما می ےنید‎ ARARAT »١؟ع«‎ 
PEVE موی كواب اد د و ناي جام د مو موده ع رساي واه ساد ب مط ابوه اہ ہوک و جوا کے سو عاك جو رووا ساماد عاك د لاب سواہ کو سواہ کے می داك د بد "و‎ «ITV» 
۶ ۲۰| EBES E ES E ع3 حت مم کک ھک اح معدت کرش کد ھک کک دھع کک کک کے کک کک د ےک کد عن معو رتم دم مك معن‎ «IYA» 
ER باب ۹ آخر فى جنه الدنيا و نارها و هو من الباب الأول عواواوصمجو وھ جو واج وہ وا جوا جج‎ 
دہ دے اعد کہ جاتو داك د دہ دہ داد حك كا كا دۓ د دع دع دا کم ہے کا رم‎ E ES جد كد ال جاھ ک ه قاع ع دا‎ ESS EAS دا كام عۓ داع داه كع دے مل‎ SS الآيات‎ 
تفسیر سن سن ا تلن ل سن نان ل سان سا سن نان ا سان نالل نس سم سم سا لل سم سس سا سا سم سا سم سا سم سا سا سا سم سا سم سا سا سم سس دم سا سم سم با سم سم با مد ادبم بمب دج‎ 
الأخبار رو ود هس سر مر مر ا لصیف مر مر مر مر مر رم رم مر مر مر رم رس رس مرس رس مس مرس مس سم ددم ل‎ 
وت ائداه ا داه اك باجا پا اب بع اب سا فك دا ع لاما ہا عاب وبع اماه داك الاك لہا ید ہو چا ا ع بل سو ےھ لاطا دامع لاح مانا ع الود کا پا ےک ےو پت ملاع‎ »١« 
کک مدي اا‎ DRS AMET ای اجام با باع‎ EEE عأ ابم بج ما لان ابا ل لديل کم موا سو تك باك جل امات ا وط ل باك‎ MEARE AADAC OSA a ادن‎ «۲ 
و‎ O مزجا تو لما بت مع رود اما بار صرح کو عا بل اف ا جازم عقا بد ياه ابر ا‎ EOE وی جك ماه عاج سوا دو موا تسس مايق سوہ بايد رس مام جيه ري بعد سے م جاب .2 جو با سيد ود وی سد تو‎ «f» 
۳۶۱۷۰۱۱ ESBS مد شب رک مخت مش جک می فو کے وس‎ skê EEE ESSER وس مس وان سوسس‎ EEE جسیم اع سح‎ E وج‎ «Ff» 
E ا ا‎ E A ER E یں کر کور یر‎ a a و نر یھ 1 1 1 1 1 و‎ E رخ لا مور 1 ز‎ E E یی مر‎ E RA a a a ak «A» 
۱۳۷ (۱1 سی ربا وج و ھا سر و و سی وس سر وو هنع و هو سس و وھ سو وس سر وو ينعا و جا اس و وہ شاو و ھ اسر ماع جاع واه شع ساس سو اع جاع جاع وو سای يان ساس وو الام و عات و امه دا جاح و۷‎ Ses دبي‎ «f» 
۱۶۱۷/۲۱۲۰ وي طخ و نج وان ف سج سج ووه سج وھ رج واس ف ووس ماس و نت دی‎ LEGA طخة وعد ص ون مون دتو سن در‎ DRA ی هه جر ع و نف دوك 2 و نف در جع ون ف‎ «VY» 
REVELL SALES عو للا ل لوي مل للا ل لها یم اليه شد ايا موف‎ E E E E a a لالس ع ماوت سوا لامب ين لصاف‎ «A» 


»1۰« ا م ب وا 2ه 1 ندج اوه ا دوع او عت سارعا يج عه عام دج أ عا نج SRSA EAS DSRS ARORA USAR‏ ع عه جر ا ا م ا 

بيان 00000000 مه مم مم مه مم م م مم مم مم ممع N۹‏ 

۶۱۷ ٩ ممه م مم م مه مم مه ممه مه مه مم م م مه ممه مم م م مه م م مم ممم مم مه مم م م م م مم مم مم‎ 00 »١١< 

)۱> اع جم طم ع قد مدي جم و ونه و NE‏ :چو ا و 262 چو ہۓ ھچ وو جمدي يام و امه و ها N‏ سو اھ سر وا و واه وا عام ع كمع جا ور ا جه ھن داد لھا جو ف ماي حاف طم كو .جا O E‏ وا عا می عو وی سا ا ول 

«I»‏ مہو 23232 سو مو سر جع یر موی یرف چو ری سو مر دعس دوس وو ات پا 

E E بن عرد سا لب‎ E نب‎ E E E E ون نس‎ E O O E E E LE E بیان که كن نتن فد مو‎ 

aa, «۱‏ عاب جح اط هرک دبا دب مش دو سا چرس سید ابوت اع هر ع دصر بآ ا تی ماح یج ای هرس سود دعر جارج ونع هخ در ریب ره را زک جره ع رح در جرع سا کرس رک اب رش سک ام اماج سا ره بدا جر ده[ را 

sS >۵‏ عي 2ه موسج مهاه وه OSSETIA‏ جنع وض واه وه عرد مو عع SESERRA‏ ] 

۱۶« بعد وپ E‏ لك ا قر ESLE E‏ د ماك اك لمم وأ روا سأ رما وو ميك دخ ذنم معاد فلم اض حك لف سام نوف وا ی 

بيان س0 همم سم هم ا ااا اا اال لل 2 

AS «۱۷‏ ہو دی دا مھ مہو کھ SETA‏ دن ما کرت کھ مک قط Ea‏ مق كيك جھ BREESE Ea STERA‏ دع کے می دح عق كيك دع کے سے دی BEES l2‏ فح SELLE‏ وا ع ی PA PSS E‏ 

۱۸« ياك اس تب سا جات بر دمحا ےت یوب جات ی ہر تهب دی رجات بد وآ لا جآ جات بیس تیه بر جو .جآ جا سک ارس سس ا جا کو مج سرچ اوت وا a‏ ی ی را مه وا ب ا جاک عد تربار لا را 

بیان ل ل سس ل ل ل ان ل نان ل سن سس سان سا دم ام سا مد سا مس ما سم سا ام سا مس ما سم ل سا مسا مس ما سر ما ما اس سا ا ام سا سم ل ام سس دب مج :1111+ رر 2 

باب ٠١‏ ما يلحق الرجل بعد موته من الأجر 20۹ 
الأخبار اه لوک SESE‏ وس الاج ص ا asa EE aa‏ جا ی 
۱> و اعت باج وچ کی چوس وی سے 223:23 ہیی یی چ ہی پچ ہے جه 2 یی 5 202:5 8و مه چک وو ی ودع و ےھ واس وموم و مر a a‏ 

۲« وج بضع ہو یٹ a‏ لاک ےی ا ری ا ا کس بای ای با لی ا E E‏ لو ياك ےی کر FRU ELEMENTS LALES EE‏ 

رف E OPE‏ اي وا جه ابجع الاباك ا ا ل نا عاك ی سر ایک کیک مهب يك ارت المح مك لاا جياه با ی و او کو ا ا ا کر ا ی دس شم سر رید جو و 

۴> وھ ددع وضو یمج وو ی دایم یی بجوم بر دای مت ید یه لوت جام موا و ریت ی هیا کت وبي امات كن اباك جم عاق AS‏ كا لك باج رت سال تک ده با دم کو کے اب ےی وا وو کاو 

a لت نی بسک کر یی ارم یر زس که لو سے و جو تد ور کس رب سوہ ی و رسک سد ود ای مر حا تو او تج ود تی بار صرح کو و ود ا جزم رجات جا ا ما او پا رج‎ ES CET «A» 

أبواب المعاد و ما يتبعه و يتعلق به یج Ê a‏ قد ع عت د ع sq‏ عع رف 2 231 
باب ١‏ أشراط الساعه و قصه يأجوج و مأجوج - ما م ا ا مب یی له صا ادها یب بای PYLE‏ 
الایات .سس« 
تفسير 0ص م مم مم م م مم مم ممم ممم مم مم ممم ممم مم م م مم مم م م م مم مم ممم مم مم م ممم مم - ممه ۹0 


بحار الأنوار الجامعه لدرر أخبار الائمه الأطهار المجلد ۶: كتاب عدل و معاد - ٢‏ 

اشاره 

سرشناسه: مجلسی محمد باقريق محمدتقی ۱۰۳۷ - ۱۱۱۱ق. 

عنوان و نام پدید آور: بحارالانوار: الجامعه لدرر آخبار الائمه الأطهار تاليف محمدباقر المجلسی. 
مشخصات نشر: یر رت داراحیاء التراث العربی [۱۴۴۰]. 

مشخصات ظاهری: ج - نمونه. 

یادداشت: عربی. 

یادداشت: فهرست نویسی بر اساس جلد بيست و چهارم ۱۴۰۳ق. [۱۳۶۰]. 

یادداشت: جلد ۶۶۶۵۰۵۲۰۲۴ ۱۹۲۸۷۶۷ ۱۰۸۰۱۰۳۹۴۵۹(چاپ سوم: ۱۴۰۳.-2۱۹۸۳.-[ ۱۳۶۱]). 
نادداشت: کتابنامه. 


مندرجات: < .۲۴. کتاب الامامه. <.۵۲. تاريخ الحجه. ۶۶۶۵2 ۶۷. الایمان و الکفر. ۸۷.2 كتاب الصلاه . ح. ۹۲۱۹۱ .الذ 
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موضوع: احاديث شيعه س قرن ١١ق‏ 
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رده بندی دیویی: ۲۹۷/۲۱۲ 
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ص: ۱ 

٭ | تر جمه ]| 

سرشناسه : مجلسی» محمد باقربن محمدتقی» ۱۰۳۷ - ۱۱۱۱ق. 
عنوان قراردادی : بحار الانوار .فارسی .بر گزیده 


عنوان و نام يديد آور : ترجمه بحارالانوار/ مترجم گروه مترجمان؛ [برای] نهاد کتابخانه های عمومی کشور. 


مشخصات نشر : تهران: نهاد كتابخانه هاى عمومى كشورء موسسه انتشارات كتاب نشر» ۱۳۹۲ - 
2 مشخصات ظاهرى : ج. 
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۶-۶۹-۵۰ ¢ ج.۴ ۲-۷۱۵۰۷۰۶۰-۹۷۸ : ¢ O.‏ ۰-۹۷۸ 4-۷۱-۷۱۵۰-۶۰ : ¢ ج.۶ ۰-۹۷۸ ۶-۷۲-۷۱۵۰-۶۰ : + V.‏ ۹۷۸- 
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شماره كتابشناسى ملى : ۳۳۴۸۹۸۵ 

١ ص:‎ 

* | ترجمه | 

تتمه أبواب العدل 

باب 11 عفو الله تعالی و غفرانه و سعه رحمته و نعمه على العباد 
الآبات 


البقره: افَلوْ لافَضْلٌ الله ۾ علیکم و زرحم مث لکشتم من نَ الخامترین»(۶۴) (و قال تعالی): 3 الله و رٌحیم؛ (فى موضعين: ۱۷۳ و 
۷ (و قال تعالی): دو الله رَو باعباو:(۲۰۷) (و قال تعالی): دو الله عفر رَحیمْ»(۲۱۸) (و قال تعالی): « الله يَدْعُوا إلى ال 
و الْمفْفزہ ده و ین آباته ناس للم بد کزوت»(۲۲۱) (و قال تعالی): «و الله غَفُورٌ علیم؛(۲۲۵) (و قال تعالى): ال 
عور رحیم»(۲۲۶) (و قال): «و اموا أَنَّ الله غَفُورٌ علیم»(۲۳۵) (و قال): «و لكنّ الله ذو فضل عَلَى العالمی»(۲۵۱) 
آل عمران: 39 الله رف بالاد:(۳۰) (و قال تعالی): َل ان لقصل رد الله وه مَنْ بَشاء و ال واس عَلیم٭يَحْتَصُ برخعته مَنْ 
َشاء و الله ذو الْمَصْلٍ لیم (۷۳- ۷۴ (و قال تعالی): او لله ما فى السّماواتٍ و ما فى لض فقي لا فا ات عفان 
اا ر ۱۳۹ (و قال): «وَ الله ذو قَضْلٍ َلَی الْمُؤْنينَ(181) (و قال): «و لد عَمَا الله عم ال غَفُورٌ علیم:(۱۵۵) 
(و قال تعالی): وو الله ڏو فضل عظیم»(۱۷۴) 


النساء: "٦‏ لل كان غَفُوراً رَحيماً(*1) (و قال): دو ال عفُورٌ رَجیم؛(۲۵) (و قال): «و الله رید رت علیکم ل 
آخ کی كوو (و قال): «إنَّ له کا بكم رَجیما(۲۹) (و قال): «إِنَّ الله کان عَفُوًا عَفُورَا(۴۳) (و قال تعالى): (إنَّ ٦‏ 


3 


عفد أنْ بش رک به ۾ و يعفر ما دُونَ ذلك لمن بشاء»(۴۸) (و قال): الَوَجَِدُوا 7 ابا حیما»(۶۴) (و قال) "00 عسی الله 


۰ 9 


سے 


يد الله 
لا 
1 


وڈ 


۲ یْفو عَنْهُمْ و کان الله عفر عُنُورا(۹۹) 


المائده: فان الله غَفُورٌ رَحیم(۳) (و تال ETE‏ س م يَشاء)(18) (و قال تعالى): دفَاعْلمُوا أن الله غود 


رجي (۳۴) (و قال تعالى): «أ له َعَم أنّ الله َه ملك التماوات و اض کت میا وه له و لی كل کے 
قدیث»(۴۰) 


الأنعام: افَقَلَ رَبْکم ذو رَحْمَهِ واسعه»(۱۴۷) 
الأعراف: «قال عذابی آصیبِ به مَنْ آشاء و رَحْمَتِى وسعث کل سى ء فسأ کنیها للذی یقن (۱۵۶) 
الأنفال: «قل للذین کفژوا إن يََْهُوا يعفر لهم ما قذ مَلت»(۳۸) 


التوبه: «اشتَعْفر لَهُمْ أو لا تَسْتَعْفزْ ر مع إن تستففز هم سبعين مره كن ینف له هم ذلك یم فا , بالّه و شُوله و الله لا يَمْدى 
موم الْفاسِقِينَ؛(6 (و قال تعالی): «وَ آحَرُونَ اعترفوا ذْنُوبهمْ لطر عل ضالها و اس ی عمی ال أن نو عَلیھم | رم الله 
و رَحیمْ»(۱۰۲) (و قال تعالی): ۱ بو آخژون مون لأر الله إگا ایهم و إا وب علیهم و الله لیم عکیغ:(۱۶) (و قال 
تعالى): اما كاد لب و الّذِينَ ۳ ن یش یعْفرُوا مش ر کین و لو كانُوا و یں من بعد ما تین هم هم يداك 
الجییم»(۱۱۳) (و قال تعالى): إن إنه بهم و رَحیمْ»(۱۱۷) (و قال تعالی): دن الله لا ر يُضيع م جر الْمَحيینَ(١٢٦)‏ (و قال تعالى): 


الیخِریهُم الله أ ا الو کار 051 
سف: «قال لا ثريب عَلیکم الیزم يَغْفِرْ له کم و هُوَ أَرْعَمْ م ال احمین»(۲٩)‏ 


هيم: یذ و کم لیر کم من دُوبکغ و کم إلى أجل + ممَمٌی»(۱۰) 


الحجر: ا عبادی آنی أنَا الْعَُورٌ الرَحِيمٌ* و أن عذابی هُوَ الْعَذابُ ال (۵۰-۴۹) 


° 
ع 


الأسرى: ربكم ألم بكم ان ی 
النور: و لو لا قَضْلٌ الله کم وَرَ ر حمته 


2 


دح م أؤ إِنْ يَشَأْ یعذبکع»(۵۴) 


ا ج 
و لا أن 


١ 
aA 


لمارا عتم ۰) و قال تعالی): بو لو لا فضل الله علیکم و رمث و 
ن يعفر الله کم و الله عَفُورٌ رَجیم؛(٢۲)‏ 


ع 


رف رَجیم؛(۲۰) (و قال تعالی): «ألا تون 


القصص: دمَنْ جاء باستو ول ی منها و مَنْ جاء بالسَيْنّهِ قلا یی الَذِينَ عملوا نات ما کانُوا يَعْمَلُونَ(88) 


ص: ۲ 


ع 


الأحزاب: ١و‏ بش لین بن لَّهُمْ من الله فضلا کییرآ,(۴۷) 


ج 
a‏ 
Ca‏ 
٦ا٠‏ 

o 

م 
۲ 

26 


فاطر: «و لو با ذ الله الاس ہما کم وا ما ت رک علی ظهرها من 5اه و لکن بُؤَحَرُُمْ إلى 
كان بعباده بصیرآ,(۴۵) 


الزمر: «قل يا عبادِی الّذِينَ أَسرفوا علی هم لا تطوا من رَحْمَهِ اله رن الله 207ھ اه هُو لو الرَحِيم)(8) 
اف 3 الله لو فَضْلٍ عَلَى الاس ولک ا لا بَشْکیون»(۱ع) 

جمعسق: «و من یرف مت ترذ له فیها محشاً إن اله خَفُورٌ َکوژه(۲۳) 

الفتح: ول لک الشماوات و الْأَرْض یر ِمَنْ يَشاء و یب مَنْ يشا و كان له غَفُوراً رَحيماً(18) 

الحجرات: «و الله غَفُورٌ رَحِيم)(ه) 

النجم: 3 رکف واس سم الْمَعْفرَ)(00) 


اعون و إنَّ الله بكم رف رَحِيمٌ/(4) (و قال تعالی): 09 غَفُورٌ رَحِيمٌ *لئلًا بعلم أل الکتاب ألا يَفْدِرُونَ على 
2 ء من َل اللہ ود مضل پید الله تیه من يَشاء و الله ذو ال العظیم:(۲۸ -۲۹) 


- ۶۴ / َو لا قصل اللہ علیکم و َحْمَيَه مه كم ین الْخَاسِرِينٌ -. بقره‎ - -"-lt;meta info 
ژو اگر فضل خدا و رحمت او بر شما نبود» مسلما از زیانکاران بوديد]‎ 
إِنَّ الله غَفُورٌ رجيم - وڈ‎ - 
[زیرا خدا آمرزندہ و مهربان است]‎ 
- 70177 وَاللَهُ رَوْفُ بِالْعبادٍ -. بقره‎ - 
و خدا نسبت به [اين] بند گان مهربان است]‎ 
- ۲۱۸ / و الله خَفُورٌ رَحِيمٌ -. بقره‎ - 
1 دا هرذ تل و:مهرنان است‎ 


- و الله يَدْعُوا إِلَى اجه و الْمَغْفِرَهِ یدنه و ین ناته + لئاس للم ید کون - ار 


زو خدا به فرمان خود» [شما را] به سوى بھشت و آمرزش می خواند» و آيات خود را برای مردم روشن می گرداند باشد كه 


متذ کر شوند) 

- و الله فور حلي -. بقره / ۲۲۵ - 
اعد ا آمرزنده و مهربان است] 

- فان الله خَفُورٌ رَحِيمٌ -. بقره / ۲۷۶ - 
[زیرا خدا آمرزنده و مهربان است] 


کی 
ا أن 


و الله غَفُورٌ لیم - حور وق ا 

زو بدانيد که خداوند آمرزنده و بردبار است.] 

- و لک اله ُو فَضْلٍ عَلّى لالم -. بقره / 10١‏ - 
[خداوند نسبت به جهانيان تفضل دارد) 

- و الله رَو بالاد -. آل عمران / ۳۰- 


[خدا به بندكان [خود] مهربان است) 


فل إِنَّ لقضل برد د له یه من بشاء و ال واس عَلِيم بص پرحعیہ من يشاء و الله ذو ال العظیم - الف او ات 


(بگو: « [این] تفضل به دست خداست؛ آن را به هر كس که بخواهد می دهد» و خداوند» گشایشگر داناست. رحمت خود را 


به هر كس که بخواهد مخصوص می گرداند» و خداوند دارای بخشش بز رگ است) 


aA 


ما فی السّماواتٍ و ما فی الْأَوْض يعفر لن یشاء و لب ور شاء و الله رو ی -. آل عمران ۱۲۹۸ - 


[و آن جه در آسمآن ها و آن جه در زمين است از آن خداست. هر که را بخواهد می آمرزد» و هر که را بخواهد عذاب می 


کند. و خداوند» آمرزنده مهربان یت 
و الله ذو فنا علی الْمَْمنِنَ -. آل عمران / ۱۵۲ - 
[و خدا نسبت به مومنان با تفضل است) 


- و لَقَدْ عَمَا الله عَنْهُمْ إنَّ الله غَفُورٌ لیم - آل عمران / ۱۵۵ - 


[زیرا خدا آمرزكار بردبار است] 

- و الله ذو فَضْلٍ عظیم -. آل عمران / ۱۷۴ - 
و خداوند داراى بخششی عظيم است) 

- إن الله کان خَفُوراً رَجِيماً -. نساء / ۲۳ - 
که خداوند آمرزنده مهربان است) 

و فرمود: و الله غود رة -. نساء / ۲۵ - 


او خداوند آمرزنده مهربان است] 


[خدا می خواهد تا بارتان را سیک گرداند) 

-۲۹/ و ات نساء‎ OE E 

[زیرا خدا همواره با شما مهربان است ] 

- إِنَّ الله كان عَهُوًا غَفُوراً -. نساء / ۴۳- 

) که تا مور آمرریله اشت‎ ١ 

- إن اله لا يَْفرٌ آن یشک به و یر ما دُونَ ذلك لِمَنْ يشاءٌ -. نساء /۴۸- 

[مسلماً خداء اين را که به او شرك ورزیده شود نمی بخشاید و غير از آن را برای هر که بخواهد می بخشاید) 
- لَوَجَدُوا له توابا حیما -. نساء / ۶۴ - (قطعاً خدا را توبه پذیر مهربان می یافتند) 

- ولیک عمی الله أن ی عم و کان لها خَفُوراً -. نساء 447 - 


پس آنان [ که فى الجمله عذری دارند] باشد که خدا از ايشان در گذرد. که خدا همواره خطابخش و آمرزنده است] 


ص: ١‏ 
- ان الله غَفُورٌ رَحِيمٌ - . مائده 8 - 


بی تردید» خدا آمرزنده مهربان است.] 


- يعفر لِمَنْ یَشاء و بُعذت مَنْ يَساءٌ - . مائده /۱۸- 


[هر كه را بخواهد می آمرزد. و هر كه را بخواهد عذاب می کند) 


e 
أذ‎ 


- فَاعْلَمُوا أن الله غَفُورٌ رَحِيمٌ -. مائده / 8 - 


ريس بدانید كه خدا آمرزنده مهربان است) 


ألم بب 7 أن الله له مُلک؛ ال اوات و الأزْض يُعَذْبُ مَنْ يَشاءٌ و عفر لِمَنْ یَشاء و الله على كل شي ء قدیژ -. مائده / ۴۰- 


[مگر ندانسته ای که فرمانروایی آسمآن ها و زمين از آن خداست. هر كه را بخواهد عذاب می کند و هر كه را بخواهد می 
بخشد» و خدا بر هر چیزی تواناست؟] 

- قل رَبُكم ذو رَحْمَهِ واسعه -. أنعام / ۱۳۷ - 

[بگو: «پرورد كال شما دارای رحمتی گسترده است 


- قال قدا اعت به من أشاء و ر خن وسعث کل ف وشا ها للذین نتر کت آعراف ۸ ۱۵۶- 


[فرمود: «عذاب خود را به هر كس بخواهم می رسانی و رحمتم همه جيز را فرا گرفته است؛ و به زودی آن را برای کسانی 


- قل للذین كَفَوُوا ان توا يعفر هم ما قد سلف -. آنفال /۳۸- 
ژبه کسانی که کفر ورزیده اند. بگو: « گر بازایستند. آن جه گذشته است برایشان آمرزیده مئ شود) 


- اسر لَهُْ أؤ لا تستغیر هم إن تشتغفر لهم سبعين مره فلن يَغفِرَ له هم ذلك بأهُم کنژوا بالله و زشوله و الله لا دی ام 


الا 


(چه برای آنان آمرزش بخواهی يا برايشان آمرزش نخواهى [يكسان است. حتّى] اگر هفتاد بار برايشان آمرزش طلب كنى 
ه ركز خدا آنان را نخواهد آمرزید» جرا كه آنان به خدا و فرستاده اش كفر ورزیدند. و خدا گروه فاسقان را هدايت نمی 
کند.! 


- و آحََرُونَ اغترفوا بذئوبهع خلطوا عَمَا صالحا و آخر سا عمی الله أن يَتُوبَ عَلَيِهِمْ ان الله غَفُورٌ رَحِيمٌ -. توبه / ۱۰۲ - 


ڑو دیگرانی هستند كه به گناهان خود اعتراف كرده و كار شايسته را با [كارى] دیگر كه بد است درآميخته اند. اميد است 


خدا توبه آنان را ہپذیرد که خدا آمرزنده مهربان است.] 


ع 
o‏ 
<<« 
دن 


-و آخژون مُرْجَور اما يُعَذْبّهُمْ و إِمّا بتو بُ لهم و الله لیم حكيم -. توبه ۱۰۶ - 


و عدّه ای دیگر [ کارشان ] موقوف به فرمان خداست: يا آنان را عذاب می کند و يا توبه آن ها را می يذيرد» و خدا دانای 


سنجیدہ كار الست 


-٣۳ 


[بر پیامبر و کسانی که ايمآن آورده اند سزاوار نیست که برای مش رکان -پس از آن که برایشان آشکار گرذید که آنان اهل 


دوزخند- طلب آمرزش کنند. هر چند خویشاوند [آنان] باشند.) 

- اه بهم روف رَجیغم -. توبه / ۱۱۷ - [چرا که او نسبت به آنان مهربان و رحیم است.) 

- إن اله لا يُضِيعٌ أَجْرَ الْمُحِنِينَ -. توبه / ٠١١‏ - 

[زیرا خدا ياداش نیک و کاران را ضايع نمی كند.] 

- ليجْرِيَهمٌ الله من ما اوا يَعْمَلُونَ -. توبه /۱۲۱- 

ڑتا خدا آنان را به بهتر از آن جه می كردند پاداش دهد. 

- قال لا كثريت علیکم الوم بیز ر الله آكم و هُوَ رم م الرَاحمِينَ -. يوسف /۹۲- 

[[یوسف] گفت: «امروز بر شما سرزنشى نيست. خدا شما را می آمرزد و او مهربانترين مهربانان است.»] 
و کم غر کم من ذُنُويكم و کم إلى أجل ۸ مُسَمَّى - . ابراهيم / ۱۰ - 


[او شما را دعوت می کند تا پاره ای از گناهانتان را بر شما ببخشاید و تا زمان معینی شما را مهلت دهد.»] 


ےی 
أن 


- تی عِبادى نی أنَا لْعَفُورٌ لحم ٭وَ أنَّ عذابی هو الْعَذَابٌ اليم -. حجر / ۵۰-۴۹ - 


ژبه بند گان من خبر ده كه منم آمرزندہ مهربان. و اين كه عذاب من عذابى است دردناک.) 


1 ٥ 


کر نک اله بكم ان يَشَأْ يو تک ون ينا دنک -. آسری /۵۳- 
[پرورد گار شما به [حال] شما داناتر است؛ اگر بخواهد بر شما رحمت می آوردہ یا اگر بخواهد شما را عذاب می كند.] 


- و لؤ لا فَضْلٌ الله علیکم و رَحْمَتَه خْمَيّهُ و أَنَّ الله ترا كيم -. نور /۱۰- 
و اگر فضل و رحمت خدا بر شما نبود و ار ين كه خدا توبه يذير سنجيده كار است |رسوا می شديد] 


e 
وَأن‎ 


- و لو لا فضل اللہ علیکم و خم 


له روف رحم - . نور / - 


و اگر فضل و رحمت خدا بر شما نبود و این که خدا رئوف و مهربان است [مجازات سختی در انتظارتان بود] 


وت 


<] لا ون أن را لک وا وحبع - . نور / ۲۲ - 
نگ دوست كداويد که دا بر شما بسکشاند؟ أو دا مر زفلہ مهرياة است:) 
- مَنْ جاء الست له یز منها وم جاء بِالسَيكَهِ فلا بَخِرّى الَّذِينَ عملوا اليا نات ال ما كانُوا يَعْمَلُونَ -. قصص / ۸۴ - 


[هر كس نیکی به ميان آورّدء برای او [پاداشی] بهتر از آن خواهد بود» و هر كس بدی به ميان آورد» کسانی که کارهای بد 


کرده اند جز سزای آن جه کرده اند نخواهند یافت.] 


ص: ۲ 


۶ ۵ وو 


شر امژینین بان لهُم من اللہ فصلا كبيراً -. آحزاب / ۴۷ - 
زو مؤمنان را مده ده كه برای آنان از جانب خدا بخشایشی فراوان خواهد بود.] 


- و لو تاذ الله اس بما کی ما مک غلی ظهرها من كانهو لکن مهم إلى أكل گی فاذا جاء أجلهة: فان الله كان 
وو یو 1 عو وو ون ی سن و رہم می ۽ 


بعباده بصیراً - . فاطر / ۴۵ - 


و اگر خدا مردم را به [سزاى] آن جه انجام داده اند مؤاخذه می کرد هیچ جنبنده ای را بر يشت زمين باقی نمی گذاشت؛ 
ولى تا مدّتى معین مهلتشان می دهد و چون اجلشان فرا رسد خدا به [كار] بند گانش بیناست.] 


- قل يا عبادی این اث روا على أَنْفْسِهمْ لا تَقنْطوا من شمه اله إن الله یر لوب جا ِلَه هو العفو الوح - ۱۳ 


[بگو: «ای بند كان من که بر خویشتن زیاده روی روا داشته اید- از رحمت خدا نومید مشوید. در حقیقت» خدا همه گناهان 


را می آمرزد. که او خود آمرزنده مهربان است.] 


- ال لذو فضْلِ عَلَى لاس و لک کت اس لا يَشْكرُونَ -. مومن / ۶ - 

[خداوند نسبت به مردم» صاحب بخشش استء ولی بیشتر مردم سپاسگزاری نمی کنند.) 

- و مَنْ بكرف حسه ترذ لَهُ فيها حشتا إن الله غَفُورٌ شکور - حمعسق / ۲۳ -» 

[و هر كس نيكى به جاى آورد [و طاعتی اندوزد]» برای او در ثواب آن خواهيم افزوى فا خا ا دوو ارقا اسا 


و لو تا ملك السّماوات و الْأَدْض یرل شاه و يُعَذَّبُ مَنْ يشاء و كاد الله عَُوراً رجيم -. فتح /۱۴- 


[و فرمانروایی آسمآن ها و زمین از آن خداست: هر كه را بخواهد می بخشاید و هر كه را بخواهد عذاب می کند و خدا 


همواره آمرزنده مهربان است.] 
- و الله غور رسع -. حجرات /۵- 
ڑو خدا آمرزنده و مهربان است.] 
- ریک واس سِعٌ الْمَعْفْوَهِ - . نجم ۳۲ - 
[پرورد كارت [نسبت به آن ها] فراخ آمرزش اش 
و الله بك رف رھ -. حدید /۹- 
[خدا [نسبت] به شما سخت رژوف و مهربان است.] 


- و یقیر کم و الله َو رجيم بقل الکتاب أن یفیژون على شین ٍ مِنْ قصل اللہ و أن الْمَضْلَ بد اللہ تیه مَنْ یش و 
له دو الْمَضْل الْعظِیم -. حدید /۲۸- ۲۹ - 


زو بر شما ببخشاید. و خدا آمرزنده مهربان است. تا اهل کتاب بدانند که به هیچ وجه فزون بخشی خدا در [حيطه] قدرت آنان 


نیست و فضل [و عنايت» تنها] در دست خداست: به هر كس بخواهد آن را عطا می کندء و خدا دارای کرم بسیار است.] 
| تر جمه | 
الاخبار 


۹۳ 


ن» عیون آخبار الرضا عليه السلام الْقَطانٌ و لماش و الطالقا نی عَنْ أخم د الْهَمْدَانِيَ عَنْ علی بن الْحَسَن بن فضال عَنْ أبيه قَالَ 


قال الرّضًا عليه السلام فی قَوْلٍ الله عَرَّ و جل إن أغمشع أخسك: 31 , م و إِنْ أَمَأَثُم فلها قال إِنْ خسن یں نفب كم و إن 
أَسَْتَمْ فلها رب يَغْفِرٌ لها 


| ترجمه |عيون اخبار الرضا عليه السلام : امام رضا عليه السلام در مورد اين آيه: ان 
لهام - . اسراء / ۷ - (اگر نیکی کید به خود نیکی کرده اید و اگر بدی کید نیز براق خود کرده اید) فر مود يعنى اگر 
نیکی كنيد به خود نیکی کرده ايد و اگر بدی كنيد» پرورد گاری هست که آن را می بخشد. - . عیون اخبار الرضا ۱: ۲۶۴ - 
| تر جمه | 
بیان 


قبل اللام بمعنى على أى إن أسأتم فعلى آنفسکم و قيل أى فلها الجزاء و العقاب و ما فى الخبر مبنى على الاكتفاء ببعض الكلام 
و هو شائع. 


٭ تر جمہ ] گفته شدہ: الام در این جا به معنای «علی» است» یعنی اگر بدى کردید» در واقع به خود بدی كرده اید و گفته 
شايع تر بوده» اكتفا كرده است. 


چا ماد | ترجمه ] 
»¥« 


می یع ار فيك عَنْ عُمَرَ ٿن محمد عن الخمین بن ٳشمَاعيل عَنْ عبد الله ن قبیب عَنْ أبى اليا عَنْ مُحمّدِ بن 


2 
2 


2 


مث عر قَالَ: کنث علد شرفیان بن يت اه رل فقَالَ لَه ژوق عن الب صا الله عليه و آله أنه گا ال إِنَّ العبد ٍذا دنب دبا تم 
عم أن اله عر و جل يطلغ عَليه عفر له الاب غیت هذا کتاب الله عَرَّ و جل قال الله تعالی و ما كم تشتيرو تَا 


ص: ۳ 


2 


سهد ۰ موی 5 وت فا و لا جلود کم و لكن تم أنَّ الله لا یغلم كير 
بكم أزداكم ددا کا کا ال و لوو کان أ هو الْمُنْجىَ. 


ا 


*٭[ترجمہ]امالی شيخ طوسى: محمد بن مسعر گوید: نزد سفيان بن عبينه بودم که مردى نزد او آمد و از قول پیامبر صلی الله 


عليه و آله نقل كرد: هر گاه بنده مرتكب گناهی شود و سپس بداند که خدای عز و جل بر آن آگاہ می شود بر او می بخشد. 


أن 


ابن عیینه گفت: این كتاب خداست که می فرمايد: وو ما کشم شتير ون ن 


۳ 


يَشْهَدَ علیکم م عُكم و لا آتصاه ؛ و لا جلو د کم و لکن تشم أن له لا بقلم تحییراً معا تفعلون و ذلك نکم الَّذِى تش 
ا 
باعث هلاكت می شود. و هلاکت خداوند فقط به خاطر ارتكاب گناهان زشت و ظن و گمان بدشان است. - و [شما] از این 
که مبادا كوش و دید گان و پوستتان بر ضذ شما گواهی دهند [ گناهانتان را] يوشيده نمی داشتید لیکن گمان داشتید که خدا 
بسیاری از آن چه را که می كيد نمی داند. و همين بود گمانتان که درباره پرورد گارتان بردید؛ شما را هلاک کردا پس 


اگر ظن و گمان هلاک کننده باشد» ضد آن نجات دهنده خواهد بود. -. امالی طوسی: ۵۳ - 


* | تر جمه | 

«f» 

ماء الأمالى للشيخ الطوسى الْمَفِيدٌ عن الحسين بن عَلِىٌ بن مُحمّدٍ عَنْ أَححمَد بن م مخت الْمُفرِى عَنْ يَعْقُوبَ بن إشحاق عَنْ عَمْرو 
یو ا ہی ریت فرل الله صلی الله علية و آله 

قال: إن ۶ ظ0 ف دا الى لى ع أن لا غ فر لفلان ای قد مرت لفلان و 


ا وله لا عفر الله ان 


* | ترجمه ]امالى شيخ طوسى: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: مردى روزى جنين گفت: به خدا سوكند كه خداوند 
عمل اين مرد را به خاطر اين جمله اش (خداوند فلانی را نمی آمرزد) تباه گردانیدم. - . امالى طوسی: ۵۳ - 


| ترجمه | 


بيان 


قال الجزرى فيه من يتألى على الله یکذبه أى من حكم عليه و حلف کقولک و الله ليدخلن الله فلانا النار و هو من الألیه اليمين 
يقال آلى يؤلى إيلاء و تألى یتألی تاليا و الاسم الأليه و منه الحدیث عن المكالى عَلَى الله 


**[ترجمه |جزرى درباره اين حديث كفته: کسی که جيزى بر خدا حكم كندء خداوند او را تکذیب می كند؛ يتألى يعنى بر 


خدا جيزى را حكم كند و قسم بخورد. 


مثلا ین كه بگویی: به خدا قسم كه قطعا خداوند فلا-ن كس را داخل آتش خواهد نمود؛ و تألى از أليِه است که به معناى 
سوگند است و كفته می شود: آلى يؤلى إیلاءاً و تألى يتألى تالا و اسم آن ألیه است و از همین ريشه است حديثى که می 
گوید: كيست كه بر خدا حكم می كند و قسم می خورد؟ 


چا ماد [ترجمه ] 
«f»‏ 


وت ہ۔ تر ل تس یم 


ص: ۴ 


-١‏ حم السجده: ۲۲- ۲۳ أرداكم أى أهلككم» نسب الهلاک إلى الظنّ لانه كان سببا لهلاكهم» و إِنّما أهلكهم الله سيخاته جزام 
على أفعالهم القبيحه» و ظنونهم السيئه 

٢‏ بفتح النون و سکون الهاء» هو عبد الرحمن بن مل- بلام ثقيله و الميم مثلثه- قال ابن حجر فى التقریب: مشهور بكنيته» 
مخضرم» من كبار الثانيه» ثقه» ثبت» عابد» مات سنه ۹۵ و قيل: بعدهاء و عاش ۰ سنہ و قيل: أكثر. 

۳- بضم الجیم» و سكون النونء و فتح الدال المهمله» هو جندب بن جناده أبو ذر الغفاری الصحابی الكبير» أول من حيى 
رسول الله صلی الله عليه و آله و سلم بتحيه الاسلام» و فيه قال النبى صلی الله عليه و آله و سلم: ما أظلت الخضراء و لا أقلت 
الغبراء على ذى لهجه أصدق من أبى ذرہ و قال صلی الله عليه و آله و سلم: أبو ذْرٌ فى امتى شبيه عيسى بن مریم فى زهده و 
ورعه. و مناقبه كثيره جداء نفاه عثمان إلى الربذه فمات فيها سنه ۳۲ و صلی عليه ابن مسعود» له خطبه يشرح فيها الأمور بعد النبی 
صلی الله عليه و آله و سلم. 


يَا داد اش مه نیما ول وا الول من الات و و سی ین العغابی التي عصانی با جا 4 و نها حافظته با دَاود 
ره مغ می ما اقول و الق اول عن آنائی بعت وا که أله لاله قال کاود یا رب و ما کرو لته قال من فرج عَنْ عبر 


7 فی لِمَنْ عرفک أَنْ بقع (۱) رَجَاؤُهُ منکک. 


*##[ ترجمه امالی شيخ طوسی: وهب بن منبه می گوید: جملاتی در زبور داود خواندم » جملاتی از آن را به باد دارم و قسمتی 
از آن را از ياد بردم؛ آن جه به ياد دارم این است خداوند به داود پیامبر عليه السلام وحی کرد: هركس به من وارد شود در 


ص: ۴ 


ای داود ! كلامم را بشنو - که حق می گویم- کسی که بر من وارد شود و از گناهانی که کرده خجالت زده است او را ببخشم 
و گناهانش را از ياد محافظانش ببرم . ای داود از من بشنو که قول من حق است » هركس با حسنه واحدی بر من وارد گردد؛ 
او را به بهشت می برم » داود كفت : اين خوبی و حسنه چیست؟ فرمود : گره ای از کار بنده مسلمانی گشوده باشد ‏ داود 
كفت : پرورد گارا! به خاطر همین عنایات تو است که هركس تو را شناخت سزاوار نيست امیدش از تو قطع گردد . - . امالی 


طوسی: ۷- 
۷| ترجمه ] 
«A»‏ 


سپ ہو تی ا ہرے و ٹم ہے 
لياس : بن ار عَنْ أََانِ ن شمان عَنْ آبی بصدیر قَالَ سَمِعْتٌ سَمِعْتٌ با جر عليه السلام ول ذا دحل هل الجن اجه بأغمالهم فَأَْنَ 
اء الله من الار 0 


اعمالشان وارد بهشت شوند يس آزادشد گان خدا از آتش جهنّم کجایند؟» - . امالی طوسی : ۱۷۹ - 


چا ماد 1 تر جمه 1 
»$« 


ين» كتاب حسين بن سعيد و النوادر فَضَيْل بْنٌ عُنْمَانَ عَنْ أبى عبد قال: قل جعِلْتٌ فداک ادح الله لى فان لى ذَنُوباً كثيرة فَقَالَ 
مه با با عُبئْدَه لا کون الشّعِطَانٌ عَؤْناً علی تفسکک(۳) إن عَفْوَ الله لا يَشْبِهُهُ سين 2. 


## ترجمه ]نوادر: ابا عبيده می كويد:به معصوم عرضه داشتم: برای من دعا كنيد كه كناهانم زياد است» فرمود: ای اباعبيده! 


آرام باش» شيطان تو را از رحمت و عفو حضرت حق دلسرد و مأيوس نكند كه عفو او را جيزى برابری نمی نمايد. - . الزهد: 


۷۸ 


۷| ترجمه | 


۷ 


ع كل و بویا تسگا هه و يدينه ی ال جه ليه کا الت ایی عڈثتاة باه یباهو فلت کو 


عق کل نم أن هده علا ًا ال إل ما ین مهلم يذب دنا فو الله له فى اند إلا كان أجل و آکرع ين أن مود عليه 
وه فى ال خره و قد أَجلَهُ فى الأُنا و و تلا هذه اليه و ما صابکغ ین سی لها کیت یکو ٹر اعَنْ كثير. 


#*[تر جمه آنوادر: ابی اسحاق گوید: امیرالمومنین عليه السلام فرمود: 


حدیثی بر شما گویم که شایسته است هر مسلمانی در آن تدبر کرده و آن را حفظ کند. صبح هنكام حديث را برای ما نقل 
فرمود و ما شب هنگام آن را فراموش کردیم. بار دیگر نزد حضرت عليه السلام رفته و كفتيم حدیثی که صبح برایمان نقل 
فرمودید. اکنون فراموش کرده ايم و فرمودید شایسته است هر مسلمانی در آن تدبر کرده و آن را حفظ كندء آن را دوباره 
برایمان با زگو کنید. 


حضرت عليه السلام فرمود: هیچ مسلمانی نیست که گناهی مرتکب شود و خدا آن را در دنیا عفو کند مگر اين که خداوند 
بز رگوارتر و کریم تر است از این که او را در آخرت. عقوبت نمایدہ در حالی که در دنیا به او مهلت داده بود» سپس امام عليه 
السلام این آیه را تلاوت فرمود: « و ما أصابكم من مصيبه فبما كسبت أيديكم و يعفواً عن کثیر». -. شورى / ٠٣‏ - يعنى ار 
مصيبتى به شما رسد بخاطر اعمالى است كه انجام داده اید و بسيارى را نيز عفو می كند!] - . الزهد: ۱۷۸ - 


** | ترجمه ] 

«A» 

اه الأمالى للشيخ الطوسى ابن مَخْلَدٍ عن الررّاز عَنْ مُحَمّدٍ نے مُحَمّد بن ال القاضی عَنْ مُحمّد بن ٍشماعیل بن 
ص: ۵ 

-١‏ فى المصدر: کذلک لا ینبغی لمن عرفک ان يقطع. 


؟- فى المصدر بعد ذلک: ان لله عتقاء من النار. م. 
۳ أى عونا على هلاک نفسک ييأسكك و قنوطک عن رحمه الله. 


۴- أى جدیر لكل مسلم و حقيق عليه أن يقبله و يتدبره و يحفظه. 


و ےت 


اس عَنْ أبيه عَنْ ضفضم بن زره عَنْ شُرَئْح بن عد قال كان بير 7 ی قیرد۱) يُحدّتُ أنَّ رجالا سَأَنُوا لاس 3 ا 


7 
و ا 2 


ككالر انها اض کے E‏ الصل اللاعليةى اله مان 0ات شیف وقول الف صلى الله عليه و آله ينول ئن 
۶۷۹۹۷۶۹۶۹ ئ۳۷۳ 


32 


أ کس 4 ره الدع ول إا قر 


و9 5 


* | ترجمه |امالى شيخ طوسی: 
ص: ۵ 


جبیر بن نفیر می گفت: عده ای از ثواس بن سمعان پرسیدند: امیدوار کننده ترین سخنی که از رسول خدا صلی الله عليه و آله 
7 7 ۱ ا 
شرك نورزيده باشدء اگر خدا بخواهد که او را بیامرزد مغفرت خدا بر او فرود آيد؛ نواس در اد ين هنكام كفت ت: من اميد دارم 


كه هر آن كس كه مغفرت خداى عز و جل بر او فرود آمده نمیرد مگر آن كه آمرزيده شود. - . امالى طوسى: ۲ - 
* | ترجمه | 
۰ 


ٿو ثواب الأعمال أبى عَنْ س عن برقع مُحمّدِ ن بكر عَنْ زکریا ئن م مُحَمَدٍ عَنْ ملد بْن عَبِدٍ العزیز 0 شا 


عن آبی عو اله عليه السلام قال ال ال صلی الله عليه و آله ال له لاهن أت نف أن لی أذ 


2 
۶ ۵ 


ن أَغْفْوَ عَنْهُ عَفَوْتٌ عَنْهُ. 

سن. المحاسن ای عمن ذكره عن العلاء عن محمد بن مسلم مثله. 

#[تر جمه ]ثواب الاعمال: امام صادق عليه السلام از رسول خدا صلی الله عليه و آله روایت كرد كه حضرت فرمود: خداى جل 
جلاله فرمود: هر كس كناهى انجام دهد و بداند اگر من بخواهم او را عذاب می كنم و اگر بخواهم او را می بخشم» از او می 
گذرم. -. ثواب الاعمال: ۲۱۴ - 

در محاسن نيز روايت مشابهى از محمد بن مسلم نقل شده است. -. محاسن: ۲۶ - 


| ترجمه | 


>۱ 


أضْ يحابا عَنْ حَنَانِ بن سه دير عَنْ رَجُل يُقَال له رُوزْبةُ و كان من الزَبِْبه عن امال 


2 


پت کات سین ن سفيك.و الاو ار تقض 


7٦ 


م عو اع خر کے و عر جر 


قال قال و جغفر عليه السلام ما مِنْ عَبدٍ بغمل عَعلا لا يَدْضَاءٌ لها سترة الله علیه را مدا گی سر الله عَليه فاذا لت أخبط الله 
تلكا فق واو اد کول لاس فعل کاو كذ 


##[ تر جمه آنوادر: بنده ی مومنی نیست که عمل بدی انجام دهد و عمل او خدا را خوش نيايد» مگر اين که در دفعه اول خدا 
سر او را می پوشاند» و در دفعه دوم باز می پوشاند» و در دفعه سوم. خداوند فرشته ای را به صورت آدمی» می فرستد و او به 
مردم می كويد فلانی جنين و چنان کرد [و بدین وسیله فرشته. گناهان آن شخص گناهکار را به مردم می كويد و او مفتضح و 


رسوا می شود |. -. الزهد: ۱۴۳ - 


** | تر جمه | 


«1» 


و و 
o ۰‏ 


شی» تفسیر العياشى عَنْ ختین بن هَارُونَ شيخ من آضیحاب أبى جغفر عَنْهُ عليه السلام قال سَمِغْتُُ يقرأ مَذِو اليه و آتاكم من 


کل ما ماق قال 5 


قال أبُو جغفر عليه السلام لوب و الشَّى ء لَمْ أله یه آغطاک. 
کل ما تاکر راس /۳۴- می خواند. راوی گوید: حضرت علیه السلام فرمود: لباس و حتی هرچه که از خداوند 


درخواست نکردی, به تو عطا فرمود. - . تفسیر عیاشی ۲: ۲۴۸ - 


* | تر جمه | 
۳ 


يج» الخرائج و الجرائح قَالَ ابو هاشم سمغث أبا مُحمّدٍ يَقُولَ إن الله يعو يَوْمَ یامه عفواً بُحيط علی العباد (۳) سى يَقُولَ أَهْل 
لک و الله ربا ما كنا مُشْرِكينَ فَذَكوتٌ 


ص: ۶ 


-١‏ بالنون و الفاء مصغراء هو جبیر بن نفیر بن مالک الحضرمی, وثقه ابن حجر و قال: جلیل من الثانيه» مخضرم و لابیه صحبه 
مات سنه ۸۰ و قیل: بعدها. 

۲- بالنون المفتوحه و الواو المشدده» هو ابن سمعان بن خالد الکلابی أو الأنصاری» صحابی مشهور سکن الشام» قاله ابن حجر. 
و يوجد ذکره فى باب أصحاب النبق صلی الله عليه و آله و سلم من رجال الشیخ. 

۳- فى الخرائج المطبوع هکذا: عفوا لا بخطر على بال العباد. 


فی ا حَدِيئاً یی به رجل من أ ابا من أهل مكة أنَّ رَسُولَ له صا ریس لود 


الال و من آشرکک (5) انكرت لک و نموت( رتیل فآناآقول فی تفسی إِذ بل عَلَىَ فَقَالَ وله لا يعفر آن یش ك به و 
عفر ما دو ذلک لعن يشاء فسا قال هذا (۴) و بسكا روّی. 


می کند كه عفوش بر بند گان احاطه بيدا می کندہ تا آن جا که مشرکان می گویند: او اه رن ما كنا مر کین -. انعام / ۲۳ 


- سو گند به خداء پرورد گارمان ما مش رک نبودیم.» به ياد حدیثی افتادم 
ص: ۶ 


کے کی از فان از ها کا كرد يزو که ابر خد این ابا تلاوت فى کرد ا الله بقن الد رس ون ۵۳ 


خداوند كناهان را مى بخشد. 


آن مرد گفت: و هر کسی را که شرك ورزد. از آن سخن ناخشنود شدم و نسبت به آن مرد ابراز ناخشنودى كردم و در حالى 
كه بيش خود جنان می گفتم» امام رو به من كرد و فرمود: «انَّ الله لايغفر ان یش رک به ويغفر مادون ذلک لمن يشاء» -. نساء / 
۸ - خداوند شرك را نمی آمرزد و جز آن را برای هركه بخواهد می آمرزد. او بد سخن كفت و بد جيزى روايت كرد. -. 
الخرائج و الجرائح ۲: ۶۸۶ - 


* | ترجمه | 


۱۳ 


2 
ع 


شی» تفسير العیاشی عَنْ أبى مَعْمَرِ السّعْدِىٌ قال ل قَالَ عَِيٌ بن أبى طالب عليهما السلام فى له اد رَتَى عَلى صراط مسقم يَعنِى 


انه 


gw 


8 - 


عق بُجُزی بالاخسان | * خسَاناً و بای سينا و یغفو عَمَنْ يََاء و یر شبعانة و تَعَالَى. 
** | ترجمه | تفسير عياشى: اميرالمومنين عليه السلام در تفسير آيه شريفه ان َبّى على صراط مُشْتقيم» - . هود / ۵۶ - فرمود: 
بق ای امت کته يكن را بادا يكن و لی را کرت مایت و ادر کم اعد درس كدر واو وأا بکد 


ال عاشي 17د 
* | ترجمه | 


م۱۴ 


۳9 
2 2 مم 


نز انب یب عن جففر ہہ ا کو السلام قال قال زرل الله صلی اله عليه و آله قال الله إن لت 


9 2 ‫َ 


E 


۳ 


من عبّدی و أمَتى يَشْيبَانِ فى الإشلا 8 8 


نظ 


فرمودند: خداى متعال می فرمايد: من از عبد و كنيز خودم كه در اسلام و مسلمانى پیر شدہ اند. حيا می كنم كه آنان را در این 


سن و سال مجازات كنم. -. نوادر راوندى: ۹۹ - 
#* | ترجمه ] 
۱۰ 


وات الَاوَدی رَو أن ذ فى العش تا لکل عبد قدا شْتَعَلَ اعد بالبادء رت الْمََائِكه بَففالهُ و إِذَا ا ستل اعد بالمغصيه 
تر الل عض الَْلائِكَهِ عتی يمخجبوة بأجنحهع ل ر املك مک مفتی قَولِهِ صلى الله عليه و آله تا من اھر الیل و تر 


#*[ترجمه آدعوات راوندی: هر مؤمنى در عرش خدا مثل و مانندى دارد» هر گاه مشغول عبادت شود ملائكه قالب مثالى او را 
می بینند؛[درست مثل اين كه آثينه ای گذاشته و در مقابل آن كارى انجام دهيم و يا فردى در مقابل ما هر كارى كه می كنيم 
او نيز انجام دهد]. و هركاه مؤ من به معصيتى مشغول شود خداوند به بعضى از ملائكه امر می کند تا آن قالب مثالى را با 
بالهايشان از چشم ملانکه بپوشانند. آنگاہ امام عليه السلام فرمود: اين معناى دعاى ١یا‏ من اظهر الجمیل و ستر القبيح» است. 


يعنى ای خدايى که زيبا را آشکار می كنى و زشت را می پوشانی؛ -. دعوات راوندی: ۶۰ - 
* | تر جمه | 


م۲ 


- - 
و 05 5 ۔ 3 


وَقَالَ الصادِق عليه السلام ممعت الله NS‏ ف موا باللّهِ جد أئمانه لا يعت ال مَنْ یمرو تراک يمم بين أل 


القشمين فی دار واحده و ھی النارٌ. 


**[ترجمه ]امام صادق عليه السلام فرمود: شنيده ام خداوند می فرمايد: ١‏ و اي وا با ه جه ماه لا يعت بعك الل ود 
عسل 17 - يض | زا سيقت ی کاو بو كدو کھت رض گت کے رادي ترد بر کد دد 
انگیخت.) فرمود: آیا در نظر تو خدا اهل ايمان و كفر را در یک سراى واحد که دوزخ باشد» جمع می كند؟ - . دعوات 
راوندی: ۲۴۰ - 


* | تر جمه | 


۷ 


اأ 


عدہ عدہ الداعی عَنٍ ےر ےی ان وّوکیت ت العَوش با همم ما كانَ لی قبلکم فَقَدْ 


یه لکم و دب بقیت بات (۵) بتکم 2 فتواعبوا و اذخلوا الْجَنَهَ برخمتی. 


أقول: سيأتى الأخبار فى ذلكك فى أبواب الحشر. 


| تر جمه اعده الداعی: پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: روز قيامت منادی از جانب پرورد گار ندا دهد: ای امت محمد! آن 
جه از من نزد شما است آن را به شما بخشيدم . و باقی مانده حقوقی که شما بر همدیگر دارید به هم ببخشيد و به رحمت من 


داخل بهشت شوید. -. عده الداعی: ۱۴۸ - 
* | تر جمه | 
فائده 


قال العلاعمه الدوانى فى شرح العقائد المعتزله و الخوارج أوجوا عقاب صاحب الكبيره إذا مات بلا توبه و حرموا عليه العفو و 
استدلوا عليه بأن الله تعالی 


ص: ۷ 


-١‏ فى المصدر: قد قرأ. م. 

٢‏ فى نسخه: و من المشركك. 

۳- أى تنكرت و تغيرت. و فى الخرائج المطبوع: و همزت للرجلء و انتهرت الرجل خ ل. 

۴- فى المصدر: قال ذلك الرجل. م. 

۵- التبعه: ما يترتب على الفعل من الخير أو الشر الا أن استعماله فى الشر کش و هو المراد هاهنا. 


أوعد مرتكب الكبيره بالعقاب فلو لم يعاقب لزم الخلف فى وعده و الكذب فى خبره و هما محالالن ثم قال بعد ذكر أجوبه 
مردوده الوجه فى الجواب ما أشرنا إليه سابقا من أن الوعد و الوعيد مشروطان بقيود و شروط معلومه من النصوص فيجوز 
التخلف بسبب انتفاء بعض تلكك الشروط و أن الغرض منها إنشاء الترغيب و الترهيب. 


ثم قال و اعلم أن بعض العلماء ذهب إلى أن الخلف فى الوعيد جائز على الله تعالى و ممن صرح به الواحدى فى التفسير الوسيط 
فى قوله تعالى فى سوره النساء و مَنْ یل مُؤْمِناً مدا فَجَراوَةُ جهن (۱)البه حيث قال و الأصل فى هذا أن الله تعالى يجوز أن 
بخلف الوغيد و إن كان لا يجوز أن بخلف الوعد و بهذا وردت السنه عن رسول الل ص 


فيقا آخبرنا أبُو بكر أخددُ بن محمد الاط هانق دا زكرا بن تختى الْسَاجِيٌ و أبُو جغفر الشلمی و أبُو يعلى الموَص ی الوا 
حَدَثْنا هه بن خالد دا سل بْنْ أبى حم عدننا ان الیل عَنْ آنس بن مالک أن رَسُول الله صلى الله عليه و آله قال: مَنْ 


وَعَدَهُ الله علی عمله تَوَابا فهو مج له و مَنْ أَوْعَدَهُ علی عَمَلِهِ عِقَاباً فو بالخار. 


رم 


و أخبرنا أبو بكر حدثنا محمد بن عبد الله بن حمزه حدثنا أحمد بن الخلیل الاصمعی قال جاء عمرو بن عبید إلى أبى عمرو بن 
العلاے و قال يا أبا عمرو يخلف الله ما وعده قال لا قال أ فرأيت من أوعده الله على عمل عقابا أ يخلف الله وعيده فيه فقال أبو 
عمرو من العجمه أتيت يا أبا عثمان إن الوعد غير الوعيد إن العرب لا يعد عيبا و لا خلفا أن يعد شرا ثم لم يفعله بل يرى ذلكك 
كرما و فضلا و إنما الخلف أن يعد خيرا ثم لم يفعله (۲)قال فأوجدنى هذا العرب قال نعم أ ما سمعت قول الشاعر 


ص: ۸ 


اا 

۲- و هذا ممما اشتبه فيه الامر على أبى عمرو فعد حکم المعنى حكما للفظ حتّی آنشد فيه الشعر مع أن البحث عقلى لا لفظى و 
ای ربط لمسأله خلف الوعيد باللغه حى يختلف الحكم بالعربيه و العجميه؟ و لهذا الاشتباه نظائر كثيره فى الأبحاث الكلاميه يعثر 
عليه المتتبع؛ و حقيقه الا-مر أن الوفاء بالوعد واجب بحسب قضاء الفطره غير أن كرامه النفس و نشر الرحمه ربما يحكمان على 
هذا الحكم بحسب المصلحه فيقدمان عليه أثرا و هو العفو عند المجازاه من غير أن يبطلا أصل الامر و النهى حتّی يعود إلى 
التناقض أو ما يشبهه فافهم ذلک. ط. 


وإنى إذا أوعدته أو وعدته لمخلف إيعادى و منجز موعدى. 
و الذى ذكره أبو عمرو مذهب الكرام و مستحسن عند كل أحد خلف الوعيد كما قال السرى الموصلى 
إذا وعد السراء أنجز وعده. و إن أوعد الضراء فالعفو مانعه. 


و أحسن يحيى بن معاذ فى هذا المعنى حيث قال الوعد و الوعيد حق فالوعد حق العباد على الله تعالى إذ من ضمن آنهم إذا فعلوا 
ذلك أن يعطيهم كذا فالوفاء حقهم عليه و من أولى بالوفاء من الله و الوعيد حق على العباد قال لا تفعلوا كذا فأعذبكم ففعلوا 
فان شاء عفا و إن شاء أخذ لأنه حقه و هو أولى بالعفو و الكرم إنه غفور رحيم انتهى لفظه. 

و قیل إن المحققین على خلافه كيف و هو تبدیل للقول و قد قال الله تعالى ما یل ال ی و ما أن لام لد (۱) قلت إن 
حمل آيات الوعيد على إنشاء التهديد فلا خلف لانه حینشذ لیس خبرا بحسب المعنى و إن حمل على الإخبار كما هو الظاهر 
فيمكن أن يقال بتخصيص المذنب المغفور عن عمومات الوعيد بالدلائل المنفصله و لا خلف على هذا التقدير أيضا فلا يلزم 
تبدل القول و أما إذا لم نقل بأحد هذين الوجهين فيشكل التفصى عن لزوم التبدل و الكذب اللهم إلا أن يحمل آيات الوعيد 


على استحقاق ما أوعد به لا على وقوعه بالفعل و فى الآيه المذكوره إشاره إلى ذلكك حيث قال فَجَرْاوَةٌ جهن خالِداً فيها انتهى. 


وقال الشيخ المفيد قدس الله روحه فى كتاب العيون و المحاسن حكى أبو القاسم الكعبى فى كتاب الغرر عن أبى الحسين 
الخياط قال حدثنى أبو مجالد قال مر أبو عمرو بن العلاء بعمرو بن عبيد و هو يتكلم فى الوعيد قال إنما أتيتم من العجمه لأن 
العرب لا يرى ترك الوعيد ذما و إنما يرى ترك الوعد ذما و آنشد 


و إنى و إن أوعدته و وعدته لأخلف إيعادى و أنجز موعدى 
قال فقال له عمرو أ فليس تسمى تارك الإيعاد مخلفا قال بلى قال فتسمى 


ص: ۹ 


الله تعالى مخلفا إذا لم يفعل ما أوعده قال لا قال فقد أبطلت شهادتکك. 


قال الشيخ رحمه الله و وجدت أبا القاسم قد اعتمد على هذا الكلام و استحسنه و رأيته قد وضعه فى أماكن شتى من كتبه و 
احتج به على أصحابنا الراجثه فيقال له إن عمرو بن عبيد ذهب عن موضع الحجه فى الشعر و غالط آبا عمرو بن العلاء و جهل 
موضع المعتمد من كلامه و ذلک أنه إذا كانت العرب و العجم و كل عاقل يستحسن العفو بعد الوعيد و لا يعلقون بصاحبه ذما 
فقد بطل أن يكون العفو من الله تعالى مع الوعيد قبيحا لأنه لو جاز أن يكون منه قبيحا ما هو حسن فى الشاهد عند كل عاقل 
لجاز أن يكون منه حسنا ما هو قبيح فى الشاهد عند كل عاقل و هذا نقض العدل و المصير إلى قول أهل الجور و الجبر مع أنه 
إذا كان العفو مستحسنا مع الخلف فهو أولى بأن يكون حسنا مع عدم الخلف و نحن إذا قلنا إن الله سبحانه يعفو مع الوعيد فإنما 
نقول إنه توعد بشرط يخرجه من الخلف فى وعيده لأنه حكيم لا يعبث و إذا كان حسن العفو فى الشاهد منا يغمر قبح الخلف 
حتى يسقط الذم عليه و هو لو حصل فى موضع لم يجزيه العفو أو ما حاصل فى معناه من الحسن لكان الذم عليه قائما و يجعل 
وجود الخلف کعدمه فى ارتفاع اللوم عليه فهو فى إخراج الشرط المشهور عن القبح إلى صفه الحسن و إيجاب الحمد و الشكر 
لصاحبه أحرى و أولى من إخراجه الخلف عما كان يستحق عليه من الذم عند حسن العفو و أوضح فى باب البرهان و هذا بين 


لمن تديره. 


وشىء آخر و هو آنا لا نطلق على كل ثاركك للایعاد الوصف بأنه مخلف لأنه يجوز أن يكون قد شرط فى وعيده شرطا أخرجه 
به عن الخلف و إن أطلقنا ذلک فى البعض فلاحاطه العلم به أو عدم الدليل على الشرط فنحكم على الظاهر فإن کان أبو عمرو 
بن العلا-ء أطلق القول فى الجواب إطلاقا فإنما أراد به الخصوص دون العموم و تكلم على معنى البيت الذى استشهد به و ما 
رأيت أعجب من متكلم يقطع على حسن معنى مع مضامته لقبيح و يجعل حسنه مسقطا للذم على القبيح ثم يمتنع من حسن 
ذلك المعنی مع تعريه من ذلك القبيح ثم يفتخر بهذه النكته عند أصحابه و يستحسن احتجاجه المؤدى إلى هذه المناقضه و 
لكن العصبيه ترين القلوب. 


٠١ ص:‎ 


٭| ترجمه ]علامہ دوانى در شرح عقايد فرمود: معتزله و خوارج عقاب را در حق مرتكب كبيره واجب دانسته اند» به شرطى كه 


بدون توبه بمیرد و عفو خدا را بر او تحريم کردہ اند و بر عقیدہ خود این گونه استدلال كرده اند كه خداوند متعال 
ص: ۷ 


مرتکب کبیره را وعده عقاب داده و اگر عقابش نکند» خلف وعده و کذب در سخن لازم می آید و این هر دو محال است؛ 
سپس بعد از ذكر جواب هایی غير قابل قبول» جنين گفته: وجه در جواب همان است که سابقا به آن اشاره نمودیم و آن این 
که وعد و وعید خداوند مشروط به قيود و شروطی است که از نصوص دانسته می شود؛ يس به سبب منتفی شدن برخی از آن 


شروط» جایز است که از وعد و وعید تخلف حاصل شود و غرض از وعد و وعید. ایجاد رغبت با ترساندن باشد؛ 


سپس در ادامه می گوید: بدان که برخی از علما معتقد گشته اند که خلف در وعید( وعده به عذاب) بر خدای متعال جایز 


است و از جمله کسانی که بر اين امر تصریح دارد» واحدی در تفسیر الوسیط است که درباره آیه« و مَنْ یَفثل مُوِْناً مُتَعَمْداً 
فُجزاؤٰه جَهَنّم.) -. نساء / ٩۳‏ - یعنی ( وهر كس عمداً مؤمنى را بکشد» کیفرش دوزخ است) تا آخر آیه می گوید: اصل در 
اين مطلب آنست که خدای متعال جایز است که در وعید خلف بورزد اگر جه جايز نیست در وعد( وعده به ثواب) خلف 
و دو ولخدا رضن بز ور سیت اف و ووو وال امت کرس کس وا که سا ای وده اک هه فا 
آن توا زا ساس عملی نه ساو کسی که لا از را در عملی وغده کاب کندء خدا در ار غناك او خان است که كيد 
يا نکند. 


و اصمعی می كويد: عمرو بن عبيد به نزد ابی عمرو بن علاء آمد و گفت: ای ابا عمرو! آيا خدا در آن جه وعده داده خلف 
می كند؟ گفت: نه؛ پرسید: آيا به نظر تو کسی که خدا او را وعده عقاب بر عملى نموده. خدا در وعيد او به عقاب خلف می 
ورزد؟ ابو عمرو گفت: ای ابا عثمان! از عجمستان آمده ای؟ وعد غیر از وعید است؛ عرب عیب نمی شمرد و خلت وعده نمی 
داند كه وعده به شر بدهد ولی آن را عملی نسازد؛ بلکه چنین چیزی را فضل و کرم می انگارد؛ بلکه خلف وعده تنها در 
فرضی است که وعده به خير بدهد و سپس آن را عملی نسازد؛ عمرو بن عبید پرسید: يس اين عرب مرا به خواسته ام رسانید؟ 
ابو عمر گفت: بله! آیا قول شاعر را نشنیده ای که می گوید: 


ص: ۸ 


و من وقتی به او وعیدی می دهم يا به او وعده خیری می دهم نسبت به وعيدم خلف می ورزم و نسبت به وعده ام عمل 


خواهم کرد! 


و آن جه ابو عمرو ذکر کرده مذهب کریمان است و خلف در وعید نزد همگان بكو شمرده شده چنانچه سری موصلی شاعر 


می گوید: 


وقتی به امر سرور آفرینی وعده دهد به وعده اش وفا می کند و اگر بر گزند و امر بدی وعید کند. عفو او مانع از محقق 


كردن آن وعيد است. 


و بحبی بن معاذ در اين باب نيكو سخن گفته که گفته: وعد و وعيد حق هستند؛ يس وعد حق بند گان بر خداى متعال است؛ 
زيرا خدابى كه ضمانت می كند که اگر جنين کنند فلان ثواب را به آنان عطا می کند» يس وفا به اين وعده حق آنان است و 
جه کسی از خدا به وفاى به وعده سزاوار تر است؟ و وعيد نيز حق بر بند گان است كه می فرمايد: جنين نكنيد كه من شما را 
عذاب می كنم و آنان هم آن عمل را مرتكب شدند؛ يس اگر بخواهد عفو می كند و اگر بخواهدآنان را مؤاخذه می كند زيرا 


اين حق اوست و خدا به عفو و كرم سزاوارتر است؛ خداوند غفور و رحيم است. يايان كلمات يحيى بن معاذ. 


و گفته شده: محققان بر خلاف اين مطلب معتقد هستند؛ چگونه خلف وعيد روا باشد در حالى كه تبديل قول خداست؟ در 
حالى كه خداوند فرمود:ه ما یبد الَْوْلَ لدی و ما آنا بظلام للعبید.» -. ق /۲۹- یعنی [ پیش من حكم دك ركون نمی شود؛ و 


من [نسبت] به بند كانم بیداد گر نيستم.] 


در جواب می كويم: حمل آيات وعيد بر انشاى تهديد كه خلف نیست؛ زيرا انشاء تهديد به حسب معنی خبر نيست؛ و اگر 
آيات وعيد را حمل بر خبر دادن كنيم» جنانجه ظاهر آيات نيز به همین شكل است» ممكن است بكوييم كناهكارى که مورد 
مغفرت قرار گرفته با دلايل منفصله از عمومات وعيد تخصيص خورده و خارج گشته و بر این تقدیر نيز خلفى صورت نگرفته 
و در نتيجه تبدل قول صورت نمی كيرد؛ اما اگر قائل به هيج یک از این دو وجه نباشیم» گریز از لزوم تبدل قول و كذب 
مشكل می شود مگر آن كه آيات وعيد بر این حمل شود كه وعيد مورد استحقاق گنهکار است نه اين كه وعيد بالفعل محقق 
شود و در آيه ای که ذكر شد اشاره ای به همین مطلب است كه فرمود:ه قَجَرْاؤَةٌ جهنم خالِداً فيها. ‏ ایعنی ( جزاى او جهنم است 
در حالى كه مستحق خلود در آن است) يايان كلام دوانى. 


شيخ مفيد قدس الله روحه در كتاب عيون و محاسن نقل كرده كه ابو عمرو بن علاء از كنار عمرو بن عبيد می گذشت در 
حالی که او درباره وعید سخن می گفت؛ ابو عمرو گفت: شما از عجمستان آمده اید؛ زرا عرب تركة وعید را مذمت نمی 
کند و تنها ترک وعد را بد می داند و جنين سرود: 

و من وقتی به او وعیدی می دهم يا به او وعده خیری می دهم نسبت به وعيدم خلف می ورزم و نسبت به وعده ام عمل 


خواهم کرد! 

پس عمرو به او گفت: آیا تو کسی که ایعادش را تركف و رها سازد. مخلف نمی دانی؟ گفت: چرا؛ پرسید: پس 

٩ ص:‎ 

خدای متعال را وقتی به وعیدش عمل نکند. مخلف می دانی؟ گفت: نه؛ عمرو گفت: يس شهادت خود را باطل کردی! 


شيخ مفید رحمه الله فرمود: من ابو القاسم را ديدم که به اين کلام اعتماد می کرد و آن را نیکو می شمرد و او را ديدم که اين 
کلام را در مواضع متعددی از کتبش آورده و با اين سخن بر اصحاب راجثی ما احتجاج کرده؛ يس به او گفته می شود: عمرو 
بن عبید از موضع حجت و دلیل در شعرش سخن نگفته و با اباعمرو بن علاء مغالطه نموده و محل اعتماد را در کلام او ندانسته 


و موضع اعتماد آن جاست که وقتی عرب و عجم و هر عاقلی عفو بعد از وعيد را نیکو می شمرد و انجام دهنده آن را معقول 


نمی بيند که مذمت کند» پس باطل است که عفو از جانب خداى تعالى همراه با وعيد او قبيح باشد؛ زيرا اگر جايز باشد كه 
آن جه در نظر هر عاقلى نیکوست. قبيح دانسته شود. جايز است آن جه در نظر هر عاقلى قبيح است» نيكو دانسته شود و اين 
نقض عدل و رفتن راہ اهل ظلم و جبر است؛ مضافا بر اين كه وقتى عفو با خلف وعيد نيكو باشد» يس عفو به طريق اولى با 
عدم خلف نيز نيكو است و ما وقتى می گوییم: خداى سبحان با وعيد خود باز هم می بخشد» می گوییم: خدا وعده به شرطى 
داده که آن شرط او را در خلف در وعيدش خارج می سازد؛ زيرا خداوند حكيم است و کار بيهوده نمی کند» و وقتى حسن 
عفو در نظر ما قبح خلف وعيد را بپوشاند تا ذم بر آن ساقط شود در حالى كه اين خلف اگر در موضعى حاصل شود كه عفو 
در آن جارى نشود يا هر جيز نيكويى كه در معناى عفو است. مذمت بر آن همجنان هست و وجود خلف را مثل عدم آن می 
سازد در اين كه ملامت را از این مخلف بر می دارد» پس او در خارج كردن شرط مشهور از وصف قبح به وصف حسن و 
واجب كردن حمد و شكر برای صاحبش شايسته تر و سزاوارتر است از اين كه خلف را از مذمت مورد استحقاقش در جايى 
كه عفو نيكوست خارج سازد و از نظر برهان آوردن نیز این مطلب واضح تر است و اين برای کسی كه در آن تدبر کند؛ 
آشکار است. 


مطلب دیگر آن كه ما برای هر کسی كه در وعيدش خلف كند وصف مخلف را به كار نمی بریم؛ زيرا جايز است كه او در 
وعيد خود شرطى نموده باشد كه با آن شرط از موضوع خلف خارج گردد؛ اگر جه وصف خلف وعده كننده را در برخی 
موارد به كار می بريم زيرا به آن احاطه علمى داريم يا دليل بر شرط نیست» پس حكم به ظاهر می كنيم؛ يس اگر ابوعمرو بن 
علاء در جواب خود مطلق سخن گفته از آن اراده خصوص کردہ نه عموم و بر معناى بيتى كه به آن استشهاد كرده سخن 
گفته و آن جه دیدی شگفت انگیز تر است از متكلمى كه بر حسن یک معنا قطع دارد با وجود اين كه آن معنى از آن امر 
قبیح خالى است» سپس نزد اصحابش به اين نكته افتخار می كند و احتجاجش را كه منجر به اين تناقض گویی می شود نيكو 


مى شمرد ولى تعصب دل را زنكار زده مى كند. 
ص: ۱۰ 

** | تر جمه ] 

باب ۲۰ التوبه و آنواعها و شراقطها 

الآيات 


البقره: نی آَدَمْ من رَبّهِ کلمات (۱) فتاب عَليه نه مو الوا شاب تعالى): او إذ قال مُوسی لو یا قزم نك 


میم امت کم باْخاذ کم الیل 2 ویوا إلى باریم فقو کم ذلکم یڑ لک لت بارنکم نساب علیکم افو الاب 


0701 (و قال): «و آرنا منات‌کنا و و تث علینا نک أَئكَ ارات ۱ (و قال تعالی): 1 الذي تاوا و ھا2 
نوا وک لیت علیہ و أ الوا اوه( ۱2۰ (و قال تعالى): 3 الله ۶ تحت لاب و تحت لته رین (۲۲۲) (و قال 
تعالی): دو ان 5 یتم و فلکم رو آوالکم:(۲۷۹) 


آل عمران: ای تابُوا من بَعْدِ ذلک و أَصْلحوا ان الله َو حیم:(۸۹) (و قال تعالى): یس لكك من الم شن ٤‏ أو یوب 


سی ود َعَدْبَهُْ انهم طالمون»(۱۲۸) 


النساء: دو الَّانِ بأیانها کم قَادُومُما ان تابا و اطا قَأَغرصُوا عنهما و له كاد توب حیما* تال علی له لین 
نل ناو بجھ الو نع بود ین ریب َأولتك یوب الله بهم و كان الله عليماً حكيماً #و ليست اوه لِلّذِينَ يَعْمَلُونَ 
السّيّئاتِ ختّی إذا حض ر أَعممْ وت قال نی 7 لیم(۱۸-۱۶) 
رو فان الى ری الله 4 ین كم و فد كم شین بن قي يوت نی و اله عي عم ہو الله رید أن یوب 
عَلَتكم(12 -۷) (و قال تعالى): إا لین تاوا E‏ غَتَص تَصَمُوا با و لصوا يم له ولیک مم م المَمنینَ»(۱۴۶) 


- 
و 4 ع 
30 ۱ 


بت ال و ی موود و هم از ولیک أَغتذنا هم عذابا 


07 
أَنَّ الله 


0 0+ ا الَِّينَ تابُوا ین یل آن تشد قروا عَليْهم فالموا 


تعالى): «فْمَنْ تاب مِنْ و 1 


صلح فان 


E 1‏ رَحیمْ»(۳۴-۳۳) (و قال 


ا 
ص: ١١‏ 


۱- تلقی الکلمات: استقبالها بالاخغذ و القبول و العمل بهاء ای آحذها من وتداغلن سبیل الطاعه و رغب إلى الله فیها. و یاتی 
تفسیر الکلمات فى محله. 


الله یوب عَلَيهِ إن الله غور رحیم»(۳۹) (و قال تعالى): «و يدوا ألا تكون فة فَعَمُوا و ئُوا تم تاب الله عَلَيهمْ تم عَمُو 
صَمُوا كثِيرٌ مهم و اللهُ َصِيرٌ ہما يَعْمَلُونَ(1/) (و قال تعالی): رن افو رز 


ا ا ن ومون بآياتنا فقل س لا یکم کتب و ک على تیه اه الاو غيل سک سا2 


تات من تده ه و ضا 5 72 رجیم )(۵۴) 


الأعراف: الما آفاق قال سُبحائك تبت الیکک و أا رل امژینین»(۱۴۳) (و قال تعالى): دو لین عَملُوا الشات تم تابُوا مِنْ 


َغُدها و مرا 1 ت0 من بَعْدها رحیمْ»(۱۵۳) 


التوبه: «قإِنْ نم فَهُوَ یر تکو,(۳) (و قال تعالی): ان توا و أَقامُوا الصّلاة و نرا ال كاه فَحَلُوا مهم إن اله غَُورٌ رَحِيم)(0) 
(و قال تعالى): «فَإِنْ تاوا فا الصّلاه وَ آتَوا الزّكاة خوانکم فی الین (و قال عز و جل): و یَتوبٌ الله علی مَنْ يَشاءً)(18) (و 
قال تعالی): ان نو ہوا کت حبرا لَم؛(۷۴) (و قال سبحانه): «و حون اروا بِذُنُوبهِمْ لطوا نا صالحاً و آخَرَ سین عَسَى الله 
أن یوب علیهم | لد الله ور َجیم؛(۱۰۲) (و قال جل شأنه): الم يلموا اد اله هوَ يفل الب عَنْ عباده و ید الصَدَقَاتِ و 
أن الله مو اب الڑجیے»(۱۰۴) (و قال تعالى): ١و‏ رون مرون لش 0 ع ذَبْهُمْ و ها یوب عَلَيهسم)(١0‏ (و قال 


سبحانه): التَاِبَونَ الْعابدُونَ:(117) (و قال تعالى): الم تاب عَلَيھم اه بهم روف رَجیم:(۱۱۷) (و قال سبحانه): ثم تاب عَليِهمْ 
یتوبوا إن الله ہُو الاب الجیمم؛(۱۱۸) 


۔ 


ا" 


هود: ن توا رب 3 ویو له بعکم تتاعاً عستا إلى جل مکی وت کل وی قضل َضْلة00) (و قال تعالی۔ناقلا 
عن هود-): او یا قؤم اس تَغْفِرُوا رب ۾ عم وبوا | الہ ۾ سل الشماء عَلِْكُمْ بتذرارا و بر کم 2 وه إلى فوتَكم؛(01) (و قال -ناقلا عن 
صالح عليه السلام-): «فَاسْتَغْفِرُوهُ تم تُوبُوا یهن رَبَى قَرِيبٌ مُحِيبٌ)(21) 


١١ ص:‎ 


النحل: ١‏ ثم إن ریک لِلَّذِينَ عملوا الشُوءَ بجهاله ثم تائوا من تقد ذلک و أَضْلَجُوا ان ن رک من بَغْدها لَعَفُورٌ رَحیم»(۱۱۹) 
مريم: (إلَا مَنْ تاب و آمَنَ و عمل صالحاً قأوليك يَدْخُلونَ اه و لا يُظْلَمُونَ شَینا,(۶۰) 


طه: او نی اتا نات وَعَمِلَ صالحاً تم امتّدى)(61) (و قال سبحانہ): ثم باه ريه تاب عَليهِ و عدی»(۱۲۲) 


2 


النور: لین توا من بغ ذلک و أَطْمَحُواّإنَ الله ُو َجیم؛(۵) (و قال سبحانه): «و لو لا فَضْلٌ اللہ عَلَيکع و رَحْمَيَه 
الله تَوَابٌ حکیمٌ»(۱۰) (و قال تعالی): «و توكو إلى الله جمیما بها زیون کم تُفْلحُونَ»(01) 


0 
و أن 


٦٣‏ مہہ ف صالحً ولیک بل الات کا خت.نات و كان الله عمووا زحیما* و مَنْ تاب و عير 
إ! و اتهم غفورا رَجیما* و مَنْ تاب و عَمِ 
19 یوت بُ ای الله مَتاباً( ۷۱-۷۰) 


2 
کے ۳ 


اون ال وَبٌ نی طلفث فر ی فَاغْفِرْ لی فَعَفَرَ لَه اه هوَ لور الرجيم»(۱۶) (و قال تعالى): اهَأمَا مَنْ تاب و من و عمل 
شالت فعسی أَنْ کت من نَ الْمُفْلحِنَ(۶۷) 


التتزيل: «قل يَژمَ امتح لا یب الذِينَ كمَرُوا يمهم و لا هُمْ ینْون»(۲۹) 


الأحزاب: و یدب الْمُنافِقِينَ إِنْ شاء أو ینوت عَلَيهِمْ ! اد الله کان غَفُوراً رحیماً»(۲۴) (و قال تعالى): یعدب الله الْمُنافقينَ و 
التعافقاف و امش کین و امش کات و شرك الله على ار و ا وناك و کات الله O E‏ 


و 


الزمر: «و آنیتوا ال م و شلوا له مِنْ قبل أن کم الْعَذابُ تم لا تنصژون»(۵۴) 
المؤمن: «خافر الب و قابل الَوّب»(۳) (و قال تعالی): افر للّذِينَ تابُوا و وا َبیلک»(۷) 
حمعسق: : «وَ هو الْذى یلاله عَنْ عباده و بَغفُوا عَن ایا تِ و غلم ما تَفْعلون»(۲۵) 


ص: ۳ 


الأحقاف: «إِنّى تبت الک و نی من الْمَسْلِمِينَ؛(10) 
الحجرات: « مَنْ لَمْ یب َأولنک هم الظالِمُونَ(١1)‏ (و قال تعالی): «و اموا الله ان الله تب رَحیم»(۱۲) 
المجادله: اذ لم تفعلوا و تاب الله عَیکم»(۱۳) 


ا 


التحريم: (إِنْ وبا ی الله فد ن فلرتكبا دف( (و قال تعالی): «قانتات نایات(۵) (و قال سبحانه): ويا انها لین مرا 


ُوبوا إِلَى اللہ توب ضوح سی رَبُکم آن بُکٹُر عنکم میناتکم و ُذعلکم جناب تجری من تخا انان (۸ 

المزمل: «عَلم أَنْ لن تَخَصوهُ فتات ليك( 

البروج: «إِنَّ الَّذِينَ توا الْمُؤْمنِينَوَ الْمُوْمِناتِ تم لیوا لهم عَذَابٌ جهنم( 01١‏ 

النصر: «و استغفر إن كان تَوَاباً» (*) 

meta ۵‏ ;tا-'-‏ ی دم مِنْ رب کلمات قتاب عَليه ه إل هو الاب الیم -. بقره / ۳۷ - 

سن آدم از پرورد گارش کلماتی را دریافت نمود؛ و [خدا] بر او ببخشود؛ آری» اواست كه] توبه يدير مهربان است.] 


-وَإِذْ قال وسی لِقؤیہ یا وم کلم اق كم بائخاد کم اليل کو وبوا إلى بارئكة افوا نفس كع ذلکم حير کم عند 
بارئكم قتابَ علیکم هه اواب الؤجیم - . بقره / ۵۴ - 


و چون موسى به قوم خود گفت: «ای قوم من» شما با [به پرستش] گرفتن گوساله» برخود ستم كرديد» پس به در گاہ آفرینندہ 
خود توبه کنید» و [خطاكاران] خودتان را به قتل برسانید» كه اين [كار] نزد آفرید گارتان برای شما بهتر است.» پس [خدا] توبه 


شما را پذیرفت كه او توبه يذير مهربان است.] 

- و أرئا مناسكنا و تب لین نک أَنْتٌ الاب ارحيم - . بقرہ / ۱۲۸ - 

زو آداب دینی ما را به ما نشان ده؛ و بر ما ببخشای» که تويى توبه پذیر مهربان.] 

- ال این توا و ضلځوا و ینوا َأُولئِك اَتُوبُ علیهع و أَنا الَوَابُ لوحم -. بقره / ۱۶۰ - 


امک شای که توبه کردندء و [خود را] اصلاح نمودند. و [حقیقت قت را] آشکار کردند» يس بر آنان خواهم بخشود؛ و من 


توبه پذیر مھربانم.] 
حرق ال لٹ اق و تدك القتطوري سس قرع ۱ الخداويد ی 'کا راک ر ناک كان را هدوتس ارد 


- وَإِنْ تیم فلكم رُؤْسُ أموالكم -. بقره / ۲۷۹ - و اگر توبه کنید. سرمايه هاى شما از خودتان است.] 


الّذِينَ تاوا من بد ذلکک و أَضْلَحُوا فان الله غَفُورٌ رَحِيمٌ -. آل عمران / ۸٩‏ - 


| 
[مگر كسانى كه يس از آن توبه كردند و درستگاری [ييشه] نمودند» كه خداوند آمرزندہ مهربان است) 
- لیس لكك من الأمْر شن : أو یوب علیهم أو بُعَذبَهُم َنَم ظالِمُونَ -. آل عمران / ۱۲۸ - 

ڑھیچ یک از اين كارها در اختيار تو نیست؛ يا [خدا] بر آنان می بخشاید» يا عذابشان می كندء زيرا آنان ستمكارند.] 
- و الان ان ها منکم شمان تاب و احا فَأَعِضُوا عَنْھُما لد له كان تَوَاباً رَجیما #ِنّما الب عَلَى الله لین يَعْمَلُونَ 
الشوء كباله 2 تبون من ریب او یوب الله علیهم وان لكين خکیم و یت ال لین یفعلون نات نی 


ل لین یموق و همع كنا ولیک دنا هم عذابً RE‏ 


پس اگر توبه کردند و درستکار شدند از آنان 


إذا ضر أَحَدَهُمُ الْمَوْتُ قال ای تب الان و 


[و از ميان شماء آن دو تن را که مرتکب زشتکاری می شوند. آزارشان دهید؛ د 
صرف نظر كنيدء زیرا خداوند توبه پذیر مهربان است. توبه» نزد خداوند» تنها برای کسانی است که از روی نادانی مرتکب 
گناہ می شوند» سپس به زودی توبه می کنند؛ اینانند كه خدا توبه شان را می پذیرد و خداوند دانای حکیم است و توبه 
کا که امس تن تا وقتی که مرگ یکی از ایشان دررسد. می گوید::ا کنون توبه کردم» پذیرفته نیست و [نیز توبه] 


كسانى كه در 


حال كفر می میرند» يذيرفته نخواهد بود» آنانند كه برايشان عذابى دردناک آماده كرده ايم.] 
رید الله یی آکم و بهدبکم د ی الَذِينَ من تيلم و توب عَلیکم و الله عم عکيم ٭و الله رڈ أنْ ینوت عَلَتِكُمْ -. نساء / 


۶- ۲۷- 
[خدا می خواهد برای شما توضيح دهد و راہ [و رسم] كسانى را كه پیش از شما بوده اند به شما بنماياند» و بر شما ببخشاید 


و خدا دانای حكيم است.خدا می خواهد تا بر شما ببخشايد] 


إَِّا لین تاوا و أَصْلَحُوا و اعتَتَمُوا با و اواد يله ولیک عم E‏ ۶ے 
(مگر کسانی که توبه کردند و [عمل خود را] ] اصلاح نمودند و به خدا تمت کک جستند ودين خود را برای خدا خالص 
گردانیدند که [در نتيجه] آنان با مومنان خواهند بود» و به زودی خدا مؤمنان را پاداشی بز رگ خواهد بخشید.] 
- و لَهُعْ فى الْآخِرَهِ عذات عَظِيمٌ سل ِي تابُوا من قبل أَنْ ب تقْدِرُوا هم فَاعلَمُوا أن الله خَفُورٌ ریم -. مائده / ۲۳ - ۳۴- 
اوس ارت دان :یز گت خر اعت داف مکی کسانی کم یش از آن كه بر انشان:دست امد توبه. کرت باشخا پس عدا نيك 


كه خدا آمرزندہ مهربان است.) 


- فْمَنْ تاب مِنْ بَعْدٍ طلمه وَ لح فان 


ص: ۱۱ 

الله بوب عليه إن الله َفُورٌ رجيم -. مانده / ۳۹ - 

پس هر كه بعد از ستم كردنش توبه كند و به صلاح آید» خدا توبه او را می پذیرد كه خدا آمرزنده مهربان است.) 

- و ےر الأ لک E‏ ان م تاب ال هم عمو طش را کر ملع راد بما یعون -. مانده 1 ۷۱- 


زو بداشتد کیفری در کار نیست.پس کرو كرسدكد سپس فا توبه 007 را پذبرفت, باز بسیاوی از انشان کوراو کر 


- أ قلا يَتُوبُونَ إِلَى الله و يَستَغْفرُوئهُ و الله غَفُورٌ رَحِيمٌ -. مائده / ۷۴- 
[چرا به دركاه خدا توبه نمی کنندہ و از وی آمرزش نمی خواهند؟ و خدا آمرزنده مهربان است.) 


- و إذا جاه ک لین یو یال .لام علیکم كت ب کم غلی تیه و عمل منکم شوماً بجهاله تغ تاب ین 


ده و أل كاله جع - آنعام / ۵۴ - 


[و چون کسانی که به آیات ما ایمان دارند. نزد تو ایل بگو: «درود بر شما پرورد گارتان رحمت را بر خود مقر کرده که 
هر كس از شما به نادانی کار بدی کند و آنگاه به توبه و صلاح آید» پس وی آمرزنده مهربان است.»] 


- لما آفاق قال شبحاتک تبث إلیکک و آتا اول الْمَؤْمِنِينَ -. أعراف /۱۴۳- 
[و چون به خود آمد. گفت: «تو منزهى! به دركاهت توبه كردم و من نخ 02 مۇمنانم.») 
- و این عملوا لیات تم تابُوا من بَعْدِها و منوا ان ربك من بَعْدها لَعَفُورٌ رَحِيمٌ -. أعراف / ۱۵۳ - 


روا ] کان عد رفكت كتاهاة سنہ یاه و و کرو اسان یرد كل فطع بروود كان ورس ان ان رم نہ شاخ 


- فان تب شم هو یر کم - . توبه /۳- 


(اگر [از كفر] توبه كنيد آن برای شما بهتر است) 


وَأ 


ےت 
1 


و أقامُوا الصَّلاة و آتَوا الرّكاة فخلوا سَبلهُم إنَّ الله غَفُورٌ رَحِيمٌ -. توبه / ۵ - 


پس اگر توبه کردند و نماز برپا داشتند وز کات دادند راه برایشان گشاده گردائیك زیرا خدا آمرزنده مهربان است] 


- فَإِنْ تابُوا و انوا الصّلاة و تا ال کاة فا وانکم فی الدّين - . توبه ۱۱7 - 

ريس اگر توبه كنند و نماز بريا دارند و زكات دهند» در اين صورت برادران دينى شما می باشند] 

- و یوب الله على مَنْ بشاءُ -. توبه / ١5‏ - 

و خدا توبه هر كه را بخواهد می پذیرد) 

- قان نووا یک خیرم -. توبه / ۷۴ - 

یس اگر توبه كنند برای آنان بھتر است] 

- و آحَوُونَ اغترفوا نویه خَلَطُوا لا صالحاً و آخَرَ سا عسی الله أ ن وب عَلَیھع اد له عَتُورٌ رَجیم -. توبه / ۱۰۲- 


ڑو دیگرانی هستند که به گناهان خود اعتراف كرده و كار شايسته را با [كارى] دیگر كه بد است درآميخته اند. اميد است 


خدا توبه آنان را بيذيردء که خدا آمرزنده مهربان است.] 


37 ی 
أن ون0 


- ألم مرا اد اله مو بقل الوب عن عبادو و بَأحُدُ الصدَقاتٍ و أ اله هو ارات ایخ -. توب ٠١۴‏ - 


[آيا ندانسته اند كه تنها خداست که از بند گانش توبه را می پذیرد و صدقات را می گیرد و خداست که خود توبه يذير 


مهربان است؟] 
- و آخَرُونَ مُوْجَوْنَ لأثر الله إمًا يُعَذْبْهُمْ و اما یوب عَلَيِهُمْ -. توبه ۱۰۶ - 


و عدّه ای دیگر [ کارشان ] موقوف به فرمان خداست: يا آنان را عذاب می کند و يا توبه آن ها را می پذیرد و خدا دانای 


تاه کازاست:) 

- اون الْعابدُونَ -. توبه / ۱۱۲ - [آن زهان همان تيه کنند گان) 
- تم تاب علیهغ اه بهم روف رجيم -. توبه / ۱۱۷ - 

[باز برایشان ببخشود چرا که او نسبت به آنان مهربان و رحیم است.] 

- تم تاب لهم لِيتُوبوا ون الله ہُو الَوَابُ الوَحِيمٌ -. توبه / ۱۱۸- 


ريس [خدا] به آنان [توفیق] توبه داد تا توبه کنند. بی تردید خدا همان توبه پذیر مهربان است.] 


2 
3 


و تن ات 2 م وبوا اه بعكم متاعاً حصنا إلى أجل ٠‏ 2 مُسَمّى و بُڑتِ کل ذى فصل فَضْلَهُ -. هود ۸ ۳- 


و ار بن كه از پرورد گارتان آمرزش بخواهيد» سپس به در كاه او توبه کنید [تا اين كه] شما را با بهره مندى نيكويى تا زمانی 
معن بهره مند سازد» و به هر شايسته نعمتى از کرم خود عطا کند) 


2 


- و یا م استففژوا ربكم نم واه سل الشماء عَلیکخ مذرارً و بز کم کو إلى تو نکم -. هود ۵۴ - 


دو ای قوم من» از پرورد گارتان آمرزش بخواهید» سپس به در گاه او توبه كنيد [تا] از آسمان بر شما بارش فراوان فرستد و 


نيرويى بر نيروى شما بيفزايد»] 


ہا از او آمرزش بخواهید» آنگاه به در گاه او توبه کنید» كه پرورد گارم نزدیکک [وا اجابت كننده اس 


١١ ص:‎ 


وَأ 


- أ إن زک ین لا شوہ يجا م تاوا ین بغ لك و لوا ریک ین تغيها لود رجیم -. نحل / ۱۱۹- 


[[با اين همه] پرورد گار تو نسبت به كسانى که به نادانى مرتكب گناہ شده» سپس توبه كرده و به صلاح آمدہ اندء البته 


پرورد گارت پس از آن آمرزنده مهربان است.) 


٦ 
Oa 


صض را شالت در 0 و لا بطلمون شا - .مریم / + 


سام" 


[مگر آنان كه توبه كرده و ایمان آورده و کار شايسته انجام دادند» که آنان به بهشت درمى آیند و ستمى بر ایشان نخواهد 


رفت.] 

- و إِنّى لا لِمَنْ تاب و آمَنَ و عمل صالحاً تم اهتدی -. طه / ۸۷ - 

و به يقين» من آمرزنده کسی هستم که توبه کند و ایمان بیاورد و کار شايسته نماید و به راه راست راهسپر شود.» 
- نما جتباه رنه فتات عَلَيِهِ و دی - . طه / 177 - 

[سپس پرورد كارش او را بركزيد و بر او ببخشود و [وی را] هدايت كرد.] 

- لین تاثوا من بعد ذلك و أَصْلَحُوا ان الله فور رجیم -. نور /۵- 


[مگر كسانى كه بعد از آن [بهتان] توبه كرده و به صلاح آمده باشند كه خدا البته آمرزندہ مهربان است.] 


- و ز لا فل الله عایکم و کت أذ لله ا SE‏ نوو /۱۰- 


و اگر فضل و رحمت خدا بر شما نبود و ار ین که خدا توبه پذیر سنجیده کار است [رسوا می شدید].] 
- و وبوا إِلَى الله جميعا ها لومون علکم تُفْلِحُونَ -. نور /۳۱- 


ای مؤمنان» همگی [از مرد و زن] به دركاه خدا توبه کنید» اميد كه رستگار شوید.] 


- إلا من تاب و آمن و عمل عملا صالحا الیک يبدل له مَرِيئاتهمْ حت نات و كان الله عورا رَجیماً *وَ مَنْ تاب و عمل صالِحاً 
اه یوب |لی الله مَتاباً - . فرقان / ۷۰- ۷۱- 


(مكر کسی که توبه کند و ایمان آورد و کار شایسته کند. يس خداوند بدی هایشان را به نیکیها تبدیل می کند» و خدا 
همواره آمرزنده مهربان است. و هر کس توبه کند و کار شایسته انجام دهد» در حقيقت به سوی خدا بازمی گردد.] 
- قال رَبْ إِنّى ظلفت یی فاغفز لی فَعَفْرَ له له هو الْعَفُورُ الرَحِيمُ -. قصص /۱۶- 
[ گفت: «پرورد گاراء من بر خویشتن ستم کردم مرا ببخش.» يس خدا از او دررگذشت که وی آمرزنده مهربان است. 1 
- اما مَنْ تاب و آمَنَ و عملّ صالحاً فعسی أَنْ كود ی الْمُفْلِحِينَ -. قصص / ۶۷ - 
و اما کسی که توبه کند و ایمان آورّد و به کار شایسته پردازد» اميد كه از رستگاران باشد.] 
قل یوم الح لا یلع الَذِينَ روا إِيمانهُم و لا هم بنظرون - . تنزيل / ۲۹ - 
[بگو: «روز پیروزی ایمان کسانی که کافر شده اند سود نمی بخشد و آنان مهلت نمی یابند.؛) 
- و يُعَذَّبَ الْمُنافِقِينَ إِنْ شاء أو یوب علیهم له کان عَمُوراً رَحِيماً -. احزاب / ۲۴ - 


ڑو منافقان را اگر بخواهد. عذاب کند يا بر ایشان ببخشاید که خدا همواره آمرزنده مهربان است.] 


- لیعذب الله لْنافقین و المنافقاتِ و امسر ي و امش کات و یوب الله علی الْمَؤْمِنِينَ وَ الْمُؤْمِناتِ وَ کان اللهُ غَفُوراً رَحِيماً - 


احزاب / ۷۳ - 


([آری» جنين است] تا خدا مردان و زنان منافق و مردان و زنان مش رک را عذاب کند و توبه مردان و زنان با ایمان را بپذیرده 
و خدا همواره آمرزنده مهربان است.] 


هھ و 


و نیوا إلى ر کیو نیوا له ین قبل أن امک العذات تم لا کون زمر ۵۴۸ - 


وَأ 


[و پیش از آن كه شما را عذاب دررسد» و دیگر يارى نشوید» به سوى پرورد گارتان باز گردید» و تسليم او شوید.) 


- غافر الب و قابل لوب -. مومن / ۳- 

[[كه] گناہ بخش و توبه پذیر] 

- قافر لِلَذِينَ تابُوا و انوا تبیلکک -. مومن / ۷- 

[کسانی را که توبه کرده و راه تو را دنبال کرده اند ببخش ] 

- و هو الَذِى یلاع جبایه و يعفا عن لیات و بَعْلَمُ ما تون -. شوری / ۲۵ - 

و اوست کسی که توبه را از بند گان خود می پذیرد و از گناهان درمی گذرد و آن جه می كنيد می داند.) 
ص: ۱۳ 

- نی نیت |لیک و ای من الْمُسْلِمِينَ -. احقاف ۱۵ - 

در حقیقت» من به درگاه تو توبه آوردم و من از فرمان پذیرانم) 

و من لن تاراکھ اراس حجرات ۸ ۱۱- 

ڑو هر كه توبه نکرد آنان خود ستمکارند.] 

- و اموا له الله وات رَحِيمٌ -. حجرات /۱۲ - ([پس] از خدا بترسيد» که خدا توبه پذیر مهربان است.) 
- الم فعلوا و تاب الله يكم - . مجادله /۱۳ - 

[و چون نکردید و خدا [هم] بر شما بخشود) 

- إِنْ وبا إلى الله مذ عث قلوبکما 

(اگر [شما دو زن] به دركاه خدا توبه كنيد [بهتر است]ء واقعاً دل هايتان انحراف بيدا كرده است) 

- قانتاتٍ تاثبات -. تحريم / ۵ - 

إزنان فرمانبر» توبه کارا 


- يا ھا الَذِينَ نوا تُوبُوا إِلَى اللہ َوب رتا عسی رلك أذ يكار علکم سیتاتکم و ید کم جات 1 تجری مِنْ تَخْتھَا الّان مار 


-. تحريم /۸ - 


[ای کسانی که ایمان آورده ابدء به درگاہ خدا توبه ای راستین کنید. اميد است که پرورد گارتان بدیهایتان را از شما بزداید و 


شما را به باغهایی که از زیر [درختان] آن جویبارها روان است در آورد.] 

دعل أن لن ُحضوة نات علَیکم -. مزمل ۲۰۱- 

[می داند که [شما] هر كز حساب آن را ندارید» پس بر شما ببخشود! 

- إن الّذِينَ وا الْمؤِْنِينَ و الْمَؤْمناتِ تم لم یبا للع عَذابِ جهن -. بروج / ۰- 

[کسانی كه مردان و زنان مؤمن را آزار كرده و بعد توبه نكرده اند» ايشان راست عذاب جهنّم] 
- و اسْتَغْفرةُ له کان تب -. نصر ۳۸ - 

ژو از او آمرزش خواه» كه وى همواره توبه پذیر است.] 


** | تر جمه | 


یھ 


تعسیر 


قال الطبرسی رحمه الله: إلا اَِّينَ تابُوا أى ندموا على ما قدموا و أَضْ لوا نياتهم فیما یستقبل من الأوقات و وا احتلف فيه فقال 
أكثر المفسرين بينوا ما كتموه من البشاره بالنبى صلى الله عليه و آله و قيل بينوا التوبه و إصلاح السريره بالإظهار لذلكك فإن من 
ارتکب المعصیه سرا کفاه التوبه سرا و من آظهر المعصیه یجب عله آن بظهر الوه و قل بینوااتوبه پاصلاح العمل ارفك 
توب عم أى أقبل توبتهم و أا الاب الرَحِيجٌ هذه اللفظه للمبالغه إما لکثره ما بقبل التوبه و إما لأنه لا برد تائبا منیبا أصلا و 
وصفه نفسه بالرحیم عقیب التواب يدل على أن إسقاط العقاب بعد التوبه تفضل من الله سبحانه و رحمه من جهته على ما قاله 
أصحابنا و أنه غير واجب عقلا على ما ذهب 


ص: ۱۴ 


-١‏ قال الطبرسی رحمه اللّه: ثم خاطب سبحانه عائشه و حفصه فقال: (إنْ یوب ی + من التعاون على النبیی صلى الله عليه و 
آله و سلم بالايذاء و التظاهر عليه فقد حق عليكما التوبه و وجب عليكما الرجوع إلى الحق؛ ركقة کے آی مالت کرنکیا ا 
الاثم؛ عن ابن عباس و مجاهد. و قیل: معناه: ضاقت قلوبكما عن سبيل الاستقامه و عدلت عن الثواب إلى ما يوجب الاثم و قيل: 
تقدیره: أن تتوبا إلى الله بقل تویتکما. و قیل: اه شرط فی معنی الا ای توبا إلى الله فقد صخت قلوبکما. 


إليه المعتزله فإن قالوا قد يكون الفعل الواجب نعمه إذا كان منعما بسببه كالثواب و العوض لما كان منعما بالتكليف و بالآلام 
التى يستحق بها الأعواض جاز أن يطلق عليهما اسم النعمه فالجواب أن ذلك إنما قلناه ذ فى الثواب و العوض ضروره و لا ضروره 
هاهنا تدعو إلى ارتكابه. 


و قال رحمه الله فى قوله تعالى لبم الّبةُ معناه لا توبه مقبوله عَلَى له أى عند اللہ إلا لین یعون الشوء بجهاله نم يتُوبُونَ مِنْ 
قريب و اختلف فى معنى قوله بجهاله على وجوه أحدها أن كل معصيه يفعلها العبد جهاله و إن كانت على سبيل العمد لأنه 
يدعو إليها الجهل و يزينها للعبد عن ابن ن عباس و عطاء و مجاهد و قتاده و هو المروى عن أبى عبد الله عليه السلام. 


و ثانيها أن معنى قوله تعالى بجهاله أنهم لا يعلمون كنه ما فيه من العقوبه كما يعلم الشى ء ضروره عن الفراء. 


و ثالثها أن معناه أنهم يجهلون أنها ذنوب و معاص فيفعلونها إما بتأويل يخطئون فيه و إما بأن يفرطوا فى الاستدلال على قبحها 
عن الجبائى و ضعف الرمانى هذا القول لأنه بخلاف ما أجمع عليه المفسرون و لأنه يوجب أن لا يكون لمن علم أنها ذنوب توبه 
لأن قوله ما ال يفيد أنها لهؤلاء دون غيرهم و قال أبو العاليه و قتاده أجمعت الصحابه على أن كل ذنب أصابه العبد فبجهاله 
و قال الزجاج إنما قال بجهاله لأنهم فى اختيارهم اللذہ الفانيه على اللذه الباقيه جھال فهو جهل فی الاختیار و معنى ییون مِنْ 
قريب أى يتوبون قبل الموت لن ما بين الإنسان و بين الموت قريب فالتوبه مقبوله قبل الیقین بالموت و قال الحسن و الضحاكك 
و ضر اتی له كاي ارک كان« ی سای سوا قش رافک 


و وی عَنْ آمیر الْمَؤْه مني صَلَوَاتٌ الل عليه أنه قیل فان َا و تاب مزارا ال عفر له قِيلَ ای 2 کی قال على کرو الان هو 
تو 
ہہ ہج عرد یت 7 0 


و اد الشَّهْرَ لَكثِيرٌ مَنْ تاب قَبِلَ مَوْتِهِ پیژم تاب الله علیه نم قال و ان بَا يڙ مَنْ تاب قعل مَژتہ پساعه اب الله عليه ثم قال و ان 
القاغة تکييرة من تاب و كذ لكك کھت كلاق فوع بده ای له اب الله للف 


وَرَوَى ام با اده عَنْ ع اه بن الصَّامِتِ عن الب صلی الله عليه و آله كردا ال بر بعینه إلا أنه قا 
أنْ مغر بها اب الله علیه. 


وروی انا پاش افو عن امن تال ال رول الله صلى الله عليه و آله لا عبط الیش ال و رک الک و عظععک لا 
فارق ان آقع گے تفارق رھ جسله قكان الا تھا و نی رکا و کل ۷ عبت موھد سرع برط با 


ولیک يَتُوبُ الله عَليِهمْ أى يقبل توبتهم و كان الله عَلیماً بعضالتح اراد حكيماً فيا يُعَاملهُْ به و لیست اوه المقبوله التی 
تفع صاحبها لین ارہ الات آی المعاصی و یصرون ظھار یسوفون ا هل [ذا حقو اعام الوت لی آسبابه من 
معاينه ملک الموت و انقطع الرجاء من الحياه و هو حال اليأس التی لا پعلمها أحد غير المحتضر قال ای تبت ال أى فليس عند 
ذلك توبه و أجمع آهل التأویل على أن هذه قد تناولت عصاه آهل الاسلام إلا ما روی عن الربیع أنه قال إنها فى المنافقین و هذا 
لا يصح لأن المنافقین من جمله الکفار و قد بین الکفار بقوله و لا الَّذِينَ يَمُوتُونَ و هُم فا أى و ليست التوبه آیضا للذین 
یموتون علی الکفر ثم یندمون بعد الموت ارفك اذه أى هيأنا هم عَذاباً لیم أى موجعا إنما لم يقبل الله عز اسمه التوبه فى 
حال البأس و اليأس من الحیاه لأنه يكون العبد ملجثا هناك إلى فعل الحسنات و ترک القبائح فیکون خارجا من حد التکلیف إذ 
لا- یستحق على فعله المدح و لا الذم و إذا زال عنه التکلیف لم تصح منه التوبه و لهذا لم يكن آهل الآخره مکلفین و لا تقبل 
توبتهم انتهی کلامه رفع الله مقامه. 


آقول: قال بعض المفسرین و من لطف الله بالعباد أن أمر قابض الأرواح بالابتداء فى نزعها من أصابع الرجلین ثم يصعد شیثا فشیئا 
إلى أن تصل إلى الصدر ثم تنتهی إلى الحلق لیتمکن فى هذه المهله من الاقبال بالقلب على الله تعالى و الوصیه و التوبه ما 


ص: ۱۶ 


لم يعاين و الاستحلال و ذكر الله تعالى فيخرج روحه و ذكر الله على لسانه فيرجى بذلك حسن خاتمته رزقنا الله ذلكك بمنه و 
کرمه. 


قوله تعالى قل يَوْمَالْمَنْح قال المفسرون أى يوم القيامه فإنه يوم نصر المسلمین على الکفره و الفصل بینهم و قیل يوم بدر أو يوم 
فتح مكه و المراد بالذين كفروا المقتولون منهم فيه فإنه لا ينفعهم إيمانهم حال القتل و لا يمهلون. 


ثم اعلم أن المفسرين اختلفوا فى تفسير التوبه النصوح على أقوال منها أن المراد توبه تنصح الناس أى تدعوهم إلى أن يأتوا 
بمثلها لظهور آثارها الجميله فى صاحبها أو ينصح صاحبها فيقلع عن الذنوب ثم لا يعود إليها أبدا. 


و منها أن النصوح ما كانت خالصه لوجه الله سبحانه من قولهم عسل نصوح إذا كان خالصا من الشمع بأن يندم على الذنوب 
لقبحها و كونها خلاف رضى الله تعالى لا لخوف النار مثلا. 


كما تجمع الخياطه بين قطع الثوب. (۱) و منها أن النصوح وصف للتائب و إسناده إلى التوبه من قبيل الإسناد المجازى أى توبه 
تنصحون بها أنفسكم بأن تأتوا بها على أكمل ما ينبغى أن تكون عليه حتى تکون قالعه لاثار الذنوب من القلوب بالكليه و سیأتی 
فى الأخبار تفسيرها ببعض تلكك الوجوه. 


ص: ۷ 


-١‏ أو من نصح الغيث البلد: إذا سقاه حى اتصل نبته فلم یکن فيه فضاء لان التوبه تسقى و تحيى القلب الميت بارتکاب 
المعاصى و المحرمات» و تصفيه من الكدورات العارضه من مزاوله القبائح و المنكرات» و تصقله و تجلوه عن رين الشبهات؛ 
فتحيط به و تشغله و لم تت رك فيه محلا للعزم على الرجوع» و العود إلى المحظور. و قيل: توبه نصوح أى صادقه. و قال الجزرىٌ 
فى النهايه: و فى حديث ابی: سألت النبی صلی الله عليه و آله و سلم عن التوبه النصوح» فقال: هى الخالصه التى لا يعاود بعدها 
الذنب. و فعول من أبنيه المبالغه يقع على الذكر و الأنثى» فكأن الانسان بالغ فى نصح نفسه بها. 


ثم اعلم أن من القوم من استدل بالخبر الذى نقله من الفقيه على جواز النسخ قبل الفعل لأنه عليه السلام نسخ السنه بالشهر و 
الشهر باليوم وفيه نظر إذ يمكن أن يكون هذا التدريج لبيان اختلاف مراتب التوبه فإن التوبه الكامله هى ما كانت قبل الموت 
بسنه ليأتى منه تدا ر لما فات منه من الطاعات و إزاله لما أثرت فيه الذنوب من الكدورات و الظلمات ثم إن لم يتأت منه و لم 
يمهل لذلك فلا بد من شهر لتداركك شی ء مما فات و إزاله قليل من آثار السيئات و هكذا و أما توبه وقت الاحتضار فهى لأهل 
الاضطرار و الغرغره تردد الماء و غيره من الأجسام المائعه فى الحلق و المراد هنا تردد الروح وقت النزع. 


عد اج اط سے ھا کرو ا لدی ا الا از اعمال کک کات ا ن ند و لت های تہ د رارق 
آينده اصلاح نمودند؛ «و بّنوا» در اين لفظ اختلااف نظر وجود دارد» برخى از مفسران بر اين باورند كه منظور از «وَ ینوا 


عده ای معتقدند منظور از «و بنوا؛ توبه و اصلاح باطن به صورت آشکارا توبه نمودن است» بنابراين هر كس مرتکب كناهى 
ينهانى شود. توبه ينهانى او را كفايت می كند و هركس گناہ آشکاری مرتكب شدہ می بايست توبه خود را آشکار نمايد. 


می كويند اوَ بَيَنُواا توبه و اصلاح عمل است. 


وک توت عَلَيِهِمْ) يعنى توبه آنان را می يذيرم؛ «وَ آنا الاب الرَّحِيمُ) اين لفظ برای مبالغه به كار می رود: منظور از آن يا 
زیادی پذیرش توبه است و يا مراد آن است که خداوند توبه کننده با اخلاص را از خود رد نمی کند. و حق تعالی بلافاصله 
پس از لفظ «التواب» خود را با عبارت «الرحیم» توصیف می کند. که بر عدم کیفر يس از توبه دلالت دارد» و این از فضل و 


رحمت پرورد گار است بنا بر آن جه هم مذهبان ما معتقد شده اند و بنا بر مذهب معتزله اسقاط عقاب عقلا واجب نیست. 
ص: ۱۴ 


يمن اگر بگویند: ممکن است فعل واجب نعمت محسوب شود. و این هنگامی است که بنا به دلیلی مانند ثواب و عوض. از این 
نعمت برخوردار شود و اگر این نعمت در عوض تکلیف و دردهایی باشد که شخص را مستحق عوض نماید» جایز است که 


در پاسخ بايد گفت: این تنها در ثواب و عوض ضرورت بيدا می کند و حال آن که ضرورتی در اين جا وجود ندارد که 
دعوت به ارتکاب آن نماید. - . مجمع البیان ۱: ۴۴۸ - 


وى در تفسیر ِا له می گوید: به معنای توبه پذیرفته شده نیست. «علی اللہ؛ یعنی نزد خحدا؛ مگر الِلَّذِينَ يَعْمَلُونَ الشُوء 
بجهاله تم يتُوبُونَ مِنْ قریب؛ -. نساء / ۱۵ - [ننها برای کسانی است که از روی نادانی مرتکب گناہ می شوند» سپس به زودى 
یی یآ مر ان متا سال نظرهای متفاوتی دارند: وجه اول از ابن عباس و عطا و مجاهد و قتاده به نقل از امام 
صادق عليه السلام نقل شده است: همه گناهانی را شامل می شود که بنده از روی جهل و نادانی مرتکب شده است. هرچند 


عمدی باشد؛ زیرا جهل و نادانی آن را برای بنده زینت می دهد. 


دوم: معنای عبارت «بجهاله» اين است که آنان عمق عقوبت عملشان راء همان طور که ضرورت چیزی دانسته می شود. نمی 


دانند» اين وجه از فرّاء است. 


سوم: آن ها نمی دانند كه آن گناہ و معصيت است» يس مرتكب آن می شوند. خواه با تأويلى که در آن مرتكب اشتباه شده و 


خواه در استدلال بر زشتى آن افراط كرده باشند» به نقل از جبائی. 


آ گاهی مرتکب گناهی شده است. توبه ندارد. زیرا عبارت «انما التوبه» تنها شامل کسانی من شود که از روی جهل و نادانی 
مرتکب گناه شده باشند و نه دیگران. 


ابوعالیه و قتاده گفته اند: صحابه بر اين اجماع دارند كه هر گناهی که بنده مرتکب می شود از روی جهل و نادانی است. زجاج 
گوید: به اين دلیل خداوند فرموده است « بجهاله» زیرا لذت فانی و گذرای دنیوی را به لذت ابدی بر گزیده اند» و در اين 
انتخاب جاهلانه عمل كرده اندء و جهل در انتخاب ن هاست. 


معنای عبارت تبون مِنْ قريب» يعنى پیش از مرگ توبه می کنند» زيرا فاصله بين انسان و مرگ کم است؛ يس توبه پیش از 
يقين به مركك پذیرفته شده است. حسن و ضحاك و ابن عمر بر اين اعتقادند كه قريب یعنی م رگ در مقابل چشمانشان نباشد. 


سدی گوید: منظور توبه در سلامتی او پیش از بیماری و م رگ است. 


- و خدمت امیرالمومنین عليه السلام عرض کردند: اگر باز گردد و بارها توبه کند فرمود: خداوند گناہ او را می بخشد. گفتند: 


تا جه زمان خداوند او را می بخشد؟ فرمود: تا جایی که شیطان حسرت بخورد. 


- من لایحضره الفقیه: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: هر كس یک سال پیش از م رگش توبه کند خداوند توبه او را 


می پذیرد؛ سپس فرمودند: یک سال زياد است. هر كس یک ماه پیش از م ركش توبه کند. خدا توبه او را می پذیرد؛ 
ص: ۱۵ 


سپس فرمودند: یک ماه زياد است» هر کس یک جمعه (يكك هفته) پیش از م رگش توبه کند. خداوند توبه او را می پذیرد؛ 
سپس فرمودند: یک جمعه (هفته) زياد است. هر كس یک روز پیش از م رگش توبه کند خداوند توبه او را می پذیرد؛ سپس 
فرمودند: یک روز زياد است» هر كس یک ساعت پیش از مشاهده مرگ توبه کند» خداوند توبه او را می پذیرد؛ سپس 
فرمودند: یک ساعت زياد است کسی که پیش از آن که نفسش به اين جا برسد- و با دست به حلقومشان اشاره فرمودند- توبه 


کند. خداوند توبه او را می پذيرد. 


و از پیامبر عين اين خبر نقل شده جز اين که در آخرش فرمود: یک ساعت زياد است» کسی كه قبل از آن که جانش وقت 


احتضار به كلو گاه برسد توبه کند» خدا توبه او را می پذیرد. 


- رسول خدا صلی الله عله و آله فرمود: هنگامی که ابلیس از بهشت رانده قل گفت: به عزت و جلال و عظمت تو ہر گند؛ 


زمانى كه جان به كلوى بنده ام نرسيده استء در توبه را به روى او باز می كذارم. 


فأولتک توت الله علیهخ» يعنى توبه آنان را می پذیردہ «و کان الله علیما» به منافع بندگان؛ «حکیما» در رفتارى كه با آنان 
داوق او کشت اف سو ل كدي وید کته سو ين ادها نی اون اتوس کاهان ور اتا ارس روز 


و توبه را به تأخير می اندازند. 


اتی إذا حض رَ أَع دهم الْمَوْت) یعنی نشانه های م رگ مانند دیدن ملک الموت و قطع اميد از زندگی و آن حال ناامیدی که 


كسى جز محتضر نمى تواند آن را درك كند؛ «قال نی تبت لكك لاس رخ ات ی يتور که تی کروی مات پر ای 
اتفاق نظر دارند كه اين آيه شامل كناهكاران مسلمان مى باشد. 


دا هه سی تر پوھتا اين مطلب صحيح نيست زيرا منافقان در شمار كافران هستند؛ و 
وضعيت کفار در سے و اتد رو سس 
سا يعنى دردناكك. 


ا 


روند» و سپس بعد از مر كك پشیمان می شوند (اُولیک أَعْتَدْناه يعنى آماده كرده ايم الَهُمْ عَذابا 


خدای متعال در حالت بیچارگی و قطع اميد كردن از زندگی توبه را نمی پذیردہ زیرا بنده در بنده در اين شرایط به اعمال 
نیک و ترک زشتی ها مجبور و ملتجی می شود و از حد تکلیف خارج می شود زیرا در این شرایط او مدح و ذم به عمل 
تعلق نمی گیرد» و هنگامی که تکلیف از وی برداشته شود؛ توبه صحیح نیست؛ بنابراین اهل آخرت مكلف نبوده و توبه آنان 


پذیرفته نمی شود. - . مجمع البیان ۳: ۴۲ و ۴۳ - پایان سخن ايشان که خدا مقامش را رفیع گرداند. 


سيسر به تدریج بالا آمده تا به سینه و يس از آن به حلق می رسد. تا درا یی رر اف و 
نموده و حلاليت بطلبد و خداى عز و جل را ياد نمايد» 


ص: ۱۶ 
پس روحش در حالى خارج می شود كه ذكر خدا بر لب دارد» واميد است كه بدين وسيله عاقبت نیکویی داشته باشد. 
خداوند از فضل و كرم خود اين را روزى ما كرداند. 


«قل يَوْمَ الْمَنْح» -. سجده / ۲۹ - مفسران آن را روز قيامت تفسير می کنند. زيرا روز پیروزی مسلمانان بر كفار و جدايى بين 
آن هاست. و می گویند منظور از آن روز بدر و با روز فتح مكه است. منظور از «كسانى كه كافر شدند» كشته شده هاى آن 


ها در آن روز است. چرا كه در حال جان دادن ايمانشان سودى ندارد و به آن ها مهلت داده نمی شود. 


مفسران در تفسیر توبه نصوح نظرهای متفاوتی دارند؛ عده آن را توبه ای می دانند که مردم را نصيحت می کند. یعنی آنان را 
دعوت می کند که به آن صورت توبه نمایند تا آثار زیبای آن را در خود مشاهده کنند» و با به اين معناست که خير شخص را 


می خواهد و وى از گناهان کنده می شود و دیگر هررگز به آن باز نمی گردد. 


و یا به این معناست كه خالص برای خدا باشد» و می كويند: عسل نصوح يعنى عسل خالص و بدون موم. توبه نصوح نيز يعنى 
به خاطر قبيح بودن كناهان و به اين دليل كه بر خلاف رضاى حق تعالى بوده» يشيمان شود و اين ندامت به خاطر ترس از 


آتش نباشد. 


دیگر اين كه نصوح از نصاحه و به معناى خياطى است. زيرا شكافى را كه در دين به وسيله كناهان ايجاد شده است» اصلاح 
می كندء و یا به اين معناست که توبه كننده را با دوستان و يارانش گرد می آوردہ همانطور که خياط گوشه هاى پارچه را 
جمع می كند و به هم بيوند می زند. نصوح وصفى برای توبه کنندہ بوده» و اسناد او به توبه» از نوع اسناد مجازى است. يعنى 
توبه ای كه به وسيله آن خود را نصيحت کردہ و به بهترين وجه كه می بایست. باشد؛ به كونه ای که آثار گناهان را به طور 
تمام و كمال از ة قلب بزدايد. 


ص: ۱۷ 


لازم به ذكر است عدہ ای به روايتى استناد كرده اند كه از كتاب فقيه نقل شده» وتغییر و نسخ را پیش از وقت عمل جایز می 


داند» زيرا حضرت عليه السلام توبه را از سال به ماه و از ماه به روز تغيير داده و مطرح می نمايد. 


اشكالى كه اين جا مطرح است اينست که تغيير برای بیان اختلا.ف مراتب توبه است. جرا كه توبه کامل یک سال پیش از 
مگ استء تا در ا ين فاصله فرصت داشته باشد عبادت ها و اثر كناهان و تاریکی ها را جبران كندء اما اگر جنين فرصتی 
نداشته باشد» به ناچار توبه یک ماه پیش از مركك است. و در اين مدت تا حدودی به جبران گذشته پرداخته و اندکی از آثار 
گناهان را از بين می برد در توبه یک روز پیش از مرگ نیز به همین صورت. اما توبه در هنكام جان دادن توبه اضطراری 


است. 


الغر غره: غرغره كردن آب و دیگر مایعات در حلق بوده و در | ين جاء منظور رسیدن جان به گلو در لحظه لحظه م رگ است. 


کده إكمال الدین أبى عَنْ تر قد و عو الله بن جغثر الحفترق عَنْ یوب بن وح عَنٍ الريبع بن مد یی و عبد له 
مات العاورئ عن أبى عبد الله عليه اسلا ال ما رات الوص إل 2 له الى 5ة فا قت عرف الحلا و الراع و َو 


ای یل للع و ل و وا ما ملع لته ین الَو إل أبعي يؤما بل يم التيامه داز فعت اه لقث أبوات از و لع 


2 


نمغ مسا (یمائها لم تکن آمنث من قبل آن تفع اه ویک راز من حَلَقَ الله و هم الَِّينَ تقوم علیهم الق 


**[ترجمه ]كمال الدين: امام صادق عليه السلام فرمود: زمين از حجت خدای متعال خالى نيست كه حلال و حرام خدا را 
بشناسد و به راه خدا دعوت نمايدء و زمين از حجت بريده نمی شود مگر چهل روز پیش از قیامت» و چون حجت از زمين 
برداشته شود» راہ توبه بسته می شود ديكر «کسی كه قبلا ايمان نیاورده» قبل از برداشته شدن حجت يا خيرى در ايمان آوردن 
خود به دست نیاورده» ايمان آوردنش سود نمی بخشد» و ايشان بدترين خلق خداى سبحان اندہ و ایشانند كه قيامت عليه آنان 


بر پا می شود. -. کمال الدین: ۲۲۰ - 
** | تر جمه | 
۰ 


كاء الكافى عَلٌِ عَنْ أبيه عن ابْن أبى رن جمیل بن دراج عَنْ بکیرعن أبى عو الله أو عن أبى جغفر عليه السلام قَالَ إن 
الا 0 علطت عَلَىَ اسان و جر می مجری الّم(۱)اجعل لی میا ال یا آ5م جعلث ك لك اذم عم 


5 


ص: ۸ 


۱- روى العامّه أيضا ان الشيطان يجرى من ابن آدم مجرى الدم قال بعضهم: ذهب قوم ممن ينتمى إلى ظاهر العلم إلى أن المراد 
به أن الشيطان لا يفارق ابن آدم ما دام حياء كما لا يفارقه دمه» و حكى هذا عن الازھری و قال: هذا طريق ضرب المثل» و 
الجمهور من علماء امه أجروا ذلك على ظاهره و قالوا: إن الشيطان جعل له هذا القدر من التطرق إلى باطن الآدمى بلطافه 
هيئته» لمحنه الابتلا-ء» و يجرى فى العروق التى هى مجارى الدم من الآدمى إلى أن يصل إلى قلبه فيوسوسه على حسب ضعف 
إيمان العبد و قله ذكره و كثره غفلته» و يبعد عنه و يقل تسلطه و سلوكه إلى باطنه بمقدار قوه إيمانه و يقظته و دوام ذكره و 
إخلااص عمله و ما رواه المفسرون عن ابن عاس قال: ان الله جعل الشياطين من بنى آدم مجرى الدم» و صدور بنى آدم 
مساكن لهم يؤيد لما ذهب إليه الجمھوں و هم يسمون وسوسته لمه الشيطان. و من ألطافه تعالى أنه هيأ ذوات الملائكه على 
ذلك الوصف من أجل لطافتهم. و أعطاهم قوه الحفظ لبنى آدم و قوه الالمام فى بواطنهم و تلقين الخير لهم فى مقابله لمه 
الشیطانء كما روى أن للملكك لمه بابن آدم» و للشيطان لمه» لمه الملك إيعاد بالخير و تصديق بالحق و لمه الشيطان إيعاد 
بالشر و تكذيب بالحق. قاله المصتّف فى شرحه على الكافى. 


ہیں ور مہہ وتوہ 


کیٹ لَه عشرا قال وا رب زذنی ال جَعَتٌ مَنْ عمل مِنْهُمْ یه رت 
سج سس کت 


*٭ | ترجمه ] کافی: حضرت باقر عليه السلام فرمود: همانا آدم عليه السلام عرض كرد: پرورد گارا شيطان را بر من مسلط كردى ؛ 
و چون خون (كه در رگهای من جريان دارد) او را بر من جيره كردى يس برای من هم جيزى مقرر فرماء خداوند فرمود: ای 
آدم قرار دادم برای تو كه هر یک از فرزندانت آهنگ گناهی كند بر او نوشته نشود؛ 

ص: ۱۸ 


و اگر انجام داد یک گناہ بر او نوشته شود و هر كه آهنكك كار نیک کرد اگر آنرا انجام نداد یک حسنه برای او نوشته شود 
و اگر انجام داد ده حسنه برايش نوشته شود عرض كرد: پرورد كارا برایم بیفزاء فرمود: برايت مقرر ساختم كه هر یک از 
فرزندانت كناهى كند سپس برای آن آمرزش خواهد برايش بیامرزم » عرض كرد: پرورد كارا برايم بیفزاء فرمود: برای آن ها 
توبه قرار دادم يا فرمود: توبه را برای ايشان گستردم تا آن كه نفس به اين جا (يعنى به كلو كاه ) رسد» عرض كرد: پرورد گارا 
مراپس امع کافی ۴ : ۵۵۶ = 


مثل اين روایت در کتاب نوادر نقل شده است. -. نوادر: ۴ 
* | تر جمه | 
«f»‏ 


به من لا پحضس در قارو E‏ ول له عر و ل و ا ای لرن الاقات عى اداع 
أَحَدَهُمُ الْمَوْتٌ قال إِنَى یت الان قَالَ دک إِذَا عَاينَ أَمْرَ الآخره. 


#*|تر جمه ]من لابحضره الفقيه: از امام صادق عليه السلام درباه آيه شريفه او لٹ النُوْبهُ لاو رد لمات حتی إذا حضرَ 
أَحَدَهُمُ الْمَوْتٌ قال ای تت الْآنَّ» -. نساء / ۱۸ - و توبه كسانى كه گناہ می کنندہ تا وقتى كه مرگ یکی از ايشان دررسد 
می گوید:«اکنون توبه کردم» پذیرفته نيست] يرسيدند. فرمود: آن زمانى است که امر آخرت را با چشم مشاهده كنند. -. 


فقیه: ۵۲ - 
| تر جمه | 


«f» 


كاء الكافى اه عَنْ أَحمَد بْن مُحَمّدٍ عن ابْن فَضَالٍ عَمَنْ دک mm‏ 7 پت 


آله مَنْ اب قبل مُت به سن قبل الله یه قال إن لته لكبيرة مَنْ موته بر قبل الله ینہ 
تاب قول مز ته بجفعه قبل ال تیه َه تم قال ان مک بقل موز و 
اب قَبلَ أَنْ بغاین قبل الله َو 


۱۰ 


5 


٭ | ترجمه]كافى: امام صادق عليه السلام فرمود: رسول خدا (ص) فرمودند: کسی كه یک سال قبل از م رگش توبه کند 
خداوند توبه اش را می يذيرد؛ سپس فرمود: یک سال زياد است! کسی كه یک ماه قبل از م رگش توبه کند» خداوند توبه اش 
را می يذيرد؛ سپس فرمود: یک ماه زياد است! کسی كه یک هفته قبل از م رگش توبه کند» خداوند توبه اش را می يذيرد؛ 
سپس فرمود: یک هفته زياد است! کسی كه یک روز قبل از مرگش توبه کند» خداوند توبه اش را می پذیرد؛ سپس فرمود: 
یک روز زیاد است! کسی که پیش از دیدن مرگ توبه كندء خداوند توبه اش را می پذیرد. -. کافی ۲: ۵۵۱ - 


* | تر جمه | 
«A۵»‏ 
باكتراو يوق ازا صل ی لو به وده مرا لم يُعَوْغْر تُوبُوا إلى ریک قول أَنْ تَموتوا و رَادِرُوا 


بلغا الراكيه بل أَنْ تشتفلو تتفلوا و صِلُوا اذى بیتکم و بت ُ بکٹزہِ ذک رکم ی 


##[ترجمه ]دعوات راوندی: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: خداوند توبه بنده اش را تا جانش به گلوگاه نرسیده قبول 
می کند. قبل از مرگ توبه کنید» به سرعت اعمال صالح را انجام دهید قبل از گرفتاری» و رابطه خود را با خدای متعال با ياد 


بيشتر خدا برقرار و مستحکم نمایید. -. دعوات راوندی: ۲۳۷ - 
# تر جمه | 


«$» 


فء تحف العقول لی الأمالى للصدوق عَنْ آمیر الْمَؤْمِينَ علیه السلَام قال: لا شفیع أنجځ من الب 


ص: ۱۹ 


-١‏ فی الکافی: أو قال: بسطت. 


- . امالی صدوق: ۲۶۴ - 


ص: ۱۹ 
* | ترجمه | 
۷ 


لیء الأمالى للصدوق أبى عَنْ سرد عن ابن عیتری عَن ابن الْمُغِيرَهِ عَنْ طلحه بن رَيْدٍ عَنْ أبى عبد الله عليه السلام قال: مر عِيسَى 
ان مَرْيَم عليه السلام علی قوم یکو فقال عَلَى ما یکی هَوْلَاءِ فقیل يَبكون عَلَی ذَنُوبهِمْ قال فلیدغوها يُعْمَوْ لَهُم. 


ثوء ثواب الأعمال أبى عن محمد بن يحيى عن الحسين بن إسحاق عن على بن مهزيار عن الحسين بن سعيد عن محمد بن خالد 
عن ابن المغيره مثله. 


٭ | ترجمه ]امالی صدوق: امام صادق عليه السلام فرمود: حضرت عيسى بن مریم عليه السلام بر مردمى گذر كرد كه می 
گریستند پرسید: سبب گریه اینان چیست؟ گفتند: بر گناهانشان می كريتد» فرمود: آن گناهان را رها كنك (آن گناهان را 


ذيكر تکرار تكتند) آمرژزیدہ فى شوئد, -, امالی صدوق:۴+۱- 

خر كنات کر اے الاضوال کر یت ا از ای تفر ال نل اسر تر ات زاغا 196 -> 
٭| ترجمه ] 

«A» 


فس» تفسير القمى این بْنُ مُحَمّدِ عَنْ مُحمّد بن الیل عَنْ أبى الْحَسَن عليه السلام فی قَوْلٍ الله يا با الْذِينَ منوا تُوبُوا إلى 


الله تب صو حا قال یوب الْعَتِدُ تم لَا یوج فيه و أحبٌ )١(‏ عباد الله ی الله الْمََقَى التَائبُ (5). 


**[ترجمه [نفسير قمى: از امام موسى كاظم عليه السلام در تفسير آيه شريفه ١یا‏ أَيّهَا لین آمَنُوا تُوبُوا ی الله َوبةٌ تضُوحاً» - . 
تحريم /۸- فرمود: بنده از گناہ توبه می كند و بار دیگر به آن باز نمی كردد و محبوب ترين بندكان خداء تقواييشه توبه 


کننده است. -. تفسیر قمی ۲: ۳۶۲ - 
* | تر جمه | 
۹گ 


لء الخصال أبى عَنْ سعد عَنِ ابن يزد عن ابن أبى عممَیر عَنْ عَلِىٌ الْجَُضَمِيٌ عَنْ أبى جغفر عليه السلام قَالَ: کفی بالّدم تب 


*[تر جمه ] خصال: امام باقر عليه السلام فرمود: پشیمانی برای توبه كافى است. - . خصال: ۱۶ - 
#* | ترجمه ] 


بيان 


إذ الندامه الصادقه تستلزم العزم على التركك فى المستقبل غالبا أو المعنى أنه فرد من التوبه و إن لم يؤثر ما تؤثر التوبه الكامله. 


| ترجمه ]زیرا توبه صادقانه غالبا مستلزم عزم راسخ بر ترک گناہ در آیندہ بوده و یا به اين معناست كه ندامت فردى از افراد 


* | ترجمه | 


>۱ 


2 


ل» الخصال حمر اللوي عَنْ علي عَنْ بی عن اين مغو عَنْ عبد الله ِن اشام عَنْ عد الله بن بئان آبی ود له عليه 
السلام ال ال البق صلی الله عليه و آله رم الق ابی فی زیم يجو انب و حه وة القَّحِيفَ و يهود امین و 
يسْتَغْفِرُونَ مدب (۲) ۱ 

*٭ تر جمه اخصال: امام صادق عليه السلام از رسول خدا صلی الله عليه و آله نقل فرمود: چهار حق بر امتم لازم است: توبه 
کننده را دوست داشته باشند. و ناتوان را رحم کنند و به نیک و کار کمک دهند و برای گنهکار طلب آمرزش کنند -. 
خصال: ۲۳۹ -. 


* | تر جمه | 
»۱1« 


ل» الخصال أبى عَنْ سرخد عن ای عن ابن موب عَن ابن رقاب عَن الْحَلَبِيَ قَالَ سَ مِعْتٌ أبا عَودِ الله عليه السلام يَقول ان 
امن لا تکونُ مَجيْة (۴) الکذب و لا الْبَحْلَ و ا الْفجُورَ و لکن رُبّمَا ألم (۵) بشن ۽ من هدا لا يَدُومُ عَلَيِهِ فقيل لَه 

ص: ۲۰ 

-١‏ فى المصدر: و ان أحبٌ. م. 

۲- فی نسخه: المفتن التواب. و فى آخری: المتقی الثابت. 


۳- فى نسخه: للذنب. 
۴- السجبه: الطبیعه و الخلق. 


۵- ألم : باشر اللمم أى صغار الذنوب. 


أ یڑنی قال نَع هو ممن راب و لک لیلد له من تلک اف 

*٭ | ترجمه آخصال: حلبی گوید: شنیدم از امام صادق عليه السلام که می فرمود: به راستی كه مؤمن با دروغ و بخل و ناپاکی 
خو نگیرد و لکن گاهی به یکی ازا ین ها آلوده شود نه همیشه» به آن حضرت عرض شد: آيا مؤمن زنا هم می کند؟ 

ص: ۲۰ 

فرمود: بلی به اين کار مبتلا می گردد و توبه می کند ولی او را فرزندی از چنین نطفه متولد نمی شود. - . خصال: ۱۲۹ - 


| تر جمه | 


۰1۳ 


2 ہے 


قال قال جغفر ٿن محمد ل علیهما 


غطِى الِاسْتِغْمَارَ لم يُخوَم الوب و وم ا 


ل الخصال العشکری عَنْ بر بن الي 1 عن عل بن مر عن محمد پن الیل عَن آبی الصَبّاح قا 


السلام مَنْ أغيلى عم بر اربع ن آغیلی الدع ء لم بحرم الْإِجَابَه و من 
َم غرم اليادہ و من أغطلى البو لم يُخوم الَججر 


٦. 


#[تر جمه اخصال: امام صادق عليه السلام فرمود: کسی را كه جهار جيز دادند» از چهار جيز محروم نباشد: با دعا از اجابت 


کردن با توبه از يذيرفته شدنء با استغفار از آمرزش گناہ با شك ر گزاری از فزونى نعمت ها -. خصال: ۲۰۲ -. 
| ترجمه | 


۱۳۰ 


قال رَ 000000 عن و ةف ار لور تک بعد أو هل 


رشولْ الله و من إذا أَصابه ممصي ال[ له و نا یه راجعُونٌ و من لا أَصَابَ حيرا قال العمل رت الماک و ا 
له قال أَسْتغْفرٌ الله و أَتُوبُ یه 


#*[تر جمه آخصال: امام صادق عليه السلام از يدر بزرگوارشان به نقل از رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: چهارتن در نور 
اعظم خدای متعال قرار دارند کسی که يشت و يناه و مايه ایمنی خود [ازعنذات آخرت | را لا الا الا اللہ و گزاهی ره رسالٹ 
من قرار دهد. آن که هر گاه مصییتی به وی رسد بگوید: لا لله وا اله راجعون» آن که در هر خوشی«الحمدلله رب العالمین» 
كويد و کسی که هركاه خطایی از او سرزد بگوید: «استغفرالله وآتوب إليه». - . خحصال: ۲۲۲ - 


* | تر جمه | 


م۱۴ 


رز ما2 37 2 2 2 3 2 3 و 2 32 


ل» الخصال عم كال أ مير المُؤْمِنيںَ یه السَّلامُ توبُوا إلى الله َر و جل و اذخلوا فى مَحَّته ف ان الله بحب الوا و بح 
ری و الْمَؤْصِنُ رات 


#تر جمه اخصال: امیرالمومنین عليه السلام فرمود: به در گاه خداوند عرٌ و جل توبه بريد و به محبت او درآييد؛ زیرا «خداوند 


عٹ وجل ثويد كاراة و نا کر کان را وکام کار = ۲ ۷۷۷ دروي مساو كويد كان اٹ ہے ۶۲۳۰ - 
** | تر جمه | 


۱۰ 


2 2 


نہ عیون أخبار الرضا عليه السلام بِالْأَاندٍ الاه عنالزضا عَنْ آبائه لته اللا الق ال شول الله صلی الله عليه و آله مل 
لین ن ند الله عر و رل کم ملک مقرب ون مین ند الله عر و جل اطم + من ذلک و یس شین ة أحبٌ ای الله مِنْ 


صحء صحبفه الرضا عليه السلام عن الرضا عن آبائه علیهم السلام مثله 


آله نقل فرمودند: مؤمن نزد خداوند همانند ملک مقرب است. و به حقيقت که مومن نزد خدای بز رگ از ملک مقرّب بالاتر 


است .نزد خدا چیزی محبوب تر از مؤمن توبه کننده يا زن مؤمنه توبه کننده نیست. - . عیون اخبار الرضا ۲: ۳۳ - 
در کتاب صحيفه الرضا عليه السلام حدیث مشابهی از حضرت به نقل از پدران بز رگوارشان نقل شده است. 

** | ترجمه | 

«۶» 


نه عيون أخبار الرضا عليه السلام بالْإِشمَادٍ إِلَى دارم عَنِ الژضا عَنْ آبائہ عليهم السلام قال قال وقول الال الله علیه و آله 
اھ لاف کمن لا دنت ل4. 


*[تر جمه آعیون اخبار الرضا عليه السلام : امام رضا عليه السلام از پدران بزركوارشان و ايشان از رسول خدا صلی الله عليه و 
آله نقل فرمودند: توبه كننده از گناہ مانند کسی است که هیچ گناهی مرتکب نشده است. - . عیون اخبار الرضا ۲: ۷۴ - 


* | تر جمه | 


۷ 


ماء الأمالى للشيخ الطوسى الْمَفِيدٌ عَنْ مد بن امین الْمُفْرى عَنْ عدٍد الله بن مُحَمّدٍ ابض رى عَنْ عبد العزيز بن خی عَنْ 
موسى بن كرا عن ابی ال ڪن نی عن الب ال 


ص: ۳۱ 


م6 


قال الاشتغفاز. 


١ 


سَمِعْتٌ عَلی بْنَ بی طالب عليهما السلام ول اجب مِمَنْ یط و مع المفحاة فقیل لَه 
٭ |ت رجمهہ]ص: ۲۱ 


امالی شيخ طوسی: امیرالمومنین عليه السلام فرمود: در شگفتم از کسی که از رحمت و آمرزش خداوند ناامید می گردد» در 
حالی که وسيله پاک کننده دارد. سئوال شد: پاک کننده چیست؟ فرمودند: استغفار و طلب آمرزش از خداوند. - . امالی 


طوسی: ۸۸ - 
۷| ترجمه | 
۸ 


ماء لامالی للشیخ انطوسی ب باش كاد آخی وغل عَنِ الصا عَنْ آب ائه علیهم السلام قال قال مير الْمُؤْمنِينَ عليه الما روا 


لاف رآ تفشك زوا غ لوب 


با استغفار معطر كنيد تا بوى بد گناہ شما را رسوا نكند. -. امالى طوسی: ۳۷۲ - 


۷| ترجمه | 
»4« 


مع» معانى الأخبار أبى عَنْ م د عَنْ مُحمّد بن لین عن ابن فضَال عن اثن عة عَنْ أبيه عَنْ آبی عبد الله علیه الصَلَامُ فى قول 
الله عر و جل تم تاب علیهغ قَالَ هى ال (۱). 


**[ترجمه ]معانی الاخبار: امام صادق عليه السلام در تفسیر آيه شريفه انم تاب عَلَيِهِمْ) -. 
رس 5 

فرمود: يعنى از آنان د رگذشت. - . معانى الاخبار: ۲۱۵ - 

**[ترجمه] 

f4 


اتشوح مان فكت عليه السلام ا کوٹ اباي اج ا حر 


در پاسخ من نوشت: اين كه باطن و دورن (در مقام توبه) همانند ظاهر باشد و بلكه باطن از ظاهر برتر باشد. - . معانى الاخبار: 
۴ 


بد ماد [ترجمه ] 
»¥1« 


السلام فى کول الَو عر و جل وبوا إلى الله كو وب ضوحا الم صم ابا( و اليس وا ا 


قال الصدوق رحمه الله معناه أن يصوم هذه الأيام ثم يتوب. 


* | ترجمه |معانى الاخبار: ابابصير گوید: امام صادق عليه السلام درباره آيه شريفه «تُوبُوا إِلَى الله وه ےہ . تحريم /۸- 


فرمود: منظور روزه روز جهار شنبه و ينج شنبه و جمعه است. 

شيخ صدوق رحمه الله كويد: به اين معناست كه در این روزها روزه بگیرد و سپس توبه كند. - . معانى الاخبار: ۱۷۴ - 
** | ترجمه ] 

«¥» 


مع معانى الأخبار ابن مولع بن راهيم غن ای عَنْ يونس عَنْ عدي الله بر بن سای و غیرہ عَنْ أبى عَدٍد الله عليه 
السلام قال: اتوه ضوح و أن و بَاطِنٌ الرججل کاو تل 


* | ترجمه |معانى الاخبار: امام صادق عليه السلام فرمود: توبه خالص به اين معناست که باطن شخص همانند ظاهرش. بلكه از 
آن بهتر باشد. - . معانى الاخبار: ۱۷۴ - 


* | ترجمه ] 


«¥» 


وة الصوح (۳ هُوَ نو الرً جل من دنب و يَنْوىَ أنْ لا غود إل 


سک 
6 


Ca 


%1 


بدا. 


ا 


ااا 


* | ترجمه أروايت است: توبه نصوح به اين معناست که شخص از گناہ توبه نموده و قصد کند كه تا ابد به آن برنگردد. -. 
معانی الاخبار: ۱۷۴ - 


تر جمه | 

«f» 

فسء تفسير القمی و مَنْ بل اعد فجراوه جم خالداً فيها و غَضِبَ الله َه 
ص: ۲۲ 


١-أى‏ هى الصفح عنه و الاعراض عن ذنبه. 
۲- فى المصدر: يوم الاربعاء و يوم فى الخميس و يوم فى الجمعه. م. 
۳- فى المصدر: ان التوبه النصوح. م. 


و له ود له رذابا یم ال من ل مؤي علی دينه ع تقل تبث و من قل تب أذ أو وَصِدَيَ تب لا وه َه أنه ا یکو له 


یماد به (١)وَ‏ قد کون اليل > ی امش َو الد الصازی گل ناو اھ لبون علی اله مش له ذا دخل فى اإِشرلام 


نضاة له هلول ره درا دوہ کرت 
0 دا قث َو فی الک بل فِيما وا كما ول الاو عليه السلام ليت 1 


2 
مہ 


َه فان َه نی من کل تیب أو وَصِيا يست 
ها ماد د بالأنَْاء اوغا إلا الما سسجت غير اي و الرَصَ ا 


کو می وه 
م 6 
له تو که 


یں و 


١ 


كود مل الب زاو قیقد هوق ا ی باه 
* | ترجمه آتفسیر قمى: على بن ابراهيم در تفسير آيه شريفه «وَ مَنْ یت مُؤْمِناً م تعمد فجراوَهُ جهن خالداً فيها و عَضْبَ اللهُ عليه 
لت E, E EE‏ 


2 


ص: ۳۲ 


بعنی ا و هر کس: فرد باایمانی را از روی عمد به قتل برساند» مجازاتِ او دوزخ است؛ در حالی که جاودانه در آن می ماند؛ 
و خداوند بر او غضب می کند؛ و او را از رحمتش دور می سازد؛ و عذاب عظیمی برای او آماده ساخته است.) فرمود: هر 
كس مومن هم کیش خود را به قتل برساند» توبه اش پذیرفته نیست. و هر كس پیامبر و يا وصی پیامبری را به قتل برساند نيز 


توبه اش پذیرفته نمی شود. زيرا در صورت قصاص قاتل هم پایه و همتای مقتول نیست. 


ممکن است یک مش رک و يا بهودی و با مسيحىء مسلمانی را به خاطر مسلمان بودنش ش به قتل برساند» و هنگامی که اسلام 
آورد» خداوند گناہ او را بخشد. زیرا رسول خدا صلی الله عليه و آله در این خصوص می فرماید: اسلام هر آن جه را كه پیش 
از اسلام آوردن باشدء می پوشاند» یعنی پاک می کند؛ زیرا بزركترين گناهان در پیشگاه الهی» شرك به خداست. و چون 


توبه از شركك پذیرفته شود توبه از گناهان پیش از آن نيز پذیرفته می شود. 


اما این که امام صادق عليه السلام می فرماید: هر كس پیامبر و يا وصی پیامبری را به قتل برساند. توبه او پذیرفته نيستء به اين 
دلیل است که هیچکس جز انبیا و اوصیاء عليهم السلام هم تای انبیا و اوصیا قرار نمی گیرند» و انبیا و اوصیا همدیگر را به قتل 
نمی رسانند؛ و هیچ كس جز نبی و وصىء همانند نبی و وصی نیست تا قصاص گردد و هم پایه ايشان باشد» و قاتل اینان موفق 
به توبه نمی گردد. - . تفسیر قمی ۱: ۱۵۵ - 


> 1 تر جمه 1 
«A»‏ 


له ان قال: لك يلف علیہ السلا لوق اله رون وذ آم هو 7 من یفلس و 


یمان عند یه لأس َير بو و دک ځکم له تَعَالَى ذِکرۂ فى السَلّفِ و الْحَلَفِ قال ال عَرٌ و جل ّا روا باسنا قالُوا آمنَا 
با رده و ککرتا سا گا وناج تا يك بلقتي ماع ما روا 31821 قال عَر و E‏ فى تقض آیات ژبکه لا 


یر کر یتسہ چہ ۹ نت أنه لا له ! 


ہے 


ال 


علتى خداوند عزوجل فرعون را در دریا غرق کرد در حالى كه او به خداوند - . غافر /۸۴ - ۸۵ - 


ایمان آورد و به یگانگی او اقرار نمود؟ حضرت فرمود: زيرا او در هنگام دیدن عذاب الهى ايمان آورد و ایمان آوردن در 
وقت دیدن عذاب يذيرفته نمی شود و این حکم خداوندى ابت كه دک او در مان كلشككان و آندگاق بلند رب است؛ 
خدای تعالى می فرمايد: «پس آنگاه كه عذاب ما را ديدند گفتند: ما به خداوند يكانه ايمان آورديم و به آن جه پیش از این 


شرك می ورزیدیم كافر گشتیم» يس ايمان آنان به حالشان سودمند نبود چرا که آنان عذاب ما را به جشم دیدند» 


و خداى عزوجل مى فرمايد: «روزی كه بعضِي از نشانه هاى پروردگارت می آید در آن روز ایمان کسی كه پیث پیش از آن ايمان 
نداشته يا در ايمان خود خيرى را كسب نکرده به او سودى نمی بخشد.» - . انعام / ۱۵۸ - 


۶ )۶و۷ 
او كرويده اند نيست» و من از تسلیم شد گانم.» - . پونس / ٩۰‏ -به او گفته می شود: «اکنون؟ در حالی که پیش از این 
نافرمانى می كردى و از تباهكاران بودی؟» -. يونس / 9١‏ - تا آخر خبر؛ - . علل الشرايع ۷۶:۱ء عيون اخبار الرضا ۲ : ۸۳ - 


> [ترجمه] 
»$¥« 


ان عن الْحَسَنِ بن أبى امن البطورى عن ع ل + li‏ ول اه مسا اه 
عليه و آله بَاكياً رد َي العلا ثم قال ما ييكيك با معاد ال جا َشول الله إن یاب شا 


ص: ۳۳ 


۱- فى النهایه: ای لا یکون مثله فیقتل به بدلا منه. م. 
۲- فى المصدر: الا ان أعظم الذنوب عند الله هو الشركك بالله. م. 


طَرِىٌالَْجمَدِ (1) تی اللْنِ تن نَ الصُورَهِ یکی علی سَبَابهِ بُکاء کی علی وَلَدِهَا يُرِيدُ لول عَلَيِك فَقَالَ ال صلی الله عليه 
و آله قعل غل اللات با ماد ادا عله سل رد عله الس م ال ما یتکیک يا شاب ال كي لا یکی و قذ کیت ذو 
( ٍن نی الله رو جل ببغضد ها ایی ار هنم وا زانیا اخذنی بها و عو لی نیا ال وشول اللو صلی الله 
عليه و آله شرت بل مین قال َو بال ان اش رک برئی ی الآ لت اس الى حرم ال ال مال الب صلی الله 

عليه و آله يعفر له لک دوک و إِنْ کانث مثل الْجبَالٍ الرَوَابتَى (۳) قال الشاب انیا تلم ین اجب الژوایتی َال اي 
صلی الله عليه و آله يعفر اله لک دوک و إِنْ كانت بل رایع و تحار و رمالا و آشجارقا ما یهام مِنَ الخلتی قال 
قا الم من رین البع و بارعا و رمالا و آشجارها و ما فان ای فقال الي صلی الله عليه و آله رال لک 
وک و إن کات ثل الشاوات و جویها و يل اعرش و الكزية ی قا إلا طم ین دک فان راب صلی الله عليه و 
آله الیه کھیه لبان تم م قال وَبُحکک(۴)ا شاب دوبک تم 1 رک فر الاب لو جهه و هو قول بان رَبّى ما شین ء 
َعْطَم من َبی ری اَم را تب الله من کل عظیم ال اب صلی الله عليه و آله هل یالب الیم إل الب اليم قال 
الاب لا ال تیا شول ال نم یکت الشاب ال له ابی صلی الله عليه و آله ویک با شاب لا خرن بطب واحد من 
نوک قالبلی أخيرت ای گنت أثبش ابو تربع تین أخرخ نوات و نع الأكقان تعائٹ عارلۃ بن بعص ات اضر 
ا حملث إِلَى ركا و ّث و الق رف عَنْهَا لها و جَنّ علیهم الیل ی برها بش ها تم ادتخرجنها و تَرَعْتٌ ما كانّ عَلَيْهَا 


من آکفانها و ترکنها مُتَجَودَهُ علی شفیر قبرما و مضیث مُنْصَرِفا 


ص: ۳۴ 


۱- طری الغصن أو اللحم: کان غضا لينا فهو طری. 

۲- أى اقترفتها. 

۳- الرواسی: الجبال الثوابت الرواسخ 

۴- کلمه ترحم و توجعء و قد يأتى بمعنی المدح و التعجب. و قیل: إنها بمعنی الویل؛ تقول: ويح لزید و ویحا لزید و ویحه؛ 
على الابتداء أو باضمار فعل» كألكك قلت: ألزمه الله ویحا. 


و 5 


انی الشَّيِطَانُ اقل یربا لی و یل أمَا تری بَطْنْها و ياف بها أ ما تری و رکیها (1) فلع رل يَقُولُ لی هذا ی رَجَعْتٌ إِلَيھا 
ّم اوک تَفْيى عی جامعتیا و کنیا مکانها ذا آنا صَْتٍ من وزانی ول یا شاب ول () لكك من كان ْم الذین يوم 
یقفنی و یاک کنرا 7 ر کتبی وان فى تہ اکر الْمَوْنّى و لزغتبی من خفرتی و مرلیتیی آکانی و ترکتیی أَقُومْ جب ای جتابی 
فول یبابک من اّار مان آئی اَم # ریخ العلد اود قفا" تَوَى لی يا ز سُولَ الله َقَاَ اليىُ صلی الله عليه و آله تن عنی با 
اق نی ان أن أخترق با رک فما أفزبكك بن الاثم لم یل عليه السلام ولو یر یه عى أفعن من بین هب 
یامه كو بها اود وپ تر ےھت 


اما 


E‏ وت E‏ رسلا 1 لا ۱[ ای طبع و کی على وا 
یی ین رَخميك َم یرل کول ذلك رین يوم و ل کی 1 هُ السَباع و الْوحوش قَلَمَا 7 E E‏ 
ی الک اء و قال الُم تا قعلت فى عراجتی إن کک ایک تجبت دُعوائی و عقوت حَطِييتِى فاوح ای بيك و ان لغ جب 

دُعَائى و لَمْ تعفر لی طیتتی و أَرَذْتَ عقویتی قعل بنار yS‏ 
رل له تمارک و تعالی علی یه صلی الله عليه و آله و لین إذا فَعلُوا فاحَه يَعْنِى | لآ ز ظَلَمُوا اسهم نى + بازتکاب دب 


أَعْظّمَ هق ارت 


3 


ص: ۲۵ 


- الورك بالفتح و الکسر و ككتف: ما فوق الفخذء و الجمع آوراک. 

۲- الويل: حلول الشر. الهلاكك. و يدعى به لمن وقع فى هلکه يستحقهاء و كلمه عذاب و واد فى جهنم. أو بثر أو باب لها. 

۳- بکسر الميم و سکون السين ما يلبس من نسيج الشعر على البدن تقشفا و قهرا للجسد. 

۴- لعله بمعنى المبتهل و المتضرع» أو بمعنى الملعون» أو كان الرجل یسمی بذلک. و أمّا ما فى المعاجم و كتب اللغه من أله 
بمعنى الضخاك و السيّد الجامع لكل خير فلا يناسب المقام. 


۵- فى المصدر: انى أصبحت. م. 


تبش ایور وَ أحذ ال کنان دکڑوا الله تغفروا نویه نول افوا الله و عفد اند توت نا ابید 


سے 


: 


5 


3 
5 
7 


ہے ے۔ 


تاک عودی را مُحَمَدُ تایبا رنه ندب و إِلَى مَنْ یمد و مَنْ مال أن يَغْفِرَ له دبا غتری © قال عر و جل و ل 
روا علی ما لوا هُمْ غود ا ہے ل ا ا 
ات 57 تجری من تھا انا خال ین فيها و جز العاملیی لما تر قرزه ااي عَلی رَشولِ الله صلی الله عليه و آله زج و 


سم 


سے ور 


ہے ےت وت e‏ ا ہت 
فَمَضَى رَسُولٌ الله صلی الله عليه و آله بأضکابه عّی لوا إِلَى ذَلِك الْجمل قَصَعِدُوا یه بو الشَّابٌ فَإِذَا هُم بالنَّابٌ قَائِم 


صَحْرتین ملول یداه إِلَى عنقه قد اش وَجِهُهُ و تماقطث أَشْفَارٌ عیّیہ ین ابکاء و هُوَ يَقُولُ سیّیی قذ خسنت علي و عوك 
ی شغری ما ذا رید , بى أ فى الا تخرقیی اؤ فى جوا رک نکنی الُم نك قد آرت ااختان ای و أنعفت على 


یت تخرى عا ايكون ی نیال له ری ۵ إلى اثارِ موی للم عطییبی آَغظم من السك اوَاتِ و اض و 
من كدر یک الوابع و عزتک العَظيم قلت تخری تعفر تی أم تَْضَحْنِى بها یوم الْقِيَامَهِ لمیر بَقول تو هَذَا و هُوَ كى 

راب علی َأ 50 و كذ آعاطث به لبا و میم وه لیر و كود یهن سول اله صلی الله عليه و آله 
ا ا ك ریق اللو من الا م قَالَ عليه السلام لاض ابه عَکدا 


#۶ 


َدَارَكُوا لوب کما تَدَارَكَها هلول تم لا علیه ما اَل الله عر و جل فيه و بر او تاغل 


٭ |ترجمہ]امالی صدوق: روايت است كه معاذ بن جبل روزى گریە كنان داخل مجلس رسول خدا (ص) شد و سلام كرد. 


حضرت بعد از رڈ سلام» فرمود: ای معاذ! سبب كريه تو جيست؟ معاذ گفت: يا رسول الله جوانی نوخط خوش صورت؛ 
ص: 77 


در خانه ایستادہ است و مانند زن بچه مرده» بر جوانى خود كريه و زاری می كند و اراده ادراک ملازمت شریف. حضرت 
فرمود: ای معاذ! آن جوان را داخل بياور! جوان داخل مجلس شريف شد و به حضرت سلام كرد. حضرت بعد از جواب سلام» 
فرمود: جه جيز تو را می گریاند ای جوان؟ جوان گفت: چون نگریم و حال آن كه من كارى كرده ام كه اگر خدای تعالى مرا 
به برخى از آن گناهانم مؤاخذه نماید» مرا داخل جهنم كند و می دانم به يقين كه مرا به آن كردار بد خواهد كرفت و تا ابد 
از جهنم خلاصى نخواهم داشت. حضرت فرمود: آيا شرك به خدا آورده اى؟ جوان گفت: يناه می برم به خدا از شرك به 


خدا آوردن. 


حضرت فرمود كه: پس مؤمنى را به ظلم كشته اى؟ گفت: نه. حضرت فرمود: ر يس دیگر هر جه كرده ای خدا تو را می آمرزد 
هر چند گناہ تو به قدر كوه هاى بلند باشد. جوان گفت: گناہ من عظيم تر از كوه هاى بلند است. حضرت فرمود كه: خدا تو را 
می آمرزد هر جند گناہ تو به قدر هفت طبقه زمين و درياها و رمل ها و درختان و مخلوقات در آن ها باشد. جوان گفت: گناہ 
من عظيم تر از زمين هاى هفت كانه و درياها و رمل ها و درختان و مخلوقات در آن ها است. حضرت فرمود كه: خدا می 
آمرزد گناهان تو را هر چند كناهان تو مثل آسمان ها و ستاره هايش باشد و مثل عرش و كرسى باشد. جوان گفت: گناہ من 
از اين ها عظیم تر است. حضرت غضب آلود شد و گفت: وای بر تو ای جوان» گناہ تو بز رگ تر است يا خداوند عالم؟ جوان 


سریش الذاحٹ و گنت 


خداوند از همه جيز عظيم تر است. حضرت فرمود كه: يس گناہ هر جند عظيم است كه خداوند عالم از او عظيم تر است و 
امید عقو است. جوان گفت: نه یا رسول الا و ساکت شد. حضرت گفت: وای بر تو ای جرآن؛ خبر كن مرا به یک گناہ از 
گناهان خود. جوان گفت: بلی خبر می کنم» يا رسول الله بدان که من تباش قبورم و هفت سال است که کار من نبش قبور 
است و دزدیدن كفن موتی. تا آن که دختری از انصار فوت شد و بعد از آن که او را دفن کردند و اقوامش به خانه های خود 
رفتند و شب تاريكك شدء بر سر قبر او رفتم و قبر او را شکافتم و میت را از قبر بیرون آوردم و كفن ها از او جدا کردم و او را 


برهنه بر لب قبر گذاشتم و رفتم» 
ص: ۲۴ 


چند قدم که رفتم شیطان مرا وسوسه کرد که تو این دختر را خوب نگاه نکردی و او در حسن و جمال مشهور بود» با زگشتم و 
سفیدی بدن و ناف او را به من عرض کرد و كفل و ساير مواضع بدن او را به من جلوه نمود» تا مرا از راہ برد و با او جماع 
کردم و به همان جا گذاشتم. يس ناگاه صدائی از او شنیدم كه گفت: ای جوان وای بر تو و از سزا و جزا دهنده روز قيامت که 
در آن روز ميان من و تو» به عدل حکم كندء كه مرا در ميان گروه مرده ها برهنه گذاشتی و كفن از من سلب کردی و مرا 
جنب تا روز قيامت بردادی. من گمان ندارم که از اين عمل که تو کردی» هرگز بوی بهشت به مشام تو برسدء اين است کار 
من يا رسول الله جه می فرمائی؟ حضرت فرمود: دور شو از من ای فاسق نابکار که مبادا که از آتش توء ماها بسوزیم. جه 
نزدیکی توء به جهنم و به عذاب جهنم!؟ و این را حضرت چند مرتبه تکرار فرمود تا آن که آن جوان از نزد حضرت برخاست 
و متوجه مدینه شد و در مدینه ترد می کرد تا روزی به بالای کوهی رفت و در آن جا به عبادت مشغول شد و پلاسی پوشید 


و دست ها را به كردن چنبر کرد و به حضرت پرورد گار مناجات می کرد و می گفت: 


خداوندا! من بنده عاصی توام» بهلول ایستاده ام نزد تو د ستها به كردن غل کرده و تو خداوند عالمی و به همه چیزها دانائی 
و از من چنین خطائی صادر شده است و از کرده خود پشیمانم و به خدمت پیغمبر تو رفتم مرا راند و از پیش خود دور کرد و 


ہت و 


مرا بیشتر ترسانید. 


و سؤال می كنم به حقّ نام های بز رگ تو و به حتق سلطنت و بزرگواری توء که مرا ناامید نکنی» و دعای مرا باطل نکنی» و از 
رحمت خود محروم برنگردانی. تا چهل روز و شب در آن سر کوه اين جنين استغاثه و ناله می کرد و درنده ها و وحوش 
صحرا به گریه او گربه می کردند و در روز چهلم دست ها را به جانب آسمان برداشت و گفت: خداوندا جه کردی در 
حاجت من؟ اگر اجابت دعای من کرده ای و مرا آمرزیده ای يس وحی فرست به پیغمبر خود تا مرا معلوم شود که اجابت 
کرده ای؛ و اگر اجابت نکرده ای و اراده عذاب من داری در روز قيامت» پس در دنیا آتشی فرست و مرا بسوزان و کار مرا به 
آخرت مینداز. 


سے 


سی كاوس وحن ااه يغبي عدا فا نولوق اس كاز ل ھت شی إذا ھا قا ترسح سا اما 


أنْفْسَهُمْ: يعنى به ارتكاب كناهانى كه بز رگ تر از زنا است» 


ص: ۲۵ 


و آن نبش قبر و دزدیدن كفن می باشد «ذ کرو الله ُا 3 و وه يعنى از خداوند ترسیدہ و زود توبه کردنده او مَنْ 
ادف إلا الاج ال مرن ۵7 د بش كاري از ود ملک سم به يقير مك ا غله و آل ازل فتر 
كفت كه خداوند عالم دعا می رساند و می كويد كه: بنده من نزد تو می آيد كه شفيع او شوىء از پیش خود می رانى يس به 
كجا رود؟! و به جانب كه قصد کند؟! و آمرزش گناہ خود از كه خواهد؟!: لیوا عَلى ما فَعَلُوا و هُمْ يَعْلمُونَ» يعنى بر زنا 
و نبش قبور و گرفتن كفن ها مداومت ندارند. «أولێک جَزاؤّمُمْ مَغْفِرةٌ من ربهم و جات تجری من تختها انار خالِدينَ فيها و 

ج اجر الْعاملينَ.» - . آل عمران / ۱۳۵ و ۱۳۶ - (آن ها پاداششان آمرزش پرورد گار» و بهشت هایی است که از زیر 
درختانش» نهرها جاری است؛ جاودانه در آن میمانند؛ جه نیکو است پاداش اهل عمل! ‏ این آيه که به حضرت نازل شد و 
اين خطاب عتاب آمیز که از جانب عرّت به او رسید» از شهر بیرون رفت و از اصحاب می پرسید: کیست از شما که دلالت 


کند مرا به جوان نباش توبه کار؟ معاذ گفت: يا رسول الله من خبر دارم كه او در فلان موضع است. 


حضرت با اصحاب به آن جا رفت. نگاه کرد دید كه جوان ایستاده است بر بالای دو سنگ و دست ها را به كردن غل کرده و 
از وحمت گرسنگی و برهنگی» رنگش سياه شده و از بسیاری گریه هزه های چشمش ریخته و به مناجات مشغول است» و می 
گوید: خداونداه خوب خلق کردی مرا و صورت مرا زیبا کردی» كاش می دانستم که در جهنم خواهی سوخت مرا؟ يا در 
همسایگی خود جا خواهی داد مرا؟ خداونداء احسان بسیار به من کردی» و نعمت های عظیم به من دادی» كاش می دانستم که 


آخر من به کجا خواهد رسید؟ آیا بهشت روزی من خواهی کرد؟ يا به سوی جهنم خواهی راند مرا؟ 


خداونداء گناہ من از آسمان ها و عرش و کرسی تو بز رگ تر است كاش می دانستم که خواهی آمرزید مرا در روز قيامت يا 
رسوا خواهی کرد مرا. اين چنین می كفت و می گریست و خاک بر سر می کرد و دور او حیوانات درنده احاطه کرده بودند و 
در بالای سر او؛ مرغان صف بسته و همه اين ها به كريه او گریه و زاری می کردند. 

حضرت نزدیک او رفت و دست های او را از كردن جدا کرد و به دست مباركك خود خاک و خاشاكك از سر او پاک کرد و 
گفت: ای بهلول! بشارت باد تو را که تو آزاد کرده خدائی از آتش دوزخ. و تو را خدای تعالی آمرزید و از تقصیر تو 


بعد از آن به اصحاب خود گفت: توبه اين چنین می بايد و تدا رک گناہ را جنين بايد کرد. سپس آن جه را خداوند نازل کرده 


بود بر او قرائت فرمود و او را به بهشت بشارت داد. -. امالی صدوق: ۴۵ - 
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ی جر عليه السلام كال ۳ ا یو ابی انلك صلی اه عیه و له کا کی وکس رھ اش اه و 
كت له الکتاب إلى قَوْمِهِ 


ص: ۳۶ 


١‏ - من زف العروس إلى زوجها أى آهداها. 


۲- أى يصب التراب على رأسه. 


طخ 
CI‏ 

3 

٭ 1 
2 
۱ک 

5 

ox» 

5 
.م6 


شد آن ۱ 
ی رَسُولٌ الله َر الما لام ای مت له یا ہم تَا دا و یم ور کم 
لك سو ای یر اراك للك ھا ی زو شنت هفل و 
إل إا الله و تک ول الله وتات مكالة ال زشول الله صلی الله عليه و آله یه ازج عنام ال 
عليه السلام ا شاه اوه و کر و أتوى و أصلی عل رع و هو ول الم لله ای آنجی ہے اليوم نما مق الثار. 


**[ترجمه ]امالی شيخ طوسی: امام باقر عليه الہ لام فرمود: جوانی يهودى زياد نزد رسول خدا صلی الله عليه و آله می آمد تا 
سی رورل غا ی لعل و آله ار ات رت اکا کاس اورا وا کا نہعائورگای وہر ا تو 


ص: ۲۶ 


پیامبر صلی الله غلية و آله به همراه ده ای از یارانش به دیدن او رفت پیامبر برکتی داشت که ھر گر با کسی صحبت نمی 
كرد مگر اين که جوابش را می داد سپس فرمود: ای جوان» جوان چشمانش را گشود» و گفت: لبیک ای ابا القاسم فرمود: 


بگو شهادت می دهم به وحدانیت خدا و این که من محمد رسول خدایم. 


جوان نگاهی به پدرش کرد و چیزی نگفت» سپس برای مرتبه دوم رسول خدا صلی الله عليه و آله او را صدا زد و آن جه را 
سو تہ ٹ تید بی ہیور سس ہت 
طرف پدرش متوجه شد. پدرش گفت: اگر می خواهى بگو و اگر نمی خواهى نگو غلا-م گے گفت: «آشهد أن لا اله الا الله و 
آ رول لاو در هان سا كرف 


رل حاص الاعله و لاہ ند رش رد فما يروث دروي سس چ بار اتکی رود اورا غيل دد و کن نید و یا 
من بیایید تا بر او نماز بخوانيم» سپس در حالى که خارج می شد می فرمود: سياس خداوندى را كه به وسيله من بنده ای را 
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فء تحف العقول عَنْ کمیل بن زیاد قال: ف ت بر الْمؤْمِينَ عليه السلام یا ہیر امین الود دیب الب تین کف الله مله 
ناخد الاش قفار قال با این زید ال : بش( ) قَالَ لا قلت فَكيِفَ ا ذا صاب كنا رل اع قففة الله راف یک 


ل إن اليد | 


فلت و ما الريك قَالَ الشََّنَانِ و اسان رید أَنْ يبع ذلك بالْحقیقه یقه قلت و ما الْحَقِيقَه قال تَض دیق فی الب و إِضَمَارُ أنْ ل 
بود یال الى اش 1 فر مت کال کل مل لک اه من ملق کی تکیت اک فد کل 
تبلغ یالب ال حمل فا لال عفار ما هُوَ قَالَ اجو حٌ إلى الوه مق الب الذى ديس بقاعت رل د 


2 
فا‎ ٥ 2 


امک الذَّنف و الا بَعْمَارُ اشم شم واقع لععان یت ألا دم علی ما ص ی و الى الْعَْمْ علی توك اعد 
ن تُوَّدىَ موق المخلوقی ایی يتنك و یم و راب غ أَنْ دیع الله فی کل فرض و لحاس أن تذِيبَ الحم | 
علی السّحْتٍ و العرام عتّی یرجع الْجِلْدٌ إلى عظمه ثم 


ص: ۳۷ 


۲- أی حسب و کفایه؛ کلمه مأخوذه من الفارسیه. 
۳- فى المصدر: فاذا فعلت ذلك فأنا من المستغفرین؟. م. 


دا و ال 


۳ 
لذی نت 


ع ه 4 


تنشی فیما ها لخماً جدیدا و السَادِسٌ أن تَذِيقَ الْبَدَنَ ألم الطاعاتِ كما أَذَقتَهُ لَذَاتِ المَعَاصى. 


#*[ترجمه ]تحف العقول: كميل بن زياد گوید: به امیرالمومنین عليه السلام عرض كردم: يا امیر المؤمنين» بنده ای گناہ می كند 
و «استغفار» (و طلب آمرزش) می نماید حد استغفار چیست؟ فرمود: پسر زیاد» (حد آن) توبه است» گفتم: همين؟ فرمود: نه 
گفتم: بس جطوره فرمود: بنده چون گناہ كند گوید: استغفر الله با تحریک» گفتم: تحريكك یعنی چه؟ فرمود: یعنی با حرکت 
لب و زبان» و می خواهد به دنبال اين گفتار حقيقت آورد؛ گفتم: حقیقت چیست؟ فرمود: تصدیق قلبی (یعنی از صمیم قلب 
آمرزش خواهد» نه از سر زبان) و تصمیم بر عدم تکرار گناهی که از آن استغفار کرده. گفتم: اگر اين کار را کردم جزء 
استغفار کنند گان محسوب شوم؟ فرمود: نه گفتم: چطور؟ فرمود: برای اين که هنوز به ريشه (استغفار) برنخورده ای گفتم: 
ريشه استغفار چیست؟ فرمود: بر گشت از آن گناہ این نخستین درجه عبادت کاران است (و دیگر) تر کت (هر) گناہ (در 


آیندہ). 


استغفار كلمه ای است كه بر شش معنی اطلاق می شود: اول: پشیمانی از گذشته» دوم: تصميم بر ترک در آینده» سوم: 
پرداخت حقوق مردم» جهارم: اداى حق خدا در هر كار واجب» پنجم: آب كردن گوشت هائى که از حرام روئیدہ به طوری 
ص: ۲۷ 

و سپس گوشت تازه آورد» ششم: چشاندن رنج طاعت به بدن چنان كه لذت معصیت را چشیدہ. -. تحف العقول: ۱۳۷ - 
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عده» عده الداعی وی عَن الْعَالِم عليه السلام أنه قال: و الله ما آغطی مُؤْمِنٌ قط یر انیا وَ الخره الا بخشن صله بالله عر وَ جل 
و رجائه له و خشن حلقه وَ الکف عَن اغتیاب الْمؤْمِنِينَ و الله تعالی لیب عَبدا بعد اللہ و الاش عفار إلا بشوء ظنه و تقصدیره 


فی رَجَائِهِ له عَرَّ وَ جل و شوء خلقه و اغتیابه الْمُؤْمِنِينَ الب 


تر جمه آعده الداعی: امام رضا عليه السلام فرمود: سو گند به خدا که نیست شایسته پرستشی جز اوه به هیچ مؤمنى هرگز خير 
دنیا و آخرت داده نشده جز به وسیله حسن ظن او به خدا و امیدواری او و خوش خلقی او و خودداری از غیبت مؤمنان و خدا 
هیچ مؤمنى را يس از توبه و استغفار عذاب نکند جز به خاطر بد گمانی او به خدا و تقصیر در امیدواری به خدای عز و جل و 


بدخلقی و غیبت از مومنین. تا آخر خبر؛ - . عده الداعی: ۱۴۷ - 
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ئی تراب الاعمال اڑ نات کل عَنْ محمد د بن جففر عَنْ موی بن عِمْرَانَ عَن الین بن يزيد عَن البطائیی 


أبى عَِد الله عليه السلام قَمالَ: ۳ الله عر و ل ای داو الب علی نّا و آله کک اود عہت ۳ 


اک و نم الْحَفَطَهَ و بل الْحَسَمَهَ و لا أبَالى و أنَا 


أ 


حم الرَّاحمِينَ. 

٭ |ت رجمہ |ثواب الاعمال: امام صادق عليه ال لام می فرمود: خداوند عز و جل به داود پیغمبر عليه الس لام وحی کرد که: ای 
داود! اگر بنده مؤمن من گناہ کند و سپس ترک آن كفته و از آن گناہ توبه نمايد و به خاطر كناهى كه كرده است از من شرم 
كند» من او را بيامرزم و آن را از ياد فرشتكان نويسنده گناہ می برم و به ثواب مبدّل می كنم و از ا ين كار يروائى ندارم» و من 
مھربانترین مهربانانم. -. ثواب الاعمال: ٥۶۰‏ - 
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او 


كَ ٿن مُحمَدِ عن ابن مخبوب عَنْ مُعَاويَة بن وهب قال تہ مغ أناعين الله 
4 له کے علیه فی ادا و ال فلت و کیت تیه عليه قال تس 


ی ثواب الأعمال ا عن خم د بن اٍذریس عَنْ 
عليه السلام يَقُولٌ ذا مَابَ الد زیم ا 


حا أحَه 


o 


لكيه را ترا یهن الوب و أذ خی ای وارجہ اکثمی علیہ دنوب و آزحی ای بقاع اض اتی علیہ ا کان يعمل 
که مق لوب فیقّی الله ین یله و یش شین ء یهد عَليه بشن مق الب ( 


** | ترجمه |ثواب الاعمال: معاویه بن وهب گوید: شنیدم حضرت صادق عليه السلام مى فرمود: چون بنده توبه نصوح کند 


خداوند او را دوست دارد» و در دنيا و آخرت بر او پرده پوشی کند» من عرض كردم: چگونه بر او پرده پوشی كند؟ 


فرمود: هر جه از كناهان كه دو فرشته موكل بر او برايش نوشته اند از يادشان ببرد و به جوارح (و اعضاى بدن) او وحى فرمايد: 
كه گناهان او را ينهان کنید. و به قطعه هاى زمين (كه در آن جاها گناہ كرده) وحى فرمايد: که ينهان دار آن جه گناهان كه 


بر روى تو كرده است» يس ديدار كند خدا را هنگام ملاقات او و جيزى كه به ضرر او بر گناهانش گواهی دهد نيست. -. 


ثواب الاعمال: ۲۰۶ - 
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وم ثواب الأعمال اب ال تحن الصّفَارٍ ءَ ڪن این أبى الطاب عن ان باط عَنْ يَختى بن شیر عن لو دی قال اميه اس 
عليه السلام مَنْ تاب تاب الله َيه و اث جورم آن هر عليه و بَا اض أَنْ تم عليه و ی بت امه ما کات تک 


| ترجمه |ثواب الاعمال: امير مؤمنان عليه الہ لام فرمود: هر كس توبه کند خداوند تعالى توبه وى بيذيرد» و اعضاء پیکرش 
مأمور شوند كه گناهانش را بپوشانند» و سرزمين هائى كه در آن معصیت كرده مأمور گرداند كه آن را كتمان کنند» و 


مراقبانش آن جه از او نوشته اند فراموش نمايند. -. ثواب الاعمال: ۲۱۴ - 
تر جمہ] 
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وه ثواب الأعمال آبی عَنْ قد عن ابن زیت عن ابن أبى عُمَِرِ عَنْ مَلعَة باع 
ص: ۲۸ 


٢‏ فى نسخه: ما كانت كتبت عليه. 


السابرق عَنْ رَجى عَنْ أبى جغفر عليه السلام تال قال ول له صلی الله عليه و آله مَنْ تاب فی سره نَابَ الله یه نّم قال إن 
که کی تم نب ا فلإ یریخ ی زنب فقو 


ینء کتاب حسین بن سعید و النوادر ابن أبى عمیر عن سلمه عن جابر عنه عليه السلام مثله 
##[ ترجمه اص : ۲۸ 


ثواب الاعمال: امام باقر عليه السلام از رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم روایت کرد که آن حضرت فرموده: هر كس یک 
سال پیش از مرگ توبه کند خداوند او را بیامرزد» بعد فرمود یک سال زياد است» هر كس یک ماه قبل از مرگ توبه نماید 
خدا بر او ببخشد و از وی بپذیرد باز فرمود یک ماه نيز بسیار است» هر كس یک روز پیش از مردن توبه کند خداوند از او 
د رگذرد؛ باز فرمود یک روز هم بسیار است» هر كس (دمی قبل از مرگ) آنگاه كه جان بدینجایش- اشاره فرمود به 


گل و گاه- رسیده باشد توبه نماید خداوند او را خواهد آمرزید. -. ترات الاعمال: ۲۱۴ - 
جابر در كتاب نوادر حديث مشابهى را از امام باقر عليه السلام روايت كرده است. - . الزهد: ۰- 
* | ترجمه | 


«f» 


وه ثواب الأعمال مَاجِيلَوَيْهِ عَنْ عَلٌِ عَنْ أبيه عَن ای عَنِ السَكونِيٌ عَنِ الصَّادِقٍ عَنْ آبائه عليهم السلام قال قَالَ رَسُول الله ان 


له عر و ل فُضُولا من رِزقہ تلع من يَطَّا من لقه (1) و الله بط َدَيْهِ عند کل فر لم ڈیب الیل َل توب قیففر له و 
عط يَدَيْهِ )عند قغیب الشَّمْس لِمَذّنب اهار هَل يَتُوبُ يعفر له 
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**[ترجمه]ثواب الاعمال: حضرت صادق عليه اللہ لام از پدرائش عليهم الت لام روایت كرد: رسول خدا صلی الله عليه و اله و 
سلم فرمود: خداوند را افزونى هايى است از روزى ها به هر كه بخواهد ارزانی دارد» و گوئی دست رحمت خویش هر بامداد 
سوق آن کا فرخب کناهی از اوسر زده یکی آورده که آیا کرای کند کا از وق تيرد نیز هر شامگاه برای آن که در 
روز خطائی کرده است گوئی دست گشوده که آیا توبه فى كين تا از وی بپذیرد. -. کر ات الاعمال: ۲۱۴ - 


بن التخاسن أنى رفعه قال إن آء مير الْمؤْمنِينَ عليه السلام ص یذ المثیر بسالکوفه قحد ال و نی عليه تو ال یا لاس إن 
مو بت سے ہر یو مت و آنا آربد أن أفَسْرَمَا و له 


قیل با امیر الْمَؤْمِِينَ فنا نا قال تم أمّا الب اور َع د عَاقَبَهُ الله تعالی عَلَى دنه فی الدَّنْيا له أخكمٌ و أكرَمُ أَنْ يُعَاقِتِ 
بده وكين و ما لذ ای 1 بقلم اد بغیہع 


-١‏ أى يعطيه من يشاء. 

۲- بسط اليد هنا كنايه عن البذل و الاعطاء. 

۳- هو حبه- بالحاء المفتوحه و الباء المشدده المفتوحه- ابن جوين- بالنون مصغرا كما فى رجال الشيخ و تقریب ابن حجر؛ أو 
بالراء كما فى القاموس- أبو قدامه العرنی- بضم العين المهمله و فتح الراء» منسوب إلى عرينه كجهينه قبيله من العرب- عده 
الشیخ و العلامه و غيرهما من أصحاب أمير المؤمنين عليه السلام من اليمن» و قال ابن حجر فى التقريب بعد عنوانه و ضبطه: 
صدوقء له أغلاط» و كان غاليا فى التشیعء من الثانی» مات سنه ست و قيل: تسع و سبعين. 

۴- فى المصدر: يا أمير المؤمنين قلت: الذنوب ثلاثه ثم امسكت؛ فقال له: ما ذكرتها اه م 

۵- البهر ہضم الباء و سكون الهاء: انقطاع النفس من الاعياء. 


یعض ی الل ارک و تَعَالَى إِذَا بر له أفم تما علی تسه فقال و ری و جلالی لا نی طلم طَالِم و لز کف بكف و 
لز مَشحَةٌ بكف و طعة (۱) ما ین الشاه الق إِلَى الشاء الْججمَاءِ بت الله لاد غضهم من بعض عّی ‏ يَبقَى لأَعَدٍ عِنْدَ أحَدٍ 
مَظْلِمَة تم يَيعتهم الله إلى الحساب و أمّا الَنْبْ الثَالِتْ قَذَنْتٌ سره الله علی عبده و رََقَهُ اه قاض جح خاشعا من ده رَاجِيا رب 


فحن له كما هو لتفسه ترجو له الوَحْمَهَ و تخاف عله العقات. 


*٭ | ترجمه آمحاسن: امير المؤمنين عليه السلام در کوفه بر منبر برآمد و خدا را سياس كفت و بر او ستایش نمود و سپس فرمود: 
ای مردم! به راستی گناهان سه باشند و دم بست و حبه عرنی گفت: يا امير الممنین! فرمودی: گناهان سه اند و دم بستی؟ در 
پاسخ فرمود: من آن ها را ياد نکردم جز برای اين که شرح دهم ولی نفس تنگی به من رخ داد و ميان من و سخن گفتن مانع 
شد. آری گناهان سه باشند: گناهی که آمرزیده است و گناهی که آمرزیده نشود و گناهی که درباره مرتکب آن امیدوار و 
پا کہ 

گفتند: يا امير المومنین! آن ها را برای ما بیان کن فرمود: آری اما گناہ آمرزیده آن است که خدا بندہ را درباره آن در دنیا 


کیفر داده است و خدا بردبار و كريم است از این که بنده خود را دو بار کیفر کند. اما گناهی که آمرزیده نشود: ستم هائی 


ص: ۳۹ 


زيرا چون خدا تبارک و تعالی بر خلقش عیان شد (یعنی به وسیله پیغمبران و اعلام شریعت خود) به خود س و گند ياد کرد و 


فرمود: 


به عزت و جلال خودم قسم که ستم هیچ ستمکاری را گذشت نكنم كو اين که مشتی کوبد و یا سائیدن مشتی باشد و اگر جه 


را به پای حساب آرد. 


و اما گناہ سوم گناهی است که خدا آن را بر خلقش نهفته و به گنهکار توبه از آن را روزی کرده است و به وضعی در آمده 
که از گناهش بیمناک است و به پرورد كارش امیدوار است و ما برای او همان حال را داریم كه او برای خود دارد» برای او 


اميد رحمت داریم و از عذاب هم بر او بیم داریم. -. محاسن: ۷ - 


* | تر جمه | 


بيان 


لعل المراد بالكف أولا المنع و الزجر و بالثانى اليد و يحتمل أن يكون المراد بهما معا اليد أى تضرر كف إنسان بكف آخر 
بغمز و شبهه أو تلذذ کف بکف و المراد بالمسحه بالکف ما يشتمل على إهانه و تحقير أو تلذذ و یمکن حمل التلذذ فى 
الموضعين على ما إذا كان من امرأه ذات بعل أو قهرا بدون رضى الممسوح ليكون من حق الناس و الجماء التى لا قرن لها قال 


فى النهايه فيه إن الله ليدين الجماء من ذوات القرن الجماء التى لا قرن لها و يدين أى يجزى انتهى و أما الخوف بعد التوبه فلعله 
لاحتمال التقصير فى شرائط التوبه. 


**|[ ترجمه |شايد مراد از کف اولى در عبارت كف بكف منع و نهى و مراد از كف دوم دست باشد و ممكن است مراد از هر 
دو کف دست باشد یعنی دست انسان به دست دیگری با فشار و مانند آن صدمه بزند» و پا دسٹی از لمس دستی دیگر لذت 
ببرد؛ منظور از مسح با دست. اهانت و يا تحقیر و با لذت بردن است. 

ممکن است بیان لفظ ١‏ تلذذ» در دو جاء از سوی زن شوهر دار بوده و یا بدون رضایت شخص مسح شده باشد» که در این 


صورت جزء حق الناس محسوب می شود. . « الجماء): بی شاخ. در نهابه اَل اآسٹے: إن الله لیدین الجماء من ذوات القرن « 


الجماء): بی شاخ. ١‏ بدین» پاداش می دهد. 

و اما ترس يس از توبه ممکن است به دلیل احتمال کوتاهی در شرايط توبه باشد. 
٭٭| ترجمه | 

«FP» 


ف» تحف العقول عَنْ أبى جغفر الثَانِى عليه السلام قال: تَأَخِیژ اوه اغتِرَارٌ و طول النََسُويفٍ عَیرۃ و الاغتلمال عَلَى الله هلكه و 
اضرا علی الذَنْبٍ أمْنٌّ لعکر الله و لا یامن مَکر الله إلا الْقَوْمُ الْخَاسِرُونَ 


** | ترجمه آتحف العقول: ابوجعفر ثانی عليه السلام فرمود: تأخير در توبه» خود رافريب دادن است و امروز و فردا كردن زیاد» 
باعث سر گردانی است و پیامد عذرتراشی برای خد هلاءکت است و پافشاری بر گناه در اثر آسوده خاطر بودن از مکر 
خداست. « قلا امن کر الله إلا الْقَوْمُ لَخامتژونّ.» -. اعراف / 44 - إو از مکر خدا آسوده خاطر نباشد مگر کسانی که 
زبانکارند.) -. تحف العقول: ۳۳۶ - 


] ترجمه‎ | E 
«V>» 


یج الخرائج و الجرائح رُوِىَ با جغقر عليه السلام كان فی الوم عه ابه جر عليه السلام اکا بل کت م علیه و جَلَسَ 
ین کیو تم قال نی ايد آن لک قال سل ابی جغفرا تال حو ول لبیل مجلس یه تم قال سالک قال سل عَمًا بیدا لک 
ال سالک عَنْ رَجُل دنب دب عظیما ال أفْطرَ زا فى شهر زعضان مُتَعمّدا قَالَ آغظم من لک قَالَ زَنَى فی شهر رَمَضَانَ كال 
عم بن یک قال قل الس قال َم ِن کیک قال إن كان ِن شيعه َل عليه السلام ی ای یت الله ارام و لف أن 
ا يعُود و ان لغ يِكنْ من شيعتو نا باس ال له لجل رحمکم الله یا ولد فاطعة تاثا مَكدًا 


ص: ۳۰ 


-١‏ نطح الثور و نحوه: أصابه بقرنه. 


میں لو فی مر ی وا می 


سم مِنْ سول اله صلی الله عليه و آله م إِنَّ ال ذَهَب فلت أَبُو جقفر فقال عرفت الوَجُلَ قَالَ لا قَالَ ذلك اضر ما 
أَرَدْتٌ أن أعدفكة. 

** | ترجمه |خرائج و جرائح: روايت شده كه حضرت باقر عليه الت لام با فرزندش حضرت صادق عليه الک لام به مكه رفته بود 
مردى خدمتش رسيده سلام كرد و نشست عرض كرد من سؤالى داشتم. فرمود: از يسرم جعفر سؤال كن آن مرد به طرف 
حضرت صادق عليه السلام رفته عرض كرد سؤال كنم؟ فرمود: هر جه مايلى بيرس. 

گفت: می خواهم از مردى سؤال كنم كه گناہ بزرگی كرده. فرمود: روزه ماه رمضان را عمدا خورده؟ گفت: از این بز رگتر. 
فرمود: در ماه رمضان مرتكب زنا شده؟ كفت از اين بزركتر. فرمود: آدم كشى كرده ؟ گفت از این بز رگتر. 

حضرت عليه السلام فرمود: اگر از شيعيان على است پیادہ رهسپار خانه خدا شود و سوكند ياد كند دیگر جنين كارى نكند 


چنانچه از شيعيان على نيست راهى ندارد » آن مرد سه مرتبه گفت: خدا تو را رحمت كند ای فرزند فاطمه زهراء 
ص: ۳۰ 


تو معرفى كنم. - . الخرائج و الجرائح ۲: ۶۳۱ - 


* | ترجمه | 


بيان 


لعل فى الخبر سقطا و إنما أوردته كما وجدته و يحتمل أن يكون السائل غرضه السؤال عن حال من جمع بين تلك الأعمال و 
يكون سؤاله عليه السلام على الإعجاز لعلمه بالمراد و يكون المراد بالجواب أن المقتول إن كان من الشيعه فليمش إلى البيت 
لكمال قبول التوبه و إلا فلا بأس و لو كان الضمير راجعا إلى القاتل فلا بد من ارتكاب تكلف فى قوله عليه السلام فلا بأس به. 


**[ترجمه |ممكن است در اين روايت سقطی رخ داده باشدء و من آن را دقيقا به همان صورتى که بود» نقل كردم. ممكن 
است منظور پرسشگر بيان وضعيت کسی باشد كه مرتكب همه اين اعمال شده است و يرسش حضرت عليه السلام در يايان 
روايت معجزه باشدء به دليل علم ايشان به منظور كوينده؛ و منظور از اين كه می فرماید: «اگر قاتل شيعه است» پیادہ به خانه 
خدا مشرف شود» برای تكميل توبه است و الا راهی ندارد. اگر ضمير به قاتل بر گردد» سخن حضرت عليه السلام داراى 
تكلف است وايرادى ندارد. 


** | ترجمه | 


«FA» 


جس مصباح الشریعه ا لاوق عليه السام هل الله و ناته و بد لبد من مذاوته َه الوه ی کل حال و کل 
فرقه مِنَ الاد لَهُمْ َو به فو به لاء من اض واب الشر و تَوبه افیا ن اس و توب با ِا نتوین الْحَطراتِ و توب 
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اس بن لاا بتر اله زب الب الوب و لکل ادن ره ملع فى أضل یه یه و هی أَمْرهِ و دک یطول 
شوه ماهتا اما د به الا ييل با اء اثر و لاغتراف بالجابه نما و غاد لدم على ما ی و الْحَفِ علی ما 
بَقَى من مره و لا ی" پستض خر دوب یخم لک إلى الکتل و تیدیم الیکا و الصف عَلَى ما اه ین اعد اله و خيس تفه غن 
سا و غیت إِلَى الله تعالی لفط علی وقاء تیه و غو مه عن الود ای ما تلف و وض نَفْسَهُ فی مدان اند و 
الاه و بخ ی عَنِ الََْائِتِ من الََْائْضٍ و ير العظالم و يغار زل قراء الصّْءِ و بث هر لَه ما ار وک انما فی ا 
سی ا بالل ه سافلا مه اشقا فی مَروّائِهِ و ضََائِهِ و یت عِند الکن و لاء كيلا یش قط عَنْ دَرَجَهِ التوَابينَ فاد فی 


دک طَهَارَةَ من دوه و ياه فى عَمَلِهِ و رفعه فى دَرَجَاتِهِ ال الله عَزَّ و جل لیم الله ال صَدَقوا و لَيعْلَمَنّ الكاذِيينَ 


* | ترجمه |مصباح الشریعه: حضرت صادق عليه السلام فرموده است: توبه ریسمان خداوند بز رگ است. و باری و کشش 
عنایت و لطف اوست. و بنده را بايد که پیوسته و در همه حال به مقتضای حال و جریان امور خود در حال توبه باشد» و برای 
هر فرقه و طاثفه ای توبه مخصوصی است؛ پس توبه پیامبران الهی از مضطرب شدن باطن و به هم خوردن حالت اطمینان است. 
توبه اولیاء از عوارض رنگارنگ و تلون خاطر است که بر خلاف ثبوت و استقامت است. 


توبه اصفیاء و بر گزید گان حق از استراحت و فراغت و غفلت و کدورت می باشد که بر خلاف دوام توجه است و توبه افراد 
خاص و بند گان مخصوص از مشغول بودن به غير پرورد گار است که توجه به غير خدا بيدا کرده و سر گرم به آن ها باشد 


برای هر کدام از این اصناف و طبقات نسبت به موضوع توبه مخصوص خود و نتيجه توبه و هدف و برنامه خود معرفت و علم 
مخصوصی است که به دیگری صدق نمی کند. و شرح و تفصیل آن ها به طول می انجامد. پس دراد ين جا به توبه عمومی می 


و حقیقت توبه عوام اینست که: بشوید باطن خود را که از معاصی آلوده و كدر شده است به اشک حسرت و ندامت» و 
اعتراف کند به تقصير و جنایت خود دائما و در همه حال» و از صمیم دل بر اعمال سوء و غفلت گذشته خود اظهار پشیمانی 
کند» و پیوسته نست به آینده خود ترسناكك و مضطرب باشد» و هر گز معصیت و خلاف را کوچک نشمارد. تا موجب جرأت 


و بی اعتنایی و کسل بودن او گردد. 


بر آن چه از طاعات خدا که از دستش رفته گریه و تاسف را ادامه دهد؛ نفسش را از شهوات حبس کند؛ پس به پیشگاه خدای 
متعال استغاثه کند تا او را بر وفای به توبه حفظ نموده» از باز گشت به گذشته مصون دارد. و نیز خود را در میدان کوشش و 
عبادت ورزش دهد؛ واجبات از دست رفته را قضا کند؛ رد مظالم نماید؛ از همنشینان بد کناره گیرد؛ شبش را به بیداری 
وروزش را به تشنگی سپری سازد؛ دائما در عاقبتش بیندیشد؛ از خدا باری جوید در حالی که از او در خوشی و اراحتی 
خواستار کمک باشد و به هنگام گرفتاریها و بلا پایدار بماند تا از درجه توابین سقوط نکند؛ که در اين امور پاکی از 


و 


كتاسالش و زافق در هتكن ضا ای ادق دودر جا ن لت امت ختای کال ود نا زلله الس دقو 3 
اع الگائ یت کرت ب 

و البته خدا می داند كسانى را كه راست گفته اند و البته می داند دروغگویان را.) -. مصباح الشريعه: ۹۷ - 

** | ترجمه ]| 

بيان 


7 2 أى - ذكر الله وفى بعض الس علی نتام اله با من تنف الهم أى تفريجه أى من الفرح و النشاط و الظاهر أنه 
مصحف و تلوين الخطرات إخطار الأمور المتفرقه بالبال و عدم اطمثنان القلب بذ کر الله. 


ص: ۳۱ 


##[ ترجمه ١|‏ من التنفس» يعنى نفس كشيدن بدون نام خدا؛ در برخى از نسخه ها بر وزن تفعيل آمله؛ تنفيس الهم: رها شدن 
ازغم است. يعنى شادى و نشاط. به نظر می رسد اشتباهى رخ داده است؛ و ١‏ تلوين الخطرات»: خطور كردن امور متفرقه به 


> 1 تر جمه 1 
»۴« 


شی» تفسير العیاشی عَنْ أبى عقرو لقع أبى عبد اله عليه السلام ال زجم الله بدا لع وض مخ تَلَيدِ أن بكوة الیش 
ورف کات الى مان نہ ال ی ای و با ما فی دور ينا آترکم سے 
مِنَ الِاسْتِغْفَارِ مع الوب قال الله این إذا لوا فاحمه ج أ فلا : مهم دُکڑوا الله اس سوا وه و من يعفر لوت إن 1 


2 2 
ˆ قال 8 ۱ 9 3 أ 


و له يروا علی ما فَعَلُوا و هُمْ يَعْلمُونَ و قال و مَنْ يَعْمَل سُوءا أو مد لم تفه تم نتفر الله يي الله عورا رجيم تدا ما أ 
الله | لله ان : و هذه 


- 


0 


ايه تذل عَلَی أَنَّ لاسیفقار ‏ رة إِلَى الله إلا العمل د 27 


م2 


TT‏ م ول یه يط عَدُ اكلم الِب و الْعَمَلُ الصاح ی 


* | تر جمه اص: ۳۱ 


تفسير عياشى: امام صادق عليه السلام فرمود: خدا رحمت كند بنده ای را كه راضى نشود ابليس همانند او در امور دینش باشد؛ 
و در کتاب خدای تعالى نجات از هر پستی و بصیرت از هر کوردلی و شفا از هر بیماری اخلاقی وجرد دارف و شما آن را در 
آیاتی جستجو كنيد که به توبه و استغفار امرتان می کند. خدای متعال می فرماید: «و آنان که چون کار زشتی کنند» یا بر 
خود ستم روا دارند» خدا را به ياد می آورند و برای گناهانشان آمرزش می خواهند -و جه کسی جز خدا گناهان را می 
آمرزد؟ و بر آن جه مرتکب شده اند با آن كه می دانند [ که گناہ است ]» پافشاری نمی 


کنند) - . آل عمران / ۱۳۵ - و فرمود: «و هر كس کار بدی کند. يا بر خویشتن ستم ورزد؛ سپ سپس از خدا آمرزش بخواهد. خدا 


زا آن ات هران کر اعد افو بای لوف ات 


و اینچنین خداوند به استغفار فرمان داده و توبه و بریدن از محارم الهی را شرط آن قرار داده است و می فرماید: «سخنان پا کیزه 
به سوی او بالا می رود و کار شایسته به آن رفعت می بخشد» - . فاطر ۱۰ - . آیه برا ين دلالت دارد که چیزی جز توبه و 
* | تر جمه | 

م۴ 


شی» تفسیر العیاشی عَنْ جابر عَنْ أبى جغفر ع فی قول الله و مَنْ يَغْفِرُ الذنوب لا الله و لغ يُصِرُوا عَلی ما فعلوا و هُمْ بَغْلمُونَ قال 


الْإِصْرَارٌ آن ات العف و مكلف و لا يُحَدَّتٌ نَفْسَهُ باه قذلک الاضراژ. 


*#*[ترجمه ]تفسیر عباشی: امام محمد باقر عليه السلام درباره آيه شریفه «وَ مَنْ يَغْفِرٌ الذنُوبَ ال الله و لم يُصِدُوا على ما فَعَلوا و 
هُمْ يَعْلْمُونَ -. آل عمران / ۱۳۵ - إجه کسی جز خدا كناهان را می آمرزد؟ و بر آن جه مرتكب شده اند» با آن كه می دانند 
[كه گناہ است]ء يافشارى نمی کنند.] فرمود: اصرار به اين معنا است كه انسان گناهی را مرتكب شود نه از خدا طلب آمرزش 


كند و نه نفس خود را ملامت نمايد و آن را وادار به توبه كند. -. تفسير عياشى ۱: ۲۲۲ - 
* | ترجمه | 
«f1»‏ 


شی» تفسير العياشى عَنْ أبى عفرو لیر عَنْ أبى عَبدِ له عليه السلام فی قَوْلِ له و إِنّى لعف لِمَنْ تاب و آَم و عمل صالحاً 
سد ےت و ےہ رار بن ا N‏ 
ارط فيه على امین و قال الما اوه على الله لین يتعلوة الشوع بجهاله به غنى کل دلب عمله لد وَإِنْ كان به الم َو 
جاوتل جین تحاطر بتفیه فى مغصدهه نہ و مذ تال فى دیک تیا زک و ای یکی ول بُوسْفَ لوت مرل لغم ما َعم 
پیوشت و آخبه اد نتم اهلو مهم إلى الْجَهْلٍ لمخاطرتهم باتهم فى مقصیه له 


ماه 


ت رجمه ]تفسير عياشى: امام صادق عليه السلام درباره آيهه و إِنّى لَعَفَارٌ لِمَنْ تاب و من و عمل صالحاً تُم امُتّدی -. طه /۸۲ 
-) يعنى ومن هر كه را توبه کند» و ايمان آورد» و عمل صالح انجام دھد سپس هدايت شود می آمرزم!) فرمود: اين آيه 
تفسيرى دارد؛ آن تفسير دلالت می كند بر اين كه خدا عمل هيج کسی را که عملى کند را قبول نمی کندہ مگر از کسی كه با 
وفاى به آن تفسير با خدا ملاقات كند و کسی كه به آن جه بر مؤمنان شرط كرده وفا دار باشد كه شرط او چنین است: [ توبه, 
نزد خداوندء تنها برای کسانی است که از روى نادانى مرتكب گناہ می شوند) حضرت فرمود: يعنى هر گناهی كه بنده انجام 
می دهد هر چند که بدان عالم باشد» جاهل است» زيرا معصيت پرورد كارش بر نفس وى خطور كرد چنانکه خداى تباركك و 
تعالى سخن يوسف را در خطاب به برادرانش جنين آورده است: «آيا دانستيد كه با يوسف و برادرش» آنگاه كه جاهل بودید 
جه کردید؟» -. يونس / ۸۹ - در اين جا چون معصيت خداوند در جانشان خطور کرد خداوند نسبت جهل به آنان داد (در 


حالى كه آنان به قبح عمل خویش. علم داشتند). - . تفسير عياشى ١‏ : ۲۵۴ - 
| ترجمه ] 
«FY»‏ 


شی. تفسیر العیاشی 2 عَن الْحَلَبِيَ عَنْ أبى عبد الله عليه السلام فى قَولِ الله و آیست ا ل رة اكات گی اداع 
دهم العوث قال ای تبث یت الان قال هُوَ الْقَرَارُ تاب حین لم يَنْمَعْهُ التَوْبَهُ و لم بقل منه. 


وص 
¥ 


#*| تر جمه |تفسیر عياشى: امام صادق عليه السلام درباره آيه « و ليست ال للذ بن تفملوة الات ی 


وت قال ای تبث الْآنَ.) -. نساء ١‏ - [ برای كسانى كه كارهاى بد را انجام می دهند. و هنكامى كه مرگ یکی از آن ها 
فرا می رسد می كويد: «الان توبه کردم!؛ توبه نیست؛» فرمود: او کسی است كه گریزندہ است؛ توبه می كند زمانی كه توبه 


تفع یہ حالف ندارد راز او قول نمی شرذرت, لس عياش ۰۱۱ ۲۵۴ + 


۷| ترجمه ] 


«ff» 


2 


شی تفسیر العياشى عَنْ زُرَارَه عَنْ أبى جغفر عليه السلام قال: دا بل افش کرذه و أَهْوَى دہ إِلَى عنجرته لم يكن لالم 


ين» کتاب حسين بن سعید و النوادر ابن أبى عمیر عن جميل بن دراج عنه عليه السلام مثله 


ص: ۳۲ 


٭ | ترجمه |تفسير عياشى: امام باقر عليه السلام فرمود: وقتى جان به اين جا برسد- و با دست به حنجره اش اشاره فرمود- عالم 


راهى به توبه ندارد ولى جاهل می تواند توبه كند. -. تفسير عياشى ١‏ : ۲۵۴ - 
مثل این روايت در کتاب نوادر نقل شدہ است. - . الزهد: ۰- 


ص: ۳۲ 


ظاهره الفرق بين العالم و الجاهل فی قبول التوبه عند مشاهده آحوال الاخرہ و هو مخالف لما ذهب إليه المتکلمون من عدم 
قبول التوبه فى ذلك الوقت مطلقا و عدم الفرق فى التوبه مطلقا , بين العالم و الجاهل و یمکن توجیهه بوجهین الأول أن یکون 
المراد بالعالم من شاهد أحوال الآخره و بالجاهل من لم يشاهدها لأن بلوغ النفس إلى الحنجره قد ینفک عن المشاهده. 


الثانی أن يكون المراد نفی التوبه الکامله عن العالم فى هذا الوقت دون الجاهل مع حمل تلك الحاله على عدم المشاهده إذ 
العالم غير معذور فى تأخیرها إلى هذا الوقت. 


**[ترجمه ]ظاهر اين خبر اين را می رساند كه در قبول توبه هنكام مشاهده احوال آخرت بين عالم و جاهل فرق است و اين 
سخن مخالف مذهب متکلمین است که معتقدند در آن وقت. توبه مطلقا مقبول نیست و در توبه مطلقا د بين عالم و جاهل فرقی 
نيست و می توان این روایت را از دو راه توجیه کرد: اول آن که مراد از عالم» کسی باشد که احوال آخرت را دیده است و 
جاهل کسی باشد که اين احوال را مشاهده نکرده است؛ زیرا جه بسا رسیدن جان به كلو ممکن است با دیدن احوال آخرت 


دوم اين که: ممکن است منظورء نفی توبه کامل از عالم در آن زمان باشد. و نه از جاهل؛ به شرط حمل آن حالت رسیدن 


جان به گلوگاه بر عدم مشاهده احوال آخرت. زيرا عالم برای به تأخير انداختن توبه تا آن زمان عذری ندارد. 
* | تر جمه | 
«ff»‏ 


شی تفسير العیاشی عَنْ جابر الب صلی الله عليه و آله قَالَ: کا لش أوَلَ من تاح و اول من َعنَى و أو من عدا قال لا 
کل آَم م من اجره ی قال له قبط دا به ال لما امف علی از تاح در 4 ما فی لته ال عم رب عذًا الى 
جعلت بَينى و بيه العداوه لم فو عليه و تا فى اجه و إن لم تع کی عليه م أف عليه مان الله ال بالكو و لته بعفر ماقا 


ہے و 27 2 


ال تہ ۵۳۷ تس ل وت قال رَبّ زِڈُنی قا قال الب مَعْوُوضَةٌ (١)فی‏ 


** | ترجمه |تفسير عياشى: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: اول کسی كه نوحه و ناله كرد ابلیس بود و اول کسی كه آواز 
فا واه ابلس برک رآرل کسی كلخدي( آواز س ارات يراق اراتا راغت ابلس برف 


ييامبر صلی الله عليه وآله فرمود: چون آدم از شجره منهیه» تناول کرد ابلیس تغنی كرد و چون به زمين هبوط کرد برايش 
حدی نواخت ( نوعى آهنكك كه برای شتران كه آن ها را به وجد و حركت می آورد) و چون آدم مستقر در زمين شد. ابليس 
نوحه كرد و آن جه در بهشت از خاطرات و حالات بود براى آدم ياد آورى كرد. يس آدم كفت: خدايا اين كسى را كه بين 
او و من دشمن گذاشتی» وقتى من در بهشت بودم» بر او تسلط نداشتم. و اگرمرا يارى و کمک نکنی بر او قوّت نكيرم. 
خداوند فرمود: یک گناہ را یک گناہ می نويسم و یک حسنه را ده برابر تا هفتصد برابر می نويسم. گفت: يروردكارا! بر من 
لطف بيشترى فرما! فرمود: از تو فرزندی زاده نشود مگر این كه بر او یک يا دو فرشته بگمارم كه از او حفاظت كنند؛ گفت: 
پرورد گارا! بر من لطف بيشترى فرما! فرمود: ما دامى كه روح در جسد آنان باشدء توبه را بر آنان معروض می دارم؛ كفت 
پرورد گارا! بر من لطف بيشترى فرما! فرمود: گناهان را می آمرزم و باكى ندارم؛ آدم عليه السلام عرض كرد: مرا بس است؛ - 


. تفسیر عیاشی ۱: ۳ے 
| تر جمه | 
م۴۵ 


لی کے اا عن أن عفرو ریق عَنْ أبى عد الله عليه الم قال: زجم الله ودا تَابَ ای له تل المت ان اب 
سے ےر شس ےت یک على تفي 
7 7۰ 

جو الا ابا 


2 


رع کر شوءا حر 7 تھ رر عفر و اجک 20ک ری تر کل سال کا م تفر الله 


ص: ۳۳ 


-١‏ فى نسخه: مفروضه. 
اننا کا كل ی در داد و کر د الال إلى تیم وا 


#*[تر جمه ]تفسیر عياشى: امام صادق عليه السلام فرمود: خداوند رحمت كند بنده ای را كه بيش از مرگ توبه كند »زیرا توبه 
یلو كاهو ال ارسي E‏ لا راز بوتي ڈو دی یگل E RE‏ 
از بند گان صالح خود بپذیرد: كب وه کی یو 2 سال“ 7 من ور ا 5 
غَفُورٌ رَحِيمٌ -. انعام / ۵۴ -وَمَنْ يعم ا لم تسه تم تفر الله جد الله غَفُوراً رَحِيماً -. نساء / 1١١-11١‏ - | 
پرورد گارتان» رحمت را بر خود فرض كرده؛ هر کس از شما كار بدى از روى نادانى کند» سپس توبه و اصلاح (و جبران) 
نمايد» (مشمول رحمت خدا می شود جرا كه) او آمرزنده مهربان است.» و کسی که كار بدى انجام دهد يا به خود ستم کند 


سپس از خداوند طلب آمرزش نماید» خدا را آمرزندہ و مهربان خواهد يافت. 1 -. تفسير عياشى ١‏ : ۳۹۰ - 
* | تر جمه | 
ود 


م تفسیر الإمام عليه السلام ی آغرابی إلى اَی صلی الله عليه و آله قال نی عن اه إلى ینبل ال صلی الله عليه و 
آله إن اھ وخ لابن آدم ‏ بسد ی تطلع قش من مَغْرِبهَاوَ ذلک قول قل يَنظرُونَ إل أن هم الملايكة و يات 54 


ا و ای بض آبات کک و هی طَلُوعٌ الفُمس ین مَغْرِبهَا یزم نی بض آبات ربکک لا ينع فا إیماٹھا َم تکن آمَنَتْ من 


قبل أو کب فی إيمانها ترا 


ee 


ام 


* | ترجمه اص: ۳۳ 


تفسیر امام عليه السلام : مرد عربى به نزد رسول خدا صلى الله عليه و اله آمد و يرسيد به من بگو توبه تا جه وقت يذيرفته می 
شود. ييامبر اكرم صلى الله عليه و آله فرمود: برادر عرب باب توبه بسته نمى شود تا وقتى كه خورشيد از طرف مغرب طلوع كند 
واين آيه اشاره به همان است: 


3 


5 ع 


اتا زک اتا اض آراٹ دنک وى بفض آیات کم یا جز اين انتظار 


أن نأ أو 


ل َنْظرُونَ 1 


دارند که فرشتگان به سويشان بیایند با پرورد گارت بیاید. يا پاره ای از نشانه های پرورد گارت بیاید؟؛ و این آمدن بعض 


ناي م الملانکه 


سم م و 


آيات پرورد كاز همان طلوع خورشید است از مغرب الاديِتممٌ تفا (یمان ها غ تک آمتث من یل أو تتبث فى إيمآن ها 
خیرا» -. انعام / ۱۵۸ - [روزی كه پاره ای از نشانه هاى پرورد گارت [يديد] آيدة کسی که فاد امان نباوردۂ یا غیری: در 


ایمان آوردن خود به دست نياورده» ايمان آوردنش سود نمی بخشد) -. تفسیر امام عسكرى: ۴۷۸۸- 
۷| ترجمه | 
۴۷ 


هم لبون 


5 
os 
2 
A 
65 
یں‎ 
چا‎ 


فى تفسیر العباشی ای بص یر قال سمغت مغ أا عٍَد الله عليه السلام ول فى قَولِه د 
الْمُتَعبَدُونَ. 


**[ترجمه ]تفسیر عياشى: ابابصير كويد: شنیدم امام صادق عليه السلام در تفسير آيه شريفه نه كان لوا غَفُوراً) فرمود: 
أوَابين يعنى آن ها كه به طرف خدا بازمى گردند و متعبد هستند. - . تفسير عياشى ۲ : ۳۰۹ - 


| ترجمه‎ | * 
«FA» 


شی تفسير العیاشی عَنْ أبى بیرق : کنث عند اہی عبد الله عليه السلام فا له رل بای و آئی إِنّى أل كينا لى و لى 
رر ین وذ رت رش رہ کے و الوا وشن 

آتیه برجلى نما هو سَ وا ت عفة نی كقال له أنك اما يفك الله إن اه SS ey‏ 
بلى و ال انیم أشتغ مہ الاب قطن کناب الله من یی و ان عریق لا جوم (آلی أعُوة إن اء الله و ی تور 
اله قال له قم ال و صل ما بیدا لَك فانک کنت مُقيماً عَلَى اھر عَظِيم ما کان اشوا حالک لَوْ مت عَلَى دک اختید الله و 


سل ابه من کل ما كر له یکره لیخ (5) و ایح دغه ْله ان ِكل هل 


**|[ترجمه ]تفسیر عیاشی: ابو بصير می گوید: من نزد امام صادق عليه الّرلام بودم که مردی به حضرت عرض کرد: يدرو 
مادرم فدایت! من وارد مستراحی که دارم می شوم و همسایه هایی دارم که دارای کنیز کانی هستند که آوازه خوانی می کنند 
و عود می نوازند . خیلی موارد پیش می آید که من داخل بیت الخلا می شوم و به خاطر كوش دادن به ساز و آواز آن 
كنيزكان ماندن در بيت الخلا را طولانی می کنم» يس امام صادق عليه الشلام به او فرمود: دیگر جنين کاری نکن عرض کرد: 
به خدا سوكند چنین نیست که من از روی قصد با پای خود به آن مکان بروم که برای آن آواز و صدا رفته باشم. بلکه آن 


صدا و آوازیست که با گوشم می شنومء(بدون قصد به گوشم می رسد) 


امام صادق عليه الشلام به او فرمود: تو مگر نشنیده ای خدای عر و جل می فرماید:« إِنَّ المُمع و الْصَر و الْفْوْادَ کل أولئكك كان 
عَنْهُ مَشوّلا» -. اسراء / ۳۶ - یعنی [ همانا كوش و چشم و دل همگی در پیشگاه خداوند مورد باز پرسی قرار می گیرند. 


بس آن مرد گفت: بله به خدا قسم گویا من هرگز اين آيه از کتاب خداوند عرٌ و جل را از هیچ عرب و غير عربی تاکنون 
نشنیده بودم» حال كه شنیده ام بدون شک آن کار را ترک می كنم به يارى خدا. من از خداوند طلب بخشش و عفو و توبه 
می کنم» يس امام صادق عليه الشلام به او فرمود: برخیز و غسل كن و هر آن جه از نماز به خاطرت رسید به جای آر» که تو بر 


امر و گناهی بس بز رگ مصرّ و پایدار بودی و چه بد وضعی داشتی اگر بدان حال مرده بودی. 


از خدای متعالی طلب آمرزش و بخشضش كن و از او بخواه که تویه ات را از همه بدی ها بپذبرده همانا حداوند عر و حل چیزی 
را زشت محسوب نکرده و نهی نکرده مگر عمل زشت را و تو کار زشت را برای طالبانش واگذار که هر چیزی سزاوار و در 
خور گروهی است که شایسته آن هستند. -. تفسیر عیاشی ۲ : ۳۱۵ - 


* | تر جمه | 


بن کتاب حسين بن سعید و النوادر بَغض اصرخابنا ٠‏ على بن شر عَنْ عي ی بْن راشي عن أبى عبد الله علیّه السَّلامُ قال 
سَمغته قول مَا من مُؤمن یُذنب ذنبا إلا أجل سبع سَاعَاتٍ فان شتغفر الله غفر له و إنه لیذ کر ذنبه بَعْدَ عشرین سنه فيَسْتَغْفِرٌ الله 


عفر له و إن الکافر لبَنْسَى دنه لكلا يَسْتَعْفِرَ الله 


**[ترجمه ]نوادر: امام صادق عليه السلام فرمود: هیچ مؤمنى گناہ نمی کند مگر آن كه هفت ساعت به او مهلت داده می شود؛ 
يس اگر استغفار کرد خدا او را مى آمرزد و او گناهش را بعد از بيست سال به خاطر می آورد و از خدا طلب مخفرت می 


کند و خدا او را می آمرزد و کافر گناهش را فراموش می کند تا از خدا طلب مغفرت نکند. - . الزهد: ۱۴۳ - 
| تر جمه | 


>۵< 


o ۵ 


ماء الأمالى للشيخ الطوسی جَمَاعَۃ عَنْ أبى افص عن ابن له عَنْ مُحمّدِ بن الفضل بن اتراهيم 


ص: ۳۴ 


-١‏ لا جرم بفتح الجيم و الراء أو بضم الجيم و سکون الراء أو ككرم أى لا بدء أو لا محاله أو حقاء و قد تحول إلى معنى 
۲- فى نسخه: الا كل القبیح. 


2 


۱ 9 1۳1 ری سیت ۳ 
کون من عَلَى يَقِين ول ی ذلك ایب من لاس كلهم یر شییت نی یا کالب سول الله عر و جل 5 
یعون الات عى إذا حفر أده م اموت قال إِنّى ی ان و لا الّذِينَ بَموتون و هُمْ كَفَارٌ أولیک أغترذنا لَهُم عذابا ألما 


* | ترجمه اص: ۳۴ 


امالى شيخ طوسى: امام حسن عليه السلام در روايتى طولانى كه به وسيله آن با معاويه احتجام مى كندء مى فرمايد: قرابت و 
خويشاوندى با پیامبر صلی الله عليه و آله كه برای مش رک سودمند است. به خدا قسم برای مؤمن سودمندتر است. پیامبر اکرم 
صلی الله عليه و آله به عموى خود ابو طالب هنگام مرگ فرمود بگو «لا اله الا الله» تا به خاطر آن از تو روز قيامت شفاعت 
كنم. هركز يبامبر به او جنين حرفى نمی زد و جنين وعده ای نمی داد مگر اين كه يقين داشت كه او اين مقام را دارد (شايد 
برای الزام مردم بود كه مدعى بودند ابو طالب مش رک است تا آشکارا ايمان او را ببينند) جنين مقامی هيج كس را نيست جز 
جد ما ابو طالب. 


خداوند می فرمايد و ليمت اوه لین یعون الاب سی إذا عضّ ر آعدهم لو قال إِنّى تب ان و ًا نیون و 
فم گناز آریک اعد هع غدل أليما -. نساء ۱۸1 - (و توبه کسانی که گناه می كد تا وقتی که مرگ یکی از ایشان 
دررسد. می گوید:ا کنون توبه کردم» پذیرفته نیست؛ و [نیز توبه] کسانی که در حال کفر می ميرند» پذیرفته نخواهد بود» 
آنانند كه برایشان عذابی دردناک آماده کرده ایم.) -. امالی طوسی: ۵۶۶ - 


* | تر جمه | 


بيان 


لعل هذا للإبلزام على العامه لقولهم بكفر أبى طالب عليه السلام و يحتمل أن یکون المراد أنه لما كان السؤال فى ذلك الوقت 
مع علمه صلى الله عليه و آله بإيمانه لعلم الناس بإيمانه فلو لم يكن للإيمان فى هذا الوقت فائده لم يحصل الغرض 

*؛* | ترجمه |ممكن است اين برای ساكت كردن عامه باشد که عامه مردم معتقد بودند ابوطالب عليه السلام كافر است» و ممكن 
است منظور از سوال حضرت صلی الله عليه و آله در آن زمان با آن كه خود ازايمان ايشان آكاه بودند» برای آن بود كه 
مردم از ايمان ايشان باخبر شوند» و اگر ايمان در جنين زمانى سودی نداشته باشد» غرض حضرت صلی الله عليه و آله حاصل 


#* | ترجمه | 


«A1» 


جع؛ جامع الأخبار قَالَ ال صلی الله عليه و آله الاب ما الوب َيس بتاب بُرضدى الْخْص عاء و يعِيدٌ الصَلَوَاتِ و 

یوضع ین الْحَلقٍ و یی فا عن اهراب وزرب بيديام هار ص ليقام لي و بق خی له 00 بل الكل و 
یس ف من ع اله تار و دیب کا وف إلى الله و رت قله وخ مزال ملك ات و و یج جلَدَهءَ تر یتو تک 
ال مهدا آترالویّه و ذا ریم عبد علی عذه الصورَهِ فو انب اصخ للفیه. 


** | ترجمه اجامع الاخبار: پیامبر صلی الله عليه و آله فرمودند: اگر نشان توبه در توبه گزار آشکار نشود توبه نکرده است؛ 
طلبکاران را خشنود سازد. نمازها را اعاده کند. ميان مردم فروتنی کند. خود را از شهوات و خواهشهای نفسانی به دور دارد و 
با روزه گرفتن كردق خود را لاغر کند» رنگ خود را با شب زنده داری برای عبادت زرد نماید» و شکمش را با قوت اند كك 
خالی نگه دارد» پشتش از ترس ۲۱ تش دوزخ خمیده گردد و استخوان هایش از شوق بهشت ذوب شود و قلبش از هول ملک 
الموت نرم گشته و از تفکر درباره اجل پوستش بر بدنش بچسبد اين است اثر توبه» هرگاه بنده ای را بدين اوصاف دیدید. او 


توبه کننده حقیقی و خير خواه خويش است است. - . جامع الاخبار: ۸۴ - 
| تر جمه | 


«AY» 


2 
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د قال فقول ای ال علدو زر 68 ہہ 0" 
ماب وَلَمْ رڈ فى الاه فیس بتالب و من تاب و لب يز لاه فليس پتائب و مَنْ تاب و لم بيز زفقَاء َه فلس تایب و مَنْ تاب 
و لم بو مَجْلِمَةُ (۲)فلیس یتایب و مَنْ تاب و لغ یی فْرَاشّهُ و وسَادَئَهُ (۳) فليس باب 


ص: ۳۵ 


٢‏ فى نسخه: مجلسه و طعامه. 

۳- مثلثه الواو: المخده أو آعم منها كما فى فقه اللغه للثعالبى» فانه قال: المصدغه و المخده للرأس: المنبذه التی تنبذ أى تطرح 
للزائر و غيره. النمرقه واحده النمارق و هى التى تصف.- و قد نطق بها القرآن- المسند: الوساده التى يستند إليهاء المسوره: التى 
يتكأ عليهاء الحسبانه ما صغر منهاء الوساده تجمعها كلها. 


و مَنْ تاب و لم بر خلقه و يته فلیش بتائب و مَنْ تاب و لم يتخ قله و شع کف فیس ہے وہ 
َم يَحْفَظ لے انه یس بتَائبٍ و من تاب و لم بقلم (۱) فضل فوته من دنہ فا کے تایب و ذا اشرتقاء م علی هرذ الخصال قذاک 


+ تزيم آرسول خحدا صلّی الّه علیه و آله فرمود: هر کی توبه کند ولی کسانی را که به آن ها ستم کرده » از خود رای 
نکند» توبه نکرده است .هر کس توبه کند ولی به عبادتش نیفزاید توبه نکرده است .هر كس توبه کند ولی لباس هايش را 
(كه با آن ها گناہ کرده ) تغیبر ندهد توبه نکرده است. هر كس توبه كند» ولی دوستان خود را تغییر ندھد توبه نکرده است. 
هر كس توبه کند ولی گوش دل را باز نکند و کف دستش را به احسان نگشاید توبه نکرده است. 


ص: ۳۵ 


هر كس توبه کند» ولی آرزوهای طول و درازش را کم نکند» و از زبانش (در بد گوئی) حفاظت ننماید» توبه نکرده است. هر 
کس توبه گند ولی زیادی گوزشت ت های بدنش نریزد» توبه نکرده» اگر کسی به همه اين اوصاف و خصلت ها دارا شود او 
حقيقتا توبه کرده است - . جامع الاخبار: ۸۴ -. 


به تیه الخاطر ایر بن زاین ایی مقر عليه السلام فى قول اله تاك و تعالی وم بُصدژوا عَلى ما فعلوا وَهُمْ 
نت 


راز أنْ وَنَا ید نَفْسَهُ بوبه اک الاضراژ. 


00 
E 


** | ترجمه |تنبيه الخواطر: ابی جعفر (امام باقر) عليه السلام در تفسير آيه مباركه: «و لم بُصوّوا عَلى ما فَعَلوا و هُمْ يَعْلْمُونَ - 
عمران / ۱۳۵ - [و بر آن جه مرتكب شده اند با آن که می دانند [كه گناہ است]ء يافشارى نمی کنند] فرمود: «اصرارء عبارت 
از آن است که انسان مرتکب گناهی شود و استغفار نکند» و خود را وادار به توبه نسازد. - . تنبیه الخواطر ۱: ۱۸ - 


# تر جمه | 
«Af»‏ 


میت بْنُيَعقُوبَ )٢(‏ عَنْ أبى عبد الله عليه السلام میم على الب و هو یله مُْتَغفرٌ كالمستهزئ. 


* | ترجمه ]امام صادق عليه السلام فرمود: «كسى که بر ارتكاب گناہ ادامه می دهد» و در همان حال استغفار می کند همجون 


کسی است كه مسخره کنندہ است (خود را به مسخره گرفته است). - . تنبیه الخواطر ١‏ : ۱۸ - 


* | ترجمه ] 


»۵۵« 


ابن فضال عَمَنْ د کرد ه عَنْ أبى جَقفَر عليه السلام قَالَ: 0 
لوب قیففرا لَهُْ. 


Oa 
سو‎ 
۳ 
5 ۱ 
۱ 


#۷[ تر جمه | 


| ترجمه |امام باقر عليه السلام فرمود به خدا قسم خدا از مردم چیزی نخواسته مگر دو خصلت بر نعمتهای او معترف باشند تا 
در نتيجه خدا نعمت را بر آنان بیفزاید . بر گناهانشان معترف باشند تا خدا آن را برایشان ببخشد 


. تنبيه الخواطر ۱: ۱۸ - 
»0%« 


َثهُ عليه السلام قَالَ: و الّه ما ينجو مق لذ 


ثب ال من قر به (. 
[ترجمه ]و امام صادق عليه السلام فرمود: س و گند به خداء کسی از گناہ نجات بيدا نکند مگر اين که (نزد خدا) به گناهش 
اعتراف کند. - . تنبیه الخواطر ۱: ۱۸ - 
**| ترجمه | 
«AY»‏ 
و عَنْ جغفر 


2 


بن مُحَمّدٍ علیهما السلام قال قَالَ ر 


كول لوعن e‏ 


ع9 


؛ اد نا 


ذبا و و ضانعک 4ق الاک هو با که 
[ترجمه ]امام صادق عليه اسلام از رسول خدا صلی الله عليه و آله نقل فرمود: هر كس مرتكب گناهی شود در حالى كه 
خندان است (در روز قيامت) با چشم كريان به آتش دوزخ در افتد. -. تنبيه الخواطر ١‏ : ۱۸ 


* | ترجمه ] 


«AA» 


و سر 


ال ایه ب ولا ليتع علی عبد بات اقرب و بلق ع بات اعتف 


۳ 


بغْلقَ عَنّهُ باب الزَّيَادِ و لَا لین علی عَبِدِ باب الذّعَاءِ و یلق عَنْهَ یار 


[ترجمه |نھج البلا-غه اين جنين نيست که خداوند متعال در شکر را بر روى بنده ای بگشاید و از آن طرف باب زيادتى 
نعمت را بر روى او ببندد؛ و ر 1 


در دعا را بر روى بنده ای بگشاید و از آن طرف باب اجابت را بر روى او ببندد؛ 
روى بنده ای بگشاید و از آن طرف باب مغفرت و آمرزش را بر روى او ببندد ے‫ نهج البلاغه ۳ — 


در توبه را بر 


بد ماد 1 تر جمه 1 
«A4»‏ 


نهجء نهج البلاغه قَالَ عليه السلام لِقَائِل بعحضرته أستغْفر الله کلک مک أ تذری ما الِاسْتغْفَارٌ ان الِاستغْمَارَ دَرَجَهُ الْعِليِينَ و هو 
اشم وَاقغ علی سته مَعَانِ الا الْدمْ 

ص: ۳۶ 

-١‏ فى النسخ کلها: «و لم یقدم) بالقاف. و لعله بالفاء من قولهم: فدم الابریق و على الابریق وضع الفدام علیه و الفدام مصفاه 
صغيره أو خرقه تجعل على فم الابريق ليصفى بها ما فيه. 


۲- الظاهر: يوسف بن يعقوب. 
۳- يأتى الحديث مسندا تحت رقم ۶۶ عن الاحمسى عمن ذكره. 


عَلَى ما مَضی و الَانِى الْعَرْمُ علی توك اعد اه دا و ال آن نوی لی الْمَخلوقِينَ حُفَوقهُمْ سی تَلقَی الله آتلش (1) یش 
ميك ببعة ولع أن غیت إلى بر ملک شب تا د مها لایس أن ید إلى الحم الى بيت فی الات 


2 
° 


5 و 
2 


) ۲ فد یه بان ان تى الْجِلَدُ بال و كنشا ما حي جد بد و المّاد EERE‏ 1 كت أل ات ج2 و عاق 
حر کے یب . دس دیق الع< 4 و 


است از گنا هان گذشته؛ 
ص: ۳۶ 
دوم : تصميم كرفتن برت رک بازكشت همیشگی ازكناه؛ سوم: اداء حقوق مردم به گونه ای كه وقتى خدا را ملاقات كردى 


بركردنت جيزى نباشد؛ جهارم : انجام دادن واجبات كه ازتو ضايع شده است تاحقش اداء شود. 


پنجم : آن كه گوشتهای كه درا ثر حرام بر اندامت روئیدہہ با اندوه بركناه آب كنى تا جيزى ازآن با قى نماند و گوشت تازه به 
جاى آن برويد؛ وششم آن كه بهمان اندازه كه شيرينى معصيت وكناه را جشيدى زحمت طاعت را نيز بچشی. پس از انجام 


اين مراحل می گوئی « استغفراللہ؛. - . نهج البلاغه: ۷۱۹ - 

** | ترجمه | 

بیان 

ما سوی الأولين عند جمهور المتکلمین من شرائط كمال التوبه كما ستعرف. 

* |[ تر جمه آچنانچه خواهی دانست. به غير از دو مورد اول» همه متکلمان بقیه موارد را جزء شرايط كمال توبه می دانند. 
#[ ترجمه | 

«$»» 


و 


ہے رو تی شر نم العمل و يُوْجِىٌ التزبه (۳) بطول ال و 
سَاقَ الکلاع إِلَى أن قال عليه السلام إِنْ عرضث لَه هر ءٌ لد ىد و دوف اكز ظ2 


**[ترجمه آنهج البلاغه: امير المؤمنين عليه السلام به کسی كه از ايشان درخواست موعظه داشت» فرمود: از کسانی مباش که 
بدون عمل و كردار اميد به آخرت دارند (و مقام هاى آن سرا را تمنا می کنند)» و به واسطه آمال و آرزوهاى طول و دراز 


توبه را تأخير می اندازند. و سخنش را ادامه داد تا آن جا كه فرمود: چون در برابر شهوت قرار گیرد» گناہ را ب ركزيده » توبه را 


به تأخير اندازد. - . نهج البلاغه: ۶۶۲ - 
٭| ترجمه ] 
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لول و جا تن وہ 


سی جو و ہی رس ہب ر رہ چٹ 
عل ام £ تفر الل بجد الوا زجیماً و قال فى الشکر لیب کئم نکم و قال فى التوبه نا اه على الله لین 
رن اش هئ توت ین قرب ولیک قوب الله ی وكاق ال ا عکیمً مه لأمالی للشیخ الطوسی الحسين 
بن إبراهيم عن محمد بن وهبان عن محمد بن آحمد بن زكريا عن الحسن بن فضال عن على بن عقبه عن آبی کهمش عن 
بعض أصحابنا عن أبى عبد الله عليه السلام مثله(۵). 


ص: ۳۷ 


- الاملس: ضد الخشن, قال ابن میثم: استعار لفظ الاملس لنفاء الصحيفه من الآثام. 

۲- بالضم: المال من كسب حرام» و قال الثعالبی فى فقه اللغه: کل حرام قبیح الذ کر یلزم منه العار كثمن الکلب فهو سحت. 
۳- برجی بالتشدید أى يؤخر المعصیه. 

۴- أسلف: قدم؛ و سوف: آخر. و الموعظه بتمامه فى ص ۱۸۱ من ج ۲ ط مصر. 

۵- الى قوله: و تصدیق ذلك اه. م. 


**[ترجمه ]نهج البلاغه: على عليه السلام فرمود: کسی را که جهار جيز دادند » از جهار جيز محروم نباشد :با دعا از اجابت 


كردنء با توبه از يذيرفته شدنء با استغفار از آمرزش گناه» با شکر گزاری از فزونى نعمت ها . 
و تاييد اين سخن» قول خداى متعال است كه می فرمايد: «ادْعُونِى أَشْتَجتِ لكم) --. غافر / ۶۰ - 


[ مرا بخوانيد تا شما را اجابت كنم] و در مورد استغفار می فرمايد: ١‏ 3 سا سُوءاً أو طلغ نَفْسَهُ ثم یسیع ر الله بجي الله 


عو را مسارم نان وات 


ی تج جات رر یرب ہے ےو جج سے ہے ےت 


يافت.1 و در مورد شکر می فرماید: الین که ع آزیدلک» - . ابراهيم /۷- 


| اگر شك ر گزاری کنید» (نعمت خود را) بر شما خواهم افزود؛) و در مورد توبه می فرمايد: ما الوب ی الله لین ا 
الشوء بجهاله تم توت من قریب اولك یوب الله عله کا اق گا . نساء / ۱۷ - إتوبه» نزد خداوند» تنها 
براق کسانی است که از روی نادانی مرتکب گناه می شوند. سپس به زودی وھ فى کنند؛ اینانند که خدا توبه شان را می 
يذيرد» و خداوند دانای حکیم است.] - . نهج البلاغه: ۶۵۷ - 


در امالى شيخ طوسی نیز حديث مشابهی از امام صادق عليه السلام نقل شده است. - - 
* | تر جمه | 
«f»‏ 


SS 
()ز فلع جک و أن رامی اناس بجتواقه ربك فن آخترنت حيدذت الله و إن ات اش مت الله و ا یر فى ادن‎ 


ا | 


مور ے۔ً۔ 


رجلین رَجل دنب دوب هو بَا ھا اوه و ربج سار فى الات (۲) ول یل عمل + م اتی و کیت بقل ما یل 
٭| تر جمه أ ص: ۳۷ 


نهج البلاغه: از حضرت امیر عليه السلام عليه السلام يرسيدند: خير جيست؟ فرمود: خير این نيست که مال و فرزندت بسيار 
شوند بلكه خير زياد شدن علم تو و بزركك شدن حلم توست و این كه بر مردم ببالى به عبادت پرورد گارت و اگر كار خوبى 
گئی خدا را سپاس گوئی و اگر کار بدی کنی از خدا آمرزش خواهی. 


در دنیا جز برای دو كس خير نیست: یکی گناهکاری که با توبه جبران کند» و دیگر نیکو کاری که در کارهای نیکو شتاب 
ورزد. عملی که همراه با تقواست کم شمرده نمی شود و چگونه کم شمرده می شود چیزی که پذیرفته می گردد؟ - . نهج 
البلاغه: ۶۴۵ - 


«$¥» 


ین كتاب حسين بن سعيد و النوادر ار عَنِ ابن سا عَنْ حفص قال سَمِعْتٌ و با بد الله عليه السلام ول ما مِنْ عَبِدٍ مُؤْمِن 


کت سور وميا جب 
َال له نا آنک فلت ما من َو دنب نبا إا أجل ة اله ممع سَاعَاتٍ من النھارِ فَقَالَ لیس هك دًا قُلْتُ و لَكنّى فلس ما من 
مم نبا 7 سیم ساعات من تجار عكذا فلك 


شود جز اد تسس تح سس سن 
نشود» و اگر توبه نکرد خداوند یک گناہ بر او بنويسد. 

عباد بصرى نزد آن حضرت آمد و كفت : بما رسيد كه شما فرموده ايد: «هيج بنده ای» نيست که گناهی كند جز اين كه 
خداوند هفت ساعت از روز مهلتش دهد؟ فرمود: من چنین نگفتم بلكه من گفتم : هيج ١‏ بنده مؤمنی) نیست و سخن من اين 
بوده است. - . الزهد: 9 - 

| ترجمه | 


«$f» 


عاد و الله إلى الله ۳ الات( ۱ 


| ترجمه ]نوادر: امام باقر عليه السلام فرمود: خداوند از بنك گائش آن بنده اى را كه آزمودہ شده و سيار توبه نة است را 


دوست دارد. ده الزهد: ۹ - 


| ترجمه‎ | * 
«FA» 


aT‏ ۶ہ 


SS 
- ۱۳۹ مرتبه بگوید « أَسْتَفْفْژ الله الى لا ال 4 إلا هُوَ ال اوه گناه او نوشته نمی شود. -. الزهد:‎ 


#* | ترجمه | 


«Ff» 


ےھ © 


ین» كتاب حسين بن سعيد و النوادر اب أبى غُمَیر عَنْ عَلِىٌ الأخميدىّ عَمّنْ ذکرة عَنْ أبى جغفر عليه السلام أنه قال: و الله ما 
*[ترجمه ]نوادر: امام باقر عليه السلام فرمود: سوكند به خداء کسی از گناہ نجات بيدا نكند مگر اين كه (نزد خدا) به گناهش 
اعتراف كند. - . الزهد: ۱۳۹ - 

* | ترجمه | 

«SN» 


ين» كتاب حسين بن سعيد و النوادر عَلِيُ بْنُ الْمَغِيرَِ عن ابْن مُث كاد عَنْ أبى عُبَئِدَة الْحَذَّاءِ قال سَمِعْتٌ أبا جغفر عليه السلام أل 


إن الله أَفْرَحٌ بوبه عَدِدِهِ حین ثوب من ےل ض لت رَاحِلَتَهُ فی أزض قفر و علها امه و شراب يما هُوَ ذلك لا یڈری ما 
َضمْ و لا أيْنَ ترجه حَنّى وَضَع رَأْسَهُ ینام اناه آتِ فقال له هَل لک فی راحلء حلتک قال عم قال هُوَ ذه 


ص: ۳۸ 


-١‏ فی نسخه: علمک و عملك. 
۲- الظاهر أن ما يأتى بعد كلام آخر له» و لیس ملحقا بما قبله. 
۳-فی نسخه: المحسن التواب. 


َافِضْهَا ام لها قَبضها ال ابو جغفر عليه السلام و له فرح بتزبه عَمدِهِ جينَ یوب ملک اج حین وج رَاجِلَهُ .)١(‏ 


| ترجمه ]امام باقر عليه السلام فرمود: آ گاه باشید خداوند از توبه بنده اش که به سوی او توبه می کند خوشحال تر است از 
شخصی که در بیابانی خشک و سوزان تک و تنها مانده و مر کب و زاد و راحله خويش را گم کرده و دستش از همه جا و 
همه چیز کوتاه شده است. حتی آب و غذایش هم که بار آن مركب بوده از دست داده است. حیران و سر گردان در آن بیابان 
گرم و خشكك كاه به اين سو و كاه به آن سو می رود. 


ص: ۳۸ 


سرانجام خسته و نا اميد و در حالى که دیگر رمقى برايش باقى نمانده و تسليم مرگ شده دست را زیر سر می گذارد و روى 
زمين دراز می كشد. در اين حال ناگھان چشم باز می کند و شخصى را مى بيند كه با شتر و زاد و راحله كم شده اش در 
جلوى او ايستاده و صدايش می زند تا مهار شترش را به دست او بدهد. خوشحالى خداوند از توبه بنده اش از خوشحالى 


] ترجمه‎ | * 
«FA» 


كاء الکافی لته عن البق ى عن مُحمّدِ بن علی عَنْ مُحمّدِ بن لَص يل عَن اکن قال: سا اعد الله عليه السلام عَنْ قَوْلٍ 
ال وغ با قاع گر وبوا إلى اللہ توب وخا قیال یوب الْعَئِدُ من الب تم یود فيه قال مُحَمَدُ بْنُ اله یل 
سك عنها أا لسن عليه السلام كَفَالَ یوب من الب تم لا وة فيه و أَحبٌ الَْادٍ إِلَی الله المع ابو 
##[ترجمه]کافی: ابو الصباح كنانى گوید: پرسیدم از حضرت صادق عليه السلام از گفتار خداى عز و جل: ده دی منوا 
وبوا إِلَى الله َوب َصوحاً» -. تحريم /۸- (ای آنان كه ايمان آورديد توبه كنيد به سوى خدا توبه ای راستين) فرمود: يعنى 
بنده از گناہ توبه كند و دیگر به آن باز نگردد. 


محمد بن فضيل گوید: من از تفسير اين آيه از حضرت ابو الحسن (موسى بن جعفر عليهما الث لام) پرسیدم؟ فرمود: از گناہ 
توبه کند و دیگر به آن بازنگردد. و دوست ترین بند كان نزد خدای تعالی آن کسانی هستند كه آزموده شوند و بسیار توبه 


کار كاف ۵۳۸۷ 


* | تر جمه | 

۰۶٩ 

كاء الکافی عَلِئٌ عَنْ أبيه عن اب ابی غتیر عن أبى أَبُوبَ عَنْ أبى بعد بر قَالَ: لت لی عد الله عليه السلام يا یه الّذِينَ منوا 
ا وه تضوحا ال فو ات ای غود فیه ا لويفة کا و أبا في لك من عاو ان 


(۲) التَّوّابَ. 
ين» كتاب حسين بن سعید و التوادو ءابق أبى عمیر مثله. 


*##[ترجمه ]كافى: ابو بصير روايت كرده است كه گفت: خدمت امام جعفر صادق عليه السلام عرض كردم كه ا أا الذي 
آمَنُوا تُوبوا إلى الله َوب َصُوحاه. (ای آنان كه ايمان آورديد توبه كنيد به سوى خدا توبه ای راستين) فرمود كه: «آن» گناهی 
است كه هركز در آن عود نکند». عرض كردم: كدام یک از ما است كه عود نكرده و برنگشته؟ فرمود که: «اى ابامحمد! به 
درستى كه خداى عز و جل دوست می دارد از بند گان خویش؛ کسی را كه فريب خوردہ و در گناہ افتاده باشد» و توبه كرده 
باشد». - . كافى ۲ : ۵۴۸ 


در كتاب نوادر نيز حديث مشابهى از ابن ابو عمير نقل شده است. - . الزهد: ۱ -۔ 
* | ترجمه | 
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كاء الكافى علق عَنْ به عَنِ ابن أبى میرن بض أ ا ےت 
خف نوات جمیع هل الت اواتِ و الْأَرْض لنجزا بها َو ع عَزَّ و جل إِنَّ الله بحب الاب ین و بُحِبٌ الْمُتَطهَرِينَ فمن أب يه الله َم 
يعدب :لک وی يع وض تنس بعد ی دز وق هو قرو ابيع انرا دنا سخ 
فى خمة و ما لین تاوا 5 وا میلکه و قوم عذاب اجيم ا نا و الهم جات عرذن التی وَعَِذتَهُم و من صَ لح من 
و آژوا اجهم و درم الک أنت ری اكيم و قهم السَيّئاتِ و مَنْ تق السَّيّئاتِ فيك د وه و ذلک هراوز 
العظیم وقول عر و ل و الَّذِينَ لا دْعُونَ ت مم الله لها كرو لاو الس الى عو م الله إلا ال و لا یرو و من يَفعَلُ 
ذلك تلق أناماً ضاعث 1 الْعدات 


ص: ۳۹ 


.۷۳ يأتى الحدیث بإسناد آخر عن ابی عبیدہ تحت رقم‎ -١ 

؟- قال الجزری فى النهايه: ان لین توا الْمُْمِنِينَ و الْمَؤْمناتِ» قال: فتنوهم بالنارء أى امتحنوهم و عذبوهم و منه الحديث 
«المومن خلق مفتنا» أي ممتحنا یمتحنه الله بالذنب ثم یتوب ثم يعود ثم يتوب» یقال: فتنته افتنه فتنا و فتونا: إذا امتحنته. و يقال 
فیها: أفتنته أيضاء؛ و هو قلیل 


یوم اقبامه و لذ فيه مهات إلا من تاب و آمن و عمل عَمَلَا صالحا فَأَولئِك یبد ال سَيئَاتِهمْ حَسَناتٍ و كان الله غَفُوراً رَحِيما 


#*[ ترجمه ]کافی: ابن ابی عمیر» از بعضی از اصحاب ما روایت کرده و آن را مرفوع ساخته و گفته است: «به درستی که 
خدای- تبارک و تعالی- توبه کاران را سه خصلت عطا فرموده. که اگر یک خصلت از آن ها را به همه اهل آسمان ها و 
زمين عطا می فرمود» هر آینه به همان یک خصلت نجات می یافتند۔ و آن هاء قول خدای عز و جل است که: 


زان الله مت وان و EO‏ ۷-1967 عن عمد مه کید كاذ ریا کارا دوسك دارد 4ن هر که 
خدای- تعالی- او را دوست دارد» او را عذاب نکند. وقول آن جناب که می فرماید: لت تیان اون مخز 
کون بعد رهم و ومون به و قروق لین آمنوا رها وسقت کل طن ء زشعه و علما فاغفر للذين توا و وا بيات 


و قهع عذاب الجحیم #رَيّنا و أَدْخِلْهُْ جات عذن ای وَعَذتهم 


مرح دمي راهم 


و من صح من آبائهم و آژواجهم و ذُرَْاتِهِمْ اک آنت العزیژ اكيم ٭×و قهم السّيّئاتِ و مَنْ تق السات يَوْمَتَذٍ فَفَّدْ رَحِمْتَهُ و 
ذلكك هو الْقَوْرُ الْعظيم» - . غافر /۷ - 4 -؛ یعنی: (آنان که برمی دارند عرش خدا راہ و کسانی که در گرداگرد آنند از 
کروبیان» که هميشه به طواف آن مشغول اند» تسبیح می کنند به ستایش پرورد كار خويشء و تصدیق می کنند به ربوبیت و 
وحدائیت آن جناب و طلب آمرزش می کنند از برای کسانی که ایمان آورده اند. (و استغفار ايشان به اين طریق است که از 
روی نیاز می گویند:) پرورد گارا! فرا گرفته هر چیزی را از روی بخشش و دانش (یعنی رحمت و علمت به همه چیز رسیده) 
پس بیامرز کسانی را که توبه کردند و پیروی نمودند راہ توبه راء که طریق ایمان است. و نگاه دار ایشان را از عذاب آتش 
سوزان. پرورد گارا! و درآور ایشان را در بوستان هایی با اقامتگاه بهشت دائمت آن بوستان ها که وعده داده ای ابشان را. و 
نيز درآور در آن با ایشان» کسانی را که شایسته باشند از پدران ایشان و زنان ایشان و فرزندان ایشان. به درستی که تویی غالب 
داناه كه از هیچ مقدوری عاجز نشوی» و هر جه کنی؛ بر وفق حکمت و مصلحت باشد. و نگاه دار ایشان را از بدی ها و از 
عقوبت آن ها. و هر که را که نگاه داری از عقوبت بدی ها در روز جزاء يس به حقيقت که رحم کرده ای او را (و به روضه 
رضوان رسانیده ای» يا هر كه را نگاه داری از گناهان در دار دنیاء رحم کرده ای او را)» و آن نگاهداری توء فیروزی بز رگ و 


ظفرى بز ر گوار است). 


0 


و قول آن جناب عز و جل: او الذِينَ لا-یٌذغون م | الله إلهاً آخر و لا یلو اللَفْسَ یی عم الله انا باحق و لا یرون و من 
ل م الا تانق میات إلا مَنْ تاب و آمَنَ و عمل تلا صالِحا أو ولیک بل 
ال مریتاتهغ حت ناتٍ وَ کان الله غَفُوراً رَحِيماً» - . فرقان / ۶۸- ۷۰- ؛ يعنى: وھد کان وارد سار را اہ که میں 
خوانند و نمی پرستند با خداء خداى دیگر راء و نمی كشند تنى را که خدا كشتن آن را حرام گردانیده» مگر به حقّ و موجبات 


کشتن» و زنا نمی کنند). 
ص: ۳۹ 


و ترجمه بعضى از باقى مانده گذشت: و ترجمه تتقه اين است كه: «مگر آن کس كه توبه كند و ايمان آورد» و بكند كارى را 
كه شايسته باشد؛ ر يس آن گروه» بدل می كند خدا بدى هاى ايشان را كه گناهان است. به خوبى ها (يعنى ثواب ها). و خدا 


آمرزنده و بخشنده بود و خواهد بود.) -. كافى ۲ : ۵۴۸ 


* | ترجمه | 


«¥1» 


6:۱ 


كاء الكافى مد بن یخی عن امد نتب عم ان پوب ع الا حن تقد مثیم عن أبى غم عليه السلام فا 
یا محمد بی مشیم وب امین ِذَا اب مٹھا مَغْفُورَة لَه قیفر اون م لما بسن بَعَدَ الوه و مرآ و الله إن ليست لا 
أل یمان قلت فا ل عاد تفرد الَوْبّه و ال فان وب و عادفی کہ ا مین ینم 
عَلَى دنه و بر الله تعالی مه و یوب م لا مَل الله 7 وب فلت عل ملک مارا ب ثم توب و ده تفر فقال کلما ا 


وین بالاد یِفْفَارِ ‏ انيه ترا الله عليه له الله عفر رحیم یل الوب ... و و با عن لیات فاك ان لط 


cC. a 


و اد 


اون من رَحْمَهِ له 


٭٭| ترجمه ]کافی: امام محمد باقر عليه السلام روایت كرده است که فرمود: «ای محمد بن مسلم! كناهان» مؤمن چون از آن ها 
توبه كندء از برايش آمرزیدہ می شود؛ پس بايد كه مؤمن عمل کند» آن جه را كه از سر می گیرد» بعد از توبه و آمرزش. 
بدان و آكاه باش! به خدا سوكند كه اين مغفرت نیست. مگر از برای اهل ايمان». عرض كردم: پس اگر بر گردد» بعد از توبه و 
استغفار از گناهان» و دوباره گناہ کند» و باز در توبه عود نماید» جه حال دارد؟ 


فرمود كه: «اى محمد پسر مسلم! آيا چنان می پنداری كه بنده مؤمنء بر گناہ خود يشيمان می شود و از خداى عز و جل 
طلب آمرزش از آن می كند و توبه می کند. و خداى عز و جل با وجود اين هاء توبه او را قبول نمی فرماید؟» عرض كردم: 
يس اگر جندين مرتبه جنين كند که مرتكب گناہ شود بعد از آن» توبه كند و آمرزش طلبد؟ فرمود: در هر زمان که مؤمن به 
استغفار و توبه باز گردد» خداى عز و جل از او بيذيرد» و به آمرزش بر او بازكردد و تفضل فرمايد. و به درستى كه خداى عز 
و جل آمرزنده ای است مهربان» كه توبه را قبول می کندہ و از گناهان در می گذرد) -. شورى / ۲۵ - ؛ يس ببرهيز از آن 


كه مؤمنان را از رحمت خداى عز و جل نوميد گردانی. - . كافى ۵۴۸:۲ - 
* | ترجمه | 


«VY» 


کا الکافی ابو عَلِيٌ لسع عَنْ مد ن عژد الْجبار > نا ال نله بن یشون عن ای ہیر عن أبى َد د الله عليه 
العام فان ا ؤل هر وَل إذا همطاف (۱) مق الميطان وا قاذا هم مهرود كَالَ هو اأ لد لد بهم بالذنب ت 


کر فييك یک قو د گڑوا ادا م متصِرُونَ. 


**[ترجمه ]كافى: ابو بصير می كويد: از امام صادق عليه السلام درباره آیه «إذا مَسَهُمْ طائفٌ مِنّ الشیطان ند کزوا قاذا هُمْ 
مُتِصرُونَ) - . اعراف / ۲۰۱ - [هنكامى كه گرفتار وسوسه هاى شيطان شوندء به ياد (خدا و پاداش و کیفر او) می افتند؛ و (در 
پرتو ياد اوه راہ حق را می بينند و) نا گهان بينا می گردند.) فرمود: منظور بنده ای است كه اهتمام به گناہ می كند و سپس 
مقل کر می قود و دست از کناه من گند وا بن است معنای آیه که فرمود: متذ کر می شوند و در آن وقت گویی بینا می 
گردند. -. کافی 7 : ۵۴۸ - 


| تر جمه | 


«Vf» 


2 


ةَ قَالَ سَمغْتٌ شل 


كو 


مت أبَا جقفر عليه السلام یو إنَّ الله انی 
ا 2 به وہ من دک الرجل پراحلته جين 


سر مر جين 


دب علق عن ابره كن ارد ےہ یت ین 
فرحا بک یه تیم من ول أَضَلَّ اجه وراه فى له َلماء فوا فا 


وَجَدَهَا (۲). 


َ‫ 
2 
عه 


٭٭| ترجمه ]| کافی: امام محمد باقر عليه السلام فرمود: «به درستى که خداى عز و جل به توبه بنده خويش شاد تر است. از مردى 
كه شتر سوارى و توشه دان (يعنى سفره) خود را در شب تارى گم كرده باشد» سپس آن را بیابد؛ خوشحالى خداوند از توبه 


بندہ اش» از خوشحالی چنین کسی بیشتر تر است). - . كافى ۵۲ - 


۷| ترجمه | 
«Vf»‏ 
كاء الكافى مُحَمَدُ بن : َخهى عَنْ أخمرة بن مُحَمَدٍ عَنْ محمد بْن | ش مَاعِيلٌ عَنْ عد الله : نان عَنْ أبى عجمیله قَالَ ال ابو عبد 


۳7 


yT 


ص: ۴ 


١‏ - الطوف: المشى حول الشى ء و منه الطائف: لمن يدور حول البيت حافظاء و منه استعير الطائف من الجن و الخيال و الحادثه 
و غيرهاء قال تعالى: «إذا مهم طائثث مِنَ الشَّيِطان» و هو الذى يدور على الإنسان من الشيطان يريد اقتناصه. قاله الراغب فى 
مفرداته. 

۲- تقدم الحدیث بإسناد آخر عن أبى عبيده تحت رقم ۶۷ أبسط من هذا. 

۳- فى المصدر: العبد المفتن التواب. م. 


نم ا 


وم ع3 تا کون ذلك لكين کات از 
**| ترجمه ]آکافی: به درستی که خدا دوست می دارد بنده ای را که در گناہ افتاده و توبه كار باشد. 
ص: ۴۳۰ 


و هر کس كه جنين عملی از او سر نزده باشد» بهتر باشد. - . كافى ۲ : ۵۴۹ 


> 1 تر جمه 1 
«VA»‏ 


اام او وا ره << 


٭٭| ترجمه ]| کافی: جابر از امام محمد باقر عليه السلام روايت كرده است: شنیدم از آن حضرت که می فرمود: «آن که از گناہ 
توبه می كنده چون کسی است که او را گناهی تباشده و آن كه بر سر گناہ ایستاده و از آن آمرزش می طلبد. چون کسی 


است که ریشخند می کند. -. کافی ۲: ۵۴۸ - 
* | تر جمه | 
«V $»‏ 


yS‏ ولاف الد 
دنب دنا أَجَلَ ین عَدَاو ی الیل فان اش سر الله لم يكت 


ين» کتاب حسین بن سعید و النوادر ابن أبى عمير مثله. 


##| تر جمه ] کافی: امام صادق عليه السلام فرمود: ه ركاه بنده مرتکب گناهی شود از اول روز تا شب به او مهلت داده می شود 
اگر توبه کند گناهی بر او نوشته نمی شود. -. کافی 7 : ۵۴۸ - 


در کتاب نوادر نیز حديث مشابهی از این ابی عمیر نقل شده است. - . الزهد: ۱۴۰ 


«VV» 


كا الکافی علق عن أيه ای ااشعری و یب ےرک سے إشعان عن علق إن مَهِْبَارَ عَنْ فضاله عَنْ 
هد المد بن بير عن أبى بد اللہ عليه السلام قَالَ: لیڈ امین د أت دبا أجل الله سبع ماعاتِ فان استغْفرَ الله لم يكت 
عَليه (۴) إِنْ مت السَاعَاتٌ و لم بث جَغْفْوْ کیٹ عَلَيهِ مه 1 سيه ون الْمُؤْمِنَ ن لد کر دنه تعد عشرین سنه حب يَسَْغْفرَ وه قیفر له و 
و الکافر یناه من شاعته. 


#*[تر جمه ] کافی: امام جعفر صادق عليه السلام فرمود: «بنده مومن چون گناهی را به عمل آورد» خدای عز و جل هفت ساعت 
او را مهلت دهد. يسن اگر از خحدا آمرزش طلب کند» چیزی بر او نوشته نشود و اگر آن ساعث ها بگذرد و استغفار نکند» 
یک گناہ بر او نوشته شود. و به درستی که مؤمن؛ بعد از بيست سال» گناه خود را به خاطر می آورد. تا آن که از پرورد كار 
خود آمرزش طلب كندء و خدا او را بیامرزد. و به درستی که کافر» گناہ را فراموش می کند» در همان ساعت که آن را به جا 


آورده [است ». کیج کافی ۳ ۵۴۹ 


* | تر جمه | 
«VA»‏ 


٦‏ ۶ ا ا و" رر ہس یا 


تام نی جر عليه السلام سک ان لله هک کا و تا يك TT ١‏ 


2 


ص: ۴۱ 


۱- أى المراجعه إلى الذنب بعد التوبه. 

۲- هو يوسف بن السخت. أوردہ العلامه فى القسم الثانى من الخلاصه و ترجمه بقوله: يوسف بن السخت- بالسين المهمله و 
الخاء المعجمه. و التاء المنقطه فوقها النقطتين- بصری؛ ضعيف» مرتفع القول» استثناه القميون من نوادر الحكمه. انتهى. و أضاف 
الفاضل المامقانى إلى الضبط ضم السين و سكون الخاء» و حكى أن الوحيد مال إلى إصلاح حاله. 

۳- فى المصدر: عليه شی ء. 

۴- أى صیرنا ننتفع و نلتذ بک زمانا طويلا. 


مِنْ عن دک خی ترق قُلُوبْا و تدلو اتف تا عن الدَّنْيَا و یهن لیا ما فى بی الاس ین مَذہ ال وال تخر مِنْ عِنْدِكك فَإِذًا 
زا مع الاس و اجار تيا لیا قال ال أب غر عليه السلام نا هی الوب (1) رة قط حب و مو هل نم قال أب 
جر عليه السلام أا إن ات تل صلی اه علیه و آله قالوا یار شول اللو تحاف عَلينَا الق قال ال و ِم تون دیک 
الوا ۱ كما عندک فد كرتا و عبتا وجلا و یدیا الا و رھ ذا كی أا ُعاین الآخزة و اجه و الا و نَحْنٌ عند ک فاذا 
رجا من وديف و دا ذو ایرث و متا ا 5 و راا الال و الْأَهْلَ یکاد أَنْ تول عَن الْاله التی كنا علیها عند که 
کی كان لم نکن عَلَى شن ن ۽ أ اف علي أن يون دک نا َال هم ر شول الله صلی الله عليه و آله كنا اه وا 
الان کیرعیکم فی الا و للہا تشون علی لاله ای وص 2 تم کم با لصانعنکم المایکه و مشیم على المَاءِ و لو 


1 م ذو دغرو الله لکل الله خلا ی بوا تم د تف يڙوا لیر هم این من تواب أ ما ريغت 2 ول الله 
عر و جل رن اله بحب التوَابِينَ و بح المتطهرین و قَالَ اسْتَغْفِرُوا رَبَكم ثم توبُوا یه 


** | ترجمه ]| کافی: سلام بن مستنیر گوید: من در خدمت حضرت باقر عليه الشلام بودم که حمران بن اعين (یکی از اصحاب آن 
شما را آكاه كنم- خداوند عمر شما را دراز كند و ما را به وجود شما بهره مند سازد- كه ما خدمت شما می رسيم 


ص: ۴۱ 


و از نزد شما بيرون نمی رويم تا اين كه (در نتيجه) دل هاى ما نرم شود و جان هاى ما از (نداشتن) اين دنيا تسلی یابدہ و آن 
جه از اين اموال و دارائی که در دست مردم است بر ما خوار و يست شود سپس از نزد شما بيرون رويم و همین که (دوباره) 
پیش مردم و تجار رويم دنیا را دوست می داريم! (اين چگونه است؟) كويد: آن حضرت عليه السّ.لام فرمود: همانا این ها دل 
هاست که گاهی سخت شود و گاهی هموار و آسان. سپس فرمود: هر آينه ياران محمد صلی الله عليه و آله عرض کردند: ای 
رسول خدا ما بر نفاق از خودمان ترسناكيم؟ 


فرمود: چرا از آن می ترسيد؟ عرض كردند: هنگامی كه نزد شما هستيم و شما ما را متذكر كنيد و به آخرت تشويق کنید از 
خدا می ترسیم و در دنيا را (يكسره) فراموش كنيم و در آن بی رغبت شویم. تا آن جا كه گویا آن سراى آخرت را به چشم 
خود ببينيم و بهشت و دوزخ را بنگریم و چون از خدمت شما برويم و داخل اين خانه ها گردیمء و بوى فرزندان را بشنويم و 
زنان و خاندان را بنگریم از آن حالی که نزد شما داشتیم يركرديوة به حدی که گویا ما هیچ نداشته ام (و شما را ندیده و 


خدمت شما نبوده ايم و آن حال قبلی را نداشته ایم) آيا شما ازا ين که این تغییر حالت نفاق باشد. بر ما می ترسید؟ 


رسول خدا صلی الله عليه و آله به آن ها فرمود: هر گز (ار ين نفاق نیست). اين ها وسوسه های شیطانیست که شمارا به دنيا 
تشویق کند به خدا سر گند اگر شما به همان حالی که په آن خودتان را توصیف کردید می ماندید هر آینه فرشتگان دست در 
دست شما می گذاردند (و بدون وسیله) روی آب راہ می رفتید» و اگر نبود كه شما گناہ می كنيد سپس از خدا آمرزش (آن 
گناہ را) خواهید. هر آينه خداوند خلقی می آفرید تا گناہ کنند و سپس از خدا آمرزش خواهند و خداوند آن ها را بیامرزد» و 
به راستی مؤمن در گناہ افتد (يا به امتحان در گناہ گرفتار شود) و بسیار توبه کند» آيا نشنیده ای گفتار خدای عز و جل را (که 


فرماید:) «همانا خداوند دوست دارد توبه کنند گان را و دوست دارد یا کر كان را -. بقره / ۲۲۲ -) و (نیز) فرماید: «و 


اْْتَغْفِرُوا ریم ثم توبُوا إليِه.» -. هود / ۹۰- و آمرزش خواهيد از پرورد گار خويش سوس داز گنت گے یه سوی آر>. 
کافی ۲: ۵۴۴ 


٭| ترجمه | 
اختنام فيه مباحث رائقه 
الأول فى وجوب التوبه 


و لا خلاف فى وجوبها فى الجمله و الأظهر أنها إنما تجب لما لم یکثر من الذنوب كالكبائر و الصغائر التى أصرّت عليها فإنها 
ملحقه بالكبائر و الصغائر التى لم يجتنب معها الكبائر فأما مع اجتناب الكبائر فهى مكفره إذا لم یصر عليها و لا يحتاج إلى التوبه 
عنها لقوله تعالى إن توا كبائر ما تون عَنهُ لو علکم ساتم و سيأتى تحقيق القول فى ذلک فى باب الكبائر إن شاء الله 
تعالی. 


قال المحقق الطوسی قدس الله روحه فى التجرید التوبه واجبه لدفعها الضرر و لوجوب الندم على کل قبیح أو |خلال بواجب. 


ص: ۴۲ 


-١‏ قال المصئّف قدّس سره فى شرح الحديث فى كتابه مرآه العقول: إِنّما هى القلوب أى إِنّما سمى بالقلب لتقلب أحواله» مره 


4. 


تصعب اد 


و قال العلامه رحمه الله فى شرحہ: التوبه هى الندم على المعصيه لكونها معصيه و العزم على ترك المعاوده فى المستقبل لأن 
ترك العزم يكشف عن نفى الندم و هى واجبه بالإجماع لكن اختلفوا فذهب جماعه من المعتزله إلى أنها تجب من الكبائر 
المعلوم كونها كبائر أو المظنون فيها ذلكك و لا تجب من الصغائر المعلوم أنها صغائر و قال آخرون إنها لا تجب من ذنوب تاب 
عنها من قبل و قال آخرون إنها تجب من كل صغير و كبير من المعاصى أو الإخلال بالواجب سواء تاب منها قبل أو لم يتب. 


وقد استدل المصنف على وجوبها بأمرين الأول أنها دافعه للضرر الذى هو العقاب أو الخوف فيه و دفع الضرر واجب الثانى أنا 
نعلم قطعا وجوب الندم على فعل القبيح أو الإخلال بالواجب إذا عرفت هذا فنقول إنها تجب من كل ذنب لأنها تجب من 
المعصيه لكونها معصيه و من الإخلال بواجب لكونه كذلكك و هذا عامٌ فى کل ذنب و إخلال بواجب انتهی. 


أقول ظاهر كلامه وجوب التوبه عن الذنب الذى تاب منه و لعله نظر إلى أن الندم على القبیح واجب فى كل حال و كذا ت رک 
العزم على الحرام واجب دائما و فيه أن العزم على الحرام ما لم يأت به لا يترتّب عليه إثم كما دلت عليه الأخبار الكثيره إلا أن 
يقول إن العفو عنه تفص لا لا ينافى كونه منهيا عنه كالصغائر المکفره و أما الندم على ما صدر عنه فلا نسلم وجوبه بعد تحقيق 
الندم سابقا و سقوط العقاب و إن كان القول بوجوبه أقوى. 


**[ترجمه آهمه مفسران در وجوب و لزوم توبه اتفاق نظر دارند» واضح است كناهانى از قبيل كناهان كبيره و نيز گناهان 
صغيره ای که بر آن اصرار داشته باشد» بخشيده نمی شود. زيرا جنين كناهانى به كناهان كبيره منجر شده و با وجود آن از 
كناهان كبيره ابایی ندارد. اما کسی كه از گناهان كبيره دوری كند» در صورتى که بر آن اصرار نداشته باشد» بخشيده می 
شود و نيازى به توبه نيست. زيرا خداى متعال می فرمايد: (اگر از گناهان بزرگی كه از آن[ها] نهى شده ايد دورى گزینید 


بدى هاى شما را از شما می زداییم) -. نساء / ۳۱ - و تصديق اين سخن إن شاء الله در باب گناهان كبيره ذكر خواهد شد. 


محقق طوسى قدس الله روحه در تجريد می گوید: برای دفع ضرر و برای وجوب يشيمانى بر هر عمل زشت و يا اخلال در امر 


واجب» توبه واجب اسث. 


ص: ۴۲ 


علامه رحمه الله در شرح خود می نویسد: توبه همان پشیمانی از گناہ است» چرا كه مرتکب معصیت شده است. و عزم راسخ 
بر عدم با زگشت به آن در آینده؛ زیرا در غير اين صورت پشیمانی نفی می شود. و به اتفاق همه علما توبه واجب است. اما 
گروهی از معتزله واجب بودن آن را تنها در گناهان کبیره آشکار می دانند» یعنی گناهانی که به کبیره شناخته شده اند ويا 
گمان می رود در شمار گناهان کبیره قرار گیرند و توبه را در گناهان صغیره که معلوم است صغیره هستند» واجب نمی دانند. 
برخی دیگر معتقدند: توبه در گناهانی كه قبلا از آن توبه کرده است» واجب نیست و برخی دیگر بر این اعتقادند که توبه در 
همه گناهان صغیرہ و كبيره» و يا اخلال در امور واجب. واجب و لازم است؛ خواه قبلا از آن گناهان توبه کرده باشد و خواه 


توبه نکردہ باشد. 


مولف در بیان وجوب توبه به دو مورد استناد کردہ است: اول اين كه توبه ضرر را كه همان كيفر و ترس از آن است. دفع می 


كند و دفع ضرر واجب است. 


گوییم: توبه در هر گناهی واجب است» زيرا توبه از معصيت به دليل معصیت بودن آن» واجب است؛ در كوتاهى در عمل 


واجب نيز به همین صورت. و این همه گناهان و كوتاهى در امور واجب را شامل می شود. - . كشف المراد: ۳۹۵ - 


علامه مجلسى رحمه الله می فرمايد: می گویم: از ظاهر سخن جنين بر می آيد كه منظورء توبه از كناهى است كه قبلا از آن 
توبه كرده است؛ و ممكن است به اين نكته توجه داشته است که يشيمانى از عمل زشت در هر حالى واجب است. و نيز ترک 
عزم بر گناہ نيز هميشه لازم می باشد. عزم بر گناہ بدون ارتكاب آن» گناهی بر او نوشته نمی شود احاديث زيادى نيز در اين 


خصوص وجود دارد» مگر اين كه منظور 


مولف رحمه الله اين باشد كه بخشش گناهان» لطف و كرمى از سوى خداست و با نهى كردن از آن گناهان منافات ندارد. 
مانند بخشش كناهان صغيره؛ اما وجوب يشيمانى از عملى كه قبلا مرتكب شده و كيفر را از وى برداشته است» صحیح نمی 


دانيم» كرجه قول به لزوم و وجوب آن قوى تراست. 
**| ترجمه] 

الثانى اختلف المتكلمون فى أنه هل تتبعض التوبه أم لا 
و الأول أقوى لعموم النصوص و ضعف المعارض. 


قال المحقق فى التجريد و يندم على القبيح لقبحه و إلا انتفت و خوف النار إن كان الغايه فکذلک و كذا الإخلال فلا تصح من 
البعض و لا يتم القیاس على الواجب و لو اعتقد فيه الحسن صحت و كذا المستحقر و التحقيق أن ترجيح الداعى إلى الندم عن 
البعض يبعث عليه و إن اشتركك الداعی فى الندم على القبيح كما فى الداعى إلى الفعل و لو اشتركك الترجیح اشتركك وقوع الندم 
و به يتأوّل كلام أمير المؤمنين و أولاده 


ص: ۴۳۳ 


عليهم السلام و إلا لزم الحكم ببقاء الكفر على التائب منه المقيم على صغيره. 


و قال العلامه اختلف شیوخ المعتزله هنا فذهب أبو هاشم (١)إلی‏ أن التوبه لا تصح من قبيح دون قبيح و ذهب أبو على (۲) إلى 
جواز ذلك و المصنف رحمه الله استدل على مذهب أبى هاشم بأنا قد بينا بأنه يجب أن يندم على القبيح لقبحه و لو لا ذلك لم 
تكن مقبوله و القبح حاصل فى الجميع فلو تاب من قبيح دون قبيح كشف ذلكك عن كونه تائبا عنه لا لقبحه و احتج أبو على بأنه 
لو لم تصح التوبه من قبيح دون قبيح لم يصح الإتيان بواجب دون واجب و التالى باطل بیان الشرطيه أنه كما يجب عليه ت رک 
القبیح لقبحه كذا بجب عليه فعل الواجب لوجوبه فلو لزم من اشتراكك القبائح فی القبح عدم صحه التوبه من بعضها لزم من 
اشتراكك الواجبات فى الوجوب عدم صحه الإتيان بواجب دون آخر و أما بطلان التالى فبالإجماع إذ لا خلاف فى صحه صلاه 
من أخل بالصوم. 


و أجاب أبو هاشم بالفرق بين ترك القبيح لقبحه و فعل الواجب لوجوبه بالتعميم فى الأول دون الثانى فإن من قال لا آکل 
الرمانه لحموضتها فإنه لا يقدم على أكل كل حامض لاتحاد الجهه فى المنع و لو أكل الرمانه لحموضتها لم يلزم أن يأكل كل 


رمانه حامضه فافترقا. 


و إليه أشار المصنف رحمه الله ولا يتم القياس على الواجب أى لا يتم قياس تركك القبيح لقبحه على فعل الواجب لوجوبه و قد 
تصح التوبه من قبيح دون قبيح إذا اعتقد التائب فى بعض القبائح أنها حسنه و تاب عما يعتقده قبيحا فإنه تقبل توبته لحصول 
الشرط فيه و هو ندمه على القبيح لقبحه و إذا كان هناكك فعلان أحدهما عظيم القبح و الآخر صغيره و هو مستحقر بالنسبه إليه 
حتى لا يكون معتدا به و يكون وجودہ بالنسبه إلى 


ص: عع 


-١‏ هو عبد السلام بن أبى على محتد بن عبد الوهاب يلقب هو و أبوه آبو علق بالجتائی و كلاهما من رؤساء المعتزله و لهما 
مقالات فی الکلام على مذهب الاعتزال» توفى أبو هاشم سنه ۳۲۱. و كانت ولادته سنه ۲۴۷. 


"-أى محمد بن عبد الوهاب الجبائي المتوفی سنه ۳۰۳ و قد أوعزنا سابقا إلى ترجمته. 


العظيم كعدمه حتى تاب فاعل القبيح عن العظيم فإنه تقبل توبته و مثال ذلكك أن الإنسان إذا قتل ولد غيره و كسر له قلما ثم تاب 
و أظهر الندم على قتل الولد دون كسر القلم فإنه تقبل توبته ولا يعتد العقلاء بكسر القلم و إن كان لا بد من أن يندم على جميع 
إساءته و كما أن كسر القلم حال قتل الولد لا يعد إساءه فكذا العزم. 


ثم قال رحمه الله و لما فرغ من تقرير كلام أبى هاشم ذكر التحقيق فى هذا المقام و تقريره أن نقول الحق أنه يجوز التوبه عن 
قبيح دون قبيح لن الأفعال تقع بحسب الدواعى و تنتفی الصوارف فإذا ترجح الداعى وقع الفعل إذا عرفت هذا فنقول يجوز أن 
يرجح فاعل القبائح دواعيه إلى الندم على بعض القبائح دون بعض و إن كانت القبائح مشتركه فى أن الداعى يدعو إلى الندم 
عليها و ذلكك بأن يقترن ببعض القبائح قرائن زائده كعظم الذنب أو كثره الزواجر عنه أو الشناعه عند العقلاء عند فعله و لا تقترن 
هذه القرائن ببعض القبائح فلا يندم عليها و هذا كما فى دواعى الفعل فان الأفعال الكثيره قد تشتركك فى الدواعى ثم يؤثر 
صاحب الدواعى بعض تلك الأفعال على بعض بأن يترجح دواعيه إلى ذلك الفعل بما يقترن به من زياده الدواعى فلا استبعاد 
فى كون قبح الفعل داعيا إلى العدم ثم يقترن ببعض القبائح زياده الدواعى إلى الندم عليه فيرجح لأجلها الداعى إلى الندم على 
ذلك البعض و لو اشتركت القبائح فى قوه الدواعى اشتركت فی وقوع الندم عليها و لم يصح الندم على البعض دون الآخر و 
على هذا ينبغى أن يحمل كلام أمير المؤمنين على عليه السلام و كلام أولاده كالرضا و غيره عليه السلام حيث نقل عنهم نفى 
تصحيح التوبه عن بعض القبائح دون بعض لأنه لو لا ذلك لزم خرق الإجماع و التالى باطل فالمقدم مثله بيان الملازمه أن الكافر 
إذا تاب عن كفره و أسلم و هو مقيم على الكذب إما أن يحكم بإسلامه و تقبل توبته من الكفر أو لا و الثانى خرق الإجماع 
لاتفاق المسلمين على إجراء حكم المسلم عليه و الأول هو المطلوب و قد التزم أبو هاشم استحقاقه عقاب الكفر و عدم قبول 
توبته و إسلامه و لكن لا يمتنع إطلاق اسم الإسلام عليه. 


ص: ۴۵ 


| ترجمه |متكلمان در این اختلاف نظر دارند كه آيا توبه بخش بخش می شود ( يعنى از یک کار قبيح توبه كند و از قبیحی 


ديكر توبه نكند) وايا خير؟ بخش بخش شدن توبه در بيشتر متون قوى تر بوده و عقيده مخالف آن ضعيف است. 


محقق طوسى در تجريد می گوید: از عمل زشت به علت زشت بودن آن يشيمان شود در غير اين صورت توبه منتفى است» و 
ترس از آتش جهنم نيز چنانچه هدف باشد. و كوتاهى كردن در وظيفه واجب نيز به همین صورت می توانند علت ندامت 
باشند. يس توبه از برخى كناهان صحيح نيست و قياس بر واجب صحيح نيست و اگر در توبه از بعض كارهاى قبيح معتقد به 
نيكو بودن آن باشد» و همجنين در كناهانى كه مرتكب آنان را كوجكك می پندارد» توبه صحيح است و قول تحقيق اینست كه 
انگیزہ ندامت از بعضى كناهان» باعث راجح شدن انگیزہ بر توبه از آن بعض می شود اگر جه انگیزہ پشیمانی از انجام قبیح 
مانند انگیزہ انجام فعل است و اگر ترجيح در هر دو مشت رک باشد وقوع ندامت مشت رک خواهد بود و سخن اميرالمومنين على 
عليه السلام و فرزندان بزركوارشان 


ص: ۴۳ 


عليهم السلام نيز بر همین امر تأويل می شود؛ در غير اين صورت حکم به باقى بودن كفر در توبه کنندہ از كفر كه بر كناهان 


صغيره اصرار می ورزدہ لازم می شود. 


مرحوم علامه رحمه الله عليه كويد: شیوخ معتزله در اين خصوص با یکدیگر اختلاف نظر دارند» ابوهاشم معتقد است: اگر 
شخص از عمل زشتى توبه كند اما از عمل زشت دیگر توبه ننمايد » توبه اش صحيح نیست. اما ابوعلى جنين توبه ای را صحيح 


به خاطر زشت بودن عمل باشد» در غير اين صورت توبه يذيرفته نيستء و اين قبح و زشتى شامل همه گناهان می شود. 


پس اگر از عمل زشتى توبه كند اما از عمل زشت دیگر توبه ننماید» معلوم می شود شخص به خاطر زشتى آن عمل توبه 


نکرده است. 


ابو على بر گفته ابوهاشم چنین احتجاج می کند که اگر شخصی از عمل زشتی توبه کند اما از عمل زشت دیگر توبه ننماید و 
ما چنین توبه ای را صحیح ندانیم» يس عمل واجبی را هم که شخص انجام داده» صحیح نیست چرا كه عمل واجب دیگر را 
ترک کرده است. و تالی باطل است. 

بیان شرطیت در جمله شرطیه ای که گذشت آنست که لازم است از عمل زشت به خاطر زشت بودن آن توبه کند» به همین 
صورت نیز می بایست عمل واجب را به خاطر واجب بودن آن انجام دهد. در نتيجه اگر عدم پذیرش توبه برخی از گناهان 
مشروط به زشت دانستن و قبح همه اعمال باشد. به همین صورت نيز می بایست صحیح بودن عمل واجب نيز مشروط به 


صحیح بودن همه اعمال واجب دیگر باشد. 


همه مفسران به اجماع تالی را باطل می دانند. زيرا اگر در روزه کسی اشکالی وجود داشته باشد. اين اشکال متوجه نماز او 


نيست و نمازش صحیح می باشد. 


ابو هاشم در پاسخ می گوید: ميان ترک عمل زشت به خاطر زشت بودن آن و انجام عمل واجب به خاطر واجب بودن آن 
تفاوت وجود دارد» مورد اول تعميم داده می شود اما مورد دوم خير. يس اگر کسی بگوید: انار را به خاطر ترش بودن آن نمی 
خورم» به هيج خوردنی ترش مزه ای لب نمی زند» زيرا همه آن ها در علت ممانعت او ( ترش بودن) مشت رک ھستند و اگر 
انارى را به خطر ترش بودن آن بخوردہ اين دليل نمی شود كه هر انار ترشى را بخورد؛ پس اين دو مطلب با يكديكر متفاوت 


است. 


و مولف رحمه الله عليه نيز به همین موضوع اشاره كرده است» و می كويد: قياس قبيح بر واجب صحيح نيست به عبارت دیگر 


اگر شخصى از عمل زشتى توبه كرده اما از عمل زشت دیگر توبه نكند» ممکن است توبه او صحيح باشد؛ و اين هنگامی است 
كه توبه كننده تصور كند برخى 


از اعمال زشت حسنه است. و از اعمالى كه اعتقاد دارد گناہ و معصيت است. توبه نمايد. در اين صورت توبه او پذیرفته بوده 


چرا که شرط توبه در آن محقق شده است. و آن همان پشیمانی بر عمل زشت به خاطر زشت بودن عمل است. 


اگر شخص مرتکب دو گناہ شود یکی بز رگ و دیگری کوچک. تا زمانی که وی به انجام گناہ کوچ عادت نکرده و 
اصرار نورزد» و شخص آن را کوچ بشمارد» و در مقایسه با گناہ 


ص: ۴۴ 
بزركك گویا مرتکب گناهی نشده است. تا در نهایت از گناہ بز رگ خود توبه نماید» در اين صورت توبه او پذیرفته است. 


مثل اين است که انسان فرزند شخصی را به قتل برساند و قلم او را نیز بشکند» و به خاطر قتل وی اظهار پشیمانی کند اما از 
شکستن قلم نادم نباشده در اين صورت توبه او پذیرفته است» و عاقلان شکستن قلم را به حساب نمی آورند هرچند لازم است 
شخص از همه گناهان خود اظهار پشیمانی نماید؛ همانطور که شکستن قلم هنكام قتل فرزند را عمل بدی به حساب نمی 


آورند؛ عزم و اراده بر انجام عمل نیز به همین صورت است. -. کشف المراد: ۳۹۶ - 


سپس علامه رحمه الله گوبد: هنگامی که بیان سخن ابوهاشم به يايان می رسد محقق طوسی رحمه الله تحقیق در این 
خصوص را مطرح می نماید و می گوید: حق اين است که توبه از یک عمل زشت بدون توبه از عمل زشت دیگر» جايز باشد. 
زيرا اعمال با توجه به انگیزه و نیت آن صورت می كيرد و امور منصرف کننده از عمل منتفی می شود و وقتی انگیزه به انجام 
بر آن امور غلبه و ترجیح يبدا کرد فعل واقع می شود؛ وقتی اين را دانستی می گوییم: جايز است که گناهکار با توجه به 
انگیزه ای که از انجام گناہ داشته است» پشیمانی از برخی از گناهان را بر برخی دیگر ترجیح دهد كرجه انگیزه انجام آن 
گناهان مشت رک باشده در این که آن انگیزه دعوت به پشیمانی بر آن می کد به این صورت که برخی از قرائن مانند بزر كن 
گناہ و يا زياد بودن موانع و بازدارنده ها و یا سرزنش عاقلان هنگام ارتکاب» باعث می شود شخص از گناہ پشیمان شود اما 


ممکن است در مورد گناهان دیگر چنین عواملی وجود نداشته باشد و شخص پشیمان نشود. 


در مورد انگیزہ ارتكاب گناہ نيز عوامل زيادى نقش دارند و شخص برخى از اين انگیزہ ها را بر بعضى دیگر ترجيح می دهده 
به این شكل که انگیزہ هاى خود را برای انجام یک فعل با جيزى كه موجب افزايش انگیزہ است قرين می سازد؛ چرا كه 
برخى انگیزہ هاى انجام آن عمل را بر برخى دیگر ترجيح می دهد يس بعيد نيست كه قبح یک فعل» داعى و انگیزہ عدم 
انجام آن باشد و سپس زيادى انگیزہ ها بر پشیمانی از آن فعل قرين با برخى قبايح شود كه به خاطر آن انگیزہ هاء داعى بر 


پشیمانی بر آن پاره قبايح ترجيح داده شود و يشيمانى تنها بر برخى از آن ها صحيح نيست. 


بنابراين» شايسته است سخن اميرالمومنين عليه السلام و ديكر فرزندان بزركوارشانء از جمله امام رضا و ديكر ائمه عليهم 
السلام را حمل بر همين معنا نمود كه از ايشان نقل شده كه حضرات عليهم السلام صحت توبه از برخى قبايح را نفى فرموده 
اند؛ زيرا اگر كافر هنگامی كه توبه كند و اسلام آورد» در حالى باشد که بر دروغكويى خود مصر باشدء يا بايد بر مسلمان 
بودن او حكم كرده و توبه او را از كفر پذیرفت» و یا نه و احتمال عدم يذيرش توبه او خرق اجماع است زیرا مسلمين متفق 
هستند كه حكم مسلمان بر او اجرا می شود؛ و نظر اول مطلوب استء و ابوهاشم استحقاق عقاب کفر را در مورد وی می 
پذیرد و توبه او و اسلام آوردنش را نمی پذیردہ اما نمی تواند از اطلاق اسم مسلمان بر وى امتناع ورزد. - . كشف المراد: 
۸- 


٭| ترجمه | 
الثالث 


اعلم أن العزم على عدم العود إلى الذنب فيما بقى من العمر لا بد منه فی التوبه كما عرفت و هل إمكان صدورہ منه فى بقيه 
العمر شرط حتى لو زنى ثم جب (۱) و عزم على أن يعود إلى الزنا على تقدير قدرته عليه لم تصح توبته أم لیس بشرط فتصح 
الأكثر على الثانى بل نقل بعض المتكلمين إجماع السلف عليه و أولى من هذا بصحه التوبه من تاب فى مرض مخوف غلب على 
ظنه الموت فيه و أما التوبه عند حضور الموت و تيقن الفوت و هو المعبر عنه بالمعاينه فقد انعقد الإجماع على عدم صحتها و قد 
مر ما دل عليه من الابات و الاخبار. 


٭| ترجمه [ص: ۴۵ 


همان طور که می دانید» تصمیم بر عدم باز گشت به گناہ تا زمانی که زنده است» شرط توبه می باشد آيا امکان باز گشت به 
گناہ در مابقی عمر شرط است؟ حتی اگر مرتکب زنا شود سپس توبه کند و تصمیم بگیرد در صورت امکان به آن گناہ 


0 3 2 ۰ 0 3 ۰ ۰ 0 #0 1 .مم‎ 2 ٠. 
باز گردد» در اين صورت توبه او يذيرفته نیست» و يا جنين جيزى شرط توبه نبوده و توبه اش صحيح می باشد؟‎ 


اکثر متكلمان نظر دوم را قبول داشته و برخى از متكلمان نقل كرده اند كه قدما بر نظريه دوم اتفاق نظر داشته اند. و بالاتر از 
توبه کند» توبه او صحیح است؛ اما بنا بر اجماع نظر مفسران توبه کسی که در حال احتضار بوده و به از دست دادن فرصت ها 


يقين حاصل کرده است و مرگ را مقابل چشمان خود می بيند» صحیح نیست. آیات و روایات نيز بر اين امر دلالت دارد. 


| ترجمه | 


الرابع فى أنواع التوبه 
قال العلامه رحمه الله: التوبه إما أن تكون من ذنب يتعلق به تعالى خاصه أو يتعلق به حق الآدمى. 


و الأول إما أن يكون فعل قبیح كشرب الخمر و الزنا أو إخلالا بواجب كت رك الزكاه و الصلاه فالأول يكفى فى التوبه منه الندم 
عليه و العزم على ترك العود إليه و أما الشانی فتختلف أحكامه بحسب القوانين الشرعيه فمنه ما لا بد مع التوبه من فعله أداء 
كال زكاه و منه ما يجب معه القضاء كالصلاه و منه ما يسقطان عنه كالعيدين و هذا الأخير يكفى فيه الندم و العزم على تركك 
المعاوده كما فى فعل القبيح و أما ما يتعلق به حق الآدمى فيجب فيه الخروج إليهم منه فان كان أخذ مال وجب رده على مالكه 
أو ورثته إن مات و لو لم يتمكن من ذلكك وجب العزم عليه و كذا إن كان حد قذف و إن كان قصاصا وجب الخروج إليهم منه 
بأن یسلم نفسه إلى أولياء المقتول فإما أن يقتلوه أو يعفوا عنه بالديه أو بدونها و إن كان فى بعض الأعضاء وجب تسليم نفسه 
ليقتص منه فى ذلك العضو إلى المستحق من المجنى عليه أو الورثه و إن كان إضلالا وجب إرشاد من أضله و رجوعه مما 
اعتقده بسببه من الباطل إن أمكن ذلكك و اعلم أن هذه التوابع ليست أجزاء من التوبه فان العقاب سقط بالتوبه ثم إن قام المكلف 
بالتبعات كان ذلك إتماما للتوبه من جهه المعنى لأن ترك التبعات لا يمنع من سقوط العقاب بالتوبه عما تاب منه بل يسقط 
العقاب و يكون ترك القيام بالتبعات بمنزله ذنوب مستأنفه يلزمه التوبه منها نعم التائب إذا فعل التبعات بعد إظهار توبته كان 
ذلك دلاله 


ص: ۴۶ 


-١‏ أى استؤصل ذكره و خصياه. 


على صدق الندم و إن لم يقم بها أمكن جعله دلاله على عدم صحه الندم ثم قال رحمه الله المغتاب إما أن يكون قد بلغه اغتيابه 
أو لا و يلزم الفاعل للغيبه فى الأول الاعتذار عنه إليه لأنه أوصل إليه ضرر الغم فوجب عليه الاعتذار منه و الندم عليه و فى الثانى 
لا- يلزمه الاعتذار و لا الاستحلال منه لأنه لم يفعل به ألما و فى كلا القسمین يجب الندم لله تعالى لمخالفه النهى و العزم على 
تركك المعاوده. 


و قال المحقق فى التجريد و فى إيجاب التفصيل مع الذكر إشكال و قال العلامه ذهب قاضى القضاه (۱) إلى أن التائب إن كان 
عالما بذنوبه على التفصيل وجب عليه التوبه عن كل واحده منها مفصلا و إن كان يعلمها على الإجمال وجب عليه التوبه كذلكك 
مجملا۔و إن كان يعلم بعضها على التفصیل و بعضها على الإجمال وجب عليه التوبه عن المفصل بالتفصيل و عن المجمل 
بالإجمال و استشكل المصنف رحمه الله إيجاب التفصيل مع الذكر لإمكان الاجتزاء بالندم على كل قبيح وقع منه و إن لم يذكره 
مفصلا. 


ثم قال المحقق رحمه الله و فى وجوب التجديد إشكال و قال العلامه قدس سره إذا تاب المكلف عن معصيه ثم ذكرها هل 
يجب عليه تجديد التوبه قال أبو على نعم بناء على أن المكلف القادر بقدره لا بنفک عن الضدين اما الفعل أو التركك فعند ذكر 
المعصيه إما أن يكون نادما عليها أو مصرا عليها و الثانى قبيح فيجب الأول. 


و قال أبو هاشم لا يجب لجواز خلو القادر بقدره عنهما. 


ثم قال المحقق و كذا المعلول مع العله و قال الشارح إذا فعل المكلف العله قبل وجود المعلول هل يجب عليه الندم على المعلول 
أو على العله أو عليهما مثاله الرامى إذا رمى قبل الإصابه قال الشيوخ عليه الندم على الإصابه لأنها هى القبيح وقد صارت فى 
حكم الموجود لوجوب حصوله عند حصول السبب و قال القاضى يجب عليه ندمان أحدهما على الرمى لأنه قبيح و الثانى على 
كونه مولدا للقبیح ولا يجوز أن يندم على المعلول لأن الندم على القبيح إنما هو لقبحه و قبل وجوده لا قبح. 


ص: ۴۷ 


۱- هو عبد الجبار المعتزلی؛ ابن أحمد بن عبد الجبار الھمدانی الأسد آبادی» شيخ معتزله عصره» المتوفی سنه ۴۱۵. 


٭ | ترجمه ]در باب انواع توبه» علامه رحمه الله عليه می فرمايد: يا توبه از گناهی است که حق الله محسوب می شود و يا توبه 


او الثاني ات 


اول: اگر انجام عمل زشتى مانند شراب خواری و يا زناء و یا كوتاهى در امر واجبی باشد. مانند ترک نماز و زکات» پشیمانی 


از انجام اين گناهان و تصميم بر عدم بازكشت از آن کفایت می کند. 


و اما دوم كه اخلال به واجب باشد احكام آن بسته به قوانين شرعى متفاوت است. در برخى موارد لازم است علاوه بر توبه» 
عملى كه بر كردن اوست به جا آورد» مانند يرداخت زکات» و يا قضاى عملى مانند نماز؛ و در برخى از مواقع عمل از كردن 
او ساقط می شود مثل ترک نماز در عيد فطر و قربان. در اين مورد كه شخص نماز عيديدن را ترک کرده مانند فعل قبیح» 
يشيمانى از عمل و تصميم بر عدم بازكشت به آن كفايت مى كند. 


اما اگر حق الناس مطرح باشدء می بايست حق و حقوقى را كه بر كردن داردہ ادا كند اگر مالى را تصاحب کردہہ بايد آن را 
به صاحبش» و يا در صورت فوت صاحب مال به ورثه اش تحويل دهد و اگر امكان آن فراهم نباشد» عزم بر انجام اين كار 
واجب است. و همچنین است اكز مثلا حد قذف بر عهده او باشد. و اگر قصاضى بر كردن اوست فى بایست برای ادای حق 
اقدام نماید: خود را به اولیای مقتول معرفی کندہ يا او را قصاص کنند و یا با ديه و یا بدون ديه وى را ببخشند. اگر قصاص در 
اعضای بدن باشد» می بایست خود را به شاکی و يا ورثه او تسلیم کند تا او را قصاص نماید. اگر شخصی را گمراه کرده 


باشد» می بایست در صورت امکان وی را از باطل برحذر دارد و هدایت کند. 


بدان که چنین تبعات و ادای حقی جزء توبه محسوب نمی شود و عقاب و کیفر با توبه از شخص ساقط می گردد» و در واقع 
شخص با ادای حقوقی که بر كردن دارد» توبه خود را از نظر معنا کامل می کند؛ زیرا عدم ادای حق و حقوق مانع از ساقط 
شدن کیفر آن جه از آن توبه کرده است. نمی شود بلکه عقاب و کیفر را از وی برمی دارد و عدم ادای حق و حقوق به معنای 
گناهان جدید است که می بایست از آن توبه کند. 


آری» توبه کننده ای که يس از اظهار توبه حق و حقوق مردم را پرداخت می کند» 
ص: ۴۶ 


دليل بر يشيمانى حقیقی اوست؛ اما اگر حق و حقوقی را كه بر گردن دارد» ادا نکند» ممكن است بر اين دلالت كند که وى 
حقيقتا از اعمال خود يشيمان نيست. 


سپس علامه رحمه الله علیه می گوید: اما کسی که از وی غیبت شده است. يا غیبت به گوش او رسیده است. در این صورت 
می بایست غیبت کننده از وی عذرخواهی کند. زيرا ضرر اندوه را متوجه او ساخته» يس واجب است از او عذرخواهی کرده و 
اظهار پشیمانی نماید. 


اما اگر غیبت به كوش غيبت شونده نرسیده باشد. لزومی به عذرخواهی و طلب حلالیت از او نیست چرا که درد و رنجی را 


براى غيبت شونده به وجود نياورده است. 


در هر دو مورد» واجب است به دركاه الهى اظهار يشيمانى نمايد» جرا كه با نهى خداوند مخالفت كرده است و تصميم راسخ 
بگیرد که دیگر آن را تکرار نکند. -. کشف المراد: ۳۹۹ - 


محقق در تجرید گوید: در این که آیا وقتی گنهکار تک تک گناهانش را به خاطر داشته باشد لازم است از آن ها به تفصیل 
و یکی یکی توبه نماید؟ وجوب چنین چیزی اشکال دارد؛ علامه قدس سره گوید: قاضی القضاه معتقد است: شخص تائب اگر 
به تفصیل علم به گناهانش داشته باشد.واجب است از تک تک گناهانش توبه نماید و اگر آن ها را به نحو اجمال می داند 
واجب است که از آن به نحو اجمال توبه نماید و اگر برخی گناهانش را به تفصیل می داند و برخی را اجمالا می داندء واجب 
است از تک تک گناهانی که علم به تک تک آن ها دارد به نحو تفصیلی توبه کند و از گناهانی که علم اجمالی به آن ها 
دارد به نحو اجمال توبه نماید و مصنف رحمه الله واجب كردن توبه تفصیلی را وجود علم به آن را مشکل دانسته زرا ممکن 
است به توبه به نحو اجمال بر هر قبیحی که از او سر زده» اگر جه آن گناهان را مفصلا نمی داند» اکتفا نمود؛ -. کشف 
المراد: ۴۰۰- 


سيس محقق رحمه الله فرموده: در وجوب تجديد توبه هنكام ياد آورى يكك معصيت اشكال است. و علامه قدس سره فرموده: 
وقتى مكلف از كناهى توبه كرد و سيس آن كناه را به خاطر آورد آيا تجديد توبه از آن واجب است؟ ابو على كفته: بله؛ زيرا 
توبه كننده ای که قادر بر بازكشت به گناہ باشدء از دو حال خارج نيست: يا مرتكب آن گناہ می شود ويا آن را ترک می 
کند؛ و در هنكام يادآورى گناہ يا از آن يشيمان است و يا بر آن اصرار دارد؛ كه مورد دوم ( اصرار بر گناہ) زشت و ناپسند 
است. پس اولى يعنى اعاده ندامت و پشیمانی واجب است. ابوهاشم كويد: لازم نیست» زيرا شخص دیگر قدرت ارتكاب يا 
تركك آن گناہ را ندارد. =. کشف المراد: ۴۰۰ - 


سپس محقق گوید: و همچنین است معلول با علت؛ شارح گوید: اگر شخص علتی را پیش از وجود معلول انجام دهد آیا 
واجب است بر معلول و يا بر علت و یا بر هر دو اظهار پشیمانی نماید؟ مثل تیراندازی که تیری را پرتاب می کند و پیش از 
اصابت به هدف. شیوخ معتقدند: بايد به خاطر اصابت تير اظهار پشیمانی نماید. چرا که مرتکب عمل ناپسندی شده است؛ و 


حکم موجود را دارد» زیرا هنكام حصول سبب. آن معلول نیز موجود می شود. 


و قاضی گوید: لازم است بر دو مورد اظهار پشیمانی نماید: اول بر پرتاب تیر چرا که مرتکب عمل ناپسندی شده است. و دوم 
به اين دليل که عمل او عمل ناپسند دیگری را موجب می شود. و جایز نیست که بر معلول پشیمان شود زيرا پشیمانی به خاطر 
عمل ناپسند و تنها به خاطر قباحت و زشتی آن است. و چیزی که هنوز به وجود نیامده است. قباحتی ندارد. - . کشف المراد: 
۴۰۰ 


۷| ترجمه ] 


الخامس اعلم أنه لا خلاف بين المتكلمين فى وجوب التوبه سمعا 


و اختلفوا فى وجوبها عقلا فأثبته المعتزله لدفعها ضرر العقاب قال الشيخ البهائى رحمه الله هذا لا يدل على وجوب التوبه عن 
الصغائر ممن يجتنب الكبائر لكونها مكفره و لهذا ذهبت البهشميه (۱) إلى وجوبها عن الصغائر سمعا لا عقلا نعم الاستدلال بأن 
الندم على القبیح من مقتضيات العقل الصحيح يعم القسمين و أما فوريه الوجوب فقد صرح بها المعتزله فقالوا يلزم بتأخيرها 
ساعه إثم آخر تجب التوبه منه أيضا حتى أن من أخر التوبه عن الكبيره ساعه واحدہ فقد فعل كبيرتين و ساعتين أربع كبائر 
الأولتان و ترك التوبه عن كل منهما و ثلاث ساعات ثمان كبائر و هكذا و أصحابنا يوافقونهم على الفوريه لكنهم لم یذ کروا 
هذا التفصيل فيما رأيته من كتبهم الكلاميه. 


٭| ترجمه [ص: ۴۷" 


متکلمان در باب وجوب نقلی توبه» با هم اختلاف نظری نداشته بلکه در وجوب عقلی آن اختلاف نظر دارند. معتزله وجوب 
آن را اثبات کرده اند؛ زیرا توبه ضرر عقاب را دفع می کند شيخ بهایی رحمه الله عليه می گوید: اين امر ( دفع ضرر عقاب) 
دلاعلت بر وجوب توبه از گناهان صغیره بر کسی که مرتکب کباثر است را ندارد» زيرا صغائر مورد بخشش و ستر قرار می 
گیرد. لذا بهشمیه معتقدند: توبه از گناهان صغیره نقلی است و نه عقلی؛ بله استدلال بر اين كه پشیمانی بر فعل قبیح از 
مقتضیات عقل صحيح است. هر دو قسم را شامل می شود؛ اما فوریت وجوی توبه را معتزله به آن تصریح کرده و اعتراف 
دارند. و می گویند: لحظه ای تأخیر در آن گناہ دیگری است که باز هم توبه از آن واجب است: تا آن جا که اگر یک ساعت 
توبه از گناہ کبیره را به تاخیز اندازد دو گناہ کیره مرتکب شده است» و دو ساعت تاخیر معادل چهار گناہ کبیره بوده که 


شامل دو گناہ اول و ترک توبه از هر یک از آن دو است و سه ساعت تاخیر در توبه معادل هشت گناہ كبيره است. به همین 


صورت تا آخر. 
اصحاب ما نيز بر فوری بودن توبه اتفاق نظر دارند اما اين جزئیاتی را كه در کتاب های کلامی اين ها دیدم ذ کر نکرده اند. 


* | تر جمه | 

السادس سقوط العقاب بالتوبه 

مما أجمع عليه أهل الإسلام و إنما الخلاف فى أنه هل يجب على الله حتى لو عاقب بعد التوبه كان ظلما أو هو تفضل يفعله 
سبحانه كرما منه و رحمه بعباده فالمعتزله على الأول و الأشاعره على الثانى و إلى الثانى ذهب شيخ الطائفه فى كتاب الاقتصاد و 
العلامه الحلى رحمه الله فى بعض كتبه الكلاميه و توقف المحقق الطوسی طاب ثراه فى التجريد و مختار الشيخين هو الظاهر من 
الأخبار و أدعيه الصحيفه الكامله و غيرها و هو الذى اختاره الشيخ الطبرسى رحمه الله و نسبه إلى أصحابنا كما عرفت و دليل 
الوجوب ضعيف مدخول كما لا يخفى على من تأمل فيه. 


أقول: أثبتنا بعض أخبار التوبه فى باب الاستغفار و باب صفات المؤمن و باب صفات خيار العباد و باب جوامع المكارم و سيأتى 
تحقيق الكبائر و الصغائر و الذنوب و آنواعها و حبط الصغائر بترک الكبائر فى أبوابها إن شاء الله تعالى. 


ص: ۴۸ 


۱- اتباع آنی على و آبی هاشم الجبائيين» و هؤلاء فرقه من المعتزله» انفردوا عنهم بأمور كإ ثبات إرادات حادثه لا فی محل يكون 
البارى تعالى بها موصوفاء و تعظيما لا۔فی محل إذا أراد أن يعظم ذاته» و فناء لا فى محل إذا أراد أن يفنى العالم» و قالا: بأنه 
تعالى متكلم بکلام يخلقه فى محل و حقيقه الكلام أصوات مقطعه» و حروف منظومه» و المتكلم من فعل الكلام» و قالا بان 
تعالى لا يرى بالابصار فى دار القرار» و إن المعرفه و شكر المنعم و معرفه الحسن و القبح واجبات عقليه و أن الذم و العقاب ليسا 
على الفعلء و إن التوبه لا تصح من العاجز بعد العجز عن مثله إلى غير ذلك ما هو مذكور فى تراجم الفرق» و كتب الملل و 
النحلء كالملل للشهرستانی» و الفرق بين الفرق للبغدادی. 


4 | ترجمه ]اهل اسلام در اين مورد اتفاق نظر دارند» و تنها اختلافشان در اب بن است كه آيا عدم كيفر يس از توبه بر خداوند 
تو و و ہہ يس از توبه كيفر نماید» به آنان ظلم كرده است؟ و يا عدم كيفر يس از توبه فضل و کرم 


معتزله به نظر اول معتقدند و اشاعره نظر دوم را می پذیرند. و اما شيخ الطائفه در كتاب اقتصاد» و علامه حلى در یکی از كتاب 
هاى کلامی خود. نظر دوم را انتخاب نموده اند و محقق طوسى رحمه الله عليه در تجريدء در اين مسأله توقف نموده است 
مختار شيخ طوسى و علامه از روايات و دعاهاى صحيفه كامله و دیگر كتاب ها بر می آيد و شيخ طبرسى نیز اين نظر را 
بركزيده و آن را به اصحاب اماميه نسبت داده» و کسی که اين خصوص تفكر کندہ در می يابد دليل وجوب عدم كيفر يس از 


توبه» بر خدا ضعيف است. 


می گویم: برخى از روايت هاى مربوط به توبه را در باب استغفار» و باب ویژگی های مومن» و باب ويزكى هاى بندكان 
بر گزیده» و باب جوامع المكارم ذكر كرديم. ان شاء الله تحقيق درباره گناهان صغيره و كبيره» گناهان و انواع آن» از بين رفتن 
كناهان صغيره با ترک كناهان كبيره در باب هاى مربوطه بیان می شود. 


* | ترجمه | 


ہم 


باب ۲۱ نفى العبث و ما يوجب النقص من الاستهزاء و السخريه و المكر و الخديعه عنه تعالى و تأويل الآيات فيها 
الآيات 
البقره: له یستهری بهم و يدهم فى طفیانهم , يَعْمَهُونَ)(10١)‏ 
النساء: «يَخادِحُونَ الله و هُوَ حادعهغ»(۱۴۲) 
الأنفال: «و هکون و که الله و له > خر الما کر ین»(۰ ۳( 
التوبه: «فَيَسْخَرُونَ مهم سَخرَ الله منْهُغ»(۷۹) 
يونس: فل الله شرع مکرآ(۲۱) 
الرعد: «و قذ مکر الَذِينَ من قله كلل اکر جَہیعاء(۴۲) 
لنمل: او َکڑوا مكراً و مَکڑنا مكراً وَهُمْ لا يَشْعْرُونَ(0:0) 


الطارق: (إِنَهُمْ يَكيدُونَ كيداً و أکیڈ كيدا «فمهّل الکافرین أمْهلْهُمْ رُوَبدہ(۱۷۸-۱۵) 


٭| ترجمه [ص: ۴۸ 


- الله يهئ بهم و يَمُدَّهُمْ فى طَعْيانِهمْ يَعْمَهُون -. بقره / --1١١‏ 

[خدا [است كه] ريشخندشان می کند» و آنان را در طغيانشان فرو می گذارد تا سر گردان شوند.) 
یناف ر0 له و هو دهم -. نساء / ۱۴۲ - 

با خدا نيرنكك می کنند» و حال آن که او با آنان نیرنگ خواهد کرد 

- و یمکزون و يمک الله و الله یر الماکرین -. انفال /۳۰- 

!و نیرنگ من زدند» و خدا تدبیر می کرد» و خدا بهترین تدبیر کنند كان است.) 

- یرون مهم سخر الله مهم -. توبه / ۷۹- 

زو آنان را به ريشخند می گیرندہ [بدانند که] خدا آنان را به ريشخند می گیرد] 

-قل الله نع كرا -. يونس /۲۱-- 

[نیرنگ خدا سریع تر است ] 

- و قذ مکر الَّذِينَ من قیلهع فَللّهِ الْمكرٌ جمیعاً -. رعد / ۴۷ - 

و به يقين» کسانی که پیش از آنان بودند نیرنگ کردند» ولی همه تدبیرها نزد خداست) 
- و مکروا مکرا و عکونا مکرا وَ هُمْ لا بشغزون -. نمل / ۵۰ - 


و دست به نیرنگ زدند و [ما نیز ] دست به نيرنكك زدیم و خبر نداشتند] 


3 


٢ 


- إِنْهُمْ یکیدون كيدا و آکید كيدا فمهل الکافرین أَمھلهُغ رُوَيْد 


(آنان دست به نيرنكك می زنند و [من نيز] دست به نيرنكك می زنم» يس كافران را مهلت ده و كمى آنان را به حال خود 
واكذار] 


* | ترجمه ] 


تفسیر 


قال البيضاوى: الله يَسْتَهْزٌَ بهم (۱) يجازيهم على استهزائهم سى جزاء 


ص: ۴ 


001 سی رگرات ال ال عله فى انی البیان ف م ات افر ان ما اسع نان فالاولی ا اطلاق یك 
الاستھزاء على الله سبحانه. و المراد بها أنه يجازيهم على استهزائهم بارصاد العقوبه لهم فسمى الجزاء على الاستهزاء باسمه» إذ 
كان واقعا فى مقابلته؛ و اّما قلنا: إن الوصف بحقيقه الاستهزاء غير جائز عليه تعالى لانه عكس أوصاف الحكيم و ضد طرائق 
الحليم. و الاستعاره الأخرى قوله تعالی: و يمهم فى طفيانهم يَعْمَهُونَ أى يمد لهم كأنّه بخلیهم. و الامتداد عمههم و الجماح 
فى غيهم إيجابا للحجه و انتظارا للمراجعه» تشبيها بمن أرخى الطول للفرس أو الراحله ليتنفس خناقها و يتسع مجالها. و ربما 
حمل قوله سبحانه: مُخَاؤغوة الله و ای آمُواه على أنه استعاره فى بعض الاقوال: و هو أن يكون المعنی: أنهم یمنون آنفسهم 
أن لا- يعاقبوا و قد علموا أنهم مستحقون للعقاب فقد أقاموا أنفسهم بذلک مقام المخادعين؛ و لذلك قال سبحانه: «وَ ما 
يَحْدَعُونَ اسهم و ما يَشْعْرُونَ لان ال تعالی لا- یجوز علیه الخداع و لا- تخفی عنه الاسران و |ذا حمل قوله سبحانه: 
ايُحَادِعُونَ الله على أن المراد به بخادعون رسول الله كان من باب إسقاط المضاف» و جری مجری قوله: «و شكل الْقْيَه و أراد 
هل القريه. 


الاستهزاء باسمه كما سى جزاء السيئه سيثه إما لمقابله اللفظ باللفظ أو لكونه مماثلا له فى القدر أو يرجع وبال الاستهزاء عليهم 
فيكون كالمستهزئ بهم أو ينزل بهم الحقاره و الهوان الذی هو لازم الاستهزاء و الغرض منه أو يعاملهم معامله المستهزی أما فی 
الدنيا فبإجراء أحكام المسلمين عليهم و استدراجهم بالامهال و زياده فى النعمه على التمادی فى الطغيان و أما فى الآخره فبأن 
حم و ٹر سو ری و تعالى یوم لین ماس 

الْکنّار یذ کون و یدهم فى موی مهرون من مد الجیش و آمده إذا زاده و قواه لا من المد فى العمر فانه یعدی باللام و 
المعتزله قالوا لما منعهم الله ألطافه التى يمنحها المؤمنين و خذلهم بسبب کفرهم و اصرارهم و سدهم طريق التوفیق على أنفسهم 
فتزایدت بسببه قلوبهم رينا و ظلمه و تزايد قلوب المؤمنين انشراحا و نورا أو مكن الشيطان من إغوائهم فزادهم طغيانا أسند ذلكك 
إلى الله تعالى إسناد الفعل إلى المستب و أضاف الطغيان إليهم لثلا يتوهّم أن إسناد الفعل إليه على الحقيقه و مصداق ذلك أنه 
لما أسند المد إلى الشياطين أطلق الغ و قال و إِخْوانُهُمْ يَمْدُونَهُمْ فى الع و قیل أصله نمد لهم يعنى نملى لهم و نمد فى 
أعمارهم کی ينتبهوا و يطيعوا فما زادوا إلا طغيانا و عمها فحذفت اللام و عدى الفعل بنفسه كما فى قوله تعالی و اختارَ مُوسى 


قَوْمَهُ أو التقدير يمدهم استصلاحا و هم مع ذلک يعمهون فى طغيانهم. 


و قال فى قوله تعالى بُحادِعُونَ له الخدع أن توهم غيركك خلاف ما تخفيه من المكروه لتنزله عما هو بصدده و خداعهم مع الله 
ليس على ظاهره لأنه لا تخفى عليه خافيه و لأنهم لم يقصدوا خديعته بل المراد إما مخادعه رسوله على حذف المضاف أو على 
أن معامله الرسول معامله الله من حيث إنه خليفته كما قال مَنْ بطع الَسُولَ فد أطاع ال و إما أن صوره صنعهم مع الله من إظهار 
لایمان و استبطان الکفر و یم اه معهم یاجراء کا المسلمین علیهم استدراجا لهم و امتال الرسول و ھی ا سی 
إخفاء حالهم مجازاه لهم بمثل صنیعهم صوره صنیع المتخادعین. 


و قال فى قوله تعالی و يَمْكرٌ اللهُ برد مکرهم أو بمجازاتهم عليه أو بمعامله 


ص: ۵۰ 


الماكرين معهم بأن أخرجهم إلى بدر و قلل المسلمين فى أعينهم حتى حملوا عليهم فقتلوا و الله خی الماکرین إذ لا يؤبه 
بمكرهم دون مكره و إسناد آمثال هذا إنما يحسن للمزاوجه و لا يجوز إطلاقها ابتداء لما فيه من !یهام الذم و قال فى قوله محر 
الله مِنْهُمْ جازاهم على سخريتهم. 

**[ترجمه ]بيضاوى گوید: «اللَهُ ی هی بھخ؛ آن ها را به خاطر تمسخرشان كيفر می کند لفظ جزاء در اين جا به معناى 


مسخرہ آنان اآست؛ همانطور كه در عبارت مله اسَية: 


ص: ۴۹ 


«پاداش بدی» بدى است)؟ اين امر با برای مقابله لفظ با لفظ بودہہ و يا برای مشابهت در قدر و اندازہ بوده و يا وبال تمسخرشان 
را بر گردن خودشان می اندازد و گویا آنان را تمسخر می کند. 

ويا حقارت و ذلتی را که لازمه و هدف تمسخر است. در مورد آنان عملی می سازد. و يا با آنان مانند مسخره کننده رفتار می 
کند: يا در دنیا که احکام مسلمانان را در مورد آنان پیاده می کند. و با سهل انگاری و غرق شدن در نعمت ها وی را مبتلا به 


استدراج نموده و به طغیان و سر کشی وا می دارد. 


ماو 


در آخرت نیز در حالی که در آتش جهنم هستند» تصور می کنند دری از بهشت به روی آنان باز شده است و با سرعت به 


الوم الذین آمَنُوا مق الکفار یَض حکون» -. مطففین / ۳۴ - (و[لی] امروز مؤمنانند که بر کافران خنده می زنند.]« يَمدَّهُمْ 


فى طْیانهم يَعْمَهُونَ» -. بقره / ۱۵ - و آنان را در طغیانشان فرو می گذارد تا سر گردان شوند.] 


مد الجیش و آمده: هنگامی که ارتش را مجهز کند و نیرومند گرداند و منظور افزایش عمر نیست. اين فعل با « لام» متعدی 


می شود: 


معتزله می گویند: «وَ يَمُدَّهُمْ فى طفیانهم يَعْمَهُونَ» به خاطر اين است که خداوند لطف و کرمی را که نسبت به مومنان داردہ از 
آنان دريغ داشته و آنان را به دليل كفر و اصرار بر گناہ و بستن راہ توفيق بر خود» آن ها را رها كرده و يارى نمی نماید در 
نتيجه در هايشان را ظلمت و تاريكى فرا گرفته و نور و شادمانى بر دل هاى مومنان افزوده می شود.و يا اين كه شيطان آن ها را 
فریب داده و بر طغيان و س ركشى آنان می افزايد. 

نسبت اين عمل را به خداى متعال» از نوع سناد فعل به مسبب است» و افزودن طغيان بر آن ها به اين دليل است كه تصور كنند 
اسناد فعل به خداوند» حقيقى است. مصداق آن اين است كه هنگامی كه مد و افزودن را به شيطان نسبت می دهد. لفظ الغى ( 
گمراهی) را به كار می برد و می فرماید: « وإخوانهم يمدونهم فى الغی؛ - . اعراف / ۲۰۲ - لو يارانشان آنان را به گمراھی 


فى کشانند) 


و می گویند: اصل آن این است: ١‏ نمد لهم» يعنى به آنان مهلت می دهيم و بر عمر آن ها می افزاييم تا متنبه شده و فرمانبردار 


شوندء اما این مهلت جز بر طغيان و كورى آن ها نیفزود» «لام» حذف شدہ و فعل خود متعدى شده است» همانطور که خداى 


متعال می فرمايد: «و اختاز مُوسی قَوْمَةُ) -. اعراف / ۱۵۵ - 
ويا تقدیر: برای اصلاح بر عمر آن ها می افزايد و با اين حال آن ها در طغيان خود سركردانند. -. تفسير بیضاوی ۱: ۴۶ - 


در مورد آيه شریفه «یخادغون له -. بقره / 4 - الخدع: خلاف آن جه را که پنهان كرده ای برای دیگری بیان كنى تا او را از 
تصمیمش منصرف سازی. فریب دادن خداء بنا بر ظاهر آن تفسیر نمی شود زیرا هیچ چیز بر خداوند پوشیده نیست. و نيز آن 
ها قصد فریب دادن خداوند را ندارند. بلکه منظور از نیرنگ با رسول» به خاطر حذف مضاف بوده و یا به اين دلیل که با 
رسول خدا صلی الله عليه و آله نيز مانند خدا برخورد می کنند» چرا که حضرت صلی الله عليه و آله جانشین يرورد كار است؛ 
همانطور که خدای متعال نيز می فرماید: «مَنْ بطع الوّسُولَ فد أطاع الله -. نساء / ۸۰ - 


و اما تصویری که از خدا ساخته اند و ایمان خود را آشکار نموده و کفر خود را پنهان می سازند. خداوند نیز با آنان به همین 
صورت برخورد می کند. به اين صورت که احکام مسلمانان را در مورد آنان جاری ساخته و بدین وسیله آنان را مهلت می 
مار از که سر خد یی ا عه لا ووا مال کرو را از انان سای ست م ای اس که اون 


برای آنان در نظر گرفته است» درست مانند رفتار حیله گرانه ای که خودشان در پیش گرفته بودند. -. تفسیر بیضاوی ١‏ : ۴۰ 


و اما آیه شریفه «ویمکر الله» یعنی: مکر آنان را به خودشان بر می گرداند» ويا منظور مجازات و کیفر آنان بوده و يا مانند 


ص: ۵۰ 


به این صورت كه آن ها را به سوى بدر روانه كرده و مسلمانان را در نظر آنان اند ک جلوه می دهد. تا بر مسلمانان يورش 
برك و ضر گے لر تیدرو نله عفد لاک وک اتفال كات سک الا در مقاسه با کر کرد وڪ سی ده اساد 


تفسیر بيضاوى ۲: ۱۴۷ - 

و اما «سخر الله مِنّْهُعْ + - . توبه /۷۹- يعنى خداوند آنان را به خاطر تمسخرشان كيفر می کند. -. تفسير بیضاوی ۲: ۱۹۸ - 
**[ترجمه] 

الاخبار 


۹۳ 


ید التوحيد معء معانی الأخبار ن» عیون آخبار الرضا عليه السلام الْمُعَاذٌِ عَنْ أَحْمَدَ مدای عن عَلی بن الْحَسَن بن فضال عَنْ 


أبيه قَالَ: مات الرّضًا عليه السلام عَنْ فول الله عر و جل ترخر الله نهم و عن وله الله يد ری بهم و عَنْ له و مکڑوا و تکر 


الله وَعَنْ قله يُخَادِعُونَ الله وَ هُوَ ادخ قال إن الله رو جل لا دحو و ا هری وا تک و بایغ و له عر و جل 
ُجازیهع جَرَاءَ سره و جَزَاء الِاسْتهرَاءِ و جَرَاء المَکر و الْحَدِيعَهِ تغالی الله عا بَ مول الظَالِمُونَ عُلوَاً کبیرا۔ 


| ترجمه ]توحید و معانى الاخبار و عيون اخبار الرضا (ع): حسن بن فضال از يدرش نقل می كند: از امام رضا عليه السلام 
سؤال كردم از قول حق تعالى :تج الله منم و از قول خدا هی بهع» و از قول خدا و مَکڑوا و مَکر الله و از قول خدا 
«یخادعون الله وَهُوَ ادعَهُع؛ - . نساء / 157 - فرمود خدای عز و جل سخريه و استهزاء و مكر و خدعه نمی كند و لکن 
مکافات می دهد ایشان را بر سخریه و استهزاء و جزاء و خدعه شان مجازاتشان می کند؛ بلند است مرتبه خدا از آن جه ظالمین 
می گویند بسیار بلند. - . توحید: ۱۶۳ معانی الاخبار: ۱۳ء عیون اخبار الرضا ۱ : ۱۱۵ - 


در احتجاج نيز حديث مشابهى نقل شده است. - . احتجاج: ۴۰ - 
* | ترجمه | 


«¥» 


م؛ تفسیر الإمام عليه السلام باون له این وا و ما حون أ م و ما شرو قال وتری بن غر عليهما 
اسم لاعت صلی اه علیه شر سوہ ےو ہر قرع ین وہ 
الأنضار أن یاو هُ اوه الْمؤْمِنِينَ فَفَعلوا دک ار تم نیوا ًا لمر عن عَلیٌ عليه السلام ون يُلِكوُمَا كات ین 
ایهم أن ال الهم ما تخت بشن ی ۽ کاغتدادی بهذه له ود وجوت أن شع اله بها لى فى فشور اْجتان و بجع 
فیها ین فص ارو ال اکور ی اي او الى ها وقول ا ت بد ول الکن و لاه مِنَ الَار ر إلا بهذ اه 
Ty‏ نی آن نقض هآ كفت بت تا آغلیث و أن لى ملاع يا : ین ای إلى عرش لآلی رَطبَهً وَ جواهر فَاخْرَةٌ و قال 
الهم و الله با رَسُولَ الله لد وٹ من الوح يه فهو من ازور القببح وق تال فى رضوان الو بتك أن 
وب ال اض کلها علی ل لمحصث عَنّى بوه الٛيعه ‏ علف علی ما قال من دک ثم كار َع بمثل هذا الاغتذار مَنْ بَعْدَهُمْ من 


لابو و لین ققال له ع وغل لتقمو صلی اف علیه و آله خادغرة الله 
ص: ۵١‏ 


سو ہے ٹا 


7 
کر ر 2 


ب رت ا ره هش و لَه عق ی وع 
و أن الله بُطا 32 


سر سر 8 


و عن نط رتهع و لو ا نهال لهم ما قَدَرُوا عَلی شی مین فُجُورِمم و طَغْيانِهمْ و ما يَشْعْرُونَ أن ار کدُلک 
علی نقاقهم و بهم و کفرجع و مره بهم فى لته الطییین تین و ذلك ان ايارم فى ال مخز بدا 
و فی ال خره ییون بشَّدَائَدٍ عقاب الله و إذا لَقُوا لین آمَنُوا إلى قَولِهِ يَْمهُو قال قيس ی عليه السلام و إا ِى َو کون 


- 
ع 


ہے ےہ تج تخت و وآ 
ار له بع علي و فَضِلَهُ کما 1 شع وإ ام و یع وتلمع إلى تاجوم زيما كلوا ُو 


- 


بغض طرقَهم عم لعان و اتا ضكايه ذا وم اشَازُوامنهُم ولا موا أصْحَابُ الاجر و اوح یو محمد دا و غلا علیه 
يفل ا یر باد رت ٦‏ ھ۶" ہی و 


ہے و هم 


كل لوقع ل حر بر نی ا من کا لال مم ع مق أذ وز قرع دی 
مل ها فان ایب الْعَاقِلَ مَنْ تَجرّع عَلَى الْقْضَّهِ حتَّى بال الْفْوْصَة ” م ودود ای آخذانهم من الْمَافْقِينَ رد ين الْمَشَارِكِينٌ 
َم فى كيب رَسْولٍ الله صلی الله عليه و آله فیا أده ته عن اهر و جل ین كر تفيل أمبر الْمؤْمِنينَ عليه السلام و 
نیم عام لی اهلمع ينثا لمع بن کم تدا وائ اکم علیہ رن في لك عن هر إن کاٹ معطي کن تا 
0 ولاو ذا اجر 0 را تعْتَِیٔ عَلَیھع من مُدَارَاتِهعْ قا نع مُسْتَهزِءُونَ بهم ال الله عر و جر 


1 الله بیج بهم یجازیهغ جرا تراهم فى الا 


ص: ۵۲ 


-١‏ أى الموافقون و المساهمون. 


مع 
موب 


آخره و ب و فوع يَْمَهُونَ یولع و یایب و رقم ای از و جع |ذا تا سره و هم یعون 
یروود عَنْ قييح و لا بر كود ی محمد و لي بكيم إيصَالهُ ليما هما إل بوه ال العام عليه السلام اشرجهراء الله بهم فى 
الا َو إجراؤة نامع على اہر أخككام الین ایغ و الطاعَة و مارا بهم فى اجره َه أن الله عر و 
جل | مر فى کار ال و اهران و عِذَيَهُمْ پیلک الوا اليه مِنَ الاب و ار عَلاء الْمُؤِْنِينَ فی الجتان بخض ره مُحَمّد 
سفن ان ایک انم علی موا اتتغزوین بهم فى الا على یروا ام فيه ِن عتجاب الاين وا مات 
کون کد و شررورهم بشما ھم کنیع و مُرورهم بنعيمهم فى جتان ن دهم َالْمَوْمِنُونَ يَقرِفُونَ ویک الْكافِرِينَ الْمُنَافقِينَ 
موز و یہ ازع الكاؤزون و مایق ورن قرؤت مزا امین این کرابم فى الا خرو ما کارا من 
مُوّالاء مُحَمَّدٍ و عَلِىٌ وَ آله ا يَعْتَقَدُونَ فبَرُونَهُمْ فی وع الْكرَامَهِ و ر لیم ول هَوُلَاءٍ لْمُؤْمنُونَ الْمشْرِفُونَ علی هَوْلَاءِ کین 
اْمََافِِينَ تا لان لمان و بان ی دوع باش مانم ما بَالَمْ فی مواق جزیکم ماکتون هلا یناخ تکم اواب 
لجان توا بن یک وبروت هی کیل رازوا نی دہ اواب تبون إلى اب 
مس الْجِنَانِ م مُفتّحه حه يكيل کل يهم انها إلى > هم یی فیا یعون و فيرو انم کون من أَنْ حلص وا إلَيوَا دون فى 
السّبَاحَهِ فى بخار حَمِيمهًا و عرد نوا من تن أزدى بايا (1) و هم ینم يَض رتهم بأَغمدتِهم و مزرباتهم(۲) و سياطهم قا 
يَرَالُونَ مک يس يرون ناک و هرذه لضاف مِنَ الاب" تَمسهُمْ حتی | ادا دروا أن مد بو تلک الابوّات و دوها مَودُومَةٌ 


کا 


ص: ۵۳ 


۱- قال الجوهری: الزبانیه عند العرب: الشرط. و سموا بها بعض الملائکه لدفعهم آهل النار الیها. 
۲- جمع المرزبه و قد يشدد الباء: عصیه من حدید. 


بوك آی مسدوده. 


دهم باه (۵ بأَغيحدََهَا نکن مم ی عواء الججیم و يَنمَلَْى أوليكك ؤود علی رم فى مجاهم بض حكون 
مِنْهُمْ مُشتهز مُستهروین بهم فَذَلِك قَل الله عر و جل فَالیژم لین آمنُوا من الکّار يَضْحَكونَ عَلَى اراک یرون 


م هم 2 


** | ترجمه ]تفسیر امام عليه السلام: امام عسکری عليه السلام در تفسیر آبه« تخادغون له و ای آمَنوا و ما عون ال 
قد وتو ات سی عر فلك ر رایت مہ در خان ک جر ردان راب کی ده 
(اما) نمی فهمند.] فرمود: موسى بن جعفر عليهما السلام فرمود: وقتى پیامبر (ص) على عليه السلام را روز غذیر خم به امامت 
منصوب کرد و به عمر و همه ه نفر از رؤساى مهاجرين و انصار امر فرمود كه با على عليه السلام به عنوان١‏ امیر المؤمنين» بيعت 
كنند» آنان جنين كردند و بين خود توطئه كردند كه امر امامت را از على عليه السلام بردارند و ييامبر و على صلوات الله عليهما 
را نابود کنند؛ و از جمه دسيسه هايشان اين بود كه اولين نفرشان گفت: تاکنون به هيج بيعتى همچون اين بيعت اطمينان نداشته 
ام. اميد دارم كه خداوند به خاطر آن درى از قصرهاى بهشت را به روى من بگشاید و مرا از برترين ساكنان و مقيمان آن قرار 
دهد. نفر دوم عرض كرد: يدر و مادرم به فدايت اى رسول خدا! تنها يس از اين بيعت بود كه از راه يافتن خود به بهشت و 
نجات يافتن از دوزخ اطمینان يافتم و به خدا سوكند در ازاى سرباز زدن و روى بر تافتن از اين بيعت هيج عطا و ياداشى مرا 
خوشحال نمی کند» حتى اگر برايم سرتاسر زمين و آسمان را آكنده از مرواريدهاى تر و گوهرهای درخشان کنند. سومى 
عرض كرد: ای رسول خدا! به خدا سوكند پس از اين بيعت» شادمانى در جانم» جاى هراس را كرفت و اميد به بهشت خداوند 
متعال در دلم پر گشود و اطمينان يافتم كه اگر بار گناہ تمامى اهل زمين بر دوش من باشدء با اين بيعت از همه ی آن پاک 
شده ام. سيس بر راستى كفته خود سوگند خورد؛ سيس ديكر ستمگران و سركشان نيز يس از اين سه تن» پوزش خواستند و 
سز N Ss‏ 


۵١ ص:‎ 


سی باتو كت ضرق بن الو عه فسات رقات اس ا شر ے ارت وسول سا رات هو ن او قريب 
دهند آنان را که على بن ابی طالب عليه السلام سرور و مهترشان است. سپس فرمود: «وَمَا يَحْدَعُونَ إلا نت يُم) يعنى نيرتكك 
ها کہا ھ هر دان زان کی وتان ی که اا عار کاو هال اك مار ارات سی ار اس واک نود مت ک 
حق تعالى به آن ها داده است» هر گز ياراى گستاخی و كردن کشی نداشتند. «وَمَا يَشْعُوُونَ درک نکردند كه ماجرا این گونه 
است و خداوند پیامبرش را از دوروبی و كفرورزى و دروغ گوبی آن ها آگاہ ساخت و فرمان داد تا آنان را در جرگه ی 
ستمكاران و عهد شكنان لعنت گوید؛ لعنتی كه در دنیا از آن ها جدا نشود و بر زبان بندكان بر گزیدہ ی خداوند جارى شود و 


در آخرت به سخت ترين عذاب خداوند گرفتار آيند. -. تفسیر امام عسكرى: ۱۱۳ - 


١و‏ ذا لوا الین آَنُوا؛ -. بقره /۱۴ - تا آيهه يَعمَهونَ امام كاظم عليه السلام فرمود: هنگامی كه بيعت شکنان و دسيسه 
پردازان يعنى «الَّذِينَ آمَنُوأقَاُوأآمنّاا همجون ايمان شماء به قصد مخالفت با على عليه السلام و كنار زدن او از امر خلافت» با 
مومنانی همجون سلمان و مقداد و ابوذر و عمار روياروى می شدند. به ايشان می گفتند: ما نيز همان گونه كه شما ايمان 
آورده اید به محمّد صلی الله عليه و آله ايمان آورده ایم و به دعوت او برای بيعت با على عليه السلام و تأييد برترى وى كردن 


نهاده ايم و بر فرمان او سر فرود آورده ايم.اولى و دومى و سومى تا نهمى آنان هر كاه در راه خود با سلمان و يارانش روبرو 


می شدندء از آن ها احساس تنفر كرده و دورى می جستند و می گفتند: اينان پیروان آن دو جادوگر سبكك سرند و منظورشان 
محمّد صلی الله عليه و آله و على عليه السلام بود. سپس به يكديكر می گفتند: مراقب باشید» مبادا اينان در لغزش های زبانتان 
جيزى از انکار گفته هاى مح د صلی الله عليه و آله در باره على عليه السلام بشنوند؛ جرا كه نزد آن ها سخن جينى كرده 
موجب هلاک شدنتان می شوند. اولى گفت: بنگرید تا چگونه آنان را به ريشخند می كيرم و شرّشان را از سرتان کم می 
كنم. سپس به سلمان و يارانش نزديكك شد و گفت: سلام بر سلمان بن اسلام» و او را با جملاتى كه پیامبر صلی الله عليه و آله 
در باره اش فرمود» مدح كفت و همجنين تمام چهار تن او را مدح گفتند؛ وقتى از كنار آنان گذشتند» اولی» از ياران خود 
پرسید: دیدید كه چگونه آنان را ريشخند كردم و چگونه شر و دشمنى آنان را از سر خود و شما كم کردم به نظر شما چگونه 
بود؟ آنان به او پاسخ دادند: تازمانى كه تو در قيد حيات باشی» گزندی به ما نرسد. او گفت: رفتار شما نيز با آنان بايست 
جنين باشد تا روزی که فرصتى دست دھد؛ جرا كه دانا مرد ھوشمند جام غم س رکشیده» سكوت می كند تا روزى كه فرصتى 
برايش فراهم شود. آن گاہ نزد ياران منافق خود با زگشتندء ياغيانى که همچون خودشان آن جه را که پیامبر صلی الله عليه و 
آله از جانب خداى متعال در برترى امير مؤمنان و امامت ايشان عليه السلام بر تمامى مکلفان در دين بیان می فرمود دروغ می 
انگاشتند. آن ديكران به آنان گفتند: ما با شما همراهيم در دسيسه ای که بيش كرفته ايد تا اگر در محمد صلی الله عليه و آله 
شائبه ای وجود داشته باشد» على عليه السلام را از اين امر «خلافت» كنار زنيد؛ اگر می بینید و می شنويد كه آنان را می ستائيم 
و در جايلوسى آن ها قدم پیش می كذاريم باور نکنید و هراسان نشويد كه ما آنان را مسخرہ می كنيم؛ يس خداوند عز و جل 
فرمود: ای محترد «اللهُ یش هی بهغ» يعنى خدا آنان را ريشخند خواهد کرد و سزاى ريشخندشان را در دنيا و آخرت خواهد 


داد. 
ص: ۵۲ 


«وَيَمْدَّهُمْ فى طغیانهم بَفعَھُودَ؛ يعنى و آن ها را در طغيانشان نگه می دار تا سر گردان شوند و به آن ها مهلت می دهد و با 
لطف خویش با آن ها می سازد و آنان را دعوت به توبه می کند؛ پس اگر دعوت او را به توبه پاسخ دهند» آن ها را وعده به 
آمرزش می دهد. حال آن كه آنان (يَعْمَهُونَ) دست از كردار نكوهيده خود بر نمی دارند و آزار رساندن به محمد صلی الله 
عليه و آله و على عليه السلام را كه درود خداوند برايشان باد تركك نمى كنند وهر اذيت و آزارى كه در توانشان باشد در حق 


آن دو بزرگوار انجام می دهند. 


حضرت امام حسن عسکری عليه السلام فرمود: و اما اين كه خداوند آن ها را در دنيا ریشخند می كندء از آن جا كه آن ها در 
ظاهر» دين خدا را يذيرفته و از آن فرمان می برند» خداوند با آنان بر اساس ظاهر احكام دين برخورد می کند. اما به رسول 
خود صلی الله عليه و آله فرمان می دهد که آن ها را لعنت كند و با آنان به كنايه سخن كويد و رفتار كند تا مؤمنان بی ريا 
مراد حضرت را از این رفتار دریابند. و اما این که خداوند آن ها را در آخرت ريشخند می کندہ پس از آن كه خداوند عز و 
جل آنان را در سراى لعن و يستى جاى داد و به شگفت ترين گونه هاى عذاب مجازاتشان کرد و نيز مؤمنان را در بهشت و در 
حضور محمّد صلی الله عليه و آله بركزيده يادشاه داور حاضر نمودہ آن منافقان را كه در دنيا مؤمنان را به ريشخند می گرفتند 
در پیش چشم مؤمنان در خواهد آورد تا بنگرند چگونه این دورويان در شگفت ترين لعنت ها و خيره ساز ترين شكنجه ها 


گرفتار شده اند. در آن جا مؤمنان از شماتت منافقان» غرق در لذت و شادمانى خواهند شد مانند نعمت هاى بهشت خداوند 


كه در آن در سرور و شادى به سر خواهند برد. مؤمنان آن سياه بختان را با نام ها و صفت هايشان در چند گروه خواهند 
شتاحت: و کافران و سافقان دیده باق کننده کسانی را می بنند که در ديا آن ها را به خاطر باوز به ولایت ميد صلی الله غله 
و آله و علی و خاندان ایشان علیهم السلام به ریشخند می گرفته اند. آن مومنان از جایگاه والای خود به آن کافران و منافقان 
فرو نگرند و گویند: ای فلان کس و ای فلان کس و ای فلان كس و آن ها را به اسم اين جنين ندا دهند: در سرای ننگ و 
رسوایی خود چگونه به سر می برید؟ بیایید درهای بهشت را به سویتان بگشاییم تا از این عذاب برهید و در شادی نعمت های 
بهشتی به ما ببيونديد. آن ها پاسخ دهند: وای بر ما از کجا می توانیم جنين کنیم؟ مؤمنان گویند: به اين درها بنگرید. آن ها 
چشم به درهای گشوده بهشت اندازند و گمان برند اين درها به سوی دوزخ عذاب آور آن ها باز شده و می توانند از آن جا 
به سوى بهشت رهایی یابند؛ به همین خاطره گریزان شروع به شنا در آب های جوشان می کنند و در فرار از دست فرشتگان 
عذاب می کوشند. اما شکنجه كران دنبالشان می کنند و آن ها را به زیر گرز و پتک و شلاق می گیرند. همچنان بر آن ها 
چنین می گذرد و عذاب ها بر سرشان فرود می آید تا سرانجام به آن درها می رسند؛ اما به ناگاه آن درها به رویشان آوار می 


سو د. 
ص: ۵۳ 


شکنجه كران سر رسيده با گرزهای خود آن ها را به درون می غلتانند و به سوی دوزخ باز می گردانند. در آن دم مومنان در 
نشیمن كاه های خود بر فرش ها آرمیده اند و اينان را به خنده و ريشخند می كيرند؛ و اين همان کلام خداوند عز و جل است: 


«فالیزم القن مو وك اكمار يَضْحَكونٌ عَلَى الاک ينظؤوق) -. مطففین / ۳۴ و ۳۵ - 

[(ولی) امروز مومنانند که بر کافران خنده می زنند» بر تختها(ی خود نشسته) نظاره می کنند]. - . تفسیر امام عسکری: ۱۱۸ - 
#[ ترجمه | 

بیان 

قال فى القاموس الهوج محر که طول فى حمق و طیش و تسرع و الهوجاء الناقه المسرعه. 

آقول: سيأتى تمام الخبر فى موضعه إن شاء الله تعالی. 

**[ترجمه ]در قاموس گفته: الهوج با حرکت. طول در حماقت و عقل از سر پریدن را گویند. الهوجاء: ماده شتر تند رو. 

من می گویم: ان شاء الله اين روایت به طور کامل در محل خود ذکر خواهد شد. 

#[ ت رجمه | 

باب ۲۲ عقاب الکفار و الفجار فى الدنیا 


الآيات 


الرعد: «إِنَّ الله لا ته یر ما بم حَتّى ب یروا ما بأنفيهِغ)(11) 
الکهف: «و اضرث لَهُمْ متلا رجاه ن جَعلنا انيما جنتین»(الایات: ۴۴-۳۲) 


من یی 


طه: قان لَك فی الْحَياهِ أَنْ ول سان 2200 


حمعسق: او ما أصابكم من مصیبه فبما کیت دی 08001 بغفوا عَنْ كثير» + و ما آم ب وه ِمعْجِزِينَ فى اض و ما کم مِنْ ون الله 
من وَلِىّ و لا ْصیر»(۳۱-۳۰) 

ن: با نامع كما نا آضرحاب الْجَنّهِ اذ أقس مُوا لبط رما مُض بحین* و لا یش تون «فطاف علیها طائف من ریک و هُمْ 
و « قاط حت کالصريم ٭ تاقوا مص بحِينَ» أن ادوا على عزکم إِنْ کم صارمِينَ «فانطلقوا و مُم یتخاتون* أن لا 


ا م علیکم م بے کین ٭ و عدوا علی عزژد قادرین: ٥‏ َا وَأَْها قانُوا إن َالو د بل خن محروموت»* قال أو طهم أ لم 


اقل لَك لو لا سبحو × قالوا سُبِحانَ ربا إلا كنا ظالِمِينَ ٭َأَقْل بَعْضْهُمْ عَلی بَغض يَتَلاوَمُونَ»* قالُوا يا وین إلا كنا 


ص: ۵۴ 


-١‏ أى و تدحرجهم الزبانیه. 

- أى لا مماسه و لا مخالطه. لا أمس و لا امس؛ عوقب السامرى فى الدنيا بالمنع من مخالطه الناس» و حرم عليهم مكالمته و 
مخالطته و مجالسته و مؤاكلته» فإذا اتفق أن يماس أحدا حم الماس و الممسوسء فكان يهيم فى البريه مع الوحشء و إذا لقى 
أحدا قال: لا مساس» أى لا تقربنى و لا تماسنی. 


طاغین» عسی نا أن يدانا عَیراً منها إا إلى ربا راون #كذ لكك الْعَذابُ و لََذابُ الآ جره بر لَوْ کالُوا یِغلموت»(۳۳-۱۷) 
-"=lt;meta info‏ رن الله لا يكي ما بم کی روا ما پا -. رعد /۱۱- 

[در حقیقت» خدا حال قومى را تغيير نمی دهد تا آنان حال خود را تغيير دهند) 

- و اضرت لَهُمْ متا له ن جنا لأَحَدِهِما مح کیک 90 


زو برای آنان آن دو مرد را مَنّل بزن که به یکی از آن ها دو باغ انگور دادیم 


فان لتق الاو أن تقول ل سا ےت رج 


[بهره تو در زند گی این باشد كه [به هر كه نزديكك تو آمد] بگویی: [به من] دست مزنى] 


-و ما ابی مصدییه A‏ أبوركة وش اعَنْ كثير ٭و ما اَم ب مع بمعْجزِينَ فی الْأَدْض و ما کم مِنْ دون اللہ من ول 


و لا تصیر -. شوری / ۳۱-۳۰ - 


ڑو هر [گونه] مصیبتی به شما برسد به سبب دستاورد خود شماست. و [خدا] از بسیاری درمی گذرد. و شما در زمين درمانده 


كد [ لا المد ور كردا هما وار ر م و ناور تست ) 


۶ 


ا نامهم كما بلونا آضرحاب اجه دموا لبط رها م بجین و لا بش ون «فطاف عَلَيها طائِفٌ مِنْ ربک و هُمْ نائمُونَ 
یت کر دج اس زگ اس #فانطلقوا و هُمْ یحاون أن ادها یز 
شر کین و نوا على ود قادرین 2 ما رما قانُوا نا لَص الو بل تن مشزوشون «قال أَوْسَطُهعْ انم اَل لكم ز لا 
نم عون *قالوا شعحان راکنا طالمین بل بَعضْهُعْ علی بَغض يَتَلاوَمُونَ #قالوايا وَْلنا نا كنا طاغین ٭عسی وبا أن دنا 
ا تید دنہ تس تھے eG‏ 


[ما آنان را همان گونه كه باغداران را آزمودیم» مورد آزمایش قرار داديم» آنگاه كه سوگند خوردند كه صبح برخیزند و 
[ميوه] آن [باغ] را حتماً بجينند. و[لی] «ان شاء اللّه» نگفتند۔ يس در حالى كه آنان غنودہ بودند» بلايى از جانب پروردگارت بر 
آن [باغ] به كردش درآمد. و إباغ»] آفت زده [و زمين بایر] ] كرديد. يس [باغداران] بامدادان یکدیگر را صدا زدند که: ا گر 


ميوه می چینید» بامدادان به سوى كشت خويش روید.» يس به راه افتادند و آهسته به هم می كفتند : امروز نبايد در باغ بينوايى 


2 


بر شما درآيد. و صبحگاهان در حالى كه خود را بر منع [بينوايان] توانا می ديدند» رفتند. و چون [باغ] را ديدند» گفتند: «قطعا 
ما راه گم كرده ايم. [نه!] بلكه ما محروميم. خردمندترینشان گفت: «آيا به شما نگفتم: چرا خدا را به ياكى نمی ستایید؟» 
گفتند: «يروردكاراء تو را به ياكى می ستاييم, ما واقعاً ستمكر بودیم.) پس بعضى شان رو به بعضى دیگر آوردند و همديكر را 
به نکوهش گرفتند. گفتند: «ای وای بر ما كه سركش بودہ ايم!] 


٭٭| ترجمه | 


تفسير 


یش رمْنّها أى ليقطعنها و لا بشو أى لا يقولون إن شاء الله طائِفٌ أى بلاء طائف کالضّریم أى كالبستان الذى صرمت ثماره 
(۱) و هُم یتَخافتون أى يتشاورون بينهم خفيه عَلی حَوْدٍ (۲) أى نکد من حردت السنه إذا لم یکن فيها مطر قادِرِينَ عند أنفسهم 
على صرامها و سيأتى تفسير سائر الآيات و تأويلها فى مواضعها. 


| ترجمه [ص: ۵۴ 


ایض رها یعنی تا آن را بجينندء اؤ لا تنود یعنی إن شاء الله نگفتند؛ «طائف» یعنی بلا و حادثه؛ «کالصریم» یعنی مانند 
باغی که میوههایش آفت زده باشد. «و هم يَتَحاقَتُونَ یعنی پنهانی با یکدیگر مشورت کردند؛ «علی ود یعنی سختی؛ حردت 
السنه: سالی که باران و آبش کم است. « قادرین» در نزد خود بر چیدن میوهها خود را توانا دیدند. تفسیر دیگر آیات در محل 


خود بیان خواهد شد. 


٭| تر جمه | 


فس؛ تفسير 2 تفسير القمى فی روایه أبى الْجارُودٍ عن آبی جعْفَرٍ عليه السلام فی مه e‏ 
هی الق آز تل ربا ین دارهم كنل بوم برج یرون لک و يعون به و لین علث بهم عُضاة كا یم و 


بَعْضّهُمْ پیغض و لَنْ الوا کیک عبٌی بأ وغذ ال الى وعد الْمَؤْمِنِينَ من اضر و جزي الکافرین. 


**[ترجمه آتفسیر قمی : حضرت باقر عليه السلام در تفسیر آیه و لا زا لین کفژوا يم ہما ص تخوا قرعم و بو سته 
بلاهای کوبنده ای بر کافران بخاطر اعمالشان وارد می شوده) فرمود: قارعه یعنی کیفر دأو تخل قرب من دارهةة - . رعد ۳۱ 
- [ویابه نزدیکی خانه آن ها فرود می آید.) آن کیفر می رسد به نزدیکک آن ها و بر گروهی غير از ايشان وارد می شود 
عذاب وا یی ينكد و عن شترند کسانی کہ ہر آن.ها عذات وارد من شود کنهکاران و کفار که از یکدیگر پند می گیرندو 
رکا کر سک کی وی اه رد یی وه ای که اولك جه من :ذاه كه ضسر تسار حرار 


كردن کافران باشد. -. تفسیر قمی ۱: ۳۶۷ - 
| تر جمه | 


«¥» 


او وی OEE‏ 


» تفسیر القمى و اضر لَهُمْ لا رما ين جعلنا لأحڍهما جين من أغناب و عففناهما بنَخُل و جعلنا ھا رعا قال رل فی 
ےل كان له بئان کیران عبان کید مار كما عکی الله عر و جل و فهما تل و روخ و نا و تان له جار یو َو 


8 


ال علی الْمَقِير و قَالَ له نا ا ان ملک هالاو ع تر تم کل باه و قَالَ ما أَظْنٌ أَنْ تبي (۳) هذه بدا وَ ما أن السَاعَهَ قائمة 


و ین رت إلى ر ی لد خیرا منها ملا فال له له اَی أ کفرت بای حَلفَك ین راب تم ین تفه تم مراک وکا کا 
َو الل بی و لا اش رکه وى آ2 


7 ینک ما و ولد 


0 a 


7 
5 
4 


دا ثم قال الققیر ی هلا إِذْ خلت جنک فلت ما شاء الله لا ره لاله ان 7 رن آنا أقل 


7 


2 


قال الْقَقِيدُ فعسس 


-١‏ و قیل: الصریم: اللیل ای صارت سوداء کاللیل لاحتراقها. 

۲- قال الشیخ فى التبیان: «و عدوا علی حزد» فالحرد: القصدء قال الحسن: معناه على جهه من الفاهه. و قال مجاهد: معناه على 
جد من آمرهم. و قال سفیان: معناه على حنق. و قیل معناه على منع» من قولهم: حاردت السنه: إذا منعت قطرهاء و الأصل القصد 
و قوله: «قادرينَ» معناه: مقدرين أنهم يصرمون ثمارها؛ و يجوز أن يكون المراد: و غدوا على حرد قادرین عند آنفسهم على 
صرام جنتهم. 

ع أى أن : تهلكك. 


ری آن بو تين یر من جنك و سل ليها محشباناً (۱) من الشماء ضيح ضعیدًق 0 أ مترقاً از يُضبح ماڑھا عَز 
یا قال اق فی لک (۴) ال ضیح ال بت یه( علی ا ا يها و ی خاوية (۵) على عرو ا 
ی لم أذ رك بربّى أحداً و لع تكن لَه ف لصو من ون ال و ما كان متتصرً و هذه وه ال (۶). 


غزرافوع 
ل يا 


**|ترجمه آتفسیر قمى: حضرت عليه السلام در تفسير آيه شريفه « اضرب لَهُمْ متلا رَجُلَين جعلنا لأَحَدِهِما جين من آغناب و 
ما يكل و جعلنا یمازعا -. کهف /۳۲- ( برای آنان مشالی بزن: آن دو مرد كه برای یکی از آن ها دو باغ از 
انواع انگورها قرار داديم؛ و گرداگرد آن دو (باغ) را با درختان نخل يوشانديم؛ و در ميانشان زراعت ير بركتى قرارداديم. ] 
ا ل جج پت 


آن دو باغ درختان نخل و كذ كشت و آب داشت. در همسایگی او فقيرى بود. 


2 
عم 


ہو رف تھے تر ٹر تی کی 1045 اک کل الاو اغا را كيف رع( من از ارا رااعے 
نفرات نیرومندترم) سپس وارد باغ شد و گفت «و در حالى كه او به خويشتن ستمکار بود داخل باغ شد [و] گفت: «گمان 
نمی كنم این نعمت هرگز زوال پذیرد. و گمان نمی كنم كه رستاخيز بر پا شود و اگر هم به سوى پرورد گارم بازكردانده 
شوم قطعاً بهتر از اين را در باز گشت» خواهم یافت.» -. کهف / ۳۴ - ۳۵ - فقير به او پاسخ داد: «آيا به آن کسی كه تو را از 
خاک» سپس از نطفه آفريدء آنگاه تو را [به صورت] مردى درآوردہ كافر شدی؟» اما من [مى گویم:] اوست خداء پرورد گار 
من و هیچ كس را با يرورد گارم شريكك نمی سازم.» سپس فقير به ثروتمند گفت: ١و‏ چون داخل باغت شدی» چرا نگفتی: 


ماشاء اللہ نیرویی جز به [قدرت] خدا نيست. اگر مرا از حيث مال و فرزند کمتر از خود می بينى» و باز فقير ادامه داد: 
ص: ۵۵ 


«امید است كه پرورد گارم بهتر از باغ تو به من عطا فرماید و بر آن [باغ تو] آفتى از آسمان بفرستدہ تا به زمينى هموار و 
لغزنده تبديل گردد» يعنى بسوزد» و«يا آب آن [در زمين] فروكش کند» هر آن جه فقير گفته بود در آن شب اتفاق افتاد. 
پس ثروتمند از فرط يشيمانى «دستهايش را بر هم می زدا به خاطر هزينه ای كه برای باغ صرف كرده بود» در حالى که «در 
حالى كه داربستهای آن فرو ريخته بود و[به حسرت] می گفت: «اى كاش هيج كس را شريكك يروردكارم نمی ساختم» واو 
aay,‏ فونه تار سدر ر ان ERE‏ کک ودرا ای ENES‏ كانت تس قش 


قمی ۹:۲- 
۷| ترجمه | 
»¥« 


عَنْ يمان بن عبد الله تال : کل عند أبى لسن وم ی عليه السلام اعدا یی باق صار وجا ًاوضع يد ادن 
فى جیوه الى ین عَلفِ ذلك ثم عر وجټها عن مین ثم ۵٥‏ ی ہت 
وها ال ا ذَّرى أذ تفعلی کا قعلت قالوا يا ازم زول اللہ و ما قعلث ال كلك مد كرد إن أذ 


كانت لی ضَرَّةٌ فقمت أصَلى فَظََنْتٌ آن رَوْجى مَعَهَا فالتفت الیها فْرَأَئْتَهَا قَاعِدَهَ و لهس هو مَعَهَا فرجع وَجَهُهَا علی مَا کان. 
#* ترجمه ]تفسیر عياشى: سليمان بن عبد الله گفت: در خدمت موسى بن جعفر عليهما السلام نشسته بودم كه زنى را آوردند 
ووككن بد بشت بر گشعه يود بس عضرت بک دست را وروق انی او گذاشت و دست ديكر را به یقت سرش انكاة 


فرمود: (إِنَّ الله لا يَُيْرٌ ما بقوم حَتََّى یروا ما بألفیهم» -. 


دهند!1 صورتش را به حالت اول بر گرداند فرمود: مبادا جنين كارى را دو مرتبه بکنی. 


خرف کت ان ریوک اکر جه کرت رت اھر کرت لوحال رسد کت من وو داقع لول 


نیست» صورتم به همان حالت ماند. -. تفسير عياشى ۲ : ۰ 
* | تر جمه | 
«f»‏ 


شی» تفسير العياشى عَنْ أبى عفرو مدای عَنْ أبى عَبْدِ الله عليه السلام قال ٍن أبى كان يَقول ان الله قضی فضاء عتما ا ینعم 
علی عَبده بنِعْمَهِ فی لبها یه قیل آن بت اعد ما يَسْتَوْجِبُ بدَلِك الذلب سَلْبَ تلك الم و َلك قَوْل الله ان الله لا بر ما 


۳ 

ازم کی را تا باتهم 
**| ترجمه |تفسير عياشى: امام صادق عليه السلام روایت كند: بدرم امام باقر عليه السلام مى فرمود: به راستى كه خداوند حكم 
و فضتای بس لئے بن انم ار کر ق كه تی راہ خده ای تشد و سیس 31 و از او يكيرة ( يلك ا كر مت رای او 
بخشيد آن را از وی سلب نمی كند) مگر اين كه آن بنده كناهى كند و در نتيجه سزاوار خشم الهى كردد (يس در واقع خود 


بنده با گناهش نعمت را از خود سلب می كند). خداى متعال می فرمايد: (إِنَّ الله لا بعر ما بقَوْم عتّی يُكَيّرُوا ما بألفیتهم.» ( 


2. 


خداوند سرنوشت هیچ قوم (و ملتى) را تغيير نمی دهد مگر آن كه آنان آن جه را در خودشان است تغيير دهند!) -. تفسير 
عياشى ۲: ۲۲۱ - 


* | تر جمه | 
«A»‏ 
شی تفسير العياشى عَنْ مد بن مُحَمّدٍ عَنْ أبى الْحَسَن الرْضصًا عليه السلام فی قَوْلٍ الله لاله لا بعر 


ص: ۵۶ 


-١‏ بضم الحاءء قال الراغب فى مفرداته: قيل: نارا و عذابا و نما هو فى الحقيقه ما يحاسب عليه فيجازى بحسبه انتهى. و قيل: 
أصل السهام التى ترمى لتجرى فى طلق واحد و كان ذلك من رمى الاساوره؛ و الحسبان: المرامی الکثیرہ. و قیل: بردا. 

۲- أرض زاق: لمساء ليس بها شی ء. 

۳- فى المصدر: فى تلكك الليله. م. 

۴- تقليب الكف عباره عن الندم ذكرا لحال ما يوجد عليه النادم» أى فاصبح يصفق ندامه. 

۵- خاويه أى ساقطه من خوى النجم: إذا سقط أو خاليه من خلى المنزل: إذا خلى من أهله و کل مرتفع أظلكك من سقف أو 
كرم أو بيت فهو عرش. 

۶- فى المصدر: فهذه عقوبه البغى. م. 


ما بقَوْم ّى يَُيرُوا ما بأنْفْسِهمْ و إذا أراد الله بقَوْم سُوْءاً قلا مر له قَصَارَ ار إِلَى الله تال 
تر جمه ]تفسیر عیاشی: امام رضا عليه السلام در تفسیر آیه شریفه واد ال لا عير ما بقم حتی يروا ما 
ص: ۵۶ 


بانفیت‌هع و إذا آراة الله قوم سُوْءاً قلا مَرَدٌ لَه [در حقیقت. خدا حال قومى را تغيير نمی دهد تا آنان حال خود را تغيير دهند. و 
چون خدا برای قومى آسيبى بخواهد هیچ بركشتى برای آن نیست: و غير از او حمايتكرى برای آنان نخواهد بود.] فرمود: امر 


| ترجمه | 
»$« 


شى» تفسير العیاشی عن الین بن وید کوب کب یه فى کاب له جوک وداک یا یی علع اک مالا يفل لقا 
ys ARE OES‏ 
مغتى له و من یل ون کل علی اله و قول عن اع مداق و عن آغرض عَنْ ری و إن ال لا ب ير ما بِقوُم > E2‏ 
یروا ما بهم و كيف تنیز الوم ما بایغ تی یز ما تشه فكب لوا الله عله کم الله عى بضْعِيضٍ الاب 
کت و علیکمجبی لام و رخ الله و ركا یاف وا کل منت کل علی الل ُو حدبة و من 
تم بشن ناعتهم و 


۳ 
کی 7 ماد 


س س س ول فمن اع مدای مَنْ قَالَ با 7 و اب 
a‏ الیهع عد کی ییا لک نميهم حطاامع و اذتكابهغ ما هی عَنْهُ و کب بخطه. 


**[ترجمه ]|تفسير عياشى: حسين بن مكفوف به امام عليه السلام نامه نوشت و گفت: فدایت شوم» مولاى من! به جاكر خويش» 
دعايى بیاموزید كه گویندہ اش اميد اجابت ندارد و اگر کسی آن دعا را بخواند. استجابت آن به تأخير نيفتد. حدود (تعريف) 
استغفارى كه نوح به آن وعده داد» جيست و استغفارى كه كوينده آن به عذاب مبتلا نمی شود كدام است؟ مفهوم آيه «وَمَن 
ب الله - . طلاق/ ۲ء ۴ و ه. - 


اھر کس از دا پروا کند ] چیست؟ افق تو کل على الله» دا طلاق/ ۳ - [و هر کس بر نحدا اغفاد کند] سی چه؟ و یل 
فمن انب هدّای» -. طه/ ۰.۱۲۳ -[ [هر کس از هدایتم پیروی کند] و «وَمَنْ آغرض عن ذکری» -. طه/ ۱۲۴. - [هر کس از یاد 
من دل بگرداند] و (إنَّ الله لا۔؛ُ رازم عتی ۽ یروا ما بأنْفيتهم) به جه معناست و چگونه گروهی حال کنونی خود را تغيير 


مى دهند؟ 


امام عليه السلام در پاسخ او نوشت: خداوند متعال از سوى من اجر و ثواب شما را دوجندان كند و جزاى نيكويتان عطا 
فرمايد. سلام و درود خدا و رحمت و بركاتش بر همه شما باد. اما درباره پاسخ پرسش هایت؛ بدان كه استغفار هزار بار است 


و هر کس کہ بر خداوند توكل نمایدء خداوندء او را كافى است و هر كس كه از خداوند. پروا کندء خداوند هميشه راه بيرون 


شدنى برای او قرار داده و از جايى كه در خيالش نمی گنجد به او روزی می دهد. اما عبارت فمن ام هُدَاىَ) يعنى هر كس 
به امامان معصوم عليهم السلام» ايمان داشته باشد و با حسن اطاعت: تابع اوامر آنان باشد» از هدايت خداء ييروى كرده است. 
اما مقصود از تغيير حال كنونى افراده آن است كه خداوند برای هيج كس بدى نمی آورد. مگر آن كاه كه خود با گناهان 
خويش و مرتكب شدن به آن جه خداوند نهى كرده و بازداشته است» وضعيت و حال خود را تغيير دهند. امام عليه السلام اين 
جمله ها را با دستخط خود نوشتند. -. تفسير عياشى ۲: ۲۲۱ - 


E‏ [ترجمه] 
«V»‏ 


نهج» نهج البلاغه و ایم الله مرا کان قَوْمٌ قط فی غض نغمه من عَيْش فزال عَنْهُمْ إلا بذنوب اخجترخوها لآن الله تغالی ليس بظلام 


لِد و لو اد الاس حین تثرل بهم الم و رول عنم العم فزعُوا الی ریم بص ذق من باتهم و وله من قلوبهع لد هم کل 
شارد و لح لَهُمْ کل فاد 


* | ترجمه آنهج البلاغه: به خدا س و گند قومی که در فراخی نعمت و کامیابی بوده اند و نعمتشان روی به زوال نهاده» زوال 
نعمت را سببی جز ارتکاب گناهان نبوده است. زيرا [خدا بر بند گانش ستم روا ندارد) -. آل عمران / ۱۸۲ - . اگر مردم 
هنگامی که محنت و بلایی بر آن ها فرود می آيد و نعمتهایشان زوال می یابد» از روی صدق و صفای نیت و شیفتگی دل به 
درگاه خداوندی زاری کنند. خداوند نعمت رميده را به آنان بازمی گرداند و کارهای تباهشان را به صلاح می آورد. -. نهج 
البلاغه : ۳۶۰ - 


* | تر جمه | 


توضيح 

فى غض نعمه أى فی نعمه غضه طريّه ناضره و الوله بالتحريكك الحزن و الخوف و الشارد النافر. 

*#[ترجمه ]«فى غض نعمه): در فراوانى و تازكى و طراوت نعمت؛ الوله ( با حرکت): ناراحتى و ترس؛ الشارد: رميده. 
#[ تر جمه ]| 


«A» 


۰ھ 7 


دَعَوَاتٌ الَاوَنْدِیٔء قال الادق عليه السلام اا إخواتكم فو الله کا الق ۳1 أحد آشرع مها الیکم نکم 


لا تَوَاحَذُونَ بها يم لقیامه. 


##| تر جمه آدعوات راوندی: امام صادق عليه السلام فرمود: از گناهان بپرهیزید و شیعیان ما را نیز از گناهان بر حذر دارید. 


سوكند به خدا که كناهان به سوى هيج كس با شتاب تر از آن كه به سوى شما می آيند» نمی روند. اين به خاطر آن است كه 


شما به سبب كناهانتان در آخرت مورد مو اخذه قرار نمی گیرید. -. دعوات راوندى: ۲۹۱ - 
* | ترجمه ] 


۰ 


٭ | ترجمه ]دعوات راوندى: امام زين العابدين عليه السلام فرمود: مج مؤمنى نیست كه در دولت باطل رفاه و آسایشی به او 


رسد مگر آن که بيش از مردن به بدن يا مالش آزمایش شود تا بهره اش در دولت حق فراهم آيد -. دعوات راوندى: 0١‏ 


* | ترجمه ] 


باب ۲۳ علل الشرائع و الأحكام 
الآيات 
المائده: ما بريد الله یجعل علیکم ین حرج و لکن بريد هکم ول نۂ نمه عَليِكم لملم تَنْکرُونَ(۶) 


الأعراف: «قل إِنَّ الله لا يَأمُز بالفکشاء»(۲۸) 


#۶ 


حمعسق: «اللَهُ اذى رل اللكتاب با و لمیزات؛(۱۷) 
الرحمن: « السَّماءَ رَفَعَها و وضع الْميزانَ* ألا تَطعَا فى المیزان»(۸-۷) 
| ترجمه [ص: ۵۷ 


- ما ربد الله لعل ليك من حرج و لکن بريد هکم و ليت نهمته نفمتُ علیکم لمکم تشکیون - . مائده / © - (خدا نمی 
شر اھت ب کا تنك ,كيرد لکن فى راد ا را پاک ر عدف را بر شما تمام گرداند باشد كه سياس [او ] بدارید.] 


٥ 


قل إن الله لا اهر بالفَشفاء-: اعراف / ۲۶ - («قطعاً غدا به کار زشت فرمان نمی دهد) 


ەر 


- الله الى أَثْرّلَ الکتاب بالق وان شورئ ۱۷ رعدا عانق کسی اس که کات و وسلا ست را به ی روه 
آورد) 


ا 


- و السّماءَ رفعها و وضع الميزانَ ألا تَطعَوًا فی الْميزانٍ -. الرحمان / ۷ - ۸ - و آسمان را برافراشت و ترازو را گذاشت» تا 


مبادا از اندازه د رگذرید.) 
* | ترجمه ] 


قد فسر جماعه من المفسرين الميزان فى الآيتين بالشرع و بعضهم بالعدل و بعضهم بالميزان المعروف 


#[ ترجمه اعدهای از مفسران» میزان را در این دو آيه به معناى شرع و برخی به معناى عدل» و تعداد ديكر به معناى ميزان 


شناخته شده گرفته اند. 


الا خبار 

و أما الأخبار ففيها ثلائه فصول: 

**| ترجمه آروایت ها به سه فصل تفسیم می شود. 
** | تر جمه | 

الفصل الأول العلل التى رواها الفضل بن شاذان 


۹۳ 


ذه عيون آخبار الرضا عليه السلامع» علل الشرانع بیع ارات نمشد بن توس التبماتورئ العطاژ یاو فی 
باق رنه این و خمیین و لا مائ ال دی اپو لحن علق بن فد بن فت یایور ال ال بو مد افضل ین 
ادان و گا لاکم بو جفقر ؛ را 

ان یورین مأل سابل ال أخيزنى هل جور أن یف اكيم( عبد و لا من الیل لیر له و و لا مَعْنِّ قیل لَه 

جوز دک اه حكيم 2 یر عاب و ا جال فان یی باق یت کف ور 
مَوْجودٌةٌ ھ هی أَمْ BA‏ بل می سو لاو نآلا ان ن قَالَ أ : نفرفونها نم أ لا تغرفونها قیل لَهُمْ 
ا ال نات نا َل ايض قب 00 الوا بل جل و عولد و حي عه السلا يع جاه 


مِنْ عند الله عر و جل 


ص: ۵۸ 


-١‏ فى العلل: هل يكلف الحکیم. م 


بن قال یم مر الله الق (1)بالإفَْارٍ له و رَسلِه(1)وَ کچ و يتا اء من عد الله عر و جل قیل على کیره نها أن من َم 
بر الله رو جل ليث معاصدية و لع یه عَنِ ازتکاب الکبائر و اقب أعدا فيما یشتهی و ین من الماد و الم قد 
ملاس رده الأشماء و او ب کل نان ما بشکھی و باه ین عبر مرا لاح کان فى وَل سا ات آجمین و توب 
بَغضهغ علی بغض فَقَصَبوا ارو و الال و أباځوا الا و الما و ابی ول بفشهع بعضاً ین غير حت و ًا جرم فیکون فی 
یک خراب اليا و ماک الق و تاذ لوب و اش و مقا أ ال ول عکیم و ایکون العکيم و آ وصف ۳ 
کیو ل رتو نیت 
نع الَهواجش اب زار ال رو ججل و مره الآ و ای فلو رک الا بير ار الله و لا مغرفته لغب 

بصلاح و تھی عن قاو إِذ ا آیر و تاجی و لا نا وجا الق قد بفیدون بر باه مدقو ع ات و 
عر و جل و یه اقب لم یکی اعد تابث وت وه ریب اعد فى ترك مغصهد و ايها عوقو و ازتگاب کی 
إا کا له لک مورا وعن اللي عير مراقب لب و کا یکو فیک ملاک ای معي َم یکن توا لح و 
صل احهُم ال باأإفرار مغ بعليم حير يعم ار و ر بلح تا عن الصا ا خی علیہ حا لیکو فی لک ارجا 
لهم ءَ عا يَحْلُونَ (ه) به من أنواع الد اد إن قال لم وجب لبهم (۶) مغرقة لول و ارا بهم و اعا له بلاغ قبل بأل 
ما لَم بک ۵۵ فى علقهع و كَولِهمْ وا ما یلو ِمَصَالِحِهِمْ (۸) و کان 


ص: ۵۹ 


-١‏ فى العلل: لم امر الخلق. م. 

"- فى العلل: پرسوله. م. 

٣-فی‏ المصدر: و لا يكون حكيما و لا يوصف. م. 

۴- فى العلل: إذا فعل ذلكك مستورا. م. 

ه- فى العلل عما يحلون به. م. 

۶ فى العلل: فان قال قائل: فلم وجب عليكم. م. 

۷- فى العيون: لما إن لم یکن؛ و فى العلل: لما لم يكتف. م. 

8- فى العلل بعد قوله: و قواهم: ما يثبتون به لمباشره الصانع عرٌ و جل حتّى يكلمهم و يشافههم و كان الصانع اه. م. 


لصا معلا عن أن بزی(۱) و ان فم و عجرم عن |ٍذزاکه عاجرا لم يكن بذ (0) ین رو یه و هم مغضوم یی 
لمآ و هه أ و مم علی مرا یکو پو إخرا تفع (۳ وخ مط امم إِذْ لم يكن فى لھم کیا رون به ما 
ہیر سے وت تو وت سے انك جور 
أ بات قل ليل حدر ينا أن ھا وکا على ع تحذوو و ی آن دوا 5لک اد ولك اذو ا یہ بن 
فساومم لغ يكن بت لک و گا یوبن بجعل علیهم فيه مین بعتتهم من ای و لول فیما حظر عَلَیھع لاله ا مین 
یک ہہ تک لکا وڈ وک نت ومن را یر جل عم کم من الا وم فم وه و 
الأخكامَ و من نا (هل ند فرقة من لزق و له من ال او اشوا إلا ْم و رئيس لھا گا لَهُْ  2(‏ فى أثر لین 
نزن کہ کہ ی ک الق مما يعم نه ابد َهُْ مته و ا وام لهم إل په اتون به هم و ییون 

۵ يهم و قیغ (۸ هم مجمعتهُم و جد اعَتهُم و يمع طایمهم من تطلومهم و مها هزم يجعل لهم ماما اف 
ل رت تک وت جس ات 


الْمَسْلِمِينَ لأا قد وَجَِدَنًا(۹)الْحَلق مَنْقُوصِينَ مُسْتَاجِينَ 


ص: ۶۰ 


-١‏ فى العلل: متعاليا عن أن يرى و يباشر. م. 
۲- فى المصدرين: لم يكن بدلهم. م. 

۳- فى العلل: اجتلاب منافعهم. م 

۴- فى العلل: ذلكك لو لم يكن لكان. م. 
۵- فى العلل لم نجد. م. 

۶- فى العيون: و لما لا بذ لهم. م 

۷- ليس فى العيون لفظه به. م. 

8- فى العلل و يقيمون به. م. 

4- فى العلل: اذ قد وجدنا. م. 


ہے 


غَبِرَ کاملین مع اختلافهغ و اخيلَافٍ أَهْوَائِهِ و مت نا نه (۱) فلز م مع لم ما حافظاً (1) ما جاء به الرَسُولَ صلى الله 
عليه و آله لق دُوا عَلَى خو ما ین و یر الشَّرَائٌِ ان و لَك ام و ای ان و کا فی دک تاذ اي أجْمعِينَ ین فان قبل 
کیم لا جوز ان یود فی الْأَرْضٍ مان فی وَقْتِ اجب ین لک تیلب نها اجه بش فطل و قذي نم 
این لیبق فلهما و تذیزغعا و ذلک آا لم تد این الا متلفي الم و دک اين ثم اش عقهعا و و 
و تذپیزهما و کانا کلامها مفترضی الساعه لغ بکن أَح دُهُمَا اَی ی بالطاعه من ص اجبه فَكَانَ کون فی دک تلا الق و 
الا و لت اد م ا کون دیما باع ہما إلا و ُو عاص رقم امعد يه اَل لض تم لا کون ليم مع دک 
یی إلى الطَاعَهِ و ال ان و یکوون | ما توا فی دک من قلي الصّانع الى وضع لمع اب الا ختلای(۳) و ام اجر (۴)إذ 
مَرَهُمْ باتباع الْمَحْتَلِمَين و مھا لاه زا یگ کل من التحضعين أن بذعو د۵ نی خر يعو لیصا فى لکوت 
تم ایکون او اھ لی بیع ون ضا صاحبه فطل لوق و الخكام و الخ دوه و نها نُا کون واد ین الحبت وی 
بلق (۶) و ال TT‏ ادا کان ردا کیک وجب علیهما آن : یا اكلم و ليس ليها آن يث 
دا ان جار لَِحَدِِمَا الشکوت جار (ل۵ الشکوت لأ تر مثل دک و إذّا جار له 


ا 


پوا کک 


3 
3 
A 
٤ 
۲ 
۲ 
3 
1 
2 
۳ 
(۰ 
۶ 


-١‏ فى العلل: حالاتهم. م 

قى العلل: لم يجعل تھا ام م. 

۳- فى العلل بعد ذلك: و سبب التشاجر اذ امرهم. م 
۴- فى العيون بعد ذلك: و الفساد. م. 

۵- فى العلل: الى غير الذى يدعو. م. 

۶ فى العلل: بالنظر. م 

۷- فی العلل: جاز للآخر. م. 

۸- فى العلل: و حار صار خ ل الناس. م. 


بان ال لم ا جوز أنْ کون امام من عير جنس الژشولِ عليه السلام قل لعلل مِنْها أنه نما كان الم مفترض الطاعه لم يِكنْ 


مِنْ دَلَالَه تذل علیه و يتميْرُ بها من غیرو و هى الَْوَابَهُ اْمَهْهُورَه وَ الْوَصِيّهُ الطَاهِرَةُ رف من غَیرہ و بهندی إل بعينه و منها أنه 
و جار فی عبر جنس الرشول لكان قد فَصَلَ من یس برشول علی الژشلِ إِذْ جعل ولد رباع لاد آشتانه کابی جهْلٍ و 
ان أبى معیط لله قد يَجُوزُ برَعْمِه ُن یل ذلك فى دهم دا کاوا مُؤْمِنِينَ یر َو الرَسُولٍ تابعین و أوْلَادُ آمتاء له و 
آغ‌داء رَسُولِهِ مَُِوعِينَ و کان الؤشول أولّی به نِه الْمَضَيِلَهِ من غَیرہ و أحَنَّ و مِٹھا أنَّ الْحَلَقَ إذَا وا سول بِالژسَالِ و دنو له 
بالطاعه لع يتكبز أ د مِنْهُمْ عَنْ أن یی وه و بطیع دی و م اطع دک فی أَتفُس لاس و دا ان فی غَْر جنس الوَسُولٍ 
کا ككل واد مهم فى تفیه اه لیبه من غیره و دهم من لک اكز و لم دخ (۱) تم بالطاعو لمن وحم 
وتم ایکون فى َلك داعي لهُْ إلى الماد و اماق و غلاب ان ال لم وجب علیهم ارز و الْمَعْرقَهُ بأنَّ الله تَعَالَى 
وا اد قیل لعل مھا اه ولع یب علیهم راز و الْمَفِفَه لَجار (1) أَنْ توا یرآ رین لک و إا جار ذلک 
وا إَِى الصّانع لَه من غیرد کل نع ان مهم كان کا توذری لعل الما رد یر اذى له و بَطِيمٌ غَيْرَ الذی أَمَرَهُ فلا 
کون علی تیه منم انعهغ و الم و لا بت جندهع نز آر ول تھی تذل بغرف مر بين و ا لام ین یره و 
مها نها و ار أن يكون این لم یکن أح 4 الریکین اَی بن يخ و ماع ین ارو فی جار أن باع دک ایک 
اه أن ا ُطاع الله و فى أَنْ لَا با (۳) 


ص: ۶۲ 


-١‏ فى العيون المطبوع و لم تسبح. م. 
۲- فى العلل: لو لم يجب ذلك عليهم لجاز لهم. م. 
۳- فى العیون: و فى اجازه ان لا بطاع اللّه. ۳ 


اله عر و حل الكفْر اللو و بججيع کنبه و رموه و رات كل با و رک کل عق و تخل كل ڪرام و ریم كل لا و 
لول فى کل تغصدیه و الْحَرُوجٌ ن کل طاعه و إِبَاحَهُ کل مساو و ابتطال کل عن قدا بتها أله و جاز أذ بکون آکتر ین 
وج لجار الیش أن ی دک الاسر ی بصا الله ای فی ججميع خکبه و يط رف الْعِبد ای تفه فیکونُ فى دک 
عم الكفر و أَمَدُ الاق ان شال تلم وجب جب علیهم ناژ لله نّهُ یش کبثله شین + ٤‏ قل لل متها أن ینوا قامیین نو 
الاه و الطاعه دون غَیرہ یز مه علیهم هر رهم و ضانمهغ و زازقھغ(١)‏ و نها هم لولم يعوا أنه لس كيه شی 2 لم 
یروا لعل رم و صَانعَهم هذه اَم (۳ الى ت بها َم ام و شش و لمر و ليران إا ان ابا أن يون عليه 
هه( و کان کون فی دک اما و زک طاعاته كلا و ازْتِكابُ معاصدیه كلها على سذ ما سای ایهم ین آخبار مَدِهٍ 
لاب و ارما و تفیها و ٹھا هزم يجب علیهع آن یغرفوا آن یس کمثله شین : آجاز عِنْدَمُم آن جر علیہ ما بجری علی 
للوق من مخز و اهل و ایر و الوا و لاه و اليب و لیام و ن جات عَايه ره 2آ لین اوه وَ لَمْ 
7 000 یله و تب و عِقَابهُ و فى ذلك فَسَاد اي و إبطال ابو یّہ ان قال لم 
مر الله تالی الا د و لام قل لله ل ایکون ا بوهم و ص لاحم إل بالأثر 00 ی 
ل 


ر 


دمیھ۔ وه 3 و ۶ ور 


9ی 5 افو تیه و و 


2 


تک م ِل وو تین هو رین ده و امین عَنْ آنره هيه إذْ کال فيه ما محهُع و قَوائهُع لو كوا بر 
عبد لطال علیهم الم سا تلهم 


ص: ۶۳ 


فى المصدرين: و إبطال كل حق. م 

۲- فى العيون بعد ذلک: بهذا الأصنام. م. 

٣‏ فى نسخه: لعل ربهم وضع لهم هذه الأصنام. 
۴ فى نسخه: مشبها. 


ہہ اتی ہے 


إن ال لم أمروا اشنا قیل اد فی لضلامافرازباژُویه و هو میا ام فيه اناد و اقا ین يڌي الْجمَارِ بالل و 
ایکا و اضوع و الاغیرافِ و طلب اه من سالف الوب و وفع اله على لض کلم یه لیکون لیذ ذاكرا 


2 


لو ترالی َِرَ تاس 1 له و کون كايا وج لا یا اب فى ید دی و الا مع ما فيه من الاثرجار غن الماد و صاز 
که عل فى كل بم و نی الود 0 وخ رظ ا ی لیکو فى کر تلو فان ده 
یق بدي امار جن اجان 3 يليا له زیم أ قا ين اس و اج مع تاه ين عاب الكل و زد الما و تز 
الَا لیام ین َي یار فان قال لِم وجب و جب ذَلِكك علی اجه و الین و لاس و الجلین يل لأ ابیت دا بين رن 
ار فک ین جوارجه و ظور یا وجب فیه الؤشوة و ذلك © وجه هد و ع وود دال وة 


یرب و یل و ینشک (۳ برأسه یشتقبل فى كوعِد و شجوده و برجلیه يَقُومُ و ی 


ص: ۶۴ 


-١‏ بطر يبطر بطرا: أخذته دهشه و حيره عند هجوم النعمه. طغی بالنعمه أو عندها فصرفها إلى غير وجهها. بطر الحق: تكبر عنه و 
لم يقبله. 

۲- فى العلل: قائما. 

۳- أصل الرغبه: السعه فى الشی ء يقال: رغب الشی ء: اتسع» و الرغبه و الرغب و الرغبى: السعه فى الإراده» قال تعالى: و یذعوننا 
رَعَباً و رَهَباًء قاله الراغب. و فى لسان العرب: الرغب بفتح الراء و ضمها و الرغب بفتح الراء و الغين و الرغبه» و الرغبوت؛ و 
الرغبى بفتح الراء و ضمها و الرغباء: الضراعه و المسأله» و فى حديث الدعاء: رغبه و رهبه إليكك. و فيه أن الرهبه الخوف و 
الفزع. و قال الراغب: الرهبه و الرهب: مخافه مع تحرز و اضطراب. و التبتل: الانقطاع إلى الله فى العباده و إخلاص النيه انقطاعا 
يختص به» و أصله من بتل الشی ء: قطعه و أبانه من غيره» و سميت فاطمه عليها سلام الله البتول لانقطاعها إلى الله و عن نساء 
زمانها و نساء الأمه عملا و حسبا و دينا. و النسک: العباده و التطوع بقربه. و فى الحدیث الرغبه: تبسط يديك و تظهر باطنهماء و 
الرهبه: تبسط يديك تظهر ظهرهما. و التبتل: تح رك السبابه الیسری ترفعها فى السماء رسلا و تضعها؛ كل ذلك فی حال الدعاء 
و التضرع. 


ان قال فلع وَجَبَ جب سل عَلَى اجه و این ومیل العنرخ عَلَى الا و الژجلین و لم بجع ذلك عا كله أو محا كله 
قيل لمل تت ينها أن الْعمَادَه الْعَظَمَى ما هی الکو و السُجُود و و ما کون ال کون و المُجُود بالْوَجْهِ و و لین ل لس و 
لين و ٹیا أن الق لا یشون فى تل وفب عَددلٌ الؤأس و الژجلین و بش لک عليه فى ارد و اشر و امرض و 
ت مِنَ الیل و ار و عشل افر و الِْدَيْنِ أَحف من غشل اس و الرجلین و انا وضعت الْفَرَائض علی قذر أَل الاس 
طَاقَهُ ین أل الصکه ثم عم فيا لو و الصّحِيفُ و یلها أ الَأْسَ و الژجِلین لیسا هُمَا فی كل وَفٍْ بادیین ظارین كَالْوَخِهِ و 
ين لمَؤْضدع الاه و لح و یر دنک فن قَالَ یم و جب الو وء وما خوج م ارقي اه وین الم ون ان 
لیا قیل لنالطرفین ما طريق النَحَاسَهِ و لیس اسان طریق ی اقا من یه ِا نت رازه جع 
تلک النجَاسَهُ من هم و أَمًا الوم ا اقام دعب عله او بشع ځ کل ی ۽ یله و ستوتمی و كان أَغْلب شا یه 
فى وج لہ البح كوجب عله الصو لی ذہ ال نالیم موا ات من رده واه كترا ُیژوا ال من 
لابه قیل ام عذا شی 2 دایم یز شمکن ی اعمال من کلم يديب ذلک و لا یکلف الله تفس وش مها و الْجَنَابَهُ یش 
10 جى ثرا اما نما ِى سَهوة يها إا اد و غك جيه و یره یام اتا الل و ال کر و لیس لک عکنا ان 
للم آیزوا باعل من الجتابه و م ھڑوا باعل من الْكَاءِ و مُو نجل ی مِنَ التب و دز قیل مِنْ أجل أَنَّ لْجتابه ین تنس 


اسان و هُوَ شین 2 یر من جمیع جسدء و الْحَلَاءُ لیس هُوَ من تفس اسان اّما هو غذاء یل مِنْ باب و یر مِنْ باب. 


ص: ۶۵ 


-١‏ فى العيون: فلان النائم. م. 
في المصدرین لست: م. 


أقول: فى بعض نسخ علل الشرائع زياده ھی هذه. 
ان قال فلم صَارَ الاشینجاء رض قیل له کور لد أن قوم بين یی الجار و شین ء مِنْ تابه و جَسَدِهِ جش. 
قال مصنف هذا الکتاب غلط الفضل و ذلك لأن الاستنجاء به لیس بفرض و إنما هو سنه (۱)رجعنا إلى کلام الفضل انتهی. 


و لنرجع إلى المشترک بين الکتابین. 

فان قال آخبزنی عَن الَذَانِ لِم أمرُوا به قل لعل کتیزه منها أنْ یکون تذکیرا بلشامی و تثبيها لاف و تغریفاً لمن جهل الَفكَ و 
اشْتَعَلَ عن الصّلاِ و لیکون دک داعبا ای عبراده الْحَالِقٍ مُرَعْبَاً فيا مقر له بوجي مجاهرا یمان مُغلاً با یلام مُوَدنا لِمَنْ 
O‏ أن عال قزر دن انه ردن بالطلا فَإنْ قَالَ لم دی فيه باّکب یل الشبیح و الیل و اخمید (۳) قیل له أرَادَ آن 
ودا كر و امه لد اشم الله تعالَى فى التكبير فی أَوَّلٍ الْحَوْفٍ و فى الشبيح و اهليل و التَحْمیدِ اشم الله فى آخر ار 
قبدی بالعزفِ الى اشم الله فى له لا فى آخره فَإِنْ قال فلم جعل مش مَثْنَى قبل لن یکو مُکررا فى آذان الم تَمعِيرَ مز کدا 
علیهم إن چا أح د عَن الأول لَمْ يَسْهُ عَن الّانی و لان الصّلَاة رَكعَنَانِ رکعتان لک جعل الْأَذَانُ مى مَثْنَى فَإِنْ قال لم جيل 
الَكبيرٌ فی أولِ الَذَانِ أذبعاً قیل لاد أوَلَ ادن اّما يَدُو عفله و یس بل كلام به المع له مَجَعِلَ ذلك تَثبيها للْمْستَمعِينَ لما 


ده فى ادن ان الم جَعَلَ بَد الفُکیر شهادتین قیل ِأنَّ أولَ یمان التَوْحِيِدُ و راز باللهعر و جل بالوحدايه و الانى 
راز المشول بالرسَاله و أن طَاعَتَهُمَا 


ص: 44 


-١‏ الظاهر عدم ورود هذا الاشكال كما يأتى عن المصّف قدّس سره فى البيان الآتى. 
۳- فى العيون و بعض نسخ الكتاب ذكر التهليل فقط و كذا فيما يأتى بعده. م. 


کی 0+ اضر یمان ا 6 ہے ات چی رت ہر 
یڈ اک لا ی شم قل ب نی و وضع يموع لا و زا إلى لش ل الا إلى الل فى 
روط الْأدَانِ ققدم الْمَوَّدْنٌ لها أرما اتکبیزتین و الشَّهَادتَين و أَخَرَبَْدَهَا آرتع دو إلى قح عَلی لب و الصا ثم دعا 
مسي ها وم تج یت وما كما أ ۲ 8 


هی ان وی حم ل ار تس ال از أن شم لكام یمق بلط ۳ 


2 


7 ھ جر 


أب دک فی ان ان قال جل اذاه فى لنت وى رو و یم جل فی اوه اه اوت بعد لرا قي 
لآ نیح قِتَامة لبه و جاده باحميد و التَفُدِيس و الرَغْبهِ و الرَهْبهِ و يَحْتمَهُ بمثل ذلك لیکون فى القيام عند لو 
طولٌ (۴) 

ص: ۶۷ 

-١‏ فى العلل: فجعلت شهادتین شهادتین كما جعل اه. م. 

۲- فى العلل: بذ کر الله و تحميده تعالی كما فتحه بذ کر الله و تحمیده تعالی. م. 


۳- فى العلل: فى آخر الحرف من هذین الحرفین. م. 


ن 


yy‏ کته ا مجع فى شوو التي و لك أ قو حت ل إا 
دا لا و جب ال نك الى على له يق الشكر و شکر زعا زا فاون امال سیا له و ا واا هو 
الدالق الماک لا ع ره الرّخمن الرجيم ےر ہیی ی الین رابت و 
لح اب و الْمَجَازَاہِ و إبججَابٌ ا له بلک الات کما اوت له ملک ادا یاک تعر رغْبة و تقو لی الله عَرّ و جل و إِخْلَاصٌ 
مل ذوڈ وہ ز اک تین ته و یز نت همع مق در ان الا تم وه 
له و اغْتِصَامٌ بکۂ بختله و اسْتِرَّادَةٌ فى مره بره و بعطعیه و کتربنهصتراط این تفت غلیهغ توکیذ فى الشوَالٍ و له و کر 
نافد دن عه على وه له فی لک العم ها النشوب علتهم شیاه من أ يکود ین ای كفي 
لعن بورهو فيه و شین اخضع من أذ كوت مر اا این ضرا عن له ی ی خروم يترود 


سے تو ہے ل م2 


أن نو رئا قد جع فيه من جواع یر و اْحكمه فى أثر الآجرہ و لا مالا يجمه بَجْمَعْهُ شی ٤‏ من اَْشْيَاءِ ان كَالَ فلم 


ل البح فی الو كع و لبود قبل لل ينها ان كود 


ص: ۶۸ 


-١‏ فى العلل: الركعتان. م. 

۲- فى العلل: بل يكون محفوظا مدروسا. م. 

۳- فى العيون: فى القرآن. م. 

۴- فى العلل: و ذكر لربه و نعمائه. م. 

ه- فى نسخه: تلك النعم. و فى العلل: مثل ذلكك النعم. 


اود مع خضوعه و خشوعه و ده و تَورُعہ و اشرتكائته و له و تواض مه و تفه إلى ره مقس له مدا سبح معظماً ١(‏ 
شاکرا لاله و زازقہ و لي تغمل اسبح و ايد كما تخل التكبير و الیل و يشل له و هه کر الله فا دعب به 
یکر و یی ای عبر الله ِن تال یم جل أضل اه کین و لم زیت علی بَغضِة ها کته و علی بَغضد ها رمان و لم یر 
عَلَى بَغضة ا شین # قبل لأ أضل الصّلَاءِ ما هى رکف وَاحِدَهٌ أن أَضْلَ الْعَدَد َاح فا قَصث(۲) من واحد یس هی ص ناء 
ام الله عر و ل نیا ودود لک ال کعة اجه الى نا كه لها كمَالهَا و تمامها و الاقبال علیها فقرن الیه 
َع ایم الا ما تقض من اوی رض الله عر و جل آضل اشنا تين م عم سول الل صلی الله عليه و آله وبا 
ا بت رتیل كتين بتمام ما أيروا به و کالہ فَسمإِلی الظهر و العضر و الما اجره تین كعتين لیکو فبهما مام 
کین این تم ام أن لاه العفرب كود شل الاس فی وتات لاني راف إِلَى الَْطَانِ و ال کل 0+27" و هی 
میت كراد فا رع وه لیکون أَحَسٌ لبهم و ِن تع ير کت الصَلاِ فى لیزم و الیل ردام : سک 
أن شال : فى ولي ہت ی ہے 00 بن الیک ماب ت الا اليل وق 


۵ 


جل ایز فى شام 5 مات 7 هلان 


ص: ۶۹ 


-١‏ فى العيون: مطيعا. م. 

٢‏ فی العیون: فان انقضت. م. 

٣‏ فى العيون: لان الذكر قد تقدم العمل من الليل. م. 

۴- فى العلل: فلم جعل فى الاستفتاح سبع تكبيرات؟ قيل انما جعل ذلك لان التكبير فى الصلاه الأولى التى هی الأصل اہ. م. 
ه- فى العيون و بعض نسخ الكتاب: قيل: نما جعل ذلك إلخ. م. 


ونه وڈ و اوها موک ونا جول لكك أن اک ا فی الرَكعَهٍ وی الى ھی الأضل كله تریغ تكبيراتٍ تكبيره الا یتاج و 
یک گور رنہ بیرتی المُجُودِ و یره ضا لكوع و تکییین ن لِلشحودٍ دا كبر الإ ان اول الاو بع تَكبيرَاتٍ فد 
رز التَكبيرَ کله ان سها فی شی ۽ منها أو تر ها لغ یل عليه تفص فی صلانه. 


0 3 


ول و فی الل كما ال پو جغفر و و عبد الله عليه السلام من كبر ول صَلاہ بع تَكبياتٍ أجرَه و بُجزی تکبرة واج حدّةٌ 
الم بُکبڑ فى شین ء من صَلَاتِهِ أَجْرَأه عه لک و ما عَنَى پدلکک اد 2 رکا ساهیاً أذ اسا 


قال تق كت فا الکتاب عبط الف أن تک تام ار اه ماج معا ری کلام ال افو ل قفا إلى 


2 
2 2 


ری او ہے اش می 


و 


ول نی تھا ری لكام خر و الوه إلى الکاین کا تھا عم المخلو قي ٤‏ و الانتقال عَنْهَا و ا نت 
بالکلام اما هُوَ باللخلیم 


ص: ۷۰ 


-١‏ فى العلل: فقد علم اجزاء التکبیر کله. م. 
۲- فى العلل: ر کعه بر کوع و سجدتین. م. 
۳- فى العلل: آخر. م 


إن ال لم جل را فی ال کین این و لييح فى رین قیل لزق ب ما فرضه الله رو جل من عندہ و ما فوط 
ین ند َشول إن اقم مججلت لماع عفن ایکون لاص و و و ام و ابا ده له مرا مكشُوفاً مهرد 
إن فى طراره حه لی خی اي الوب لہ َو و عل و کون ای ادَِجفُ وبا با نرب هر لام ١01و‏ 
ره و تکون ادات لاس بالامبقضهع لبخض جا فة مع ما فيه ین المماعده على البڑ و ویو رن كثير 
ین معايدى الل عر و حل فان قال لم جمل هر فى بَغض اللا و لم بعل فی بعض قیل بأ الصَلَوَاتِ الى بجر فيها ما 
ا ی 0 ر الما يعم أ اه جماعة إن راد أن ُصلی صَلَى و لاله إن 
لم ر جم اعة لی سمع و علع دك مِنْ جهه الداع و الصَّلَاَانِ الان لا ب هر فیهما تما هار و فی أَؤْقَاتٍ مُضد يو فَھیَ 
وك من جه الب ا تخ فيه إلى شا إن ل كلم جت شوت فى وه لوقت ولع شم و لع حو فيل اذ 
اوقت الْمَشْهُورَة الْمعْلُومَةَ الى ؟ عم أل اض يغرها لجال و العام یه توب الُم مَغزوف 2ب ده اب و 
سُقُوط اسف مَشْھُور تَجبُ عِنْدَۂ العشاء الا جره و وَ طلو الَفَجْر مَشْهُورٌ ر مَعلُومٌ 7 تجب ده الْعُدَاهوَ زوال الشقس مشهود مَعْلَومٌ 
تجب عة ار ولم يكن لعضر وف مفزو مهو مل رزه الَاتٍالَع ل وها لت لفاغ ین الك لی لا 
دو عله أخرَى أ الله عر و جل أحب أن 


ص: ۷۱ 


-١‏ فى المصدرین: بظاهر الاسلام: م. 

۲- فى العلل: مشهور معرفتها. م. 

۳- الموجود فى العلل هکذا: و زوال الشمس و إيفاء الفی ء معلوم فوجب عنده الظهرء و لم يكن للعصر وقت معلوم مشهور مثل 
هذه الأوقات الأربعه فجعل وقتها الفراغ من الصلاه التی قبلها إلى أن يصير الظل من کل شی ء آربعه أضعافه انتهی. و الظاهر أن 
الجمله الأخيره سقطت من قلم النشاخ من المتن» لما أن المصئّف سیشیر فى شرحه للحدیث إليها. 


2 


دا الاس فی کل عل لا بط اعته و عبادته فَأَمَرَهُم أل اهار ندموا بعجادته تُم یروا فیما أَحمُوا من مَرمّه (١دُتْيَاهُمْ‏ 


مره رم 


2 
3 


اوت 0 و راثا فيه من ال 40 مو وفك شع الاس فيه ام و 
يَسْترِيحُونَ و يَشْتَِلُونَ بطعرامهم و فَيُولتِهعْ فَأمَرَمُم أن یب وا أ رهز جات تب علوم ار بک موا لما امن 

لک فاد قضوا وَطْرَهُمْ ضر أَرَادُوا انار فی الْعَمَلٍ إآخر النّهَارِ مَدَدُوا آتضا بعتَادتہ د تم صَارُوا إن وآ ار ذلك نات 
هم اضر تیور یا او من مه نا قاجا ايل و و موا يت و افو إلى انهم اة وا وا باه 
هم ترصن (۴اا ‏ ڪڳوا ین دک اجب علهم ارب فا اء وف الوم و روا يا انوا به مشتخليق أحث ان 


2 


۱ 


3 


3 نا أ اہ اتی نع زنل انوا أذ باه من کلک یوق يا فى عل عفن با 
وجب علیهم امه هذا توا یک ع بے وۂ و م لا عه وم تفس هم و م بل رهم مون قال تيم ام یکن 
عضر وف مَشْهُورٌ مثل تلك الوا ت أَوْجَبهَا ین الظهر و العفرب و لَمْ يُوجبها ین العتمه و لاه زین لاه و الظهرقیل له 
07 فت عَلَى النّاس کف و گا أنه ع ےم ہہ ہت 
ام نهم يَفْعَعِلُونَ فى رل ال ار با ارَاتٍ ES‏ فى اواج وَإِقَا مه الَْسْوَاقٍ اراد أن کا يَذْعَلَهُمْ عَنْ طلب 
ج نے ے وت 

نهم دک فَحَْفَ الله تیالی عَنْهُعْ و لم يجعلا فى 2 
َر و جل بريد له بكم ار و لا ری بكم اش 


72 


54 


2 


۳ ہے ہت 


قات علیهم و لکن جَعَلَهَا فى أَحَفٌ اوقت علیهم كما قال | 


ص: ۷۲ 


-١‏ فى العلل: من مئونه. م. 

۲- فى العلل: ما کانوا من شغل. م. 

۳- فى العلل: ظهرهم. م 

۴- فى العلل: يتضرعون. م. 

۵- فى العلل: و لا اثر فيه للضعیف. م. 

۶ فی العلل و فى نسخه من الکتاب: و لا يشتغلون به. م. 


ین ہو ض وب من اتال و الى و ضرع فأزجب جب الله عر و جل أن 


2 


هلا و ول َّ فی وَفْتٍ رفع این إمحضاز اله و قبالالقلب علی ما قال و 


5 


ون قال قیم بخ افیتانفی اقکیرقل رف ما 
کون الْعبدٌ فی وفت ذکره ما 2 ُصعا 


آقول فى العلل لأن الفرض من الذ کر إنما هو الاستفتاح و كل سنه فانما تؤدى على جهه الفرض فلما أن كان فى الاستفتاح الذی 


2 
أ 


قال فلع جعل .اه الشنه اڑب بعا و تلئین رکف قل لِأَنَّ الْمَِيضَة سبع عشره رکعة فجُعلّت اش مى الفریضه كَمَانًا لریضه 
تم لته ریب مج ور ی رف ریز سل َو اه وال امس و بغ 


1 
3 عه 00 023 7 


کت رحب (٥)انْ‏ ی لَه فی كل ره الْأَوقَاتِ الاه لله ذا فرق لته فى أَوْقَاتٍ سى 


2 


یا کیا 9 


أت ين أن تجح لوا فی وذ ت ؤاد إن قال فلع ص ازث اه اجه دا کانث مع ارام ركم ين و ذا کانث بير ام 
رکفتین و رَكْعَتيِن قیل لمل ّى یلها أن لاس يَتَحْطَوْنَ إِلَی لسع (٣امِن‏ بعد ر َب الله عر و جل أن يَف عتهم لعزت 
اب ی اروا له و متا أن اوت و رت یت 6 هو فی صدا (۴افی حکم 
اترام و منوا لاه تم زے ا ٹد شر تو 17 ۱۳ 
سے ملع عفد و ان كود الْمَامُ مب وله هم و توغیهم فى 


الإمام أت 
نطبتین فَإِنْ قال 


-١‏ فى المصدرین: فاحب اللّه. م. 
۲- فى العلل: فاوجب. م. 

۳- أى یتجاوزون و يتسابقون إليها. 
۴- فی العلل: فی الصلاه. 5 


الْمَعْصيَهِ و 7 تَؤفيقهم عَلَى ما أرَادَ (١)ِن‏ مط لحو دنهم و هم رهم بما ورد لبهم من لفات و من اهال اَی لَهُْ فيها 
ج سیب سی ہہ نے 
حراج و الْإِغْردَارِ انار و الذعَاءِ و ما يريد أن یلع من آقره و َيه ما فيه الصاح و | لاد فان قال فلم جُعِلتِ الْحَطبَه 
لجع قبل اسلا و لت فى الْعِيد: ن بغ الصّلَاِ یل الَجمعه نز ام و تکونْ فى اهر بزاراً و فى اه كثيراً (46 


کر دک عَلّی الاس لوا وتو کوا م قیشوا له رو عه تبلق الله توا على اش وب و لا هنوا 


2 
ھے 


و ما يِن اّما مو فی الَو مر ین ها هو أغم ٠‏ ِن المع و ال ام فيه كر و اس فيه أَدْعَبُ بان نرق بقض الاس 


عَامَنّهُم و لیس و بكثير یلوا و تیا بو 


قال مصنف هذا الکتاب رحمه الله جاء هذا الخبر هکذا. 


و الْحْطبتَانِ فى الْجْمَعهِ و العیدین ؛ ت لن اس بعترله ار کت راون (ع)و 
نا اڪ ما عت تم یکن اس يَقَفُونَ (۷)علی خطبته و فرع وی فد قد وس لین 


یقت اس انگ ایشا ا ئن ان قال تن وت الات على من کون على 1 سین لا کر ین دک 


ص: ۷۴ 


-١‏ فى العلل: آرادوا. م. 

۲- فى العلل بعد هذه العباره: و لا يكون الصاثر فى الصلاه منفصلا و لیس بفاعل غيره ممن یؤم الناس فى غير يوم الجمعه. م. 
۴ و یکون فی الشهور و السنه کثیرا. م 

۵- فى العیون: و اما العیدان فانما هو فى السنه مرتان. و هو الموافق للقواعد. م. 

۶- فى العیون: الأخيرتين. م. 

۸ لیس فى العلل بعد قوله: «للصلاه» شی ء. م. 


قیل لان ما يُقَصّرٌ فيه الصّلَاهُ بَرِيِدَانِ (۱)ذاهباً بر یڈ ذَاهِبا و مجائیا و الرِیدُ أَرْبَعَهُ فراسخ فَوَجَبَتِ الْجَمُعَهُ علی مَنْ هُوَ علی نطف 
اید الى يجب فيه افص یر و دک أله بجی 2 فَرمَحین(٢)‏ و یدعب فوس ين لک آزبعه فراسخ و هُوَ بضف طريق الْمُسَافٍ 
فان ال فلع زیت فی یلاہ ال َم الشعہ ری ركتراتٍ قیل تعظیماً لک الوم و تفر بن ین ترا ا م فان قال لم 
سرت الصا فى الَفَر یل لأ الصّلَة الْمَفْوُوضَة رل رما هى عفر رکعاب و المع الما زیدث فيها (۳) ۱ 


2 
و 
2 


بد فلع (8) تلك الزّيادَة لمؤْضع سفره (ه تب تعبه و تصبه و اشْیعَاله بأخر تفسه و ظغنه (2)وَ إِقَامَته للا يَسْتَغْلٌ ڪا لاب 
لیڈ تيع وا وق الله اتی و تعطفا علیہ إل لہ الْغرب ای مقر اه َه مُقَصَرَة (۷فى اضر ان الق 
جب افص یر فی تد اہ رایخ لا اقل من دیک و لا أكثر قبل لن تائيه رابج يدير یم لاه ولاف انَل وج 


5 


یر فى مَسِيرَه يم فإ قال فلع وج یر فی تسیز یوم (۸اقیل أنه للم چب فی يديره یوم لا وَجَبَ فی مسر له 
٤و‏ دک أن کل یم یکون بد مدا ایز فا و نی هذا ؤم لو َب فى هَدًا الیم لما وجب : ب فی نظیره ادا کان نظیره 
له لا وق ها ان الق تیف اشير لالم عت نت (۱۱)میتیره یز من تفیل ماني فراسخ هی میدیر 
اْجمال و رال ۲2٠0و‏ هُوَ ار الى رة ماو و المکازون 


ص: ۷۵ 


-١‏ فى بریدان ذاهب وكذا فى الفقره الاخری 

"- فى المصدرین: على فرسخین. 

۳- فى العيون: عليها. م. 

۴- فى العيون: عنهم. و فى العلل: فخفف الله تلك اه. 

۵- فى العيون: لموضع السفر. م. 

۶- الظعن: السير و الترحال. 

۷- فى المصدرين: مقصوره. م. 

۸- فى العيون: فى مسيره يوم لا آکثر. م 

9- فى العلل: مسيره الف سنه. م. 

۰- فى العلل هاهنا زياده و هی هذه: و ذلك ان سير البقر إِنّما هو أربعه» و سير الفرس عشرين فرسخا. 
-١‏ فى العيون: جعلت مسيره. م. 

۲- فی العلل بعد هذه الفقره: و هو الغالب على المسير و هو أعظم السير الذى يسيره الجمالون و المكارون. م. 


يسم << ردیر ما موی ا 


NS 


2k? 


مد وى ے م سه 


هرز ريع (كالعريضش فى فت زاع يتل الم ا پشته و ازیعالہ تفر وق تیم زوا بل 
على اع بل يقرا هو یدموا له بالعففره لذ لع بكق فى وفت من ارات أخوع ای الشّفَاعهِ فيه و الب (ه)وَ الِاسْتَغْفَارٍ 


بخ بلک الشاعه ن قَالَ لم جلث حفس تَكُبياتٍ دون ان بکیر با أو ما (عاقبل لد الکسس الما ادت من الْحَفْس 
الصَّلَوَاتِ فی الوم و الله 


أقول فى العلل و ذلكك أنه ليس فی الصلاه تكبيره مفروضه إلا تكبيره الافتتاح فجمعت التكبيرات المفروضات فى اليوم و الليله 
فجعلت صلاه على الميت و لنرجع على | إلى المشتركك. 


رت 


ان قال للم يكن فيها ركو و شود قیل له ما بريد هذه الصّلَاءِ التَفَاعَه لقرذاالعبد الذِى قَدْ تَحَلّى يما خلت (۸لا 
اختاج الی مَا قَذَمَ 


ص: ۷۶ 


-١‏ فى العلل: ترك فى السفر. م. 

۲- فى العلل: لا تقصر و كذا فى الفقرتين الأخراوين. م. 

۳- فى المصدرين: من التطوع. م. 

۴ فى العلل: فيشرع م. 

ه- فى العلل: و الدعاء. م. 

۶ فى العلل: دون ان تصير اربعا أو ستا. م. 

۷- فى العلل هاهنا زياده و هى قوله: لم يكن يريد بهذه الصلاه التذلل و الخضوع اما أريد بها الشفاعه. 
۸- فى المصدرين عما خلف. م 


2 


فَإِنْ ال قلم آمر بل الْميّتِ قبل لته إا مات کان الْعَالِبٌ علیه النَجَاسَ و الْآقَه و ای تحب أَنْ یکون طاهراً إا ار أَهلَ 
لی ارہ من النکه اي يلوه و اموه یما هم ظبفاً موجه به إلى الله عر و جل 0١‏ یس مِنْ ميت یوت إلا خرجث 
م الاب یکت اض وجب ال ان ال قیم یرو یک ایب قي یی وه عرو جل اجر لجسب وتو ؤر 
من بخيلة و ذف و لا یظهر الاس عَلَى بعض ڪاله و قبح مره (0)و لتنا يفشو الب ین که ه ار ٍلی مثل لک لاه و 


تراد و لیکون یب بلس الْأختاء و بفضه عمیم یی و کرة و مودت لا یله فيع حَلْفَ و آوض اء و مر به و حب 
إن َال یم زو یه قبل یه الاس على نا ند یج تقره ربج دی بد لخاد یه يم 


يَدْخُلُ علیه من اللہ (ا مساو و لیکون مورا عن اَؤلياءِ و الَغْدَاءِ ا َشْمَتَ عَدُوٌّ و ا يَخْرَّنَ دیق (0)فاِنْ قال فلع مر مَنْ 
نے بقل تی مداتا ويك ا لذج الت بت اخ باون میب ني 0 
يجب الیل عَلَى من مش شيا ین ال رات یر نان كالطير و الِهَائِم و الشباع و تیک قیل بأ 1 


ریسا و وف و شعرا رورا وعدا كله کی 300 لا ۶ يمُوتٌ و اما پا ظا 2 الذي کو دک من ا 


طاحم 
۱ 
a‏ 
6 
: 
كم 
و 0 
حت 
5 ۷ 


VV ص:‎ 


-١‏ فى العلل هکذا: و قد روی عن بعض الأئمه علیهم السلام أنه قال: لیس من ميت إلخ. 

۲- فى العیون بعد هذه الفقره: و تغیر ریحه. م. 

۳- قد اضطربت النسخ فى هذه الجمله ففی العیون: و امر به واجبا كان او ندبا. و فى العلل: امر به واجب. و فى بعض نسخ 
الکتاب: امر به بواجب. م. 

۴- فى العلل بعد قوله الافه: و الدنس. م. 

۵- فى العیون: فلا يشمت عدوه و لا يحزن صدیقه. م. 

۶- فى العلل هنا زياده و هی هذه: و لثلا يلهج الناس به و بمماسته. إذ قد غلبت عليه عله النجاسه و الآفه. 

۷- فى العیون: ذکی طاهر. م. 


ہے وخ فی 


أقول: فی ال ای د له و عل إن ال ام جوزتم الله على الت بَِرٍوُضُوءٍ قیل لہ یس فیها کوخ ول مرجُوڈ و 
اماي دعاء واد الا جوز أن مهو ال رو عل ولا علی ابعال کنث و انا بجت ارَضوة فى ال الت فيا 
کرت و شقيرة ار رم إلى ۷ 


ان قال فلع جو جوزتم الصَّدَاءَ عَلَئِهِ قعل الْمَغْب و بعد الفر قيل لِأَنَّ ك ذه الصّلَاة اّما تجبٍ فى وَفت الخضور و العله و لس هی 
وه کت اثر الصّلَوَاتٍ و الما هى صاة جب فى وَفْتِ دوت ال ّث لیس لِلإنْمَانِ فيه اختیاز و إِنْمَا هو حى زو دم و جار آن 


یاوق فی أن وفت كان إِذَا لم يكن الق وان َال َم مجیلث لِلکشوفِ ص كاه ِل بأ آي ین آیات اهر و جل 
ا زی آ رمه طَهرث ام عدب فأحبٌ اَن صلی الله عليه و آله أن تزع لی ها و و رَاحِِها ند ذلك لیضرف عنم 


۳ في ہے الى عن ع عر 


را و بيهم تکزوهتیا كرا ضرف عَنْ قؤم پوس جين تع وَعوا ی الله عر و رل إن قال یم جلث عشر كعات قیل بأ 
الصا ا رل قفا ین الَمَاء إلى اض أو فى اليؤم و الیل الما جی عشر ركعت معت بلک ال کعاث قافن و نا 
جل فیا شود إل ایکون ص لَه فیا کوخ وبا شود و لن يخيفو توا اهم أبضاً بالود و الخضیع 0 | 

yy‏ ك 


2 
ہو ہے سی ا سا ا و ا ا رن ےر ےّ و رض س تو واس لد د ار و س بين 6 


ود الم 


ص: VA‏ 
لام اب ان وله: الذي 2مد قوله: وكوي و سجود مختص بالعلل و لیس قی المبون؛ و لکن فی العبون المطبوع لم 


يسقط شی ء غير قوله: الذی قد البسه و علاه. م. 


كير خر من امور و هو الکشوف فما توت الله تعر المقلُول قن لقع جیتل بوم الفط اليد قیل لان یکون للم مين 
ممما تون فب وروت إلى اه وليخت وله على ترا م عله یکو 0 20 
که و بوم زغبه و َژم ضوع و هل یم ین اه يجل فيه ال کل و شرب بان رل شُهور الشته عِنْدَ آفل ال شَهْرْ رَمَضَانَ 
حب الله عر و ل أن یکون هم فى دبک الهؤم مجم بخ دوه فيه و شوه فان قال کیم جل اتکی فا کته فی 
عفرا می لت قیل لد اكير نم ہُو تعظیم لله و تفجبد عَلَى ما ھی و عَافَى كما ال الله عو و جل و الو له 10و 


و 
رز اه و خی ص م2 


كبرو لله على ما داکم و کم تکزون إن ال کیم جل فیا انا عضر کیره ؛ قِيلَ لاله تكونٌ فى رکفتین (0ثتا عشره 
کیره ذلك یل فبا انا عشره تکیزة فان قال فلم جعل جيل تریغ فى الَولَی و شش فی اجره (٣او‏ لم سو نها قیل ا 
له فیح اه الفریضه يطح بیع 2 تکپیزاب لک بی اها بیع تکیزاب و بل فى انيه حشسش تکیراب لا 
تخریم ین اتکی فى الهؤم و اليتس کیرات و لیکو ابیز فی ال تین بیع ثرا ورن ال فلع آیژوا اعم قبل 
كن یروا ألم الکو و اش ینوا (ع)على اجره و یکون الشایم حا لیا متكي مأ جُوراً مُختیبا غارفا صاہراً 
ا امہ اب ین لجع و اش ینوت الاب َع مرا فيه من الک ار عن الشَّهَوَاتِ و لیکون دک وَاعِظا لهم فى الْعَاجِلٍ و 


رَائْضاً لهم علی أَدَاءِ 


جاح 


ص: ۷۹ 


۱- ليست هذه الجمله موجوده فى العلل. 

۲- فى العلل: الركعتين» و فى العیون: كل ركعتين. م. 

۳- فى العلل: فى الأولى سبع و خمس فى الثانیه؛ و فى العیون: سبع تکبیرات فى الأولى و خمس فى الثانيه. م. 
۴- فى العلل: و يستدلوا؛ و فى العیون: فلیستدلوا. م 


ما کلم و دللا (۱فی الاج و یغرفا دده ملغ دلک علی ال الف و لمترکته فى ای فا يهم ما افرص الله تال 
ھم فى أخ واي الم یل او فى شور تضاة حاص وق صائر لور قل بأ هو مان کو اهر یی أل الله 
الى فيه لقن وَ فيه فرّق > یا و اَْايدلٍ كما قال اله َعَالَى هر رَمَضانَ الَذِى أَنْزِلَ فيه امن مردی لاس و یناب من 
لدی و القن و کی عم صلی لله عليه و آله وه ادر الى می َي ون آلب شهر فیا برق کل تر کیم و 
هی رآ الہ قر فیھا ایکون فى الک من حبر أو َر أؤ عض ره آز ملقعه أ رز أذ أجل و لک ميث ت ليله اقذر فان 
ال یم آیژا بصزم هر زتضان ‏ أل ین َلك و ا آکترقیل له وه بداتی! عم فیا وی و الصّعِيتُ و نما أوجت الله 
رت وج تہ E‏ 
ss‏ ی اہرآ مز هآ موم من مه اذل نم ضاوث تیعی شیم را تی 
اة قل یکل می فمنه أن ایام لا يمتها ین ذم فيا و مه رَوْجها و طاح تھا و اقام بأمُورها هاو الاشْيعَالٍ 
بعزقہ تعبش ھا لاه تمتها ین دک کله الَا کون فی اليؤم و الله بزارا ا وی على دک و الوم لیس کذلک 
و نها الصّلا فا اه و تعب و یال اكان و لیس فى الوم شین ٤‏ ین ذلك و ماما شاک عَنِ الطعام و اسراب و 
لیس فيه تال لزان 


ص: ۸۰ 


۱- فی المصدرين: و دليلا لهم. م. 

٢‏ فى نسخه: القوم. 

*- فى العلل: فاحب ان لا يتعبد الا طاهره؛ و فى العيون: فاحب الله أن لا تعبده الا طاهرا. م. 
۴- فى العيون: الصوم. م. 

۵- فى العيون: بامرها. م. 


ضر ہے ورک فو ف ےہ مها و ليلتهَا و یس الصّوْمٌ کد لِک له يس كلما ےت 


يوم وجب عَلَِهَا الضّوْمُ و كماع دق وفك الشلاه وت عا اشا هُ فان نْ قال فلع إذا رض ال أو سافر ‏ في ور رعضان فلم 


وج من سره لفق من مرضه حمّى بَدخْلَ علیہ هر وعضان اؤ وجب عليه اه لول ساط ا ذا آقاق تما 
ذ آقا و لع یه وجب عليه القضاء ‏ لاء بل ذلك الوم ما وجب علیه فی بلک الشته فی دک اھر َم اذى لم 
بی مال لھا ان مر (١)عَلَيهِ‏ اشن كلها و مذ عب الله عَم بيجت له الل إلى آاه عط عن و دیک کل ما غلب الله 
ای علیہ یل امفعی الى بُْمى عليه ؤم و یله نا یب علیهقضاء الاه كما ال الاق عليه السلام کل ما عَْت ال علَى 


لد نهو أده اه تل اور و مريض تم بب عأ الشزم فى میم 1 يه عرض دی كل فو و وجب عاي 


2 


اه لاله مره من وجب علیہ م وم قلع ب تطلغ أَدَاءَۂ فَوَجَبَ عَلَيِه عَلَيِهِ الْفَدَاءُ كما قَالَ الا 4 عر و جل فص يام شَهرَ بن مُتتابعین . فن 
لَمْ یش تطغ فاطعا م ی من كين و كما ال الله َو ججل کو یه من صدیام أؤ ده او تشك اقام هتم اشیام ذا ثور 
ے ‏ م َس مَطِيعٌ قيل قیل له له لها أن کل عليه هر زعضان كل وجب عله ادا للماضى 


3 


2 ۳7 


أله کان مره مَنْ وَجب علیه صَوْمٌ فى كَفَارَهِ فلم بش تطعه توب ب علیه لاه و دا وب ب الْفِدَاءُ سمط الصَّوْمُ و الوم ساقط و 
الْفَدَاءُ << س98 و لاشتطاعته فان قال فلم مجعل صَوْمٌ الشُنّهِ قيل 


مر عم 


مرح م2 


لیکمل به وم اض ان الق جیل فی كل شر ا أ ام و فی کل عشرء ایام یوم قل لد الله تاک و تعالی يَقُولُ مَنْ 
جاء باحسو فلع أَمثالها من صَامَ فى كل 


ص: ۸۱ 


فك ا اوت یوما کالما صا الدّهْرَ کله كما قَالَ مان ارت رَحْمَهُ الله عله وم 1 


2 


تہ یام فى ار وم اهر کله فَمَنْ 
وج شینا غیر الذّھر فلیض مه فا ن قال لم جمل أل تميس مِنَ الْعشر لول وَآخِرَ تميس ين اش الآخر و أَربعَا فى الْعَشْرِ 
الط قبل أما الخمیس فان لابق عليه السلام فرش کل تيس اعمال ابد إلى الہ 1ب أن يعض ععل اب 
علی الله تغالی و هُوَ صَائِمٌ فان ال م بل خر تميس قیل لاله إا عرض عمل تمانیه ایام و اد صَائِمْ کان آشرف و ال 
ین أنْ يُْرَض عَمَل يوين و هُوَ انم و نما جمل أَربعاءٌ فى الْعَشْرِ رٍ الط الاق عليه السلام أَخِر بر أن الع ول علق 
از فی دک الیژم و فیه الک الله اون اأوی و و یوم تخس مه هو فأب أن ینعم الْعَبِدُ عَنْ نَفْسِهِ تخس ذَلْك الهؤم 
بضزیه إن قال كلم وجب فی لاه علی من لع بچ 7 ری و لیم فالخ و ال رهما قبل نالل و الخ و 
ت اثر ایض مرانعة إن انِ من اللْقلبِ فی أفر اه و مط لحه مک یہ مع يتك اَل الى ذکزناها فى الحانض لی فى 


2 


الصَيَامَ و لا تَقَفْ- ی الصّلَة ان تال فلم وَجب عَليه صَوْمٌ طَرَيْنِ متابعین دون أَنْ جب عليه شهر واحد او 


7 


ل ۱ ۱ ی 
یل مُتتَابعين قیل لا هود عليه لاه قیستخت به له (۱5 قضاه مرا ان عليه الْقَضَاءُ إن قال لمیر اج قیل لعله الوفاده 


و 


لي شش يي SS‏ 


ص: ۸۲ 


-١‏ فى نسخه: على الله. 
۲- فى العيون: فى کفارته. م. 


یا فيه من اخراج وال و تعب ادان و ااشیغال عي ال و الْولَدٍ وَ عظر لس عن اللَذَاتِ شاخصاً فى الک و لبود تابت 
ذلك عَلَيْهِ دائماً م تع ضوع و الاسیکاه و اد م مع ما فى ذلك لجمیع ال من الْمََافع. 


أقول: فى العلل كل ذلك لطلب الرّغبه إلى الله و الهبه منه و ترك قساوه القلب و ساره الأنفس و نسيان الذكر و انقطاع 
الرجاء و الأمل و تجديد الحقوق و حظر الأنفس عن الفساد مع ما فى ذلك من المنافع لجميع مَنْ «المشت ر کك». 


فى زق الض و با ون فى ابو ابر ئن یج و معن لا ي من بين اجر و جالب و بائع و مشتر و كاب و مشکین 
و مکار و قير و قضاء عواجأل لاف فى لا ضع اکن لهم الاجيماع فبها مع ما فيه من اه ول جار اليه عليهم 
جح مہ ںےم ۵ ۱ 
ےت ا سے تھی تس 
راض نما وضع خی الوم و (40 ان من تلکک الفرَائض الج الْمَفْوُوض وَاحداً تم اع قل اهل اتک بِقَدْرِ 
یمن یم رواشم إلى الدج (لاضل دنک تخفیت من ربكم و رخعه نم الاس ِنْ اخزامهغ و لا طول 
جب ی وی واجیین جمیعا فلا تل ال و لا ل و ایکون الخ منود 
9 ی۶ مق وک قال الي صلی الله عليه و آله حلت الْعَمْرَهُ فى الج 


ص: ۸۳ 
-١‏ فى العيون: مره. م 


"- فى العيون: بالتمتع بالعمره الى الحج؛ و فى العلل بالتمتع فى الحج. 
٣‏ فى العيون: فيتداخل. م. 


ی ؤم یمه و اؤ ا أنه صلی اللہ عليه و آله کا سَاقَالْهَدىَ وَلَم یکن لَه أن بُجل ی َل الهذی محلَه لمعل كما مر الس 
و لک قال وال من أرى ما اشذبرت لت كما أمرئكع و کی سَفْتُ الْهَذىَ و لیس سابع الذي أن بُجل ی ی 
هد محل مام إليه رجل كَقَالَ با رشو الله تخرج محتجاجاً و زموشا تفطر من کاو الاه فَقَالَ الک ن تم بهذا بدا 


آقول: ليس فى العلل قوله و قال النبی صلی الله عليه و آله إلى قوله لن تؤمن بهذا و هو موجود فى العیون و فى العلل مکانه زیاده 
ليست فيه و هی هذه و يكون بينهما فصل و تمييز و أن لا يكون الطواف بالبيت محظورا لأن المحرم إذا طاف بالبيت قد أحل إلا 
لعله فلو لا التمتع لم یکن للحاج أن يطوف لأنه إن طاف أحل و فسد إحرامه و يخرج منه قبل أداء الحج و لأن يجب على الناس 
الهدى و الكفاره فيذبحون و ينحرون و يتقربون إلى الله جل جلاله فلا تبطل هراقه الدماء و الصدقه على المسلمين و لنرجع إلى 
المشت رك بين الکتابین. 


2 
بق 2 2 


إن قال قلعم جيل وها عشر ذی الْحتّه قیل نله تعالی أحبٌ حب أن ید بهه البادوفی ام ایق فکان ول ما حت یه 
الْمََائَكهُ و طافث یہ فی هَدًا ات عله مه و وف لی یم اقا أا الیو د آم و وخ و يم و مُومرى و عیمی و نا 
صَلَوَات اله علوم و حرم بی انا إن ایوا فى کر ارف فحت مه فی أؤلاوجع إلى بوم رامو إن تال لم یز 
باإخوام قبل ِن بخ موا قب دول حرم الله عر و جل و أيه و لا یلو و و بشی ۽ یأر لديا و زتها وتا و 
E GS‏ ؛ مي علیہ بهم مع ترا فيو ن خیم إو ع و جل و ی 0 اذل هم نة 
قَضدِهم إِلَى الله عر و جل و وِفَادتھم إِليه رَاجِينَ كواب 


ص: ۸۴ 


يعبأ بھاء أعرضنا عن التعرض لذ كرها لعدم اختلال المعنى و تغيره بتر کها. م. 


رَاهِبِينَ من عِقّابه مَاضِينَ نَحْوَهُ قبلین الیه بالذَّلَ و الاشتکانه و ضوع و ال لوف و صَلَى الله عَلَى مُحمّد و آله و سل 

|[ ترجمه |عيون الاخبار عليه السلام » علل الشرائع: از ابی عبد الله محمد بن شاذان مروی است: فضل بن شاذان نیشابوری 
گفت: اگر سائلی سؤال کند و بگوید: خبر بده مرا از این که آیا جايز است که خداوند حکیم؛ بنده خود را بدون علت و معنی 
تکلیف به فعلی از افعال کند؟ بايد جواب او گفته شود: جایز نيستء زیرا که خداوند حکیم است و نه فعل عبث کند و نه از 


روی نادانی چیزی کوید. 


و اگر كويد که خبر بده مرا از این که خلق چرا مكلف شدند؟ بايد جواب او گفته شود: تکلیف بند گان علتی چند دارد. اگر 
بگوید که خبر بده مرا از آن علتها که آيا معروف و موجود است يا نه؟ در جواب گفته می شود: اين علتها موجود و نزد اهلش 


معروف هستد . 


پس اگر بگوید: آیا شما می شناسید و می دانید آن علتها را یا نمی شناسید و نمی دانید؟ بايد جواب گفته شود: بعضی از آن 


ها را می دانیم و می شناسیم و بعضی از آن ها را نمی دانیم و نمی شناسیم. 


و اگر بگوید که اول واجبات چیست؟ بايد جواب گفته شود: اقرار به خدا و به آن جه از نزد خداوند عز و جل رسیده است. 


ص: ۵۸ 


پس اگر بگوید: که چرا خلق مامور شدند به اقرار به خدا و به فرستاد كان خدا و به حجت های خدا و آن چه از خدا رسیده 
است؟ بايد جواب گفته شود: به جهت علت های بی شمار است: بعضی از آن ها اینست که کسی که به نخدا و به فرستاد كان 
او» و به حجت های او و به آن جه از نزد او رسیده است. اقرار نکند» معصیت های او را اجتناب نکرده و قبول نهی از ارتکاب 


گناهان کبیره او نکرده» و از عذاب خدا نترسیده در آن جه شهوات او اقتضا کرده است و از ظلم و فساد» لذت برده است. 


و چون مردم مرتکب اين گونه افعال شوند و هر انسانی متحمل شود آن جه ميل كندء و متابعت هوای نفس کند بدون ترس از 
احدی» در اين کردار ايشان فساد تمامی خلق و باختن بعضی ايشان بر بعضی دیگر است» پس فروج را غصب کنند و خونریزی 
و مال مردم و اسير كردن عيال مردم را مباح دانند» و بعضی ایشان بعضی دیگر را بدون حق و جرمی به قتل رسانند» يس 


خرابی دنیا و هلاکت خلق و فساد دين مردم بر آن مترتب شود. 


و بعضی از آن ها اینست که خداوند حکیم است؛ و حکیم در عالم وجود صورت نپذیرد و حکمت به صفت نیاید» مگر در 
حق کسی كه فساد را منع کند و به صلاح و سداد کوشد. و از ستم و جور زجر کند و از کردار ناشایسته نهی نماید» و منع از 
فساد و امر بصلاح و سداد نهی از اعمال ناشایسته متصور نشود؛ مگر بعد از اقرار به خدای عز و جل و معرفت آمر و ناهی؛ و 
اکثر مردم بدون اقرار و معرفت خداوند وا گذاشته شوند امر به صلاح و نهی از فساد ثابت نشود» زیرا كه در اين صورت آمر و 


به خدا نداشته باشند و در غياب خلق از خالق نترسند» احدى را خوف از احدى نیست. چون با ميل و اراده نفسانى خود خلوت 
كند در ترک كردن معصيت و فرو گذاشتن عمل حرام و مرتكب شدن گناهان كبيره» جه فعل او از خلق مستور است و او را از 


پس در اين گونه كردار هلاكت تمامى خلق است پس قوام امر خلق و صلاح ایشان صورت نيذيرد مگر با قرار ايشان به کسی 
كه دانا و بينا است و به امور يوشيده و ينهان عالم است و امر به صلاح و ناهى از فساد است و هيج امر ينهانى بر او يوشيده 
نیست تا اين كه در اين اقرار منعى باشد ايشان را از انواع فساد در هنگامی كه او و بندكان را به جانب خود روى دهد و در 


اين عمل بزرگترین كفر و سخت ترين نفاق حاصل شود. 


يس اكر بگوید: چرا بر مردم واجب است كه از برای خداوند اقرار کنند به اين كه مثل او جيزى نيست؟ بايد كفته شود: چون 


ص: ۵۹ 


و صانع جل اسمه بلندتر از آن بود كه ديده شود و پدیدار است ضعف و عجز این مخلوق از ادراكك خداوند جليل» پس چاره 
نبود از اين كه حق تعالى رسولى فرستد كه از جمله عيوب و معاصى محفوظ بوده و واسطه ميان او و خلق باشد» كه امر و نهی 
و آداب پرورد كار را به مردم برساند» و ايشان را مطلع سازد به اين كه منافع خود را در يابند» و از ضررهای خود احتراز کنند 
يس اگر بر مردم واجب نمی بود اطاعت و معرفت اين فرستاده خداوند جلیل در آمدن اين فرستاده ايشان را منفعتی و رفع 
احتياجى حاصل نمی شد. و فرستادن او عبث و بدون منفعت و مصلحت بود و این عمل از صفت آن حكيمى نيست كه 


[محکم كرده است هر جيزى را.) -. نمل / ۸۸ - 


يس اكر بگوید: چرا اولو الامرء يعنى ائمه و اوصياء پیغمبران صلوات الله علیهم» در هر زمان مقرر شدند و به اين منصب جليل 
مفتخر گردیدند و خلق به اطاعت ايشان مأمور شدند؟ بايد در جواب كفته شود: اين مطلب را علتهاى بسيار است: بعضى از آن 
ها اينست که چون خلق بر حدى محدود و احكامى مضبوط و معدود اطلاع يافتند» و مأمور شدند كه از این حد تجاوز نکنند 
زيرا كه در تجاوز از این حد فسادهائى بی شمار می بود» و ثابت نمی شد و نظم نمی كرفت و قوام حاصل نمی کرد مگر به 
اين كه در ميان خلق قيمتى و امينى قرار داده شود كه ايشان را منع كندء از تعدى كردن از حدود و داخل شدن در آن جه از 


ايشان ممنوع شده است. 


جه اگر اين بر این نهج مسلوك نشود» احدی لذت و منفعت خود را به جهت فساد غير خود فرو نگذارد» پس حق تعالى در 
ميان مردم قيمتى قرار داد که ايشان را از فساد منع كند و حدود و احكام الهى را اقامه نمايد» و بعضى از آن ها اينست كه ما 
نيافتيم فرقه از فرق و ملتى از ملل را كه باقى باشند و زندگی کنند. مگر به وجود قيم و رئیسی در ميان ایشانء كه ناچارند از 


وجوداو درامر دين و دنياى خود. 


پس در حكمت حكيم جايز نباشد كه مردم را واگذارد» و در ميان ايشان قرار ندهد کسی را كه می داند ايشان لا بد او را لازم 
دارند» و قوامی از برای ايشان نباشد مگر به وجود اوه يس به سبب او با دشمنان خود مقاتله کنند» و به سبب او غنيمت هاى 
خود را قسمت كنندء و از برای ايشان اقامه نماز جمعه و جماعت کند و از مظلوم ايشان ظالم ايشان را دفع و رفع نمايد. 


بعضی از آن ها اينست كه اگر از برای مردم امامى كه قيم ايشان و امین و حافظ و نگهبان شريعت باشد. قرار داده نمی شد هر 
آينه شريعت كهنه می گشت ودين از ميان می رفت» و سنن و احكام تغییر می کرد و بدعت کنند گان در دين زیاد و 


ص: ۶۰ 


زيرا كه ما خلق را ناقص و محتاج و غير كامل يافته ايم با اختلاف ايشان و اختلاف هواى نفسانی و پراکند گی قصدهاى ایشان» 
پس اگر برای ايشان قيمى و حافظى در آن جه رسول خدا آورده است» قرار داده نشود» هر آينه فساد خواهند کرد به نوعى كه 


يس اگر بگوید: چرا جايز نیست که در یک زمان دو امام يا بيشتر در زمين باشد؟ بايد جواب گفته شود: از برای چند جهت 


است: بعضى از آن ها اينست که یک نفر فعل و تدبير او مختلف نشود. و دو نفر فعل و تدبير آن ها متفق نشود. 


و سبب اين مطلب آنست که ما هیچ دو نفر نمی يابيم مگر آن که قصدها و اراده آن ها مختلف است» پس اگر دو امام در 
یك زمان باشند. قصد و اراده و تدبیر آن ها مختلف باشد و هر دو واجب الاطاعه باشند یکی از آن دو نفر اولی به طاعت از 
دیگری نخواهد بود» يس اين اختلاف خلق و تشاجر و فساد آن ها خواهد بود. علاوه بر آن که هیچ كس یکی از اين دو نفر 
را اطاعت نکند» مگر آن که دیگری را معصيت و نافرمانی کرده است و هیچ یک از اين دو نفر اولی از دیگری نیست که آن 
دیگر متابعت او کند. يس حقوق و احکام و حدود باطل شود. 


و بعضی از آن ها اينست که هیچ یک از اين دو حجت اولی از دیگری نیستند در تكلم و حکم دادن و امر و نهی فرمودن و 
چون چنین باشد بر اين دو نفر واجب است كه بيكك مرتبه ابتدا بسخن گفتن کنند یعنی اگر چنین نکنند ترجیح بلا مرجح 
لازم آید. و هیچ یک از آن ها را نرسد که در چیزی بر دیگری سبقت كيرد» جه در امامت یک شرع مساوی خواهد بود» پس 
اگر از برای یکی از آن ها سکوت جایز باشد از برای دیگری نیز مثل او جايز باشد» یعنی از این جهت که هر دو مساویند» و 
چون از برای هر دو سکوت جایز شد. حقوق و احکام باطل شود و حدود معطل شود. و مردم چنین شوند که گویا امامی از 


برای آن ها نیست. 
ص: 2۸ 


بع كن ھا سه ل لوال رل و کالہ گت اوور اھر وکس از 
ھا اینست که چون امام واجب الاطاعه است» جاره نيست از راهنمائى كردن كه به او راه يافته شوند و او را از غير او تمیز 


دهند» و این رهنما قرابت و خويشى مشهوره و وصیت ظاهر خواهد بودہ تا این که او از غير خودش شناخته شود و به عين 


وجود او هدایت بافته شود. 


و بعضى از آن ها اينست كه اگر امام از غير جنس و نسل رسول باشد» يس بايد حق تعالى غير رسول را بر رسولان افضليت 
داده باشد» زيرا كه اولاد رسول را تابع اولاد دشمنان رسول قرار داده است. مثل ابی جهل و ابن أبى معيط» جه عقيده اينان آن 
بود كه جايز است امامت در اولاد آن ها منتقل شود. اگر مؤمن باشد يس اولاد رسول تابع شوند و اولاد دشمنان رسول متبوع 


و بعضى از آن ها اينست كه خلق چون به رسالت رسول اقرار کردند» و به اطاعت او اعتقاد نمودند احدى از ايشان تكبر نكند 
از این كه فرزند او را متابعت كند و ذريه او را اطاعت نمایدہ و اين مطلب در انظار مردم بز رگ ننمایدء و لیکن هر كاه امام از 
غير نسل رسول باشد. هر يكك از مردم نزد خود جنين می پندارد كه او از غير خود در امامت اولى خواهد بودہ و از این جهت 
اين مطلب در نظر مردم زياد عظيم آید و خود را نمی توانند راضى كنند به اطاعت کسی که در نزد ايشان يست تر است از 
ايشان» يس اين داعى شود به فساد و فانى كردن مردم يكديكر را و اختلاف در ميان ايشان. 


يس اكر بگوید: جرا بر مردم واجب است كه اقرار كنند و معرفت حاصل نمايند به اين كه خداوند واحد و أحد است؟ بايد در 


جواب گفته شود: از چند علت است: یکی از آن ها اينست که اگر اقرار و معرفت واجب نباشد» هر آينه جايز خواهد 


بود كه کسی دو پرورد گار يا زياد توهم کند» و چون این مطلب جایز باشد» مردم صانع خود را از غير او راہ نبرند زیرا که هر 
انسانی از ایشان نمی داند خدای خود راء و شاید که می پرستد غير آفریننده خود راء و اطاعت می نماید غير آن کسی که او را 
امر نموده است» يس حقيقت صانع و خالق خود را درک نکنند و امر امرکنندہ و نهی نهی کننده نزد ايشان ثابت نباشدء زیرا 


که آمر و ناهی را بعینه از غير او امتیاز نمی دهند. 

و از جمله علت ها اینست که اگر خدا جایز باشد که دو تا باشدء یکی از آن دو شريكك سزاوارتر و اولی به پرستش و اطاعت 
از دیگری نیست» و در تجویز نمودن این که این شریکک اطاعت شود این اجازه است 

ص: ۶۲ 

كه خدا اطاعت نشود و در اين كه خدا اطاعت نشود. كفر به خدا و جميع كتابها و فرستاد گان اوہ و اثبات هر باطلى و ترک 
هر حقی؛ و حلال كردن هر حرامى و حرام كردن هر حلالی؛ و داخل شدن در هر معصيتى و بيرون رفتن از هر اطاعتی» و مباح 
كردن هر گونه فسادى و باطل نمودن هر حقى است. 


يعنى اگر اطاعت یکی از اين دو شريكك جايز باشد» يس اطاعت شريكك دیگری جايز نباشد و در این صورت ممکن است 


گفته شود كه اين احكام از آن شريكك خواهد بود كه اطاعت نشده است» پس اين احکام بايد جارى نشود. 


وی از آن‌ها اشنت که اگر جایز يدايس از یکی ناشن عایز بوذ از برای شيطان که ادغا کد كةا آ۵ دیک م نا 


اين که بر ضد خداوند جل شأنه شود در جمیع احکام» جواب داده شود که در نزد اهل خود معروف و موجود است. 


يس اكر بگوید: چرا بر مردم واجب است كه برای خداوند اقرار كنند به اين كه مثل او جيزى نیست؟ بايد دو جواب كفته شود 
كه از چند جھت است: يكى از آن ها اینست كه مردم قصد نکنند جانب مثل خدا را در عبادت و اطاعت و غير او را يرستش 


نكنند» و بر مردم اشتباه نشود امر پرورد گار و صانع رزاق ايشان. 


و یکی از آن ها اینست که اگر مردم ندانند که آمل كيد | چیزی نیست): تمن دانند پرورد کار ایشان کیست؟و امال مین 
دهند که شاید پرورد كار ايشان اين بت ها باشد» که پدرهای ایشان از برای ایشان درست کرده اند و يا اين که آفتاب يا ماه با 
آتش باشد. جه جایز است که از برای ایشان اشتباهی حاصل شود در خداوند» و این سبب فساد و ترک اطاعت خداوند جل 
شانه و ارتکاب معصیتهای او شود به مقداری که از اين خدایان باطله اخبار به آن ها منتهی شود و امر و نهی آن ها به ایشان 


واصل شود. 


و بعضی از آن ها اینست که اگر بر مردم واجب نباشد که بدانند [مثل خدا چیزی نيست]» جایز باشد نزد ایشان که بر خدا 
جاری شود آن جه بر مخلوق جاری می شود از عجز و جهل و تغییر و زوال وفنا و دروغ و ستم» و کسی که اين گونه اشیاء بر 
او جایز است. از فنا ايمن نیست و به عدل او اعتمادی نیست. و قول او و امر او و نهی او وعد او و وعید اوہ و ثواب او و عقاب 


او محقق و درست نیست. و بر این ها مترتب شود فساد خلق و ابطال ربویت. 


يس اگر بگوید: چرا خدا بند گان را امر و نهی فرمود: بايد در جواب گفته شود: بقا و صلاح ایشان ممکن نشود مگر به امر و 
نهی و منع از فساد و غصب كردن از یکدیگر. 


يس اگر بگوید: چرا ايشان را متعبد کرد یعنی از برای ایشان موقت و معين نمود که در هر زمانی متحمل عملی شوند؟ بايد در 
جواب گفته شود: از برای اين که ذکر او را فراموش نکنند. يعنى او جل شانه از ياد ایشان نرود» و آداب او را ترک نکنند و از 
امر و نهی او باز نایستند. زیرا که در آنست صلاح و فساد قوام ايشان» يس اگر بدون تعبد و تعين وا گذاشته شوند. (مدت 
اشتغال بعمل آن ها طول می کشد و قلوب ایشان سخت می شود) -. حدید ۱۶ - يعنى خدا را فراموش می کنند و در آن 


هر گونه مفاسد بيدا می شود. 
ص: ۶۳ 


پس اگر بگوید: چرا مردم به نماز مأمور شدند؟ بايد در جواب گفته شود: در نماز است اقرار به ربوبیت خداوند و نماز 
صلاحی است که شامل قاطبه ناس می شود زیرا که در نماز است مانند و نظیر سلب نمودن از خدا و ایستادن در د رگاه او به 


ذلت و مسکنت و خضوع و اعتراف بای و طلب بخشیدن گناهان گذشته و نهادن پیشانی را بر زمين در هر روزی و هر شبی. 


و نماز موجب شود که بنده یاد کننده خدا باشد و او را فراموش نکند. و خاشع و ترسان و ذلیل و طالب و راغب در زیادتی 
عبادت باشد که از برای دين و دنیای او مفید باشد. با اين که در نماز است منزجر شدن از فساد. و نماز در هر شب و روز بر 
بنده واجب شده است تا اين که آفریننده و خلق کننده خود را فراموش نکند» يس تکبر کند و طاغی شود و تا اين که در ياد 


كردن خالق خود و ایستادن در پیشگاه حضور پرورد گار حائل شود از نافرمانیهای اوہ و حاضر و مانع شود او را از انواع فساد. 


يس اكر بگوید: بندكان چرا به وضو مأمور شدند و بايد به وضو ابتدا کنند؟ بايد در جواب گفته شود: از جهت اين كه بنده 
طاهر باشد در وقتى كه خواهد در پیشگاه حضور خداوند جبار بایستد» در هنكام مناجات با او در حالى كه مطيع او باشد در 
آن جه امر فرموده است. و ياكيزه باشد از كثافات و نجاست. با اين كه وضو سبب برطرف كردن كسالت و رفع نمودن پینکی 
و پاک كردن قلب باشد از برای ایستادن در پیشگاہ حضرت جبار. 


يس اگر بگوید: جرا وضو گرفتن بر دو دست و سر و دو ياى و صورت واجب شد؟ بايد در جواب بگوید: از برای اين كه بنده 
چون خواهد در حضور حضرت جبار بایستد» منكشف و ظاهر می شود از جوارح و اعضاى و آن جه وضو در آن واجب 
است» و به اين اعضاء مباشر اعمال عبادت می شود. زيرا كه چون سجده و خضوع می کند» بر وى خود سجده می کند. و به 
دست خود سؤال می كند و رغبه و رهبه و تبتل می نمايد» و به سر خود در حالت ركوع و سجود استقبال می كند به قبله» و بر 


دو پای خود می ايستد و می نشيند. 
ص: ۶۴ 


و ی ۰ 3 » 5 ۰ 5 8 5 3 2 
يس ا گر بگوید: چرا در شستن صورت و دو دست در وضو واجب شد؟ و مسح كردن در سر و دو پای و تمام وضو شستن پا 


مسح كردن قرار داده نشد؟ بايد در جواب گفته شود: از برای علت های متعدده است: 


یکی از آن ها اینست که عبادت بز رگ» رکوع و سجود است و رکوع و سجود به روی و دو دست است نه به سر و دو پای» و 
بعضی از آن ها اینست که مردم در همه اوقات طاقت ندارند شستن سر و دو پای راء سخت شود بر ایشان در سرما و سفر و در 
حالت ناخوشی و همه اوقات از شب و روز و شستن روی و دو دست آسان تر است از شستن سر و دو پای» و واجبات بر 


اندازه کمترین مردم در طاقت از اهل صحت مقرر گردیده» و بعد از آن شامل قوی و ضعیف گردید. 


و بعضی از آن علت ها اینست که سر و دو پای مانند روی و دو دست در هر وقتی ظاهر و مکشوف نیست. به جهت پوشیدن 


عمامه و موزه و غير آن ها. 


پس اگر بگوید: چرا وضو واجب شد در آن چیزی که از مخرج بول و غایط خارج می شود و در خوابیدن بدون ساير چیزها؟ 
باید جواب گفته شود از برای آن که اين دو طرف راہ نجاست است. و از برای انسان راهی نیست که از خودش نجاست به او 


رسد مگر از این دو را پس بند كان در وقت رسیدن این نجاست از خود ايشان مامور به طهارت شدند. 


و اما خواب به آن سبب است که شخصی چون بخوابد خواب بر او غلبه می کند. و جمیع اعضای او گشوده و سست می شود 


و اغلب چیزهائی که از او در اين هنكام بیرون آید باد است» يس از اين جهت وضو بر او واجب شده است. 


پس اگر بگوید: چرا بندگان از بیرون آمدن اين نجاست مأمور به غسل نشدند چنان که از جنابت مأمور به غسل شدند؟ بايد 
در جواب گفته شود: چون بیرون آمدن بول و غایط دائمی است. و خلق را ممکن نیست غسل کند از اين نجاست هر زمان که 
بیرون آید و خدا هیچ نفسی را تکلیف نفرموده است مگر به قدر وسع او) -. بقره / ۲۸۶ - و جنابت امر دائمی نیست و جز 


این نیست که آن شهوتی است که هر وقت انسان اراده کند به آن می رسد و تعجیل و تاخیر آن در سه روز کمتر و زیادتر 


ممكن است و لیکن نجاست بول و غابط جنين نيست. 


يس اكر بگوید: جرا مأمور شدند به غسل از جنابت و به غسل از تغوط مأمور نشدند؟ و حال اين كه غايط از جنابت نجس تر 


او خارج شود و غایط از نفس انسان نیست. زيرا كه آن غذائی است كه از درى داخل شود و از درى دیگر بيرون آيد. 
ص: ۶۵ 


می گویم: در برخى نسخه هاى علل الشرايع یک زیادہ وجود دارد و آن اینست: چرا تطھیر مخرج بول و غائط واجب شده؟ 


كفته می شود: زيرا جایز نيست كه بندہ در برابر خداى جبار بايستد و بخشی از لباس يا بدنش نجس باشد. 


مولف گوید: فضل در اين جا مرتكب اشتباه شده است. زيرا شستن محل بول و غائط واجب نبوده بلكه سنت است. روايت 


فضل را ادامه مى دهيم. 
مى بايست به بخش هاى مشتركك دو كتاب مراجعه كنيم. 


پس اگر بگوید: خبر بده مرا از اذان که چرا به آن امر شده است؟ یعنی مستحب مو كد شده است. باید جواب گفته شود که 
علتهای بسیار دارد: بعضی از آن ها اینست که اذان موجب متذ کر شدن فراموش کننده و تنبیه غافل می شود و کسی که وقت 
را نمی داند» که از جهت ندانستن وقت به تمان مشغول نشده است» وقت را بر او می شناساند» و اذان بند گان را به عبادت 
خالق دعوت کند و آن ها را به عبادت ترغیب و تحریص نماید و به اقرار آورد آن ها را به یگانگی خداونده و ایمان را ظاهر 
کند و اسلام را واضح و روشن نماید و کسانی كه نماز را فراموش کرده اند اعلام نماید. جه اذان گوینده را مؤذن گویند» از 
اين جهت که نماز را اعلام مى کند. 


پس اكر بگوید: چرا در اذان ابتدا به تکبیر کنند پیش از گفتن تسبیح و تهلیل ( لا اله الا الله) و تحمید؟ بايد جواب گفته شود: 
از این جهت است که خدا می خواست به ذكر و اسم او ابتدا شود جه اسم خدا در الله اکبر اول حروف است و در لا اله الا الله 


آخر حروف است» يس بايد ابتدا شود به حرفی كه اسم خدا در اول آنست نه در آخر آن. 


پس اگر بگوید: چرا اذان دو تا دو تا قرار داده شد؟ بايد جواب گفته شود: یکی از آن جهت است که کلمات در اذان مکرر 


شود از برای شنوند گان» و تأكيد كند 


ايشان را كه اگر کسی اول اين كلمات را فراموش كندء يعنى ملتفت نشودہ به دوم اين كلمات متذكر شود و از اين جهت است 


كه نماز دو ركعت دو ركعت است يس اذان هم بايد فصول آن دو تا دو تا باشد. 


پس اگر بگوید: چرا در اول اذان چهار مرتبه الله اکبر قرار داده شده؟ باید در جواب گفته شود: به سبب آنست که شنوند گان 


شنوند گان متنبه فصول بعد از تکبیر شوند و در اذان مورد اعلام قرار گیرند. 


پس اگر بگوید: چرا بعد از تکبیر شهادتین قرار داده شده؟ بابد در جواب گفته شود: از برای آنست که اول ایمان توحيد و 


اقرار كردن از برای خداوند است به وحدانیت. و دوم اقرار كردن از برای رسول است به رسالت و اطاعت و معرفت» 
ص: ۶۶ 


خداوند و رسول او مقرون به یکدیگر است؛ و از برای اين جهت است که اصل ایمان شهادت است. پس در اذان دو شهادت 
قرار داده شده چنان که در ساير حقوق دو شهادت قرار داده شده است. و چون بنده اقرار کند از برای خدا به وحدانیت و 
یگانگی» و اقرار کند از برای رسول خدا به رسالت» يس اقرار کرده است به همه ایمان» زیرا که اصل ایمان اقرار به خدا و 


رسول است. 


يس اگر بگوید: چرا بعد از شهادتین خواندن به نماز قرار داده شدہ؟ یعنی حی على الصلاه. بايد جواب گفته شود: از اين 
جهت است که اذان از برای نماز مقرر شده است. جه آن نداء به نماز كردن است؛ يس نداء به نمازه یعنی حی على الصلاه» 
در وسط اذان مقرر شده زیرا که مؤذن قبل از حی على الصلاه چهار فصل مقدم می دارد» دو تکبیر و دو شهادت. و بعد از حى 
على الصلاه چهار فصل دیگر می گوید: جه بعد از آن» به گفتن حی على الفلاح می خواند مردم را به رستگاری و نجات به 
جهت ترغیب كردن به عمل نیک و نماز. 


اکبر و لا اله الا الله بلند می کندہ و به اين چهار فصل که بعد از حى على الصلاه است» اذان را اتمام می کند چنان که به چهار 


فصل قبل از آن ابتدا کرده بود» يس کلام خود را به ذكر الله تمام می کند. چنان که ابتدا به ذ کر الله نموده است. 


يس اگر بگوید: چرا آ خر اذان لا اله الأ الله قرار داده شده؟ و جتان که اول آن تکبیر قرار داده شد آخر آن تکبیر قرار داده 
نشد؟ بايد در جواب گفته شود: چون لا اله الا الله اسم خدا در آخر آنست» پس خدا خواست که ختم شود کلام به اسم اوه 


چنان که ابتداء شده است به اسم او. 


پس اگر بگوید: چرا قرار داده نشد بدل از لا اله الا الله سبحان الله يا الحمد الله؟ و حال اين که اسم خدا در آخر اين ها نيز 
هست؟ بايد جواب گفته شود: از برای اين که لا اله الا الله گفتن اقرار نمودن به توحيد است و نفی كردن مثل و شبه است از 


برای خداوند» و آن اول ایمان است» يس لا اله الا الله اعظم است از سبحان الله و الحمد الله. 


پس اگر بگوید: چرا در ابتداء نماز و رکوع و سجود و قیام و قعود بايد الله اکبر گفته شود؟ بايد جواب گفته شود: از برای آن 


جهت بايد الله اكبر گفته شود. 


يس اگر بگوید: چرا دعا در ركعت » پیش از قرائت قرار داده شد و در ركعت دوم قنوت بعد از قرائت قرار داده شد؟ بايد 
جواب گفته شود: از برای آنست که خدا خواست نما ز کننده» ابتداء قيام خود از برای پرورد كار باشدء و او را عبادت کند به 


تحميد و تقدیس و سوال و خشیت: و ختم کند قيام خود را به مثل اين اوراد و اذ کار جه در قيام در هنكام قنوت طولی حاصل 


شود پس خواست که در این ركعت طولى حاصل شود 
ص: ۶۷ 


ھی اکر ركوية#تعرا د كان در تمان مهافو ر به فرافت دند بابد در اچراب گلع×اشرت از رای آنشت که ور ان هجوزو 
متروكك نشده و ضايع گذاشته نشود» و از برای آنست كه قرآن محفوظ شده باشد» يس نه آثار آن برطرف شود و نه مجهول 


سو د. 


پس اگر بگوید: چرا بند گان مأمور شدند كه در ابتداى هر قرائت سوره حمد بخوانند و ساير سوره هاى قرآنى را نخوانند؟ بايد 
در جواب گفته شود: جيزى در قرآن و ساير كلمات جامعه نيست كه در آن خير و حكمت جمع شدہ باشد به قدر آن جه در 
سوره حمد جمع شده است» بدين سبب که « لد له اداء شكرى است كه حق تعالى بر خلق خود واجب كرده است» و 
شك ركزارى است از برای اد ین كه خدا بنده خود را موفق به خير گردانیدہ است» وت ال قدو تسا افر ار اسه 
اين كه خداوند خالق و مالكك است و غير او کسی به اين صفت نیست+ التحمنِ الرَّحِيم) اظهار عطوفت و ذكر آلاء و نعمتهاى 
خداوندی است بر جمیع خلق او. مالک يَوْم الذین» اقرار است ان ری تسوت شدن بنده و حساب و مكافات عمل 


اوست. و واجب دانستن و ابت نمودن است از برای او ملک آخرت راء چنان كه از برای او ملک دنیا ثابت شده است. 


اک تدا اظهار رغبت و تقرب است به سوی خدای تعالی» و اظهار احلاص يعمل است از برای او نه غیر اوه اتاک نشین 
طلب زیادتی توفیق و بند گی و طلب دوام نعمت هائی است که خدا به او عطا فرموده است و طلب دوام یاری او است. «اهْرينًا 
الصراط الْمشتقیم» طلب رشد و راہ حق است بر طريقه مقرره اوه و چنگ زدن به ریسمان اطاعت او است» و طلب زیادتی 


1 2 هی 
معرفت پرورد گار و معرفت عظمت و كبريائى او است. 


«صدراط الَّذِينَ أ نْعَمْتٌ عَلَيِهِمْ تاكيد است در سؤال و خواهش و ياد كردن است در نعمت ها و تفضلاتى كه حق تعالى بر 
دوستان خود عطا فرموده است» و سؤال است از اين که حق تعالی مثل اين نعمت ها را بر او عط ُرمايده خی اضر عَیهم؛ 
یناه بردن به خحدا است از ای هماقا و اف اون اتا کر کازوبه اتی یی افو لا الخال سک 
شدن به خدا است. ازا ين که مبادا از کسانی باشد که بدون معرفت به خداوند گمراه شدند و راه او را نیافتند و گمان می کنند 
که عمل نیکوئی کردند» يس در این سوره مبار که اين مقدار از خير و حکمت در امر دنیا و آخرت اجتماع یافته است که در 


پس اگر بگوید: چرا سبحان الله در ركوع و سجود قرار داده شده است؟ بايد در جواب گفته شود: از برای چند علت است 


بعضی از آن ها اینست 


ص: ۶۸ 


كه بنده با خضوع و خشوع» و نهايت بندگی و تورع و مسكنت و تذلل و تواضع و تقرب او به سوى پرورد گار خودہ در حالتى 
كه تقديس و تمجيد و تسبيح و بز رگ دانستن و شكركزارى خالق و رازق خود کند. يس فكر و آرزوهای او به غير از خدا 


اش 


يس اگر بگوید: چرا اصل نماز دو ركعت قرار داده شده؟ و چرا بر بعضى از نمازها یک ركعت افزوده شد» و بر بعضی دو 
اصل عدد است» پس اگر یکی ناقص شود و بجاى نيايد» نمازى نخواهد بود و چون حق تعالى می دانست که بند گان ادا نمی 
کنند اين یک ركعت نماز راء که كمتر از آن نماز صورت نپذیرد» به كمال و تمام و اقبال بر آن ادا نمی کنند» ركعت ديكر به 


آن مقترن فرمود تا این که به ركعت دوم آن جه از ركعت اول ناقص شده است» اتمام شود. 


بندكان اين دو ركعت را به تمام و كمال آن جه مأمور شده اند ادا نمی کنند» به هر یك از ظهر و عصر و عشاء دو ركعت 
دیگر منضم نمود كه به سبب آن دو رکعت. دو ركعت اول كامل شود. 


هاى خود و خوردن و وضو گرفتن و مهيا شدن از برای خواب» يس در نماز مغرب یک ركعت زياد كرد تا اين كه بر ايشان 


آسانتر باشد» و تا این كه عدد ركعات نماز در روز و شب فرد باشد. 


و نماز صبح را به حال خود گذاشت» زيرا که شغل هاى مردم در وقت نماز صبح زيادتر است و رفتن به سوى حاجت هاى 
خود در آن هنكام بیشتر بوده» و به جهت آن كه دل ها در وقت نماز صبح از فكر بالنسبه به شب خالى تر است» به جهت قلت 
معاملات با مردم و قلت دادن و رف اسان در وقت نماز صبح اقبال او در نماز زيادتر است از غير آن وقت در نمازهای 
خود. زیرا که فکر در آن وقت کمتر است از جهت اين که در شب متحمل شغلی نشده است که در فکر آن باشد. 


پس اگر بگوید: چرا در ابتدا نماز هفت مرتبه تکبیر مقرر گردید؟ بايد در جواب گفته شود: از برای اين جهت است که 
تکبیرات در ركعت اول از نمازه 


ص: ۶۹ 


كه اصل نماز است» هفت تكبير است: تكبير افتتاح يعنى تكبيره الاحرام و تكبير ركوع و دو تکبیر از سجده اول» و یک تكبير 
نیز از برای رکوع» و دو تکبیر از برای سجده دوم يس چون انسان در اول نماز هفت تكبير بگوید. تمام تكبيرات نماز را 


درک كرده است و اگر در چیزی از آن ها سهوى حاصل شود و يا آن كه ترك شود نقصی بر نماز او وارد نيايد. 
می گویم: و در علل آمده: چنانچه امام باقر و و امام صادق عليهما السلام فرمودند» کسی که اول نمازش هفت تكبير را 


بگوید» او را مجزى خواهد بود و یک تكبير نیز مجزى است؛ سپس اگر تا آخر نماز هيج تكبير نگفت. همان یک تكبير برای 
او مجزى است و منظور از عدم تكبير فرضى است كه از سر سهو و نسيان هفت تکبیر را ت رک كند؛ 


مولف گوید: فضل دجار اشتباه شده است» زیرا تکبیر اوليه واجب بوده» و تنها این مورد است كه سنت واجب محسوب می 


شود. روايت فضل را ادامه مى دهيم. 


يس اگر بگوید: چرا اصل نماز یك ركوع و دو سجده قرار داده شد؟ بايد در جواب گفته شود: ركوع از فعل قيام است و 
سجود از فعل قعود است» و نماز قاعد نصف نماز قائم محسوب می شود »پس یک سجده مضاعف شد تا اين كه با رکوع 
مساوى شود و ميان آن ها تفاوتى نباشد» زيرا که نماز یک ركوع است و یک سجود. 


پس اگر بگوید: جرا تشهد بعد از دو ركعت مقرر كرديد؟ بايد در جواب گفته شود: از برای آنست كه همجنان كه قبل از 


ركوع و سجود اذان و دعا و قرائت مقرر شد» بعد از ركوع و سجود. شهادت و تحميد و دعا مقرر گردید. 


يس اكر بگوید: جرا سلام تحليل نماز شد؟ يعنى بعد از سلام حلال شد ارتكاب افعالى كه در نماز حرام است و بدل از سلام 
تكبير و يا تسبيح و يا جيز دیگر قرار داده نشد؟ بايد در جواب گفته شود: از برای آنست كه چون در داخل شدن در نماز است 
حرام بودن سخن كفتن با مخلوق و توجه كردن به خالق» يس بايد به سبب حلال بودن سخن گفتن با مخلوق و انتقال از نمازه 
سخن مخلوق باشد و ابتداى سخن كفتن مخلوق با یکدیگر سلام كردن است. 


ص: ۷۰ 


پس اگر بگوید: چرا قرائت در دو ركعت اول قرار داده شد و تسبیح در دو ركعت آخر باید؟ جواب گفته شود که از برای 


فرق گذاشتن ميان آن جه خدا از نزد خود واجب کرده و آن جه از نزد رسول خود واجب کرده است. 


يس اگر بگوید: چرا نماز جماعت قرار داده شد؟ بايد در جواب گفته شود: از برای آن که اخلاص و توحید و اسلام و بند گی 
خدا ظاهر و مکشوف و مشهور باشد. زیرا که در اظهار آن حجتی است بر اهل مشرق و مغرب که از برای خدا به تنهائی 
فاحت ار کرای آن گر كتين اق ات و کو هده تکفا دی خا می حاقت أن جرا فا رنہ ادا کرد 
است به ظاهر اسلام و خوف از خدا را ظاهر کند» و از برای آنست شهادت دادن بعضی مردم از برای بعضی دیگر در اسلام 
آوردن جایز و ممکن باشد» علاوه بر این که در نماز جماعت است پیشی گرفتن بر نیک و کاری و پرهیز کاری و منع از بسیاری 
اي تا 


پس اگر بگوید: چرا در بعضی از نمازها به جهر خواندن مقرر شد و در بعضی دیگر مقرر نشد؟ بابد در جواب گفته شود از 
برای نمازهائی که در آن ها به جهر خواندن مقرر شده است. نمازهائی است که در وقتهای تاريكك است. يس واجب شد که 
بلند خوانده شود تا این که اگر کسی بگذرد بداند که در آن جا نماز جماعت بر پا شده است و اگر بخواهد نماز گذارد» جه 


اگر نمی بیند که به جماعت نماز گزارده می شود می شنود و از جهت شنیدن می فهمد که نماز گزارده می شود. 


اما آن دو نمازی که به جهر خواندن مقرر نشده است. در روز است و در اوقاتی است که روشن است پس از جهت دیدن 


پس اكر بگوید: چرا نماز در اين اوقات مخصوصه مقرر شد و تقديم و تاخير از اين اوقات جايز نیست؟ بايد در جواب كفته 
شود: از برای آن كه اوقات مشهوره معلومه كه جميع اهل زمين آن را درک كنند و جاهل آن اوقات را می شناسد» چهار وقت 
است غروب شمس مشهور است که در آن وقت نماز مغرب واجب شده است. و سقوط شفق مشهور است که در آن وقت 
نماز عشاء واجب شده است. و طلوع فجر مشهور و معلوم است که در آن وقت نماز صبح واجب شده است. و زوال شمس 
مشهور و معلوم است که در آن وقت نماز ظهر واجب شده است. و از برای عصر وقتی معلوم و مشهور نیست مثل اين اوقات 
جهاركانه» پس وقت آن در هنگام فراق از نماز ظهر که قبل از آنست» مقرر شد. 


علت دیگر آنست که خدا دوست می داشت 


ص: ۷۱ 


که مردم در هر عملی ابتدا کنند اولا به طاعت و عبادت او يس در اول روز ایشان را مأمور کرد که به عبادت او ابتدا کنند 


پس از آن يراكنده شوند در آن جه بخواهند از اصلاح امور دنیای خود. پس از این جهت نماز صبح را بر ایشان واجب کرد. 


پس از آن چون نیمه روز شود و مردم شغل های خود را ترک می کنند» و جامه های خود را می نهند و استراحت می کنند و 
به طعام و قیلوله مشغول می شوندء خدا ايشان را امر کرد که اولا ابتدا کنند به ذكر و عبادت اوہ پس ايشان را مأمور کرد به 


نماز ظهر» يس از آن مشغول شوند به آن جه بخواهند از استراحت و طعام و قبلوله. 


پس چون در اين گونه اعمال رفع حاجت خود کنند و بخواهند يراكنده شوند و مشغول شوند به عمل خود در آخر روز ابتدا 
کنند به عبادت او يس از آن در عمل خود مشغول شوند و آن جه دوست دارند به آن اشتغال يابند» يس از این جهت نماز 
عصر را بر ایشان واجب گردانید» يس از نماز عصر پراکنده شوند در آن جه خواهند از اصلاح امور دنیای خود» و چون شب 
در آید و از کار خود دست کشند و به منزل های خود مراجعت كنندء اولا ابتدا کنند به عبادت پرورد گار خود و بعد از آن به 


و چون وقت خواب در آید و از اعمال خود که به آن مشغول بودند فارغ شوند. خدا دوست داشت که اولا ابتدا کنند به 
عبادت و طاعت او يس از آن به آن جه خواهند مشغول شوند تا این که هر عملی به طاعت و عبادت او ابتدا کرده باشند» پس 
وو ا انان راس كرد وجو وسح شیر ابی اات عدا زاه اموس کنا( او طائل گر ند و 
دل هاى ايشان سخت نشود و ميل ايشان به عبادت كم نگردد. 


پس اگر بگوید: كه اگر از برای عصر وقت مشهوری مثل اين اوقات نبود» چرا نماز عصر را ميان نماز ظهر و مغرب واجب کرد 
و ميان عشا و صبح و ظهر آن را واجب نكرد؟ بايد در جواب گفته شود: از برای آن که وقتى از اين وقت از برای مردم سهل و 
آسانتر و سزاوارتر نيست كه قاطبه مردم از ضعيف و قوی آن را درک كنندء زيرا كه عموم مردم در اول صبح مشغولند به 
تجارت و معامله و رفتن در حاجت هاى خود و به پاداشتن بازارهاء پس خدا خواست كه ايشان را از طلب معاش و اصلاح 


دنياى خود باز ندارد و تمام خلق قدرت نداشتند بر این كه شب را برخيزند و شب را بيدار نمی شدند» و در آن وقت اگر نماز 


واجب بودى آن را در نيافته و تنبيه نمی شدند و این عمل ممكن ايشان نبود» يس حق تعالى ايشان را تخفيف داد و در سخت 
ترین اوقات مكلف نكرد ايشان راء و اين نماز را در آسانترین اوقات بر ايشان قرار داد چنان که فرموده است:" یرد اللهُ بكم 


مر و لا يُريدٌ کم الْعْسْر.» -. بقره / ۱۸۵ - [ خداوند» راحتى شما را می خواهد» نه زحمت شما را! 
ص: ۷۲ 


يس اگر بگوید: چرا دو دست را در هنگام تکبیر گفتن بلند کرد؟ بايد در جواب گفته شود: از برای آن که بلند كردن دو 
دست قسمی از سؤال كردن و تذلل و تضرع است. يس خدا واجب کرد که بنده در وقتی که او را ذکر می کندہ تذلل و 
تضرع و زاری نماید و از برای آن که در بلند كردن دو دست حاضر ساختن نيت و اقبال قلب است بر آن جه می گوید: و 


قصد می کند. 


می گویم: در علل آمده: واجب از ذکر تنها تکبیر برای آغاز نماز است و هر سنتی بر جهت و در راستای فریضه واجب می 
شود يس اگر در تکبیر آغاز بهتر است که دو دست را بالا ببرده يس بهتر است که تکبیرات مستحب را هم مانند تکبیر فرض 


يس اگر بگوید: چرا نماز نافله سی و چهار ركعت است؟ بايد در جواب گفته شود: از برای آن که نماز فریضه هفده ركعت 


است » و نماز نافله دو برابر نماز فریضه قرار داده شد از برای اکمال آن اگر نقصانی داشته باشد. 


يس اگر بگوید: چرا نماز نافله در اوقات مختلفه قرار داده شد و در یک وقت قرار داده نشد؟ بايد در جواب گفته شود: از 
برای آن که افضل اوقات سه وقت است: هنگام زوال شمس و بعد از مغرب و سحره پس خداوند دوست داشت که در جمیع 
این اوقات سه كانه بنده از برای او نماز کند» زیرا که اگر اين نماز نافله متفرق شود و در اوقات بسیار به جا آورده شود آسانتر 


و خفیف تر است از این که مجموع آن در یک وقت به جا آورده شود. 


پس اگر بگوید: چرا نماز جمعه اگر با امام گذارده شود دو ركعت است و اگر فرادی گذاشته شود چهار ركعت است؟ یعنی 
اگر شرائط آن جمع نشود بايد مبدل به ظهر بشود. بايد در جواب گفته شود: علتهای بسیار دارد: بعضی از آن ها اینست که 
مردم از راہ دور به نماز جمعه مجتمع می شوند. پس خدا دوست داشت که بر ایشان تخفیف دهد به جهت آن تعبی که 


كشيده اند و از راه دور از برای اين نماز حاضر شده اند. 


و بعضى از آن ها اينست كه چون امام ايشان را از برای خطبه نگاه می دارد و ايشان از برای نماز منتظر می شوند و کسی كه 
از برای نماز منتظر شود در نمازى خواهد بود كه در حكم نماز تمام است» و بعضى از آن ها اينست که نماز با امام تمامتر و 


است. و به جهت آن دو خطبه كه در آنست كمتر از ساير نمازها نيست. 


پس اكر بگوید: چرا خطبه مقرر شد؟ بايد در جواب كفته شود: از برای آن كه نماز جمعه در محلى واقع شود كه عموم مردم 


ترسانيدن ايشان از معصيت» 
ص: ۷۳ 


و توفیق ایشان بر آن جه اراده کرده است از اصلاح دين و دنیای ایشان» و خبر دهد ايشان را به آن جه به او رسیده است از 


پس اگر بگوید: چرا دو خطبه مقرر شد؟ بايد در جواب گفته شود: برای اين که یک خطبه برای ثناء و تمجيد و تقدیس 
خداوند است. و خطبه دیگر برای حوائج و برطرف كردن اعمال قبیحه و ترسانیدن مردم است از معصیت خدا و از برای دعا 


كردن و آن جه خواسته است تعلیم مردم کند از امر و نهی خدا و آن جه صلاح و فساد در آنست. 


پس | گر بگوید: چرا خطبه در روز جمعه پیش از تماق و در عیدین بعد از نماز مقرو شد؟ باید در جواب گفته شود: از برای 
اين که نماز جمعه امر دائمی است که در ماه زياد و در سال بسیار واقع شود و چون مردم زياد متحمل اين عمل می شوند از 


مردم از برای نماز نگاه داشته شوند و متفرق نشوند و نروند. 


اما نماز عيدين در سال دو مرتبه واقع می شود و عظمت آن از نماز جمعه زیادتر است. و جمعیت مردم در آن بیشتر و ميل 


مردم به آن زیادتر است» و اگر بعضی متفرق شوند بیشتر آن ها باقی می مانند و بسیار واقع نمی شود تا این که مردم ملول 
شوند و به آن استخفاف کنند. 


مؤلف گوید: اين خبر شریف باين صورت وارد شده است که خطبه در نماز جمعه و عیدین بعد از نماز است» زيرا كه اين دو 
خطبه به منزله دو ركعت دیگر است. و اول کسی که دو خطبه را در نماز مقدم داشت عثمان بن عفان بود» زيرا که چون 
احداث کرد و بدعت گذاشت آن جه بدعت گذاشت مردم بر خطبه او توقف نمی کردند و می گفتند که ما مواعظ او را 
كوش نمی دهیم زیرا که احداث بدعت نموده است. پس دو خطبه را مقدم داشت بر نماز تا اين که مردم به جهت انتظار نماز 


يس اگر بگوید: چرا نماز جمعه واجب شد بر کسی که مسافت او تا مکان اجتماع نماز جمعه دو فرسنگ و کمتر باشد و اگر 
زیاده بر دو فرسنكك باشد» واجب نیست؟ 
ص: ۷۴ 


بايد در جواب گفته شود: از برای آن که آن مقدار مسافتی که موجب قصر نماز می شود و دو بريد است یک بريد در رفتن و 
باشد که موجب قصر نماز می شود و آن در مسافت دو فرسنگ صورت می پذیردہ زیرا كه دو فرسنگ رفتن و دو فرسنگك 


بر گت چهار فر کہ می شود و آن نصف راہ مسافری است که نماز او قصر می شود. 


يس اكر بگوید: چرا بر نماز مستحبى روز جمعه جهار ركعت افزوده شد؟ بايد در جواب كفته شود از برای تعظيم اين روز 


شریف و فرق آن با ساير ايام. 


يس اكر بگوید: جرا در سفر نماز قصر شد؟ بايد جواب كفته شود: از برای آن كه نماز واجب در اول امر ده ركعت بود و بعد 
از آن هفت ركعت بر آن افزوده شدء و خدا در سفر اين هفت ركعت زياده را تخفيف داد به جهت تعب و رنج سفر و اشتغال 
مسافر به امر خود از کوچ كردن و فرود آمدن تا این كه دست نکشد از آن جه در سفر ناچار است از زند گانی خود. و این 
مرحمتى است از خداوند و ترحمى است بر مسافر» سواى نماز مغرب كه قصر نشده است زيرا كه آن نمازى است كه در اصل 


قصر است. 


يس اگر بگوید: چرا قصر كردن نماز در هشت فرسنگ واجب شد و در زیاده از آن و در کمتر از آن واجب نشد؟ یعنی معیار 
قصر هشت فرسنگ و زیاده شد و معیار زیاده و کمتر از هشت فرسنگ نشد. باید در جواب گفته شود: از برای آن که هشت 
فرسنگ میزان راہ پیمودن یک روز است از برای عموم مردم و قافله ها و کسانی که بارهای سنگینی دارند» پس قصر نماز در 


پیمودن يكك روز راه مقرر شد. 


پس اگر بگوید: چرا قصر کردن نماز در پیمودن بك روز راه مقرر شد؟ باید در جواب گفته شود: از براق آن که اگر در 
پیمودن یک روز راہ قصر واجب نمی شد بايد در پیمودن یک سال راہ واجب نشود. زیرا كه هر روز بعد از روز سابق یکك 
روز است. پس روز لا خی نظیر روز سابق است و اگر در روز سابق واجب نشود. تابد در روز لاحق نیز واجب نشود. زیرا که 


روزها مانند یک دیگرند و فرقی در آن ها نیست. 


پس اكر بگوید: پیمودن راہ از برای مردم مختلف است چرا شما معیار هشت فرسنگ مقرر کرده اید؟ در جواب بايد گفته 


بمانند. 


ص: ۷۵ 

پس اگر بگوید: چرا نماز نافله روز در سفر بايد ت رک شود و افله شب بايد ترک نشود؟ بايد در جواب گفته شود: از برای آن 
که هر نمازی که در آن قصر نیست. در نافله آن نیز قصر نیست. زیرا که در نماز مغرب و در افله بعد از آن قصر نیست و 
همچنین در نماز صبح و در نافله پیش از آن قصر نیست. 

يس اكر بگوید: چرا نماز عشا قصر می شود و دو ركعت افله آن قصر نمی شود؟ بايد در جواب گفته شود: اين دو ركعت 
نماز از جمله پنجاه ركعت نماز فریضه و افله نیست. بلکه اين نماز نافله عشا بر پنجاه ركعت افزوده شد از برای آن که بدل از 
هر یک ركعت فریضه دو ركعت نافله تمام شود یعنی اين نماز نافله عشا جزء متمم دو برابر شدن نماز نافله نسبت به نماز 


پس اگر بگوید: چرا جایز شد از برای مسافر و مريض که نماز شب را در اول شب بخوانند بايد در جواب گفته شود از برای 


خود رادرک کند و مشغول شود به اعمال خود از تهيه اسباب و كوج کردن. 


يس اگر بگوید: چرا مردم به نماز ميت مأمور شدند؟ بايد در جواب كفته شود: از برای آن كه مردم شفيع ميت شوند و اصرار 
و التماس نموده و آمرزش او را از خدا طلب کنند. زيرا كه وقتى از اوقات احتياج ميت به شفاعت و طلب بخشيدن و آمرزش 


خداوند زیادتر از ساعت بعد از مرگ نیست. 


پس اگر بگوید: چرا نماز ميت ينج تکبیر قرار داده شد و چهار یا شش تکبیر قرار داده نشد؟ بايد در جواب گفته شود: ينج 


تکبیر از ينج نماز روز و شب اخذ شده است. 


می گویم: در کتاب علل آمده است: در این نماز تنها تکبیر اول واجب است. و تکبیرهای واجب از شب و روز جمع شده و 


پس اكر بگوید: چرا در نماز ميت رکوع و سجود نیست؟ بايد در جواب گفته شود: مقصود اين نماز شفاعت اين بنده است که 


آن جه از برای او عقب افتاده وا گذاشته است و محتاج به آن اعمالی است که از او صادر شده. 


ص: ۷۶ 


پس اگر بگوید: چرا امر شد به غسل میت؟ بايد در جواب گفته شود: انسان چون بمیرد نجاست و آفت و اذیت بر او غالب 
آید» یعنی از جهت ناخوشی» يس خدای عز و جل دوست دارد که چون مباشرت کند با اهل طهارت از فرشتگان که با وی 
معاشرت کنند و خود را به او مالند. طاهر باشد و در ميان ایشان نظیف باشد و با طهارت او را روی به خدا برند» و هیچ میتی 
نیست که بمیرد مگر آن که جنابت از او خارج می شود. یعنی نطفه که اصل تکوین اين ميت از آن نطفه بوده است در هنكام 


مردن از او بیرون می رود» پس از این جهت غسل دادن او نيز واجب شد. 


يس اگر بگوید: چرا امر شد که میت را كفن کنند؟ بايد در جواب گفته شود: از برای آن که چون خدای خود را ملاقات می 
کند» جسد او طاهر باشد جه اگر او را به لباس خود دفن کنند. ايمن از نجاست نیست و از برای اين که عورت او از برای 


و از برای آن كه مردم بر بعضی احوال او و قبح منظر او اطلاعی نیابند و از برای آن که دل سخت نشوند از کثرت نظر كردن 
به مشل میت جه او را آفت رسیده و فاسد شده است و از برای آن که نیکوتر در قلوب زند گان واقع شود. و از برای آن که 
مبغوض ندارد او را خویشی از او يس ذکر او و مودت او را بیفکندہ و نکوشد در آن جه عقب گذاشته است و وصیت کرده 


است و امر به آن کرده و دوست داشته است که واقع شود. 


پس اگر بگوید: چرا امر شد به دفن میت؟ بايد در جواب گفته شود: از برای آن که مردم مطلع نشوند بر فساد جسد او و قبح 


منظر او و تغییر بوی اوہ و زندگان به سبب بوی او اذیت نبینند و به سبب ورود آفت و فساد او متألم نشوند» و از برای آن که از 


دوستان و دشمنان يوشيده باشد تا این که دشمنان شماتتش : نکنند و دوستان بر او محزون نشوند. 


پس اگر بگوید: جر ا امر شد به غسل کردن کسی که میت را غسل داده است؟ باید در جواب گفته شود: به جهت طاهر شدن 
از آن جه به او ريخته است از پاشیدن آب به میت» جه میت چون روح از او خارج می شود اکثر آفت او در غاسل باقی می 


ماند. 


این هاء غير از انسان که چون او را لمس کند بايد غسل کند؟ بايد در جواب گفته شود: از برای آن که جمیع حبوانات لباس 
آن ها پر یا يشم يا مو یا کرک بوده و تمام اين ها پاک است و نمی میرد» یعنی حیات در اين ها حلول نمی کند و آن جه از 


این ها به انسان مالیده شود ياكك است. خواه از زنده و خواه از مرده آن ها. 
ص: ۷۷ 


ملف می گوید: در علل آمده: آن چه را پوشیده و بالا برده است. يس اگر بگوید: چرا شما نماز كردن را بر میت بدون وضو 
تجویز کردید؟ بايد در جواب گفته شود از برای آن که در نماز میت ركوع و سجودی نیست بلکه آن دعا و سوال است و 
جایز است که خدا را بخوانی و از او سؤال کنی بر هر حالتی که باشی» و وضو واجب است در نمازی که رکوع و سجود در 


آن باشد. و بایستی به نقل مشت رک بر گردیم: 


پس اگر بگوید: چرا شما تجویز کردید نماز خواندن بر ميت را قبل از مغرب و بعد از فجر؟ بايد در جواب گفته شود: از برای 
آن که اين نماز ميت واجب است در وقت حضور میت و صدور علت آن که موقت باشد. و این موقت نيست مثل ساير نمازها 
بلکه این نمازی است که در وقت حدوث و حادثه م رگ واجب می شود و انسان را در م رگ اختیاری نیست که در وقت 
معين آن را واقع سازد» و این نماز حقی است که بايد ادا شود و جایز است که حقوق در هر وقتی ادا شود هر گاه موقت به 


وقتی نباشد. 


يس اگر بگوبد: چرا از برای کسوف نماز قرار داده شد؟ بايد در جواب گفته شود از برای آن که آفتاب یا ماه گرفتن 
علاماتی است از علامات خداوندی؛ و معلوم نیست که ظهور اين حادثه علامت رحمت است يا علامت عذاب و غضب» يس 
پیغمبر خواست که امت در اين وقت فزع کنند در نزد خالق و راحم خود بلکه خدا شر اين حادثه را از ايشان بگرداند و ايشان 
را از مکروه آن نگاه دارد؛ چنانچه قوم يونس هنگامی که توبه کردند و باز گشتند به سوی خدا بلا از ايشان گردانیده شد. 


يس اگر بگوید: چرا ده ركعت يعنى ده رکوع قرار داده شد؟ بايد در جواب گفته شود: از برای آن که نماز فریضه که اولا از 
آسمان به زمین نازل شد ده ركعت بود و اين رکعات در اين نماز اجتماع يافت» و سجده از این جهت در آن قرار داده شد که 
نیست نمازی که در آن رکوع باشد مگر اين که سجود در آن نماز است» و از برای آن که مردم اين نماز خود را به سجود و 
خضوع ختم کنند» و چهار سجده از این جهت در آن قرار داده شد که هر نمازی كه سجود آن از چهار سجده کمتر باشد 


نماز نيست زیرا که اقل سجده واجبی در نمازها نیست مگر چهار سجده یعنی اقل نمازهای واجبی نماز صبح است و در آن 


چھار سجدہ واجب سك 


يس اگر بگوید: جرا بدل از رکوع» سجود قرار داده نشد؟ بايد در جواب گفته شود: از برای آن كه نماز ایستادہ افضل است از 


نماز نشسته» و از برای آن که شخص قائم گرفتن و باز شدن خورشيد را می بيند و شخص ساجد نمی بيند. 
پس اگر بگوید : جرا اد ین نماز از اصل نماز واجبى يعنى از هيئت و صورت آن تغيير داده شد؟ بايد در جواب گفته شود: 
ص: ۷۸ 


از برای این ن كه انسان در اد ین هنكام به علت تغییر امری در امور که کسوف است. بايد نماز گذارد و چون تغییر کرده است 


یس | گر نکر یل : چرا روز فطر عيد قرار داده شد؟ بايد در جواب گفته شود از جهت ای ہے و ےئ 


عيد ایشان و روز اجتماع و روز افطار كردن و روز ز کات دادن و روز رغبت و سؤال و روز تضرع و زاری ایشان است. 


و از برای آن که اين روز» اول روزی از سال است که در آن حلال شده است اکل و شرب. جه اول از ماههای سال نزد اهل 


حق ماه رمضان است» يس خدا دوست داشت که از برای مردم در اين روز مجمعی باشد که او را حمد گویند و تقدیس کنند. 


پس اگر بگوبد: چرا تکبیر در نماز این روز بیشتر از تكس در غیر نماز این روز از سایر نمازها قرار داده شد؟ باید در جواب 
گند شو: از رای آنا که نکر تیم و مجید نودن شا ات بر آن چه سر كرد است و عفیتعایت رود ات 
ہہ ہہت پر تر رج رت ا تھ و لک 

تَفْكَرُون» - . بقره / ۱۸۵ - إتا شمارہ [مقرر] را تكميل كنيد و خدا را به ياس آن كه رهنمونيتان كرده است به بز رگی 
بستاييد» و باشد كه شک گزاری کنید.) 


يس اگر بگوید: چرا در نماز روز عيد فطر دوازده تکبیر در دو ركعت قرار داده شد؟ بايد در جواب گفته شود: از برای آن که 


در هر دو ركعتى از نماز دوازده تكبير است» يس از اين جهت درا ین دو ركعت نيز دوازده تکبیر قرار داده شد. 


پس اگر بگوید: چرا هفت تكبير در ركعت اول و ينج تكبير در ركعت دوم قرار داده شد و ميان اين دو ركعت تسويه نشدء كه 
در هر رکعتی شش تکےر قرار داده شود؟ باید در جواب گفته شود: از برای آن که سنت در نماز فریضه آنست که تكبير 
افتتاحیه گفته شود يس از اين جهت در اب ین جا بايد ابتدا به هفت تكبير شود و در رکعت دوم ينج تکبیر از اين جهت قرار 
داده شد که تکبیره الا۔حرام نمازهای شبانه روزی ينج تکبیر است» و از برای آن که تکبیر در هر دو ركعت فرد فرد باشد نه 


زوج زوج. 


میں کر گر .شر اس س رو شنک الک دو سو اب که شود از برای اد ين كه مرد م درد گرسنگی ون کے رامس از 


ىاھ رس حو اھر ألا GEES‏ مت ھت 


ثواب او اشن و صابر باشد بر آن چه به او می رسد از درد گرسنگی و تشنگی» پس مستوجب ثواب شود. 


با این که در روزه است ظهور شکستگی در شهوات نفسانیه و از برای اين که روزه پند ايشان باشد در دنیاء یعنی کمتر بخورند 


و بباشامند و کشنده ایشان باشد بر اداء 


ص: ۷۹ 


آن جه مكلف شده اند و راهنمای ایشان باشد در آخرت. یعنی علامت باشد از برای شدائد و پریشانی آخرت. 


و از برای اين که بدانند سختی آن جه از تشنگی و گرسنگی بر فقر او مساکین در دنیا می رسد پس به ايشان دهند آن جه 


متا ایشان وانقب کیہ اسيك و ابرآن یشان 


پس اگر بگوبد: چرا روزه در ماه رمضان به خصوص قرار داده شد نه در سایر ماه ها؟ باید در جواب گفته شود: از برای این 
که ماه رمضان ماهی است که خدا در آن ماه قر آن را نازل کرد و در اين ماه فرق گذاشته شد ميان حق و باطل چنان که خدا 


فرموده است: 


َو رعضاق لی أل ل قدا لدان موی لاس و ات من ابی و الْفوقان» -. بقره / ۱۸۵ - [ماه رمضان [همان ماه] است 
كه در آن» قرآن فرو فرستاده شده است ]و در اين ماه بيغمبر صلی الله عليه و آله بيغام داده شد» و در اين ماه است إشب قدر 
که از هزار ماه بهتر اث ١‏ - . قدر /۳ -و در شب قدر هر امر با حکمت و مصلحت محقق و معین شود) -. دخان /۴ -و 
ماه رمضان است اول هر سالء و در شب قدر این ماه مقدر می شود آن جه در سال واقع می شود از خير یا شر یا ضرر يا 


منفعت يا رزق يا مردن» و از این جهت به شب قدر موسوم شده است. 


پس اگر بگوید: چرا مردم مأمور شدند به یک ماه روزه گرفتن نه کمتر و نه زیادتر از آن؟ بايد در جواب گفته شود: همین 
مقدار است طاقت و قوت بند گان که ضعیف و قوی در اين مقدار از طاقت شركت دارند و خداوند فرائض خود را بر اغلب 
اشیاء واجب گردانید و بعد از آن قوی را در آن شریک کرد یعنی اغلب مردم ضعیفند يس ملاحظه اضعف شد» يس حق 
تعالی ضعیفان را مرخص فرموده که زیاده بر این متحمل نشوند و اهل قوت را بر زياده بر این ترغیب فرموده و اگر بر کمتر از 


اين صلاحیت داشتند کمتر از این مقرر می فرمود و اگر به زیادتر از این محتاج بودند» زیاده از اين حکم می نمود. 


پس اكر بگوید: چرا زنی که حائض می شود بايد روزه نگیرد و نماز نخواند؟ بايد در جواب گفته شود از برای آن که زن در 
حد نجاست واقع شود پس خدا دوست داشت که بندگی او را نکند مگر در حال طهارت. و از برای آن که روزه نیست از 
برای کسی كه نماز نیست. یعنی چون شرط نماز طهارتست و چون حائض طهارت ندارد پس نماز ندارد در نتيجه روزه هم 


ندارد. 


يس اگر بگوید: چرا حانض بايد روزه اش را قضا کند و نمازش را قضا نکند؟ بايد در جواب گفته شود: علتهای بسیار دارد: 


بعضی از آن ها اینست که روزه زن را مانع نیست از خدمت خود و خدمت شوهرش و اصلاح خانه اش و ایستاد گی به 


يس قدرت ندارد بر امور مذ کوره و روزه جنين نيست. 


يعنى نماز شبانه روزی ينج مرتبه است اما روزه جنين نيست بلكه محض امساكك است. و بعضى از آن ها اینست كه نماز در 
آن رنج و تعب و اشتغال جميع اركان بدن است و روزه جنين نیست. بلكه آن نخوردن و نياشاميدن است و اركان بدن او 


اشتغال به جيزى ندارد» 


ص: ۸۰ 


و بعضى از آن ها اينست كه وقتى نيايد مكر آن كه در آن وقت بر زن نمازى جديد در شب و روز او واجب شود و روزه 
چنین نیست. زیرا که هر روزی که حادث شود بر او روزه واجب نیست. اما هر زمان كه وقت نماز برآید واجب می شود بر او 
نماز. 


بسن كر کون چرا مردى چون در ماه رمضان ناخوش شود يا سفر كند يس پیوسته در سفر باشد يا على الاتصال ناخوشى او 
نمس ا بر او كه از برای ماه رمضان اول فديه دهد؟ يعنى از عوض هر روزی 
قدرى از طعام به مسكينى دهد و قضاء از او ساقط شود و اگر در ميان اين دو ماه رمضان ناخوشى مرض او افاقه شود و مسافر 


در مقامى اقامه کند» يعنى خواه در وطن خود يا غير آن و قضاء روزه نکند» واجب می شود بر او فديه و قضاء؟ 


بايد در جواب گفته شود: از برای آن كه روزه در اين سال بر او در اين ماه واجب است اما کسی که مرض او افاقه نشود» چون 
بر او تمام | ين سال گذشته است و حق تعالى ناخوشى را بر او غلبه داده است» يس راہ از برای اداء اين تكليف از برای او قرار 
نداده است از این جهت اين تکلیف از او ساقط می شود و همچنین است به حکم هر چیزی که خدا بر او غلبه دهد مثل 
بیهوش که یک شبانه روزی بیهوش باشد. يس بر او قضاء نماز واجب نیست. چنانچه حضرت صادق عليه السلام فرموده است: 
هر چیزی را که خدا بر بنده غلبه دهد» يس او را معذور ساخته است. زیرا كه ماه داخل شد و او مریض بود» يس نه در آن ماه 
روزه بر او واجب است و نه در آن سال» به جهت مرضی كه در او بيدا شده است و بر او فدیه واجب است» زیرا که او به منزله 
کسی است که روزه بر او واجب شده باشد و استطاعت اداء آن را نداشته باشد. فديه بر او واجب شود چنان که حق تعالی 
فرموده است: 


2 


«قَصديامٌ شهرین شتتابعین فمن لم بَ يھ تطغ فاطعام سین E‏ كنتب کال 6ات رایس سای aA‏ 
کوک رمشعد واھر اک هتفرن ات ونیم سر نت 
ےکر روک O DASA‏ سام سی سای کلاس مت مر او مشکل باشد 


صدقه را قائم مقام آن قرار داده است. 


پس اگر بكويد: كه اگر آن وقت را استطاعت نداشته الان که ناخوشى از او رفع شده است» استطاعت دارد؟ بايد در جواب 


گفته شود: چون ماه رمضان دیگر بر او داخل شده» فديه از برای ماه رمضان گذشته واجب است زيرا که اين شخص به منزله 


کسی است که روزه كفاره بر او واجب و استطاعت داشته باشد و از اين جهت فديه بر او واجب شده باشد. و چون که فديه بر 


او واجب شد. روزه از او ساقط می شود و روزه از او ساقط است و فديه بر او لازم است. 


و اگر ناخوشی او در ميان اين دو ماه رمضان افاقه شود و قضاء روزه را نگیرد» فديه بر او واجب است. به جهت این كه قضا را 


ضايع گذاشته است. و قضاء بر او واجب است به جهت اين كه استطاعت داشته باشد. 
يس اكر بگوید: چرا روزه مستحبى قرار داده شد؟ بايد در جواب كفته شود: از برای اين كه روزه واجبى را كامل كند. 


پس اكر بگوید: چرا در هر ماه سه روز روزه مستحبی قرار داده شدء که در هر ده روز یک روز روزه دارد؟ بايد در جواب 
گفته شود: از برای آن که خداوند می فرماید «مَنْ جاء بالحت َه فة عَشْرٌ أمثالها» -. انعام / ۱۶۰ - [هر کس کار نیکی بیاورد 


ده برابر آن [پاداش ] خواهد داشت /. 
ص: ۸۱ 


يس هر کسی کہ از هر ده روز یک روز روزه بگیرد گویا تمام روزگار را روزه گرفته است چنان که سلمان فارسی (ره) 
گفته است: روزه داشتن سه روز در هر ماه روزه داشتن روز كان است پس هر کسی زمانی غير از رو ركان خود بیابد» در آن 


زمان روزه بدارد» یعنی دیگر زمانی نیست که در آن روزه داشته شود. 


يس اگر بگوید: چرا در هر ماه در دهه اول روز ينج شنبه اول و در دهه آخره روز ينج شنبه آخر روزه داشتن مقرر شد و در 
دهه وسط روز چهارشنبه معين گردید؟ بايد در جواب گفته شود: اما روز ينج شنبه از این جهت است که حضرت صادق عليه 
السلام فرموده است: در هر پنجشنبه اعمال بند گان بر خدا عرضه شود پس خدا دوست داشت که بنده روزه دار باشد در وقتی 


که اعمال ر شود 


پس اكر بگوید: چرا آخرين پنجشنبه ماه قرار داده شد» يعنى در دهه آخر ينج شنبه آخر قرار داده شد؟ بايد در جواب گفته 
شود: از برای آن كه هر گاه عرضه شود عمل هشت روز و بنده روزه دار باشد» اشرف و افضل است از اين كه عمل دو روز 


عرض شود و بنده صائم باشد. 


و روزه چهار شنبه از دهه وسط. از اين جهت قرار داده شد كه حضرت صادق عليه السلام خبر داده است كه خدا فرمود: آتش 
در این روز خلق شدہ و در این روز خدا هلاک کرد امتهاى گذشته راو این روز پیوسته روز نحسى است» پس خدا دوست 


داشت كه بنده او بر روزه داشتن نحوست این روز را از خود دفع كند. 


يس اگر بگوید: جرا در كفاره بر کسی که نتواند بنده آزاد کند واجب شد روزه بدارد نه اين كه حج کند يا نماز کند یا غير 
ازاين ها؟ بايد در جواب كفته شود: براى اين كه نماز و حج و ساير فرائض مانع است از اين كه انسان امر دنياى خود را 
بگرداند و اصلاح زند گانی خود کند. با آن علت هائى كه ذكر كرديم در حق حائض كه روزه خود را قضا می کند و نماز 


يس اكر بگوید: جرا بر او واجب شد كه دو ماه پی در پی روزه بدارد و واجب نشد كه يكك ماه يا سه ماه روزه بدارد؟ بايد در 
جواب گفته شود: از برای آن كه آن واجبى که خدا بر خلق واجب کرده» یک ماه روزه بود و در كفاره یک ماه افزوده شد به 


پس اگر بگوید: چرا پی در ہی قرار داده شد؟ باید در جواب گفته شود: از برای آن كه اداء آن بر او آسان نباشد پس از 
کفاره باک نداشته باشد و استخفاف کند در دين خداء جه اگر اين دو ماه را متفرق روزه بگیرد و پی در پی نگیرد اداء آن 


سيار سهل باشد. 


پس اگر بگوید: چرا امر شد به حج کردن؟ بايد در جواب گفته شود: از برای رفتن به سوی خدا و طلب كردن ثواب بسیار و 
بیرون رفتن بنده از گناهان در حالتی که از گذشته تاثب باشد و شروع در آینده کندہ یعنی به نوعی شود که ابتدای عمل او 


باشد مثل طفل مادر زاد. 
ص: ۸۲ 


علاوه بر آن جه در حج است از بیرون كردن اموال و تعب انداختن ابدان و روی گردانیدن از اهل و فرزند و منع كردن نفس 
را از لذتهاء جه او در ميان كرما و سرما به سر برد و پیوسته متحمل صدمات سرما و كرما باشد» و على الدوام چنین کند تا به 


مقصود خود برسد» و با خضوع و مسکنت و تذلل باشد» علاوه بر این که در حج برای جمیع مردم منافعی است. 


می گویم: در علل: همه اين امور برای جلب رضای خدا و ترس از او و ترک قساوت قلب و ضرر جانی و فراموشی ياد خدا و 
قطع اميد و آرزو صورت می كيرد و نيز برای تجدید حق و حقوق و بازداشتن نفس از فساد است. به علاوه منافعی که برای( از 
اين جا عبارات مشت رک است) همه کسانی است که در در مشرق و مغرب زمين و کسانی که در بيابان يا دريا باشند حج کنند 
و یا حج نکنند» از تاجر و جالب و بایع و مشتری و کاسب و مسکین و مکاری فقیر و آن جه در حج است از قضا شدن 
حاجت های اهل اطراف در مواضعی که اجتماع ممکن باشد از برای حاجیان, و ايشان با آن جه در حج است از پیدا كردن 


فهم و دانش و نقل اخبار ائمه عليهم السلام به هر سمت و به هر جانبی؛ چنان که حق تعالی فرموده است: 


فلز لا تفر ِن كل فقو من طائقة مهوا فى الدَّينٍ و لینذزوا ومهم إذا زجغوا |لبهغ للم يَخذَرُونَ» -. توبه / ۱۲۲ - پس 
جرا از هر فرقه ای از آنان» دسته ای كوج نمی کنند تا [دسته ای بمانند و] در دين آ گاهی بيدا کنند و قوم خود را -وقتی به 
سوى آنان باز گشتند بیم دهند- باشد که آنان [از کیفر الهی] بترسند؟] و«ولیشهدوا منافع لهم -. حج / ۲۸ - تا شاهد منافع 


خویش باشند.] 


پس اكر بگوید: مردم چرا مأمور شدند به یک مرتبه حج كردن و به بیشتر از آن مأمور نشدند؟ بايد در جواب گفته شود: از 
برای آن كه خدا واجبات را به ملا-حظه حال يست ترين مردم در قوت قرار داد چنان كه فرمود «فما شيت ر من الْوََدْي) -. 
بقره / ۱۹۶ - [آن جه از قربانى میشر است [قربانی کند]) يعنى گوسفند هدى حج كذار باشد كه در آن روز قربانى کند» پس 


قرار دادن گوسفند از برای آنست كه ضعيف و قوی وسعت آن را داشته باشند» و همجنين ساير واجبات ملاحظه يست ترين 


مردم در قوت شده است و از جمله فرائض حج است كه يكك مرتبه واجب شده است و بعد از آن از برای كسانى كه قوت 


دارند» به قدر طاقت ايشان ترغيب و تحريص شده است كه حج کنند. 


پس اكر بگوید: چرا مردم مأمور شدند به تمتع به عمره به سوى حج» يعنى جرا مأمور شدند كه اولا احرام بندند و اعمال عمره 
را به جاى آورند و بعد از آن از برای حج محرم شوند. و آن جه برايشان در حين احرام بوده است از آن لذت و بهره برند و 


بعد از آن از برای حج محرم شوند و افعال حج را به جاى آورند» و به عوض اين دو احرام یک احرام نبندند؟ 


و حاصل سؤال اينست كه جرا مردم بايد عمره بگذارند و چون از احرام عمره فارغ شوند ثانيا احرام از برای حج بندند؟ بايد 
در جواب كفته شود: از براى آن كه در اين فاصله ميان دو احرام و على حده عمره كذاشته تخفيف و رحمتى است از جانب 


شود. 


يعنى اگر فاصله ميان حج و عمره واقع نشود و عمره على حده از حج گزاردہ نشود» احرام حج و احرام عمره یکی خواهد شد 
و طول كشد و موجب آفت بر محرم شود و از برای آنست که حج و عمره هر دو واجب باشد يس عمره تعطيل و باطل نشود 
يعنى اگر فاصله ميان حج و عمره نشود و على حده عمره گزاردہ نشود امتياز ميان حج و عمره نخواهد بود» پس هر جه به 
جاى آورده از اجراى حج محسوب خواهد شد يس عمره باطل شود و از برای آنست كه حج على حده از عمره باشد و ميان 
حج و عمره فاصله و تميزى باشد. يعنى ثواب بر دو واجب مترتب شود. پیغمبر صلى الله عليه و آله فرمود: عمره منضم شد به 
حج تا روز قيامت» و عمره واجبی است سواى حج و بايد هر دو با یکدیگر گزاردہ شود و در این حكم تبدیلی تا روز قيامت 


ست. 


ص: ۸۳ 


و اگر پیغمبر صلی الله عليه و آله قربانى نیاوردہ بود نمی توانست محل شودہ تا این كه قربانى را به محل خود برساند هر آينه 
مثل مردم محل می شد و از این جهت فرمود: اگر پیش از اين مثل شما سوق هدى نكرده بودمء خود نيز چنان كه شما را امر 
كردم عمل می نمودم( يعنى قبل از رسانيدن هدى را به محل خود سر می تراشيدم و محل می شدم) و لیکن چون سوق هدى 
كردم؛ سائق به هدى را نمی تواند سر بتراشد تا اين كه هدى را به محل خود برساند» پس مردى برخاست و عرض كرد: يا 
رسول اللا ما به عنوان حاجی بیرون سی رویم در حالی که سرهای ما از آب غسل جنابت فى كله و مقصود غسل جات 


است یعنی در هنكام حج جماع کرده باشیم» آن جناب فرمود: تو هركز ایمان به حج نخواهی آورد. 


می گویم: در کتاب علل عبارت ١‏ و قال النبی صلی الله عليه و آله» تا «لن تؤمن بهذا» ذکر نشده است اما در کتاب عیون آمده 
است. در کتاب علل به جای این مطلب آمده است که در عیون نیست: و بين حج و عمره فاصله و تمییزی است و برای اين که 
در طواف خانه محذوری پیش نیاید زیرا محرم وقتی دور خانه خدا طواف اگر تمتع نبود» حاجی نمی توانست طواف کند؛ زیرا 
اگر طواف می کرد محل می شد و احرامش فاسد می كشت و قبل از ادای حح از احرام خارج می شد و به اين خاطر که بر 


مردم قربانی و کفاره کرد محل می شود مگر به خاطر عذری؛ يس واجب است و به همین خاطر مردم ذبح و نحر می کنند و 


به خداى جل جلاله تقرب می جويند و در نتم نتيجه ريختن خون و صدقه بر مسلمانان باطل نمی گردد؛ بايستى به قسمت مشت رک 
بين دو كتاب بر گردیم 


سن | گر بکوسته جرا وقت حج دهم ذى حجه قرار داده شد؟ بايد در جواب كفته شود: از برای آن كه خدا دوست داشت كه 
ا lig SE j e‏ 


وقت را سنت قرار داد و معين كرد تا روز قيامت. 


حج كردند پس در این وقت در ميان اولاد ايشان سنت شد تا روز قيامت. 


يس اكر بگوید: چرا مردم مأمور به احرام شدند؟ بايد در جواب گفته شود: از برای آن که خاشع شوند پیش از دخول حرم 
او ا بق که مشغرل تفر تیه لهو و يرف از امردنيايا زنك دنا و لڈاٹ دٹری: و جلی اشد در 
sS‏ 0 
تعظيم خدا و يبغ پیغمبر او و تذلل كردن بند گان در وقتی که قصد خداى عزوجل را كرده اند. و به خاطر رفتن به سوى خداء در 
حالتى كه به ثواب او اميدوار هستند 


ص: ۸۴ 


و از عقاب او ترسان و هراسان باشند و گذشتگان به سوى او و روکنند گان به او باشند به ذلت و خضوع و مسکنت و خدا 


توفيق دهنده است و صلی الله على محمد و آله. - . عيون اخبار الرضا ۱۰۶:۲ء علل الشرايع ۲۹۴:۱ - 
* | ترجمه | 
»¥« 


دو دج ھت yS‏ عَنْهُ قال 
حَدََّنى علي بن محمد بن قتيبة الَمِسَابُورِىٌ قَالَ: 5 لك لِلمَضْلٍ بن ان لھا سَمِعْتٌ مه مَذہ ال آغبزنی عَنْ هذه الع أ ذکوتها 
عن تباط و یناج و می من کایج الل أ جى کا بغت و ره ال لی ما كنت الم راڌ الله عو و جل با كرض 

و لا مزا شولِ اله صلی الله عليه و آله با شرع وس و ال (١)ذللک‏ مِنْ ذات تفي بل مھا ین مولاق أبى الْححسَنٍ عَلِئَ 
ئن موتیی الوّضًا عليهما السلام الَو غد ارو ال ء بعد لش ء كما قَقْتٌ عدت بها علکک عَن الوصا عليه السلام تا قال 


o2 


3 


6:۱ 


ت رجمه اعلل الشرائع» عیون آخبار الرضا عليه السلام : از على بن محمد بن قتیبه نیشابوری مروی است: چون اين علل را از 
فضل بن شاذان شنیدم به او گفتم: خبر بده مرا از اين علت ها که آيا از استنباط و استخراج خودت بود و این ن ها از نتيجه های 


عقل تو بود با این که این ها را شنيده و از امام روایت کرده ای؟ به من گفت: من : نمی دانم مراد خدا را از واجبات او و نمی 


دانم مراد پیغمبر را از شرع و سنت اوه و ابن علت ها را از نزد خود نمی گویم بلکه اپن ها از مولای خود حضرت ابی الحسن 
على بن موسی الرضا عليه السلام مرتبه به مرتبه شنیدم و اندک اندكك اين ها را جمع کرده ام» من به او گفتم: من اين ها را به 
توسط تو از حضرت رضا عليه السلام روايت كنم؟ گفت: بلى؛ - . علل الشرایع ۱ : ۱ء عيون اخبار الرضا ۲ : ۱۲۷ - 


1 تر جمه‎ 1 E 
«¥» 


ن» عيون أخبار الرضا عليه السلام و سے اکا الا کم بو محمد جَففَز بن تُعیم بن شا اليماب وري دی له عَنْ عه آبی 
غود الله مُحمّد بن شاذا عن الفصل بن شَاذًا ن َه قَالَ: مر مث َنِه ال ین ملق آبی الْحَسَن علق بن موم ی الوّضًا عليهما 
السلام تفه فجَمَعْتَهَا و ألفتَها. 


٭ | تر جمه ]عیون آخبار الرضا عليه السلام : فضل بن شاذان گفت: من اين علل را یکی یکی از مولاى خود حضرت ابی الحسن 
على بن موسى الرضا عليهما السلام شنيدم و اين ها را جمع كردم و تأليف نمودم. -. عيون اخبار الرضا :٢‏ ۱۲۷ - 


* | ترجمه | 


بيان 


قوله منها أن من لم يقر أقول لعل الفرق بين الوجه الأول و الثانی هو أن المحذور فى الوجه الأول عدم تحقق الأفعال الحسنه و 
عدم ترک الأفعال القبيحه و فى ذلك فساد الخلق و عدم بقائهم و اختلال نظامهم و فى الثانى المحذور عدم تحقق الأمر و النهى 
اللذين هما مقتضى حكمه الحكيم فلو فرض الإتيان بالأفعال الحسنه و الانتهاء عن الأعمال الفاحشه بدون أمر الله تعالى و نهيه 
آیضا لتم الوجه الثانى بدون الأول و الفرق بين الأول و الثالث هو أن الأول جار فى الأمور الظاهره بخلاف الثالث فانه مختص 
بالأمور الباطنه فلو فرض أن يكون للناس حياء يردعهم عن إظهار الفواحش و الظلم و الفساد لتم الوجه الثالث أيضا بخلاف 
الأول. قوله فلو لم يجب عليهم معرفته أى الرسول قوله ثم اختلف همهما أقول لعل المقصود نفى إمامه من كان فى عصر الأثمه 
عليهم السلام من آئمه الضلال إذ كانت آراؤهم مخالفه لاراء أئمتنا و أفعالهم مناقضه لأفعالهم و يحتمل أن يكون إلزاما على 
المخالفين 


ص: ۸۵ 


فی المصدرین: و لا اعلل. 


إذ هم قائلون باجتهاد النبی و الإمام فى الأحكام و الاجتهاد مظنه الاختلاف كما يقولون فى أمير المؤمنين عليه السلام و معاويه 
ثم اعلم أن المراد بالإمامين الأميران على طائفه واحده أو اللذان تكون لهما الرئاسه العامه و إلا فينتقض باجتماع الأنبياء الكثيرين 
فى عصر واحد فى زمن بنى إسرائيل قوله منها أن يكونوا قاصدين أقول لعل المنظور فى الوجه الأول عدم تعيين شی ء للعباده 
لأنه يحتمل أن يكون كل شی ء ربهم حتی الأشياء التى لم يعبدها أحد و فى الثانى إضلال الناس بعباده الأصنام و أشباهها 
باحتمال أن تكون هی ربهم و يحتمل أن يكون المراد بالوجه الأول هو أنه لا بد لهم من معرفه ربهم لتصح العباده له و لا 
يمكنهم المعرفه بالكنه و أقرب الوجوه التى تصل إليها عقول الخلق هو معرفته تعالى بأنه لا يشبه شيئا من الأشياء فى ذاته و 
صفاته و يحتمل أن يكون غرض السائل من الإقرار بأنه یش کمئله َي 2 الاقرار بجميع الصفات الثبوتيه و السلبيه فان جمیعها 
راجعه إليه داخله فيه إجمالا و لعل هذا أظهر. قوله لأن فى الصلاه الاقرار بالربوبيه أقول إما لأنها مشتمله على الإقرار بالربوبيه فى 
رب العالمين و على التوحيد فى التشهد و على الإخلاص فى إبّاك نَعْبْدُ و ياك تَسْتَعِينُ و إما لأن أصل عبادته تعالى دون غيره 
خلع للأنداد و إقرار بالربوبيه و أما الزجر عن الفساد فلأن من خواص الصلاہ أنها تصلح صاحبها و تزجره عن الفساد كما قال 
تعالى إِنَّ الصّلاة تنهی عَن الْمَحْساءِ و الْمنْكرِ (۱)و لا أقل أنه فى حال الصلاه ينزجر عن المعاصى و بعدها يستحيى عن ارتكاب 
كثير منها و اسم كان الضمير الراجع إلى المصلى و خبره الظرف و زاجرا و حاجزا منصوبان بالحاليه. (۲)قوله عليه السلام ليسا 
همافی كل وقت باديين أى لا بحصل فيهما الكثافه و القذاره مثل ما بحصل فى الوجه و اليدين قوله و ذلكك لأن الاستنجاء به 
ليس بفرض أقول لم يقيد الفضل الاستنجاء بالماء حتى يرد عليه إيراد الصدوق مع أنه يمكن تخصيصه 


ص: ۸۶ 


۱- العنكبوت: ۴۵. 


۲ و يحتمل زياده كلمه فی اشتباها من النشاخ» أو كان فى الأصل زاجرا و حاجزا و مانعا مرفوعات. 


بالمتعدی أو يقال إن مراده الأعم من الوجوب التخیری و يمكن توجيه كلامه بأن الفرض فى عرف الحديث ما ثبت وجوبه 
بالقرآن و الاستنجاء لم يثبت وجوبه بنص القرآن حتى يكون فرضا و يرد عليه أن استعمال الفرض فى الوجوب بالمعنى الأعم 
أيضا شائع و غايه الأأمر أن يكون مجازا فى عرفهم و ارتكابه لتوجيه الکلالم مجوز. قوله و تعريفا لمن جهل الوقت يمكن 
تخصيصه بمن لا يمكنه العلم بدخول الوقت و يحتمل أن يكون المراد أنه يتنبه لاحتمال دخول الوقت فيحصل العلم به مع أنه 
سيأتى كثير من الأخبار الداله على جواز الاعتماد على المؤذنين فى دخول الوقت. قوله مجاهرا بالإيمان أى الصلاه كما قال الله 
تعالى و ما كان الله يديع إيماتكم (۱)آو للتكلم بالكلمتين (؟)قوله فجعل الأولين يفهم منه أن التكبيرتين الأوليين ليستا من 
الأذان و إنما هما من المقدمات الخارجه عنه و به يمكن الجمع بين الأخبار المختلفه فى ذلكك قوله ليكون لعل الأظهر و ليكون. 
قوله إنما هو أداء أى علمهم طريق الشكر أو حمد نفسه بدلا عن خلقه و قوله و شكر تخصيص بعد التعميم قوله و إقرار بأنه هو 
الخالق لأمن المراد بالعالم ما يعلم به الصانع و هو كل ما سوى الله و جمع ليدل على جميع أنواعه فإذا كان تعالى خالق الجميع و 
مدبرهم فيكون هو الواجب تعالى و غيره آثاره. قوله عليه السلام استعطاف لأن ذكره تعالى بالرحمانيه و الرحيميه نوع من طلب 
الرحمه بل أكمل أفراده. قوله لأن التكبير فى الركعه الأولى فى العلل فى الصلوات الأول و هو الصواب أى التكبيرات الافتتاحيه 
إذ الأولى افتتاح للقراءه و الثانيه افتتاح للركوع و الثالثه للسجود الأول و الرابعه للسجود الثانى و هكذا إلى تمام الركعتين و ليست 
التكبيرات التى للرفع من الركوع و السجود بافتتاحيه. 


ص: ۸۷ 


۱- البقره: ۳ 
-٢۲‏ أى الشهادتين. و يحتمل أن يكون المراد بالايمان مجموع الشهادتين و الدعوه إلى الصلاه و إلى خیر العمل. 


قوله غلط الفضل أقول بل اشتبه على الصدوق رحمه الله إذ الظاهر أن تكبيره الافتتاح فريضه لقوله تعالى و ریک فَكبْوْ (١)و‏ لذا 
تبطل الصلاه بتركها عمدا و سهوا على أنه يحتمل أن يكون مراده بالفرض الواجب كما مر و العجب من الصدوق أنه مع ذكره 
فى آخر الخبر أن هذا العلل كلها مأخوذه عن الرضا عليه السلام و تصريحه فى سائر كتبه بأنها مرويه عنه عليه السلام كيف 
يجترى على الاعتراض عليها و لعله ظن أن الفضل أدخل بينها بعض كلامه فما لا يوافق مذهبه يحمله على أنه من كلام الفضل و 
يعترض عليه و فيه أيضا ما لا يخفى. قوله إلى أن يصير فى كل شی ء أربعه أضعافه أقول هذه العباره غير موجوده فى العيون و 
فيه أنه لا يوافق شيئا من الأخبار المختلفه الوارده فى آخر وقت العصر فإنه لم يرد فى شی ء من الأخبار أكثر من المثلين و لعل 
فيه تصحيفا و لذا أسقطه فى العيون. قوله و لأن فى وقت رفع اليدين أقول لعل المعنى أن فى وقت ذکر اللہ تعالى يناسب التضرع 
و الابتهال خصوصا فى وقت هذا الذكر المخصوص لأنه وقت إحضار النيه و إقبال القلب فيكون التضرع و الابتهال أنسب و لما 
كان هذا الوجه إنما يناسب تكبيره الاستفتاح ذكر لا-طراده فى سائر التكبيرات وجها آخر على ما فی العلل و لعل التضرع و 
الابتهال فى رفع اليدين إنما هو لدلالته على اختصاص الكبرياء بالله و نفيه عما سواہ و أنه تعالى لا يدرك بالأخماس و الحواس 
الظاهره و الباطنه كما سيأتى فى علل الصلاه. قوله عليه السلام فجعلت السنه مثلى الفريضه قال الوالد العلامه رحمه الله لأن 
الغالب فى أحوال الناس أنهم لا يمكنهم لتشبثهم بعلاثقهم إحضار القلب فى أكثر من ثلث الصلاه فلما صارت النافله مثلى 
الفريضه أمكن تحصيل ثلث المجموع و هو يساوى عدد الفريضه. قوله عليه السلام و لم تقصر لمکان الخطبتين الأظهر أنه لا 
يختص بالوجه الأخير بل الغرض دفع توهم أنها صلاه مقصوره كصلاه السفر و ذلك لأن الخطبتين فيها بمنزله الركعتين فلیست 
بمقصوره أو الغرض بيان عدم جواز إيقاعها فى السفر بتوهم 


ص: ۸۸ 


دالا م 


أنها صلاه مقصوره إذ الخطبه من شرائطها فلا يتحقق بدونها و معها ليست بمقصوره لأنها بمنزله الركعتين و يمكن أن يقرأ لم 
بكسر اللام استفهاما أى إنما تقصر العيد لمكان خطبتيه. قوله عليه السلام و المنفعه أقول كأنها معطوفه على الأهوال و لا يبعد أن 
يكون الأهوال تصحيف الأ-حوال و بعد ذلك فى نسخ العلل زياده ليست فى العيون و هى هذه و لا يكون الصائر فى الصلاه 
منفصلا و لیس بفاعل غيره ممن یم الناس فى غير يوم الجمعه و لعله لإغلاقه و عدم وضوح معناه أسقطه عن العيون و يمكن 
توجيهه بوجوه. الأول أن يكون المراد بيان كون حاله الخطبه حاله متوسطه بين حاله الصلاه و غيرها فيكون تقدير الكلام أنه لا 
یکون الصائر فى الصلاه أى المتلبس بها منفصلا عنها فى غير يوم الجمعه و فى يوم الجمعه فى حال الخطبه كذلك لأنه 
كالداخل فى الصلاه لاشتراط كثير من أحكام الصلاه فيها و كونها عوضا عن الركعتين و ليس بداخل حقيقه فيها و ليس فاعل 
غير الصلاه یؤم الناس فى غير يوم الجمعه و يوم الجمعه كذلكك لن الإمام فى الخطبه یوم الناس من حیث يلزمهم الاجتماع إليه 
و الاستماع لكلامه كالاستماع لقراءته حال الصلاه و ليست الخطبه بصلاه حقيقه فالباء فى قوله بفاعل زائده و الضمير فى غيره 
راجع إلى الصلاه بتأويل الفعل. الثانى أن يرجع المعنى إلى الأول و يوجه العباره بوجه آخر بأن يكون و لیس بفاعل عطف 
تفسير لقوله منفصلا و يكون قوله و غیره حالا- للصائر و قوله ممن یم صفه لغيره أو حالا۔ أخرى للصائر و حاصل المعنى أن 
الصائر فى الصلاه الذى یکون غير إمام الجمعه و یم الناس فى غير يوم الجمعه لا يكون منفصلا عن الصلاه غير فاعل لها 
بخلاف يوم الجمعه فإنه كذلكك فى حال الخطبه و ليس فى هذا الوجه شى ء من التكليفين السابقين. الثالث أن يكون ممن یؤم 
خبر كان و قوله منفصلا و قوله ليس بفاعل غيره حالين للصائر فيكون لبيان عله أخرى للخطبه و الحاصل أنه إنما جعلت الخطبه 
ئلا يكون الصائر فى صلاه الجمعه حال كونه منفصلا ممتازا عن سائر الائمه و لا يفعلها 


ص: ۸۹ 


غيره ممن یم الناس فى غير الجمعه إذ يشترط فى الخطبه العلم بما یعظ الناس و يأمرهم به و العمل بها و لا یشت رک ذلكك فی 
سائر الأئمه و هذا وجه قريب و إن كان فيه بعد ما لفظا بل الأظهر عندى أنه كان فى الأصل ليكون أى إنما جعلت الخطبه ليكون 
الإمام فى تلك الصلاه منفصلا ممتازا و لا يفعل تلك الصلاه غيره من أئمه الصلوات فى سائر الأيام و فى هذا الوجه و فى قوله 
فأراد أن يكون للأمير إشعار بأن هذه الصلاه إنما يفعلها الأمراء أو المنصوبون من قبل الامام عليه السلام. الرابع أن يكون قوله 
ممن یوم متعلقا بقوله منفصلا و یکون قوله و لیس بفاعل غيره تفسيرا لقوله منفصلا و يكون حاصل الكلام أنه إنما جعلت 
الخطبه لئلا يكون المصلى فى يوم الجمعه منفصلا عن المصلى فى غيره بأن يكون صلاته ركعتين فإنها مع الخطبتين بمنزله أربع 
ركعات. قوله و الخطبتان فى الجمعه و العيدين بعد الصلاه أقول لم يذهب إلى هذا القول فيما علمنا أحد من علمائنا غيره فى 
هذين الکتابین و سیأتی القول فى ذلك فى بابه قوله فوجبت الجمعه على من هو على نصف البريد فى مناسبه هذا الأصل الحكم 
خفاء و لعله مبنى على ما لا يصل إليه علمنا من المناسبات الواقعيه و يمكن أن يقال لما كان الغالب فى المسافرين الركبان و 
القوافل المحمله المثقله إنما تقطع فى بياض الأيام القصار ثمانيه فراسخ و التكليف بحضور صلاه الجمعه يتعلق بال ركبان و المشاه 
و الغالب فيهم المشاه و الماشى يسير غالبا نصف الراكب فلذا جعل هنا نصف ما جعل للمسافر أو أن ليوم الجمعه أعمالا أخرى 
غير الصلاه فجعل نصفه للصلاه و نصفه لسائر الأعمال فلو وجب عليهم المسير أكثر من فرسخين لم يتيسر له سائر الأعمال و الله 
يعلم. قوله ليلقى ربه طاهر الجسد أى لا يصير جسده كثيفا من تراب القبر و غيره و المراد بملاقاه الرب ملاقاه ملائكته و رحمته 
قوله لأن هذه الأشياء كلها ملبسه لعل المعنى أنه لما كان غالب المماسه فيها هکذا فلذا رفع الغسل من رأس فلا يتوهم منه 
وجوب الغسل بمس ما تحله الحياه منها قوله عليه السلام يرى الكسوف أى آثاره من ضوء الشمس و القمر. 


ص: ۹۰ 


قوله عليه السلام فلما تغيرت العله أى المناسب لهذا العله الداله على نزول العذاب زياده تضرع و استكانه ليست فى سائر 
الصلوات فلذا زيد فى ركوعاتها قوله لأن أول شهور السنه عله للتقييد بسنه الأكل قوله لأنه يكون فى ركعتين اثنتا عشره تكبيره 
أى مع تكبيره القنوت. قوله فلذلكك جعل فيها أى فى القيام فقط و إلا فالمجموع أزيد بعدد ما زيد فيها و يقال راض الفرس 
رياضا و رياضه ذلله فهو رائض قوله و فيه فرق أى فى شهر رمضان بسبب نزول القرآن و يحتمل إرجاع الضمير إلى القرآن. قوله 
عليه السلام و فيه نبئ محمد صلی الله عليه و آله لعل النبوه و الوحى كان فى شهر رمضان و الرساله و الأمر بالتبلیغ كان فى شهر 
رجب. قوله عليه السلام لأنه كان بمنزله من وجب عليه صوم أقول لعل التعلیل مبنى على أن وقت القضاء هو ما بين الرمضانین إذ 
لا يجوز له التأخير اختیارا عنه فلما كان فيما بين ذلك معذورا سهل الله عليه و قبل منه الفداء و لم يكن اللہ ليجمع عليه العوض و 
المعوض فلذا أسقط القضاء عنه بعد القدره لانتقال فرضه إلى شی ء آخر قوله لأنه إذا عرض عمل ثمانيه أيام كذا فى العيون و 
فى العلل ثلاثه أيام و على التقديرين يشكل فهمه أما على الأول فيمكن توجيهه بوجهين الأول أن يقال العرض غير مختص 
بعمل الأسبوع بل يعرض عمل ما مر من الشهر فى کل خميس و إذا لم يكن فى العشر الآخر خميسان فلیس مورد هذه العله و ذا 
كان فيه خمیسان ففيه ثلاثه احتمالات الأول أن یکون الخمیس الأول الحادی و العشرین و الخمیس الثانی الثامن و العشرین 
الشانی أن یکون الخمیس الثانى التاسع و العشرین الثالث أن یکون الخمیس الثانی الثلائین و هذا الأخير آیضا لیس بداخل فى 
المفروض لن المفروض هو ما علم دخول خمیسین فيه آوّلا و هاهنا غير معلوم لاحتمال أن لا یکون للشهر سلخ فبقی الاحتمالان 
الأولان و فی الشانی منهما یکون استیعاب الخمیس الأول لأعمال الشهر آکثر کالثانی فلذا خصه بالذ کر فنقول دخول آعمال 
الشهر إلى العشرین معلوم فیهما فأما بعده فما یدخل فى عرض الخمیس الأول منه یومان أى يوم و بعض یوم و یدخل فى 


ص: ۹۱ 


الثانى زائدا على هذا ثمانيه أيام أى سبعه أيام و بعض يوم فبعض الخميس الأول حسب من اليومين و بعضه من الثمانيه فالمراد 
بقوله إذا عرض عمل ثمانيه أيام أى زائدا على ما سيأتى من اليومين و على ما هو المعلوم دخوله فيهما من العشرين على أنه 
يحتمل أن يكون المعروض فى الخميس عمل العشر فلا يحتاج إلى إضافه العشرين و يمكن أن يقال أخذ فى الخميس الأول 
أكثر محتملاته و فی الخميس الثانى أقل محتملاته استظهارا و تأكيدا إذ على ما قررنا أكثر محتملات الخميس الأول أن يدخل 
فيه عرض عمل يومين من العشر بأن يكون فى الثانى و العشرين أقل محتملات الثانى أن يدخل فيه ثمانيه بأن يكون الأول فى 
الحادى و العشرين و على هذا يندفع و يرتفع أكثر التكلفات. الثانى أن يكون المعروض فى الخميس عمل الأسبوع فقط لكن لما 
خص کل عشر بصوم يوم كان الأنسب أن يكون ما يعرض فى خميس العشر الآخر أكثر استیعابا لأيامه فإذا عرض فى الخميس 
الأول فما هو من احتماليه أكثر استيعابا هو أن يشمل يومين منه كما مر بيانه و إذا عرض فى الخميس الثانى يستوعب ثمانيه أيام 
من ذلكك العشر على كل احتمال من الاحتمالات فيكون أولى بالصوم و أما على الثانى فيمكن توجيهه أيضا بوجهين الأول أنه 
إذا لزمه صوم الخميس الثانى ففی بعض الشهور أى ما يكون سلخه الخميس يلزمه احتياطا صوم خميسين كما ورد فى آخبار 
أخر فيعرض عمله فى ثلا-ثه أيام و هو صائم فى بعض الأحيان (۱)بخلاف ما إذا كان المستحب صوم الخميس الأول من العشر 
الالخر فإنه يكون دائما عرض العمل فى الشهر فى يومين و هو صائم. الثانى أن يكون المقصود من السؤال بيان عله جعل 
الخمیس الثانی بعد الأررعاء سواء كان فی العشر الوسط أو فی العشر الأخیر و سواء كان الخمیس الأول من العشر الأخیر أو الثاني 
منه فالمراد بالجواب أنه إنما جعل هذا الخمیس بعد الأربعاء لأن یعرض فيه صوم ثلاثه أيام فى هذا الشهر مع أنه يكون فى يوم 
العرض صائما أيضا و على التقادير لا يخلو من تكلف. قوله عليه السلام و استخف بالإيمان أى بأعماله و المراد هنا الصوم و 


سائر ما تلزم فيه 
ص: ۹۲ 


الكفاره و يحتمل أن يكون بفتح الهمزه بناء على إطلاق اليمين على النذر و أن كفارته کذلک. قوله عليه السلام لعله الوفاده 
الوفد القوم يجتمعون و يردون البلاد الواحد وافد و كذا من يقصد الأمراء بالزياده و الاسترفاد و الانتجاع يقال وفد يفد وفاده 
قوله ثابتا ذلكك عليه دائما أى فى مده مديده زائدا على أزمنه سائر الطاعات قوله عليه السلام و لأن يجب على الناس الهدى لعله 
مبنى على أن هدى التمتع جبران لا نسكك فيكون قوله و الکفارہ عطف تفسير. 


]| ترجمه |عبارت «منها أن من لم یقراء می گویم: بين وجه اول و دوم تفاوت است» ترس در وجه اول» عدم تحقق افعال نیک 
و عدم ترک افعال زشت است. که در اين صورت اخلاقشان تباه و خودشان نابود و نظامشان مختل مى شود. 


در وجه دوم» ترس از عدم تحقق امر و نهى است كه مقتضاى حكمت خداى حكيم می باشد. اگر انجام اعمال نیک و نهى از 


اعمال زشت بدون امر و نهى الهى نيز واجب شود وجه دوم بدون وجه اول صورت می كيرد. 


تفاوت بين وجه اول و سوم اين است كه: وجه اول بر خلا-ف وجه سوم» در امور ظاهرى است» زيرا وجه سوم به امور باطنى 


فساد حفظ نمایدء وجه سوم بر خلاف وجه اول» محقق می شود. 
عبارت «اگر شناخت او بر آنان واجب نبود» يعنى رسول خدا صلی الله عليه و آله. 


عبارت «ثم اختلف همّهما) می گویم: ممكن است منظورء نفى امامت از ائمه گمراهی باشد كه در عصر ائمه عليهم السلام 
ادعاى امامت کرده» حال آن كه عقيده و عمل آن ها متناقض با عقيده و عمل ائمه عليهم السلام است. 


ص: ۸۵ 


ممکن است الزامی بر مخالفان باشدء که به اجتهاد پیامبر صلی الله عليه و آله و امام عليه السلام در احکام معتقدند. اجتهاد 


لازم به ذ کر استء منظور از دو امام» دو امير بر یک طایفه» و یا دو نفری را گویند که ریاست عامه دارند» در غير اين صورت 


با اجتماع بسیاری از پیامبران در یک دوره در زمان بنی اسرائیل نقض می شود. 


می گویم: منظور از عبارت «منها أن یکونوا قاصدین» ممکن است در وجه اول» عدم تعيين چیزی برای عبادت باشد؛ زیرا 


و در وجه دوم» گمراهی مردم به خاطر پرستش بت ها و چیزهایی از اين قبيل است. با اين احتمال که پرورد گار آن هاست. 
ممکن است منظور از وجه اول اين باشد که آن ها می بایست پرورد گار خود را بشناسند تا عبادت آن ها صحیح باشد. كرجه 
نمی توانند به عمق معرفت الهی دست يابند. نزديكك ترين وجهی که عقل خلق به آن می رسد معرفت الهی است. زیرا چیزی 
به ذات و صفات او شبیه نیست. ممکن است منظور پرسش کننده از اقرار به اين که « هیچ چیز مانند او نیست» اقرار به همه 


صفت های بوتیه و سلبیه باشد» زيرا همه اين صفت ها به خدا باز می گردد» و به طور خلاصه در وجود اوست. ممکن است 


اين نظر واضح تر باشد. 


در عبارت! لأن فى الصلاه الاقرار بالربوبیه) من می گویم: «نماز اقرار به ربویت الهى است)اء زيرا «رب العالمين» اقرار به 
ربوبیت الهی تشھد اقرار به توحيد» 


«إياكك نعبد و إياكك نستعین» اقرار به اخلاص» زیرا اصل عبادت پرستش خدای یکتاست. و نفی پرستش دیگری و اقرار به 


ربوبیت خداى یگانه است. 


و اما «دورى از فساد»: یکی از ویژگی هاى نماز این است که شخص را اصلاح می کند و او را از فساد و بدی باز می دارد؛ 
همانطور كه خداى متعال می فرماید: «إن الصلوه تنهى عن الفحشاء والمنکر؛ - . عنكبوت / ۴۵ - حداقل اين است كه در حال 
نماز و از گناهان دوری می کند و پس از آن از ارتکاب بسیاری از گناهان دوری می کند. 


اسم کان» ضمیری است که به المصلی باز می گردد» خبر آن الظرف. و زاجرا و حاجزا حال و منصوب هستند. 
عبارت حضرت عليه السلام که می فرماید: «لیسا هما فى کل وقت بادیین» یعنی کثافت و پلیدی, در آن راہ نمی یابد. مانند 
آلود گی که در صورت و دست ها است. 


عبارت «وذلک لان الاستنجاء به لیس بفرض» می گویم: فضل استنجا را مقید به آب نکرده است تا ايراد شيخ صدوق بر آن 


وارد باشد» حال آن که ممکن است با نجاست متعدی تخصیص يابد. 
ص: ۸۶ 


و یا گفته می شود: منظور از آن اعم از وجوب تخیبری است. ممکن است سخن او به این صورت توجیه شود که وجوب 
شناخت حدیث. آن چیزی است که وجوب آن به وسیله قرآن ثابت شده باشد. اما وجوب استنجاء در نص صریح قرآن وجود 
ندارد تا واجب شود و اشکال می شود: کاربرد «فرض» در وجوب در معنای اعم آن نیز شايع است؛ نتيجه اين كه در عرف 


آنان مجاز بوده و ارتکاب آن در توجیه سخن مجوز به شمار می رود. 


عبارت؛ و تعریفاً لمن جهل الوقت» ممکن است این عبارت را اختصاص داد به کسی که نمی تواند علم به دخول وقت حاصل 
کند و محتمل است مراد اين باشد که او متنبه به احتمال دخول وقت می شود در نتيجه علم به دخول وقت حاصل می کند. با 


ا کا سار کو ات امل كلدل لكيه ره بر او که ماد بر بو دشن فی درل رتسا اس 


عبارت «مجاهرا بالایمان» يعنى نمازء همانطور که خدای متعال می فرماید: «وما كان الله ليضيع ایمانکم» -. بقره / ۱۴۳ - و با 
۰ هرا واه ھی ی می قوما هك جو ص مر و 


عبارت «فجعل الاولین» اين معنا از آن برداشت می شود که دو تکبیر اول جزء اذان نیست» و از مقدمات خارج از آن محسوب 


می شود و تنها به این وسیله است که می توان بين روایت های مختلف در اين زمينه جمع نمود. 


ممكن است عبارت «ولیکون» واضح تر و مناسب تر از عبارت «ليكون» باشد. «إنما هو آداء» يعنى روش شکر گزاری را به آنان 


آموخت. و یا به این معناست كه به جاى خلق» خود را ستوده است. عبارت «و شکر» تخصيص بعد از تصميم است. 


عبارت «وإقرار بأنه هو الخالق»» منظور از عالم» همه جيزهايى است كه سازنده از آن باخبر است. و شامل همه جيز جز خدا می 
شود؛ و جمع بسته شده تا بر همه انواع آن دلالت كند؛ يس هنگامی كه خداى متعال خالق و مدبر همه است» يس اوست كه 


وجودش واجب است و همه چیزهای دیگر آثار آن است. 


عبارت «استعطاف» که حضرت عليه السلام مى فرماید. به اين دلیل است که خداوند را به رحمانیت توصیف کرده است. 


رحیمیت نه تنها نوعی طلب رحمت است بلکه اکمل افراد رحمت اوست. 


عبارت «لان التکبیر فى الر کعه الاولی»: در علل آمده است: در صلوات اول که پاداش نيز دارد» یعنی در تکبیرهای آغاز نماز؛ 
تکبیر اول برای شروع قرائت و تكبير دوم برای شروع رکوع» و تکبیر سوم برای سجده اول» و تکبیر چهارم برای سجده دوم؛ و 


نمی رود. 
ص: ۸۷ 


می گویم: در عبارت «غلط الفضل»: امر بر شيخ صدوق رحمه الله پوشیده شده است» زیرا تکبیر اولیه واجب است. همانطور که 
خدای متعال می فرماید: «و ربک فکبر» - . مدثر / ۳ - و لذا ت رک سهوی و یا عمدی آن نماز را باطل می کند» ممکن است 
همان طور که بیان شد منظور از فرض» واجب باشد. 


شيخ صدوق رحمه الله با وجود اين که در آخر روایت ذکر می کند همه اين علت ها از قول امام رضا عليه السلام نقل شده» و 
در دیگر کتاب های خود نیز اين موضوع را تصریح کرده است» گونه جرأت اعتراض بر آن ها را دارد؟ ممکن است تصور 
کرده باشد فضل برخی از سخنان را از قول خود در این روایت وارد کرده باشد. و هر جه با عقاید او مخالف باشد. آن را 


سخن فضل دانسته و بر آن اعتراض می کند» و اشکالات دیگری نيز وجود دارد که شناخته شده نیست. 


در مورد عبارت «إلى أن يصير فى کل شئ آربعه آضعافه» می گویم: اين عبارت ها در کتاب عیون ذکر نشده است» اين عبارت 
با روایت های مختلفی که در آخرین وقت عصر نقل شده» هیچ وجه مشترکی ندارد» زیرا در هیچ یک از روایت ها بيش از دو 
مثال ذكر نشده است و ممکن است اشتباهی رخ داده باشد و لذا در عیون ذ کر نکرده باشد. 


در مورد عبارت اولالن فى وقت رفع الیدین» می گویم: ممکن است به اين معنا باشد که در زمانی خداوند را ياد کند و با 
تضرع و زاری مناسب باشد» خصوصا در زمان این ذ کر مخصوص» چرا که وقت خطور نیت بوده و قلب آمادگی بیشتری دارد؛ 
يس لفظ تضرع و زاری مناسب تر است. ممکن است اين وجه تنها مناسب تکبیره آغازین باشد که با توجه به آن جه در کتاب 
علل آمده به خاطر پی در پی آمدن آن در دیگر تكبيرهاء وجه دیگری بيدا می کند. ممکن است تضرع و زاری هنكام بالا 
بردن دست. دلالت بر اختصاص داشتن کبریایی به ذات پاک خداوند باشد و آن را از دیگر موجودات نفی کنده زیرا حق 


تعالی با نمازهاى پنجگانه و حواس ظاهرى و باطنى د رک نمی شود در علت هاى نماز به اين موضوع می يردازيم. 


اما اين كه حضرت عليه السلام فرمود: «فجعلت السنه مثلى الفریضهاء پدرم علامه محمد تقی مجلسی رحمه اللہ كويد: زيرا 
بيشتر مردم به دليل پرداختن به مشغله هاى خود نمی توانند بيش از یک سوم از نماز را حضور قلب داشته باشند» يس نافله را 


بيشتر از فريضه قرار داد» تا دو ثلث مجموع حاصل گشته و با فريضه برابر می شود. 


این كه حضرت عليه السلام می فرمايد: «ولم تقصر لمكان الخطبتین» مناسب تر اين است كه آن به وجه اخير اختصاص نداشته 
باشد» بلكه هدف از آن از بين بردن اين تصور باشد که اين نماز مانند نماز مسافر شكسته است. زیرا دو خطبه در اين جا 


معادل دو ركعت بوده و شكسته نیست. و یا هدف از آنء اين است كه تصور نکنیم 


ص: ۸۸ 


در سفر این نماز شكسته می شود. زيرا خطبه از شرايط نماز بوده و بدون آن نماز اقامه نمی شود. و با وجود اين دو خطبه نماز 
شكسته محسوب نمی شود و ممكن است «لم» با كسره لام و به صورت استفهامى خوانده شود به اين معنا كه نماز روز عيد 
تنها به اين دليل شكسته شده كه خطبه آن معادل دو ركعت است. 


من می گویم: عبارت دو المنفعه» بر الاهوال عطف شده. و بعيد نيست كه الاهوال همان الاحوال باشد» و آن جه يس از آن 
آمده» در كتاب علل بوده و در عيون ذكر نشده است. آن عبارت اين است: و جنين امر مهمى از کسی جز امير ساخته نيست و 


ممكن است به خاطر مبهم بودن معناى آنء در عيون ذكر نشده باشد و ممكن است به وجوهى قابل توجيه باشد: 


اول: ممکن است منظور» حالت خطبه باشد كه حد وسط بين نماز و دیگر اوقات است؛ و تقدير كلام اين می شود كه مصلى 
نماز در غير روز جمعه از نماز جدا نيستء و در روز جمعه و در هنگام خطبه ها اینگونه است» و نیز به اين دليل است که 
بسيارى از شرايط و احكام نماز بر او جارى بوده و به جاى دو ركعت نماز او محسوب می شود در حالى كه حقيقتا جنين 
نيست. و در غير روز جمعه كه امامت می کند» جنين نبوده و اين تنها به روز جمعه اختصاص دارد. زيرا امام در خطبه روز 
جمعه مردم را امامت می كندء از آن جهت كه آنان را ملزم به گردآمدن نزد او و گوش دادن به سخنان وى می نماید 
همانطور كه هنگام خواندن قرائت نماز به وى كوش می دهند» و حال آن كه خطبه در حقيقت نماز نيست. يس «باء» در 


عبارت «بفاعل» زائد بوده و ضمیر در «غیره» بنا به تأويل فعل» به نماز بر می گردد. 


دوم: معنا به اول باز مى گردد و عبارت را به صورت دیگری بیان می کند: «و لیس بفاعل» عطف تفسیر عبارت «منفصلا بوده 


و «و غیرہ؛ حال برای صائر؛ و «ممن یؤم؛ صفت غيره و يا حال دیگری صائر؛ و معناى آن به اين صورت است: 


امامان جماعت دیگر غير از امام جمعه كه روزهاى دیگر غير از جمعه امامت نماز را به عهده دارندہ از نماز منفصل نيستند و 


آن را انجام نمی دهند» بر خلاف روز جمعه كه در حال خطبه از نماز منصرف هستند وضع به همین صورت است. و در این 


وجه جيزى از دو تكلف قبلى وجود ندارد. 


سوم: «أن يكون ممن يؤم) خبر كان و منفصلاه و «لیس بفاعل غیره» حال صائر است. و علت دیگر خطبه اين است كه: خطبه 


تنها به این دليل است كه کسی كه بيشوايى نماز جمعه را بر عهده دارد» از دیگر امام هاى جماعت جدا و متمايز بوده» 
ص: ۸۹ 
و دیگر پیشوایان نماز در روزهاى دیگر عمل او را انجام نمی دهند. 


در این خطبه شرط است: به آن جه می خواهد مردم را به آن يند دهد و امر دهدء آگاہ باشد و خود به آن عمل كند. این 
مورد در دیگر امامان جماعت نبوده» و اين وجه نزديكى است» كرجه از نظر لفظى ناصافى دارد. به عقيده بنده در اصل جنين 
بوده است: «لیکون» يعنى خطبه تنها به اين دليل قرار داده شده است كه امام جمعه در آن تماز سا تر اما دیکر امامان 


جماعت در دیگر روزهاى هفته چنین نمی کنند. 


در این وجه و نيز عبارت «فأراد أن يكون للامير» به اين نكته اشاره دارد که اين نماز تنها را تنها اميران و كسانى که از سوى 


امام عليه السلام تعيين شده باشند» اقامه می نمابند. 


جهارم: عبارت «ممن یوم» متعلق به «منفصلا» و عبارت «ليس بفاعل غیره» توضيح «منفصلا) است و حاصل سخن: خطبه به اين 
دلیل قرار داده شده كه نما زگزار روز جمعه از نماز گزار دیگر روزها متمايز باشد» چرا که نمازش دو ركعت است و با دو 
خطبه به منزله جهار ركعت مى باشد. 


عبارت «والخطبتان فى الجمعه والعيدين بعد الصلاه» می كويم: به این سخن عقيده نداريم» جرا كه هيج یک از علماى ما در 


این دو کتاب به اين قول متمايل نشده بحث در اين خصوص در باب خود بیان می شود. 


عبارت « فوجبت الجمعه على من هو على نصف البرید» در مناسبت اين اصل با حكم آن خفايى وجود دارد و شايد مبتنى بر 
مناسبتهاى واقعيه ای باشد كه علم ما به آن نمی رسد و ممكن است گفته شود: وقتى غالب مسافران سواره هستند» و كاروانهاى 
حامل آنان كه سنگین بار هستند»در روزهاى روشن و كوتاه هشت فرسخ طى طريق می كنند و تكليف به حضور در نماز 
جمعه متوجه سواران و پیاد گان است و غالب آنان پیادپان هستند» و پیادہ غالبا نصف سواره سير می کند. به همین جهت اين 


جا نصف آن جه برای مسافر جعل شدہہ قرار داده شده است؛ 


و یا به اين دلیل كه روز جمعه اعمال دیگری غير از نماز دارد» نيمى از آن را برای نماز و نیم دیگر برای اعمال دیگر است؛ و 


اگر لازم باشد بيش از دو فرسخ راہ بييمايند» اعمال دیگر برای او امكان پذیر نخواهد بود. 


عبارت «ليلقى ربه طاهر الجسد» يعنى جسدش به خاک قبر و غیره آلوده نمی شود. منظور از ملاقات يروردكّارء ديدار با 
فرشتگان و رحمت الهی است. 


عبارت الالن هذه الاشیاء كلها ملبسه» ممکن است معنای آن این باشد که هر گاه بیشتر لمس به ایح صورت باشد عسل سر 


برداشته می شود يس نباید تصور کند با لمس آن جه که حیات در آن حلول کرده غسل واجب می شود. 
عبارت «يرى الکسوف» یعنی آثار کسوف را در نور خورشید و ماه می بیند. 
ص: ۹۰ 


عبارت: «فلما تغيرت العله» يعنى مناسب با اين علتى که دلالت بر نزول عذاب می کند. افزايش زارى و تضرع و فروتنى در 


ديك ر نمازها وجود ندارد» لذا در ركوع آن می افزايد. 


عبارت الالن آول شهور السنه» علتی برای تقیبد سالی است که خوردن در آن رواست. و عبارت «لانه يكون فى ركعتين اثنا 
عشر تکبیره» یعنی با تکبیرات قنوت دوازده عدد می شود. و عبارت «فلذلك جعل فیها» يعنى در قيام فقط؛ در غير اين صورت 
به همان تعداد که بر تعداد آن افزوده می شود بر مجموع آن نيز افزوده می شود. و گفته می شود: راض الفرس ریاضا و 


ریاضه: آن که کرّه ی اسب را برای راہ رفتن و دویدن و غیره آموزش دهد. 

عبارت «وفیه فرق» یعنی در ماه رمضان به دلیل نزول قرآن؛ و ممکن است ضمیر به قرآن باز گردد. 

عبارت «وفیه نبئ محمد صلی الله عليه واله» ممکن است نبوت و وحی در ماه رمضان باشد. و رسالت و امر به تبلیغ در ماه 
رجب. 

عبارت الا-نه كان بمنزله من وجب عليه صوم) من می گویم: ممكن است علت آن این باشد که وقت قضاى روزه بين اين 
رمضان تا رمضان آينده است» كه تاخير از آن جايز نیست: اما جنانجه معذور باشد» خداوند بر او آسان گرفته» و كفاره را از او 
می پذیرد» خداوند عوض و معوض را با هم از او نمی خواهد. لذا در صورتى كه روزه واجب خود را به صورت دیگری به 
جای آورد. قضای آن از گردن او برداشته می شود. 

در كتاب عيون نيز عبارت «لانه إذا عرض عمل ثمانيه أيام) آمده است اما در علل «ثلاثه ايام) ذكر شده است. و فهم آن بر دو 
تقدير آن مشكل است: اما بنا بر اول» به دو صورت تعبير مى شود: 

اول: انجام عمل اختصاص به هفته نداشته بلكه عملى است که هر ماه در روز ينج شنبه صورت می گیرد؛ و چنانچه در دهه 


آخر دو ينج شنبه نباشد» شامل اين مورد نمی شود و جنانجه دو ينج شنبه باشد» سه احتمال وجود دارد: 


اول: ينج شنبه اول بيست و یکم و ينج شنبه دوم بيست و هشتم باشد. احتمال دوم: ينج شنبه دوم بيست و نهم. احتمال سوم: 


ينج شنبه سوم روز سی ام باشد. 


مورد آخر جزء احتمالات محسوب نمی شود زيرا فرض بر اين است كه می داند دو ينج شنبه داخل آنست و حال اين كه در 
اين جا معلوم نیست. زيرا ممكن است ماه يايان نداشته باشد» يس دو احتمال اول باقى می ماند. در احتمال دوم» فرا گرفتن ينج 


شنبه اول برای انجام اعمال ماه بيشتر است» ينج شنبه دوم نيز همينطورء لذا به اين مورد توجه كرده است. يس می گوییم: 
دخول اعمال ماه تا بيستم در هر دو معلوم است. اما بعد از بيستم» يس آن جه در عرض ينج شنبه اول آن داخل می شود دو 


روز است يعنى یک روز و مقدارى از یک روز 
ص: ۹۱ 


و در دومى اضافه بر این هشت روز يعنى هفت روز و بخشى از یک روز داخل می شود؛ يس بخشی از پنجشنبه اول از دو روز 
محسوب می شود و بعضى از آن از هشت روز؛ يس مراد از عبارت" اذا عرض عمل ثمانيه ايام يعنى زائد بر آن جه بيش از دو 
روز خواهد آمد و زائد بر آنجه دخول آن در آن دو معلوم است از بيست روز؛ بنا بر این كه ممكن است معروض در پنجشنبه 
عمل دهه باشد» يس نيازى به اضافه كردن بيست روز نيست و می توان گفت: بيشترين محتملات در ينجشنبه اول اخذ شده و 
در ينجشنبه دوم كمترين محتملات آن گرفته شده از باب استظهار و تأكيد؛ زيرا بنا بر آن جه ما تقرير کردیم» اكثر محتملات 
ينجشنبه اول آنست که داخل شود در آن عرض عمل دو روز از دهه به اين كه در بيست و دوم باشد و كمترين محتملات دوم 
آنست كه هشت روز در آن داخل شود به اين كه اولى در بيست و يكم باشد و بنا بر این اكثر تكلفات مندفع و مرتفع می 


سو د. 


دوم آن که معروض در پنجشنبه فقط عمل هفته باشد؛ اما ار آن جا که هر دهد به روزه یک روز اختصاص داده شده» مناسبتر 
بود که آن جه در پنجشنبه دهه آخر عارض می شود نسبت به ايام آن فراگیرتر باشد؛ يس وقتی در پنجشنبه اول عارض شدء 
آن جه از ميان دو احتمال فرا گیرتر است آنست که شامل دو روز آن شود چنانچه بیان آن گذشت و وقتی در پنجشنبه دوم 
عارض شد تمام هشت روز آن دهه را بنا بر هر احتمالی می گیرد» يس برای روزه اولویت دارد؛ اما بنا بر دومی» نيز می توان 
به دو وجه توجیهش نمود: اول آن که وقتی لازمه آن روزه پنجشنبه دوم باشد» يس در برخی ماهها یعنی ماههایی که آخر آن 
پنجشنبه باشد احتیاطا لازم است دو پنجشنبه را روزه بدارد» چنانچه در اخبار دیگر نيز وارد شده» يس عملش را در سه روز 
معروض می کند و او در برخی احیان روزه دار است. به خلاف فرضی که مستحب. روز پنجشنبه اول دهه سوم باشد که دائما 


عملش در ماه در دو روز معروض داشته مى شود در حالی که روزه دار است. 


دوم آن که مقصود از سؤال بیان علت جعل پنجشنبه» دوم بعد از چهارشنبه باشد؛ خواه در دهه دوم يا در دهه سوم باشد و 
خواه پنجشنبه اول از دهه آخر يا از دهه دوم باشد؛ يس مراد از جواب آنست كه اين پنجشنبه بعد از چهارشنبه باشد تا روزه سه 


روز در این ماه بر او معروض شودد؛ با اين که او در عرض نيز روزه است و بنا بر این تقادی کلام خالی از تکلف نیست. 
عبارت «واستخف بالایمان» یعنی با اعمال خود؛ و منظور در اين جا روزه و آن جه لزوم کفاره را موجب می شود 

٩۲ ص:‎ 

و ممکن است با فتح همزه باشد. بنا بر اطلاق قسم بر نذر و کفاره آن نیز همین است. 


عبارت! لعله الوفاده» الوفد یعنی قومی که جمع می شدند و وارد شهرها می شدند و مفرد آن وافد است و همچنین به معنای 


كسانى است كه قصد زيارت امرا مى كنند و استرفاد و استنجاع طلب مال و علوفه است و وفد يفد وفاده به كار مى رود. 
عبارت «ثابتا ذلكك عليه دائما» يعنى در مدت مديدى علاوه بر زمان دیگر عبادت ها. 


عبارت «ولان بجب علی الناس الهدی» ممكن است بر اين اساس باشد كه قربانى تمتع كفاره است و نه عبادت؛ يس عبارت ١‏ 
الکفارہ؛ عطف تفسیر است. 


* | تر جمه | 
الفصل الثانى ما ورد من ذلك بروايه ابن سنان 


>۹ 


ع 


ع» علل الشرائع علی بن © آم خن ن ملد زن أبى عند الله عن ماد بن إ ايل تن علق بن الاس عي الام نِ ابيع 
الصَّحَافٍ عَنْ مُحمّد بن نان أن آبا اسن عَلِىَ بْنّ موی الرضا عليهما السلام کتب له بعا فى هذا الکتاب جواب كاه إل 
وان 


شال عله سے انی کتابک قد کر اد بغض أَهْل ابرم نله تبارک و تعالی لم جل َي وم رنه مه لعله کر من اد 
باه بذک قد صل ء ال لک لا مد و یو شرا ی 0 نه او کان كذَّلِك لكان عجار آن يَسْتَعبدَهُمْ بتخلیل ما عم 
د تخريم ما أل على تم رک الصّلَاٍوَ ایام و آغمال ابر كلها وا نکار لَه و له و که ولد الا و ارهز 
تخریم وات امك ارم و ما اف َه لک من لور ای فيها ساد الذبير و ناء لیذ ال فى اتخلیل و ار ريم الب لا یره 
کان کما أَبْطلَ له عر و جل به ول من قال ذلكك أنا وتا ل ما ال له زک و تعالی فيه ص اح لاد وب بَقَاوْهُمْ و لَه 


یه اجه الى لا كشو نَ عنها و وجذنا الْمُحوّمَ من الأشیاء لا عاجه للعباد له و وتاه مُفْسِداً داعبا الی امه و لاک تم 


۳7 
2 


ره فار کت و تال قد أخل يعض کا ما حرم فی وَفْتٍ الحاجه ما فيه من الاح فی ذلك ار یز ما حل من لته و الدّم 
و لخم الختير 


ص: ۹۳ 


إا اظ عر یط ما فی ذلک اقب من الصَلاح و العضته و َع الَو ى فکیف ل الیل علی آنه ع بُجل لا فيه من 
مط لو لزان و عرم ما حرم لکا فيه من الما و دک وَصَفَ فی کتابہ و أت عله وله و فق کما فال انو عون اللد 
ار ی كرام 0 ما اغْتلتَ الان و وله عليه السلام لیس بين الا وَ ارام 1 کرو وہہ 


کر 


*٭ ٭[ترجمہ]علل الشرائع: محمد بن سنان كويد كه امام رضا عليه السلام در ياسخ نامه وى به او جنين نوشت: نامه ات به من 
رسيد كه در آن نوشته ای برخی از اهل قبله می پندارند که خداوند متعال» هیچ جيز را بنابر حكمتى حلال يا حرام نكرده 
است. بلكه (احكام حلال و حرام ) همه برای تعبد بند گان است (يعنى هر جه خدا فرموده است به جا آورند يا ت رک کنندہ از 
روی تعبد و پذیرش بی دلیل بی آن که حکمتی و علتی در آن ها باشد). هر کس چنین گفته است سخت گمراه است و 
آشکارا در زیان» زیرا اگر چنین می بود (عکس آن جه هست نيز درست بودهء یعنی) درست بود که مردمان را به تعبد فرا 


یعنی (مثلا) عبادت را در اين قرار دهد که مردمان نماز نخوانند» روزه نگیرند» هيج کاری از کارهای نیک انجام ندهند. و خدا 
و پیامبران و کتابهای آسمانی را انکار کنند...(یعنی ت رک عبادت عبادت باشد. و ت رک کار نیک کار نیک» و ت رک عقیده 
عقیده ... در صورتی که هرگز چنین نیست و) ما اين را دريافته ایم که آن جه خداوند متعال حلالل کرده است به صلاح 
بند گان و بقای ایشان مربوط است. و آنان (برای زند گی مادی و تکامل روحی ) بدان نیاز دارند. و چیزی جایگزین آن نتواند 


شد. 


و نیز دريافتيم كه آن جه حرام شده است» چیزهایی است که بند گان خدا به آن ها نیازی ندارند بلکه آن ها مايه فساد و 
نابودی و تباهی است. سپس دیده ايم که حق تباركك و تعالی برخی از محرّمات را در بعضی از اوقات که مورد احتیاج واقع 
شده اند و صلاح و مصلحت عباد در آن وقت استفاده از آن ها است» حلال کرده نظير ميته و خون و گوشت خ وک» 


ص: ۹۳ 


زمانى كه شخص مضطرٌ بوده و اضطرار ايجاب می كند كه از اين ها استفاده نمايد» مثل اين كه حفظ نفس و دفع مرک 
موقوف به تناول خون و گوشت خوكك يا ميته باشد» پس با قطع نظر از وجود دليل وجدان جنين حكم می کند» جه رسد به 
این كه دليل قايم است بر اين كه: حق تعالى حلال نفرموده مگر جيزى را كه در آن برای ابدان مصلحت بوده» و حرام نكرده 
مگ )را كيدو یرای موش فاه مق اه ریس اناوت قر عیاش ميد كيه راک را ترشیت 
فرمودہہ و انبیاء و رسل گرامش حکم را بیان كرده و حجج عظامش برای مردم اظهار فرموده اند. چنانچه حضرت ابو عبد الله 
عليه الشلام فرموده: 


اگر مردم می دانستند كه حق تعالى برای جه آن ها را آفریده دو نفر با هم به نزاع بر نمی خواستند. يا در جاى دیگر حضرتش 
فرموده: بين حلال و حرام مائز و فارقى نیست. مگر جيزى اندكك و ناجيز كه هر کدام را به دیگری تغییر داده و تبديل می کند 
در نتيجه حلال حرام يا حرام حلال می شود. - . علل الشرايع ۲ : ۳۱۶ - 


قوله بما فى هذا الكتاب جواب كتابه إليه هذا كلام الصدوق و لما فرق فى كتاب العلل هذه العلل الواردہ فى هذا الخبر على 
الأبواب المناسبه لها ذكر صدر الخبر و أشان إلى أن ما فرقه كلها من تتمه هذا الخبر و لعله أسقط هذا مما رواه فی العیون 
اختصارا أو لم يكن هذا فى بعض ما أورده هناك من الأسانيد. قوله عليه السلام فكان كما أبطل الله يحتمل أن يكون أنا وجدنا 
اسم كان و كما أبطل الله خبره أى يبطل ذلك وجداننا كما يبطله صريح الآيات الداله على أن الأحكام الشرعيه معلله بالحكم 
الكامله و يحتمل أن يكون إنا وجدنا استئنافا. قوله عليه السلام كيف كان بدء الخلق أى لأى عله خلقهم و لأى حكمه كلفهم لم 
يختلفوا فى أمثال تلک المسائل المتعلقه بذلكك قوله عليه السلام يحوله من شی ء إلى شی ء أى اختلاف الأحوال و الأوقات و 
الأزمان يوجب تغير الحكم لتبدل الحكمه كحرمه الميته فى حال الاختیار و حليتها فى حال الاضطرار و كحرمه الأجنبيه بدون 
الصيغه و حليتها معها فظهر أن دقائق الحكم مرعيه فى كل حكم من الأحكام. 


* |[ ترجمه آعبارت « بما فى هذا الكتاب» پاسخی است كه حضرت عليه السلام به نامه محمد بن سنان می دھدء و اين كلام 
شيخ صدوق است و در كتاب علل علت هايى كه در اين روايت ذكر شده در باب هاى مناسب آن آمده است. و ابتداى 
روايت ذكركرده و در ادامه روايت به تفاوت هاى آن ها اشاره می کند. و ممكن اين بخش به خاطر اختصار در عيون ذ کر 


نشده باشد و یا اين كه در اسناد كتاب عيون نيز ذكر نشده باشد. 


در عبارت «فكان كما أبطل الله ممكن است انا وجدنا؛ اسم كان باشد و «كما أبطل الله خبر آن؛ به اين معنا كه وجدان ما این 


امر را باطل می داند» همانطور كه آيات صريح قرآن آن را باطل می كندء اين آيات دلالت بر این دارد كه احكام شرعى 
حكمت هاى كامل و شاملى دارد» و ممکن است ١‏ انا وجدنا؛ استيناف و از سر گرفتن جمله باشد. 


عبارت «كيف كان بدء الخلق» يعنى به جه دليل آن ها را خلق كرده و برای جه حكمتى آن ها را مكلف كرده است. در 
خصوص چنین مسائل مربوط به آن با یکدیگر اختلاف نظر ندارند. 


عبارت «یحوله من شئ إلى شی) يعنى اختلاف احوال و وقت و زمان» موجب تغییر حكم می شود را كه حكمت آن تغيير می 
كند. مثلا خوردن ميته در حال اختيار و در حال اضطرار» و حرام بودن مردار در حال اختيار و حلال بودن آن با ذبح شرعى. 
يس مشخص می شود كه جزئيات حكمت ها در همه احكام قابل مشاهده است. 


چا ماد | ترجمه ] 
»¥« 


محمد بن نوا الق ہت وت ن همع كام اب 


گا نی وک 


عن محمد بن 


عَنْ لی بن الْعئّاس قال گا لام بر 
اس قال عت 
0000+ ن أبى ود الله الكوفي إشماعيل عَنْ عَلِىٌّ بن 
کے سپ و فالا كرب بن 


3 


ہے رد 


وم 
خف م بن خمد بن أبى عبد الله ارقي و علي بن عي ماو 


ر فی مَشجدِ الکوفه 


ااا 


ص: ۹۴ 


بای ری الله هم الوا ا مُحَمَدُ بن لی مراچیلؤئہ عَنْ خد بن مم بن الي عَنْ أ بيه عَنْ مُحَمّدِ ن سان 


2 زر ۵ 


الْحَسَن علی بْنّ مُومّہ ی الصا علیهما السلام کتب یه فی عجواب مَسَائلِهِ عِلُ عسل الاب به لاف وَ تطهیر الْإنْمَانِ نَفْسَهُ مما أصابَه 
من أَذَاهُ و تطهیر سار جم بو ِأَنَّ الْجنَابَه کارجه مِنْ کل جت دو دیک وجب 3 ب عَلیّه تطھیژ جَسَدِهٍ کله و عله اف فی الْبَوْلٍ و 


o 


لد اه کر و اذم ین لابه قرفیعی فيه بلضوم إکثرتو و مد مه و مجينه بير راقو من 
باذع و الإ كرا ایهم و عله ِل اعد و امعد و غَیر دیک من الال لما فيه ِن تَغظيم ال ره ا اش تقباله 
ہے کو تب ت << جح فَجَعَلَ فيه ال 
تفظیماً لک یوم و فض يا لَه عَلَى سد اير یم و اه فی ال و لاه و لیکو بلک طَهَاره لَه من المع إلى الم 


ھ٥‎ 


۱ 


وا 
۱ 


عله غشل المیّت أنه يشل لاه يُطهّرُ و ينَظفْ من دناس آفراضه وتا ابه رعش توف له له یا نانك وو و 
چا ای ا یش و۳ ہے 7 000 


َطَاهِرَةٌ لِعا أَصَابَهُ من تح ال وھ و آله کی نہ و له او ای 
من أجلها از سل اجه و الدُراعین و مشخ ځ الرس و لین قلقياه بين يي الله عر ول و | شریقباله ی بجوارحه الاهزه 
و مهاه پیا الکرم یل وجه بشجود و الُم وفع ی ییا و برقبپهتا و نزب ولو مرخ 
رس و الْمَدَمَين اهما ظاهران مکشوقان یشتفبل بهما فى عالاته و یس فیهما ین ضوع و الل ما فی الوجه وَ الذرَاعين 


ص: ۹۵ 


و عله لاه من أجل قوت الما وَتَخصد ين وال العا لأ الله ازک و تعالی کلف أَهْل الكو الام بان أل رنه و 
یی كترا ال عر و جل لبود فی ناکم باشراج ار کاه (201أَنیتکم بتزطین انس على ابر مع ما فى دک من أا 
شُکر نعم له رو جل و المع ذ فى الاو تع ما فيه ِي الؤخمه و الأ أل الضّْضٍ و الب على هل تیک و ال هم 
على متام و وه ار و اوه هم على ثر ال و هم هل ای و عبر هم ین تلا عیفر اجره بهم و ما 
مع من الت فى وک على الكر له ِل با عم و آقطاهمو العا و ال رع و الب من أن بح زا وم فى 
أمُور یی سا ہی لاب و مه عیام رامو لتر رجاتي انار یلع و لوب 
ال تابن کل ما قرف و لیکون ان با عضی شیف ما تفیل و ما فيه من ای حراج ال و اا 
عظرقا عن او الب و اب بابد ی الله عر و جل و ضوع و الاشيكاِ و ادل مَاجصاً فی العز(۳ ید 
وف و الم دبا فى َلك قابسا و تا فى دیک لجمیع اي من لاف و اه اَهب إلى الله رو بل و مه ترک 
ماه مب و جساز لس و ميان ال کرو اقطاعالرجاء و الّملِ و تَدِيد لوق و عظر لس عن لاد وله مَنْ فی 
ررض و یه و من فى ار و لخر یمن يج و من لا يڪ بن تَاجر و جالب و بان و مشتر و كاب و كين و قَضَاء 
حوایج أل الَْطْرَافٍ و الْموَاضِع اشن لم الاجیماع فها کیک ایش ھدوا نع هم و عله رض ا کم عد وَاحدہ لان الله ع 
و جل وَضَع ایض علی ای الوم فمن يلك الْفَرَائِض اليج الْمَفْرُوضٌ واحد تم مب اَل اه علی قذر طاقیهم 


ص: ۶ 


-١‏ فى المصدر: یل فى أموالكم و أَنْفُسِكةْ فى اموالكم بإخراج الزكاه اہ. م. 
-٢‏ فى المصدر: فى أداء الزكاه. م. 
۳- فى المصدر: شاخصا إليه فى الحر. م. 


2ه 2ت 


و عله وضع ایب وَعط اض له لمع الَذِى من تخته دحیب اأص و کل ريح تهب فى لا اه تزع بن تخت الکن 
این و می اول بقعو وٹ فی الَْرْض ها الوط لیکود الوص لحل الق و ارب فی لک سَوَاء و یٹ عکه مكة 
أن الاس کاا يَمكُونَ فیا و کا ال یمن صدا قذ کا و لک ول الله رو جل و ما كا ص لانم مایت شکاه و 
سوب المکاء الصّفِيرٌوَالنضْدِيهُ ص م این و عل لطراف بالبيتٍ أ الله عرو جل قال للمانکه ی جاع فى اأص خی 
قالوا | شل فا یه وها فک الدّماء قَردُوا عَلَى الله عر ول دا الوا ندموا قََادُوا بوش و اروا حب 
الله عر و جل آن بعد بد مئلٍ لک ال قشع فی الشاء لاع پا اش ی انضراح كم وضع فى الشعاءِ لديا ينا 
کی اوو بو ناو ر تم وضع كردا اليك بَا یت الْمَغمور ا ر آم عليه السلام قطاق به اب الله عر و جل 
یه ری دک فی وم إِلَى ؤم یامه و له الم الجر أن لَه تمارک و ای لھا اعد میاق ِى 57م امه الجر قمن 
تم كلف الاس اش دیک الاق و ین تم یال عند الجر ای دا و مِيكَاقَى ام دنه لته لی بالموافاء و یك قولَ 
سلما رَجمة الله يجي الجر يَوْمَ القیاعه مل أبى فیس لَه لان و فان کو لن اه بالْمَوَاقَاِ و الله الى من أَخلِها 
ميث منّى نی أنَّ زنل عليه السلام قَالَ اک لِإبْاِيم عليه العام تن علی ربک ما وت ی عليه ا ی 
َه أن یجعل الله عکان اينه |نیماعیل كبما مربب کا له اغ اة e‏ 
الد دلي م كين مأجوراً ثخشیتباً صابراً و یکو دک لیا لَه علَى سَدَائِدِ اجره مع ما فيه ین انسار لَه عَن الاب و 
ی ا نجل ان ا لل ی ند 
ای فى تخليله لو عل و قنانهم و ساد الذبير 


ص: ۹۷ 


و حَرَم للع و جل موق وَين ما فيه من الخروج عن التوقیرِ (۱)طاعه الله عَرٌ و جل و التُؤقير لین و تجنب کمْر 
نع و با ال و تا یو ین لک إلى له مالقا إا فى اقب توق رای لقن بهاو قلع 
لام و الژّْدِ من الاين ذ فى ال و تک ای له زک شتا و عم الا لا فيه مِنَ لاد بن اس و 
داب نساب و وک اريه لمال و قساداْعواریث و ما آشبه لک من وجوه لاد و حرم آأکل مال الیم ال کیزه 
ین نجوہ اتاد اَل دیک أن إذا اتل نان مال تیم مق آعان على قللہ إذ اليم یز تفن و لا متم انف و ول 
علیم بش أنه و اه من وم یه و تكفيه تام وله ادا کل ماله َكانه قد فة و یره إلى اقفر الا عع ما حوب الله 
تغالی و جعل من اوه فى قزله عر و جل و آیخش این ز وکوا من خلفهع ذُرَيَه ضعافاً حافوا علیهم یف له و کول بی 
جنر عليه السلام له ود فی اتل ترا الیم غشوبتی ره فی ادا و عو فى الآجزہ قفی تخریم مال الیم اشرعفتاء 
لت 00 اه تشیو و الشلهة لب أن يعدي ما صاب مه وعد الل ای فيه ین اه 2 َع ما فی دک من طلب التبم 
ارہ اذ رک و وُقُوع الحْتَاءٍ و لاه و البفضاء حى یازا و حَوَمَ ال تعالی الْفِرَارَ مِنَ الزَّحْضٍ لِمَا فيه من الْوَهْن فى الین 
و الا شاف بالؤشل و یه لاله عليهم السلام و تزکک ضرتهم علی اعد و الم علی انکار ما دُعُوا إا من را 
اوه و هار العذل و تزک الجزر ائ الماد لا فى دک ین مج لو لی امین و ایکون فى دک ین الي 
و الل و إِالِ دی الل رو ول و غیره من فاد و عم ارب بغر الجر و لل جوع عن الین و زک المُوَازَرہ لاني و 
الْحجج علیهم السّلَام و ما فی دک ی الماد و إيطَالٍ عق کل ذى عق له شکتی اذو 


ص: ۹۸ 


۱- فی نسخه: التوفيق. 
۲- فى المصدر: استبقاء اليتيم. م 


1 


و یک آؤ عرف ال انین ايل لم بز َه مت اكت أل الیل الب علیہ باه لا ون أن بقع له ترك الم و 
الول 2 تع لالج و المایی فی دک و ما لب به ی الله عر ول ی اجب الله رو جل علی عَلقہ بن الإفرار 
هو کر امه عَلَى ای الملل و و لا وی بين ما تقوب به اه و : ین ما جیل اة این لوان ا فى تد یه الله 
ر و جل مره و تزجيده و ما فی ال لیر الله ین لكك به ارب يه ای غیرهلیکون کر اله تعالى و د جيئه 
عَلَى الذبیکه رقا یی ما أل الله وب ین ما حرم الله و حو بباح الطیر الؤخشِ كلها لکلا ین اچیب و لَحوم اس و ارهز 
ما اق درك تتفل ال2 وغل لال ما عو ی حش و ال و ما وم كما ال ایی عليه السلام كل ى اب بی ابا 

و وی مخلب ین الور حرام و کل ما کات لَه اص ین ای ال و ع أخرى فر ین ما أجل من ابر و ما حرم وله عليه 
السلام تل ما َف و ات کل ما صف و عرّع ارب ها بمرله لور و لها مایب کمخایب اور و بتاعالخش فَجَرَت 
مرها مع رها فی تفه و ما کو مها ین الم كما یکو من الما لها مشخ و َل ميم الب نما ى اله َل لما فيه 
مِنْ ف اد ۳1 أن اْإنْسَانَ دا اشتری الدَّْهَمَ ِالدّرْهَمَين كان من ادزم وما و کمن ار بط فی الا و تا و کی 
علی کل سے ال عَلَى ری و علی البانع مط الله رو لالب لبله قسا الخال كما عظر على السَفيه أن يدقع إل مَل لما 
ہہ تس بت فد سے ہس تہ پانذزعمین بدا وله خريم ال 
بَعْدَ اله ما فيه مِنَ الاشتخفاف بالکرام الْمَحَوّم و هی کبیرة بَعْدَ بان و تخریم اللہ لھا و لم یکن لک مه اسف الحرم 
لرام و الما بدلکک حول فی الکثر _ 


ص: ۹۹ 


وی بعض النسخ: رشده. م 


وین درو یک ناف وک جس نک ی وه لكل و ب e‏ 
تخویفاً و یلا علی مَا م شُیتخ علی خِلقَته و د داه در ار مع عِلل کنیزم و دک َر ماه یح مثل الختریر و 
یل عِطَهُ و عبر لح و للا علی مرا مځ علی خقه و صورّته و جل فيد یتابن ان (0 لودل علی أنه من لح 
امغوب علیه و مت اه ما فیها من فساد الأندان وله و لما راد اله عر و جل آن یجعل امه سب لشلیل و فوفا ین 
الال و ارام و عر الله عر و جل الدّم گتحريم امه لعا فيه ین قماد این و أنه بور الماء اضر و يج الم ون 
الڑیخ و دی الْحَلقَ و یوت اوه لب و قله له و الخمه عى لا ین أن یل وله و وَاَِدَهُ وَصَاحِبَةُ و حَرّمَ م ال 
لما فيه ین الم و لد له وله الم و لَه وه اه بجری ماما فى مما و عله ار و وجوه على ارجا و لا يَجبٌ 
علی تیا يلين اجه أن عى الوخ لي موت ار َد المأ اه تف بها ولج تر و ایکون لیخ تمن و 
الََاُ بغر إغطاء امن بع أ الا مخطورَاتٌ عن ال و الى ء لك قع عامل کیره وله تزویج الول ی نشوه و 
تخریم ؟ توح مره أكثْر من وا له الوَجُلَ اذا تَرَوَحَ یم نشوه كان الْوَلَدُ مَنْسُوباً اه و الْمَوَُْ و کان لها رَوْجَانِ أو أكتر 
من ذلك لم بُغرف الْوَلَدُ من هو عم رون فی نکاجها و فی لک ساد اللاب و اْعواریت و العتا رف 


ص: ۱۰۰ 


۲- فى نسخه: المتجر. 


و عله ويج ال ال تین لا أكثر له ره ضف وج خر فى الطلاقٍ و الٹکاج لا یلک تفس و له مال مق علیہ له و 
کون دبک توق به و بین الخو و لکوت أَكَنَّ ا شیغاله عَنْ كذ و ق ا 


رم ر 2 


لى الات اخ نٹ بي حي الس ےم سے 


2 
ع 2 


بدا 


۲ سس 


0 


2 لت مره له و بای وه یا لا فی ین مغو ديه زوژجها و یم له يفك + نسم تطلیقات فلا تحل 11 


م2 


کے 


2 


عو ا ماعب بل و تا مط اک رجتے 
تَطْلِيقَاتِ و عِلَهُ طاق المغلوك ال ين أن لاق امہ على اضف مَجَعَلهُ این اختباطا لمال الََْائْضِ و ذلك فی الَْرْقِ فى 
لد القتوفى 20ا زوا ا كك شهّاده لام فى اللات و ال لض هن عن اليه و مُحاباتهن الْنمَاءَ فى الطَلَات 
يك ی تن ی من شرت بلي هه ل وب بجو للرجال أنْ يَنَْرُوا یه کض ژوزه تجویز ز شَادہِ 
أَهْلٍ الْكتّاب ادا لَمْ ود ۶ یرمع و فی کتاب اللہ َر ول اقان وا غدل ذل يلك فة د ٍ أذ ان عير گم ان و يفل 
شَهَادَهِ السَییان علی الل إذَا لم بوذ یرمع وله فى مهاده بع فى فی الا و اين فی سائر موق لیذ د المعصن لِأَنَّ 
فيه الْقَيْلَ فَجَعِلَتِ لاد 5 فب مق ال متفه ون ثل تیه و خاب تسب ولمم و لما ایا و له خی الا 
واه بير ذه و لیس ذلک ود لأ الود موب لا فی ول اهر ول يب من یشاء نا و هب من يشا ال كور 
مع ود يمولته ص خيراً و كبيراً و الْمَنُْمُوبٌ الیه و الع دْعُوٌ لَه لول الله عو و جل ادئُومُغ لآبانهع هو فط عِنْدَ له و ول 
اَی صلی الله عليه و آله آنت و مالک پیک و لیت له کلک 


لا نا 


لما تأخذ من ماله إلا يإذنه آؤ باذن الأب لِأنْ الأب مأخوذ بنفقه الولمد و لا تۇ ذ الْمَْأَهٌ يتَفقه وَلدِهَا و العله فی أن اه فى جمیع 


لوق ی على ای زاین على ای علیہ تا حا دم ل ای عليه جاجد و لا بذكن اه لَه علی الجخود ال 
تجهول و صَارَتٍ لین فى الدُم علَى الْمدعَى علیہ و امین علی الْمدَعِى له عوط یختاط به متشون لا بطل دم ام مُعلم 
و لیکو دک ژاجراً و اه لاد ل یڈہ إقامو الي عليه د من یهد على له تم یفول لیل و اما ع الت امه أن ميث 
حو لا بن الط و ید ا ری تم و ملع یی یلاق له با 
اْأَضْهَاء عَالیاً یمینه و هی أف ل آغش ائه و انها له فجمل مها کال و عبر لت لاب يوا اخ العْوَالِ من غَیر جلها و لا 
آکتر ما ندز الصرقة پیمینہ و حرم عضب وال و ها ین غیر جلها لا فيه ین اع الماد و ارم لما فيه من الا 
و یر دک من وجوه لس اد اد و رم السَرقَهُ لا فیها من فساد ال توا ول مس لَوْ کانث مباعه و لا بأتى فى التقُاضٌبٍ من 
الل و ازع و تشد و مرا وذ و ای تک التجازاتِ و الصَّاعاتِ فی المکایب و ایاءلنالِ إا کان ان الْمَفَْى ل 


- سے 


کون اعد احق به من أحد و عله ضزب الڑانی عَلَى تجمدہ سد الوب لماک رتو الا و یذ المد كله به جيل لس 
عُقَوبَهُ لَه و ره له و و هُوَ آغظم الْجَابَاتٍ و عله وب الْقَاذِفِ و شارب الخفر ثَمَانِينَ جَلْدَهَ لد فى الْمَدْفِ تفی الْوَآَدٍ و فطع 


سل و ذْهَابَ الب و لک شارب مر لاله ادا شرت مَردّى و إِذا عذی افتری فوجب عذ الْمَْترى و عله الق بغد اقا 
لد فى الاه علی الرانی و رنه لاشتخفافهما و ال بالات بهما اضرب عّی كَأنّهُمَا مق ما لک ال ء و عِله آخری 
مخت بالل و اعد افو قوجت علیہ ال وله فى الک 


CN E 


أن 


ص: ۱۳۰۲ 


و عله خريم ال کزان ِذکران و الث لاب ما رکب فى لا و ما طبع عليه ال گرا و ما فی ان الذ ان ال کزان و 
انا انا من القطاع ال و فساد لدي و غراب ادا و أحل الله ای ار و ام و اب یکٹرتھا و إفكانِ ومجودقا و 
ليل بر خش و يرا من رت ما کل ین الوحش امعلله أن َا غیزمکزوو ولا معزم زا هی مدر بغ ها 
يبغض و لا مره انس و لا فی حَلْقِهَا تشوية و کرة ؛ کل لوم ابا و تير ال له یحاجه لاس إلى فو ھا و انیخمالا و 
لْحَوْفٍ من قلیهاا در حَلْقَا و ادر غذانها و حرم ار ای شور الّعاء موب بلاج و لی تنب العاء لما فيه 
من تیج الجال و ما دع اليج یه ین الماد و لول فیا ال لاجمل( کیک ما أَشْبه عور | ای ال 
ال عر و جل و امد می الساء ای لا یرون نكاحاً فیس یهن جنا أن بق خن یبن عير د رجات أي عَیز الْجلباب لا 
تس بائظر إلى شور مهن و عله اغطاء ارام یف تا بُغطى اج وال من الْمِيرَاثٍ لان الا دا تحت أت واج 
یی فیک د ور لی ارجا و ع ری فی غطاء الک من ما قطی اَی لأ لی فی ما الذّكر إن اختاجث و عله 
أن غرلا و عآيہ تیا ویس على الْمزأو أن لو ل الیل و ا رده إا اتاج فوفر الله ای علی ال جال رلک و 
دک قَول الله رو کے انار مت رت من آثوالهم و علهُالمرآه أنه لا 
رت من العقار یال قیعة الطوب و الَقْض لت اعفار لا ُمکن تبره و کلب و الْمأَه جوز أن بقع ما بها وین من الْعضعه 
و يجوز تغییزها و تو يلها و لیس الد و لاد کدّلک له لا كن التَمَضَّى مِنْهُمَا و الْموأة يكن الاش دال بها كما جوز أن 
بجی ء و يَذْهَبَ کال میزائ فیا جور تَِدِيلهُ و تییزه أَشْبَههُ و كاد الاب المقیم علی عاله لِم كاد مه فى لباب و ایام 


ص: ۱۰۳ 


فی نسخه: و لا بحمد. 


| ترجمه أص: ۹۴ 


او به او نوشت: علت غسل جنابت نظافت و پاکی زگی است» و طاهر كردن انسان است خود را از آن جه رسيده است به او از 
منى او و طاهر كردن او جسد خود راء زيرا كه جنابت از تمام جسد او خارج می شود يس از این جهت واجب شده است بر او 


تطهير تمام بدن او. 


علت تخفيف در بول وغايط كه در آن غسل نبايد کرد بلكه مجرد شستن و وضو گرفتن كافى است. اينست که هر یک از 
اين ها بيشتر از جنابت واقع شوند و دوام هر یك از جنابت زيادتر است» يس خدا در اين ها به وضو راضى شد به جهت كثرت 
و مشقت آن ها و آمدن آن ها بدون اراده انسان و حال اين كه در اين ها لذت و شهوتى نیست. اما جنابت حاصل نشود مگر با 
لذت و اکراه سی سی به اعفار خود خود را بر آن وا می دارد. و علت غسل جمعه و عید و غیر این ها از غسل های دیگر 
آنست که در غسل نمودن تعظیم كردن بنده است پرورد گار خود راء و استقبال او است کریم جلیل راء و طلب كردن آمرزش 
گناهان او است. و از برای آنست که روز عيد از برای ايشان معروف باشد و به ذکر خدا اجتماع کنند» پس خدا غسل آن روز 
را تعظیم آن روز قرار داد» و از برای اين قرار داد که دلالت کند بر تفضیل آن روز بر سایر ایام و به جهت اين که اين زیادتی 


در مستحبات و عبادت در اين روز از برای آنست که اين غسل طهارتی است از برای او از اين جمعه تا جمعه دیگر. 


علت غسل میت اینست که میت را غسل دهند تا اين که تطهیر و پاک شود از چرکهای ناخوشی و آن جه به او رسیده است از 
اقسام علتها و دردهاء جه او ملائکه را ملاقات کند و با اهل آخرت همنشین شود يس نیکو است که چون بر خدا وارد شود 
اهل طهارت را ملاقات کند و با ایشان مباشرت و معاشرت کند و ایشان با وی خلط و آميزش کنند. علت دیگر آنست که آن 
منی که از آن آفریده شده است در هنكام مرگ از ميت بیرون می رود و جنب می شود» يس غسل دادن او از آن جهت است. 
علت غسل كردن کسی که ميت را غسل می دهد و کسی که او را مس کرده طاهر شدن از آن چیزی است که به او رسیده 
است از كثافت و آفت میت زیرا چون روح از ميت خارج شود اکثر آفت او در او باقی می ماند» يس از اين جهت است که 


بايد او را تطهیر کرد و از او تطهیر نمود. 


علت وضو که بدان علت مقرر شده است شستن رو و دو ذراع و مسح سر و دو پا ایستادن بنده است پیش روی خداء و 
استقبال نمودن او است خدا را به جوارح ظاهره خودہ و ملاقات نمودن او است به آن جوارح ظاهره که اعضای وضو است 
ملائکه کرام الکاتبین راء يس بايد روی خود را به جهت سجده كردن و خضوع نمودن بشوید. و شستن دو دست از آن جهت 
است که خواهد آن هارا بلند کند به د رگاه خدا و پائین آورد و به آن ها رغبت (آنست که کف دو دست به آسمان بلند 


شود) و رهبت (آنست که يشت دو دست به آسمان بلند شود ) و تبتل (به یک انگشت اشاره كردن در هنگام دعا است) کند. 


ص: ۹۵ 


علت ‏ زکات دادن قوت فقرا دادن و حفظ كردن مال اغنیا است» و خداوند تبارك و تعالی اهل صحت و سلامت را به قيام و 


ایستاد گی كردن امر اهل آفات و بلیات مكلف ساخته است» چنانچه فرموده است: َون فی أموالکم -. آل عمران / ۱۸۶ -) 


[ به يقين (همه شما) در اموال خود. آزمایش می شوید!] با خارج كردن زكات مال» بو فسکم» ( يعنى در جانهاى خود) در 
مقام ابتلا و امتحان آورده شويد به مال ها و نفس هاى خود. در مالهاى خود به زكات دادن و در نفسهاى خود به مهيا كردن 
خود را از برای صبر بر بلیات با اين كه در زكات دادن رأفت و رحم كردن به ضعفا و رأفت بر يريشان حالا-ن» و تحريص 
كردن فقرا است بر مواساه و مشاركت در امر معاش» و قوت دادن درویشان و يارى كردن ايشان است بر امر دين» و اين فقرا 
نصيحت و موعظه اند از برای اهل ثروت و مكنت و عبرتند از برای ایشانء تا این كه به سبب ايشان بر يريشانى آخرت راه 
يابند» و بر مال خود پی برند و تحريص شوند در زكات دادن بر شکر گزاری خدا كه ايشان را فضيلت داده و مال به اين ها عطا 
فرموده» و دعا و تضرع كنند و بترسند كه مثل این فقرا شوند و این مراتب مذكوره حاصل شود در امور بسیار» چون زكات 


دادن و صدقه دادن و صله رحم كردن و احسان كردن به مردم به بذل مال. 


علت حج» رفتن به سوى خدا و طلب كردن بسيارى ثواب و بيرون رفتن از جميع گناهان است که از او صادر شده استء و از 
برای آنست كه از گذشته تائب باشد كه آينده را از سر كيرد يعنى چون حج كند گویا تازه به دنيا آمده است و ابتداء عمل او 


است و او را هیچ معصيتى نيست. 


و نیز علت حج لوازم آنست از خرج كردن اموال و به تعب انداختن بدن و منع كردن بدن را از شهوات و لذات. و تقرب يافتن 
به سبب عبادت پرورد گار و خضوع و خوارى و ذلت رفتن مدتى مدید در ميان سرما و كرما و در ميان امن و ترس» و نيز در 
حج است از برای جميع خلائق از منافع و سؤال كردن از خدا و ترسيدن از اوہ و ترک قساوت قلب و سختى نفس و فراموش 
نکردن ذكر و انقطاع اميد و آرزو كردن. و نیز در حج است تازه كردن حقوقء و منم كردن نفس را از فساد و به منفعت 
رسيدن كسانى كه در شرق و غرب زمين هستند و كسانى که در بيابان و دريا هستند» از كسانى كه حج می كنند و كسانى که 
حج نمی کنند» از تاجر و جالب و بايع و مشترى و كاسب و مسکین, و برآوردن حوائج اهل اطراف عالم و مواضعى كه ممكن 
است ايشان را اجتماع در آن يعنى حاجيان را کذلک (لِيَشْهَدُوا مَناقعَ لَهُمْ. -. حج /۲۸ - [ تا شاهد منافع گوناگون خویش) 


باشند] 


فرموده است» و از آن جمله حج است يس آن را یک مرتبه واجب گردانید» پس از آن مستحب كردانيده است از برای اهل 


قوت و طاقت به مقدار طاعت ایشان. 


ص: 8 


علت اين كه خانه كعبه در وسط زمين است. اينست که خانه كعبه موضعى است كه از زیر اين موضع زمين منبسط شدہ و هر 
بادى كه در دنيا می وزد از زیر ركن شامى بيرون می آيدء و خانه كعبه اول بقعه ای است كه در زمين بنا شد. جه آن وسط 
زمين است و بايد عرض اهل مشرق و مغرب در آن مساوى باشد» يعنى از هر جانب كه قصد آن كنند مسافت نسبت به جمع 
مساوى باشد» جه اگر در كنار زمين می بود نسبت به بعضى نھایت قرب می داشت و نسبت به بعضى نهايت بعد. مكه را مكه 
نامیدند از آن جهت كه مردم قصد مكه می کردند» جه کسی که قصد مكه كند» گویند: «قد مکا» و از این جهت است که 


حق تعالى می فرمايد دو ما کان ص لانْهُمْ عِنْدَ ات الا مُكاءً و تَصْدِيَهُ -. انفال / ۳۵ - [ نمازشان نزد خانه (خدا)» جيزى جز 


(سوت کشیدن» «کف زدن) نبود؛) و مكاء به معنى صفير زدنست. و تصديه کف زدن است. 


علت طواف خانه اين بود كه حق تعالى به ملائكه فرمود: «من خليفه در زمين قرار دهم. ملائكه عرض كردند: آيا قرار دهى در 
زمين کسی را که افساد كند و خونى بريزد)» -. بقره ۳۰ - چون اين جواب را به خدا عرض كردند» يشيمان شدند و پناه به 
عرش بردند و استغفار كردند. حق تعالى خواست که ساير عبادت كنند كان مانند آن ملائكه عبادت کنند و آن ها را يناهى 
باشد» يس در آسمان جهارم به محاذى عرش خانه بنا نهاد كه آن را ضراح نامند» يس از آن در آسمان دنيا خانه بنا نهاد که 


و آدم عليه السلام را امر كرد كه طواف كند آن خانه راء و توبه او را قبول کرد و اين عمل ميان فرزندان او جارى شد تا روز 
قيامت. علت استلام حجر الا-سود و لمس كردن آنء اينست كه حق تعالى چون میثاق و عهد كرفت از بنى آدم از حجر اين 
عهد را چون لقمه از برای خود قرار داد يعنى درخواست كه وفا به اين عهد به توسط او شود و از این جهت است که مردم 
مكلف شدند که اين ميثاق را حفظ كنند و وفا كنندء و از این جهت است كه نزد حجر می كويند: «امانتى اديتها و ميثاقى 
تعاهدته لتشهد لی بالموافات» يعنى امانتم را تأديه كردم و ميثاقم را به آن متعهدم تا تو ای سنگ برای من شهادت به وفادارى 


بدهى! 


و از این جا است قول سلمان «ره» كه در روز قيامت» حجر را چون كوه ابو قبيس بياورند و او را زبان و دو لب باشد و شهادت 
دهد به اين وفاء به عهد» برای کسی که وفا كرده باشد. 


علت اين كه منا رامنا نام گذاشتند» اينست که جبرئيل در آن محل به ابراهيم عليه السلام فرمود: «تمن على ربک ما ششت» 
آرزو كن از پرورد كارت آن جه خواهىء پس ابراهيم در نزد خود آرزو كرد كه خدا در مكان اسماعيل قوچ قرار دهد كه 


مامور باشد آن قوچ را به عوض اسماعيل فدا کند» حق تعالى منی و آرزوى او را به او عطا فرمود. 


علت روزه گرفتن» دانستن و فهمیدن تشنگی و گرسنگی است تا این که بنده ذلیل و مسکین و ماجور و مثاب و صابر باشد» 
پس اين دلیل است بر سختی های آخرت. با اين که روزه باعث شکستگی شهوات شود. جه آن در دنیا چون پند و موعظه 
آخرت؛ یعنی چون روزه دار روزه گیرد» سختی و شدت فقرا را در دنیا د رک کند و مشقت اهوال آخرت را بداند» و پند كيرد 
که بايد كم خورد و کم آشامید. 


و قتل نفس را حرام گردانید به علت فاسد شدن خلق در تحلیل آنء اگر حلال می کرد به جهت فناء خلق و فساد تدبیر و نظم 


ص: ۹۷ 


عقوق والدين راخدا از این جھت حرام کرد كه در عقوق والدین است بیرون رفتن از اطاعت خدا و از احترام كردن والدين و 


از اجتناب كردن از کفران نعمت» از این جهت كه منجر شود به باطل كردن شكر و قلت نسل» زیرا که در عقوق است احترام 


نداشتن والدين و عارف نبودن به حق آن ها و قطع ارحام» و ترسيدن والدين در پس انداختن ولد و ترک كردن تربیت» به 
جهت ترک كردن ولد نیکوئی آن ها را. 


زناراازاين جهت حرام كرده كه در زنا است فسادهاء چون قتل نفس و از ميان بردن نسبها و ترک تربيت اطفال و فساد 


ميراثها و مانند آن از وجوه فساد. 


خوردن مال يتيم را از روى ظلم» از آن جهت حرام كرد كه در آن وجوهى از فساد است: اول آن ها اينست كه اگر مال یتیم 
از روى ظلم خورده شود اين اعانت بر قتل يتيم است. زيرا كه يتيم نه مستغنى است و نه می تواند متحمل خود شود و نه به 
امر خود دانا است و نه کسی از برای او است كه در امر او قائم شدہ و او را چون والدين کفایت کند» پس چون کسی مال او 
را بخورد مثل اينست كه او را كشته باشدء و او را فقیر و يريشان كردانيده باشد» با این که حق تعالى خورنده مال يتيم را 
تخويف نموده و عقوبت از برای او قرار داده در قول خود: ١و‏ آیخش الَّذِينَ و تر كوا من حَلْفِهِمْ درب عاف خافُوا علیهم فقو 
اور يناه رقع نوع امعو كشا اگ ركذا رقف لين مر كه مره زان ست وماد کی ااقی خسن 


يس بايد از خدا بترسند.) 


حضرت امام محمد باقر عليه السلام فرمود: «همانا حق تعالى در خوردن مال يتيم دو عقوبت و جزاء بد وعده فرموده» یکی در 
دنيا و ديكرى در آخرت.» يس در حرام كردانيدن خدا مال يتيم راء بى نياز كردن يتيم و مستقل نمودن او است به خود كه 
محتاج به غير نباشد» و سالم گردانیدن فرزندان خورنده هاى مال يتيم است از اين كه به آن ها رسد آن جه به آن ايتام رسیدہ 
جه حق تعالى وعدہ داده به اين كه هر كس مال یتیم خوردہ فرزندان او چون ايتام محتاج شوند و مال آن ها را خورندہ با اين 
كه در اين خوردن مال يتيم است از طلب كردن يتيم چون به حد رشد رسید حقوق خود راء و وقوع دشمنى و عداوت و بغض 
ما بين آن يتيم و خورنده مال او تا آن که یکدیگر را فانى سازند. 


و حرام كرده است خدا فرار كردن از جهاد راء زيرا كه در فرار از جهاد وهن در دين استء و استخفاف پیغمبران و بيشوايان» و 
دول و ار ندادن ایشان را راداو الم ردنر انه امن رن عدا تی انکان آذماهای اناج شود از قبل اا 
بربوبیت و اظهار عدل و ترک جور و رفع ستم و فساد نکردن. و نیز در فرار از جهاد است جرأت يبدا كردن دشمنان بر 
یلا نان و ات کرد شام و قل نان و اطا ديق دا ور انم ها ا قابدی کش تفر هد کرد 


و حرام کرده است سکنی كردن در بلاد کفار بعد از سکنی كردن در بلاد اسلام راء زیرا كه در آن رجوع كردن از دین؛ و 
ترک اعانت كردن پیغمبران و حجتهای خداست. و در آن فساد و باطل كردن حق هر صاحب حقی است. نه به سبب سکنای 
اول» یعنی مثلا- هر گاه از اهل اسلام قرض کند و بعد از رفتن به بلاد کفر آن قرض را ادا نکند» پس اين قرض ابطال شده 
است» و به سبب سکنای ثانى است که آمدن به بلاد اسلام باشد؛ 


ص: ۹۸ 


و همجنين هر گاہ مردى شناسائى کامل در دين بيدا کندہ از برای او جايز نيست سکنا كردن نزد اهل جهل و معاشرت با 


ایشانء جه در محل خوف است كه ايمن نيست از اين كه شناسائى او به حق مرتفع شده و با اهل جهل يكسان شود و پیوسته 
جون ايشان عمل كند. 


و حرام كرده است ذبيحه كه در هنكام ذبح غير اسم خدا بر آن كفته شود یعنی غير «بشم ال ال حمنِ الرّحِيم؛ بر آن بخوائندہ 
تر( کو ھا بر كان توه واعب كزوج اسك اك بو ازاز کدی كار كد دیس گام سے رسای ساد 
از این جهت است كه مساوى نشود ميان جيزى كه باعث تقرب به او جل اسمه شود و جيزى كه باعث پرستش بتان و شياطين 
شود زيرا كه در بردن نام خدا اقرار به ربوبيت و وحدانيت او است. و در بردن نام غير خدا است شرك به خدا و تقرب به غير 
او» يس بردن نام خدا هنگام ذبح كردن و بردن نام غير او در آن هنگام» فارق ميان حلال و حرام شود كه اول حلال و ثانى 


حرام باشد. 


حرام كرده است درند گان وحوش و طيور راء از این جهت كه مردار و گوشت انسان و غایط و مانند آن می خورند» پس از 
اين جهت حق تعالى قرار داد دلائل و علامات در وحوش و طيورء از برای آن که فارق باشد ميان حلال و حرام گوشت آن هاء 
چنان جه پدر بزركوارم می فرماید: (یعنی هر صاحب نيش از درندكان و هر صاحب چنگال از پرند گان حرام است و هر پرندہ 
كه از برای آن قانصه باشدء يعنى جينه دان داشته باشد حلال است» و علت ديكرى كه باعث فرق شود ميان حلال از يرنده و 
حرام از آن» قول حضرت عليه السلام است كه فرمود: «بخور از پرنده كوشت آن يرنده که در حين يريدن بال هاى خود را 


حركت دهد (جون کبوتر)؛ و نخور از آن يرنده كه در وقت يريدن بال هاى وى حركت نمی كند (چون كركس).) 


و حرام كردانيده خركوش را زيرا که آن به منزله گربه ای است» و او را چنگال چون چنگال هاى گربه و درند گان وحوش 
است» يس خر كوش را خدا مانند درند گان قرار داد با اين كه خر كوش در نفس او نجاستى هستء زيرا که در آن خون به مثل 


خون زنان است» كه مقصود خون حيض و استحاضه و نفاس است» به اين جهت كه حيوانى است که مسخ شده است. 


علت حرام گردانیدن ربا و نهى كردن خدا از آنء اينست كه در ربا است فساد اموال زيرا كه چون انسان یک درهم را به دو 
درهم خرید. ثمن اين درهم كه خريده است یکی از آن دو درهم است که داده» يس یکی از آن دو درهم را لغو و عبث داده 
و از این جهت مال خود را فاسد کرده» پس بیع و شراء ربا در هر حال و هر قسمی نقصان است بر مشتری و بر بایع» یعنی 
a‏ سرا ی وحن فان اکا وه تفای ا كان لس 27 سا 
کھواٹرنی دس شا وم کرش شود و أن ای امعوت ات که اه نر فود ار N‏ کاس ماقرا قاد 
کند. و باین سبب خدا حرام کرد ربا و فروختن یك درهم را بدو درهم» و لیکن در صورتی که دست بدست کنند. یعنی عين 
او را بدهد و عین مثل آن را بگیرد» اما در غير از آن قسم از فروضات دیگر می توان صحیحش نمودہ و مقصود از دست به 
دست آنست که نقد معامله کنند اما نسیه بعد از اين مذ کور شود. 


علت تحریم ربا بعد از اطلاع مکلف. استخفاف به حرام و حرام کننده است بعد از بیان و بعد از حرام گردانیدن خدا آن راء 


يس اين نیست مگر استخفاف به محرم و حرام و استخفاف به خدا و به فرموده او دخول در کفر است. 


ص: ۹۹ 


علت حرام گردانیدن رباء نسيه» آنست كه در رباى نسیه» رفتن احسان و ترحم است از ميان مردمء و تلف كردن اموال و رغبت 


مردم است در سود و ت رک قرض كردن و قرض دادن و عمل هاى حسنه است» و در رباء نسيه است فساد و ظلم و فنا اموال. 


حرام كردانيده است خوكك راء زيرا كه خ وک آن قبيح الوجه است كه حق تعالى وى را پند و موعظه و عبرت و ترسانيدن از 
برای خلق قرار داده است. و آن را خلق فرموده و باقى كذاشته است تا اين كه دليل و علامت باشد از برای آن خلقى كه مسخ 
شدہ اند و به اين صورت شدہ اند و از اين جهت است که غذاى خوكك نجس ترين نجس ها است يا سبب هاى دیگر كه بی 
شمار است. 


همجنين حرام كرده است بوزينه راء از جهت اين كه بوزينه نیز چون خوكك مسخ شده و نصيحت و پند و عبرت از برای خلق 
قرار داده شده است» و آن را خدا واگذاشته است از برای این كه علامت و دليل باشد که آن جيزى كه مسخ شدہ است به 
صورت و خلقت بوزينه مسخ شده» و در آن شباهتى از انسان قرار داده شده تا این كه دلالت كند بر این كه بوزينه انسانى بوده 


كه حق تعالى بر آن غضب کردہ و به اين صورتش مبتلا نموده است. 


حرام كرده مردار راء زيرا که در آن مردار است فساد بدن و آفت. و از این جهت که حق تعالى خواست بردن نام مبا رکش 
سبب از برای تحلیل شود و در مردار نام مباركش برده نشده است» پس چون که خواست فرق گذارد ميان حلالل و حرام 


مردار را حرام كرد. 


صفراوی)» و باعث گند دهان و بوى بد خلق بد» و مورث قساوت قلب و قلت رأفت و رحمت شود تا به حدى كه ايمن نيست 


خورنده خون از اين كه بكشد فرزند و يدر و مصاحب خود را. 


حرام كرده سپرز( طحال) راء از اين جهت كه خون در آنست و علت آن با علت حرمت خون و مردار یکی است» زیرا كه 


علت مهر و واجب گردانیدن آن بر مردان و واجب نبودن بر زنان که چیزی به شوهرهای خود دهند» اینست که بر مردانست 
نفقه و کسوه زنء زیرا که زن در هنگام شوهر كردن خود را می فروشد و مرد آن را می خرد» و بیع بدون ثمن و شراء بدون 
دادن ثمن صورت نمی گیرد» با اين که زنان از معامله كردن و آمدن در محل معامله ممنوع هستند و علت های بسیار دیگر هم 


دارد. 


علت تزویج كردن مرد چهار زن را و حرام بودن زیاده از یک شوهر از برای زن» آنست که مرد چون چهار زن تزویج کرد 
ولد منسوب به اوست اما زن اگر دو شوهر يا بیشتر داشته باشد» معلوم نخواهد شد که ولد از كيستء زيرا که ایشان در نکاح و 


وطی او شرکت دارند و چون ولد معلوم نشد از کیست. مفسده انساب و ميراث بردن و نشناختن او متحقق گردد. 


ص: ۱۰۰ 


علت تزويج كردن بنده دو زن را و حرام بودن زياده از آن بر اوه اينست که بنده در طلاق و نكاح نصف مرد آزاد است» نه 
خود را مالک شود و نه او را مالى باشد و نفقه او بر مولايش باشد. تا اين كه اين باعث فرق می شود ميان بنده و آزاد و از 


برای آن كه بنده را كار كمتر باشد و در خدمت مولاى خود به اشتغال و خدمات او مستمر و مستقر باشد. 


علت جايز بودن طلاق سه مرتبه» آنست که در سه طلاق مهلتى حاصل آيد از یکی تا سه طلاق و بسا هست كه رغبتی حاصل 
شود و يا آن که اكز غضب بوده است فرو نشیند و از برای آنست که سبب شود ترسانیدن و اد کردن زنان و زجر نمودن 
ايشان را از نافرمانی شوهران خود» يس زن مستحق مفارقت و جدائی خواهد شد. زیرا که در عملی داخل شده است که 


سزاوار او نیست و آن مخالفت و افرمانی شوهر است. 


علت حرام شدن زن بعد از نه طلاق که ابدا از برای او حلالیت حاصل نشود و حرام ابدی گردد» آنست که اين حرام شدن از 
برای او عقوبت و پاداش باشد. که مرد طلاق را بازی نپندارد و زن را ضعيف نشمرد؛ و از برای اینست كه مرد در امور خود 
نظر کند و در اعمال و کردار خود بیدار باشد و عبرت گیرد» و این نه مرتبه طلاق دادن سبب شود از برای يأس و اامیدی 


طرفین از تزویج کردن» یعنی بعد از این براحت افتد و آن ها را بر این زحمت و مشقت روی ندهد. 


علت طلاق دادن بنده زوجه خود را دو مرتبه» یعنی بعد از دو مرتبه طلاسق زوجه بر وی حرام شود و محتاج به محلل خواهد 
بود» آنست که طلاق كنيز بر نصف است يس در طلاق دادن من باب احتیاط و كمال در فرائض است؛ یعنی به حسب قاعده 
نصف می بايد و یک نصف طلاق سبب حرمت شود زیرا که در آزاد سه طلاق سبب از برای حرمت می شود و به اقتضای 
قاعده نصف یک طلاق و نصف طلاق می شود يس دو طلاق من باب اكمال فرائض است؛ و همچنین است در فرق در عده از 
برای زوجه که شوهر آن وفات كندء یعنی عده آزاد که چهار ماه و ده روز است» وعده كنيز نصف آنست که دو ماه و ينج 


روز باشد. 


علت مسموع نبودن شهادت زنان در طلاق و دیدن هلال ضعف زنان است از رؤيت هلال و دوستی ایشان است با یکدیگر در 
طلاق» يس از اين جهت جایز نباشد شهادت زنان در هیچ مقامی مگر در مقام ضرورت. مثل شهادت زن قابله در حيات طفل 
مثلا- و مثل چیزهائی که مردان را نظر در آن جایز نباشد. و این مطلب نظیر شهادت اهل کتاب است چون بهود و نصاری و 
مجوس» در وقتی که غير از اين ها يافت نشود جه در قرآن مجید فرمود: شهادت دو نفر عادل از مسلمانان مسموع است» و اگر 


يافت نشو ند دو نفر از کافران كافى است» و اين قضيه مانند شهادت کو د کان است بر قتل» هر كاه غير ایشان کسی یافت نشود. 


علت لزوم شهادت جهار نفر شاهد عادل در زناء و كفايت دو نفر شاهد عادل در ساير حقوق» به جهت شدت حد زناى محصنه 


و قطع فرزند از يدر در نسب و فساد ميراث محقق خواهد شد. 


علت حلال بودن مال فرزند از برای يدرش بدون اذن اوء و حال اين كه مال يدر از برای پسر بدون اذن او حلال نیست» آنست 
كه فرزند پپدر بخشيده شده است در آيه شريفه«يَهَبٌ لِمَنْ يَشاء إناثاً وََيَهَبُ لِمَنْ يَشاء الذ کور ‏ -. شورى / 58 - (به هر كس 


بخواهد فرزند دختر و به هركس بخواهد فرزند پسر می دهد)» با اين كه فرزند را مئونه با يدر است» خواه صغير باشد خواه 


كبير» يعنى يدر متكفل امور او است و فرزند منسوب به يدر است و منتسب به او خوانده شده است. جنان جه حق تعالى می 
فرمايد: «ادْعُوهُمْ لآ بائهم هُوَ َفسط عِنْدَ الله» -. احزاب / ۵ - [آنان را به [نام] پدرانشان بخوانید» كه اين نزد خدا عادلانه تر 


بدون اذن فرزند نمی تواند جيزى را از مال او تصرف کند 
ص: ۱ 


آن اوست. و لکن نفقه فرزند با مادر نيست و به او منسوب نيست. 


علت اين كه در جميع حقوق شاهد و بينه با مدعى است. و قسم از برای مدعى عليه و منكر است سواى قتل آنست که مدعى 
عليه منكر است. و او را اقامه شاهد ممكن نيست بر انكار خود» زيرا كه انكار امريست مجهول» اما در قتل كه بينه با مدعى عليه 
است و قسم بر مدعى است. از اين جهت است که خون رعايتى است که بايد آن را مسلمانان اخذ کنند. تا اين كه خون مرد 
مسلمان باطل نشود و تا اين كه زاجر و ناهى شود از برای قاتل كه دیگر مرتكب این گونه اعمال نشود به جهت شدت و 
سختى اقامه شاهد بر منکر» زيرا كه كم است کسی که شهادت دهد بر اين كه اين عمل از او صادر نشده است. 


اما علت اين كه بايد اولياء مقتول ينجاه قسم بخورند» آنست كه در قسم شدت و سختی و احتياط است» يس از اين جهت 


خون مسلمانى هدر نخواهد شد. 


علت جدا كردن دست راست دزد آنست كه چون به دست راست خود مباشر عمل دزدى می شود و اين دست انفع و افضل 


است كه با دست راست خود بيشتر مباشر عمل دزدى مى شود. 


است» جه اين مفاسد از قبيل فنا كردن هر یک از مردم است ديكرى راء به جهت غصب اموال و غير از این مفسدہ از ساير 
مفاسد. 


دزدى از این جهت حرام شده است كه اگر مباح بوده اموال فاسد می شد و جان هاى مردم در معرض تلف بود و چون 
راھد ان يكد ركز غضمي اموال کشت يكديكر زان شك وسمازعة من کشا و شش نكي كرس رنه و تحارت و 
متحت مدر وک شوداو کسی کس لمن كد زیا كه ھا این ۲ن تال کے کاسب کب کرٹ است از دكران به ان 
سزاوارتر نيست. 

علت اين كه زنا كار را به سختى و شدت تازيانه بر بدنش زنند» آنست كه با آن بدن مباشر زنا شده است و به تمام اين بدن از 


زنا لذت حاصل نموده» يس زدن تازيانه به جهت عقوبت و مكافات عمل او و عبرت ديكران است» جه اين تازيانه زدن 
بزركترين جنايتها باشد. 


و علت این كه هشتاد تازيانه بايد زد کسی را كه نسبت زنا يا لواط به کسی دهد و يا آن كه شراب خورده باشد» آنست كه بر 
آن ها و سبب حلال كردن گاو وحشى و غير آن از اقسام حيوان هاى وحشى كه گوشت آن ها حلال است و خوردن گوشت 
آن ها جايز است» اين است كه غذاى آن ها نه مكروه است و نه حرام» و نه بعضى از اين حيوانات به بعضى دیگر ضرر رسانند 
ونه در خلقت آن ها قبح و زشتى است. 


ص: ۱۳۰۲ 


و كوشت استر و حمار اهلى مكروه شدء به جهت احتياج مردم به زياد شدن آن ها و كار كردن با آن ها و ترس از فانى شدن 


آن هاء يس این كراهت نه از برای خباثت خلقت آن ها است و نه از برای خباڈ ثت غذاى آن ها است. 


و حرام شده است نظر كردن به موهاى زنانى كه از جهت شوهران خود در پرده هستند و غير از زنان از ساير زنان» به جهت 
این كه به واسطه نظر كردن مردان به هيجان ايند و آتش شهوت آن ها مشتعل شودہ و اين ن باعث فساد و دخول در عمل حرام 
و افعال غیر جمیله شود و همچنین است چیزهائی که مانند موهای زنان باشد» یعنی سایر عورات ایشان» مگر آن چه خی تعالی 
فرموده است در کلام خود: «و اوعد من النّساءِ اللاتی لا جود نكاحاً لیس عليه جنا آن یَض هن تابن غیر متب جات 
بزیئه» - . نور / ۶۰ - و زنانی که از شدت بزرگی و پیری از حيض و ولد باز ایستاده باشند و اميد به نکاح نداشته باشند» پس 
بااکی بر آن ها نیست که جامه های خود را بنهند و لیکن زینت خود را ظاهر نکنند. که غرض از نهادن جامه اظهار زینت خود 


کردن به موهای مثل ایشان. 


علت آن که زنان را در میراث نصف مردان دهند» آنست که چون زن شوهر کند اخذ مال از شوهر خود کند. و مرد را چون 


زنی از برايش تزویج کنند بايد عطا کند. يس از اين جهت است که میراث را به مردان زیادتر دهند. 


غلت دیگز براق اد ین که مرد را دو برابر زن میراث دهند» آنست که زن اگر محتاج شود در عیال مرد داخل شود و بر مرد لازم 
است که او را عيال خود كيرد و نفقه او را بدهد» و لیکن بر زن لازم نیست که مرد را عیال خود كيرد و اگر محتاج شود نفقه 
رر رر کک عد معي تر وت ۳ حق تعالى فرموده است: ١‏ وال جال امن على السا بما 


فَصَّلَ الله عض هُمْ على بَغض و ہما َو من أثوالهة» - . نساء / ۳۴ - [مردان» سرپرست زنانند» به دليل آن كه خدا برخى از 


ايشان را بر برخى برترى داده و [نيز] به دليل آن كه از اموالشان خرج می کنند.) 


علت اين كه زوجه از شوهر خود خانه و املاكك او را به ميراث نمی بردہ بلكه بايد آن ها را قيمت كنند و به مقدار سهمى آن 
ها و ساير ورثه را از قيمت آن بدهندء اينست که خانه و املاكك را تغيير دادن و از مكانى به مكان دیگر بردن ممکن نيست» و 
زوجه ممكن است كه از نكاح شوهرش رهائى حاصل كند و به کسی دیگر تزويج کند» يس تغيير و تبديل نمودن زوجه جايز 
است و لیکن فرزند و يدر رااين عمل ممكن نیست. زيرا كه جدا كردن يدر و فرزند را در نسب محال است و تبديل كردن 
زوجه ممكن است. پس کسی كه تغییر و تبديل او جايز باشد بايد ميراث او از جيزى باشد كه تغییر و تبديل آن جایز باشد 


و مقیم استء مانند فرزند و پدر. - . عيون اخبار الرضا ۲ : ۹۵ - 
#* | ترجمه | 


توضيح 

قوله عليه السلام لأنه أكثر الضمير راجع إلى كل واحد من البول و الغائط و قوله و أدوم عطف تفسير لقوله أكثر قوله عليه السلام 
و مشقته لأنه اشتغال بفعل لا استلذاذ فيه. قوله عليه السلام و الإكراه لأنفسهم أى بإرادتهم كأن المريد لشی ء يكره نفسه عليه و 
الأظهر أنه تصحيف و لا إكراه ثم اعلم أن الاختيار فى الجنابه مبنى على الغالب إذ الاحتلام يقع بغير اختيار. قوله لما فيه من 
تعظيم العبد الضمير راجع إلى العيد أو إلى الغسل قوله عليه السلام و زياده فى النوافل أى ثوابها أو هو نفسه زياده فيها. قوله عليه 
السلام ليطلب به أى ليطلب الناس الأجر بسببه للصلاه عليه و تشییعه و دفنه و يؤيده ما فى العلل ليطلب وجهه إلى وجه الله و 
رضاه و فى بعض نسخ العيون ليطالب فيه فيكون قوله و يشفع له عطفا تفسيريا له. قوله عليه السلام لأنهما ظاهران مكشوفان عله 
لأصل المسح و قوله و ليس فيهما عله للاكتفاء به بدون الغسل. قوله عليه السلام و تحصين أموال الأغنياء أى حفظها من الضياع 
فان أداء الزكاه يوجب عدم تلفها و ضياعها قوله عليه السلام و الحث لهم أى للأغنياء على المواساه بإعطاء أصل الزكاه أو لأن 
إعطاء الزكاه يوجب تزكيه النفس عن البخل و هذا أنسب بلفظ المواساه إذ هى المساهمه و المساواه فى المال بأن يعطى الفقراء 
مثل ما يأخذ لنفسه قوله عليه السلام من الحث فی ذلكك أى فی الاستدلال و العبره قوله عليه السلام فى أمور كثيره متعلق بقوله 
الشكر لله أو بمقدر أى تحصل تلكك الفضائل فى أمور كثيره. قوله عليه السلام و منه متعلق بالرهبه كما أن إلى الله متعلق بالرغبه 
قوله عليه السلام و تجديد الحقوق عطف على الت رک كما أن ما قبله معطوف على مدخوله. قوله عليه السلام و عله وضع البيت 
وسط الأرض أى لم يقال إنه وضع وسط الأرض لأن الأرض دحيت من تحته إلى أطراف الأرض فلذا يقال إنه الوسط أو المراد 


ص: ۱۳۰۴ 


بالوسط وسط المعموره تقریبا لكون بعض العماره فى العرض الجنوبى أيضا و يحتمل على بعد أن يكون الوسط بمعنى الأشرف 
و على الاحتمال الأول يمكن أن يكون هبوب الريح أيضا عله أخرى لكونه وسطا قوله عليه السلام كانوا يمكون فيها هذا لا 
يساعده الاشتقاق إلا أن يقال كان أصل مكه مكوه فصارت بكثره الاستعمال هكذا أو يقال كان أصل المكاء المک فقلبت 
الكاف الثانيه من باب أمليت و أمللت أو يقال إن بيان ذلكك ليس لبيان مبد! الاشتقاق بل لبيان أن الذين كان ذلك فعالهم 
أهلكهم و نقصهم يقال مكه أهلكه و نقصه و يمكن أن يكون مبنيا على الاشتقاق الكبير. قوله عليه السلام ليعلم فيه لف و نشر 
فإن العلم بحال أهل الفقر فى الدنیا عله لكونه واعظا و العلم بحال أهل الفقر فى الآخره عله لكونه دليلا. قوله عليه السلام من قتل 
الأنفس أى للتغاير قوله عليه السلام و العقوبه لهم لعلها معطوفه على نصرتهم أو على الأعداء و على التقديرين ضمير الجمع راجع 
إلى الأعداء أو إلى الرسول و الأ-ئمه و دعوا على المعلوم أو على المجهول. قوله عليه السلام و كذلكك لو عرف الرجل أى أن 
التعرب بعد الهجره إنما يحرم لتضمنه ترك نصره الأنبياء و الحجج عليهم السلام و ترك الحقوق اللازمه بين المسلمين و 
الرجوع إلى الجهل لا لخصوص کون فی الأصل من أهل الباديه إذ يحرم على من كمل علمه من غير أهل الباديه أيضا أن 
يساكنهم لتلك العله أو المعنى أنه لیس لخصوص سکنی الباديه مدخل فى ذلكك بل لا يجوز لمن کمل علمه أن يساكن أهل 
الجهل من أهل القرى و البلاد أيضا و فى العلل و لذلكك و هو أظهر قوله عليه السلام و الخوف عليه كأنه معطوف على الجهل 
أى مساكنه جماعه يخاف عليه من مجالستهم الضلال و ترک الحق و بحتمل أن يكون معطوفا على ذلک إذا كان لذلک و على 
التقديرين المراد عدم جواز مساكنه من يخاف عليه فى مجالستهم (۱)ترک الدين أو الوقوع فى المحرمات. قوله عليه السلام 
فجعل الله عز و جل المفعول الثانى لجعل قوله کل ذى ناب أى لما كانت العله فى حرمتها أكلها اللحوم و افتراسها الحيوانات 
جعل ضابط الحكم ما 


يدل عليه من الناب و المخلب و قوله و عله أخرى يمكن أن يكون لبيان قاعده أخرى ذكرها استطرادا و يكون المراد بالعله 
القاعده و يحتمل أن يكون الصفيف أيضا من علامات الجلاده و السبعيه و لا يبعد أن يكون و عله أخرى كلام ابن سنان أدخلها 
بين کلامه عليه السلام بقرينه تغيير الأسلوب و أما عدم القانصه فمن لوازم سباع الطير غالبا. قوله عليه السلام وکس أى نقص 
قوله عليه السلام على المشترى متعلق بالبيع و قوله عليه السلام على البائع متعلق بالشراء على اللف و النشر قوله عليه السلام 
بالحرام المحرم أى المبين حرمته. قوله عليه السلام و لما أراد الله لما كانت الميته نوعين الأول أن يكون موتها بغير الذبح فيجمد 
الدم فى بدنها و يورث أكلها فساد الأبدان و الآفه و الثانى أن يكون ترك التسميه أو الاستقبال فقوله لما أراد الله لهذا الفرد منها 
أى العله فيها أمر آخر يرجع إلى صلاح أديانهم لا أبدانهم. قوله عليه السلام احتياطا لكمال الفرائض أى ليس لثلاث تطليقات 
نصف لعدم تنصف الطلاق فإما أن يؤخذ واحد أو اثنان فاختير الاثنان لرعايه الاحتیاط. قوله عليه السلام و لا تؤخذ المرأه أى مع 
وجود الوالد و قدرته على الإنفاق قوله عليه السلام لما ركب فى الإناث أى من الميل إلى الرجال أو من العضو الذى يناسب 
وطى الرجال لهن. و قال فى النهايه الجلباب الإزار و الرداء و قيل الملحفه و قيل هو كالمقنعه تغطى به المرأه رأسها و ظهرها و 
صدرها و قيل ثوب أوسع من الخمار و دون الرداء انتهی و قد ورد فى الأخبار المعتبره أنها تضع من الثياب الجلباب و هذا الخبر 
يدل على أنه لا تضعه و لعل لفظ غير زيد من النساخ كما هو فى بعض النسخ أو المراد بالجلباب ما يكشف بوضعه سائر الجسد 
غير الشعر و ما يجوز لهن كشفه إذ قد فسر بالقميص أيضا. قوله عليه السلام و عليه نفقتها لعل المراد أنه يجبر الرجال على نفقه 
النساء كالبنت 


ص: ۱۰۶ 


و الأم و إن كان فقيرا إذا كان قادرا على الكسب بخلاف العكس و الطوب بالضم الآجر و سیأتی توضيح تلكك العلل فى الأبواب 
المناسبه لها. 


| ترجمه |عبارت «لأنه آکثر» ضمير به هر یک از بول و غائط بر می گردد» عبارت «و آدوم» عطف تفسير عبارت «أكثر) است. 


عبارت «ومشقته» يعنى به خاطر اين كه اين كار اشتغال به فعلى است كه در آن هیچ لذتى نيست. 


عبارت ١‏ والاکراہ لأنفسهم» يعنى به اراده خودشان. گویا مريد جيزى نفس خود را بر آن به اكراه وا می دارد» به نظر می رسد 
عبارت صحيح تر «ولا إکراہ؛ بوده است. لازم به ذكر است كه اختيار در جنابت مبنى بر غالب است؛ زيرا احتلام بدون اختيار 


روى مى دهد. 


عبارت الما فيه من تعظيم العبد» ضمير به عيد و يا به غسل بر می گردد. عبارت و زياده فى النوافل» منظور پاداش نافله ها و يا 
خود غسل موجب زيادت است. عبارت« ليطلب به» يعنى تا از مردم بابت نماز و تشییع و دفن ياداش بخواهد» عبارت:« لیطلب 


وجهه» يعنى رضا و خشنودی خداوند را طلب كند که در كتاب علل آمده» تاييدى بر اين موضوع است. 
در برخى از نسخه هاى عيون آمده است:« ليطالب فیه»؟ يس در نتيجه (یشفع له» عطف تفسيرى آن است. 


عبارت «لأنهما ظاهران مكشوفان» علت اصلى مسح سر و پاها را بیان می کند» و عبارت١‏ و ليس فیهما» علت است برای اكتفا به 


مسح بدون نياز به شستن يا. 


« وتحصین آموال الأغنیاء» سی حفظ روت آنان از حیف و میل شدن. زیرا پرداعت زکات. مال و دارایی آنان را از تلف 
شدن حفظ می کند. عبارت «والحث لهم» يعنى تشویق ثروتمندان به نیکی و پرداخت اصل زکات و یا به اين دلیل که 
پرداخت ز کات موجب تز کیه نفس از بخل می شود اين تعبیر به «مواساه» نزديكك تر بوده» چرا كه به معنای همکاری و 


عبارت" من الحث فى ذلک» یعنی در استدلال و عبرت. عبارت١‏ فى آمور کثیره» متعلق به «الشکر لله) و يا متعلق به فعل مقدری 


است. یعنی كسب جنين فضائلی در بسیاری از امور. عبارت١‏ ومنه» متلق به الرهبه بوده» و «الی الّه» نيز متعلق به الرغبه است. 


عبارت: و تجدید الحقوق» عطف بر ترک بوده كما اين که ماقبل کلمه تجدید عطف بر مدخول ترک یعنی کلمه قساوت و ما 


عبارت؛ وعله وضع البیت وسط الأرض» یعنی چرا گفته می شود: بيت خدا وسط زمين قرار داده شده است؟ زیرا زمين از زیر 


کعبه كشيده شد و گسترش یافت. به همین دلیل می گویند: خانه کعبه در وسط زمين قرار دارد؛ 
ص: ۱۰۴ 


و یا منظور تقریبا وسط بيت معمور است. چرا که در بخش جنوبی نیز تا حدودی از آن عمارت وجود داشت. احتمال ضعیفی 


وجود دارد که وسط به معنای اشراف و احاطه باشد؛ با توجه به احتمال اول» ممکن است وزش باد نيز علت دیگری برای وسط 


عبارت" کانوا یمکون فیها» اين معنا مساعدتی با ريشه اشتقاقی مکه ندارد مگر اين که گفته شود: اصل واژه مکه مکوه بوده و 
بعد به دلیل کاربرد زياد آن به مکه تغییر يافته است. و يا اصل واژه المکاء «مكك» بوده و مثل باب آملیت و أمللت كاف دوم 
تغییر کرده باشد؛ و يا بیان این معنا برای ذكر مصدر اشتقاق نیست بلکه برای بیان اين نکته است: کسانی که مرتکب چنین 
جاتحن مرف لات الگ اسیو NE EN‏ رويك ا 
بر اساس اشتقاق كبير باشد. 


در عبارت« ليعلم» لف و نشر وجود دارد. علم به حال فقيران در دنيا علت واعظ بودن اوہ و علم به حال فقيران در آخرت علت 
دلیل و راهنما بودن اوسنت بعتارت :من قتل النفس» بعتی به دلیل فرت بر نوامیس قل نقس صورت می گرفت. عبارت: 
والعقوبه لهم» ممکن است معطوف به نصرتهم و يا الاعداء باشد» و در هر دو صورت» ضمير به الاعداء و يا به الرسول و الائمه 


عليهم السلام بر می گردد» و عبارت« دعوا» به صورت معلوم و یا مجهول خوانده می شود. 


عبارت: و کذلک لو عرف الرجل» یعنی تعرب ( بر گشتن به بدویت و ارتداد) يس از همجرت است؛ و تنها به اين دليل حرام 
شده است که شخص یاری پیامبر صلی الله عليه و آله و ائمه علیهم السلام را ت رک می کند» و حق و حقوق بين مسلمانان را از 
بین برده و به جاهلیت بر می گردد؛ و به اين معنا نيست که شخص به بادیه و زاد گاهش باز گردد» زیرا بر غير بادیه نشین ها نيز 
که عقلشان کامل شده باشد» حرام است که با چنین افرادی مجالست کنندہ به همان علت که بیان شد. و با به این معناست که 
بادیه نشینان نه تنها حق ورود به اين را نداشته بلکه جایز نیست کسانی که علم خود را پنهان می کنندہ با جاهلان روستاها و 


شهرها هم نشین شوند. در علل عبارت: و لذلك لو عرف...» به جای« و کذلک لو عرف» دارد و این واضح تر می باشد. 


عبارت «والخوف علیه» معطوف به جهل است. یعنی هم نشینی با گروهی که به خاطر گمراهی و رها كردن حقء بر او می 
ترسد؛ و ممکن است معطوف بر «ذلكك) باشد» و این در صورتی است که عبارت! لذلکت» باشد. 


با توجه به دو تقدیر ء منظور عدم جایز بودن هم نشینی با کسانی است که هم نشینی با آنان به دلیل رها كردن دين و ارتکاب 


عبارت: فجعل الله عز و جل» مفعول دوم جعل« کل ذی ناب» است؛ یعنی از آن جا که علت حرام بودن گوشت این پرند گان و 


حیوانات اين است که خود گوشت خوار هستند و حیوانات را شکار می کنند 
ص: ۱۰۵ 
حکم کلی بر آن را دندان نیش و چنگال می داند. 


عبارت» وعله أخرى» ممکن است بیان قانون و حکم دیگری باشد كه آن را برای توضیح اضافه تر ذكر می كندء و منظور از 


العله قاعده است. ممكن است صفیف( باز نگه داشتن بال هنگام پرواز) نيز نشانه دیگری برای قدرت مندى و درند گی پرنده 
باشد. بعيد نيست که« و عله أخرى» سخن ابن سنان باشد كه در بين فرمايشات حضرت عليه السلام آورده است به قرينه تغيير 


اسلوب. اما نداشتن جينه دان نيز غالبا ویژگی لازم پرند كان درنده است. 


« وکس» به معناى نقص است؛ و« على المشتری» متعلق به البيع؛ و« على البائع» متعلق به الشراء و لف و نشر می باشد. بالحرام 


المحرم» به معناى حرامى است كه حرام بودنش آشكار است. 


عبارت۱ ولما أراد الله» بر این اساس است كه ميته دو نوع می باشد: اول اين كه قربانى با ذبح غير شرعى ذبح شده باشد كه در 
این صورت خون در بدن او جامد و سفت می شودہ و خوردن آن باعث بيمارى بدن و باعث آفت می شود؛ دوم اين كه: نام 
خدا بر آن شر دہ ناشنذ با رو به قله نو دن را ترک نمو دہ باشتك. و« و لما أراذ الله) بعت به خاطر آن جه خلا رای انه فرد از 

بر ل رده پا رو به فبله بودن را ترك نموده ر و( و ر یعنی ب : برای این فرد ار 


آنان ارادہ نموده يعنى علت در آن امر دیگری است كه به صلاح دين و دنيايشان بر می گردد. 


عبارت« احتياطا لكمال الفرائض» يعنى سه طلاق قابل تنصيف نيست زيرا طلاق قابل نصف شدن نيست يس اگر بخواهد یک 


يا دو طلاق اختيار كند» و برای رعايت احتياط دو طلاقه انتخاب می کنند. 


عبارت «ولا تؤخذ المرأه» يعنى به خاطر وجود يدر و توانايى او در نفقه» زن مورد مؤاخذه برای گرفتن نفقه فرزند قرار نمی 
گیرد.« لما ركب فى الإناث» يعنى به خاطر آن جه در زنان قرار داده شده از نظر ميل به مردان يا عضوى که زنان دارند و 
0+ 


در نهايه آمدہ است: جلباب: جامه و رداست؛ و كويند به معناى ملحفه است و عدہ ای نیز معتقدند: جلباب شبيه مقنعه بوده و 
زنان سر و يشت و سینە هاى خود را با آن می پوشانند. و گویند: لباس گشادتر از روسرى و کمتر از چادر است. در روايت 
هاى معتبر آمده است: پیرزنان جلباب خود را از بين البسه شان می توانند نيوشند. اين روايت بر اين دلالت دارد که ييرزن آن 
را نمی تواند نپوشد. شايد لفظ «غير» توسط نساخ به روايت اضافه شده باشد» در برخى از نسخه ها نيز به همین صورت نقل 
شده است؛ ممكن است منظور از جلباب يوششى باشد كه با نيوشيدن آن همه بدن به جز موها و آن جه آشکار شدن آن جايز 


است» در آن آشکار باشد. زیرا برخی آن را به پیراهن نيز تفسير كرده اند. 
عبارت: و عليه نفقتها» ممكن منظور اين باشد که خداوند مردان را به دادن نفقه زنان» 
ص: ۱۰۶ 


مانند دختر و مادر اگر جه مردان فقير باشند» به شرطى که قدرت بر كسب داشته باشند» مكلف كرده است به خلاف فرض 


عكس كه زنان بر نفقه دادن مجبور نمى شوند. 


٭٭| ترجمه | 


سد 


نہ عيون أخبار الرضا عليه السلام ابن کي اشغ بش عن لفق نآ عن محمد بن ان قا مغ با لحن 
لی بن موتری بیقر عليهما السلام يفول حرم الله ار افیا ین فاد ون تيا عقول شَارِبِيهَا و لها إِيَاهُمْ علی 
تکار الله عر ول و له علیہ و علی نله و سار ما کون مهم ین الفساد و ال و أ َقَذْفِ و انا و قّهالاختجاز من شین 
ہو وا ی ی من عاقبه الخمر فلیجتیب مَنْ 
هن با و لیم ال خر و > انا و بت جل ودنا کل شراب مُشكر اه عضمَة تاو ین ی شَارِييهَا. 


شراب را از این جهت حرام کرد که موجب فساد شود و سبب تغيير عقل آشامنده آن بشود و او را وادارد بر انکار كردن 
خداوند عالم و دروغ بستن بر او و پیغمبران او و ساير محرماتی که خدا و رسول او رسیده است» مثل فساد و قتل و نسبت به زنا 


پس به اين سبب ما حکم نمودیم به اين که هر مست کننده حرام است. زیرا که عاقبت آن چون عاقبت خمر است و مفاسد 
وی بر آن مرتب شود پس کسی که به خدا و رسول و روز قيامت ایمان آورده و ولا-يت مارا قبول کرده است و ادعای 
دوستی ما می کند. بايد از هر چیزی که مست کننده باشد و سبب زوال عقل شود. اجتناب کند؛ زيرا که ميان ما و شرابخوار 
ربطی و عهدی نیست. یعنی اين طائفه به ما امه امیدوار نباشند» زیرا که از حفاظت ما محرومند. - . عیون اخبار الرضا ۲ : ۱۰۵ 


* | تر جمه | 
الفصل الثالث فى نوادر العلل و متفرقاتها 
»|« 


عه علل الشراع ان وکل ڪن یقن عن إن ال نن زان عن آي بن عق بن جاور عن ويب يت 
لی عليه السلام اث قلت بام عليها السلام فى یا فى مغتى فک له فيكم عه قله کم وب قارتحا علیکم 
کتات الله ین له بصارۃ و یق لكيه وه برع مت قاز ديم ركه اتماقة و د إلى زوا أنباعة و وڈ إلى 
ال اه و اه فيه توان محكدج الله یره و مد امه ام ہے رر تہ 
المکتوبه و یاه الج اليه فَفَرَض الاي ان تَطهيراً + من الشوكك و الصَّلاَ تنريهاً من الكثر و الرّكَاة زِیَادَه فی الوّرْقِ وَ الصا تثبيتا 
7 - 5 الط غ نظاماً الما ا E‏ 
وه عَلَى الاشتیجاب و ال زو مَضلَحَة لاه و بر ای وناي ن المخط (1)و سِلَه لام منم فو لاد النضاض 
عفن لِلدمَاءٍ و الْوَكَاءَ رپ 


ص: ۱*۷ 


١-فى‏ نسخه: من السخط. 


فيه الْمكايبل و الْمَوَازِين تیا بحس و اجشاب قَذْفٍ المحم ٠‏ ت نبا عن اللَغنَهِ وتاب المَرقه إيجاب 


مر £ 


وال الاق جر ِن ال وَالْمَدْلَ فى الأخكام | تابنا ره و عَرَمَ الله َر و کل الوك اخلاصا 


5 
2 ر 20 


لير كذ ف انقو االله عر عق ثقاته فیا أمركع به و اتهوا عا ها کم عَنه. 


اه 


ہے ےت سے بمثله 


2 
ع 


ی رر تہ ےرہ 
E‏ 


| ترجمه |علل الشرائع: زينب دختر على عليهما السلام فرمود: فاطمه عليهاالسلام در خطبه اش درباره فد ک فرمود: خدا را با 
نبا فيك وان امت كدو كان ساس ھاتھ اوادت کی وان تفای کد ف امک اولك کات ات 
کل ور سک ختلقاق که کف که ات ان اس سول اس که راش آھ را ریت كى ٢سر‏ ادس 
دهد. گوش دادن به آن» پیوسته برای نیکی و ھی است. و رهبری است که پیروانش را به سوی بهشت می خواند» و پیروانش 
را به سوی نجات سوق می دهد. به وسیله آن می توان به حجتهای نورانی الهی» و واجباتی که تفسیر شده و محرّماتى که از 
ارتکاب آن منع گردیده و نيز به گواهی های جلوه كرش و برهان های کافی اش و فضائل پسندیده اش» و رخصت های 


بخشیده شده اش و فوانین واجبش» دست يافت. 


پس خداى بز رگ ایمان را برای پاک كردن شما از ش رک» و نماز را برای پاک نمودن شما از تکێر» و ز کات را برای تزكيه 
نفس و افزایش روزی» و روزه را برای تثبیت اخلاص» و حج را برای استحکام دين» و عدالت ورزی را برای التیام قلب هاء و 
اطاعت ما خاندان را برای نظم يافتن ملتهاء و امامتمان را برای رهايى از تفرقه» و جهاد را برای عزت اسلام» و صبر را برای 
کیک دو یھ امھ ا جو وداک اس مشر کرام ما سا تعد واو نگ ما ملق و رارق تماما 
غضب الهى. و صله ارحام را برای افزایش جمعیت. و قصاص را وسيله حفظ خون هاء و وفاى به نذر را برای در معرض مغفرت 


الهى قرار كرفتن» 
ص: ۱۷ 


ودقت در كيل و وزن را براى رفع كم فروشى مقرر فرمود. نهى از شراب خواری را برای پاکیزگی از زشتی» و حرمت نسبت 
ناروا دادن را برای عدم دورى از رحمت الهی» و ت رک دزدی را برای ياكدامنى قرار داد و شرك را حرام كرد تا در یگانه 
پرستی خالص شوند. ر پس آن گونه که شایسته است از خدا بترسید» و از دنیا نروید جز آن که مسلمان باشید» و از خدا در آن 


جه بدان امر کرده بپرهيزید و از آن بازداشته اطاعت نمائید. - . علل الشرایع ۱: ۲۸۹ - 


شيخ صدوق مثل اين روایت را به اسناد دیگری نيز نقل فرموده و اضافه کرده که برخی از اخبار با برخی دیگر از نظر لفظی 


كم و زيادى دارند. - . علل الشرايع 4:١‏ - 


چا ماد | ترجمه ] 
بیان 


قولها و بقیه أى من رحمته آقامها مقام نبیکم قولها بصائره أى دلائله المبصره الواضحه. قولها عليها السلام مدیم للبریه استماعه 
آی ما دام القرآن بينهم لا ینزل علیهم العذاب كما ورد فى الأخبار هذا إذا قری استماعه بالرفع و ذا قری باللصب فالمعنی أنه 
يجب على الخلائق استماعه و العمل به إلى يوم القيامه أو لا يكرر بتکرر الاستماع و لا يخلق بکثره التلاوه. قولها اتباعه بصیغه 
المصدر لیناسب ما تقدمه أو الجمع لیوافق ما بعده و فى الفقیه المنوره مکان المنیره و المحدوده مکان المحرمه و المندوبه مکان 
المدونه. قولها و شرائعها المکتوبه أى الواجبه أو المقزره و الجالیه الواضحه قولها تثبیتا للاخلاص لانه أمر عدمی ليس فيه ریاء و 
السناء الرفعه قولها مسکا للقلوب أى یمسکها عن الخوف و القلق و الاضطراب أو عن الجور و الظلم. قولها علیها السلام و الطاعه 
أى طاعه الله و النبى و الامام و اللم الاجتماع قولها 


ص: ۱۰۸ 


عليها السلام معونه على الاستيجاب أى طلب إيجاب المطلوب و الظفر به و فى بعض النسخ الاستنجاب أى طلب نجابه النفس. 
قولها عليها السلام منماه للعدد أى إذا وصلهم أحبوه و أعانوه فيكثر عدد أتباعه و أحبائه بهم أو يزيد اللہ أولاده و أحفاده و 
سیأتی شرح تمام الخطبه مفصلا فى كتاب الفتن إن شاء الله تعالى. 


**[ترجمه ]۱ و بقیه» يعنى به رحمت خود آن را همتاى مقام پیامبر تان قرار داد» عبارت« بصائره» يعنى دلائل روشن و 
آشکارش.« مدیم للبريه استماعه» يعنى تا زمانى كه قرآن در ميان آن هاست. عذاب بر آنان نازل نمی شود همانطور كه در 
روايات آمده است. اين معنا در فرضى است كه استماعه به رفع خوانده شود و اگر به نصب خوانده شود معنايش اينست که بر 
مردم واجب است تا روز قيامت به آن كوش دهند و عمل کنند» و یا با تكرار شنيدن تکراری نشده و با تلاوت زياد كهنه نمی 


گردد. 


عبارت: اتباعه» با صيغه مصدر يعنى إتباع آمده تا با آن جه پیش از آن آمده است. مناسب باشد. و یا به صورت جمع ذكر 
شله یعنی أتباع تا با آن جه يس از آن می آيد مطابق باشد. در كتاب فقیه« المنوره» به جاى١‏ المتتره» ذكر شدہہ و « المحدودہ) 


به جاى « المحدّمه)» و« المندوبه» به جای« المدوّنه» آمده است. 


عبارت:« و شرائها المکتوبه» د یعنی دینهای واجب و مقرر؛« الجالیه» یعنی واضح و آشکار." تثبیتا للاخلاص» زیرا روزه امری 
عدمی بوده و هیچ ریایی در آن نیست. السناء» یعنی رفعت؛ عبارت: مسکا للقلوب» یعنی قلب ها را از ترس و نگرانی و 
اضطراب و يا از ظلم و ستم باز می دارد. 


عبارت: و الطاعه» يعنى اطاعت از خدا و رسول صلی الله عليه و آله و امام عليه السلام : ام اجتماع. 
ص: ۱۰۸ 


عبارت! معونه على الاستيجاب» يعنى درخواست به دست آوردن مطلوب ودست يافتن به آن. در برخى از نسخه ها استنجاب 


به معنای درخواست نجابت نفس است. 


عبارت: منماه للعدد» یعنی اگر با خویشان بپیونددہ او را دوست داشته و يارى اش می نمایند» در نتيجه طرفداران و دوست 
دارانش زياد می شود. و يا اين که خداوند فرزندان و نسل او را زياد می کند. ان شاء الله شرح اين خطبه مفصلا در کتاب فتن 


خواهد آمد. 
* | تر جمه | 
»¥« 


ی رت ات سر رت e‏ 


أخمد لام عشوة آسهم و قذ اب من لا سهم 9 9 ة أن لا له له و هى الکلعه و الاه الصَلَاهُ و هی اهر و 
اله ركاه وَ هى الفطرة و راب الصَّوْمُ و میاه و اة اوج و هى ارو الاو الجا و و لیر و سابع ال 
بالمغزوف و هُوَ الوَفَاءُ و الَامِنَهُ اللَهَْ ءَ عن الْملکر و مُو لحه و الام الْجماعة و هى ال و ره الطاعة و هى الْعِضْمَه قَالَ 
اخ حون أ عن لین کس کو ا وها ہج القلاه غزوقها و الا وا و لوغ عها و سل 
لحي وَرقها و الکف عن المکارم مرها لا تکمل سجر ال الم کذلک یمان لا یکمل إلا پالکف عن المکارم. 


## ت رجمه اعلل الشرائع: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: جبرئیل نزد من آمد و گفت: ای احمد! اسلام ده جزء دارد و 
سی کاس یخی از ورا قدارة کار و تشم الہ اقل ی سج عارك اس از انت دادن يه لاله 
اللا و آن کلمه توحبد است. كوم تماز است که پاکت کننده از گناهان می باشدء سوّم ز کات بوده که آن فطرت می باشد» 
چهارم روزه است که سپر از آتش جهنم می باشد» پنجم حج است که شریعت می باشد. ششم جهاد است که موجب عرّت و 
بزرگی دين می باشد» هفتم امر به معروف است که وفاء به عهد خدا می باشد» هشتم نهی از منکر است که اتمام حجت حق 
تعالی است بر خلاائق» نهم جماعت است در نماز و آن موجب الفت بين مردم می باشد. دهم طاعت است که آن مردم را از 
گناهان باز می دارد. 


حبیب من جبرئیل به من خبر داد که مثل اين دين همچون مثل درخت ثابت بوده که ایمان پایه آن» و نماز ريشه هایش» و 
ز کات آبش, و روزه شاخه هایش» و حسن خلق ب رگ های آن» و خودداری از محارم میوه اش می باشد. و همان طوری که 
درخت کامل نمی شود مگر با ميوه» همان طور ایمان کامل نمی گردد مگر با خود داری از محارم. - . علل الشرایع ۱ ۱ - 


] ترجمه‎ | E 
إيضاح‎ 


قوله صلی الله عليه و آله و هى الكلمه أى هى الكلمه الجامعه التامه التى تستحق أن تسمى كلمه أو هى مع الشهاده بالرساله التى 
هی قرينتها كلمه بها بحکم بالإسلام. قوله صلی الله عليه و آله و هی الطهر أى مطهره من الذنوب قوله صلی الله عليه و آله و هی 
الفطره تطلق الفطره على دين الإسلام لأن الناس مفطورون عليه و الحمل هنا للمبالغه فى بيان اشتراط الإيمان بالزكاه. قوله صلى 
الله عليه و آله و هی الشريعه أى من أعظم الشرائع و لذا سمى الله تعالى تركه 


كفرا قوله صلى الله عليه و آله و هو العز أى يوجب عز الدين و غلبته على سائر الأديان قوله صلى الله عليه و آله و هو الوفاء أى 
بعهد الله حيث أخذ عهدهم على الأمر بالمعروف قوله صلى الله عليه و آله و هو الحجه أى إتمام الحجه لله على الخلق قوله صلى 
الله عليه و آله الجماعه أى فی الصلاه أو الاجتماع على الحق قوله صلی الله عليه و آله و ھی العصمه أى تعصم الناس عن 
الذنوب و عن استيلاء الشيطان و السعف بالتحريكك أغصان النخيل. 


##[ترجمه ]اين كه حضرت صلی الله عليه و آله می فرماید:« و هی الکلمه» يعنى كلمه جامع و شاملى كه استحقاق آن را دارد 
كه كلمه نام نهاده شود و يا توحيد همراه با شهادت به رسالت پیامبر صلی الله عليه و آله كه قرين آن است» كلمه ای است كه 


« و هی الطهر» يعنى ياكيزه كننده از گناهان. « و هی الفطره» فطرت بر دين اسلام اطلاق می شود چرا كه بر آن آفريده شده 


اندء و زكات در اين جا به عنوان یکی از شروط ايمان» به صورت مبالغه به كار رفته است. 
عبارت١‏ و هی الشریعه» يعنى از بز ركترين شريعت هاست؛ لذا خدای عز و جل ترك آن را كفر می داند. ص: ٠١9‏ 


١و‏ هو العز» يعنى موجب عزت دين و غلبه آن بر دیگر دين ها می شود. عبارت: و هو الوفاء» يعنى وفا به عهد الهى است كه از 
مردم بيمان امر به معروف گرفته است. عبارت« و هو الحجه» يعنى تمام كردن حجت خدا بر خلق؛! الجماعه» يعنى در نماز» و يا 
اجتماع بر حق؛ عبارت» و هی العصمه» يعنى محافظت از كناهان و از سيطره شيطان» و «السعف» با فتح سين و عين» يعنى شاخه 
هاى نخل. 


پا ماد 1 تر جمه 1 
»¥« 


ع» علل الشرائع أبى و اب الوَليدِ عَنْ مھ عَنْ إِبْرَاهِيمَ بن هَاشِم عَنِ اب أبى عُمَثِر عَنْ جمیل عَنْ أبى تب الله عليه السلام أنه 
له عَنْ شی ءٍ من العلال و الکرام فقال إِنّهُ لم بُجُعل شى ۶ إلا لِشَئْ ء. 

| ترجمه |علل الشرائع: جميل از امام صادق عليه السلام درباره حلال و حرام پرسید» حضرت عليه السلام فرمود: خداوند» هیچ 
جيز را قرار نداده است» مگر اين كه حکمتی داشته باشد. - . علل الشرایع ۱: ۱۹ - 


* | ترجمه | 


بيان 


أى لم يشرع الله تعالى حكما من الأحكام إلا لحكمه من الحكم و لم يحلل الحلال إلا لحسنه و لم يحرم الحرام إلا لقبحه لا كما 
تقوله الأشاعره من نفى الغرض و إنكار الحسن و القبح العقليين و يمكن أن يعم بحيث يشمل الخلق و التقدير أيضا فإنه تعالى 
لم يخلق شيئا أيضا إلا لحكمه كامله و عله باعثه و على نسخه الباء أيضا يرجع إلى ما ذكرنا بأن تكون سببيه و يحتمل أن تكون 


للملابسه أى لم يخلق و لم يقدر شيئا فى الدنیا إلا متلبسا بحكم من الأحكام يتعلق به و هو مخزون عند أهله من الأئمه عليهم 
السلام. 


**[ترجمه ]يعنى خداوند هیچ حكمى را قرار نداده است مگر اين كه حكمتى دارد» و جيزى را حلال نكرده است مگر برای 
حسنه و نیکی» و جيزى را حرام نكرده است جز به خاطر قباحت و زشتى آن. نه مانند سخن اشاعره كه غرض و حکمت را نفى 
كرده و حسن و قبح عقلى را انكار می كنند. و می توان حکمت را تعيمم داد به طورى که خلق و تقدير را نيز در بر بگیرد؛ 
يس خداى متعال هيج جيز را خلق نكرده است مگر اين كه بنا به حكمتى كامل و علتى برانگیزاننده؛ و بنا بر یکی از نسخه هاء 
« بشىء) بوده كه معناى آن نیز به آن جه ذكر كرديم باز می گردد به اين صورت که باء سببيه باشد و ممكن است باء برای 
ملابسه باشد» يعنى خدا هيج جيز را در دنيا خلق نكرد و مقدر ننمود مگر دارای حکمی از احكام الهى به آن بيوسته باشد» و 
علم آن نزد اهلش يعنى ائمه عليهم السلام محفوظ است. 


| ترجمه | 


«f» 


شی» تفسير العياشى عَنْ عَلٌِ بْن أبى مره قال سمغت آبا عَثد الله عليه السلام يَقُولٌ قَالَ رَسُولَ الله صلی الله عليه و آله ما مِنْ 
اد أَغيرَ من الله با رک و تعالی و مَنْ أغیر من حَرَمَ الفواحش ما ظَهَرَ منها و ما بَطنَ 


** |[ تررجمه |تفسیر عیاشی: امام صادق عليه السلام از رسول خدا صلی الله عليه و آله نقل فرمود: هیچ كس غیورتر از خداوند 
تباركك و تعالی نیست. کیست غیورتر از کسی که « فواحش ظاهری و باطنی را حرام کرده است". - . تفسیر عیاشی ۲ : 4 - 


# تر جمه | 
«A»‏ 
نهج» نهج البلاغه قب» المناقب لابن شهر آشوب قال أمیژ الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام فرض الله تعالی الْإِيمَانَ تطهيراً مق الک و 


الصّلَا تثریها عن الكبر و الرّكاة تشبیباً رق و الصَّيامَ ابيلَاءَ لا خلاص الْمَحِقَّ و ال ج تقو لین 5400 اْجهاة عزاً لا شلام و الأر 
بالمَغْرُوفٍ مَضلحه لِلعَوَام و النَهَى 


١٠١ ص:‎ 


-١‏ فى النهج: و الصيام ابتلاء لاخلاص الخلق, و الحج تقربه للدين. أى سببا لتقرب أهل الدين بعضهم من بعض إذ يجتمعون من 
جميع الاقطار فى مقام واحد لغرض واحد. و على ما فى المتن فالمعنى ظاھرہ إذ الح عباده تستلزم اجتماع أكثر أهل المله فى 
مجمع واحد على غايه من الذله و الخضوع و الانقیاده فمن يرى من الملوكك و غيرهم هذا المجتمع و المحشد عظم الدين فى 
عينه و لم يطمع فيهم ففى ذلك تقويه الدين و إعزاز للمسلمين. 


ی* ڪن امک زعا لقع و عله الحو ام مَنماة لد و الِْصَاصٌ عفا لِلدَّاءِ و امه ال دود إغظاما لحارم و ٹوک شب 


ہے مر 


ار رر E‏ د ال مخقیق لب و ترك الط كك را ِل و داب 


دالاس تظهارا عل الْمجَاعدات و که ک الک ذب رها سدق وَالقنام أقاناً مِنَ الک اوف و لام ناما اه و الطاعة 
تخظ 1 لث لطان اس 


**[ترجمه آنهج البلاغه» مناقب: امیرالمومنین عليه السلام فرمود: پس خداوند ایمان را برای تطهیر از ش رک و بت پرستی مقزر 
فرمود» و نماز را برای دوری از كبر و نخوت. و زکات را برای فراوانی و افزونی روزی دستور داد و روزه را برای آشکار 
شدن اخلاص شخص و حخ را برای اسه ساختن دیانت و آئین» و جهاد را سبب عزّت و شوکت اسلام» و 
يايدارى را در مواقع سخت برای يارى و ظفر و غلبه بر هدف» و أمر به معروف را برای مصلحت و خيرخواهى امت و همه 


مردم 
ص: ١٠١‏ 


نهى از منکر را برای بازداشتن تن سفيهان» و نيكى به پدر و مادر را برای جل و گیری از خشم» و صله رحم را برای نمو و بيشتر 
گشتن جماعت. و قصاص را برای جل و گیری از خون ریزی» و وفاى و قصاص را برای حفظ خونهاء و اقامه حدود را برای 
بزرگداشت حرامهاء و ت رک خوردن مسکر را برای حفظ عقل» و دوری از دزدی را برای پا بر جايى پاکدامنی و ترک زنا را 
برای حفظ نسبء و ترک واط را برای ازدياد نسل» و شهادات را برای پشتوانه حق عليه اتكارهاء و ترک دروغ را به خاطر 
شرافت راستىء و سلام را امانی از خطرات» و امامت را برای نظام امت» و فرمانبرداری را برای بزر گداشت مقام امامت. -. ٹھج 


البلاغه: 9۸۰ مناقب ابن شهر آشوب ۲ ۴۲ - 
* | تر جمه | 
»$« 


قبه المناقب لابن شهرآشوب گا اب الو | عليه السلام بعظ الارن إت ڳا بن رال و نوا الضابی عَنْ 
مساتلهه ا قال عفراْ الي ور مركب أم الوح تم دز ایا ین منَْرِهَا ال عليه السلام ای جع و و ایض الاو 
اط لؤوح له آک کنر فيه ری ضور تک فی وسیل و الما ا یری صُورَئة إِلّا فی ما اؤ ڑآ و ما َشْبَه دیک قَالَ صاخ 
ادا عمیت الْعَيِنُ کیت صَارَتٍ الژُوخ قَائِمَهُ و ار ذَاهِبٌ قَالَ کالشمس طالعَة يَغْشَاهَا الظَلَامُ قالا (۴)أَيْنَ تب الژوخ قَالَ أَيْنَ 

دعب سلطا ین الکو (دافى ات | سب الکو ال آوضخ لی ذَلِكك کال الڑوخ م كنا فی ادّماغ و شعاغها بت 
کے لکشت ول لدالقض یکا لیا فى الف و شعاغها بیط عَلی ال ض فا عبت الدَّارَهُ فلا مس و إِذًا قطعت الرس ی فلا ژوح 
الا ما بال الول بجی دُونَ ار ال عليه السلام رين الله الجا باللّحى و جعلها قَْنًا ُستدل بها علَى الرجَالِ مق المَاءِ 


صا 


-١‏ و فى نسخه من النهج: و الشهاده. قيل: هی الموت فى نصر الحق ليستعان بذلك على قهر الجاحدين له فيبطل جحوده. و قيل: 
هی الاخبار بما شاهده و شهده. و غايتها استظهار المستشهد على مجاهده خصمه کی لا يضيع لو لم يكن بينهما شاهد. 

٢‏ و فى نسخه من النهج: و الامانات نظاما للامه. قیل: لانه إذا روعيت الأمانه فى الاعمال أدى كل عامل ما يجب عليه فتنتظم 
شئون الأمه» أما لو كثرت الخيانات فقد فسدت و کثر الاهمال فاختل النظام. 

۳- فى النهج: تعظیما للإمامه. 

۴- فى المصدر: قال. م. 

۵- بضم الكاف و فتحها مع الواو المشدده المفتوحه: الخرق فى الحائط. 


قال عهدان ما كال اج دا کات موتا و الما ذا کانث مد کرة م ال عليه السلام عِلهُ لک 3 المأ إذّا حملت و ضار العام 
لا فی الؤجم تزع هک مو و إا ضازت الا مؤضع الام كان مد کر و دل أن ضح الُْلام: 0 
لی ماما و الجاریه مما لی میامترها و رب وت ره لبن فى بن وا ان عظم تما بیع تحمل ومين و ان 


ور 


عظم أ 4 تذییها ان ذلك لين علی أنه تلك واخد ال ھ e‏ 0 ہے 
أغظم مود ئی و إا کائٹ عیاض و ذبا ال ن فا قط غلاا و ۱5 ص هر (انَِبْھا اسر 


ادا نش قطهعا جمیعا الا یتن ی شی ي ء العطول و ری اسان یعرز اه ل انکر 
اش ارت جَاء ار و ان اشتطاث جاء الطول قال غا ما أضل اآنار قال عليه السلام اكل الا شك الله فة من القغاء 


0 
3 


و رکه فی الأَضِ ینیع و بعص قاء عليه (00ََضوَ و له واج د لب فراث قال فكي ينها عُبُونٌ نفط و كبريتٍ و قار 
9ہ" کر رت با تن 


2265 


الَف ادات 1ا قَال ء فان إِذَا ا جات تو 00 من ٤‏ الْمَاءِ ء و و الما ا وت کے صَارَت 02 ارده اه 7 
شلیت ادا وه فی ازث ابا قال العو أ أم الود ال یل ال اَم من لبود نار من خف الحیات الخاد و الود من 7ذ 


الْمَوْت و کدّلک الشمُومُ 202 ا ينها أشلع وا وا الوم برد 


ص: ۱۱۲ 


-١‏ أى هزل و دق و قل لحمه. 
۲- فى نسخه: علته. 
۳-فی المصدر: فکیف منها عیون نفط و کبریت و منها قار. و القار ماده سوداء تطلی بها السفن يقال بالفارسیه: قیر. 


و مه عن جله الصا ال اع أمَرَهُمْ بها و ربع عَملُم عليه و فى اللا ۇقيۇ له و تتبجيل و خضوحٌ من اعد ادا جد و 
الْإفراز باد قوق eys‏ َنٍ الصّوْم قال عليه السلام امْتَحَنَهُمْ بض وب من الطاعه كيم | الوا بها عنده 
رجات ليتق قضل ما نعم عم من ما ليب الو ارم صَؤموم ذكزوا بم العش الأب فى ره 

وَزَادَهُمْ دک رَه فى الطاعه و سَأَلَاهُ ! محر الا قال ما فيه من الْمَسَادٍوَ ذعاب الْمَوَارِيثِ و الْقطاع لاب لا تلم له فی 


ھی 2 
9 2 


ا من آخبلها و لا الْمَْلُودٌ بغلم من أَبُوه و لا آزعام موضوله و لا قرابه عغزوفه. 
٭| ترجمه |المناقب: از جمله مسائلى كه حضرت امام رضا عليه السلام در حضور مأمون جواب داده است» در مسائل صباح بن 
نصر هندی و عمران صابی» یکی اين است كه عمران به آن حضرت عرض كرد : جشم نورى است مركب يا روح اشياء را از 
منظر آن ها می بيند؟ جشم ييه است و آن سفيد و سياه است و نظر و دیدن برای روح است. دليل آن اين است كه تو در آن 
نظر می كنى و صورت خود را در ميان ديده ات می بينى» و حال آن كه انسان صورت خود را جز در آب يا آينه و آن جه 
خورشيد فروزان كه ظلمت پرده ی آن شود. گفتند: روح كجا رفته است؟ فرمود: به كجا می رود آن روشنائى كه از روزنه 
خانه يديد می آيد كاهى كه آن روزنه را مسدود می دارى؟ صباح بن نصر هندى از آن حضرت پرسید: برايم بیشتر توضيح 
بدهيد! فرمود: مكان روح دماغست و شعاع و اثر آن در تمام بدن يراكنده می باشد. مانند خورشيد كه در آسمان است و شعاع 


آن يراكنده است در زمين و برای همین است وقتى كه سر انسان بريده شد» روح خارج می گردد و انسان می ميرد. 

عرض كردند: از جه روى است كه مرد ريش دارد و زن ندارد؟ و امام رضا عليه السلام فرمود: زينت بخشيد خداوند مردان را 
به واسطه ريش و لحیه» و اين ريش را فاصله و تميزى قرار داد که مردان را از زنان به آن دليل بشناسند. 

١١١ ص:‎ 


عمران صابى از امام رضا عليه الالام پرسید: چرا مرد زن منش شود و زن مردمنش؟ فرمود: علتش اینست كه چون زن آبستن 
شد به پسر» و در رحم آن پسر در جاى دختر قرار گرفت» زن منش شود و اگر دختر در جاى پسر قرار گرفت» مردمنش گردد. 
چون جای پسر در رحم سمت راست است و جای دختر سمت چپ. و چه بسا زنی دو قلو زايد از یک شکم. و نشانش اینست 
كه ھی دو کال ور کو فووا کرک ور گر دح ان امت كه يكن اسح جر انم که كن يسنان واس زور کر 


اسه پر اس وآ گر حت در اسك وا کر هر دو بان اسم لاغر شو نك ترش را یداد 


گفت: بلندی و کوتاهی آدمی از کجا است؟ فرمود: از نطفه اگر وقتی بیرون آمد گرد شد قد بچه کوتاه شود و اگر دراز شد« 
بلند شود. 


کفت: حگونه از آن ها جشنمههای فو کرت و فر افد و تسکک و ماد آن؟ فرمود: کر هر زین آن‌ها راد كر كوخ 


كردة و منقلب شدنت مانند تبدیل آب انگور به خمر و تبدیل خمر به سر که و چنانچه از عبان سر گن و خون» شين پاکٹ بر 


۲ ان 


گفت: از کجا انواع جواهر بر آیند؟ فرمود: از همان ب ررگردند مانند بر گشتن نطفه به علقه و علقه به مضغه» در آن جا تركيبى 


است بر بناد چهار صد. 


عمران كفت: وقٹی زمین از آب آفریدہ شنده و آب سردو تر اسث: جگونه زهيق سرد و خشک شده؟ فرمود؛ ترق رفتة و 
خشک شده. گفت: كرما سودمندثر است با سرما؟ فرمود: گرما» زیرا كرما از گرمی زند کی است؛ و سرما از سردی مر کو 


همچنین زهرهای کشنده گرم» کم زیانتر و سالم تراز زهرهای سرد هستند. 
ص: ۱١١‏ 


آن دو از حضرت دربارہ علت نماز پرسیدند» فرمود: نماز اطاعتى است كه آنان را امر به آن نموده و شريعتى است كه آنان را 
وادار به آن نموده و نماز مايه بزركداشت خدا و تكريم او و خضوع عبد در هنگامی است كه به سجده افتاده و اقرار است به 


اين كه ما فوق او يرود گاری است که او را می يرستد و برايش به خاک می افتد. 


از حضرت عليه السلام درباره روزه پرسیدند. فرمود: خداوند» از آن رو بند گان را با انواع طاعت ها آزموده است كه نزد 
داوق کرجا برس اردق 27 چو را اراد از لدت اندو کارا تاق وی آلاق ماله ات دراج و هر کا 


در روز روزه داری خود تشنه شوندہ به باد روز تشنگی بزركك در قيامت بیفتند و این مايه رغبت بیشتر آنان در طاعت گردد . 


پرسیدند: چرا خداوند زنا را تحریم کرده است؟ فرمود: برای اين که اين عمل مفاسد زیادی را ایجاد می کند. قانون ارث [و 
ارتباط مالی يدر و فرزند | را نابود می سازد» ريشه نسبها را قطع می کند. زن بد کار نمی داند از نطفه جه کسی باردار شده و 
فرزندش هم يدر و بستگان پدری خود را نمی شناسد و نمی داند نزدیکان متصل به او و خویشاوندان معروف او کیستند. -. 


مناقب این شه رآشوب ۴ : ۳۸۲ - 
* | ترجمه ] 


بيان 


الداره الحلقه و الشعر المستدير على قرن الإنسان أو موضع الذؤابه أطلقت هنا على جرم الشمس مجازا قوله عليه السلام خشيه الله 
آی لما نظر الله بالهیبه فى الدره صارت ماء كما ورد فی الخبر و النظر مجاز فلذا نسب الماء إلن الخشیه و پحتنل أن يكون 


##[ تر جمه ١|‏ الداره» حلقه و موی گرد شده بر ابروها و پیشانی انسان؛ و با زلف پیشانی در این جا مجاز از جرم خورشید است؛ 


عبارت« خشيه الله یعنی وقتی خدا با هيبت نظر بر دژه افکند» آن درّه مبدل به آب شد. نظر افکندن در اين جا مجاز است؛ و 


لذا آب را به ترس از خدا نسبت داده اند و ممكن است عبارت« خلقه الله» باشد كه به اشتباه نقل شده است. 
#* | ترجمه ] 
۰۷ 


ین کتاب حسين بن سعید و النوادر فضالة عَنْ أَبَانٍ عَنْ زباد بن أبى رَجَاءٍ (لاعَنْ أبى ده عَنْ أبى سُحَيلَهَ (0)عَنْ سَلْمَانَ قال: 
ينا آنا جالش عند رَشولِ الله صلی الله عليه و آله دا قَصَدَ لَه وَل فَقَالَ 


ص: ۱۱۳ 


-١‏ قال النجاشی فی ص ۱۲۲ من رجاله: زياد بن عيسى آبو عبيده الحذاء كوفي» مولى ثقه» روى عن أبى جعفر و أبى عبد الله 
عليهما السلام و أخته حماده بنت رجاء. و قيل: بنت الحسن روت عن أبى عبد الله قاله ابن نوح» عن أبى سعيد. و قال الحسن 
بن على بن فضال: و من أصحاب أبى جعفر أبو عبيده الحذاء و اسمه زياد» مات فى حياه أبى عبد الله عليه السلام. قال سعد بن 
عبد الله الأشعریٔ: و من أصحاب أبى جعفر أبو عبيده و هو زياد بن أبى رجاء» کوفی؛ ثقه» صحیح: و اسم أبى رجاء منذر و 
قيل: زياد بن أحرم و لم یصخ. و قال العقيقى العلوی: أبو عبيده زياد الحذاءہ و كان حسن المنزله عند آل محشد صلى الله عليه و 
عليهم و كان زامل أبا جعفر عليه السلام إلى مکه له كتاب يرويه علي بن رئاب. انتهى. أقول: الظاهر من كلام النجاشی اتحاد 
زياد بن أبى رجاء و أبى عبيده الحذاء فعليه يحتمل ما زياده كلمه عن فى السند و إرساله لغرابه روايه زياد و هو من أصحاب 
الصادقين عليهما السلام عن أبى سخيله و هو من أصحاب على عليه السلام؛ و ما کون أبى عبيده كنيه لشخص آخر مجهول غير 
الحذاء و فى نسخه من البحار عن عبيده باسقاط كلمه «آبی). 

۲- مصغراء و حكى المامقانى فى فصل الكنى عن رجال البرقى أن اسمه عاصم بن طريفء و أنه مجهول من أصحاب على عليه 
السلام. 


یا رَسُولٌ الله الْممل وک فَقَالَ رَشول الله صلی الله عليه و آله الى بک و لیت به لینظر الله عر و جل کیت تشكد و يَنْظرَ کیت 


**[ترجمه آنوادر: سلمان گوید: نزد رسول خدا صلی الله عليه و آله بودم كه مردی خدمت حضرت رسيد و عرض كرد: 
ص: ۱۱۳ 


ای رسول خداء صلی الله عليه و آله. حكمت وجود بنده ممل وک جيست؟ فرمود: او به تو آزمایش می شود و تو نيز به او 


آزمایش می شوی تا خدای عز و جل ببیند چگونه شکر به جای می آوری و ببیند او چگونه صبر پيشه نی کند. -. الزهد: ۱۱۲ 


اد اد | ترجمه ] 
«A»‏ 


تار تا ول 2 ِن بادى 2 بر + ين تج ضرف لكك ع كن کاب كه ع 


** | ترجمه انوادر: یکی از صادقین عليهما السلام فرمود: خداى تباركك و تعالى می فرماید: برخى از بندكان من جيزى از 


اطاعت مرا می طلبد» تا من او را دوست بدارم؛ من حاجتش را بر نمی آورم تا عملش او را مغرور نسازد. --. الزهد: ۱۳۷ - 
* | تر جمه | 
۹گ 


ماء الأمالى للشیخ الطوسى جاع عَنْ أبى سل عَنْ تید الله : ن الین بن |بزهيم عن علق بن عبد الله : بن الْحْسَيِن بن عَلِی 
بن الْحْسَيِن عَنْ عَلِيٌ بن الْقَاسِم : ناسین ن زد عن أيه عن جد لین عن أبى عبد له ِثفر بن محمد عن آبائه عن عن 
عليه السلام قال كال زرل الله :ال عليه و آله لوكا أن اتا قد مین من القع ما كل اع عل ور ت 


امین و بین دلب أبدا. 
ع» (۱)علل الشرائع أبى عن سعد عن ابن عيسى عن على بن الحكم عن ابن أسباط رفعه إلى أبى عبد الله عليه السلام مثله 


خدا صلی الله عليه و آله فرمود: اكر گناہ برای بنده مومن از عجب و خودپسندی بهتر نبود» خداى عز و جل هيج كاه بين بنده 
خود و گناہ جمع نمی کرد. - . امالى طوسی: ۵۷۱ - 


در علل الشرائع حديث مشابهی از امام صادق عليه السلام نقل شده است. - . علل الشرایع ۲ : ۵۵۰- 
#* | ترجمه | 
۱> 


نهجء نهج البلاغه قَالَ مي الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام اد الله سبح وضع ع الاب عَلَى طاعته و لاب عَلَى غص يته یَادَه لعباده عَنْ 
نَقِمَتِه و حاشةٌ لَهُمْ الی الْجَنَّهِ (۲) 


**| ترجمه آنهج البلاغه: امیرالمومنین عليه السلام فرمود: به درستی که خداى تعالی وضع کرد واب را بر فرمانداری خود. و 
عقوبت را بر نافرمانی خود به جهت بازداشتن بند گان را از عقوبت خود و به جهت جمع كردن ایشان را و داخل ساختن به 


بهشت. - . نهج البلاغه: ۷۰۱۹- 
* | ترجمه | 
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ال عليه السلام فى له و كلما نت ت ابی و از اَم کانت اوه وراه رل رون أن الله ماه اختهر 
لين یذ آ5م صَلَوَاتُ له ی ی رین ین هدًا لالم حجار ا قر وفع و نز و تسعغ فجعلها به ارام 
لی جَعَلَه ناس قياما تم و کہ بر (٣ابقّاع‏ رض و کاب عالدنا درا إلى وله و كن الله تبر عباكة بأواع 
السَّدَائِدِ و 


ص: ۱۱۴ 


-١‏ من هنا إلى آخر الباب سقط عن طبع أمين الضرب و هو موجود فى نسخه المصّف بخطه الشريف. 

ور ناش الا هیا و اتا 

۳- الوهر بالتسکین: الصعب: ضد السهل. 

۴ النتائق جمع نتيقه: البقاع المرتفعه» سميت مكه بذلك لارتفاعها و ارتفاع بنائها و شهرتها و علوها من الأرض. 


دم الان اماه و لیهم بض وب المكاره راجا نکر ین قلوبهغ و کان لد فى نُفُوسِهمْ و لیجعل دک باب 
حا دی قض یہ و یا دا لوہ فَالل الله فی عاجل اي و آل واه ام زوم عاقب الک یه عليه السلام و 
عَنْ وک مرا خرس الله تاد الوم بالات و ال کوات و و ماه امہ الترام فی الوصا كیا لاف (0۷ 
تخديم لبق ارم و تذل فوته و تخفیضا لوبهم و هابا لا ِ هم لما فى ذلک من تَغفیر اق اوه )الاب 
اضعا و ات کراژ م الاح برض اعرا و حو اون باون (۴امیَ الام دلا مع ما فی لاه ین رف رات 
ص و غتر لک ی أَهْلٍ المسکته و اقفر انوا ی ما فى عذء الال من مع تزاجم م الفَخْر و قذع طوالع الکٹر (۵) 


إلى آخر ما سیأتی مشروحا فى آخر المجلد الخامس (۶) 


١١0 ص:‎ 


۹+ بضمتین أف مفتوحه موسعه. 

۲- المراد بالاطراف هنا الأيدى و الارجل. 

٣‏ عتاق الوجوه: كرامها و حسانھاء و هو جمع عتيق من عتق: إذا رقت بشرته. 

۴- المتون: الظهور. 

۵- القمع: القهر. النواجم: الطوالع جمع ناجمه. القدع: الكف و المنع. 

۶ و هو كتاب النبوّه» فى باب ما ورد بلفظ نبى من الأنبياء و بعض نوادر أحوالهم. 


** | ترجمه أنهج البلاغه: و حضرت عليه السلام در خطبه قاصعه می فرمايد: هر جه گرفتاری و آزمون عظيم تر باشد بازده و 
پاداشش نیز سنگین تر خواهد بود مگر نمی بينيد خداوند انسان ها را از زمان آدم تا انسان هاى آخرين اين جهان با سنكك 
هائى كه نه زيان می رسانند و نه نفع می بخشند» نه می بینند و نه می شنوند» آزمايش نموده. اين سنكك ها را خانه محترم خود 
قرار داده» و آن را موجب پایداری و پابرجائی مردم گردانیدہ است. سپس آن را در پر سنگلاخ ترين مكان ها و بی گیاہ ترين 


نقاط زمين و كم فاصله ترين دره ها قرار داد. سپس می فرمايد: خداوند» بند گانش را به آزمون هاى كوناكون می آزماید 
ص: ۱۱۴ 


و به كوشش هاى رنگارنگ در مسیر تعبد و بندگی خالص قرار می دهد و به انواع سختى ها مبتلايشان می سازد تا خانه دل 
را از لوث خود خواهى و تكبر فروشويدء و فروتنی را در عمق جانشان بر نشاند» تا درهاى فضل و رحمت به سويشان گشودہ 
شود و به سهولت وسيله بخشایش فراهم گردد» يس از خدا بترسید از خدا بترسید» از كيفر سركشى در این جهان و سرانجام 


وخيم ستم در آن سرا و بد فرجامى نخوت. 


تا آن جا كه می فرمايد: خداوند بند گان مؤمن را با نمازها و زكاتها و روزه هاى دشوار» از كبر و خودبینی محافظت و حراست 
می کند و به پیکر آنان آرامش می بخشدء به دید كان آنان فروتنى می دهد. به پیکر آنان آرامش می بخشد به دید گان آنان 
فروتنى می دهد تفس آنان را رام می سازد» دل هاى آنان را افتادكى می آموزد» و خودپسندی را از آنان دور می كند. 
وانگهی ساييدن پیشانی كه بهترين جاهاى صورت است. بر خاک در سجده نماز» موجب تواضع است» و نهادن اعضاى پر 
ارزش بدن بر زمين دليل و نشانه ای کوچک» و جسبيدن شكم به يشت بر اثر روزه» باعث فروتنى است. به ب رکت زکات: بهره 
هاى زمين و جز این در راہ مستمندان مصرف شود. به اسرار آنجه در اين كارهاست ہا همه وجود بنگرید: از سركوبى جوانه 
هاى فخر و ريشه كن كردن درختان كبر - . نهج البلاغه: ۳۹۹ -. 


وجا خر خط و طز رکابل در ياياة نلك سے عبان ہی کرد 

*[ترجمہ] 

أبواب الموت و ما يلحقه إلى وقت البعث و النشور 

باب ١‏ حكمه الموت و حقيقته و ما ينبغى أن يعبر عنه 

الآيات 

الملک: ی حَلَقَ الْمَوْتٌ و اليا تلو كم یک أَحْسَنٌ عَمَنَاوَ هو الْعَِيرُالْعَفُورُ() 


eta 0‏ ;tا="-‏ الَّذِى ی الْمَوْتَ و الْحياة تلو کم أيْكم خسن عَمَلَا و هو الْعَزِيرٌ افو -. ملک / ؟ - (همانکه مرگ و 
زندگی را يديد آورد تا شما را بيازمايد كه كددوق: امتان نیک وكارتريد» و اوست ارجمند آمرزنده) 


قال الطبرسى أى خلق الموت للتعبد بالصبر عليه و الحياه للتعبد بالشكر عليها أو الموت للاعتبار و الحياه للترود و قيل قدم الموت 
لأنه إلى القهر أقرب أو لأنه أقدم ليو كم أى ليعاملكم معامله المختبر بالأمر و النهى فیجازی كلا بقدر عمله و قيل ليبلوكم أيكم 
أكثر ذكرا للموت و أحسن له استعدادا و عليه صبرا و أكثر امتثالا فى الحياه. 


**[ترجمه آطبرسی كويد: مرگ را برای بندكى و صبر بر آن و زندگی را برای بندگی و شکر بر آن قرار داد؛ و یا مرگ را 
برای عبرت گرفتن» و زند گی را برای توشه اندوختن قرار داد. 


گویند: خداوند مرگ را مقدم داشته است زیرا به قهاريت خدا نزديكك تر است» و یا به اين دليل است که مرگ بر زندگی 
مقدم است. «لیبل و کم» يعنى مانند کسی که آزمايشتان می کند. است» با شما رفتار كرده و به هر كس به اندازه عملش پاداش 
مى دهد. 

و كويند: «ليبلوكم» تا شما را بيازمايد تا كداميكك از شما بيشتر به ياد مرگ هستید» و بهتر برای آن آماده شده و بر آن صبر 


پیشه می كنيد» و در زند گی فرمانبردارتر هستيد. -. مجمع البيان ۱۰ - 


سے حر عي ت ي 


3 5: 3 


نو و تاق اط لطيو ت رت نز له تما زک الا د 
٣‏ << << َع یر یڈ ُو یرٹلم مر کشم ی 
عَنْ طلب الععاش اوه الوا سل ریک أَنْ برا ای آجالنا یی كنا علیها قسَأَلَ ره عر و جل رمم ای آجالهم. 

۱۱۶ ۰ 

-١‏ فى المصدر: ربنا. م. 


۲- أى ینظفهم. و فى المصدر: يرضيهم. 


كاء الکافی على عن أبيه عن ابن آبی عمیر مثله (۱) 


| ترجمه ]امالی صدوق: امام صادق عليه السلام فرمود: قومی نزد پیغمبر عصر خود آمدند و گفتند: دعا كن پرورد گار تو 
مرگ را از ما بردارد» برای آنان دعا کرد و خدای تباركك و تعالی مرگ را از میانشان برداشت و بسیار شدند. تا جا بر آن ها 
تنگ شد و نسل فراوان شد و صبح که می شد. هر مردی بايد يدر و مادر و تا جد سی ام را خوراکک دهد و آنان را نظافت 
کند و وارسی کند. و از طلب معاش باز ماندند. نزد آن پیغمبر آمدند و گفتند: از پرورد كارت بخواه که ما را به همان 


عمرهای خود بر گرداند او از خدا خواست و خدای عز و جل آن ها را به عمرهاشان بر گرداند. -. امالى صدوق: ۴۱۲ - 
ص: ۱۱۶ 

مثل اين روایت در کافی نیز منقول است. - . کافی ۳: ۱۳۳ - 

** | ترجمه ]| 

«۳ 


كاء الکافی مُحَمّد بْنُ یخی عن الح ین بن |شرحاق عَنْ علی بن مَهْزِئَارَ عن فضاله عن مُوسری بن بكر عَنْ زرارة عَنْ أبى جغفر 


عليه السلام قَالَ: لاه و ات حَلْقَانِ ملق الله فاذا جَاءَ الْمَوْت قَدَحَلَ فی اسان لم يذل فى سى ء الا و رجت (۲)منه 
ا 


| ترجمه ]کافی: امام باقر عليه السلام فرمود: زندگی و مركك دو آفربده خداوند هستند. اگر مركك بيايد و به انسان روى 


آورد. داخل در او می شود و مرگ داخل چیزی نمی شود مگر این که زندگی از آن خارج بشود. -. کافی ۳: ۱۳۳ - 


2 1 تر حمه 1 
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كاء الكافى الْعِدَّهُ عَنْ سَهْل عَنْ بَغض آضحابنا عن مُحمّد بن شكين قَالَ: یل بو عبد الله عليه السلام عَن الرَّجل يَقول اسْتَأئَرَ الله 
بقلان فَقَالَ دا مكرُوةٌ فقیل فلان يود بنَفْسِهِ فقال لا باس ما تراة یت فا عِنْدَ مَوْتِهِ مرتّین أؤ تاثا فَذَلک حِينَ بَئُودُ بها لما بی 


۳9 و 


من کواب الله عر وَ جل و قد کات بها ضنینا. 


الح ۷ 


** | ترجمه | کافی: از امام صادق عليه السلام درباره مردی سؤال شد که می گفت: خداوند فلان جيز را به خود اختصاص داد؛ 
فرمود: اين بد و ناپسند است.؛ يس گفته شد: فلالنی خود را آماده مرگ كرد؛ فرمود: اشكال ندارد؛ آيا او را نمی بينى كه 
دهان خود را موقع مردن دو يا سه بار می كشايد؟ يس اين هنگامه ایست كه خود را آماده مرگ می كندء زيرا ثواب خدای 
عز رح رآ میم نود که فاد ره وس رگ ع بود مب عاق ۳ ۳ 


قال الجزرى الاستيثار الانفراد بالشی ء و منه الحديث إذا استأثر الله بشی ء فاله عنه انتهى أقول لعل كراهه ذلک لإشعاره بأنه قبل 
ذلك لم يكن الله متفردا بالقدره و التدبير فيه أو لإيمائه إلى افتقاره سبحانه بذلكك و انتفاعه تعالى به. 


#*[ترجمه آجزری كويد: ١‏ الاستيثار» به معناى جيزى را به خود اختصاص دادن است. و از همين باب است حديثى كه نقل 
شده است: وقتى خداوند جيزى را به خود اختصاص داد» يس از آن روی بركردان و آن را فراموش كن. يايان سخن جزرى. 
می گویم: ممكن است علت كراهت آن باشد كه بيش از اين خداوند متفرد در قدرت و تدبير در آن نبود و یا اشاره دارد به 


نياز خداى سبحان به آن و سود بردن خدا از آن. 
| تر جمه | 


«f» 


ع؛ علل الشرائع عَنْ أبى عبد اله عليه السلام ا قَالَ ا ضار الانسان 7 وَيَشْرَبُ بالّار و بعصو و يعمل باللّور و يمع و يَسَمُ 
ےت بالژوح و ماق ال دیت إلى أن قال فهك دا ال الما خلق وخ فان الذنا و سآن 


س 
لو سے 


الاو فاا إذا بجمع ا له عتهعا صازث کھ فى رض لت من شأن السَمَاء ی الڈّثیا فاد قَوَقَ الله نما صَارّث تلك الوه 


الْمَوْتَ تة ان خی ای الشماء ایا فى الَْوْض و الْمَوْتُ ت فی السَمَاءِ و ذلك أَنَّهُبقوَقَ بَئِنَ الاح و لد فَرَدّتِ الڑوخ 
وش ای (۳لَذره [لفَدّس وی و برک الع اه وخ شان ال و الما فد الجسم كُ فى الدَّنْيا ِأنَّ لیخ نشف الْمَاء 


2 


هش یی الین یصیژ راتا و لى و برجم 
ص: ۱۱۷ 
- الا أن فيه: فردهم إلى حالهم. م. 


۲- فى المصدر: وقد خرجت. م. 
۳- فى المصدر: إلى القدره القدس خ ل الأولی. م. 


عيض 7 7 صوره کار و هه صوره ةشور الت رَعمة ین الله لعباده ایی و مه علی 
الکافری. 
آقول: سیأتی الخبر بتمامه و آسناده و شرحه فى کتاب السماء و العالم. 


*#*[ترجمه ]علل الشرائع: امام صادق عليه السلام فرمود: انسان با آتش می خورد و می آشامد و با نور می بیند و کار می کند و 
ل و پر و رر سس کند و حديث را ادامه داد تا 
آن جا كه فرمود: انسان این ح چنین آفريده شده برای كار دنيا و كار آخرت» و چون خدا ميان اين دو را جمع می کندہ زندگی 
او در زمين قرار می گیرد» زیرا از یک مقام آسمانی به دنیا فرود آمده» و چون خدا ميان این دو جدائى افکند» اين جدائی 
مركك است و آن جه از آخرتست. به آسمان گراید» پس زندگی در زمين است. و دوران مرگ در آسمان؛ و اين برای آنست 
كه ميان جان و تن جدائی افتد» و جان و روشنی به عالم قدس نخست بر گردد و تن بماند» زيرا كه از مقام دنيا است» و همانا 
كه تن در اين دنيا تباه شود برای اين كه باد آب را بخشکاند. و خاک خشكك گردد و نرم گردد و بيوسدء 


ص: ۱۱۷ 


و هر كدام به عنصر نخست خود بركردند» و روح به سبب نفس تح رک بيدا می کند» تحرکی که از باد است پس انجه از 
نفس مؤمن باشد» نوريست که مؤید به عقل است و آن جه از نفس كافر است آتشی است که به شيطنت و بدى مؤید است. 
اين از صورت آتش خود باشد و آن از صورت نور عون وم كن رحمتی است از خدا برای بنده ممنش و نقمت و عذابی 


می گویم: اين روایت به طور کامل همراه با شرح و اسناد آن در کتاب ١‏ آسمان و جهان» بیان می شود. 


* | تر جمه | 

«A» 

دَعَوَاتٌ الَاوَنْدىٌ (٣فَال‏ الب صلی الله عليه و آله لول لائ فى ابْن آَم ما طَأطأ اس 4 ی 2 العرض و الْمَوْتٌ و الْفَقْدَ و کل 
وھ لكو رثات 


| ترجمه ]دعوات راوندى: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: اگر سه جيز در انسان وجود نداشت» در برابر هيج جيز سر 


فرو نمی آورد: بيمارى و م رگ و فقر. همه اين امور در او وجود دارد اما با اين وجود طغيان می کند. - . دعوات راوندی: ۱۷۱ 


باب ۲ علامات الكبر و أن ما بين الستين إلى السبعين معترک المنايا و تفسير أرذل العمر 


الآيات 


النحل: ۹ ی۶ى" 


کے 


مر ی نو : لاسام ما كاه إلى أجلي نکی تم تخ جع طا نع تلقو شدحم و کم ور وت 
حر له کی مِنْ بغ علم شیتء(۵) 


یس: « مَنْ تُعَمرْهُ تکشه فى الخلقِ أ فلا یَغقلون»(۶۸) 


.- و الله لقع تم يََوََاكُمْ و ملکم من برد إلى أَرذَلٍ مر لكن لا بغلم بعد علم شتا له عَلیم قَدِيوْ‎ -''۔اا:۲٥‎ info 
بل رز لات‎ 


و خدا شما را آفريد» سپس [جان] شما را می گیرد» و بعضى از شما تا خوارترين [دوره] سالهای زند گی [فرتوتی] بازكردانده 
می شود. به طورى كه بعد از [آن همه] دانستن» [ديكر] جيزى نمی دانند. قطعاً خدا داناي رات 


7 5 
پر هام و مر و ےر گے 2 ر گے 


- یا یا الاس إن کشم فى زنب من ات فا افا کم من راب ثم من طفه ثم من هتم من مط کو نله بر مہ 
ین كع و نژ فى ال زحام ما تشاة إلى جل شب می تم خرجکم طقلا تم لاش کم و ملکم من يُتَوَفَى و ملکم مَنْ برد إلى 
رد الْعَمْرِ يكيلا یلم من بغد علم شین -. حج /۵۔ 


e 


ہی یپوٹ یی سس وی ہیں از طف ا 
علق آنگاه از کت كاراق فت كام و [الهاناً] خلقة تاس کا فد ریت کرد وا : وكا ررك اف وان سز اک 
می كنيم تا مدتی معین در رحمها قرار می دهیم» مه آنگاه شما را [به صورت] کودک برون می آوریم» سپس [حيات شما را 
ادامه می دھیم] تا به حد رشدتان برسید» و برخى از شما [زودرس] می ميرد و برخى از شما به غايت پیری می رسد به گونه 
ای که ر يس از دانستن [بسى جيزها] جيزى نمی داند. و زمين را خشكيده می بینی و[لى] چون آب بر آن فرود آوريم به جنبش 
درمی آید وبه گونه ای که پس از دانستن [بسی چیزها] چیزی نمی داند. و زمین را خشکیده می بینی و[لی] چون آب بر آن 


فرود آوریم به جنبش درمی آید و نمو می کند و از هر نوع [رستنیهای] نيكو می روياند.] 
- و من سر که فى الق أكلا یعون -. یس ۱ ۶۸- 

و هر که را عمر دراز دهیم او را در خلقت دچار ات می کنیم؛ آيا نمی اندیشند؟) 
| تر جمه | 


تعسیر 


قال الطبرسى رحمہ الله إلى أَرْذَلٍ الْعُمُر أى أدون العمر و أوضعه أى يبقيه حتى يصير إلى حال الهرم و الخوف فيظهر النقصان 


فى جوارحه و حواسه و عقله. 


ص: ۱۱۸ 


۱- فى المصدر: و حرکت تحرکت خ ل الأرواح الروح خ ل. 
۲- فى المصدر: النکر له. م. 
۳- سقط هذا الخبر عن طبع أمين الضرب و هو موجود فى نسخه المصّف بخطه الشریف. 


و روى عن على عليه السلام أن رل العُمُر خث 7 ےت ںا 


و روی مثل ذلكك عن النبى صلی الله عليه و آله و عن قتاده تسعون سنه. لِکیلا۔ يَعْلّمَ من بعد علم شَّيْئاً أى ليرجع إلى حال 
الطفوليه بنسيان ما كان علمه لأجل الكبر فكأنه لا يعلم شیئا مما كان عليه و قيل ليقل علمه بخلاف ما كان عليه فى حال شبابه. 


٭[ترجمہ]طبرسی رحمه الله كويد: «إلى أرذل العمر» يست ترين مرحله عمر آدمی؛ يعنى چنان عمر كند تا به مرحله ييرى و 


ص: ۱۱۸ 


از امام على عليه السلام روايت شده است كه ارذل العمرء هفتاد و ينج سالگی است. از رسول خدا صلی اللہ عليه و آله نيز همین 


سن روايت شده است؛ و از قتاده» نود سالگی روايت شده است. - . مجمع البيان ۶ : ۱۷۷ - 


«لكيلا يَعْلمَ من بَعْدِ علم شَّيناا -. حج /۵- ابه گونه ای كه پس از دانستن [بسى جيزها] جيزى نمی داند) يعنى به دوران 
كودكى بر گردد و بسيارى از چیزهایی را كه می دانست» فراموش می کند» كويا هيج یک از دانسته هاى خود را به ياد نمی 


آورد. و گفته می شود: بر خلاف دوران جوانی» از علم و آكاهى او كم می شود. -. مجمع البيان * : ۱۷۷ - 


قال: تج ہو مس ور وو و ہم 
لا کلال اضر و انتا الور رو الْقَدّم. 


** | ترجمه اخصال: صباح» غلام امام صادق عليه السلام كُويك: در خدمت امام صادق عليه ال لام بودم. از كنار كوه احد که 
می گذشتيم فرمود: شكافى را كه در كوه است می بينى؟ عرض كردم: بلی» فرمود: اما من نمی بینم و نشانه پیری سه جيز 
است: کم سوئی جشم و خمید گی يشت و نازكى يا. -. خصال: 88 - 


0 1 تر جمه 1 
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مع معانى الأخبار أبى عَنْ تقد عَنْ أَحمد بن إذريس ملع عن ان عد الْحَِيدٍ عن له ال: ات توس ين آل ای 
طالب لَمْ یک عض وه بو تن عليه السلام د جاءة قوم فلا جلس أك الْمَوْمُ کان على وس ص0۰9 


لقاو الوت الى قال ادات قال وقول )تله صلی اف عليه و آله ما 7 بين السّينَ إلى الْسَبعِينَ معت رک الما تُم قَالَ عليه 
السلام الْفْقَرَاءُ مِعَنُ الْإِسْلَام. 


*#[ترجمه آمعانی الاخبار: یکی از راويان می كويد: یکی از اولاد آل ابو طالب د ركذشت؛ امام كاظم عليه السّ.لام در آن جا 
حضور نداشتند بعد از اين كه آمدند و در جاى خود مستقر شدند مردم از سخن گفتن باز ماندند» آن ها قبل از آمدن امام 
عليه الام دو مجائل رود E E‏ هنگامی كه حضرت در جاى خود قرار گرفتندہ فرمودند: رسول خدا 
صلی العلر آله فرمود: بين شصت و هفتاد مرگ و مير زياد است. و بيشترين مرگ ھا درا ين سالها واقع می شود و بعد 
فرمودند: فقراء نیک وکاران اسلام می باشند. - . معانی الاخبار: ۴۰۲ - 


چا ماد 1 تر جمه 1 
«f»‏ 


yy‏ ا کم یڈ مال تو فهى لت 


#* ت رجمه ]تفسیر قمی: امام صادق عليه السلام به نقل از پدران بزر گوارشان نقل فرمود: هنگامی که بنده به صد سالگی رسد 


به سراشیبی (ارذل العمر) رسیده است. - . تفسیر قمی ۲ : ۵۳ - 


* | تر جمه | 
«f»‏ 
ل» الخصال ژوی أنه اب الْمائة فدّلك أَرْذَلَ الم 


| تر جمه اخحصال: نقل شده است: هنگامی که شخص به صد سالگی رسد» يسث ترين دوران عمر اوست. 


کی ان اد ذل اث أن یکون عَلله عَقْل ان سبع سین (41 
| ترجمه آخصال: يست ترين دوران عمر زمانی است که عقل انسان» همانند عقل بچه هفت ساله گردد. -. خصال: ۵۴۶ - 


* | تر جمه | 


«$» 


۶و هب 


ف» تحف العقول عَنْ أب بى الْحَسَن الثَالثْ عليه السلام أنه فا قال يَؤماً إنَّ أکل کل البطبخ يُورتٌ ام یل له یس كذ أمِنَ لین 
ذا آتی علیہ أربعُونَ َه من الْجنُونِ و الْجدام و الْبرَص قَالَ عم و لہ ا دا خلت ال عا أو به مقن امه تو جا أذ ي 
قوب الْخلاف. 

ص: ۱۱۹ 


-١‏ فى المصدر: الفقر. و كذا فى الفقرہ الأخيره. م. 


** | ترجمه ]تحف العقول: روزى امام هادى عليه السلام فرمود: خوردن خربزہ جذام می آورد به ايشان گفته شد: آيا جنين 
نيست که مؤمن كه به چهل سالگی می رسد از جنون و جذام و برص در امان است؟ فرمود: آرىء اما هر كاه مؤمن با آن جه 
بدان امر می شود. از امورى كه به او ايمنى می بخشد. مخالفت می كند از وارد آمدن عقوبت مخالفت با آن در امان نيست. - 
. تحف العقول: ۳۵۷ - 


2 
ماه 


و عبد الله عليه السلام إذَا ب ال تن و اين سه ققذ بعش 


شُكه و إذا 


ین هو فى النفْصَانٍ و فی اجب الخشبین أن كود کمن هو فی ال 


0 


* | ترجمه [ص: ۱۱۹ 


تفسیر عیاشی: امام صادق عليه السلام فرمود: هر كاه بنده به سی و سه سالگی برسد به حد رشد خود رسیده است و هر كاه به 
چهل سال برسد به نهایت خود رسیده است. و هر گاه به جيل و یک سالگی رسد رو یہ کاستی است. و کسی که عمرش به 
پنجاه رسیده» سزاوار است همانند کسی باشد که در حال نزع و جان کندن است -. تفسیر عیاشی ۲: ۳۱۵ -. 


چا ماد | ترجمه ] 
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0 


2 0 


دَعَوَاتٌ الرَاوَنْدٌِ» قال ال صلی الله عليه و آله الم ذا ضَعْفَ من الکبر مر الله الک اذ کت له فى عاله تلکک ما کاڈ 
يَعْمَل و هو شاب شيط مُجْتَوع. 

٭ | ترجمه ]دعوات راوندی: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: مسلمان هنگامی كه ضعف پیری بر او غلبه کند. خداوند به 
فرشته ای دستور می دهد که درا ين حال اعمال (نيكى) را كه او در جوانى و شادابى و سلامت انجام می داد برایش بنويسد. 
-. دعوات راوندی: ۱۶۳ - 


* | تر جمه | 


۰ 


۳ 2 
ے‫‎ 3 ٤ 


نهج» نهج البلاغه قَالَ أمِيرُ یڑ التؤميق عليه السام العفو الذي أعْذَرَاللهُ فيه إِلَى ابن 51م سول سَنَُ. 


**| ترجمه آنهج البلاغه: امیرالمومنین عليه السلام فرمود: آن مدت عمرى كه خداوند براى فرزندان آدم جاى عذر و بهانه را 


باقی گذاردہ است» شصت سال است - . نهج البلاغه: ۳۲۸ - . 
٭| ترجمه | 

باب ۳ الطاعون و الفرار منه 

اشاره 

باب ۳ الطاعون و الفرار منه (۲) 


| ترجمه |طاعون وفراراز آن 


قاس 0 ۳ قاس لا 0 


-"-t;meta info‏ ألم : ری این جوا من بارج و مم لوف عدر اموت قال هم الله مووا ثم أخبامع نله لو 
فَضْلٍ عَلَی الاس و لی كر اس لا يَشْكرُونَ - . بقرہ / ۲۴۳ - 


(آیا از [حال] كسانى كه از بيم مركك از خانه هاى خود خارج شدندء و هزاران تن بودند» خبر نیافتی؟ پس خداوند به آنان 
گفت: «تن به مركك بسپارید» آنگاہ آنان را زنده ساخت. آری» خداوند نسبت به مردم» صاحب بخشش است: ولى بيشتر مردم 
سياسكرازى سی کت 


* | ترجمه ] 


تفسير 
قبل نزلت فی أهل داوردان قريه قبل واسط وقع فيهم طاعون فخرجوا هاربين فأماتهم الله فمر بهم حزقيل (۳) و قد عريت عظامهم 
و تفرقت أوصالهم فتعجب من ذلكك فأوحى الله إليه ناد فيهم أن قوموا بإذن الله فنادى فقاموا يقولون سبحانک اللهم و بحمدكك 
لا إله إلا أنت و قيل نزلت فی قوم من بنى إسرائيل دعاهم ملكهم إلى الجهاد ففروا حذر الموت فأماتهم الله ثمانيه أيام ثم 
احياهم. 


ص: ۱۳۰ 


-١‏ (#)سقط هذا الخبر و تاليه عن طبع أمين الضرب و هما موجودان فى نسخه المصتّف بخطه الشريف. 

۲- الطاعون: مرض معروف. هو بثر و ورم مؤلم جداء يخرج مع لهب» و يسود ما حواليه أو يخضر أو بحمر حمره بنفسجيه 
كدره» و يحصل معه خفقان القلب و القی ‏ و يخرج فى المراق و الآباط غالبا و الأيدى و الأصابع و سائر الجسد. قاله النووى 
فى تهذيب الأسماء و اللغات. 

۳- هو حزقيل بن بورى و يلقب بابن العجوزء من سلاله لاوى أحد أنبياء بنى إسرائيل» يأتى ذكره فى كتاب النبوّه. 


##[ترجمه ]این آيه در شأن اهالى داوردان» روستايى نرسيده به واسط است كه طاعون در بينشان شايع شدء و براى فرار از 
طاعون از شهر خارج شدند و خداوند جان آن ها را گرفت. حزقیل پیامبر بر آن ها گذشت و مشاهده کرد استخوان هايشان 
پوسیده و اعضای بدنشان پراکندہ شده است. از اين امر شگفت زده شد. خدای متعال به او وحی فرمود: از آن ها بخواه تا به 
اذن خداوند برخیزند» حزقیل آن ها را صدا کرد و برخاستند» در حالی که می گفتند: سبحانک اللهم وبحمدک لا إله إلا آنت. 


و گویند: اين آيه در شأن قومی از بنی اسرائیل است که پادشاهشان آنان را به جهاد دعوت کرد و آن ها از م رگ گریختند» 


سپس خداوند هشت روز جانشان را كرفت و دوباره آنان را زئده کرد. -. تفسیر بیضاوی ۱: ۲۰۹ - 


ص: ۱۳۰ 


ن» عيون أخبار الرضا عليه السلام اسر عَنْ حك د بن لسن ال یی عَنْ آپی مد العترکری عَنْ آبائه مالم ال 
ےروب ہے ہا کت عَذَاً 


2 


م رز مهو 


٥‏ نيراك نم عَذَابِ على الکفار و خَرَئَهُ هنم مهم فیها فهی رحمه خمة علیهم. 


ا 


تغرفون 
عء علل الشرائع الْمَفَسّرُ عَنْ أَحْمَدَ بن الْحَسَن عَن الْحَسَن بن عَلِيٌ النَّاصِرِ عَنْ أبيه عن الْجَوَادِ عَنْ أبيه عَنْ جده مثله. 

**[ترجمه ]عيون أخبار الرضا عليه السلام : از امام صادق عليه الشلام در باره طاعون سؤال شد آن حضرت فرمودند: برای عدّه 
ای عذاب و براق ضلم ای دیگر رحمت است» گفتند: چگونه ممکن است رحمت عذاب باشيد؟! فرمود: آنا نمی داید آتش 


:مم 


در علل الشرائع نيز حديث مشابھی از رسول خدا صلی الله عليه و آله نقل شده است. - . علل الشرايع 1: ۲۸۹ 


٭| ترجمه ] 


«¥» 


نء عيون أخبار الرضا عليه السلام با مانید الاه عَن الرّضًا عَنْ آبائه عليهم السلام قال قَالَ عَلِی عليه السلام الطَاعُونٌُ مت وه 


صح» صحيفه الرضا عليه السلام عَنْهُ عليه السلام مله 


#[تر جمه ]عیون اخبار الرضا عليه السلام : امام رضا عليه السلام از يدران بز ركوارشان نقل می كند كه اميرالمومنين على عليه 


السلام فرمود: طاعون» م رگ سريع است. - . عيون اخبار الرضا ۶:۲ - 
حديث مشابهى در صحيفه الرضا عليه السلام از حضرت عليه السلام نقل كرده است. 
** | ترجمه | 


بيان 


وحه أى سريعه. 

**[ترجمه [وحته به معناى سريع است. 
* | ترجمه | 

۳٣ 


و پوت و E‏ و قال قلت ابی 
َة الله عليه السلا م اَم ونون فى الد بغ فا اموت أ هم أن بور عدوا ی یره ال َعم فك بلقنا أن سول الله 
بس تہ ررك کارا دراي پر رت ہت 
تی ےت تر م الْمَوْثٌ تَحَوّلُوا مِنْ دک المکان الی غتره فان تیلم من ذَلْك الْمَکانِ 
إِلَى غَيرِهِ كَالْفزارِ من الَّحْضٍ. 


#*| ترجمه |علل الشرائع: از على بن مغيره نقل شده كه گفت: محضر مبا رک حضرت ابی عبدالله عليه السلام عرض كردم: 
«مردم در شهر بوده و مرگ در بینشان واقع می شود؛ مثل اين كه مرض وبا در بين ايشان شايع می گردد و آن ها را از پای در 
می آورد. آیا می توانند از آن شهر گريخته و جای دیگر بروند؟) حضرت فرمود: «آری.» عرضه داشتم: «به ما رسيده که رسول 
خدا صلی الله عليه و آله و سلم گروهی را به خاطر این کار ملامت و سرزنش کردند؟ حضرت فرمود: آن ها گروهی بودند 
در مقابل دشمن که رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم مأمورشان کرده بود 


در جای خود مانده و به جای دیگری نروند. وقتی مرگ و هلاكت در بینشان واقع شد. از آن مکان به جای دیگری كريختند 
و این گریز به مثابه اين بود كه از صحنه نبرد (جهاد) كريخته بودند از این رو مورد نهی و ملامت قرار گرفتند». -[۱]. علل 
الشرایع ۲: ۲۳۷ - 


* | تر جمه | 


بيان 


فى بعض النسخ رئيه بالهمزه من الرؤيه أى كانوا يتراءون العدوٌ و يترقبونهم و فى بعضها رتبه بالتاء قبل الباء الموخده أى رتبوا و 
أثبتوا بإزاء العدوٌ. 


**#[ترجمه ]در برخى از نسخه هاء رئيه با همزه از الرؤيه گرفته شده است» يعنى دشمن را می ديدند و زیر نظر داشتند» در برخی 


از نسخه ها «رتبه» با تاء و قبل از باء موحده است» يعنى ایستادگی كرده و در برابر دشمن مقاومت كردند. 
* | ترجمه ] 
«f»‏ 


تن علیہ السلام عن اعون قم نی لت أا بو نولو كال تع 
فی الدَّارِ و أا فيها اول عَنْهَا قال عم عم قلت فان تَحدّث أ رَشول الله 


2 


,سا 
91 


۷۹٢ص‎ 


صلی الله عَلَيِهِ و آله ال الْفِرَارُ مِنَ الطاعُونٍ كَالْفِرَارِ مِنَ الزَّحْضٍ قَالَ اد رَسُولَ له صلی الله عليه و آله انم قَالَ هَذَا فى قوْم کائوا 
يكونُونَ فی النَغُورِ فی تخو الْعَدُوٌ بِقَع الطاعُونُ قَيَحَلونَ اه و یرون منها فقال رَسول الله صلی الله عليه و آله دک فیهخ. 


:* | ترجمه |معانى الاخبار: کسی از اصحاب موسى بن جعفر عليه السلام از ايشان سؤال مى كنتك:* من در شهرى هستم كه 
بيمارى طاعون شايع شده» می شود به شهر دیگر بروم؟ حضرت فرمودند: بله» آن فرد گفت: اگر طاعون به روستاى ما بيايد و 


من به روستاى دیگر بروم. حضرت فرمودند: اشكالى ندارد. 


شخص كفت در خانه ام باشم اين بيمارى بيايد» می شود بيرون بروم؟ حضرت فرمودند: بله. شخص گفت: اين خبر به ما 
رسيده است از رسول الله صلی الله عليه و آله كه فرمودند: «اگر کسی از طاعون فرار کند» مثل اين كه از جهاد فرار كرده 


است. 
حضرت فرمودند: موردى كه پیامبر صلی الله عليه و آله 
ص: ۱۲١‏ 


فرمودند: فرار از طاعون مثل فرار از جهاد است. درباره گروهی از ساكنين مرزها در مقابل دشمن بود» در آن جا طاعون آمد 
الاخبار: ۴ - 


* | ترجمه | 
«A»‏ 
و وق أنه إذا وق الطاون فی آغل مشجد فلیس لَهُمْ آن يَِرُوا مه إلى غَيْره. 


**| ترجمه |روايت شده است: اگر طاعون در ميان اهل مسجدى شايع شود جايز نيست که از آن جا به جاى دیگری فرار کنند. 
-. معانى الاخبار: ۴ - 


چا ماد [ترجمه] 
بيان 


یمکن أن یکون الروایه الأخيره على تقدیر سجھا محموله علی الکراهه جمعا بینها ونين ما سبق و الظاهر أن لخصوصیه 
المسجد مدخلا و لیس لبیان الفرد الخفی 


لا رَوَاهُ علي بن جغفر فی کتاب الْمَسَائْلِه عن أخبه مُوتری عليه السلام قال مَألهُ عَنِ الْوبَاءِ (١)يَقَعَ‏ فى الأرْض هَل يَضْلحٌ بر بل 


أن هرب مه قال يَهْرْبُ من ما لم ِمغ فى مشجدہ الَّذى يُصَلّى فيه ادا وم فى آهل مشجیه الى يُصَلی فيه لا ضح ارب مه 


**| ترجمه |ممكن است اين روايت اخير جندان صحيح نباشد و نتوان با روايت پیشین جمع کرد به نظر می رسد خصوصيت 
مسجد مدخليت و سببيت دارد و برای بیان فرد خفی نیست؛ زيرا در كتاب المسائل از امام كاظم عليه السلام درباره وبا كه در 
زمين واقع می شود يرسيدم كه آيا صلاح است کسی از آن بگریزد؟ فرمود: تا زمانى كه در مسجدی كه در آن نماز می 
گزارد واقع نشده» بككريزد. اما وقتى كه در ميان اهل مسجدى که در آن نماز می گذارد واقع شد صلاح نيست که بگریزد. 


چا ماد 1 تر جمه 1 
»$« 


ن» عيون أخبار الرضا عليه السلام جَعْفَرٌ بْنُ علي بن خت عن الْحَمَن بن مد بن علي عَنْ محمد ب ٿن عَلِىٌّ عَنْ مُحَمّدِ بن عَمَرَ 
بن عبد اريز لجراي سی ےہ عي نضا عليه انسلم قار قزماً ین نی رزیل رو یناجم ین 
اون و مُع وفع المت اتهم الله فی ساعه حدم َعم 1 اَل بلک له فحظروا عليه حطيره لم الا فا 
ئی رت بطانهه (۳افضازوا يا يه لبق نی ال تعيب ب لم و ین کثرہ امام الہ أو سی ا220 


جل اه اب أن یم لكك تدم کان تمع ارب نمی ال عرو جل أذ ن تادهم ال أا الا اللي ومی بان الله 


E 0‏ : جَمَعُونَ يَنْفُضُونَ الَراب عَنْ زوسهن. 


خارج شدند+ و هُم لوف حَدَّرَ الْمَوْتِه - . بقره / ۲۴۳ - (از ترس م رگک» از خانه هاى خود فرار كردند؟ و آنان» هزارها نفر 
بودند) خداوند به يكباره جان آنان را گرفت» مردم آن روستا در زیر ستونى سقفی نصب كردند و سایبانی بر آن ها ساختند 


به همي" حال بودند تا این كه استخوان هايشان يوسيد و متلاشى شد. 


یکی از پیامبران بنی اسرائيل بر آن ها گذشت. و از آن ها و از استخوان های زیادی كه پوسیده بود شگفت زده شد. خدای 
عز و جل به او وحی کرد: دوست داری آن ها را برای تو زنده كنم تا آن ها را بیم دهی؟ پاسخ داد: آری» پرورد گارا. خدای 
عز و جل به او وحی کرد که آنان را فرا بخواند. آن پیامبر فرمود: ای استخوان های پوسیده به اذن و اراده خدای عز و جل 


برخیزید. يس همه آن ها زنده شدند و خاک را از سر و روی خود زدودند. -. عیون اخبار الرضا ١‏ : ۱۶۰ - 


** | تر جمه | 
۷ 
كاء الكافى مُحَمَّدُ ِن یخی يَرْفَعُةُ عَنْ أمیر الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام قال: دَعَا تب من انم عَلَى قَوْمِهِ فقيل له أس لط علیهغ عَدُوّهُمْ 


ال لا فقیل له فالْجوع فَقَالَ ل 


ص: ۱۳۲ 


۲- الحظیره: ما يحاط بالشی ء خشبا أو قصبا. 


*- أى بليت و تفتت. 


فقيل لَه ما ری فَقَالَ مَوْتٌ دَفِيفٌ يخرن الب و بقل الْعَدَدَ فأزسل علیهم الطاعُونٌ. 

را بر آن ها مسلط کنم؟ گفت: خیر. گفت: گرسنگی چطور؟ گفت: خبر. 

ص: ۱۲۲ 

به او گفتند: جه می خواهی؟ گفت: مرگ آرام و آهسته که قلب را اندوهگین سازد و از تعدادشان بکاهد. يس خداوند 
طاعون را بر آن ها مسلط ساخت. -. کافی ۳: ۱۳۴ - 


| تر جمه | 


«A» 


۳ 0 


ضیر القمی الم تر ای الّذِينَ حَرَجُوا اقا له کان وق طَاعُونٌ السام فى بَغض الْمَوَاضِع فحرح مِنْهُمْ خَلَق كثيرٌ هرب 
بن اود هلوا ف قد وا فی لہ ومع و کائوا حتّى ار فی بلک الطرق كات ی ام برجله عن 
الطريق ٿم ام الله عر و جل و رَكَهُم إِلَى مَنَازِلِهمْ و عاشوا دَهْرً طَويًا ” تم مَاتوا و دفنوا. 


۶ 
2 
2 


##[تر جمه آتفسیر قمی: در تفسیر آيه شريفه١‏ له تر ای این عَرَجُوا؛ - . بقرہ / ۲۴۳ - (آیا ندیدی جمعيتى را که از ترس 
مرگ از خانه های خود فرار کردند؟ و آنان» هزارها نفر بودند) فرمود: شام از ترس ابتلا- به طاعون به سوی بیابان ها می 
گریختند» و در یک شب همه آن ها مردند. تعداد کشته شد گان به حدی بود که برای عبور از خیابان ها می بایست از روی 
جنازه آن ها گذشت. سپس خدای عز و جل بار دیگر آنان را زنده ساخت و به خانه هایشان با زگرداند و رو زگاری طولانی 


زند گانی کردند» سپس مرده و دفن شدند. -. تفسیر قمی ۱: ۸۸ - 
| تر جمه | 
۰ 


كاء الكافى اه عَنْ 2 دارع یہ و رهق سے ا ید ٹپ ریت 
جر عليه السلام فى قول له و ل ألم و ِلی لین جوا ین دارع وم الف دلوت نام الله نو ا 
أخيامع ال ِد اه أل دیو ین این الام و كانُوا مین اف یت و کان اون غ فيهم فی كل وان کائوا إا 
آعشوا په وج ین تیه اه رهم و بقی فا له یف فم كان اْعزث یک فی الذي اا نكل فى لین 
کر چوا یول این کر چوا لو كنا فا كثْر یا امت و بو این أقهاموا لو كنا حرجنا لفیا المت قال أجمع رم 


میم ان إا وی اعود و آشوابه جوا كلهم من ال ديت قا أعشوابالطاعون منوا جريا و کزان الطاون وُر 
الْمَوْتِ قَسَارُوا فی اد ما شاء ال م إِنَّهُمْ مروا بک يتو ره قد جا لها عنها و اَم السَاعونْ توا بها لما عطوا رِعَالهُم و 


اط نوا با قال الله َر و ل مُوتوا جميعاً قفاوا من اتهم و صَارُوا َییماً عِظاماً تلوخ و كانُوا علَى طریقِ مار فكت تم 

اوه نکمم و جوم فی مؤضع فر بهم نين ون ابا بی إت شرائیل بل لَهُ جزْقِبل فلا رَأى لک العظام بكى و اتف 

ےج ایهم الشَاعَة کما امهم فَعَمَرُوا لاک و وَلَدُوا ِبَادَك و عَم دوک مع من بذک من خَلْقَك 
سی الله تعالَى هآ بُ 


ص: ۱۳۳ 


۱- آی جرت عبرته أى دمعته. 


۰ھ بر کذ و کذا ال ای آر ره الله رو جل أن يَقُولَهُ فَقَالَ بو عیں 
الله عليه السلام و هو لام م اَم لا ال جزتیل ذلک الام تر لیام بير ب شا إلى تخض تاقوا هلر بعش 


ای بض مر وم وس ا ا N‏ لال انل اعد ذلك شود أن اللاغلى كل 
ما EE AE‏ 


$ 


شی ۽ قدیژ قال عُمَرُ بْنُ يَزِيدَ 


|[ ترجمه]كافى: ز امام باقر و امام صادق عليهما السلام در باره آ آيهه ألم تر إِلَى لین عَرَجُوا من دیارهم در الْمَوْتِه -. 
سے جح ےر تس ےس 
این قوم اهل شهرى از شهرهاى شام و از بنی اسرائیل بودند و تعداد آن ها هفتاد هزار نفر بود» كه بیماری طاعون هر از چند 
گاهی ميان آن ها شايع می شدء و هر گاه احساس می كردند این مرض حادث شده ثروتمندان از شهر خارج شدند و فقراء به 
جهت نادارى در شهر باقى ماندند» و لذا مرگ و مير بیشتر در ميان فقرا واقع شد و ثروتمندانى كه از شهر فرار كرده بودند 
اكثرا نجات بيدا کردند. بعد فقرا گفتند: اگر ما هم از شهر خارج شدہ بوديم زنده می ماندیم» و اغنياء گفتند: اگر ما در شهر 
مانده بودیم» می مرديم. يس فقرا نيز تصميم گرفتند مثل اغنياء از شهر خارج شوندء بار دیگر كه طاعون شايع شد. همگی از 
بيم مرگ از شهر خارج شدند و در شهرها به راه افتادند تا به شهر ويرانى رسيدند كه طاعون اهالى آن جا را هلاک كرده بود؛ 
وقتی بار و بنه خود را نهادند امر الهى مبنى بر مركك آن ها صادر شدءپس همگی هلاک شدند. اينان بر سر راہ گذر كاروانيان 
بودند» رهگذران استخوان هاى آنان را از كنار راه دور كردند و همه را در یک جا گرد آوردند. يس از این ماجرا یکی از 
پیامبران بنى اسرائيل به نام حزقيل از آن جا گذشت و چون آن استخوان ها را دید آب در ديده گرداند و كريست. و گفت: 
پرورد گارا! اگر بخواهى اين ها را هم اينكك زنده می گردانی جنان كه آن ها را ميراندى تا شهرهايت را آباد کنند و از 
بند گانت فرزند آرند و همراه دیگر خلائق تو که پرستشت می کنند تو را بپرستند. خدای متعال به او وحی فرمود: آيا دوست 


داری 
ص: ۱۳۳ 


آنما وتنوشوتد ع کے کرد ارين بان دابا أن ها را وه کن خدای عر وجل بر وس قرسو كد بخ وان یکی از 
نیز همان را بر زبان جاری کرد که خدای عر و جل به او دستور داده بود. امام صادق عليه ال لام فرمود: آن اسم اعظم بود» و 
چون حزقیل آن کلام را بر زبان جاری کرد؛ دید استخوان های پراکنده را که به سوی یکدیگر می پرند» و همه آن ها زنده 
شدند و به یکدیگر می نگریستند ہو سبحان الله و الله اکبر و لا اله الا اللہ می گفتند. در اين هنكام حزقیل گفت: گواهی می 
دهم که «خدای بر هر کاری توانا است» - طلاق / ۱۲ - . عمر بن يزيد می گوید: امام صادق عليه الشلام فرمود: اين آيه درباره 
ابن ها نازل شد. - . كاف ۸: ۱۹۹ - 


* | تر جمه | 

>۱ 

5 8 ۶و 
نا 


دَعَوَاتٌ الرَاوَنْدِىٌ» یل زَئْنُ الب عليه السلام عن الطَاعُو نَأ من بلق فا نه مُعَذَّبٌ ال عليه السلام إِنْ کات نَّ عَاصیاً فار 


3 


مه طعن أوْ لغ يطَعَنْ (1)وَ إِنْ كان لله عر و جل مطیعاً فا الطاعُونَ مما نمض به وه ان الله عر و جل 
به آخَرِينَ وَاىِتكَة فَذْرَثه لما يَسَّاهُ أ ما تَرَوْنَ أنه جَعَلَ الم ضدیاء لادء و مُنْضِجاً لثمارهم و بل ِأَقوَاتَهمْ 
تلهم بِحَرّهَا يَوْمَ القيامه بذنوبهم و فى الدَنيَا بشوء آغعالهغ. 


2 


o‏ ع ی سر و 
و 


3 
۰ک 

ا ع 
$ê‏ 

پچ 2 


۳ 
غ٥‏ وره و و کے 
و قد يذب بها قو 
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1 
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##| تر جمه آدعوات راوندی: از امام زين العابدین عليه السلام درباره طاعون پرسیدند: آیا از کسی که بدان دچار گشته است 
دوری و تبری جوییم» به خاطر اين که عذاب دامن كيرش شده است؟ امام عليه السلام فرمود: اگر او گناہ کار باشد» من از او 
برائت می جویم؛ جه گرفتار طاعون باشد و جه نباشد. و اگر او پیرو فرمان خداوند عرّوجل باشد» هرآينه طاعون از ناحیه کسی 
است که با آن گناهان او را پاک می کند. همانا خداوند عرّوجل به وسیله آن قومی را کیفر دهد و قوم دیگر را رحمت کند. 
قدرت او هر چیزی را بخواهد فرا می كيرد. آيا نمی نگرید که او خورشید را برای بند گانش مايه روشنایی؛ و برای میوه هايش 
مايه رسیدن» و برای روزی هایشان مايه دستیابی قرارداده است؟ در حالی که گاهی به وسیله آن قومی را کیفر می دهد؛ یعنی 
در روز قيامت با حرارت آن به خاطر گناهانشان و در دنیا به خاطر رفتاربدشان گرفتار می سازد. - . دعوات راوندی: ۱۷۱ - 


٭ | ترجمه | 
باب ۴ حب لقاء الله و ذم الفرار من الموت 
الآيات 
۳۳ 


ابقره: ل إن کائٹ لکم الا اجره نت الله خالصّة ین کون لاس کنو ات ان کشم ساوون * وَ لن موه بدا بما 


فلك ئدهم و الله عليم بالظالمين؛ هو دنهم اس الاس علی باه وم لین اشر كوا یود د أَحَدّهُمْ و اد لت سره و 


ما هُوَ بِمُزخزِجہ من الْعذاب 3 بر و الله َصِيرُ ہما بَغعلُونَ(۹۴ ۹۶۰) 


آل عمران: و نو تہ تون الموت من بل نهذ را موه و أ تم کلطون»(۱۴۳) (و قال تعالی): الَّذِينَ قالُوا لا خوانهم 
و دوا له أطاقونا ما ارال قلذووًا غ کم وك إن تق صایقین؛(۱۶۸) 


ص: ۱۳۴ 


-١‏ أى آصابه الطاعون آولا. 


النساء: «أَبَْما تَكونُوا بُذر ککم الْعَوْتُ و لو کشم فى بروج مُعَیدء»(۷۸) 


7 : لین لا جود لقاءنا و رَضُوا بالکباه الدّْيا و وا بها و الَّذِينَ هُمْ عَنْ آیاتنا غافلونَ؛ + ولیک مَأَوامُمَ | الا نما 


کانوا يَكىبُون+(۸-۷) 


الأحزاب: َل لن بعکم الفراز ان رم من الموت أو الل و إذاً لا ؛ تُمَتَعُونَ الا قلیلا»(۱۶) 


2 


الجمعه: شنا با لین هادُوا إِنْ > عم نکم َلاء لَه مِنْ ون الاس ۹ تم ات إِنْ كنم صادقین و لا ی موه ود پم 
ك * قل ا المزت الذی تون مله له ملافیکم تم رو إلى عالم انیب و هه يتك 
2 تَفمَلونٌَ(۸-۶) 


-"-t;meta 0‏ قىل إِنْ كائث لکم الدَّارُ الْآخِرَهُ عِنْدَ الله حالصة من دون الاس موا اموت إن كم صادقِينَ * وَ لَنْ 
موه ادا ہما قَدَّمَتْ أيهم و الله لیم بالظالمين ٠‏ ٭ دنهم اف لاس علی عباو وم لین أَشْرَكوا یود دمم لؤ 


مر لت ستو و ما هو بمزخزجه ین العذاب أن یر و الله بَصِيرٌ ہما يَعْمَلُونَ - . بقره / ٩۴‏ - 4۶ - 


[بگو: «اگر در نزد خداء سرای بازپسین یکسر به شما اختصاص دارد نه دیگر مردم» پس اگر راست می گویید آرزوی مرک 
کنید.» ولی به سبب کارهایی که از پیش کرده اند» هر گز آن را آرزو نخواهند کرد. و خدا به [حال] ستمگران داناست. و آنان 
را مسلماً آزمندترین مردم به زند گی و [حتی حریص تر] از کسانی که شرك می ورزند خواهی یافت. هر یک از ایشان آرزو 
دارد كه كاش هزار سال عمر کند با آن که اگر چنین عمری هم به او داده شود وی را از عذاب دور نتواند داشت. و خدا بر 
اوعدن کنند بیناست:) 


و لد کقع ۶ ون الْمَوْتَ من قبل أن تَلمَوْ فقذ رایمه و امن تنظژون -. آل عمران / ۱۴۳ سم 
ڑو شما مرگ را يد پیش از آن که با آن روبرو شوید» سخت آرزو می کردید؛ پس» آن را دیدید و [همچنان] نگاه می کردید.] 


- این قالُوا لإخوانهغ و مَعذوا لو آطاغونا ما لوا قاروا عَنْ فیک الْموتٗ إِنْ کم صادقین -. آل عمران /۱۶۸- 

ص: ۱۲۴ 

[همان كسانى که [خود در خانه] نشستند و در باره دوستان خود گفتند: «اكر از ما پیروی می کردند كشته نمی شدند.» نگ 
«اكر راست می گوبید مرگ را از خودتان دور كنيد.)] 

- یلا تکو وا يُذ رکم الم و ز کشم فى بروج و -. نساء /۷۸- 

[هر كجا باشید شما را مرگ درمی يابد؛ هر جند در بُرجھای استوار باشید.] 


ا 


- إِنَّ لین لا يَژجُودَ لقاءنا و رَضُوا بِالْحَياهِ الدَّنْيا وَاطْمَأَنُوا بها وَالَّذِينَ هُمْ عَنْ آیاتنا غافِلونَ* أولئک مَأَواهُمُ ار يما کاُوا 


كيفو زس ۷ 


[کسانی كه اميد به ديدار ما ندارند» و به زندگی دنيا دل خوش كرده و بدان اطمینان يافته اند» و كسانى كه از آيات ما 


غافلندء آنان به [كيفر] آن جه به دست می آوردند» جايكاهشان آتش است.) 
-قل آن یتفعکم الفراز إن كردم من الّمؤتِ أو القَثل و اذل عون ن اقلا -. احزاب /۱۶- 


[بگو: «اگر از مرگ يا کشته شدن بگریزید هركز اين گریز برای شما سود نمی بخشد» و در آن صورت جز اند کی برخوردار 


نخواهيد شد.)) 


1 هادُوا إِنْ ر عم آنکم أولِياء لله مِنْ ون اس ماوت ان کم صاوقین : ٭ ولا كمون ید ہما قَدّمَتْ‎ 220 ٠ 


ديهم و الله لیم بالظالمین : « قل رد المت اذى تَفرُونَ مه ماه ملاتیکم تم تون إلى عالم ایب و السهاده کٹ 


2 


كوه «ای کسانی که یهودی شده ايدء اگر پندارید كه شما دوستان خدایید نه مردم دیگر» پ پس | کر از آنسگرهی. کو ید 
درخواست مرگ كنيد.» و[لى] هركز آن را به سبب آن جه از پیش به دست خويش كرده اند» آرزو نخواهند کرد» و خدا به 
[اخال] ستمگ ان داس گی انم کے 1ز آن سی گرم قط بدسير رت نماض ابن انكاء سری دای تهان و 


آشکار باز گردانیده خواهید شد. و به آن جه [در روی زمين] می کردید. آ گاهتان خواهد کرد.؛) 


* | تر جمه | 


یھ 


فقسير 


ہپ رر یت ات ما الوت لأنه من أيقن أنه من أهل الجنه 
اشتاقها و أحب التخلص إليها من الدار ذات الشوائب ہما قَدَّمَتْ أَبْدِیهم أى من موجبات النار و روى أنهم لو تمنوا الموت لغخص 
تک قات بر ره تاش که ورس بش على ما اش سر تی اد آشر کوا أى أحرص منهم أو خبر مبتداء 
محذوف صفته یود أع دقع آی و منهم ناس رود آحدهم و علی هذا آیضا یحتمل أن یکون المراد بالمش كين الیهود لقولهم 
عبر این الله و الزحزحه التبعید و یحتمل أن یکون المراد عذاب البخره أو الأعم فیکون الزحزحه کنایه عن رفعه عنهم إذ 
بمقدار زیاده العمر ببعد عنهم عذاب البرزخ و قد كع 2۶ فزن توت ات فاتياهى اسیاب الوت و الوت ايندو 
هو توبيخ لمن لم يشهد بدرا و تمنی الجهاد ثم شهد آحدا و فر لا يَرْجُونَ لقاءنا أى لا یتوقعونه لانکارهم البعث أو لا یخافون 
عقابنا إذ قد یکون الرجاء بمعنی الخوف ڑا الوك الخطاب و إن توجه ظاهرا إلى اليهود لکنه تعریض عام لكل من یدعی 
ولایه الله و یکره الموت. 


انق ی 


0ھ امت يعي تین شماء و خطاب به يهوديان است زيرا گفتند ١‏ لن یل اجه إلا مَنْ کان هُودا» - . بقره / 


۱ - وو کے منوا الم وتَ» -. بقره / 95 - زيرا هر كس يقين دارد بھڈ 3 است» مشتاق آن بوده و دوست دارد از خانه آلودگی 


خلاص شود و «بما قََدَّمَثْ أَيْدِيِهِمْ) -. بقره / 40 - يعنى از موجبات آتش؛ و روايت شده است اگر آن ها آرزوی مرگ می 
کردند» آب دهان هر کس راہ كلوى او را گرفته و جان می داد و در روى زمين هیچ يهودى باقى نمی ماند. -. تفسیر 
بيضاوى ۱ : ۱۲۳ - ۱۲۵ - 


اا کا عقه يح خريض راو آ جامس سد در اھر ان مدای مرف اسع صقت او و یرد 


آحدهم) بیع یعنی از ميان آن ها گروهی هستند که هر یک از آنان دوست دارد؛ 


تبعید؛ و ممکن است منظور عذاب آخرت باشد و ممکن است اعم از آن و کنایه از دور كردن عذاب از آن ها باشد به ميزان 


افزايش عمرء عذاب برزخ نیز از آنان دور می شود. - . تفسیر بیضاوی ۱: ۱۲۳ - ۱۲۵ - 


و لقد کنتم تمنون الموت» - . آل عمران / ۱۴۳ - منظور جنگ است زیرا جنگ از اسباب مرگ به شمار می رود و يا منظور 
مرگ با شهادت است. و سرزنشی است برای کسانی که در جنگ بدر حضور نداشتند و آرزوی جهاد داشتند اما هنگامی که 
در جنگ احد حضور یافتندء پا به فرار گذاشتند؛ «لا يرجون لقائنا» یعنی: انتظار آن را ندارند» چرا که معاد را انکار می کنند» و 


پا از عقاب و کیفر ما نمی ترسند؛ زيرا گاهی الرجاء به معنای ترس است. 


«فتمنوا الموت» خطاب است و ظاهرا بهود را مخاطب قرار داده اما كنايه ای است به همه کسانی که ادعای دوستی خدا را 


دارند اما از مرگ بیزارند. 


فس» تفسیر القمی ف تما المزت إِنْ کم صادقین قَالَ ل ا فی وراه کرت 


ص: ۱۳۵ 


۱- غص بالطعام أو الماء اعترض فى حلقه شی ء منه فمنعه التتفس. 


75 


وه له تون الْمَوْتَ تم ال إن اموت الَذِى تون مه اه ملاقيكة 


کی مو يد 


| ترجمه | تفسير قمى: «فْتَمَنوا الْمَوْتَ إِنْ کم صادِقِينَ) -. بقره / ٩۴‏ - فرمود: در تورات نوشته شده است: 
ص: ۱۲۵ 


اولياى الهى آرزوی مرگ می کنند» سپس فرمود: بگو: (إنَّ الْمَوْتَ الذى ترون مِنْهُ فا مُلاقیکغ .» - . جمعه /۸ - إ آن 
فر کر كه إن آھ نی كر جل ا وس وق ای ید قسن قن :۷9 


| ترجمه | 


«¥» 


ےی اس ۲ یمن عَنْ داد ار ن أبى جِغفَر عَليه الام :یا 


تا کل یم موب و اججمغ لاء و ابن راب (1) 


٭| ترجمه ]نوادر: امام باقر عليه السلام فرمود: هر روز فرشته ای ندا سر می دهد: ای فرزندان آدم برای مرگ بزایید» برای 


نابودى جمع كن و براى خراب شدن بساز.» - . الزهد: ۱۴۸ - 
* | ترجمه | 


«¥» 


ين» كتاب حسين بن سعيد و النوادر ای مَحْبُوب عَنْ أبى یوب عَنْ أبى عُبدِدَة قَالَ: فلت لِأَبِى جَعْفَر عليه السلام مجح فداک 
دی يما تفع به ال با آبا ده ما أككر ذکر الْمَوْتٍ إِنْسَا سا الا رهد فى ادن 


نج 
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**[ترجمه ]نوادر: ابی عبيده حذاء كويد: به امام باقر عليه السلام عرض كردم: براى من بازكو كنيد آن جه را بدان سود كيرم. 
فرمود: ای ابا عبيده» بسيار ياد مركك کن زيرا آدمى نباشد که ياد مرگ کند جز آن كه در دنيا بی رغبت شود. - . الزهد: ۱۴۸ 


کا ماد | ترجمه ] 
«f»‏ 


پ سے ریش ہے ال ری 


لسلام قال قال رول الله صلی الله عليه و آله الوت المت جاء الْمَوْتٌ ہما فيه جاء بالؤؤح و الواح و اکرو الْعمَارَکه إلى حل 
ہو وہہ یه و فيا رَْبتهُْ و جاء الْمَوْتُ بعا فيه عجاء بالشَّقُوَهِ و اه و الْکژہ امه ای تار 


اميه (٢)امْلِ‏ دار لور الَّذِينَ كان لَه سره سَعْيهُمْ و فیها رغبتهم. 


##[ترجمه آنوادر: امام باقر عليه السلام از رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: هان ای مردم! مرگ راء مرگ را در نظر 
آورید! مرگ با آن جه در اوست؛ آمد با رَوْح و راحت و یورشی مبا رک برای بردن به بهشت بلند مرتبه» از برای آنان که در 
دنیا زیست می کردند ولی دل به آخرت داشتند» و اين جا را مزرعه آن جا قرار داده و نسبت به عالم خلود شوق وافر داشتند. 
مرگ با آن جه در اوست آمد. با تيره بختی» پشیمانی و باز گشت زیانبار آمد به سوی جهنم. برای آن هایی که در دنیا فریب 


خورده اند كسانى كه تلاششان برای کشا و رغبتشان در آن بود. - . الزهد: ۳۸ - 
* | ترجمه | 


«A» 


2 زگ 


وَقَالَ: ذا اسْتَحَقّتْ ولَايهُ اسان و الشََّاوَهُ جاء الب ی این و ذَهَبَ ال ار 


#[تر جمه آنوادر: پیامبر خدا صلی الله عليه و آله می فرمایند: هر گاه کسی مستحق دوستی شیطان و بدبختی شود آرزو پیش 
چشم آید و مرگ يشت سر قرار گیرد. - . الزهد: ۱۴۸ - 


o 


ی الْمَؤْمِنِينَ اكش قال أَكْتَرهُم ذکرً لِلمزتِ و أَهَدَّهُمْ استغداد 


ا 1 


قَالَ: مُیْل رَسُول اللہ صلی الله عليه و آله ل 


ياد مركك است و برای آن مهيا تر است. -. الزهد: ۱۴۸ - 


* | ترجمه | 


«¥» 


و قال أمیز الْمَؤْمِنِينَ عليه السلام ھا الاس کل اڈ ری لاقي فی فزارہ ما مله يفو و اَل مساق النَفْس إِلَيه و رب مه ماه 


** | ترجمه ]امیرالمومنین عليه السلام فرمود: ای مردم» تمام افراد بشر در گریز خود برخورد می كنند با جيزى كه از آن فرار می 
كرده اند» كه همان مر گست و اجل و مدت زندكى همان زمانى است که نفس او را به م رگ سوق می دهد و رهبرى می 


كيده و قار از ا ع برعورةو رسيدة به آن اگ 


* | ترجمه ] 


42 


آقول 
سيأتى شرحه فى باب شهاده أمير المؤمنين عليه السلام (۳) 
ص: ۱۳۶ 


۱- اللام فى الجمل الثلاثه للعاقبه. 

۲- فى نسخه: خاصه. 

۳- قال رضی الله عنه هناک: قوله: كل امرئ لاق فى فراره أى من الأأمور المقدره الحتمیه کالموت. قال الله تعالی: «قل ان 
مت الّذی فود مهف ملاقيكة» و اما قال عليه السلام: فى فرارہ لان كل آحد يفر دائما من الموت و إن كان عا 
المساق مصدر میمی» فیحتمل أن یکون المراد بالاجل منتهی العمر و المساق ما يساق ال و أن یکون المراد به المده فالمساق 
زمان السوق و قوله عليه السلام: و الهرب منه موافاته من حمل اللازم على الملزومء فان الانسان ما دام يهرب من موته بحر کات 
و تصرفات یفنی عمره فیها فکان الهرب منه موافاته» و المعنی: أنه إذا قدر زوال عمر أو دوله فكل ما يديره الانسان لرفع ما 
يهرب منه يصير سببا لحصوله إذ تأثير الأدویه و الأسباب باذنه تعالى» مع أنه عند حلول الأجل يصير أحذق الاطباء آجهلهم و 
یغفل عما ینفع المریض و هكذا فى سائر الأمور انتهی. 


٭ | ترجمه آشرح آن در باب شهادت اميرالمومنين عليه السلام بيان خواهد شد. 
ص: ۱۳۶ 
* | تر جمه | 


«A» 


يي يس 2 
o‏ 


لى» الأمالى للصدوق الفاق عن متمد بن عاژوق عن بيد لبن مُوتوى عفد بن توه بن عن محقد إن بن عن ان 
ان عنِ الصاوت عَنْ آبائه عَنْ أمبر لین عليه السلام ال َا أَرَادَ الله تنا رك و تعالی فض قبض ژوح اجيم عليه السلام اه 
اله مك المت فقال العام علیک یا زيم قال و علیک الام ا ملک اموت أ قاع أم اع قال بل قاع ا راهم فأب قَالَ 
راهيم فول ریت تیا ی تم ي الو جل له قال هی قد م مت ما قال 
یلک إِبْرَاهِيمَ قال الله ل له یا ملک الْمَوْتٍ ادعب الیو قل لَهُ عل ریت حبيباً یکره لِقَاءَ محبیبه إنَّ الْحَبِيبَ بح ِفَاء 


9 
ہے 


:* | ترجمه |امالى صدوق: امام صادق عليه السلام از يدران بز ركوارشان وايشان از امیرالمومنین عليه السلام نقل فرمود: زمانى 
را پاسخ داد و گفت yy‏ آمده ای يا برای مركك؟ ملک الموت 5ة ENE‏ 


پس ابراهيم گفت: آيا ديده ای دوستی» دوست خود را بميراند؟ ملک الموت بر گشت و مقابل خدای عز و جل ايستاد و 
7 اک 
دید ه ای كه دوستی ملاقات دوست را ناخوش دارد؟ به درستى كه هر دوستی» خواهان ملاقات با دوستش است. - . امالى 


صدوق: ۱۶۴ - 
* | تر جمه | 
۹گ 


ل» الخصال ابی لمیر 
کال عا آحث 


ا ہے ارت إلى اح علي ہت 


ت الْمَوْتٌ فَقَالَ لَه ا لک مَالٌ قَالَ نعم قال هه قال لا قَالَ من تم لا تحب الْمَؤْتَ 


5 


م رگ نفرت دارم؟ رسول خدا صلی الله عليه و آل فرمود: آيا ثروتمند هستی؟ پاسخ داد: آری. آبا حق و حقوق مالت را 
پرداخته ای؟ گفت: خیر. فرمود: به همین دلیل است که م رگ را دوست نداری. -. خصال: ۱۳ - 


| تر جمه | 


>۱ 


مت 2 ا 


له الخصال أبى عَنْ ند عن مد بن محمد عن ان أبى عُمَيِر عَنْ رهب محموان عَنْ أبى عبد اه عليه السلام 2 قال: لم یَخلق 
الله رو جل يَقبناً ا شک فی اه بشک لا بقین فيه من الْمَوْتِ. 


AM 


شبيه تر باشد به شکی که در آن يقين نيست. -. خصال: ۱۴ - 


* | تر جمه ] 
»1« 


ل» الخصال الام و اب مَشِوُورٍ مع عن ان به عن بقع أبيه غن ان أبى عير عَنْ هسام ئن سَالِم عَنِ الاق عَنْ أبيه 


قزرلل 


عَنْ جد عليه السلام قال: کاو کس 27 وت ا ال ما ر قد ا کار ديق ملایکته و نا2 


فی 
3 


ناه عَلِمْتٌ أن الْذى أكرمنى بهذا آیس بَنْسَانِى ابیت لاه 


**[ترجمه آخصال: امام صادق عليه السلام از پدر بزر گوارش و او از جدش علیهم السلام نقل فرمود: از حضرت امير المؤمنين 
عليه السلام پرسیدند: به جه علت اين همه به مرگ و مردن اشتیاق داری؟ فرمود: وقتی ديدم خداوندی که دين ملائکه و انبيا و 


رسولاخش را برای من انتخاب کرد دانستم آن کسی که با من با این لطف و کرامت برخورد کرد به يقين مرا فراموش نمی 
کند» به همین خاطر مشتاق لقايش هستم. -. خصال: ۳۳ - 


* | تر جمه | 
۷۳۲ 
یدہ التوحيد امن عَنْ علي عَنْ بيه عَنْ محمد ِن سِنَانِ عَنْ أبى الجاژود عن أبى جغفرعن آبائہ عليهم السلام مَل 


ص: ۱۲۷ 


**[ترجمه ]در كتاب توحیدء همدانى حديث مشابهی از امام باقر عليه السلام از پدران بز ركوارشان نقل فرموده است. 


ص: ۱۲۷ 


۷| ترجمه ] 


۱۳ 


0 ع 


ل الخصال الیل مرن أبى الاس المُواج عرن فت عَنْ ڪڊ ي العزیز عن عمرو بن أبى عفرو عَنْ عراصم بن مرن قَقَادَة عَنْ 
مخمود بن لبید أنَّ رَسُولَ الله صلی الله عليه و آله قال: نان یکرههُما ان آَم یکره الْمَوْتَ و الْمَوْتٌ رَاحَهٌ للْمُؤْمِن مِنّ الفتنه و 
يَكرَهُ قله الْمَالٍ و قله امال أقل لِلْحِسَاب. 


**[ ترجمه اخصال: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: آدمی زاده دو چیز را ناخوش ھی دارد: نخست م ر كك را و حال آن 
که مرگ برای مؤمن مايه آسودگی از آزمایش است. و دوم اندکی مال را و حال آن که اند کی مال موجب اند کی حساب 
است. -. خضال: ¥۴ - 

** | تر جمه | 

۱۴۰ 

ل» الخصال أبى عَنْ سَعْدٍ عن الْأَصْبَهَانِنَ عَن المنْری عَنْ غیر واحد عَنْ أبى عبد الله عليه السلام قَالَ: مَنْ أححبٌ الَْياةَ ذل. 
**[ترجمه آخصال: امام صادق عليه السلام فرمود: هركس به زند گی دنيا دل ببندد» ذليل شود. -. خصال: ۱۲۰ - 


* | ترجمه ] 


۱۵۰ 


نء عيون آخبار الرضا عليه السلام الْمََْسّرُ عَنْ أَحْمَدَ بن الْحَسَن ال یی عَنْ أبى مُحَمّدٍ العشکری عَنْ آبائه عليهم السلام قال: 


اء رَجُل إلى الصَّادِقٍ عليه السلام فقال قد مریمت الذئیا َأتَمَنّى علی الله الْمَوْتَ فقال تم الْحيَا لطع لا لتغصدی أن تعيش 


نیع یز لک من أن تفوت لا تفصی و لا تُطيع. 


* |تر جمه |عیون اخبار الرضا عليه السلام: امام رضا عليه السلام فرمود: مردی به امام صادق عليه السلام عرض کرد: از دنيا 
خسته شده ام و از خدا م رگ می طلبم. حضرت فرمود: از خدا حیات و زندكى بخواه برای آن که او را اطاعت كنىء نه آن که 
به نافرمانی اش آلوده شوی. پس اگر زنده باشی و به اطاعت خدا بپردازی» برایت بهتر از آن است که بمیری و نه معصیتی از 


بد > | ترجمه ] 
1۶ 


ےت کی دک اس ٠ N‏ ہے و تد 
إخسانك و إِنْ کنت ییا تور تستقیب قلا تما العزت. 


ص: ۱۲۸ 


۱- بکسر الفاء و تخفیف الراء بعدها مهمله. و یقال: القرشيه» آوردها ابن حجر فى فصل النساء من التقریب. و وثقها. 

۲- اسمها لبابه بتخفیف الباء بنت الحارث بن حزن بن بجير بن الهزم الهلالیه زوج العباس ابن عبد المطلب. و اخت میمونه 
زوج اللبی صلی الله عليه و آله» عدها الشیخ فى رجاله من أصحاب رسول الله صلى الله عليه و آله. و قیل: إنها آول امرأه 
أسلمت بعد خديجه؛ حكى عن ابن حبان آنها ماتت بعد العباس فى خلافه عثمان» و أوردها النسابه البغدادىٌ محمّد بن حبيب 
ابن ميه بن عمرو الهاشمی المتوفى سته ۲۴۵ فى كتابه المحبر فى فصل المنجبات من النساء فقال: ولدت الفضل: الردف» و عبد 
له الحبر» و عبيد الله الجواد» و معبدا- شهیدا بافريقيه- و عبد الرحمن- شهیدا بافريقيه- و قثم - شهيدا بسمرقند- بنى العباس بن 
عبد المطلب. مات الفضل بالشام فى طاعون عمواس و عبد الله بالطائفء و عبيد الله بالمدينه. انتھی. 

٣-فی‏ المصدر: و ان تكك. م. 


** | ترجمه |امالی شيخ طوسى: رسول خدا صلى الله عليه و آله به عيادت شخصى رفت كه از بيمارى شكايت داست و آرزوى 
مرگ کرد. حضرت صلی الله عليه و آله فرمود: آرزوی م رگ مکن؛ زيرا اگر نيكوكار باشى بر نيكى هاى خود می افزايى» و 
| کر گناه کار باش مهلك می یایی و عذر تقصیر می طلبی. پس آرزوی مرگ مکنید. -. امالی طوسی: ۳۸۵ - 


ص: ۱۲۸ 
* | تر جمه | 
۷ 


تقض اض ڪاپ عن آی وي اله عله السام قال ك ٩‏ ل ھتہ مس نت 


بض الله اه ال عم تقو الله إن تکره مت فَقال یس ذَّاك عیب ذهب نما ذلک عِنْدَ الْمعَاينه إذا رای ما بح 
ایی شی ہہ ےت ےت تح هُ فلیس شین 2 نمض عض اه من 


ين» كتاب حسين بن سعيد و النوادر القاسم بن محمد مثله. 


٭ | ترجمه ]معانی الاخبار: راوى گوید: خدمت امام صادق عليه السلام عرض کردم: آيا کسی كه ملاقات خدا را دوست دارد؛ 
خدا هم ملاقات او را دوست دارد؟ و کسی كه از ملاقات خدا كراهت ونفرت دارد» خدا هم از ملاقات او كراهت دارد؟ 
فرمود: بلى. گفتم: پس قسم به خدا ما از مرگ كراهت داريم. گفت: اينطور نيست كه شما فكرمى کنید. حبٌ و بغض در 
هنكام مشاهده و معاينه معلوم می شود. اگرانسان آن جه را دوست دارد ببیند» پس هيج جيز برای او دوست داشتنی تر از اين 
نيست كه به سوى خدا برود. و خدا هم ملاقات او رادوست دارد و او هم در اين هنكام ملاقات خدا را دوست می دارد» واگر 
برعكس ببيند آن جه را كه از آن كراهت دارد» در اد بن هنكام هيج جيز برای او مبغوض تر از ملاقات خداوند نيست و خداوند 


ملاقات او را مبغوض می دارد. - . معانى الاخبار: ۲۳۷ - 

در كتاب نوادر نيز حديث مشابهى نقل شده است. - . الزهد: ۱۵۵ - 
**[ترجمه] 

«A» 


معء معانی الأخبار مُحَمَدَ بْنُ إِبْرَاهِيمَ عَنْ أخمدَ بن پُونش الْمَعَادِىٌ عَنْ أخم د اله دان عَنْ مُحَمَّدٍ بن مُحمّد بن الأشعث عن 
مُومدى بن إشرماعیل عَنْ أببه عَنْ ده عَنْ جغفر بن محمد عليهما السلام قَالَ: كان نب یبن أبى طالب ح لوا الله 
علیهما ص دیق و كان ماجنا باطی عليه أيَاماً فَع اءۂ وما ال لَه الْحَسَنٌ عليه السلام کیف آأضربشت فَقَالَ با ابقر كول الله 


آضربخت بِخِلَافٍ ما أحِبٌ و بحب الله و بب الشيطانَ فص جك لسن عليه السلام َم ال و کیف داك قال لان الله عر و جل 
دف أن اطع و لا أغضدية و لشت كذلك و المطان بث أن أغصدى اللو و لا اطع ولت کذیک و آئا أحِبٌ أن لا آموت و 


عك کلک فا | يہ ۾ یل قال یا ابْنَ رَسُولِ الله ما بالا نکر ےو لا نه قال فال الْحَسَنٌ عَلَئِِ العَلَامُ نک خرش 
آخرككع و عموثع نياكم َنم تَكرَهُونَ له من الْعمْرَانٍ ی الْخزاب, 


#*| تر جمه آمعانی الاخبار: امام صادق عليه السلام فرمود: امام حسن عليه السلام دوستى داشت كه به كردار و كفتار خود بى 
توجه بود. روزى خدمت امام حسن عليه السلام آمد. حضرت عليه السلام فرمود: چگونه صبح كردى؟ ياسخ داد: نه آنگونه 
است كه خود می خواهم و نه آنگونه كه خدا می خواهد و نه آنگونه که شيطان می خواهد. امام حسن عليه السلام خنديد و 
فرمود: چگونه جنين است؟ عرض كرد: خداوند می خواهد او را اطاعت كنم و معصيت ننمایمء اما من اين گونه نيستم. شيطان 
می خواهد معصيت خدا را بکنم» این گونه هم نیستم اين طور هم نيستم كه هميشه با خدا مخالفت کنم» خودم هم نمی 
خواهم بميرم؛ اما می ميرم. پس شخصى برخاست و به حضرت عليه السلام عرض كرد: يابن رسول الله! جرا ما مرگ را دوست 
نداريم؟ حضرت فرمود: چون شما آخرت خود را ويران كرده و دنیایتان را آباد ساخته ايد. پس شما دوست نداريد از آبادی 
به خرابه انتقال يابيد. به جهت اين است كه شما دنيا را آباد كرده ايد و آخرت را خراب کردہاید. - . معانى الاخبار: 784 - 


* | ترجمه | 

توضيح 

الماجن من لا يبالى قولا و فعلا. 

**[ترجمه]ماجن به کسی اطلاق می شود كه به گفتار و كردار خود بی توجه است. 
* | ترجمه | 


۹ 


ایی عبد ال عليه السلام شی + پروی عن آی 5و رجا الله" 


ص: ۱۳۹ 


۱- بالعین المهمله و القاف المثناه المفتوحتین» ثم الراء المهمله الساکنه ثم القاف و الواو ثي الفاء الموحده. ثم الياء» نسبه إلى 
م یس تب رو ما ی وو یس 
سا انت تس تا ا تہ 07 ۱7 


2و 


أنه كان 1 جر ۶ه بتعص E‏ اها أحِبٌ مت و أحِبٌ الَْفْرَوَ أحبٌ اللہ قال إن دا لس علی نا روون (١)إنّمَا‏ 
لیامت فى اه لحب ِل وق العا فى غم جد الهو ال فى ماه الله حب إلى , ری ال فى منص الله و الل تی 
طاعه الله أَحبٌ ال من الصكه فی مَعْصِيِهِ له 


جاء المجالس للمفيد أحمد بن الوليد عن أبيه عن الصفار عن ابن معروف عن ابن مهزيار عن ابن فضال مثله. 
ص: ۱۲۹ 


رسیدہ كه گفته است: سه جيز است كه مردم آن ها را خوش ندارند و من آن ها را دوست دارم من مرگ را دوست دارم و 


ندارى و فقر را دوست دارم و بلا و گرفتاری را دوست دارم. 


سس رض سر سو و تا 
خدا راب نت بيشتر از زند گی در راہ نافرمانی خدا دوست دارم و بلاى در راہ فرمانبرداری خدا را بیۂ بيش از تندرستى در نافرمانى خدا 


دوست دارم و ندارى در راہ فرمانبرداری خدا را ب بیش از توانگری در نافرمانی خدا دوست دارم. e‏ . معانى الاخبار: ۵ - 
در مجالس مفيد حديث مشابهى از ابن فضال نقل شده است. - . امالى مفيد: ۱۹۰ - 
| ترجمه ] 


»۲۰« 


مع معانى الأخبار أبى عن سغڍ عن لقن عن محمد بن عل عن الارثِ باس الان عن زيم بن عبد اله عن فضیل 
بن بک ار عن أبى جَغقٍ عليه السلام قَالَ: آ یذ کم قي یه یمان ی یکون فيه تات جضال كود ام أحبٌ یه بن 
ياء ارب یه من اى و الْمَرَضٌ أحَبٌ یه من الک از من کون دک قال کلکم تم م ال أ ما أبٌ ای 
اک روت فی با أذ یعیش فی مه لك تموث و له فی حبك أحبُ ب الما تال و ذلك اقفر و ای و الْمَرَض و 
ا 


**[ترجمه ]معانی الاخبار: امام باقر عليه السلام فرمود: بندہ تا سه ویژگی را دارا نباشد حقيقت ايمان را کامل درنیابد: مرگ را 
بیشتر از زندگی» فقر را بیشتر از ثروت» و بیماری راب بيشتر از تندرستی دوست داشته باشد؛ كفتيم: كداميكك از ما چنین است؟ 
فرمود: همه شما؛ سپس فرمود: شما دوست داريد در حب و دوستى ما بميريد و یا در بغض و دشمنی ما زند گی کنید؟ پاسخ 
دادم: به خدا سو گند مردن در دوستی شما برای ما بھتر است. حضرت عليه السلام فرمود: فقر و ثروت» بيمارى و تندرستی» نیز 


به همین صورت است. گفتم: به خدا سو گند جنين است. - . معانی الاخبار: ۱۲۹ - 


| ترجمه | 


»¥1« 
لى» الأمالى للصدوق عَن الاق عليه السلام قَالَ قَالَ سول الله صلی الله عليه و آله آکیش الاس مَنْ كان مد كرا لِلْمُوْتِ. 


كه م رگ را بيشتر ياد می کند. -. امالی صدوق: ۲۷ - 


#**[ تر جمه | 
»¥« 


لى» الأمالى للصدوق ابْنُ الْمُغيرَه بِإِْنًادِہ عن الشکونی عَن الصَّادِقٍ عَنْ آبائه علیهم السَلَامُ ال ال عَلِیٌ علیہ السَلَامُ ما أَنْرَلَ 


المؤت عق مَنزلته مَنْ عد غدا من أجَلِه. 


**[ترجمه ]امالی صدوق: امام صادق عليه السلام از پدران بزركوارشان و از اميرالمومنين عليه السلام نقل فرمود: کسی كه فردا 


را از عمرش حساب کد مرگ را در جایگاه حقیقی آن قرار نداده است. ت. امالی صدوق: ۹۶ - 
* | تر جمه | 


«f» 


5 


ع 


0 


َه قَانَ: و 


پک سس 


ين» كتاب حسين بن سعيد و النوادر ماب عیتی عَنْ سين بن الْمُحْتَارِ رَفَعَة ای سَلْمَانَ الفارسی رَضِى الله عله 
السود لله و مُجَالْسَهُ قوم تفظو طیب الکلام كما يُتلْفْظ طب الثّمْر لت الْمَوْتَ. 


**[ترجمه آنوادر: سلمان فارسى رضى الله عنه می كويد: اگر سجده كردن برای خدا و همنشينى با عذّه ای كه از دهانشان 


سخنان نيكويى چون خرماى ناب بيرون می ریزد در ميان نبود» هر آينه تمنّاى م رگ می كردم - . الزهد: ۱۴۹ - . 
ص: ۱۳۰ 

**[ترجمه] 

«f» 

لى الأمالى للصدوق مَاجِيلويْهِ عن عَمّهِ نابرق عَنْ أبيه عَنْ خَلَفٍ بن حَمَادٍ عَنْ 


ص: ۱۳۰ 


أبى الحسن الْعَدِدِىٌ عن الْأغمش عَنْ عَبَابَة تن رئ (۱)شال: اد شاب من الأنْصَار کان بأتى عو الله تن الاس و كان عَۂ د الله 
یکره و يدينه (۲) [یذنیه] فقیل لَه الک تكرمٌ هذا الشاب و تدینه [تُدْنِيه] و ہُو شاب سَوء يأتَى الور نشا بالییایی فَقَالَ عَبْدُ 
الله بن الئاس إِذا كان ذلك فاعْلِمُونى قال فخرج الشاب فى بعض اللهالى يتخلل اور فاغلم عبد اللو تن الاس ذلك فخرج 
کرو رمي وا ۲ ل 
على ری فكي و كذ موت فى لی ل و ترت إلى نید ای و هنن عذال امن بت 
سے ہی ت من لیس بأل أَنْ یی ادت ر هذه يفن + 
جذ عِنْدِى مدقا و لا ءَ و جَعَل يُرَدّدُ مھ ذَا الکلام و یکی فلا حرج من ابر رابنا ا س و عَانَقَهُ ثم قال له نغم لاش 
ہت ثم تَقَدَهًا. 


[ترجمة ]اثالى در عات ده رسی كويدة چ ر انی از القيان ود ان اس فى امد و غد الان عاس او زا كرات داش 
وبه خود نزديكك می كرد. به او گفتند: اين جوان را گرامی دارى و به خود نزديكك می كنى با اين كه جوان بد کرداریست؛ 


جوان شب ها می رفت و نبش قبور می كرد؛ ابن عباس گفت: در جنين وقتى به من 1 كاهى دهيد. 


ةجر اناك سان كروسهاة رقتو بد عبد الم ادا واو نشکا كان او وا ٹک ے در كرقهاى كد ان اويا 
نمی ديدء ايستاد و به او نگاه می کرد آن جوان گوری كندء خوابيد و فریاد كشيد: وای بر من از آن هنگامه ای كه تنها در 
لحد بخوايم و زمين زیر بالینم به سخن آيد و گوید: خوش نیامدی و اهل نيستى» من تو را در يشت من كه بودی» دشمن می 
داشتم» چگونه است زمانی كه در دل من آمدی» وای بر من كاهى كه به انبياء بنگرم كه ايستاده اند و فرشتگان در صفند. جه 
کسی فرداى قيامت مرا از عدل تو می رهاند» و از مظلومين نجات می دهد و از شكنجه دوزخ يناه می دهد؟ نافرمانى كردم 
کسی را که نباید نافرمانيش کرد با پرورد گارم مكراً عهد بستم خدا صدق و وفايى در عهد من از من نديد! اين سخن را 
تکرار می کرد و می گریست. چون از گور برآمد» ابن عباس خود را به او رسانید و او را در آغوش كشيد و گفت: جه خوب 
گورکنی هستی» جه خوب گورکنی هستی. جه خوب گناهان و خطاها را نبش می کنی. سپس از هم جدا شدند. - . امالی 
صدوق: ۲۷۱ - 


* | تر جمه | 


«¥0» 


ب قرب الاسناد اویش عن شلاح عن الشاوق عن أيه عليه لادم قال قا ال الب صلی الله عليه و آله ایوا مق الله عق 
اع 6را وها تنه ارتو ل الله قال ان کشم فالین فا یت آعذکم إن و اعت و د الو أت و ما و وال 
وم حى و یکر الق و ای و مَنْ أَرَاد اجره لیخ زِيئه اکتا الدتیا۔ 


**[ترجمه ]قرب الاسناد: امام صادق عليه السلام از پدران بزر گوارشان وايشان از رسول خدا صلی الله عليه و آله نقل فرمود: به 
معنای حقيقى از خداوند حيا كنيد! عرض كردند يا رسول الله جه كنيم؟ فرمود: اگر اهل حيا هستید» يس هیچگاه نباید هیچ 


نگاه دارد؛ و اندرون شكم را از حرام خالى نگهدارد» و قبر و پوسیدن در زیر خاک را فراموش نکند» و هر که آخرت را 
بخواهد بايد آرايش زند گی دنیا را رها کند. -. قرب الاسناد: ۲۳ - 


| تر جمه | 


بیان 


و ما وعی آی و لیحفظ ما وعاه الرأس من البصر و السمع و اللسان و غیرها من المشاعر عن ارتکاب ما يسخط الله و ليحفظ البطن 
و ما حواه من الطعام و الشراب أن یکونا من حرام و یمکن أن یع البطن بحیث یشمل الفرج أيضا. 


ص: ۱۳۱ 


-١‏ عبايه بفتح العين و تخفيف الباء و فتح الياء» و ربعى بکسر الراء و سكون الباء و العين المهمله المكسوره ثم الياء هو عبايه بن 
عمرو بن ربعى» عده الشيخ فى رجاله من أصحاب أمير المؤمنين و الحسن عليهما السلام» و عدہ البرقی- على ما حكى- من 
خواص على عليه السلام 


٢‏ أى يحسن إليه. 


** |[ ترجمه ]او ما وعی؛ آن جه در سر جمع شده است: چشم و كوش و زبان و دیگر حواس را از ارتكاب آن جه موجب خشم 
خداستء حفظ كند. «و الْبَطنَّ و ما عوّی» يعنى خوردنى و نوشيدنى اش را از حرام حفظ كند؛ و ممكن است شکم را تعميم 


داده و فرج را نیز شامل شود. 
ص: ۱۳۱ 

* | ترجمه ] 

«#۶» 


ہی یمه ال ا از رع السلام نوا دز الَْوْتٍ و زم حُروچکع من الور و قيامكم بين وې الله عَزَّ وَ 


هون علیکم الْمَصَائِتٌ. 


* | ترجمه أخصال: اميرالمومنين عليه السلام فرمود: مرگ و روز يرون آ مان از گورهاء و استادن در پیشگاه خداى عزوجل 
وأقراواة ياد كيده تا مضا بر شما اسان شروت خصال: 22ھ 


** | ترجمه | 


۷ 


2 2 


ہے عير رت ح ےہ اتنج تيمم للملا قال قال 
مير الْمُؤْمِينَ عليه السلام کم من خَافِلٍ یلیج وبا یله و إِنّما ہُو کن وب تينى بت ليشكته و اما مُو مَوْضِعٌ ره 


| ترجمه |عیون اخبار الرضا عليه السلام : امام عسكرى عليه السلام از پدران بزركوارشان و از اميرالمومنين عليه السلام نقل 
فرمود: بسا غفلت زده» كه جامه ای را می بافد تا بيوشد و همان کفنش گردد» و خانه ای بنا كند تا ساكن شود كه همان جا 


* | ترجمه | 


«YA» 


E‏ عن الرّضًا عَنْ آبائه عليهم السلام قال قال وَشُول الله صلی الله علیه و آله 


ےت اه 
نقل فرمود: نابودکنندہ خوشى ها (مركك) را بسیار ياد كنيد. - . عيون اخبار الرضا 7 : ۷۰- 


* | ترجمه | 
۲۹ 


ماء الأمالى للشيخ الطوسى فیفا أَوْصَى به أُمِيرٌ الْمَؤْمِنِينَ عليه السلام عِنْدَ واه قَصر ْمَل و اذکر اوت و ازَْدْ فى | لن اک 
رَهْنْ مَوْتِ و غرض بَلَاءِ و صَرِيعٌ مُقُم (۱) 


٭| ترجمه امالی شيخ طوسی: امير مومنان عليه السلام در سفارشات هنگام رحلت فرمودند: آرزو را کوتاه کن» و هر گك رابه 


ياد آور» و در دنیا پارسا باش» چرا كه تو در گرو م رگ» و مورد هدف بلا و مورد هجوم بیماری هستی. - . امالی طوسی: ۷ - 


٭| تر جمه | 
جه 7» 
ماء الأمالى للشیخ الطوسی فيكا كب أمير امین عليه السلام لد ي بن أبى بكر عتاة الله دلوت آیم اق انث 


ی کل :لوي و بیع نو شب رآ عم و را تر بت کم و لخ نج 
الوت َو ايك و الا تطوى علفکم فا كبرو گر اموت عند ما ناكم یه اکم من الاب و کفی باْعوت 


رات كان تقول 0س الك علو آله کر ما وصدی اها بذ كر الْمَْتِ فَِقُولَ ا گیڑوا ذ کر الْمَوْتِ انه هَادِمُ اللَذَّاتِ 
حال یئکم و بین ا 


*#[ترجمه |امالى شيخ طوسى: اميرالمومنين عليه السلام در نامه ای به محمد ب بن ابی بكر فرمود: بند گان خدا! از مركك رهائى 
نيست» پس پیش از فرا رسيدن آن» ترس و احتياط را مراعات کنید» و توشه لازم آن را آماده نمائيد که شما هدف مرگ قرار 
گرفته ايد. اگر بايستيد شما را می گیرد» و اگر فرار كنيد شما را به چنگ می آورد» و مرگ از سايه شما برای شما لازم تر و 


نزدیک تر است. هر گت به پیشانی شما نوشته شده و دنیا پس از شما در نوردیده خواهد شد. 


بنا بر این هنگامی که هواهای نفسانی و شهوات هجوم می آورند» مرگ را بسیار یاد آور شوید. که مرگ برای وعظ و پند 
کات می کند. و وسول كنذا صلی الله عله و آله اکفر اوقات اا رابه باه مر گت توصبه نی دیردو می فرمود: ژیاد دز 


ياد مرگ باشید كه او لذت ها را از بين می برد» و ميان شما و شهوات شما حائل و مانع می شود. - . امالى طوسی: ۲۷ - 
ص: ۱۳۲ 

* | تر جمه | 

«1» 


مه الأمالى للشيخ الطوسى جَمَاعَةٌ عَنْ آبی افص عَنْ أَحمَد بن عبد الله ٿن عقارعن عَلی بن مد بن شلیمان عن مُحَمّد بن 


ص: ۱۳۲ 


-١‏ قوله: «رهن موت» شبه عليه السلام الموت للزومه الانسان و عدم انفكاك الانسان منه بالرهن فى يد المرتهن. و الغرض: 
الهدف. و الصریع بمعنی مصروع أى المطروح على الأرض و الساقط علیهاء لان طبیعه الانسان دائما یصارع المرض و السقم و 
يدافعه حتّی تضعف و یغلب عليه المرض و السقم فیصرعها و یطرحها على الأرض» فهو مّا زمن مقعد على فراشه» و ما راکب 
على سریره و نعشه. 
۲- فی نسخه: فيه. 


۳- نسبه إلى منقر وزان منبر؛ آبی بطن من سعد و هو منقر بن عبيد بن مقاعس. 


عن الصَّادِقٍِ عَنْ آبَائِهِ عليهم السلام قال قال رَسُول الله صل الله عليه و آله لو أنَّ و البَهَائمَ يَعلَمُونَ مق الْمَوْتِ ما تَعْلْمُونَ اَم ما 
اكلم مِٹھا سَميناً. 


#*[تر جمه ]امالی شيخ طوسى: امام صادق عليه السلام از يدران بز رگوارشان وايشان از رسول خدا صلی الله عليه و آله نقل 
فرمود: اگر جاريايان نيز به ميزان شما از مرگ و سختيهاى پس از آن خبر داشتند» هركز از آن هاء گوشت حيوان فرب حيوان 


فربهی را ئمی خوردید( بعنی از باد مر کے حیوانات چاق ثمی شدند). -. امالی طوسی: ۴۵۳ - 
* | تر جمه | 


بيان 


لا ينافى هذا الخبر ما سيأتى من الأخبار فى أن الموت مما لم تبهم عنه البهائم إذ المعنى فيه لو علموا كما تعلمون من 
خصوصيات الموت و شدائده فلا ينافى علمهم بأصل الموت أو المراد أنهم لو كانوا مكلفين و علموا ما أوعد الله من العقاب لما 
كانوا غافلين كغفلتكم و لذا قال صلى الله عليه و آله من الموت. 


**[ترجمه ]این روایت با آن جه كه در دیگر روايت ها آمده است و حكايت از آن دارد كه حيوانات نيز از مرگ بی خبر و 
نادان نيستند» منافات ندارد؛ معناى روایت در خود آن أآست: دانستن سختى هاى مرگ و خصوصيات آن: منافاتى با علم 
حيوانات با اصل مركك ندارد؛ و یا منظور | ين است كه اگر آنان نیز موظف و مكلف بودند و از وعدہ كيفر الهى آگاہ بودند 
به اندازه شما انسان ها از م رگ غافل نبودند. از همین رو حضرت صلی الله عليه و آله فرموده است:«۱ گر جاريايان نیز از 


مركك خبر داشتند). 
* | ترجمه | 
«Y>»‏ 


سرب سر ی کہ و1911 و1 وی الب بِمَوَاعِاٍ 

اله و یق الطَبع و يكير ام ری و ییاز اْحوص و ب مالیا و هو مَغْتَى ما قَالَ ان صلی الله عليه و آله فِكرٌ سَاعه 
ویز ار وو وت نا اب ور اون ل12 نگ رس ارف 
الصَّفَهِ و مَنْ ا يعبر بالعزت و قله حیته و کرو زه و طول مُقَامِهِ فی ابر و کیره فى یامه فلا خر 


:)الاب صلی الله عليه و آله اذْكرُوا کرادم ال فقیل و ما و یا شول الله مال الوت فما د كر ع علی الحقیقه فى 
مع إل صقت عليه لديا و لا فی ذو إل نحت عَليه و الْمَوْثُ أل مر من مَنَاِلٍ ال ره و آخِرٌ مرل مِنْ مََازلٍ الا وى 
یمن رم لد الول با و طوتی يمن خن شايع فی آخرها و اموت رب لیا ِن نى 51م و هو یله بعد كما جر 
اسان عَلَى َفْسِهِ و ما أَضْعَفَهُ مِنْ لتی و فی الْمَْتِ ناه الْمَخْلِصِينَ و علاک المجریین و دک اشاق من اشاق إِلَى الْمَوْتِ و 
توف 


1010 صلی اه علبه و آله مَنْ اک لقان الله أعت الله لاه و من کرة لمك الله کرة الله اه 


ص: ۱۳۳ 


۱- یحتمل أن یکون ذلك و الحدیث الاتی بعده من بقیه کلام الامام الضادق عليه السلام استشهد بهما على ما قال آولا من 
الترغیب فى ذکر الموت أو یکونان خبرین مرسلین من جامع المصباح و الظاهر من المصّف الأول. 


#*[تر جمه آمصباح الشريعه: امام صادق عليه السلام فرمود: ياد مرگ خواهشهای نفس را می میراند و رويش كاه هاى غفلت 
را ريشه كن می کند. و دل را با وعدههاى خدا نیرو می بخشد» و طبع را رقيق می سازد» و يرجم هاى هوس را مى شکند. و 
آتش حرص را خاموش می سازد» و دنيا در نظر کوچ می كند. و اینست معناى سخن رسول خدا صلی الله عليه و آله كه 
می فرمايد: یک ساعت تفکر برتر از یك سال عبادت است: و اين هنگامی است كه انسان طناب هاى خيال دنيا را باز كند و 
در پایگاہ آخرت ببندد؛ و هیچ ترديدى به دل راه ندهد كه جنين رحمتى بر ياد كننده مرگ فرود می آيد. کسی که مرگ را 
وسيله ی عبرت خویش: و اندكك بودن زاد و توشه» و زياد بودن عجز و ناتوانی و طول اقامت در قبر و سر گردانی قيامت قرار 


ند هد» در وجودش خیری نیست؟. 


رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود -. ممکن است این حدیث و حدیث بعدی ادامه فرمایش امام رضا عليه السلام باشد. که 
اين احادیث را برای ترغیب به ياد مرگک» شاهد آورده است. و يا دو روایتی باشند که از جامع المصباح نقل شده است. به نظر 
مولف مورد اول صحيح است. - : از بين برنده لذتها را ياد کنید. سو ال شد: يا رسول الله! آن چیست؟ فرمود: مركك؛ و مرگ 
اولین منزل از منازل سرای آخرت. و آخرين مرحله از مراحل (زند گی ) دنیاست. خوشا به حال کسی که در وقت نزول موت» 
ال منزل آخرت به او سبكك باشد. بلکه خوش تر از دنیا باشد» و خوشا به حال کسی که مشایعت او بعد از موتش » که آخر 
منزل از منازل دنیای او است. خوب به جا آورده شود؛ موت نزدیکترین چیزها است به آدمی و اوء آن را دورتر از همه چیز 
حساب می کند؛ و جه جرأت عظیمی است که انسان دارد و چه جسم و خلقت ضعیفی دارد! و موت باعث نجات مخلصان 
است از زحمت دنیاء و موجب هلاکت و عذاب گناهکاران است؛ و از اين جهت است که مشتاقان مرگ مشتاق مر كك هستند 


و آرزوی موت می کنند: و کراهت داران مرك ازم رگد می ترسند و از موت کراهت دارند. 


پیغمبر صلی الله عليه و آله و سلم می فرماید: هر که دوست می دارد لقای رحمت پرورد گار را؛ حضرت پرورد گار نيز لقای او 
را دوست می داردہ و هر که کراهت دارد ملاقات موت و ملاقات رحمت الهی راء خدا نيز ملاقات او را کراهت دارد. -. 
مصباح الشریعه: ۱۷۱ - 


ص: ۱۳۳ 
* | تر جمه | 


بيان 


قوله عليه السلام و ذلك أى فكر الساعه الذى هو خير من عباده سنه و حل أطناب خيام الدنيا كنايه عن قطع العلائق عنها و عن 
شهواتها و كذا شدها فى الآخره عباره عن جعل ما يأخذه و يدعه فى الدنیا لتحصيل الآخرہ. 
| تر جمه آعبارت! و ذلک» يعنى انديشيدن درباره قيامت که از یک سال عبادت بزقر اتا حل أطناب خيام الدنيا» كنايه از 


بريدن از علايق دنيوى و از شهوت هاى آن است.«و كذا شدها فى الآخرہ؛ يعنى آن جه كه در دنيا به دست آورده و رها می 
کند» برای تحصيل آخرت رها كند. 


| ترجمه | 
»¥« 


شىء تفسير العياشى عَنْ محمد بن تلم عَنْ أبى جففر عليه السلام قال ف قنث له آخبزنی عن الكافر اموث حير له أم الا هُ فَقَالَ 
الْمَوْتُ یڑ لن و الکافر لت و لِم ال أن الله ول و ما عِمْدَ له عبر لِلأبرار و بول و لا بَحسَینٌ دیق كَفَروا ما تُعلى لَه 
یڑ مهم اما تُعلی لَه ليرْدادُوا اثماً و له عَذابٌ مُهِينٌ. 


**[ترجمه ]تفسیر عياشى: محمد بن مسلم نقل می كند: خدمت امام باقر عليه السلام عرض كردم: م رگ برای كافر بهتر است و 
يازندكى؟ فرمود: مرگ هم برای مومن بهتر است و هم برای كافر. پرسیدم: چگونه جنين است؟ فرمود: خدای متعال می 
فرمايد:: و ما عند الله تير ثرا - 07 0 چا رد مت برای يكاة ريدو سک ویر سی اوت «و لا 
تب الذيق روا السا ثعلی لع > یز نيهم إِنُما نعل لَهُم لیژدادُوا ماو هم عذاب مُهِين.» - . آل عمران /۱۷۸ - زو 
البته نبايد كسانى كه كافر شده اند تصور كنند اين كه به ايشان مهلت مى دهيم براى آنان نيكوست؛ ما فقط به ايشان مهلت مى 


دهیم تا بر گناہ [خود] يقزاند و [ آنگاه] عذاي خفت آور خواهند داشت.) -. تفسیر عیاشی ۱: ۲۳۰ - 
* | تر جمه | 


«Pf» 


9 


سس السرائر ِن کتاب آبی الام بن وله رجه الله قال َال و عبد له عليه السلام بك امیر الوم عليه السلام مت زج 
تب یه بشم الله ارخمن الوَحيم أا بعد قله مذ کان انا ٠‏ یڑ اڑکاع لَه رانک 

و لو ودیک لیقع ]يتل عا یل نض يق ابر الول هل 

نت کاب کر جل ذ داق المزت تم عاش بعد نهآ ل الَجْعَة (لافأسعِفٌ بطلیته َو امب بقل ما م َو مِنْ ماله إلَى دار زاره ل 


2 


ین اَم ابه م اء کح عبر آز أنه لم بت ؛ ب إل 


ناك عه تکذیت ال الأول تانق ذلك أن شررونا 
لخر نعم در 


2 
۔ 
3 


070 
2 م 


بر أن ها بر و اعم أن لول و اهاز دابا (۴)فی نَقْص الاما و اناد ال وال و ط ال جال مهات مَيْهَاتَ قد ح یا 


س 


7 ۳ 


اه و و5 دہ توم و وف دِمُوا علی آغمالهم و الیل و لها تان جدیّان ن ل 
ا و آشبایک تک كمل اعد 


تتللهمًا ما ما به تثء لا لہ تق ب E‏ و م + اخ انكك و ا 
2 مرا بذ يش مدان يمن ہیی ہم مَنْ مَضی (۵) پر 


ر 9و 


ےت 


ص: ۱۳۴ 


- ارتاع منه و له: فزع و تفزع. 

۲- أى سریع الانقطاع و قریبه. 

۳- فى السراثر المطبوع: قد ذاق الموت و عاين ما بعده يسأل الرجعه. 

۴- دأب فى العمل: جد و تعب و استمر عليه فهو دائب. و فى السرائر المطبوع: و اعلم أن اللیل و النهار لم یزالا دائبين فى قصر 


نقص خ ل الاعمار. 
۵- فى نسخه: يستعدان لمن بقى أن يصيباه ما أصابا من مضى. 


#*[تر جمه آسرائر: امام صادق عليه السلام فرمود: خبر مرگ یکی از اصحاب اميرالمؤمنين عليه السلام به ايشان رسيد و سپس 
خبر دیگری رسيد كه او نمرده است! حضرت به آن صحابی نوشتند: بسم الله الرحمن الرحيم اما بعد خبرى به ما رسيد که 
موجب ترس برادران تو كرديد و سيس خبرى رسيد كه تكذيب خبر اول بود! جشم روشنى اين خبر دوم اين بود كه موجب 
مسرت ما شد؛ و انقطاع سرور نزديكك است و به زودى تصديق خبر اول به آن خبر می رسد؛ آيا تو مانند مردى آماده هستى 
كه طعم مرگ را جشيده و سپس بعد از آن زنده شده و درخواست رجعت به دنيا كرده و به خواهش او عمل شده؛ يس او 
مهيا شده كه مالش را كه موجب شادی اوست. به خانه محل استقرارش منتقل كند در حالى كه مالى غير از آن مال برای خود 
نمی بيند و بدان كه شب و روز با برنامه منظم در کارند تا عمرها كاسته شوند و اموال تمام شوند و اجل ها طى گردند؛ جه 
دور است! جه دور است! عاد و ثمود و نسلهايى بين آن ها بر پرورد گارشان رسيدند و بر اعمال خود وارد گشتند و شب و روز 
وشکفته هایی جدید هستند که آن چه آن دو پر آن گذشته اند آن ها زا پر نمی کند و برای آیندگان شل آن چه به 
گذشتگان رسانده اند فراهم می کنند؛ و بدان که تو مانند برادرانت هستی و نظائر تو مانند تو بر مثال جسد هستند كه قوت آن 
کم گشته و جز باقی مانده روحشان در آنان نمانده و منتظر دعوت کننده است؛ يس يناه می بریم به خدا از آن جه بدان 
موعظه می کنیم و سپس در آن کوتاهی می کنیم. -. سرائر ۳: ۶۳۴ - 

ص: ۱۳۴ 

٭| ترجمه ]| 

بيان 


فأنعم ذلكك أى أقر عيون إخوانكك يقال نعم الله بک عینا و أنعم الله بک عينا و نعم صباحا و يقال ما أنعمنا بک أى ما أقدمكك 


فسررنا بلقانک و أنعمت على فلان أى أصرت إليه نعمه و الحشاش و الحشاشه بضمهما بقيه الروح فى الجسد فى المرض. 


#* ترجمه ]فأأنعم ذلک» يعنى چشم برادرانت روشن شد» و گفته می شود: نعم الله بک عينا و أنعم الله بک عينا و أنعم صباحا: 


خداوند چشم تو را روشن سازد؛ و صبح چشم شما روشن باشد. 


بخششى به فلانى عطا كردم. الحشاش و الحشاشه با ضمه: باقى مانده روح در بدن در هنكام بيمارى. 


#* | ترجمه | 
۳۵ 
ضس روضه الواعظین قال وقول ال صلی آھ علیه و آله اكيت الاس فل كاق ئل دى نت 


**[ترجمه آروضه الواعظين: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: زی رک ترين مردم کسی است که بيش از دیگران مرگ را 


ياد می كند. - . روضه الواعظين: ۵۳۴ و ۵۳۷ - 


| ترجمه ] 


«$» 


2 


و قال ابیز لْمُؤْمنِينَ عليه السلام فى خطبته َد الَْايَه أمَامَکغ و ان وَرَاء کم المَاعَة تخ دو كم توا تَلحَهُوا اما بعر بولک 
آخركم (۱) 


ص: ۱۳۵ 


-١‏ قال السیّد فى نهج البلاغه بعد ايراده هذا الکلام: إن هذا الکلام لو وزن بعد کلام الله سبحانه و بعد کلام رسول الله صلی 
الله عليه و آله بكل کلام لمال به راجحا و ہرز عليه سابقاء فأما قوله عليه السلام: «تخففوا تلحقوا؛ فما سمع کلام أقل منه مسموعا 
ولا آکثر محصولا۔و ما آبعد غورها من كلمه!ء و آنقع نطفتها من حکمه!؛ و قد نبهنا فى کتاب الخصائص على عظم قدرها و 
شرف جوهرها انتهی. منه أقول: و قال بعض الشارحین: الغایه: الثواب و العقاب و النعیم و الشقاء فعلیکم أن تعدوا للغایه ما 
يصل بكم إليهاء و لا تستبطئوها فان الساعه التی تصیبونها فیها- و هی القیامه- آزفه إليكم فكأنها فى تقربها نحوکم و تقلیل 
المسافه بینها و بینکم بمنزله سائق یسوقکم إلى ما تسیرون إليه» سبق السابقون بأعمالهم إلى الحسنی فمن آراد اللحاق بهم فعلیه 
أن یتخفف من أثقال الشهوات و آوزار العناء فى تحصیل اللذات. و بحفز بنفسه عن هذه الفانیات فیلحق بالذین فازوا بعقبی 
الدار و أصله الرجل یسعی و هو غير مثقل بما يحمله یکون آجدر أن یلحق الذین سبقوه. قال ابن میثم: کون الساعه وراء‌هم 
فلالن الانسان لما كان بطبعه ینفر من الموت و يفر منه و كانت العاده فى الهارب من الشی ء أن یکون وراءه المهروب منه و 
كانت الموت متأخرا عن وجود الانسان و لاحقا تأخرا و لحوقا عقلیا آشبه المهروب منه المتأخر اللاحق هربا و تأخرا و لحوقا 
حسیا فلا جرم استعیر لفظ المحسوسه و هی الوراء. و أما کونهم تحدوهم فلان الحادی لما كان من شأنه سوق الابل بالحداء و 
كان تذ کر الموت و سماع نوادبه مزعجا للنفوس إلى الاستعداد للامور الآخره و الاهبه للقاء الله سبحانه فهو یحملها على قطع 
عقبات طریق الاسخره» كما يحمل الحادی الابل على قطع الطریق البعیده الوعره لا جرم آشبه الحادی فاسند الحداء إليه. قوله: 
«تخففوا تلحقوا» لما نبههم بکون الغایه آمامهم و أن الساعه تحدوهم فى سفر واجب و كان السابق إلى الغایه من ذلك السفر هو 
الفائز برضوان الله و قد علم أن التخفیف و قطع العلاتق فى الاسفار سبب للسبق و الفوز بلحوق السابقین لا جرم آمرهم بالتخفیف 
لغایه اللحوق فى کلمتین فالاولی منهما قوله: «تخففوا» و کنی بهذا الامر عن الزهد الحقیقی الذی هو آقوی آسباب السلوک إلى 
الله سبحانه. و هو عباره عن حذف کل شاغل عن التوجه إلى القبله الحقیقیه و الاعراض عن متاع الدنیا و طیباتھاء فان ذلكك 
تخفیف للاوزار المانعه عن الصعود فى درجات الابرار و الموجبه لحلول دار البواره و هى کنایه باللفظ المستعار و هذا الامر فى 
معنی الشرط. و الثانیه قوله: «تلحقوا» و هو جزاء الشرط أى ان تتخففوا تلحقوا. إلى آخر کلامه و من شاء فلیراجعه. 


| ترجمه أروضه الواعظين: امیرالمومنین عليه السلام در خطبه اى مى فرمايد: آخرين منزل » روياروى شماست و مرگ يشت 
سرتان . و با آواز خود شما را به پیش می راند. سبکبار شويد تا برسيد. زيرا آنان كه از پیش رفته اند چشم به راہ شما واپس 
ماند كان اند. - . روضه الواعظين: ۵۳۴ و ۵۳۷ - 


ص: ۱۳۵ 

۷| ترجمه ] 

«۷» 

و قال اَيْضاً فی حُطَبِيِ قَما ينو مناوت من بَحَافهُ و َا يُعْطَى القَاء من أَبه و من جری فی عِتَانِ الہ عَكر به أَجَلُوَ إا كُنْتَ 


هو ہے 


فى إ ذبار و لت فى إقَْالٍ ما شرع الملتمّی الْحَدَّرَ الْحَدَّرَ مر الله لَقَدْ ستر عى كأئه عفر 


**[ترجمه آروضه الواعظين: و نيز در خطبه ای دیگر می فرمايد: پس نجات و خلاصى از م رگ نيست کسی را که می ترسد از 
مرگ و عطا نشده است بقائی در دنيا کسی را که بقا را دوست می دارد. و کسی كه به دنبال عنان آرزوهايش رفته» اجلش او 
را لغزانده! زمانى كه تو (در اثر گذشتن ايام عمر) يشت به دنيا كرده (و رو به طرف مرگ نهاده اى) و مرگ (هم به سوى) تو 
رو می آورد» يس جه زود (ميان تو و مركك) ملاقات خواهد بود. بر حذر باشيد! بر حذر باشيد! به خدا قسم هر آينه بر گناہ 


پرده پوشیده» تا جايى كه گویا آمرزیدہ است. - . روضه الواعظين: ۵۳۴ و ۵۳۷ - 
** | ترجمه | 
«FA»‏ 


کے بع آمیز اْمَؤْمنِينَ جار قمع وج یف کک تال كان امت فيها علی غیرنا کیب و کا لفیا عَلَى عبرا وجب و کا 
الى ری من الْأَموَاتِ فر عَمَا قلیل انا رَاجِعُونَ رتهم اخ دَاتَهُم و تال رانم قذ يديا کل واعظ و واعظه وَ میا بکل 
جاتعه و عَجبِتٌ لِمَنْ یی الْمَوْتٌ و هُوَ ری الْمَوْتَ و من ترذ کر الْمَوْتِ رَضی من الا اير (1) 


|[ ترجمه آروضه الواعظین: امام على عليه السلام در تشییع جنازه ای شرکت فرموده بود» شنید که مردی می خندد» پس 
فرمود: گویا مرگ برای دیگران نه برای ما مقرر شده است» و گویا حق در آن نه برای ماء بلکه برای جز ما ثابت شده است. و 
گویا اين مرد گان که رو به خاک نهاده اند مسافرانی هستند که به زودی به سوی ما برمی گردند» بدن های آنان را زیر خاک 
می پوشانیم و آن جه را که ارث گذاشته اند می خوریم» گویی ما بعد از رفتن آنان جاویدان خواهیم ماند سپس هر گونه پند 
دهنده را فراموش می کنیم و نشانه هر بلا و مصیبتی می شویم. در شگفتم از آن کس که مرد گان را می بیند و مرگ را از ياد 
برده است. و کسی که زياد ياد مرگ کندہ به کم دنیا راضی می شود. - . روضه الواعظین: ۵۳۴ و ۵۳۷ - 


* | تر جمه | 


۹۰ 


َال الشادق عليه السلام وب فى انا لم فم كوا و راکم فلم تد تاقوا أغلم لین أن لله تیا يامو و 
جهنم اء ا ۳ للحتاب ناء الخشیدین َر قد دنا ات ا لین ما ذا قشم و وَمَا ذا حو ۾ أَثنَاءَ میں عدوا 
ال کر فى المؤتى ناء الاين كلت کک ٹول کت علیکم السات ناء التسْعِينَ أن ۾ سرا الله فى تم ال 


ا مول کريځ اسر رجلا ما ذا یمم به قل بطعمه و بشقیه و یل به فَقَالَ ما7 تیال انا أمیره 


| ترجمه آروضه الواعظین: امام صادق عليه السلام فرمود: در تورات چنین مکتوب است: برایتان توحه سرايى كرديم» اما 
وآن جهنم است. يس ای چهل ساله ها آماده حساب باشيدء ينجاه ساله ها شما كاشته ای هستيد که زمان برداشتش 3 نزديكك 
اس قفصت سال ها[ بچه مش فر يفاده اہک رد به صاق تیادہ ابوڈ هشاه ساله هاا ود را جرم رشکان اساب ريد هشتاه 
ساله ها! فقط برایتان حسنه می نویسند و گناہ برایتان نوشته نمی شود نود ساله هاا شما اسیران خدا در زمینید» سپس می گوید: 
کریمی که مردی را اسیر کرده جه می گوید؟ و با او جه می کند؟ راوی می گوید: عرض کردم او را نان و آب می دهد و از 
** | تر جمه | 

بيان 


الغايه الموت أو الجنه و النار قوله عليه السلام ينتظر بأولكم أى إنما ينتظر ببعث الأولين و نشرهم مجی ء الآخرين و موتهم لقد 


ستر أى الذنوب حتى 


ص: ۱۳۶ 


-١‏ آورده السیّد فى نهج البلاغه فى باب المختار من حکم آمیر المؤمنين عليه السلام. و السفر بفتح السین و سکون الفاء: 
مسافرون. نبوئهم أى ننزلهم. فى أجداثهم أى قبورهم. الجائحه: الافه تهلک الاصل و الفرع. 


كأنه قد غفرها فاحذروا عقاب ما ستره و اشكروه على هذا الستر و يحتمل على بعد أن يكون المعنى ستر الموت عن الخلائق 
بحيث يظنون أنه رفع عنهم لكثره غفلتهم عنه قوله أوفوا أى أكملوا و سلموا ما طلب منكم من الأعمال لأنكم تحاسبون عليها 
قوله زرع أى أنتم أو أعمالكم. 

*[تر جمه ]الغایه؛ م رگ و يا بهشت و دوزخ است.« ینتظر بأولكم» یعنی آمدن و مرگ آخرین شما با برانگیختن اولیخ از شما 


مورد انتظار است.« لقد ستر» يعنى گناهان را پوشانده» 
ص: ۱۳۶ 


تا جایی که گویی آن ها را بخشیده است» پس از کیفر آن چه پرده پوشی گرده استء بير هيزيد و شکر ابن پرده پوشی را به 
جای آورید. و احتمال ضعیفی هم وجود دارد که یعنی مرگ از مخلوقات مستور شده به گونه ای که تصور می کنند 
کناهانشان بخشيده شده است. چرا که بسیار از گناهان خود غافلند.« آوفوا» , يعنى کامل بپردازید و اعمالی را که از شما خواسته 


است» کامل و سالم به جای آورید» زیرا به خاطر آن محاسبه می شوید. «زرع» یعنی شما و يا اعمالتان. 
* | تر جمه | 
«۴۰» 


2 
۵ و ۳ 1 


و ےر فى ہی چر یت کت باس سرناده 
یشیم و و ی غُرُورِ ایا یرجم و عَن اوه و لوب تَا قلع فلز لین 
مؤت 


ماع عليه السلام قالَ: ما ریت إبهانا مع یقین أب مه 
بك على ذا انان إن لتم وك إلى ورو ب 
لا آد َم الم كين دنب یت که و و لا حسات بقم یقت عَلَيهِ لا ت وده له لوق جدعۂ و تم ونع و لكان نی 
از ما و ود )نا لضب ا دك عن مو عه وام عراز بهع و وکا ای الا و انها کون وا 

ُو بالْمقَام و عفن عن الْمَعَاصِى و لوب فآ ام لا يدجو سا ایح ۱ 


92 


9 ۶ 


عَفْلَهَ أ 


2 


5 


#*[تر جمه ]فلاح السائل: امام على عليه السلام فرمود: هيج ایمانِ توأم با يقينى نديدم كه برای این انسان به شک شبيه تر باشد؛ 
او هر روز مردكان را به سوى كورستان توديع و تشيبع مى كند و با اين حال باز به دنياى فريبنده روى مى آورد واز شهوت و 
كناهان دست نمی كشد. اگر اين بينوا فرزند آدم راء نه كناهى بود كه منتظر عقاب آن باشد و نه حساب و كتابى در كارش 
بود» به جز همین مرگ كه اجتماع او را پراکندہ و جمعش را متفرّق و فرزندانش را يتيم می کند» بی گمان سزاوار بود كه از 
سرایی انسان در آن دارای تلاش و خستگی بیشتری است. بر حذر باشد. ما از م رگ مانند غفلت اقوامی که هر كك گرا بر آنان 
فرود نخواهد آمد. غافل گشته و به دنیا و شهوات آن تکیه داده ايم مانند تکیه اقوامی که به ماندن يقين دارند و از معاصی و 
ذنوب غفلت ورزیدیم مانند غفلت اقوامی که اميد حساب رسی و ترس عقاب خدا را ندارند. - . فلاح السائل: ۲۱۴ - 


* | تر جمه | 


بيان 


aS‏ ا فی الروايه أو المعلوم بقربنه المقام و قوله على الإنسان 


**[ترجمه آممکن است ضمير در« منه» به مرگ بر گردد كه در روايت به آن اشاره شده است» و يا اين كه ضمير به قرينه مقام 
به معلوم بر گردد. عبارت: على الانسان» تعلق به( آشبه» است و به نظر می رسد چیزی از آن حذف شدہ است۔ التوكف» 


| ترجمه‎ |۷ 
«f1» 


جع » جا الأخما ال ال 4 الله عليه آله انق ا الڈھًا ذ کہ الْمَذت و أفضا العتادہ ذه الْمَدت و أَفْضَ اك 
ل و 

جح جب 3 2 0 د یئ 10 س و وم ے و ر 

ذ کر ال و ت 4 ن مَل ذکر ال و بت وَجَدَ یره رَوْضْهٌ من راض ال 


**[ترجمه |جامع الاخبار: از پیامبر صلی الله عليه و آله نقل شده است كه فرمود: برترين زهد در دنيا باد مر كك است؛ برترین 
عبادت ياد مركك است؛ برترين تفکر ياد مرگ است؛ "كلبق کوسنگی ادم گرا ساس "كلد باه عر كن بر او اثر گذارد)؛ 


قبر خود را باغى از باغ هاى بهشت می يابد. - . جامع الاخبار: ۲- 


٭| ترجمه | 


سے یت اس ےہر متا أن تتكَقَلوا من مرن إِلَى 
شر يل له تکیت تری ور علی الله اال نا خی الاب ہلام على ایر نا میتی + فكالابق یعدم علی مَوْلُ قبل 


کیت ری کنا عند الله ه قال أمرضُوا أَعْمَالكم عَلَى کاب الله تہارک و تعای ان راز فی تیم و إن اجار لی تج 06 
اال کان ی و الله قال إل مر رس سم 


**[ترجمه ]جامع الاخبار: مردی به ابوذر- رحمه الله عليه- كفت که: ای ابوذر! ما را جه می شود كه مرگ را ناخوش داريم؟ 
ابوك كقح أزيراق ال كه يها ھا وا بات کرد ابو خرف رزاوير ااسناتئهه انلس او دازيد كد از آبادی بد 
سوی ويرانه منتقل شوید؛ ب پس به ابوذر كفت که: آمدن و ورود مارا بر خدای غر وجل چگونه می بینی؟ ابوذر گفت: اما 
نیک و کار چون غائب و مسافرى است که از سفر باز آید و بر كسان خود وارد شود. و اما بد کار» چون غلام كريخته است كه 
بر آقاى خود وارد كردد. آن مرد گفت: حال ما را در نزد خداى- تعالى- چگونه می بينى؟ ابوذر كفت كه: عمل هاى خود را 
بر کتاب خدا عرضه دارید. به درستی که خدای تعالی می فرماید:۱ دار نی یم ود اجار لی ججيم». حي اتفطار ۱۳ 
و۴ د[ فى فردید یکان در عدت اند و فا بدکاراق دز دوخ هم آن مرد گفت: پس سرت عدا در ها است؟ 


ابوذر گفت: [رحمت خدا به نیک وکاران نزديكك است. -. اعراف / ۵۶ - ]. -. جامع الاخبار: ۶۴ 


#* | ترجمه | 
«ff»‏ 
کاب ال باهر قيل لأمير الْمَؤْمِنِينَ عليه السلام تا غاد لِلْمَوْتِ 


ص: ۱۳۷ 


فقال دا ایض و اياب امكو ارم و الاشْيِمال علی المکارم تم نا يَالِى أ وق کے العو أو وق مت علیه و اللو لا الى 
ان أبى طالب أ وق عَلَى الْمَتٍ أم و لو عَلَيه. 


**| ترجمه |الدره الباهره: به اميرالمومنين عليه السلام عرض شد: آمادگی برای مرگ جكونه است؟ 
ص: ۱۳۷ 


فرمود: انجام واجبات و دوری از محرمات و تخلق به مكارم اخلاق! پسر جانم! يدرت باكى ندارد كه رو به مرگ رود يا مركك 
به سوى او آيدء به خدا قسم پسر ابی طالب برايش فرق ندارد كه او به سراغ مرگ برود يا مرگ به سراغ او بيايد. - . الدره 
الباهره: ۲۸ - 


* | ترجمه | 
«ff»‏ 
دَعَوَاتٌ الَاوَنْدِیء قال رَشول الله صلی الله عليه و آله لَا تن دک الْمَوْتَ لت تن به. 


**| ترجمه |دعوات راوندى: رسول خدا (ص) فرمود: هیچ یک از شما به خاطر سستی که به او رسيده» آرزوی مرک نکند, -. 


دعوات راوندی: ۱۲۲ - 


[ ترجمه ] 
دن۴ 
و قال: لا تما ام وك ان ول امطلع مَدِيد م انو العو ان رن و ره لاله ای دار الْحَلُودِ. 


**[ترجمه آدعوات راوندی: رسول خدا صلی الله عليه و اله فرمود: آرزوی م رگ نکنید؛ زیرا ترس و اضطراب کسی که از 


توبه و انابه به سوی قيامت و سرای ابدی برود. - . دعوات راوندی: ۱۲۲ - 
* | تر جمه | 
رود 


۔ 
۳ 1 


و قال آمیژ الْمُؤْمِِينَ عليه السلام بَقيَهُ غُمُر الْمَوْءِ ء لا قیعه له بُذ رک بها ما قذ قات و ُخبی ما مات. 


آقول: سیأتی آخبار الاستعداد للموت فى باب موضوع له فى کتاب المکارم. 


| ترجمه [دعوات راوندی: امیرالمومنین عليه السلام فرمود: نمی توان برای باقى مانده ی عمر انسان بهايى معين نمود. زيرا می 


توان با آن باقی مانده» گذشته را جبران کرد و کوتاهی ها را به ثمر رساند. -. دعوات راوندی: ۱۲۲ - 
می گویم: روایت های مربوط به مرگ در باب مخصوص به آن در کتاب مکارم ذکر می شود. 

٭ | تر جمه ]| 

تحقیق مقام لرفع شکوک و أوهام 


ربما يتوهم التنافى بین الآيات و الأخبار الداله على حبٌ لقاء الله و بين ما يدل على ذم طلب الموت و ما ورد فى الأدعيه من 


استدعاء طول العمر و بقاء الحیاه و ما روی من كراهه الموت عن كثير من الأثبياء و الأولياء و یمکن الجواب عنه بوجوه 


##] ترجمه آممکن است تصور شود بين آیات و روایاتی که دلالت بر حب لقای الهی دارد و آيات و روایاتی که آرزو كردن 
مرگ را نکوهش فى كنف يرن دعاهایی که طول عمر و شای زند گے را از خدا طلب می کند و روایت هایی که درباره 


کراهت از مرگ از پیامبران و اولیای الهی روایت شدہہ توهم شود که منافات وجود داشته شود. 


٭| تر جمه | 
الأول 


ما ذكره الشهيد رحمه الله فى الذكرى من أن حب لقاء الله غير مقيد بوقت فيحمل على حال الاحتضار و معاينه ما يحب و 
استشهد لذلكك بما مر من خبر عبد الصمد بن بشير. (۱) 


٭|ترجمهہ]آن جه شهيد رحمه الله در کتاب ذكرى بیان می كند: هر کس لقاى الهى را دوست داشته باشد. مقيد به وقت و 
زمان خاصى نیست. و اين بر حال احتضار و دیدن آن جه دوست دارد» تعبير می شود. و برای اثبات سخن خود به روايت عبد 


الصمد بن بشير -. روايت شماره ۷- استشهاد نموده است: 
* | ترجمه ] 


اش 


الثانی 
أن الموت ليس نفس لقاء الله فکراهته من حيث الألم الحاصل منه لا بستلزم کراهه لقاء الله و هذا لا ینفع فى كثير من الأخبار. 


#*[تر جمه ]م رگ به معنای نفس لقای پرورد كار نیست» و کراهت از آن به خاطر درد و رنج حاصل از مرگ موجب نمی شود 


لقای الهی مستلزم کراهت و بیزاری باشد؛ البته اين وجه در در بسیاری از روایت ها بی فائده است. 


الثالث 


أن ما ورد فى ذم كراهه الموت فهى محموله على ما إذا كرهه لحب الدنيا و شهواتها و التعلق بملاذها و ما ورد بخلاف ذلكك 
على ما ذا کرهه لطاعه الله تعالى و تحصيل مرضاته و توفیر ما وجب سعاده النشأه الأخرى و يؤيده خبر سلمان. (۲) 


٭٭[ترجمہ]آن جه در مورد کراهت از مرگ بیان شده است حاکی از اين است که اين کراهت به خاطر حب دنیا و شهوت 
های و تعلق به لذت های آن است؛ در برخی از روایت ها نیز بر عکس آن جه ذکر شدء علت کراهت از مرگ را اطاعت از 
خدای متعال و به دست آوردن رضا و خشنودی او و اندوختن زاد و توشه ای می داند تا بتواند به وسیله آن به سعادت آخروی 


برسد. روایت سلمان -. روایت شماره ۲۳ - تأییدی بر این مطلب است. 
٭٭| تر جمه | 
الرابع 


أن كراهه الموت إنما تذم إذا كانت مانعه من تحصيل السعادات الأخرويه بأن يت رك الجهاد و الأمر بالمعروف و النهى عن 
المنکر و هجران الظالمين لحب الحياه 


ص: ۱۳۸ 


.۱۷ الواقع تحت رقم‎ -١ 
.۲۳ الواقع تحت رقم‎ -۲ 


و البقاء و الحاصل أن حب الحیاہ الفانيه الدنيويه إنما يذم إذا آثرها على ما يوجب الحياه الباقيه الأخرويه و يدل عليه خبر شعيب 
العقرقوفى و فضيل بن يسار (١)و‏ هذا الوجه قريب من الوجه الثالث. 


|[ ترجمه ]كراهت از م رگ تنها زمانى نکوهش می شود كه مانع از كسب سعادت اخروى باشد و شخص جهاد و امر به 


معروف و نهى از منكر را تركك كرده و به خاطر حب دنيا 


ص: ۱۳۸ 


و حب بقاء ظالمان را به حال خود رها کند. و در نتيجه حب زندكى در دنیای فانی تنها زمانی نکوهش می شود که بر تحصیل 
حیات جاودان و اخروی ترجیح داده شود. روایت های شعیب عقرقونی و فضیل بن يسار نيز بر همین موضوع دلالت می کند. - 


. روايت های شماره ۱۹ و ۲۰ - این وجه به وجه سوم نزدیک است. 
| تر جمه | 


أن العبد يلزم أن يكون فى مقام الرضا بقضاء الله فإذا اختار الله له الحیاه فیلزمه الرضا بها و الشكر علیها فلو کره الحیاه و الحال 
هذه فقد سخط ما ارتضاه الله له و علم صلاحه فيه و هذا مما لا يجوز و إذا اختار الله تعالی له الموت يجب أن یرضی بذلک و 
یعلم أن صلاحه فیما اختاره الله له فلو کره ذلك كان مذموما و أما الدعاء لطلب الحیاه و البقاء لأمره تعالی بذلک فلا ینافی 
الرضاء بالقضاء و کذا فى الصحه و المرض و الغنى و الفقر و ساتر الأسحوال المتضاده يلزم الرضا بکل منها فى وقته و أمرنا 
بالدعاء لطلب خير الأمرين عندنا فما ورد فى حب الموت إنما هو إذا أحب الله تعالی ذلك لنا و آما الاقتراح عليه فى ذلک و 
طلب الموت فهو کفر لنعمه الحیاه غير ممدوح عقلا و شرعا کطلب المرض و الفقر و آشباه ذلک و هذا وجه قريب و يؤيده کثیر 
من الایات و الأخبار و الله تعالی یعلم. 


#* ترجمه ]بنده ملزم است که در مقام رضا به قضای الهی باشد؛ پس وقتی خدا زندگی را برای او برگزید بايد به آن زند گی 
راضی باشد و به خاطر آن خدا را شکر کند؛ يس اگر در چنین حالی ادامه زند گی را مکروه بدارد» از آن جه خدا برای او 
دان رضایت داده و صلاحش را در آن دانسته» خشمگین گشته و این از اموری است که جایز نمی باشد و وقتی خدا مرگ را 
برای او بر گزیند بايد به آن راضی شود و بداند که صلاح او در همان چیزی است که خدا بر گزیده و اگر اين امر را ناشسند 
بشمرد مورد مذمت است؛ اما دعا كردن و درخواست زند گی و بقا به اين دلیل است که خدای متعال خود به اين امر فرمان 
داده است» و با رضا و خشنودی از قضا و قدر الهی منافات ندارد. در مورد سلامتی و بیماری و فقر وثروت و دیگر امور متضاد 
یکدیگر نيز می بایست بنده در آن زمان راضی و خشنود بوده» و ضمن اين که خداوند از ما خواسته است تا بين اين امور آن 
جه خير و صلاح ماست. از خداوند بخواهیم. پس آن جه درباره حب مرگ آمده است. تنها زمانی است که خداوند آن را 
برای ما بیشتر دوست داشته باشد. اما طلب مرک و آرزوی نیستی» کفران نعمت زند کی است و این که انسان طلب بیماری و 


فقر و مانند آن نماید» عقلا و شرعا پسندیده نیست. 


اين پاسخ مناسب تر از دیگر پاسخ هاست و بسيارى از آيات و روايات بر این نكته دلالت دارد. و الله أعلم. 

| ترجمه ] 

باب ۵ ملک الموت و أحواله و أعوانه و كيفيه نزعه للروح 

الآيات 

الأنعام: دو هو لاه فَوْق عباده و بل یکم عفظه ّى إذا جاء أحد کم الْمَْتٌ توه رشلنا و هم لا بُفَطُوتَ(۶۱) 


الأعراف: احَتَّى إذا جاءَثْهُم E‏ تفه قالوا أيْنَ ما کم تَدْعُونَ مِن دون الله قالوا ص لوا عَنّا و شهذوا عَلى أنفيتهم أَنَهُمْ 
كانُوا کافرین»(۳۷) 


يونس: هو لكن أَعْبِدٌ الله الْذی یت کن:(۱۰۴) 
النحل: «الَّذِينَ تتَوَفَاهُمْ که ظالمى أَنْفْسِهغ(08) (و قال تعالى): لین تفا الملائكة طیبین»(۳۷) 


ص: ۱۳۹ 


۱- الواقعان تحت رقمی ۱۹ و ۲۰. 


التنزيل: ال یا کم ملک الْمَوْتٍ الَّذِى وکل بكم تم إلى ربكم توجقون»(۱۱) 


الزمر: «اللهُ توف افش حِينَ مَوتها و التی لم تمث فى مَنامها فیشیتک التى قضى علیها المت و بُرتل ال أخرى إلى أجل 
مشگی»(۴۲) 


0 1]:۳۳60۵-- و هُوَ لاجر فَؤْقَ عبادہ و یُزسل علیکم حَمَطَهُ ععّی إذا جاء أعد کم الْمَوْتٌ تفه نا و هُمْ لا بُقوطونَ - 
. انعام / ۶۱ - 


[و اوست که بر بند گانش قاهر [و غالب] است؛ و نگهبانانی بر شما می فرستدء تا هنگامی که یکی از شما را مرگ فرا رسد» 
فرشتگان ما جانش بستاننده در حالی که کوتاهی نمی کنند.] 


- ی ذا جاءَنْهُمْ رُمُلنا يَتوَْوْنَهُمْ قالوا أَيْنَ ما کَثُم تَدْعُونَ من دون الله قالوا ضلوا عنا و شَھدُوا علی آنفسهغ نّم کائوا کافرین 
-. اعراف / ۳۷ - 


[تا آنگاه که فرشتگان ما به سراغشان بیایند که جانشان بستانند» می گویند: «آن چه غير از خدا می خواندید کجاست؟» می 


گویند: «از [چشم] ما ناپدید شدند» و عليه خود گواهی می دهند که آنان کافر بودند. 
[بلکه خدایی را می پرستم كه جان شما را می ستاند) 
- الَّذِينَ توف الملانکه ظالمی أَنْفْسِهِمْ -. نحل /۲۸- 


[همانان كه فرشتگان جانشان را می گیرند در حالی که بر خود ستمکار بوده اند) و فرمود: یفام الملائكة مين - . 
نحل / ۳۲ - (همان کسانی که فرشتگان جانشان را عور حالی که پا کند- می ستانند) 


ص: ۱۳۹ 
- قل وا کم ملک الْمَوْتٍ الذی وکل بكم ثم إلى ربكم تزجفون -. سجده /۱۱ - 
[بگو: «فرشته مرگی که بر شما گمارده شده» جانتان را می ستاند» آنگاه به سوی پرورد گارتان باز گردانیده می شوید.») 


- الله یی الأنفسَ حین مَوْتها و لتی لم تمث فی منامها فیشسک التى قضى علیها الَمَوْتَ و يُرْسِل الأخرى إلى أجل مُسَمّی -. 
زمر / ۴۲- 


[خدا روح مردم را هنكام مركشان به تمامی بازمى ستاندہ و [نيز] روحى را كه در [موقع] خوابش نمرده است [قبض می کند]؛ 
پس آن [نفسی] را كه مرگ را بر او واجب كرده نگاه می دارد» و آن دیگر [تفسها] را تا هنگامی معيّن [به سوى زند گی دنيا] 


اس نے تل قطعاً کی انق ام | برا مر کی کسی تشک تناہ خی |31 قرت نهدا اتا 


#* | ترجمه | 


یھ 


تعسیر 


و ہُو اقا أى المقتدر المستولی على عباده و یل علیکم ظه أى ملانکه يحفظون أعمالکم و يحصونها علیکم ره أى 
تقبض روحه رشنا یعنی أعوان ملک الموت و هم لا یفرط لا يضيعون و لا يقصرون فیما آمروا به من ذلک عّی إذا جاءثْهُمْ 
رانا أى ملک الموت و آعوانه یووم أى بقبضون آرواحهم و قيل معناه حتی |ذا جاءتهم الملائکه لحشرهم یتوفونهم إلى 
النار يوم اشام فالا عل عا ای ذهبوا عنا و افتقدناهم فلا يقدرون على الدفع عنا و بطلت عبادتنا إياهم. 


و قال الطبرسی رحمه الله فى قوله تعالی قُلْ واكم ملک الْمَوْتٍِ الَّذِى کل بكم أى وکل بقبض أرواحكم عن ابن عباس قال 
جعلت الدنيا بین يدى ملک الموت مثل جام يأخذ منها ما شاء إذا قضى عليه الموت من غير عناء و خطوته ما بين المشرق و 
المغرب و قيل إن له أعوانا كثيره من ملائكه الرحمه و ملائكه العذاب فعلى هذا المراد بملكك الموت الجنس و يدل عليه قوله 
َوه رسكنا و قوله کہم الْعلانکة و آما إضافه التوفى إلى نفسه فی قوله یی لس حین مَوتھا فلأنه سبحانه خلق الموت و 


لا بقدر عليه أحد سواه. 


**#[ترجمه]: و هو القاهر» یعنی مقتدر و مسلط بر بند گانش؛« و پرسل علیکم حفظه» يعنى فرش قتگائی که اعمال شمارا تیت ر 
ضبط می کنند؛ « توفته» یعنی او را قبض روح می کند؛ « رسلنا» یعنی دستیاران ملک الموت؛« و هم لایفرطون» یعنی در 


مأموریت خود کم و کاستی ندارند؛ -. 


١‏ حتی |ذا جاءتهم رسلنا؛ يعنى ملک الموت و دستیارانش یتوفونهم» یعنی آن ها را قبض روح می کنند؛ و گفته شده به اين 
معناست: روز قيامت هنگامی که فرشتگان برای حشر آن ها می آیند» آن ها را در آتش دوزخ گرد می آورند قالوا ضلوا 


سودى نداشت. -. مجمع البيان ۴ : ۰ - 


طبرسى رحمه الله گوید: «قل يتوفيكم ملک الموت الذى وکل بکم؛ يعنى مأمور به قبض روح شماست. از ابن عباس نقل شده 
اجلش فرا رسيده است؛ كام ملک الموت به اندازه مشرق تا مغرب است. و گفته شده: بسيارى از فرشتگان رحمت و فرشتگان 
عذاب دستياران ملكك الموت هستند؛ بنابراين» منظور از ملک الموت اسم جنس است و آيه شریفه« توفته رسلنا؛ و« توفتهم 
الملائکه» نيز بر همین امر دلالت دارد. 


اما اضافه شدن التوفی به نفس در عبارت« یتوفی الانفس حين موتها» به اين دلیل است که خدای متعال خود مرگ را آفريده 


است و جز او کسی بر آن قادر نيست. - . مجمع البيان ۸: ۱۰۴ - 


ج» الاحتجاج فى بر رنب ای لاض فی رن قال آبیز الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام فى قَوْلِهِ کعالی الله یی انس حِينَ 
نوها و وله کر کر ملك العو وقول وملا و ؟ فامالملانکه طیین و الِّينَ هم املانکة ظالمی أَنْفْسِهمْ فَهُوَ تجازک 
و تعالی جل و أَعْطَمْ من آن یتوی دک بتفیه و فقل رديه و ملائكيه له نهم بأثره َعْمَلُونَ اض طقى جل كر من اْعانکه 
رشلا و سقرة به و بين علقه و هم الَِّينَ قال له فبهم الله بضطفی من الملانکه رشاو ین لاس فَمَنْ كَانَ ین آغل الطاعه 


ص: ۱۴۰ 


ولت قيض زوحه انك ال شمه و مَنْ كان مِنْ أل المع يه به تولى تلالض ژوحه مان الف و ملك الْموت أَغْوانٌ من 

ل ل لو E‏ 

ا بر سے کے نا 
ال وها كغازة الا أن شاء الله 


إن 
**[ترجمه ]احتجاج: امیرالمومنین عليه السلام در تفسیر آيه شریفه ۱ الله وی اف صوق مَوتهاه -. زمر ۳۲ - و لوا کم 
مک الْمَوْتِه - . انعام / ۶۱ و ہو توف رشلنا و هم الّملایِکه طیبین» - . نحل ۳۲۸ - و لین هم الْمَلایِکه ظالمی 
أنسهع» - -. نحل /۲۸ - فرمود: : خداوند تبارک و تعالی اجل و اعظم از آن است خود متولی اد ين امور شود. و فعل رسولان و 
ملالئکە او همان فعل خداوند است. زیرا اینان عمل به امر او می کنند» بنا بر این خداوند جلیل گروهی از ملائكه را به عنوان 
وسر رسک مان عورد و کا ره اه و مات هان اند کا فا الا گنی ے که 
لاس -. حج / ۷۵ - [ خداوند از فرشتگان رسولانی برمی گزیند» و همچنین از مردم؛) بنا بر این تولی قبض روح أهل 


طاعت 

ص: ۱۴۰ 

را ملائکه رحمت به عهده دارند. و ق قبض روح آهل معصیت را ملائكه عذاب انجام می دهند. 

و ملک الموت یارانی از فرشتگان رحمت و عذاب دارد» که تحت فرمان او بوده و فعل ايشان همان فعل او استء و سراغ هر 
كه می روند کارشان منسوب به ملک الموت است. در اين صورت کار ملک الموت نيز همان فعل خداوند است. زیرا 


پرورد گار قبض روح بر دست هر که خواهد جاری می سازد» عطا می کند و منع می فرماید» پاداش و عقوبت را در دست هر 
كد فرامد روانش کف کف اقراد انين او همان قل اود ات ما ا ]ذا أن اه اسان زاس 


و شما هيج جيز را نمی خواهيد مگر اين كه خدا بخواهد»). -. احتجاج: ۲۴۷ - 


5 


* | تر جمه | 


«¥» 


فس؛ (۲)تفسیر القمى ایی عم ابن أبى عممیر عن هسام عَنْ أبى عبد الله عليه السلام قال ال وَسُولٌ له صلی الله عليه و آله لا 


ع 


آشری پی إلى الا نت ملكا ین امایکه برد لح من ور يفت يمينا و مانا مف عليه جه هيه ارين لت من 
دا تا جتریل ال ا ملك العوت مش ول فى قیض الواح لك آذبی ين يا جبرئیل [اكلمة تاکن مه فتلت له با ملك 


7 


و 
اك o‏ 2 


العوت أ کل مَنْ مات أَو هو 2 ميث فیا بد نت تیش ژوعۂ ال تمع فلت و خض رمع بسک قَالَ َعَم ما لیا کلها دی فيما 
ہی ہے سے سس اس وا با و 
را( َو کی اَل الت علی تیه تبکوا علي إن لی اي م غود و عَودة سی لَا يَبقّى بنکع أعد ال سول الله 
کی بالْموت طَامَهُ (ايا جبرئیل فَقَالَ جبرئیل ما بد الْمَْتٍ أَطَمْ (هاو أَغظم من الْمؤْتِ. 


0 


و2 


ای ديدم كه لوح نورى به دست داشت و بيوسته بی اين كه به راست و چپ رو كند بدان نگاه می کرد بر هيئت حرير بود به 
جبرئيل گفتم: اين کیست؟ كفت اين ملک الموت است و مشغول جان گرفتن است» گفتم: ای جبرئيل مرا نزد او ببر تا با او 
سخن گویم. مرا نزدش برد و به او گفتم: آيا هر كه مرده و می ميرد تو جانش را ستانى؟ گفت: آری؛ گفتم: خود بالاى سرش 
روى؟ گفت: آری» خدا همه دنیا را به مانند یك درهمى برای من مسخر كرده كه در دست کسی باشد و آن را بچرخاند 
هيج خانه در جهان نيست جز اين كه من هر روز ينج بار در آن درآيم و به خاندانى كه بر مرده خود كريند می گویم: كريه 


برای کوبنده گی؟ گفت: آن چه پس از مر گک است؛ کوبنده تر و بزر گتر است. -. تفسیر قمی ۱: ۳۸۹ - 


* | تر جمه | 


«¥» 


قا 


2 


ن» عبون آخبار الرضا عليه السلام با مانید لاه عن الرضا عَنْ آبائه عليهم السلام قال قال رَسُول له 


١١ ص:‎ 


٢‏ فی المطبوع «ن) و هو وهم من النشاخ و الصحیح (فس) أى تفسیر علىٌ بن إبراهيم. 
۳- أى فی أوقات الصلوات: على ما فى حدیث آخر يأتى تحت رقم ۴۴ من الباب الآتى. 


۴- الطامه: الداهیه تفوق ما سواها. 


۵- أى أعظم و أفقم. 


صلی الله عله و آله لا ری ہی إلى الشماء رابت فی الشماء الاه وجلا قاعتداً رل له نی المشرق و رججل تفافی المثرف و 
دہ لوح ینْظر فيه و يكرك رَأْسَهُ قَقلْتَ با جبرئیل مَنْ عذا فَقَالَ ملک الْمَوْتِ عليه السلام (؟) 


یو سے 


آله نقل فرمودند كه حضرت فرمود: 
ص: ۱۳۱ 


هنگامی كه به آسمان ها عروج کردم در آسمان سوم مردى را نشسته دیدم؛ كه يكك پای او در مشرق و ياى دیگر او در 


مغرب است» و در دستش لوحى دارد و به آن نگاه می كند و سر خود را تكان می دهد. به جبرئيل گفتم» ای جبرئیل اين جه 
کسی است؟ ياسخ گفت: اين عزرائيل ملک الموت عليه السلام است. - . عيون اخبار الرضا ؟ : ۳۵ - 


2 [ترجمه] 
«f»‏ 


نء عيون أخبار الرضا عليه السلام بدا ال شاد قَالَ شول الله صلی الله عليه و آله إذَّا كان يوم امه يمول الله عر و جل لملکک 
الْمَوْتِ یا ملک الْمَوْتِ و عِزّتی وَ جَلَالِى و ازتفاعی فی عُلوّى دینک طغم الْمَوْتٍ کما أَذَقْتَ عبادی. 


**[ترجمه ]عیون اخبار الرضا عليه السلام : در همین سند از رسول خدا صلی الله عليه و آله نقل شده است: هنگامی كه روز 
قيامت فرا برسد. خداى عز و جل به ملک الموت می فرمايد: ای ملک الموت! به عزت و جلال و رفعت مقام خودم سو گند كه 


من مزه مرگ را به تو می چشانم» آن جنان كه تو طعم مرگ را به بندكان من جشانيدى. - . عيون اخبار الرضا ۲: ۳۵ - 
| ترجمه | 
«A»‏ 


ماء الأمالى للشیخ الطوسى ابْنُ الصَّلَْتِ عَن ابن عُفْدَهَ عَنْ عَلِی بن مُحَمَدٍ عَنْ دَاوْدَ عَن الوّضًا عَنْ آبائه عليهم السلام عَن اسي 
صلی الله عليه و آله مِلْلهُ (۳) 


صلی الله عله و آله نقل شده است. - . امالی طوسی: ۳۳۶ - 


* | تر جمه | 


«$» 


بده التوحيد ان عن ابن رَكَربًا ڪن ان عبیب عَنْ خمد بن يَعْقُوبَ بن مر عَنْ مد بان بن عبد العزيز عن أبيه عَنْ 
طلحه بن زد عَنْ عبد لہ ہی ید عن أبى تفر ایی فى حبر من أ ی آمیز لن عليه السلام مدعب لاف : فى الْقَوْآنِ 
قال عليه السلام ا ا و ل ترام ملک العزت الِّی وکل بکم (۶) ول الله تیاس حِينَ مڑتھا و وله توق سناو 
1 وك قر نکمم مه نی بو وو ی ام الملايكة بی يوون لام علیکم قن لله 

که و تعالی ند الم کیت عقاة و وکل من لته 2 من باه با نام ما ملک الْمَوْتِ فَإِنَّ اله َر ول بو کل یه مَنْ 
دیق ول یفک نید لی رک تال رفاک ند رر 
وکلهم بِحَاصّه م مَنْ يَشَاءُ من خلقه اه تبازک و تعالی (۵ايْدَبْڑ ر اور کیت تاد و لئس کل الم يسمي اجب جب العم آن َر 2 
کل الاس لأ مِنْهُم لوق 


ص: ۱۳۲ 


-١‏ فى المصدر: و رجل له. م. 

۲- فى المصدر: قال: هذا ملک الموت. م. 

٣‏ الا ان فیه: و ارتفاعی فى علو مکانی. م. 

۴- فى المصدر بعد هذه الجمله: ثم الى ربكم ترجعون. م. 
۵- لیس فى المصدر قوله: إِنّه تبارک و تعالی. م 


2 5 


و اضعب و 0 بط اق ككل و مثه ما لا بطاق خملة انا عن سمل الله له لعل و ع علیه من خاضة آولیایه و گا 


م م2 2 7 2 
عدو 


كفيك أن تَعْلّم اد اله المخيى میت و أنه يوی انس علی يَدَئْ مَنْ يَشَاءُ من حَلْقِهِ من ملانکته و عَیرمغ. 
أقول تمامه فى كتاب القرآن. 


**| ترجمه |كتاب توحيد: وا اع و تاكن دور الاك خضرت در بابح او 
فرمود: و اما قول آن جات «قل + کم ملک مت ی کل كغ: - رسلا 117 مر رل او کاب الله تون اا 

حین مَوّتها؛ -. زمر / ۴۲ - و قول آن جناب اوه تناو مُع لا يََطونَ» - . انعام / ۶۱ - و قول آن جناب لین تام 
الملائكة ظالمى أَنْفْسِهِمْ) -. نحل /۲۸ عوقول آن جناب «الذيق ام الملائكة یبن يَقُولُونَ لام علیکم.» - . محل / ۳۲ 
- پس به درستى كه خداى تباركك و تعالى كارها را تدبير كند به هر وضعى که خواهد» و می گمارد از خلق خويش هر كه را 
خواهد به آن جه خواهد. اما ملک الموت» يس به درستى که خداى عز و جل او را می گمارد بر خاصه و مخصوصان كسانى 
كه می خواهد از خلق خویش و فرستاد گان خود را از فرشتگان به خصوص می گمارد بر کسی كه می خواهد از خلق 
خویش و فرشتگانی كه خداى عز و جل ايشان را نام برد بر جماعت خاصى از كسانى كه می خواهد از خلق خویش تبا رک 


و تعالى گماشته و امور را به هر وضع كه خواهد تدبير می كند. 
و هر علمى جنان نيست كه صاحب علم بتواند كه آن را از برای همه مردمان تفسير و بیان کند» زيرا که بعضى از ايشان قوی 
ص: ۱۴۲ 


و بعضى از ايشان ضعيف اند و به جهت آن كه بعضى از آن جيزيست که طاقت حمل آن باشد و می توان برداشت» و بعضى 
از آن چیزیست که حملش در تحت طاقت نيسث» مگر آن که خدا حمل آن زا از برايش آسان گرداند و او را بر آن پاری 
کند از دوستان مخصوصش. و جز این نیست که همین تو را بس باشد که بدانی خدا زنده کننده ای است میراننده» و بدانی 


که او جانها را می میراند بر دستهای هر که خواهد از خلق خویش از فرشتگانش و غير ایشان. -. توحید: ۲۶۸ - 
متن کامل اين حدیث در کتاب قرآن بیان می کنیم. 

**[ترجمه] 

«¥» 


قن تسیر الهاشی ع فان قال: الآ ا ود الله عليه السلام عَنْ ول الله إذا جاء اجا م فلا کر وی 
يَستَقْدِمُونَ قال هُوَ الى سى لِمَلَكِ الْمَوْتِ عليه السلام فى لیالد 


**[ترجمه ]تفسیر عیاشی: از امام صادق عليه السلام درباره تفسیر آیه شریفه «اذا جاء أعلية قلا مقا دوق ساغة و لانشتقدتو که 


تی رفص۴۹7 و سگاہی گە سے اعد وه ده اوه ماف از آن کر می ست رھد ان بشي می کی 


پرسیدم. حضرت عليه السلام فرمود: منظور همان است كه در شب قدر برای ملک الموت نام برده شده است. - . تفسير عياشى 
13١:‏ - 


ء و و 


جج ےا لاجر ال 
7 رش فرش کم ات يهل شوه قایم الع مین البح شود الاب خر من 

ا ر و الان یی علی إثراجیم كم اق مال او لم بن الاجر عند مؤت إا ضوزه وجهک لَكَانَ حشية. 
|[ترجمه ]جامع الاخبار: ابراهيم عليه السلام به ملک الموت فرمود: می توانى چهره ای که با آن جان بد کاران را می گیری به 
من نشان بدهى؟ ملک الموت فرمود: طاقت دیدن آن را نداری. فرمود: طاقت دارم. ملک الموت فرمود: روى خود را بر گردان 
و دوباره به او نگاه کرد» مردى دید با چهره ای بسيار سیاه» موهايى رها شده» بدبوء از دهان و از تمام منافذ بدنش آتش و دود 
خارج می شد ابراهيم عليه السلام با دیدن او بی هوش بر زمين افتاد. وقتى به هوش آمد و فرمود: اگر انسان فاجر هيج جيز جز 
جهره تو را در هنگام جان دادن نبیند» برای عذاب او كافى است. - . جامع الاخبار: ۱۶۶ - 


* | تر جمه | 


«ة» 


0 2 


نهج» نهج البلاخه من بل عليه السلام ذگزفیا ملك الوب تٍ مل تجح به |۱5 َل مَثْرلا أ مَل ترا دا توقی اعدا بل 
کیف : فی اجنین فى بطن نهآ اج عَليه ین عض جوار- برا أم الم" ابت بدن ربا أُم هُوَ ساکن مَعَهُ فى أَخَانها کیت 
صف هه تن غج عن صفه مخلوق مثله. 

#*| تر جمه ]نهج البلاغه: امیرالمومنین عليه السلام در خطبه ای که ملک الموت را در آن ذکر می کند» می فرماید: آيا هنگامی 
که فرشته مرگ وارد منزلی می شود او را با حس درک می کنید؟ و آيا وقتی که کسی را قبض روح می نماید وی را می 
بینید؟ و حتی چگونگی قبض روح كردن چنین را در شکم مادر می توانید تشخیص دهید؟ که آيا از پیکر مادر وارد می شود 
یا این كه روح به اذن پرورد كار دعوت او را اجابت می کند (و خارج می شود)؟ یا این كه همراه او در رحم مادر ساکن 
است؟ آن کس که از صفات مخلوقی مانند خود عاجز است. چگونه می تواند پرورد گار خویش را توصیف کند؟ - . نهج 
البلاعه: ۲۴۸ - 


٭| تر جمه | 


>۱ 


2 


کاء الکافی علق عن أببه عن ان ن أبى ععترعن جشام بن الم قال قال بو عبد الله عله لام ما ین آه یب شخر وَلَا وبر 


ملک موب یت فی کل بوم حفس ترا 


**[ترجمه]كافى: امام صادق عليه السلام فرمود: اهل هیچ خانه ای كه از درخت و کرک است نيستء مگر اين كه ملک 


الموت روزى ينج نوبت با آنان دست می دهد و مصافحه می کند. -. كافى ۳: -٣‏ 
٭]| ترجمه | 

بیان 

لعل الأظهر مدر مکان وبر. 

**[ترجمه |به نظر می رسد« مدر) به جای« وبرا صحیح تر باشد. 

#* | ترجمه | 


«1» 


ال 2[ 


ص: ۱۳۳ 


اءئی المصدر: الا ان سهل اللّه له. 


وت قَالَ ما رایت الاس يَكوُونَ جلوساًفتقتریهم السّكنَهُ ( ما یتکلم أَعذ منم لَك لخطَة ملك الْمَوْتِ عیث يَلْحَظَهُمْ. 
: ين» كتاب حسين بن سعيد و النوادر ابن علوان مثله. 

:| ترجمه]كافى: جابر می گوید: از امام باقر عليه السلام درباره لحظه آمدن ملک 

ص: ۱۴۳ 


الموت پرسیدم. فرمود: آيا نديده ای که مردم نشسته اند و ناگھان سكته بر آنان عارض می شود و در نتيجه احدى از آنان 


سخن نمی كويد؟ يس آن لحظه ايست كه ملک الموت با گوشه چشم به آنان نظر می اندازد. - . كافى ۳: ۱۳۲ - 

ماک لین ایت در از ادر قل لد اسداس الح 196 

٭٭[ترجمہ] 

«1» 

کاء الكافى عَلِی عَنْ أبيه عَنْ عفرو بن عُْمَانَ عن الْمَفَضّلٍ بْنِ صَالِح عَنْ رید السام قال: یل أَبُو عبد الله عليه السلام عَنْ مَلکک 
الوك يقال اس وو بن کالقشعه صا ا ن ۱ 


٭ | ترجمه ]کافی: از امام صادق عليه السلام درباره ملک الموت پرسیدہ شد كه گفته می شود: زمين در دستان ملک الموت 
همانند كاسه ای است که به هر جاى آن كه بخواهد دست خود را می كشدء آيا صحيح است؟ فرمود: آری. - . كافى ۳: ۱۳۲ 


] ترجمه‎ | E 
۱۳ 


يه» من لا۔ بحضره الفقيه ال الصّادِقٌ عليه السلام قل ملک الْمَوْتِ عليه السلام کیت تقبض الواح و بعص ا فی ارب و 


بها فیاتمشرق فی عاغه واه مال وها فى لو ال ملک العوت عليه السلام إن ادها ین بی کال کو هن 
ید أحد کم يَتَنَاوَلَ مِٹھا ما يَمَاءُ وَ الا علدی کالزهم فى کف أحدكم يله کیت شاء. 

٭ |ت رجمهہ]من لایحضره الفقيه: امام صادق عليه الشلام فرمود: از ملك الموت رسد تر پیک له چندین نفر را در یک زمان 
قبض روح می کنی» در صورتى که پاره از آنان در مغرب زمين هستند و بعضى در مشرق زمین؟ گفت: من آنان را به سوى 


چون كاسه ای است که در برابر یکی از شما باشد. از هر كجاى آن كه بخواهد می خورد و جمیع دنيا نزد من مانند یک 


درهم است كه در کف شما باشد» هر طور كه بخواهد آن را می گرداند. -. فقيه: ٢‏ - 
| ترجمه | 
«©16» 


لمن الول عليه السلام قال َال رو اله صلی لله عليه و آله لله راک ۰" بع تار مت 
الْمَلَائْكهِ جیرئیل و میکائیل و إِسْرَافِيل و ملک الْمَوْتِ عليه السلام. 


**[ترجمه إخصال: رسول خدا (ص) فرمود: خداوند از هر جيزى چهار مورد را بركزيده است. از فرشتگان: جبرئيل و ميكائيل 
و اسرافیل و عزرائیل عليهم السلام را بركزيده است. - . خصال: ۲۲۵ - 


] ترجمه‎ | E 
«۵» 


من لا يحشرم الذتيه نويل الشادق علهالسلام عن قول للد كز و عل الله بوث لس جین موتها وعن نول الله ر و جل 
قل قل يواكم ملک العروت الَّذِى وکل بكم و عن ول الله عر و جل الّذِينَ تتوفاشم الْملانکه طیبین و این َ َتوَقَاهُمُ الْملانکه 
ظالمی ایہم و عن قول الله عر ول تفه مانا وَعَنْ قول الله عو و حل و لو تری ‏ يََوََى این كفوُوا اْلایکه و 
يَمُوتٌ فی الماع الا دہ فی جميع الْآقَاقٍ مرا لا بخص شع یہ له رو جل فکیت ترا فقال إن ال تارك و تعالی جعل ملک 
المت آغوانا من العانکه یبضُون الا أزواح مزه اجب الوطه لَه ان ین انس عم فى عوانجهم ۰ هخ هم الْعلانکه و 
همع ملک الموت من الماك عم ما رتس هو و و ال غر وجل من ملك الْعوت. 


ص: ۱۳۴ 


۱- فى المصدر: السکینه السکته خ ل. م. 
۲- فى المصدر: فقال الأرض. و الظاهر ان النسخه مغلوطه لتکرر الجواب بناء علیه. م. 


ترجمه ]من لابحضره الفقیه: از امام صادق عليه الشلام سؤال شد در مورد اين فرمايش خداوند عر و جل: الله ری اس 
Dez‏ تی لک ملك لوده اللی لكل کرس سج17 دو باو مين قرسا يف انين 
توقَاهم الملاجكة طَيِينَ» - . نحل / ۳۲ -و باز می فرمايد: ال واه الملائكة ظالمى أنفُيدهة» -. نحل /۲۸ - و باز در 
جاى دیگر می فرمايد: امَوَقَلَهُ رشنا -. انعام ۱ -و باز در جاى دیگر می فرمايد: «و لو تری اذ وی لین كمَرُوا 
وم کی مل جوف دفي مكف مان تدر ای درا اف اھ اهنا د ررق كه فک ار ها اس کف نت 
اگر تنها ملک الموت قبض روح می كندء با توجه به مضمون آيات ياد شده چگونه جنين چیزی ممکن است؟ آن حضرت 
پاسخ فرمود: خداوند تبارك و تعالى برای ملک الموت دستياران و کمک كارانى از فرشتگان قرار داده است كه آن ها جان 
ها را می ستانند» بسان رئيس نظميه (پلیس) که داراى مددكاران و دستيارانى از ميان انسان هاست و برای انجام كارها و 
نيازهاى خود به ايشان مأموريت می دهد و آنان را به نقاط مختلف گسیل می دارد» ملائكه نيز به همین ترتیب از طرف ملک 
الموت اعزام می شوند و قبض روح انسان ها می کنندء و ملک الموت نیز جان هاى قبض شده را از فرشتگان می ستاند» علاوه 
مر اص که خود قفن کرده است؛و آن جمله وا خداوند ع و خل از یلک الموكة می شعاند, ت. فقي ۵۳ - 


ص: ۱۳۴ 


بد > | ترجمه ] 
م۲ 


كاء الكافى اپو عَِیٌ الأشری عَنْ مُحمّدِ بن عَبدِ الجتّار عن ابن فضال عَنْ علی بن غقبه عَنْ أسرمَاطٍ بن سالم مَوْلَى أَبَانِ قال: قلت 


بی عبد له عليه السلام لت فتاک بعلم مک العزت بقیض من بقیض قال اما ى بتاک (ا اتل من الماءِ افيض 


َس فان بن من 


ماء الأمالی للشیخ الطوسى الحسين بن إبراهيم القزوينى عن محمد بن وهبان عن محمد بن أحمد بن زكريا عن الحسن بن فضال 
عن على بن عقبه مثله. 


#*[تر جمه ]|كافى: اسباط می كويد: به امام صادق عليه السلام عرض كردم: فدايت شوم؛ آيا فرشته م رگ می داند جان جه 


کسی را باید بگیرد؟ فرمودند: نه بلکه فرمانهایی از آسمان نازل می شود که جان فلانی فرزند فلانی را بگیر. -. کافی ۳: ۱۳۱ 


در کتاب امالی شيخ طوسی حدیث مشابهی از على بن عقبه نقل شده است. -. امالی طوسی: ۶۹۳ - 


* | تر جمه | 


۷ 


كاء الكافى مُحمَدُ بن یی عن الخترین بن |شحاق عَنْ عَلی بن مهزباز عَنْ علی بن إِسْمَاعِيلَ امیتمی عَنْ عَبدِ اْأعْلَى مَوْلَى آل 
سام قَالَ: نیع اللہ عليه السلام ؤل الو عر و حل نما د هم ا لقع و نةك فلت َة ٠‏ لیام ال 
و لمات تخضون ج لک لاو لَكِنّهُ عَدَدُ لاس 


##[ ترجمه | کافی: عبدالاعلی می گوید: به امام صادق عليه السلام عرض کردم معنای أيه( نما تعد لهم عدا -. مریم / ۸۴- ( 
ما آن ها (و اعمالشان) را به دقت شماره می کنیم! ) چیست؟ فرمود: معنای آن نزد تو چیست؟ گفتم: مراد تعداد روزهاست! 
فرمود: پدران و مادران روزها را می شمرند و تعداد آن ها را می دانند؛ نه؛ مراد تعداد دم ها و بازدم های خلائق است که خدا 


آن را می داند. -. کافی ۳: ۱۳۱ - 
** | تر جمه | 
۸ 


کا الکافی علق عن اید عن کی ممق ا بى عت الله عليه السلام د قال: إن الْمَوْت اذى تون مه اه ثلاقیکم 


ی وله تَعمَلُونَ قال ت (20۳< بق نه تمد امیر تم د اا 8 د اعات م عد اس ف إذا جاء أَعَلَهُم فَلا 


شتا حون ساعَة و لا يَسْتَقَدِمُونَ 
ب» قرب الاسناد ابن سعد عن الأزدى مه 


**[ترجمه ]كافى: امام صادق عليه السلام در تفسير آيه شريفهه إِنَّ الْمَوْتَ الَذِى تَفِرُونَ مه فان ملاقيكم... تعملون» - 
۸ - [ بگو: «اين مرگی كه از آن فرار می كنيد سرانجام با شما ملاقات خواهد كرد؛ سيس به سوى كسى كه داناى ينهان و 
آشکار است باز گردانده می شويد؛ آنكاة شما لسار انيد سا دنه رسیم متس )سس سار 


2 


فلا يس تأخژون ساعه و لا يَسْتَقَدِمُونَ.) -. يونس / 


2 
)و 
أ 5 


روزها و ساعت ها و سپس تعداد نفس ها شمرده می شود فاذا جاء 
۹- [و هنگامی که سرآمد آن ها فرا رسد نه ساعتی از آن تأخیر می کنند؛ و نه بر آن پیشی می كرد اح کافی ۳: ۱۳۴ 


كز رب الأنواء ایت مقاب او ارقف شاه اسع حب قري لاه لانت 
٭ | ترجمه ] 

باب ع سكرات الموت و شدائده و ما يلحق المؤمن و الكافر عنده 

الآيات 


النساء: «إِن الذِيرَ کے الملائكة ظالمی آنفیهم قالوا فيم كنْتَمْ قالوا كنا مُشتضعفی فی الأرْض قالوا أ لم تكن أرض الله واسِعَة 
نها جژوا فيها وک راف کل وسائٹ مُصیرا(۹۷) 


ص: ۱۴۳۵ 


-١‏ وزان بحار جمع الصک و هو الکتاب. 


الأنفال: «و لو تری إِذْ یی الَّذِينَ كمَرُوا الملائكة يَضْرِبُونَ وُجُومَهُم و أَدْبارَهُمْ و ذُوقُوا عذاب الخریی»(۵۰) 


يونس: «الَذِينَ آمَنُوا و انوا یو لَهُمْ ری فى الْعیاہِ لیا و فی الْآخِرَه لا تَبدیل لكلمات الله ذلك هُوَ لور ليم ب(۶۳- 
ع 


الأحزاب: ١تَحَِنُهُمْ‏ يَوْمَ یرنه ملام»(۴۴) 


ی :إل الَِّينَ ق الوا رف الله تم ا_تقاموا رل لبه مم للا یک آلا تخافوا و لا تَخْرَّنُوا و وا بلج التى کم 


عدون( ۳۰( 
محمد: «فکیّت إذا توضَهُم اْملانکة يَضْربُونَ وُجُوهَهُمْ و أَبارَُغ»(۲۷) 


ق: «و جاءث سکره الْمَوْتٍ بالق ذلك ما کنت مِنْهُ تُجیدہ(۱۹) (1) 


2 
ع 


الو اقعه: 0 7 اطم و و اڈ تم حبذ رو #و خن أقْرَبُ یه نکم و لکن لا تبص رُونَ: فللا إن کم یر ينين 


«ترچهونها إن کشم صاوقین: + فان کات مِنّ الْمَقَرينَ * ری کیو اميه وآ ا ان کانمن اض حاب الْيمِين « فَسَلامٌ 
لَك ین أضحاب امین و أما إن كان مِنَ الْمَكَذَّبِينَ الصَالْنَ قل ین خویم؛ + و تَصْلِيةُ جحیم:(۴-۸۳٩)‏ 


2 9 ٥ 
ع ے2 کے‎ 


المنافقين: بو أَنْفقُوامِنْ ما رَرَفناکم ین قبل أن يات أ کم الْمَؤتٌ فَيفُولَ رب و لا أت تنی إلى أجل قریب فَأصَّدَّقَ و 
الصَالحیق»(۱۰) 


القيامه: «كنًا إذا بعت اراقی* و قبل مَنْ راق «و طَنّ أنه الفراق» و ات الاق بالسّاق* (1 )إلى رَبك يَوْمَئِذٍ الْساق»(۳۰-۲۶) 
ص: ۱۴۳۶ 


أت قال الرضی رع اللہ هذه استعاره و المراد بسکره الموت هاهنا الکرب الذی فی المحضر عند الموت فیفقد تمییزه و 
يفارق معه معقوله» فشبه تعالی بالسکره من الشراب. إِلَا أن تلك السکره منعمه و هذه السکره مؤلمه. و قوله: «بالحق» يحتمل 
معنیین: احداهما أن یکون و جاءت بالحق من آمر الآخرہ حتّی عرفه الانسان اضطرارا و رآه جهاراء و الآخر أن یکون المراد 
بالحق هاهنا أى بالموت الذی هو الحق. تلخیص البيان ص ۲۲۸. 

۲- قال السیّد الرضی رضوان الله عليه فى ص ۲۶۸ من تلخیص البیان: هذه استعاره على أكثر الأقوال و المراد به- و الله أعلم- 
صفه الشدتين المجتمعین على المرء من فراق الدنیا و لقاء آسباب الآخره» و قد ذکرنا فیما تقدم مذهب العرب فی العباره عن 
الا-مر الشدید و الخطب الفظیع بذ کر الکشف عن الساق و القیام على ساق و قد يجوز آیضا أن یکون الساق هاهنا جمع ساقه 
كما قالوا: حاجه و حاج» و غایه و غاىء و الساقه: هم الذین یکونون فى أعقاب الناس بحفزونهم على السیر» و هذا فى صفه 
آحوال الآدخره و سوق الملانکه للناس إلى القيامه» فكأنه تعالی وصف الملائکه السابقین بالکثره (بالکره خ) حتی یلتف بعضهم 
ببعض من شده الحفز و عنیف السیر و السوقء و مما یقوی ذلك قوله تعالی: «إلى ریک يَوْمَئذِ المساق؛ و الوجه الأؤل أقرب» و 


هذا الوجه أغرب. انتهى. أقول: قوله: الملائكه السابقين هكذا فى النسخ و لعل الصحیح «السائقین». 


الفجر: «يا اها الف الْمَطْمَينّهُ* ازجعی إلى رَبك راضِیَةً مَوْضِيِةُ* فَادْجلى فى عبادى* و ادْخلى جَنتَى)(/97-:) 


۵ م1):۳۳6۵-- لیر ییاشم لْملانکة ظالِمی هم قالوا فيم کم قالوا كنا مُسْتَض عَفِينَ فی الْأَرْض قالوا أ لغ تكن 
اس الله راس ها جژوا فیها كأ وليك ارام ا و ساعث ساد . تساء ٩۷‏ - 
(کسانی که بر خویشتن ستمکار بوده اند [وقتی] فرشتگان جانشان را می گیرند» می گویند: «در جه [حال] بودید؟» پاسخ می 


دهند: «ما در زمين از مستضعفان بودیم.» می گوبند: «مگر زمين خدا وسیع نبود تادر آن مهاجرت کنید؟) يس آنان 


جایگاهشان دوزخ است. و [دوزخ] بد سرانجامى است.) 


ص: ۱۴۳۵ 


وَأ 


-و لو تری 3 يََوَفَى الَّذِينَ کرو الْملائكة يَصْرِبُونَ وجُومَهُم و أَذْبارَهُمْ و ذوقوا عذاب الْحريق -. انفال / ۵۰ - 


و اگر ببینی آنگاه که فرشتگان جان کافران را می ستانند» بر چهره و پشت انان من زنند و [ گویند:] عذاب سوزژان را 


- الذین آمَنُوا و كانُوا يَتَقُونَ هم اشری فی الْحَياء انیا و فی الْآخِرَه لا تبدیل لِکلماتِ الله ذلك هُوَ لور الْعَظِيم -. يونس / 
۳ - ۶۴ - 


[همانان که ایمان آورده و يرهيز كارى ورزیده اند.در زند گی دنیا و در آخرت مژده برای آنان است. وعده های خدا را 
تبدیلی نیست؛ اد ین همان کامیابی بز رگ است.] 
- نهم یمین لام - . احزاب / ۴۴ -ھ 


[درودشان - روزی که دیدارش کنند- سلام خواهد بود) 


- إِنَّ الَّذِينَ قالوا ربا الله م اشقاموا رل علیهم اْملایکه ألا تَخافُوا و لا تَحرَنُوا و أكشك ژوا بلج البى کشم تو e E‏ 
۴۳۰ 


[در حقیقت؛ کسانی كه گفتند: «پرورد گار ما خداست)؛ سپس ایستاد گی كردند» فرشتگان بر آنان فرود می آیند [و می 
گویند:] «هان» بيم مداريد و غمين مباشید» و به بهشتى كه وعده يافته بوديد شاد باشيد.] 
- قکیت إذا تم الملائكة يض رِبُونَ وجُوَهَهُمْ و أَذْبارَهُمْ ق وَ جاءث سکره الْمَوْتِ بالق ذلكك ما كنْتٌ مِنْهُ تَحيدٌ -. محمد / 


-۷ 


پس چگونه [تاب می آورند] وقتی كه فرشتگان [عذاب]ء جانشان را می ستانند و بر چهره و يشت آنان تازيانه می نوازند؟) 


- قو لا۔ إذا بت ت الْحلَقَومَ و ا ٭و تن فرب ِلَب منکم و لکن لا نے رُوںَ فلز لا إن کم یر ينی + 


زجفونها إِنْ کم صادقین #كَأمًا إن كاد مِنّ القریین ہت و یی 2 و انا إن كان مِنْ آضرحاب الیمین ٭فَتہ لام 
لک مِنْ أضحاب یمین و أما إن كات من الَمکذبی الضَالینٌ # نول من خیم و تَضلیه جحم -. 


واقعه / ۸۳ - ۹۴ - 


ريس چرا آنگاه که [جان شما] به كلو می رسد. و در آن هنگام خود نظاره گرید- و ما به آن [محتضر] از شما نزديكتريم ولی 
نمی بینید- يس جراء ا گر شما بی جزا می مانید [و حساب و کتابی در کار نيست]؛ اگر راست می گویید» [روح ] را برنمی 
گردانید؟ و اما اگر [او] از مقزبان باشد» [در] آسایش و راحت و بهشت پر نعمت [خواهد بود]. و اما اگر از ياران راست باشد؛ 
از ياران راست بر تو سلام باد. و اما اگر از دروغزنان گمراه است» پس با آبی جوشان پذیرایی خواهد شد و [فرجامش] 


درافتادن به جهنم است. ] 


ع کم الْمَوْتٌ فَيِقَولَ رَبْ لو لا او 


و از آن جه روزي شما گردانیده ايم» انفاق کنید» پیش از آن که یکی از شما را مرگ فرا رسد و بگوید: «پرورد كاراء چرا تا 
مدّتى بیشتر [اجل] مرا به تأخير نینداختی تا صدقه دهم و از نیک و کاران باشم؟)] 


- كلا إذا بلغت الاق * و قیل مَنْ راق ٭و طن نم الْفراق ٭و الْتَفَّتَ الساق بالسّاقٍ ٭إلی وكاو كه سام حر شاست قلات 
۳۰ -_ 


[نه چنین است [که او پندارد» زیرا]آنگاه که جان ميان گلو گاهش رسد و گفته شود: «چاره ساز کیست؟» و داند که همان 


[زمان] فراق است» و [محتضر را] ساق به ساق دیگر دریجد > آن روز است که بسوی پرورد گارت سوق دادن باشد.؟ 


ص: ۱۳۶ 


2 
گے 


يا انها اف الم #ازجعی إلى رَبك راضِيَة مَوْضِيَة ضيه ٭فَاذحُلی فی عبادى و اذخلى جََتّتی -. فجر / ۳۰-۲۷ - 
[ای نفس مطمئنه» خشنود و خداپسند به سوى پرورد كارت بازكرد» و در ميان بند گان من د رآی» و در بهشت من داخل شو.) 


* | ترجمه ] 


تفسير 
قال الطبرسی رحمه الله نواعم أى تقض راهم الْمَلائِكَهُ ملک الموت أو ملک الموت و غيره فان الملائکه تتوفی و ملكك 
الموت يتوفى و الله يتوفى و ما يفعله ملك الموت أو الملائكه يجوز أن يضاف إلى الله تعالى إذا فعلوه بأمره و ما تفعله الملائكه 
جاز أن يضاف إلى ملك الموت إذا فعلوه بأمره فيم كم أى فى أى شى ء كنتم من دينكم على وجه التقرير لهم و التوبيخ 


o 


لفعلهم الوا كنا مُثمَضٌ عَفِينَ فى ال ض يستضعفنا هل الش رك بالله فى أرضنا و بلادنا و یمنعوننا من الإيمان بالله و اتباع رسوله و 
َو تری يا محمد اد یی لین كمَرُوا ملک أى يقبضون أرواحهم عند الموت يَضْرِبُونَ وُجُوعَھُم و أْبارَمُمْ يريد أستاههم و 
لکن الله سبحانه کنی عنها و قيل وجوههم ما آقبل منهم و آدبارهم ما آدبر منهم و المراد یضربون آجسادهم من قدامهم و من 
خلفهم و المراد بهم قتلی بدر و قیل معناه سیضربهم الملائکه عند الموت و ذُوقُوا عاب الْحَرِيقٍ أى و تقول الملائکه للکفار 
استخفافا بهم ذوقوا عذاب الحریق بعد هذا فى الانخره و قبل إنه كان مع الملانکه يوم بدر مقامع من حدید كلما ضربوا 
المش رکین بها التهبت النار فى جراحاتهم فذلکک قوله و ذُوقُوا عذاب الخریق این آمَُوا ای صدقوا بالّه و وحدانیته و کارا 
مود مع ذلک معاصيه َم لغری فی الحاو لیا و فی اوه قيل فيه أقوال. 


أحدها أن البشرى فى الحياه الدنيا هى ما بشرهم الله تعالى به فى القرآن على 


ص: ۱۳۷ 


الأعمال الصالحه و نظيره قوله تعالی: و بَشْر لین منوا أَنَّ لهُعْ تم صِدْقٍ عِنْدَ رَبّهِمْ و قوله شرمع رَبْهُْ برخمه مه و ثانيها أن 
البشاره فى الحياه الدثيا بشاره الملائكه للمؤمنين عند موتهم ألا تَخاقُوا و لا توا و اُٹاڑوا اجه ای كتمع تُوعدُونَ و ثالثها 
أنها فى الدنيا الرؤيا الصالحه يراها المؤمن لنفسه أو ترى له و فى الآخره الجنه و هى ما تبشرهم الملائكه عند خروجهم من القبور 
و فى القيامه إلى أن يدخلوا الجنه يبشرونهم بها حالا بعد حال و هو المروى عن أبى جعفر عليه السلام و روى ذلك فى حديث 
مرفوع عن النبى صلی اللہ عليه و آله. 


و رَوَى حمَبَةَ بْنّ خالد عَنْ أبى عَبِدِ الله عليه السلام آنه قال: یا عة لا يَقبل الله من الْعبَادِ یوم القيَامَهِ إلا مَذا الدین الذى نم عَلیهِ 


و قبل إن المؤمن يفتح له باب إلى الجنه فى قبره فيشاهد ما أعد له فى الجنه قبل دخولها لا یل لِکلماتِ ال أى لا خلف لما 


و فى قوله تعالى تَحِيتُهُمْ يَْمَ یلو سَلامٌ روى عن البراء ()أنه قال يوم يلقون ملک الموت لا يقبض روح مؤمن إلا سلم عليه. 


و فى قوله إِنَّ الَّذِينَ قالوا ربا اله تم اش قاموا أى استمروا على أن الله ربهم وحده لم يشركوا به شيئا أو ثم استقاموا على طاعته و 


أداء فرائضه 


تروع 72270 الف يل قال: شالت انا لحن ارما عليه السلام عن الاش يَقَامَهِ فقال هی و الله ما نتم علیه رل عاه عله 
الملائكة يَعْنِى عِنْدَ الْمَوْتِ: و وی ذَلِكك عَنْ أبى عند الله عليه السلام. 


وقيل تستقبلهم الملائكه إذا خرجوا من قبورهم فى الموقف بالبشاره من الله تعالى و قيل إن البشرى تكون فى ثلاثه مواطن عند 
الموت و فى القبر و عند البعث ألا تخافوا و لا تخرنوا أى یقولون لهم لاد تخافوا عقاب الله و لاد تحزنوا لفوت الثواب و قبل لا 
تخافوا ما آمامکم من آمور الآخره و لا تحزنوا على ما وراء کم و على ما خلفتم من أهل و ولد. 


ص: ۱۴۳۸ 


و قيل لا تخافوا و لا- تحزنوا على ذنوبكم فإنى أغفرها لكم و قيل إن الخوف يتناول المستقبل و الحزن یتناول الماضى أى لا 
تخافوا فيما يستقبل من الأوقات و لا تحزنوا على ما مضى. 


و جاءَث سکره الْمَوْتِ أى غمره الموت (۱)و شدته التى تغشى الإنسان و تغلب على عقله بالق أى أمر الابخره حتى عرفه 
صاحبه و اضطر إليه و قيل معناه جاءث سکره الْمَوْتِ بِالْعَق الذی هو الموت ذلک أىْ دک الْمَوْت ما كنْتٌ مِنْهُ تَحِيدٌ أى تهرب 
و تميل. 


فلز لا إذا لت الوم أى فهلا إذا بلغت النفس الحلقوم عند الموت و ام ا أهل الميت حبذل تون أى ترون تلك الحال 
وقد صار إلى أن يخرج نفسه و قيل معناه تنظرون لا بمکنکم الدفع و لا تملكون شيئا و تَحْنْ رب اه ِنْكمْ بالعلم و القدرہ و 
لکن لا تُبِصدِرُونَ ذلك و لا تعلمونه و قيل معناه و رسلنا الذين يقبضون روحه أقرب إليه منكم و لکن لا تبصرون رسلنا فلو لا ان 
کشم غیر مَدِينِينَ تَوجِعُوئها يعنى فھلا۔ ترجعون نفس من يعز عليكم إذا بلغت الحلقوم و تردونها إلى موضعها إن كنتم غير 
مجزيين بثواب و عقاب و غير محاسبين و قيل أى غير ممل وکین و قيل أى غير مبعوثين و المراد أن الأمر لو كان كما تقولونه من 
أنه لا بعث و لا حساب و لا۔جزاء و لا إله يحاسب و يجازى فهلا رددتم الأرواح و النفوس من حلوقكم إلى أبدانكم كم 
صادقِينَ فى قولكم فإذا لم تقدروا على ذلك فاعلموا أنه من تقدير مقدر حكيم و تدبير مدبر عليم. 


ما إِنْ كانَ ذلك المحتضر من الْمُمَرَبينَ عند الله فرح أى فله روح و هو الراحه و الاستراحه من تكاليف الدنيا و مشاقها و قيل 
الروح الهواء الذی تستلذه النفس و يزيل عنها الهم و رَبْحان يعنى الرزق فى الجنه و قيل هو الريحان المشموم من ريحان الجنه 


يؤتى به عند الموت فيشمه. 
وقيل الروح الرحمه و الريحان كل نباهه و شرف و قيل الروح النجاه 


ص: ۱۳۹ 


-١‏ غمره الشی ء: شدته و مزدحمه» غمره الموت: مکارهه و شدائده. 


من النار و الريحان الدخول فى دار القرار و قيل روح فى القبر و ريحان فى الجنه و قيل روح فى القبر و ريحان فى القيامه. فَسَلامٌ 
لک مِنْ أضحاب الیمین أى فترى فيهم ما تحب لهم من السلامه من المكاره و الخوف و قيل معناه فسلام لكك أيها الإنسان الذى 
هو من أصحاب اليمين من عذاب الله و سلمت عليك ملائكه الله قال الفراء فسلام لک إنكك من أصحاب اليمين فحذف إنكك و 
قيل معناه فسلام لكك منهم فى الجنه لأنهم يكونون معكك و يكون لكك بمعنى عليك. 


رل ِن عبیم أى فتزلهم الذى أعد لهم من الطعام و الشراب من حميم جهنم و نله تججيم أى إدخال نار عظيمه كنا أى ليس 
يؤمن الكافر بهذا و قیل معناه حقا إذا لت أى النفس أو الروح التَّراقَىَ أى العظام المكتنفه بالحلق و كنى بذلكك عن الإشفاء 
على الموت و قیل مَنْ راق أى و قال من حضره هل من راق أى من طبيب شاف يرقيه و يداويه فلا يجدونه أو قالت الملائكه من 
يرقى بروحه أ ملائكه الرحمه أم ملائكه العذاب و قال الضحاک أهل الدنيا يجهزون البدن و أهل الآخره يجهزون الروح و ظنّ 
أنه اراق أى و علم عند ذلك أنه الفراق من الدنیا و الأهل و المال و الولد و جاء فى الحديث أن العبد ليعالج كرب الموت و 
سكراته و مفاصله يسلم بعضها على بعض تقول عليكك السلام تفارقنى و أفارقكك إلى يوم القيامه. 


و القت الاق بِالسّاقٍ فيه وجوه أحدها التفت شدہ أمر الآخرہ بأمر الدنيا و الثانى التفت حال الموت بحال الحياه و الثالث التفت 
ساقاه عند الموت لأنه تذهب القوه فتصير كجلد يلتف بعضه ببعض و قيل هو أن يضطرب فلا يزال يمد إحدى رجليه و يرسل 
الأخرى و يلف إحداهما بالأخرى و قيل هو التفاف الساقين فى الكفن و الرابع التفت ساق الدنيا بساق الآخرہ و هو شده كرب 
الموت بشده هول المطلع و المعنى فى الجميع أنه تتابعت عليه الشدائد فلا يخرج من شده إلا جاء أشد منها. 


إلى ولک یَومّذ المساق آئ مساق الخلاتق إل المحشر الذی لا یملک فیه الأمر 


ص: ۱۵۰ 


و النهی إلا الله تعالى و قيل يسوق الملكك بروحه إلى حيث أمر الله به إن كان من أهل الجنه فإلى عليين و إن كان من أهل النار 


فإلى سجين. 


با نَا لن الط بالایمان المومنه الموقنه بالتراب و البعث و قل المطمئنه اله بالبشازم بالجنه عند الموت و یوم البعث و 
قيل النفس المطمئنه التى يبيض وجهها و تعطی کتابها بيمينها فحینشذ تطمئن ازجعی إلى رَبك أى يقال لها عند الموت و قبل 
عند البعث ارجعی إلى واب ربك و ما أعده لكك من النعيم و قيل ارجعی إلى الموضع الذى بختص الله سبحانه بالأمر و النهی 
فيه دون خلقه و قیل إن المراد ارجعی إلى صاحبک و جسدك فیکون الخطاب للروح أن ترجع إلى الجسد راضيهُ بثواب الله 
مَوْضِدَيَة آعمالها التی عملتها و قيل راضیه عن الله بما آعدلها مرضیه رضی عنها ربها بما عملت من طاعته و قيل راضیه بقضاء الله 
فى الدنیا حتی رضی الله عنها و رضی باعتقادها و آفعالها فادخلی فى عبادی أى فی زمره عبادی الصالحین المصطفین الذین 
رضیت عنهم و اذخلی جَنَّتَى التی وعدتکم بها و آعددت نعیمکم فیها (۱) 


**[ترجمه آطبرسی رحمه الله گوید:ه توفتهم» یعنی فرشتگان جان آن ها را می گیرند: ملک الموت و يا او و دیگر دستیارانش؛ 
زیرا فرشتگان آن ها را قبض روح می كنندء و ملک الموت قبض روح می کند. و خداوند نيز قبض روح می کند. و هنگامی 
كه فرشتگان و ملک الموت به امر خدا کسی را قبض روح می کنند» جایز است قبض روح به خداوند نسبت داده شود. و نيز 
جایز است قبض روحی را که توسط فرشتگان صورت می كيرد» به ملک الموت نسبت داده شود چرا که به فرمان او انجام 


شده است. 


« فيم کنتم» یعنی در هر کاری که بودید» تقدیرا دینشان مورد نظر است و عملشان را توبیخ و سرزنش می کند.«قالوا كنا 
صلی الله عليه و آله بازداشتند. -. مجمع البیان ۳: ۱۶۹ و ۱۷۰ - 


و ای محمد صلی الله عليه و آله می دیدید إذ یتوفی الذين کفروا الملانکه» یعنی جانشان را هنكام مرگ می گرفتند؛ 


اشاره می فر ماید. 


«وجوههم» آن جه مقابل آن هاست» وه آدبارهم» آن جه يشت آن هاست و يعنى از جلو وعقب بر بدن آن ها می زنند و منظور 
کشتگان مش رک بدر هستند. و گویند: به این معناست: فرشتگان در هنكام مرگ به آن ها می زنند. 


+ و ذوقوا عذاب الحریق»: فرشتگان برای تحقیر کافران به آن ها می گویند: از این پس آتش سوزان را در قیامت بچشید. و 
گویند: در جنگ بدر فرشتگان گرزهای آتشینی داشتند که هركاه بر مشركان ضربه می زندند» آتش از زخم هایشان زبانه می 
کشید» از همین رو خداى متعال می فرماید:« وذوقوا عذاب الحریق). -. مجمع البيان ۴ : FA‏ — 


) الذين آمنوا؛ یعنی به خداوند و یگانگی اوايمان آوردند؛ «و كانوا يتقون): با وجود ايمانشان از معاصى خدا تقوی پیشه می 
کردند.ه لهم اآہفری فی | شاه الذنيا و فی ال خرَه» گفته شده: چند وجه دارد: 


اول: بشارت در زندگی دنیاء همان بشارتى است كه خداى متعال در قرآن به 


ص: ۱۳۷ 
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د لهم قََدَمَ ص دق عِنْدَ رَبْھم؛ -. يونس ١/‏ - ( و به كسانى كه 
انان توف ا بشارت ده كه برای آن هاء سابقه نیک (و ياداشهاى مسلم) نزد پرورد گارشان است) و نيز سرهم رَبُهُمْ 


اعمال صالح داده است. و می فرمايد: و بر لین منوا 


بِرَحْمَهِ مِنْهُ) -. توبه / ۲۱ - [ پرورد گارشان آن ها را به رحمتى از ناحيه خود» بشارت می دهد). 


دوم: بشارت در زندكى دنياء بشارتى است كه فرشتگان هنگام مرگ به مومنان می دھند: « ألا تخافوا ولا تحزنوا وأبشروا 


بالجنه التى كنتم توعدون» - . فصلت / ۳۰ - [هانء بيم مداريد و غمين مباشید» و به بهشتى كه وعده يافته بوديد شاد باشيد] 


سوم: بشارت در دنيا روياى خوبى است که مومن برای خود می بيند و يا برای او می بینند» و در آخرت بهشت و آن بشارتى 
است که فرشتگان هنگام خروج از قبر و در قيامت و تا زمانى كه وارد بهشت شود بى در بى او را بشارت می دهند. اين 


روايت از امام باقر عليه السلام و نيز از رسول خدا صلى الله عليه و آله مرفوعاً نقل شده است. 


از عقبه بن خالد نقل شده است: امام صادق عليه السلام فرمود: ای عتبه! خداوند روز قيامت هيج دينى از بند گان نمی پذیرد؛ 
جز دينى که شما بر آن هستید» بين شما و بين آن جه به دیدن آن چشمتان روشن می شود جيزى نيست جز اين كه جانتان به 
این جا برسد» و با دست به گلوی خود اشاره فرمود. تا آخر روايت با طولى که دارد» سپس حضرت عليه السلام فرمود: اين در 


كتاب خدا است و همين آيه را تلاوت فرمود. 


و گفته شده: درى از بهشت در قبر به روى مومن گشودہ می شود و پیش از آن كه وارد بهشت شود آن جه را خدا برای او در 
بهشت مهيا كرده می بيند. «لاتبدیل لكلمات الله) -. يونس / ۶۴ - يعنى در وعده الهى هيج خلف و خلافى راہ ندارد. -. 
مجمع البيان ۵ : ۲۰۵ - 


١‏ تحیتهم يوم يلقونه سلام» -. احزاب / ۴۴ - : از براء نقل شده است: ملک الموت هنكام قبض روح مومن جان وى را نمی 
كيرد مگر اين كه به او سلام می كند. 


و 


« إنَّ الّذِينَ قالوا ربا الله تم اش تَقَامُوا» -. صلت /۳۰ - يعنى بر اين استقامت كردند كه پرورد گارشان یگانه است و جيزى را 
شریک او نككرفتند» و یا بر اطاعت خدا و انجام واجبات استقامت و پایداری نمودند. محمد بن فضيل روايت كرده است: از امام 
رضا عليه السلام درباره استقامت يرسيدم. فرمود: به خدا سو گند همان است كه شما بر آن هستيد» رل عَلَيِهِمْ الملانکه» 


يعنى هنكام مرگ فرشتگان بر آنان نازل می شوند. جنين روايتى از امام صادق عليه السلام نيز نقل شده است. 


و كفته شده: استقبال فرشتگان از آنان» هنگامی است كه از قبر خارج شوند و از سوى خدا آنان را بشارت دهند. و كويند: 
بشارت در سه مكان می باشد: هنكام م رگ» در قبر و هنكام قيامت. 


ص: ۱۴۸ 


١‏ ألا تخافوا ولا تحزنوا؛ يعنى فرشتگان به آن ها گویند: از كيفر خدا نترسيد و به خاطر از دست دادن ثواب اندوهكين مباشيد. 
و گویند: از هول و هراس قيامت كه بيش روى شماست: ترس به دل راہ مدهید. و آن جه پیش شماست. از اهل و فرزند 
نگران نباشيد. 


و گفته شده: به خاطر كناهانتان نگران و اندوهكين نباشید» چرا كه من آن ها را می بخشم. و كويند: خوف مربوط به آينده و 


حزن مربوط به گذشته است. به اين معنا كه: از آن جه پیش روست نترسید و بر آن جه گذشته اندوهكين مباشيد. -. مجمع 
الاو 


او جاءعت سکره الموت» یعنی شدت و سختی مرگ كه بر قلب انسان جيرة شده و بر عقلش مسلط فى شود« بالحق» یعنی امر 
آخرت تا این که صاحبش آن را بشناسد و گرفتار آن گردد. 


و گفته شده: یعنی سختی مرگ حقیقت را که همان مرگ است. به پیش آورد.« ذلكك» یعنی آن مر گک.« ما كنت منه تحید» 


«فلو لا إذا بلحت الخلقوع؛ یعنی وقت مردن» هنگامی كه جان به كلو می رسد ١و‏ آنتم» یعنی خانواده مرده»( حينتذ تنظزون» 


يعنى حال او را مشاهده می كنيد» در حالى كه روح در حال خارج شدن از بدن اوست. 


و گفته شده: به اين معناست: نگاه می كنيد و حال آن كه قدرت دفع آن را نداريد و هیچ كارى از دستتان بر نمی آيد. ١‏ 


ونحن أقرب إليه منكم » با علم و قدرت؛ «ولكن لا تبصرون» آن را نمی بینید و از آن آ كاه نيستيد. 


و گفته شدہ: به اين معناست: رسولان ما كه او را قبض روح می کنند» از شما به او نزديكك ترند اما شما اين رسولان را نمی 
بینید.« فلولا إن كنتم غير مدينين ترجعونھا؛ يعنى اگر می توانيد جان کسی را كه به كلويش رسيده و برايتان عزيز استء باز 


گرداتت اکر ثراتو کتانی هن کار ست و ماشه ھی شويك: 


و گفته شده: یعنی غير مملوكة و بنده خدا نیستید. و گفته شده: یعنی برانگیخته نمی شوید. و منظور این است که اگر ادعای 
شما درست است و همانطور که می گویید نه معادی است و نه حسابی و نه پاداشی و نه خدایی که به حساب بندگان 
رسید گی کند و پاداش دهد يس جان هایی را که به كلو رسیده است به بدن هایتان باز گردانید» اگر در گفتار خود صادق 


- ۳۷۷ ٩ 


« فأما إن کان»: منظور محتضر است»" من المقربین» نزد خداوندء( فروح» یعنی روح دارد و آن راحتی و آسایش از تکالیف و 


سختى هاى دنياست؛ و گفته شده: الروح: هوايى است كه نفس از استنشاق آن لذت می برد و غم و اندوهش از بين می رود. 


١و‏ ريحان» رزق و روزى در بهشت است. كفته شده: آن ريحانى بهشتى است كه بنده هنكام مركك استنشاق می كند و جان 


می دهد. و كويند: الروح: رحمت و الریحان: هر شرف و بزركى را كويند. 


و كفته شده: الروح: نجات 
ص: ۱۴۹ 


از آتش؛ و الريحان: ورود به خانه آسایش است. و گفته شده: روح در قبر و ريحان در بهشت است. و گویند: روح در قبر و 


ريحان در قيامت می باشد. -. مجمع البيان ۹: ۳۷۹ - 


« فسلام لک من أصحاب الیمین): در آن از ناخوشى ها و ترس و بيم ها سلامت بوده و هر آن جه دوست دارى مشاهده می 
كنى. و گفته شده: به اين معناست كه سلام بر توء ای انسانی كه از اصحاب یمین بوده و از عذاب خدا در امان هستی» و 
فرشتگان الهى نيز بر تو درود می فرستند؛ 

پس سلام بر تو که از اصحاب یمین هستی» و« إنكك» حذف شدہ است. و گفته شدہ: به اين معناست: سلام بر تو» در بهشت» 


زيرا آنان با تو هستند.« لک» در اين جا به معنای« علیک» است. 


« فنزل من حميم): يعنى خوردنى و نوشيدنى که برايشان فراهم شده» از حميم ( آب جوشان) است و« تصليه جحیم»: يعنى به 
2 بزركك. -. مجمع البيان ۴: ۳۷۹و ۸۰- 


« کلاے يعنى به حقیقت؛ «إذا بلغت» يعنى جان و يا روح؛ التراقی» يعنى به استخوان هاى ترقوه كه حلق را احاطه کرده و كنايه 
از لحظه جان دادن است. 


« من راق» يعنى اطرافيان به او كويند: آيا جاره سازى هست؟ يعنى آيا طبيبى شفابخش هشت تا درد او را چاره كند و وی را 
درمان نمايد؟ جنين کسی را نمی يابند. و يا فرشتگان می كويند: جه کسی روح او را بالا می برد؟ فرشتگان رحمت يا عذاب؟ 
ضحاک گوید: اهل دنيا جسمشان را فربه می کنند و اهل آخرت روحشان را. 


« وظن إنه الفراق » يعنى در اين هنكام در می يابد زمان فراق و جدايى از دنيا و خانواده و مال و فرزندان فرا رسيده است. 


در حدیثی آمده است: بنده سكرات م رگ و سختی آن را معالجه کند. در حالى که مفاصلش به يكديكر سلام كرده و می 


كويند: سلام بر توه از من جدا می شوى و من از تو جدا می شوم تا روز قيامت. 

« التفت الساق بالساق» جند تفسير دارد: 

يعنى شدت و سختی امر آخرت به سختی امر دنيا می پیچد؛ دوم: حال مرگ به حال حيات می پیچد؛ سوم: هنگام م رگ 
ياهايش به هم می پیچد چرا كه قدرت و نيروى او از بين رفته و مانند يوست شده است كه بخشى از آن به بخش دیگر بيجيده 


است. و كفته شده: سراسيمه تكان می خورد و بر خود می لرزد و دائم يكى از ياهايش را دراز كرده و ياى دیگر را رها می 
كند و یکی از پاها را بر دیگری می بيجد. و گفته شده: منظور به هم پیچیدن ساق ها در كفن است. 


جهارم: ساق دنا را به ساق آخرت می پیچد. و آن شدت سختی مرگ در مقايسه با شدت ترس کسی است كه از اوضاع 
قيامت با خبر شده است. در همه موارد. به اين معناست كه سختی ها پی در پی بر او وارد شد و هنوز از اين سختی بيرون نرفته 


سک کن کرو ورگاری بر آروازدمی شرف 
١‏ إلى ربک يومئذ المساق» يعنى سوق دادن خلايق به سوى محشر که در آن جا امر 
ص: 166 


و نهى فقط برای خداست. و كفته شده: فرشته مرگ روح او ر به هر كجا خداوند امر فرماید سوق می دهد. اگر بهشتى باشد 


به سوى اعلى علیین و اگر جهنمى باشد به سوى سجين و آتش. -. مجمع البيان ۱۰: ۲۰۳ - 


« یا أيتها النفس المطمئنه»یعنی با ایمان و مومن و معتقد به ياداش و معاد. گفته شده: المطمئنه يعنى مومن به بشارت به بهشت 
هنكام مرگ و روز رستاخيز. و گفته شده: نفس مطمئنه ای که جهره اش روشن شدہ و نامه عملث را به دست را ستشر مى 
دهند و در این هنكام مطمئن می شود. 


« ارجعی إلى ربكك» ر بعنی در هنكام م رگ به وی گفته می شود. و گفته شده: هنكام حشر به وى كويند: به ياداش پرورد گار و 
نعمت هايى كه برايت فراهم كرده است. با گرد. و گفته شده: به جايكاه امر و نهى كه مخصوص پروردگار است و بندگان 
ل و گفته شده: منظور اين است: به صاحب خود و جسم خود با زگرد واب بن خطاب به روح است 


۱ راضیه»)بعنی خشنود به پاداش الهی»« مرضیه» یعنی از اعمالی که انجام داده ای؛ و گفته شده: راضى از آن جه خداوند براى او 


فراهم کرده است و مرضی و خشنود بودن خداوند از او به خاطر طاعاتی که بر جای آورده است. 
و گفته شده: راضی به قضای الهی در دنيا تا رضایت پرورد گار را به دست آورد و از اعتقاد و اعمال او خشنود شود. 


« فادخلی فى عبادی» يعنى در زمره بند گان صالح و بركزيده که از آنان خشنود است.٠‏ وادخلی جنتی»: بهشتی كه به شما وعده 


دادم و نعمت ها را در آن برايتان فراهم ساختم. - . مجمع البيان :٠١‏ ۳۵۵ - 


را ےس پت مد ن اضر عَنْ عفرو بن مر عَنْ جاب عن أبى جر عليه السلام 


قال قَالَ سول الله صلی اللعلمر آله الاس انان 2اا 4 اع و اتو استراع اما الى اشتراح قَالْمَؤْنٌ إا مات ا شتراح من 


م2 


2 


لیا و انها و انا الل را الکافر | مات را | لو الات و کر وق النّاس. 


#*[تر جمه آخصال: امام باقر عليه السلام از رسول خدا صلی الله عليه و آله نقل فرمود: مردم در جهت مرگ بر دو دسته اند: 
یکی راخت می نعابد و دیگری راحت می شود اما آن كه راخٹ می شود موم الث چون ہمیرد از دنا و بلايكن و نگی و 
سختی هايش می رهد. اقا آن که راحت می نماید کافر است» چون بمیرد درخت و جنبنده و بسیاری از مردم را با مرگ 


خودش راحت می نماید. -. خحصال: ۳۸ - 

**[ترجمه] 

«¥» 

مع» معانى الأخبار مايوه عَنْ مه عن ارقي عَنْ آبیهعن ان أب عُمير عَنْ بَعض آضحابا عَنْ أبى عید اله عليه السلام له 
**[ترجمه ]در معانى الخبار نیز حديث مشابهى از امام صادق عليه السلام نقل شده است. - . معانى الاخبار: ۱۴۳ - 
**ترجمه] 

«¥» 


جاء المجالس للمفيد ما الأمالى للشيخ الطوسى الْمَفِيدٌ تن الصَّدُوقٍ عَنْ مَاجِيلَوَيْهِ عن عَمّه عن الِزقی عَنْ أبيهِ و مُحَمّد بن سنا 
معا عَنْ مد بن عَطِيَةَ عَنْ أبى عبد الله عليه السلام ال قَالَ رَسُولٌ الله صلی الله عليه و آله الْمَوْت کَفَارَة لِذّنُوبٍ الْمُؤْمِنِينَ. 


ص؛ 151 


۱- سیاتی فى تفسیر لاہ حدیث عن الکافی فی باب کاردا المومن عند الموت تحت رقم ۵۰ 


#*[تر جمه آمجالس مفيد: امام صادق عليه السلام از رسول خدا صلی الله عليه و آله نقل فرمود: مرگ كفاره گناهان مومنان 


است. - . امالی مفید: ۰۲۸۳ امالی طوسی: ۱۱۰ - 
ص: ۱۵۱ 

* | تر جمه | 

«f» 


اء الامالی للشيخ الطوسى افیا عن این فلع أيه عن مخ عن ابن عيتدى عن ان تخبوب عَنْ ڪان بن دير عَنْ ید 
قَالَ: كنت ند أبى عود الله عليه السلام فد ره ان وما يجب من عقه فلت ِل بو عبد الله عليه السلام ال لی یا 
با الفضل ألا أ 
الما فالا ا زب یدک و زغم اعد کان ترا إلى کپ عن مغمة ییک و قذ ةليك هما ما قن تفہ فقول 
الیل الْجمَارُ المبطًا إلى الا و کوئا عند قر عبدی و مجذانی و س انی و عللانی و کبرانی و اکنا ذلك لعبدی حى ابع من 


قبره. 


م2 


ا 


ےیک يخال الْمَؤْمِن م عد الله فلت بلى فد ی مت فذاك فال إا بض الله ژوخ ال ص جد لكا إلى 


أقول: سيأتى تمامه فى باب قضاء حاجه المؤمن 


٭ | ترجمه |امالى شيخ طوسی: سدير صیرفی روایت کردہ انت كه: در محضر امام صادق عليه السلام بودم و اصحاب در باره 
مؤمن و مقام و منزلت او صحبت می کردند حضرت از آن ميان روى به من كرد و فرمود: ای ابا الفضل! آيا دوست دارى كه 
با تو از شأن و منزلت مؤمن در پیشگاہ خداوند سخن بگویم؟ عرض كردم : آرى بفرمائيد! فرمود: جون خداوند روح مؤمن را 
بككيرد» دو فرشته ای که بر او گمارده شده بودند» به طرف آسمان بالا می روند و عرضه می دارند: 


پرورد گارا! فلان بنده تو که بنده خوب و شايسته ای بود» و در انجام طاعات و فرامين تو کوشا و سخت کوش و در نافرمانى 
دو فرشته خطاب فرمايد كه: به زمين فرود آیید و در كنار قبر بنده ام مستقر شويد و (مدام) به حمد و تسبيح و تهليل و تكبير 


من مشغول باشيد و (ثواب) اين عبادات را برای بنده ام بنویسید تا زمانى كه او را از قبر برانگیزم. - . امالی طوسى: ۱۹۵ - 
می گویم: شرح كامل آن در باب برآوردن حاجت مومن بیان می شود. 

**| ترجمه | 

«A» 


SS 


ری عَنْ قیض روح امین !)بكر اموت أن ره مساك قدا حص ره أجل الى بح فيه ('بَعَنْتُ 2 إِلَيِهِبرَبْحَانَتين من 


0 


اله می إِحْدَاهُما الْمَهية و اْأَخْرَى الْفنیجۂ اما الْمُسْحِيَهُ جيه عن ماله (0۳و أما اميه نيه مر ال 


**[ترجمه ]امالی شيخ طوسی: امام صادق عليه السلام از امام زین العابدين عليه السلام نقل فرمود كه حضرت فرمود: خدای عز 
و جل فرمود: من در كارى كه انجام دهم هیچ كاه ترديد نداشته ام مانند ترديدى که در مرگ مؤمن دارم (زيرا) او مرگ را 
خوش ندارد» و من ناخوش كردن او را خوش نمی دارم. يس هرگاه زمان م رگش فرا برسد» که هيج تاخيرى در آن نیست؛ 
خداوند دو كل بهشتى می آورد؛ یکی كلى به نام «مسخيه) (از ياد برنده) و ديكرى كلى به نام «منسیه». اما «مسخیه» نفس او را 
از مالش باز می دارد و «منسیه» امر دنيا را از ياد او می برد. - . امالى طوسی: ۴۱۲ - 


2 1 تر جمه 1 
»$« 


وی ل eee‏ 
ت كي كن ی رن رآ عل فا وق بن تفر لاير ها رض ایض و 


ص: ۲ 


-١‏ فى المصدر: اتردد فيه مثل ترددی عند قبض روح المژمن. م. 

۳- كأنّه من سخوت نفسی عن الشی ء ای ترکته و لم تنازعنی إليه نفسی. 
۴- آی تأخذه فتره فى حواسه فقارب النوم. 

۵- جمع المنشار و هی آله ذات آسنان پنشر تھا الخشب و نحوه. 


بض الکافرین و الْقَاجِرِينَ ألَا رون ملع من بعاین تلك السات هَدَلِكمْ الذی هُوَ أَشَّد من َذا لا من عذاب ال خره فَنه َد 
ین عاب الا قبل فما گا ری کر مشهل علیہ ازع لین و هو بعلث و بضعکه بتکلم و فى رین أيضا من : 
کذلک و فی الْمَؤْمِنِينَ وَ الک افرین مَنْ یی عند س کرات الْمَوْتِ ت قرذه الشْدانک فشال ما كان من اه میں تتا كك فهو 
عاچل واه و تیا كان ین بده مضه ین وی رد الجر تقو تن شد توق زاب انآ ماع 4 وه و ما كان من 
وله ناک عَلَى الكافر یوی جر , سا فى الا ایرد ال ره و لیس له إل ما يُوجبُ عَلَيِهِ لدابت و ما كان مِنْ شِدَّهِ عَلَى 
الکافر ناک َو تاه عذاب اله لَه غد اد تاه (۱)ذلکم ب أن اله عذل لا بو ر 


ع» علل الشرائع مع» معانی الأخبار المفسر عن أحمد بن الحسن الحسینی عن الحسن بن على الناصری عن أبيه عن أبى جعفر 
الثانى عن أبيه عن جده عن الصادق عليه السلام مثله 


ال لام عرض شد: م رگ را برای ما توصيف فرماييد؟ حضرت فرمودند: مرگ برای مؤمن مثل خوشترين بويى است كه آن را 
سے مہ بیس وجوس شف ا لوس نا 


محضرش عرض شد: جماعتى می گوبند: مرگ سخت تر و دردش شدیدتر از بريدن با ارہ و چیدن با قيجى و كوبيدن با 


تا سر لن تسد 
ص: ۱۵۲ 


برخى از کافرین و فاجرين البته همین طور است مگر نمی بينى برخى از ايشان چنین رنج هايى را كشيده و متحمّل می شوند 
ایشان همان کسانی هستند که درد مرگ بر آن ھا شدیدتر و سخت تر از آن چه ذکر شد می باشد. 


برے داشته باشید این عذاب دنا است وعذات آخرت مقا شدیدتر از عذاب دنا خواهد بود. 


محضرش عرض شد: يس چرا برخی از کشار را می بینیم كه حالت نزع و جان دادنشان سهل بوده» به طوری که در حال 
صحبت نمودن و خندیدن تكلم كردن خاموش می شوند و بعضی از مؤمنين نيز همین طور می باشند» ولی پاره ای از اهل 
ایمان و کفر را مشاهده کرده ايم که هنكام سکرات مرگ این شدائد و سختی ها را رفته رفته و كم کم متحقل می شوند؟ 


حضرت فرمودند: اگر مؤمنى را دیدی که به سهولت از دنيا رفت اين از باب آن است که وابش را خداوند به تأخير نینداخت» 
بلکه عاجلا به او مرحمت فرموده و اگر مومنی سخت جان داد به خاطر محو نمودن گناهانش بوده تا در آخرت پاک و پاکیزه 
وارد شده و مستحق ثواب دائم و ابدی باشد و اگر کافری به راحتی و سهولت از دنیا رفت به خاطر آن است که حقٌّ تبارک و 
تعالی اجر حسنات و اعمال نیکش را که در دنیا انجام داده بدین ترتیب عنایت فرموده تا در آخرت وقتی وارد شد عملی 


نداشته باشد» مگر آن چه كه موجب عذاب و عقوبت است. و اگر كافرى به سختى و شدّت جان داد اين سختی آغاز عذاب او 


است كه استحقاقش را دارد و خداوند هركز جور و ستم نمی کند. - . عيون اخبار الرضا ۱(۱ - 
در علل الشرایع و معانى الاخبار مثل این حديث نقل شده است. - . علل الشرایع ۱ : ۰۲۸۸ معانى الاخبار: ۲۸۷ - 


۷| ترجمه ] 


جو برج ےت له اری و کان یراع عَمّار الس ِى عَنْ أبى عَوْدِ الله عليه 
لسلام قال قال ر شول اله صلی الله عليه و آله لو اد موم فسع علی زئہ عر و جل أن لَا يميه ما ماه ابد سس 
بعت الله رو جل یه ربخن ريحاً ال له الْمَنْيديَةُ و ریحا يقال له مش جيه فَأمًا له ها ديه 


اه خی َفسه عن ال ی از کا عند ال ازکت و تعالی 


* | ترجمه ]معانی الاخبار: رسول خدا (ص) فرمود: اگر مؤمنى بر يرود كار عز و جل خود قسم ياد كند که خدا او را نمیراند 
خدا ابدا او را نمی میراند» ولی وقتی اجل او فرا می رسد. خداوند عز و جل بر او دو باد می فرستد: بادی که آن را منسته 
خوانند و بادی كه آن را مسخته خوانند؛ اما منسيه آنست که موجب فراموشى 08007 


* | ترجمه | 

«A» 

ل« الخصال اا ا قال از یڑ مین عليه السلام تمشکوا يما مركم الله به فما ینآ وَ بين أن یبط و ری مَا بحت 
ey‏ و آنقی و تأیه الْبِشَارَُ ین الله عر و جل فَتَمَدٌ عَبْنّهُ و بْحبٌ لِقَاءَ 


الله. 

| ترجمه اخصال: امیرالمومنین عليه السلام فرمود: به آن جه خداوند بدان فرمان داده است» متوسل شويد؛ يس بين شما و بين 
آن كه شادمان شود و آن جه دوست دارد را ببيند نيست مگر آن که( موقع مركك) رسول خدا (ص) نزد او بيايد و آن جه نزد 
خداست بهتر و باقی تر است و بشارت از جانب خداى عز و جل نزد او می آید؛ يس چشم او روشن می شود و لقاى الهى را 
دوست دارد. -. خصال: ۶۱۴ - 


٭| ترجمه | 


الاغتباط کون الانسان على حال يغبطه الناس و يتمنون حاله. 

**#[ترجمه ]الاغتباط: انسان در حالتى باشد که دیگران به او غبطه بخورند و آرزو کنند كاش جاى او بودند. 
** | ترجمه | 

ت۹ 


مع» معانى الأخبار مقر عَنْ حك بن الْحَسَن الد یی عَن الْحَسَن بن عَلِيٌ النّاصِرِىٌ عَنْ أبيه عَنْ أبى جَعْمَر الْجَوَادٍ عَنْ آبائه 
عليهم السلام قال: قبل لأمیر الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام صف 


ص: ۱۵۳ 


-١‏ ليس فى المصدر قوله: بعد نفاد حسناته. م. 


گنا الموت فَقَال عَلَى الخبیر س قَطتَمْ هُوَ اعد تلائه أم مور یرد عَليه إِمّا با ۰ و ماایتاره نات اند 05ر الات 
تغویل و مره ما تذری ین ی ارف مو هون ایغ ْنا قَهُوَ | مر يتَعيم الب و ما عَدُوَا المخالف عَلَينَا مهو لب 


ا 


من سوه الله عر و جل بأغد اتتا لکن بحم من الا بشفاعینا فَاعْمَلُوا و 


ر مه 


م0 من الْمُسْرِفِينَ 7 مَنْ لا تَْحَقُهُ شَفاعتّا إلا بعد عَذاب تلائماتهآلْف سََهٍ. 


گا میم | و ی بذزی ما ال همین نیرف على تفه نه لا درق ما ول یه له یه الکبڑ مهما 
ys‏ 


0 


2 
3 


و رل الْحَسَنٌ بْنُ علی بْنِ أبى طالب عليهما السلام ما الْمَوْتُ الى هلو قال ظمْ شرژور یرد عَلَى الْمُؤْمِنِينَ إذَا قلوا عَنْ دار 


لکد ٍلی نمیم ابد و أغظم بور یرد علی الکافرین لوا عن جیهم إلى تار ا یبد و تقد 


ج 


و قال علِيُ بن الین عليهما السلام: لا اشد از امین بن عَلِىّ بن آبی طالب عليهما السلام نظر إِليه مَنْ كان مه اه 
لوم تمع كلما اكد انز كبرت ام و زتعت راي مع و جلث فونه و كان تین نے وات الّه له ويم مد 
مَعَه مِنْ ححص اص تشرق E‏ دكن تشم کالب پم إيغض انوا بای بالمؤت تال لهم 
الم یر ین عليه السلام ص یراب ی الکزام ماوت ره عبر بكم عن ایوس و الضّراءِ إلى اجان ای طه و الم الذَّائِمَهِ 
اکم یکره آن بقل ین يتن إِلَى قطدر و ما هو اغد اكم لا کمن یل ین قط ر ای وود ا 
رول اه صلی الله عليه و آل أن لهاست امین نه الک افر و زگ جد له إلى جنانهم و جنر ای 


س ر 
جَحِيمِهِمْ مَا كذَبْت و لا کذِبت 


5 


اه 


ص: 1۵۴ 


۲- فى المصدر: فاعلموا و اطيعوا و لا تتكلموا. م 


و فال: 8 نع علیهما السلام: قیل لیب الى : ن عليهما السلام ما لت قال لین كزع یاب ومو قبله و فک 
ود زَا له و لبیل فک ایب و ها رایخ و المراکب و 7 نس امازل و للکاف کخلع یاب اجره وال 
عَنْ مَنَازِلَ أَنِيسَهِ و الاستیدال اخ یاب و آخمنها و حش از و أعْظم الْعَذَابِ. 


4 کم ام 


وق ل لمححمّدِ بن عَلِىّ عليهما السلام مرا الْمَوْتُ قال مو الوم اذى نکم کل ل أن 
من ری فی تزیه من اکان ارح مالا بای َوه وین ضاف ال بنا ےا رح فى الوم و وجل 
فيه هدا مو الوت َاسْتَعَدٌّوا له 


**[ترجمه |معانى الاخبار: امام جواد عليه السلام از پدران خود عليهم السلام نقل فرمود كه شخصى به امير المؤمنين عليه السلام 


عرض کرد: مر كك را برايم وصف کن. 


ص: ۱۵۳ 


حضرت فرمود: با مرد آ گاهی رو برو شده اید. مرگ یکی از سه أمرى است که بر آدمی وارد می شود: يا نويد به نعمتهای 
جاودان است و يا خبری است به عذاب همیشگی؛ و يا اندوهگین نمودن و ترسانیدن است. و کار شخص١‏ محتضرا مبهم می 


باشد» زيرا نمی داند جزو کدامیکک از این سه گروه خواهد بود. 


اما انسانی که دوستدار و مطیع ما باشد» به نعمتهای جاودان نويد داده شده و دشمنانی که با ما سر ستیز دارند» عذاب ابدی در 
پیش خواهند داشت و اما آن كس که وضعش معلوم نیست و نمی داند سرانجامش جه خواهد شد. ممنی است که به زیان 
خود زیاده روی نموده و مشخص نیست سرانجامش به کجا خواهد کشید. خبر مبهم و ترسناکی به او می رسد ولی خداوند 
هر گز او را با دشمنان ما برابر نخواهد کرد؛ و به شفاعت ما او را از جهتّم بیرون می آورد» يس کار نیک انجام دهید و از خدا 
اطاعت کنید. مطمئن نباشید و سزای گناہ را از طرف خدا ناچیز مشمارید! زیرا شفاعت شامل حال «مسرفین» نخواهد شد» مگر 


بعد از سیصد هزار سال. 


و از امام حسن مجتبی عليه الشلام پرسیده شد: جه مرگی است که مردم آن را نمی شناسند» فرمود: يا بزرگترین شادمانی است 
که بر مؤمنين وارد می آید» زیرا از سرای رنج (دنیا) به نعمتهای جاودان آخرت منتقل می گردند» و يا بزركترين هلاکتی است 


که بر کافران وارد می آید. زیرا از بهشت خودشان (دنیا) به عذاب و جهتّمی منتقل می شوند که نه نابودی دارد و نه پایانی. 


و حضرت زین العابدين- على بن الحسین- علیهما ار لام فرمود: (در روز عاشورا) آنگاه که کار بر امام حسین عليه الم لام 
دشوار گردید» چون یاران آن حضرت نگاه بر چهره اش می افکندند» به روشنی محسوس بود بر خلاف دیگران که رنگ 
پریده و مضطرب گشته و دندانشان می لرزد و طپش قلبشان بیشتر شده و تغییر کرده» ايشان و چند تن از خواص با چهره و 
روئی درخشان و بدنی كاملا آرام و دلی مطمئنٌ (در صحنه) بودند. 


بعضی از آنان به بعض دیگر گفتند: بنگرید که آنان چگونه از م رگ نمی هراسند! در آن صحنه وحشتناک. امام حسین عليه 


گذراند و به بهشت عظیم و نعمتهاى جاودان می رساند» كداميكك از شما دوست ندارد» که از زندانى به قصر منتقل گردد. 
در حالى که آن برای دشمنانتان همانند يلى است كه آن ها را از کاخ به زندان و شكنجه كاه می رساند. 


زیرا پدرم اژ پیامبر خدا صلی اللّه علیه و آله برایم باز گو كرد: دنيا زندان مؤمن و بهشت كافر است و مركك پل مؤمنان به 


بهشت ایشان و پل کافران به آتش سوزان دوزخ می باشد. نه اين را به من دروغ گفته اند و نه من دروغ می گویم. 


حضرت محمد بن علی علیهما السّلام فرمود: شخصی به على بن الحسین علیهما الشلام عرض کرد: مركك چیست؟ فرمود: برای 
مؤمن» مانند از تن در آوردن لباس جركين و پر از شپش» و رهائی از قيدها و زنجیرهای كران و ملبس شدن به فاخرترین لباس 
و (بوئیدن) خوشبوترین بوی ها و سوارشدن بر (رام ترین) مركب ها و مأوا گرفتن در مأنوس ترین منازل و برای کافران مانند 
از تن بدر آوردن لباس های فاخر و انتقال از منزل هاى مأنوس و بر تن كردن چرکین ترين و زبرترین لباس هاء و رفتن به 
وحشتناكك ترین منازل و (چشیدن) سخت ترین شکنجه هاست. 


ص: ۱۵۴ 


اين 5 E ê‏ اھ تر است و شخص از آن دار نگردد گر دوو بامته وی انان در خاب اول 


حال شادی يا ترس در خواب چگونه است؟ اين است م ركه» يسن خود را برای آن مهيا سازید. -. معانی الاخبار: ۲۸۸ - 
** | تر جمه ] 

بیان 

النکد الشده و العسر و الثبور الهلاكك. 

*#* | ترجمه ] کلمه النکد شدت و سختی و الشور یعنی هلاكك. 

** | تر جمه ] 


>۱ 


مع معانى الأخبار ان خم بن لسن ال یی عَنْ آبی محمد العثِكریٗ عَنْ آبائہ عليهم السلام قال: کل موشن ون 
جر علیھما السلام ی رل قد عَِقَ فی سركرَاتٍ اموت و َو جیب داجيا اوا لاا زشول الو وة عرفا یف 
لْمَوْتُ و کیت حال صاحبا فقال الْمَوْتُ هُوَ امض ماه ت فى امین ین ریغ يكو آغز ألم میم کفاز: رر 
لهم و مّى الکفرین باتهم کون آجز لذ أو راه للع و آخز تاب مه تکون لهم و نا ضاحبکم هذا ققد 
ل ام الوب تھا و ضرف من الا نط فيه و خُلّصَ عّی ی كما ییالب من اوخ و ص لح لمع را أَهلَ ابیت 


فی کارا ذاو الاک 

##[ ترجمه ]معانی الاخبار: امام حسن عسكرى عليه السلام از نياى بزركوار خود روايت نمودہء حضرت موسى ابن جعفر عليهما 
ال لام به عيادت مردى رفتند که در سكرات مرگ غوطه ور بود و ياسخ هر كس را كه صدايش می زد» نمی داد. حاضران 
به حضرت عرض كردند: ای فرزند پیامبر خدا اگر ما را آگاہ سازيد كه مركك جه حالتى باشد» خوشحال می شويم. اكنون 


وضع رفيق ما چگونه است؟ 


فرمود: مركك وسيله تصفيه است» مؤمنان را از گناهانشان ياكيزه و خالص می گرداند» پس آخرين رنجى كه به آنان برسد 
کا آخرین کناهی است کر > کان نی مانتیو كاقران راج فان ستد سی كباله ی أخرين تلا اود 
است كه به آنان می رسد و آن آخرين پاداش نيكى است که به نفع انسان می باشد. امّا این دوست شما كاملا از گناہ پاک 


سراى بهشت جاودانه معاشرت کند. -. معانى الاخبار: ۲۸۹ - 
| ترجمه | 
»1« 


مع» معانى الأخبار بهذا الإشْنَادِ عَنْ مُحَمّد بن على عليهما السلام قال: مرض رَجُل مِنْ أَضْ حاب الوّضًا عليه السلام فَعَادَهُ فقال 


کیف تجذک قال لقیث الْمَوْتٌ بَغد ک بر یڈ ما لق من شِدَّهِ مَرَضِهِ فقال کیٹ لقیته فقال أليما شدیدا فقال ما لقیته نما لقیت نا 
ندرک به و يُعَرّفك بَعْض حاله إِنْمَا لاس رَجُلانِ مُسْتَريحٌ بالموت و مُشتراخ به من 


ص: ۱۵۵ 


۱- نخل الدقیق: غربله و آزال نخالته» و نخل الشی ء: اختاره و صفاه. 


جر یمان بالله و یه تكن مُشتریحا ففَعَلَ ال جل دک و الْحَدِيتٌ طویل أَحَذْنا مه مَوْضِع اجه (۱) 


#* ت رجمه ]معانى الاخبار: از امام جواد عليه السلام روایت شده که فرمود: مردی از ياران حضرت رضا عليه ال لام بیمار شد 
حضرت به عیادت او رفت و به او فرمود: خود را چگونه می بینی یعنی حالت چطور است؟ گفت: بعد از ورود شما مرگ را 
دیدار کردم- مقصودش شدّت یافتن بیماریش بود- حضرت فرمود: چگونه آن را یافتی؟ گفت: دردناک و بسیار سخت 
فرمود: آن را ندیده ای بلکه فقط چیزی را ديده ای که تو را می ترساند تو را به آن (یعنی به مركك) و بعضی حالات آن را به 
تو می شناساند مردم دو قسمند: یکی شخصی که با مرگ راحت می شود و دیگری شخصی که با م رگش مردم از او آسوده 


می شوندء 

ص: ۱۵۵ 

پس ایمان خودت را به خدا و به ولایت تجدید بنما تا طلب راحت کننده باشی یعنی مرگ را راحتی خود بینی» بس آن مرد 
چنان کرد. - . معانی الاخبار: ۲۸۹ - روایت طولانی است و ما به قدر نیاز از آن بهره گرفتیم. 


* | تر جمه | 


۳ 


ے م2 


َو لا راغ بكر نالرت قال لال عة 4 فکرهوة و و عَرَهُوةٌ و كانُوا م وق أذقاو الله 2 وغل ویو فقوا أن اھ 
یڑ هم ال ال عليه السلام تا ایا لها ال این زاون متي ِن الوا ای بيو و الافى كم عله ال 
لجهلهم تلع الوا قال و ای بت بعك مدا الق ی إن تن اعد مؤت عق اعدا هو( أ له مِنْ هدا الدَّوَاءِ لِهَذَا 
متعالج اما إِنّهُم و عرفوا ما دى له لت من النّعيم لاسَدعَو و ود ا بستذحی ال الکازم تالا و 
امتلاب السلامه. ۱ 


بع معاتى الأخبار رودا 2 شاد عَنْ عَلی بن مُحمدٍ علیهما السلام قال: قبل محمد بن عل بن شوتر ات الله عله ما ال 


ےت ےجس سس سس تا 


باشند» هر آينه آن را دوست خواهند داشت» و یقین دارند كه آخرت برایشان بھتر از دنیاست. 


نہیں قرو ای ابا هید اللدا يكرا کر دک باشخص ذيوائة از غو ردق ۔داروتی كد ہلکشن را اذ مک رھا پاک کرس و لاسن 
می نمايد» سرباز می زند؟ گفت: زيرا آن ها سود دارو را نمی دانند» فرمود: سوگند به آن كه مح د را به حقٌّ به پیامبری 
مبعوث كرد آن كس که کاملا مهیای مرگ بشود؛ برایش از داروئی که بیماری را درمان می نماید سودمندتر است. بدائیدا 
اگر آگاه بودند که مر که آنان را به چه نعمت هائی می رساند» آن را می طلبیدند» و دوستش می داشتند بیشتر از آن که یکت 


انسان خردمند و هوشیار برای به دست آوردن تندرستی و دفع آسیب بدنش دارو طلب کند. - . معانی الاخبار: ۹ - ۲٩۹۱‏ - 


بد ماد [ترجمه] 
۱۳۰ 


مع» معانى الأخبار بو شناد عن لسن بن عَلی عليهما السلام قال: دل عَلِنُ بن مُحَمّدٍ عليهما السلام علی مریض مِنْ 
کر بجع ناموت فا له اعد الله تخاف ین الموت لاک تفر ره اک رد۱ امتیخت ولد ارك 

نت مخ ره در و لیخ علوکک و ار نك فُڑوع و جرب و علدت أن ادل فى عام يبل ڈوک عله ا تا به أن 
e‏ نله کی لک علیک قَالَ بَلَى ا ان رشول الله قال دک او و دک الْعَمَامُ 
هو خر ما بق علیک من تُفحيص دوبک و قنکت من میتانک قوذ نت ورڪ عليه و جاوزئة فم تج ين کل عم و َم 
و دی و ولب إِلَى کل شزور و قرح فسکن ال و شط و اتتشلم و خَمُض عَين فيو و قضی لِعبیله و سل الحمَنٌ بن على 


بن مح عليهم السلام عن الْمَوْتِ ما ہُو َال هُو التُصْدِيقُ پا لا َكون. 


دنا أبى عَنْ أبيهِ عَنْ جد عن الصَّادِقٍ عليه السلام قال: إِنَّ الْمُؤْمِنَ إِذَا مات لَمْ يكن میت فان ال میت هُوَ افر إِنَّ نَّ الله عر وَ جل 
تقول بُخرج الحىّ من الميّتِ و بُخرج یت من الحىٌ يَعْنِى المُؤْمِنَ من الکافر و الکافْر من الْمُؤْمِن. 


ص: 6 


-١‏ يأتى الحديث مرسلا فى باب ما یعاین المؤمن تحت رقم ۴۶ عن دعوات الراوندىٌ فى صوره مفصله. 
۲- فى المصدر: لهو. م. 


٭ | ترجمه |معانى الاخبار: امام حسن عسكرى عليه الشلام فرمود: حضرت علىٌ بن محمّد الهادى عليهما الشلام بر بالين یکی از 
اصحاب خود رفت كه بیمار شده بود و از ترس مركك كريه و بی تابی می کرد سپس به او فرمود: ای بندہ خدا ترس تو از 
مر کٹ دی سیب است كه آن را تمی شناسی: آیا هر گا:ہدٹ زا جر کت و کتافت فرا کرت و از شدّت کافت و چ ر کی که 
بر تو است» آزرده شوی و به بیماری های پوستی و دمل و گری مبتلا گردی) و بدانی که شستشو در گرما به همه آن ها را بر 
طرف می كندء آيا به آن جا نمی روی تا خودت را از آن آلودگی ها پاک کنی؟ يا اين که (دوست داری) به گرمابه نروی تا 


آن کثافت ها بر بدنت باقی بماند؟ 


عرض کرد: آری؛ ای فرزند پیامبر خدا (دوست دارم خود را پاک گردانم). فرمود: يس مرگ نقش همان گرمابه را دارد و آن 
آخرین چیزی است که از غربال كردن گناهانت و پاکیزه ساختن تو برایت مانده» يس چون به آن رسیدی و از آن گذر کردی 
یقینا از هر غصّه و اندوه و آزاری رسته ای و به همه خوشیها و شاد کامی ها رسیده ای. بر اثر موعظه آن حضرت. مرد آرام شد 


و تسلیم مرگ گردید و شادمانی کرد و چشم خود را بر دنیا بست و جان داد. 


صادق عليه الت لام نقل کرد که مؤمن به مرگ نمی ميرد» و مرده» کافر است» خدا می فرماید:ه خر الحی مِنَ الْمَيْتِ و برجم 
الْمَيَتَ من الحی؛ -. روم / ۱۷ - یعنی مؤمن را از کافر و کافر را از مؤمن می آورد. -. معانی الاخبار: ۲۸۹ - ۲۹۱ - 


ص: ۵۶ 


| تر جمه | 


بيان 


قوله عليه السلام هو التصديق بما لا يكون أى هو ما يستلزم التصديق بأمور لا تكون بزعمه أى لا يتوقع حصولها مما يشاهده من 
غرائب أحوال النشأه الآخره أو المعنى أن الموت أمر التصديق به تصديق ہما لا يكون إذ المؤمن لا يموت بالموت و الكافر أيضا 
لا يموت بالموت بل كان میتا قبله ففيه حذف مضاف أى التصدیق بالموت تصديق بما لا يكون. 


**[ترجمه ]هو التصديق ہما لا یکون» يعنى مستلزم تصديق امورى است كه تصورش را هم نمی کرد» يعنى احوال قيامت كه 


انتظار رخ دادن آن را نداشت. و يا به اين معناست: م رگ امرى است» و تصديق آن تصديق جيزى است كه وجود ندارد» بنابر 


اين مومن با مرگ نمی ميرد» و كافر نيز با مرگ نمی ميرد بلكه پیش از آن مرده است. 
۰ ۰ فاه 3 جس 
يس در عبارت مضاف حذف شده است: یعنی تصدیق مر گ تصدیق چیزی است که وجود ندارد. 


| تر جمه | 


م۱۴ 


ل» الخصال اه با 
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۔۔۔ ےد کے وكا له دنب و انه وت 
ذئوبه فيِسَدَّدُ به عَليه عِنْدَ مَوْتِهِ 


* | ترجمه آخصال: امیرالمؤمنین عليه السلام فرمود: کسی از شيعيان ما نيست که مرتكب كناهى شود كه ما از آن نهى كرده 
ایم مگر ای بن كه تا زمان م رگش مبتلاى به امتحاناتی شود كه به وسيله آن از گناہ پاک شود يا امتحان در مالء يا در اولاد يا 


در وجود خودش و اگر كناهى بر او بماند با سخت گرفتن در جان دادنش از گناہ پاک می گردد. - . خصال: 7 - 
* | تر جمه | 


۱۰ 


2 © 


ع؛ علل الشرائع آبی عَنْ علی ن مُحَمَّدٍ مَاجیلویّه عن الکوفی عَنْ مُحمّدِ بن سنا عن ال 9 ل 
7 اک و الذئوبَ و ذزها شتیعتنا فو الله ما هی الی اعد أشرَع مِٹھا إلیکۓ ا ع کغ لے یه الْمَعَرَهُ من الشُلْطَانِ وَ نا 
ک إلا نویه و اه َم بيه الشف ہے و ہت 


2 


قا 


بو عَبِْدِ الله عليه السلام يا 


اک 


۱ 


و- 


3 


و ما هو نویه نی ول من عق وه عم المت لکا َأَى ما قذ على قال 
لت فداک قال داک و اللي کم نا وارد بها فی ال خره و مج لک فى الا 


| ترجمه اعلل الشرائع: امام صادق عليه السلام فرمود: ای مفصل! از گناهان بپرهیز و شیعیان ما را نیز از گناهان بر حذر دا 
سوكند به خدا كه گناهان به سوى هيج كس با شتاب تر از آن كه به سوى شما می آيند نمی روند. همانا کسی از شما را از 
ناحيه سلطان رنج و سختی می رسد و این نيست مگر به خاطر كناهانش و کسی از شما دچار بيمارى می شود و اين نیست 
مكر به خاطر گناهانش و کسی از شما رزق و روزى اش از او باز داشته می شود و اين نيست مگر به دليل كناهانش. و کسی 
از شما هنكام مرگ دجار فشار زياد می شود تا آن جا كه کسی كه در نزد او حاضر است می گوید: او به خاطر م رگ دلتنگ 
و غمگین شده است و اين نيست مگر به خاطر كناهانش. رواى كويد: در این جا من از سخنان حضرت به فكر فرو رفتم كه 
جرا بايد شيعيان به جنين بلاهايى دجار شوند؟ و حضرت جون مرا به اين حال ديد فرمود: آيا مى دانى كه جرا جنين است؟ 
عرض كردم : خير. حضرت فرمود: سوكند به خدا كه اين به خاطر آن است كه شما به سبب كناهانتان در آخرت مورد 
مواخذہ قرار نگیرید و در عقوبت و كيفرتان در اين دنيا تعجيل شده است (تا پاک به آن دنيا کوچ كنيد). - . علل الشرايع ١‏ : 
وعم - 


] ترجمه‎ | E 
بيان‎ 


قال الفيروزآ بادى المعره الإثم و الأذى و الغرم و الديه و الخيانه قوله عليه السلام لقد غم بالموت أى صار مغموما متألما بالموت 


غايه الغم لشدته و قال الجوهرى غم يومنا بالفتح فهو يوم غم إذا كان يأخذ بالنفس من شده الحر. 


٭ | ترجمه [فيروزآ بادى گوید: المعره به معناى گناہ و آزار و اذیت و ضرر و زيان و ديه و خیانت.« لقد غم بالموت» يعنى به 


خاطر شدت و سختى م رگ سخت غمگین و اندوهكين می شود. 
جوهرى كويد: غم یومَنا (با فتحه) فهو يوم غمٌ؛ يعنى روز كرمى كه از شدت كرما نفس بگیرد. 
| ترجمه ] 


م۲ 


2 


مع» معانی الأخبار أبى عَنْ هد عن ابن بزید عَنْ بَحْيِى بن الْمَارَكِ عَنْ علی بن الصَّلْتِ (1)عَنْ آبی عَبِدِ الله عليه السلام قَالَ: 
نا مَعَهُ فى جاژه فَقَالَ بض الْقَوْم بارکک الله 


ص: ۱۵۷ 
-١‏ أقول: الموجود فى نسخه المصّف و المطبوع و نسخه مخطوطه اخری من البحار على بن الصلت و الظاهر أنه لا يصخ لان 


الحديث فی ص ۱۰۸ منه. 


ہے ہر و 


لی فى اعت و فیا بغر اموت فال له ی ود الل عليه السلام فيا وا تشک اوت فقيل إذا تور که لک نی اوت نا ور کت 


#[ترجمه ]معانى الاخبار: على بن صلت - . در نسخه مولف و نسخه چاپی و نسخه خطى دیگری از بحارہ « على بن صلت» 
آمده است و به نظر می رسد صحیح نباشد. زیرا على بن صلت در زمان امام صادق عليه السلام نبوده است؛ ممکن است « على 
بن صامت» باشدء که معانی الاخبار چاپی نیز به همین صورت ۂمدہ است. ر. كك کتاب معانی حدیث ص .٠١8‏ - 


می گوید: همراه با امام صادق عليه السلام در تشييع جنازه ای بودیم که یکی از مردم گفت: خدا در مرگ و در بعد از مركك 


ص: ۱۵۷ 


حضرت به او فرمود: دعای كسب برکت در بعد از مرگ زیادی بود و لازم نبود چنین دعایی کنی! زیرا وقتی خود مرگ 


* | تر جمه | 
۷۴ 


2 
7و ہے 


ھپ 


2 


کالبد انسان خارج می شود» درد و الم حش می شود؟ ولی وقتی با آن ترکیب می گردد؛ یعنی روح وارد بدن می شود انسان 
حضرت فرمودند: به خاطر آن که بدن با روح نمو کرده و الفت پیدا کردہہ لا جرم وقت جدا شدن روح از بدن درد و الم 
* | تر جمه | 

بيان 


قوله عليه السلام لأنه نما عليها البدن أى إن الألم إنما هو لألفه الروح بالبدن لنموه عليها لا لمحض الإخراج حتى يكون لإدخال 
الروح أيضا ألم أو أنه لما نما عليها البدن و بلغ حدا يعرف الآلام و الأوجاع فلذا يتألم بإخراج الروح بخلاف حاله الإدخال فإنه 


قبل دخول الروح ما كان يجد شيئا لعدم الحياه و بعده لا ألم يحس به و يحتمل وجها ثالثا و هو أن السائل لما توهم أن الروح 
يدخل حقيقه فى البدن سأل عن الحكمه فى عدم تأثر البدن بدخول الروح و تأثره بالخروج مع أن العكس أنسب فأجاب عليه 
السلام بأن الروح الحيوانى لا يدخل من خارج فى البدن بل إنما تتولد فيه و ينمو البدن عليها (١)و‏ المس أول ما بحس به من 
التعب و الألم منه. 


***| ترجمه ١]‏ لانه نما عليها البدن» يعنى اين درد و رنج تنها به خاطر الفت روح با بدن است كه با آن رشد کرده و نه به خاطر 
خارج شدن روح تا خروج روح نيز دردناكك باشد. و یا اين كه چون بدن با آن رشد و نمو كرده و به حدى رسيده است كه 
درد و رنج را می شناسد. بنابراين به خاطر خروج روح از بدن درد می كشد؛ بر خلاف زمانى كه روح وارد بدن می شود. زيرا 


قبل از ورود روح به خاطر يايان يافتن زندگی» جيزى وجود ندارد و روح يس از ورود درد نمى كشد. 


ممكن است وجه سومى هم داشته باشد: يرسش كننده چون تصور می كند روح حقيقتا وارد بدن می شود از حكمت اين می 


پس حضرت عليه السلام پاسخ می دهد: روح حيوانى از خارج وارد بدن نمی شود بلكه در بدن متولد شده و با آن رشد می 


كند. و این درد و رنج اولين سختى و دردى است كه از بدن احساس می کند. 
| ترجمه | 


۸ 


ن» عيون احور امي السام ل» الخصال این وید عَنْ سعد عَنْ آخعرد بن مره ری عَنْ یات[ عو قال سمغت 
لصا عليه السلام ول أؤحش ما یکونْ دا الح فی اه موان يَوْمَ م و وزج ین بَطنٍ امه یری الاو ؤم يموت 
این اجره و أَهْلھا و ؤم یت فیزی أخكاماً مرها فی کار ال و مذ تلع لول علی يى عليه السلام فی كر 
لات الْمَوَاطِن و من رَوْعَتهُ فقال و سلام علیه یمود و یوم وت و بوم يعت یا و قذ عَلم جیسی ابن تم عليه السلام على 
تفیه فی عَذه الات الْمَوَاطِنِ فقال وَ السّلامُ علی یوم وُلِدْتٌ و یوم و ريق بت عا 


6:۱ 


ص: ۱۵۸ 


۱- لو بدل رحمه الله الروح الحیوانی بالروح الانسانی انطبق على الح ركه الجوهریه القائله بکون الروح الانسانی إحدى مراتب 
البدن الاستکمالیه كما يدل عليه قوله تعالی: ام نما لقا آخر» الایه و المد رک للذه و الالم هو النفس فیتم البیان؛ فالروح 


حدوثه كمال للبدن و هو نفسه فلا يشعر به و مفارقته مفارقه ما أنس به بالتعلق و التصرف فیوجب التألم. ط. 


#*| ترجمه ]عون اخبار الرضا عليه السلام » خصال : ياسرء خادم حضرت رضا عليه ار لام گوید: شنيدم امام رضا عليه السلام 
فرمود: وحشت ناكك ترين جيزى كه اين خلق در پیش دارد سه جاست: روزی كه متولد و از بطن مادرش خارج می گردد و 
دنيا را می بيند؛ و روزی که می ميرد و آخرت و اهل آن را مشاهده می كند و روزى كه برانگیخته می شود و أحكامى را که 
در دار دنيا نديده بود می بيند و خداوند عز و جل در این سه موضع بر يحيى سلام و درود فرستاده و ترس او را فرو نشانده 
است» خداوند می فرماید: دو لام عله یم لد و یرم يمُوتٌ و يَوْمَ بت عیّا+ -. مریم / ۱۵ - [و سلام بر او آن روز كه زاده 
شد و آن روز كه می ميرد و آن روز که مجدّدا زنده می شود و عيسى بن مریم نيز در اين سه موضع بر خود درود فرستاده و 
گنه ایت وو الاق ع رود وتات وید قرت وم اف ات مر مقا زر ساق بر من روزي كه راہ لمرو 


روزی كه می میرم و روزی که مجدّدا زنده می شوم.] -. عیون اخبار الرضا ۱ ۵۷ - 
ص: ۱۵۸ 
| تر جمه | 


«4» 


له سے تخي عن O‏ عم غاد الزراق من N NG‏ 
السلام ۳ سَاعَیاتِ ابن آدَمَ اث ماغات المَاعَُ التى بان فيا ملک الْمَوْتِ وَ المَاعَۂُ لی قوم فا ین قتره و الا ۲ 
کت فیا تن یی الله تَبَارَك و تعالی فَإِمًا إِلَى الْجنّهِوَ 1 


2 


ما إِلَى انار نم قال إن جوت ا ابن آدع عند المت فانک آنت و 
وا قمر انا على لفط نانك 
نتَ أنْتَ E‏ يكرد 

اذ شوو سورس مر کر وی تم ِل علی رَجل مِنْ 


جلساثه ال له قذ علم سَاكنٌ السَمَاء سَاكِنَ الْجَنَّه 4 من سَاكن انار 27 لین آنت لگ و ای الذازئن داز کر 


3 0 
2 م2 
7 2 


9-۰ 


ګګ 8 ۰ 


وَأ 


**[ترجمه ]خصال: امام سجاد عليه السلام فرمود: سخت ترين هنكام آدميزاد سه وقت است: هنگامی که ملک الموت را می 
بيند و هنگامی که از گور برخيزد و هنگامی كه در پیشگاہ الهى می ايستد كه يا بھشتی شود و یا جهنمی» سپس فرمود: ای 
آدميزاده! اگر هنكام مرگ نجات يافتى» شخصيت خود را احراز كرده ای و گر نه نابود گشته ای و اگر هنكامى که به خاكت 
بسپارند» نجات يافتى» خود را دريافته ای و گر نه نابود گشته ای و اگر هنگامی که مردم بر سر پل صراط در گذرند نجات 
يافتى تو شخصيتى دارى و گر نه نابود گشته ای» و اگر هنگامی كه (مردم در بيشكاه رب العالمين به پا خيزند] -. مطففين / 
۶ - نجات يافتى تو را مقامى است و گر نه نابودی» سپس این آيه تلاوت فرمود: [ از پس مر گشان عالم برزخ است تا روز 


رستاخیز) -. مومنون / ٠٠١‏ - و فرمود: 
اين عالم برزخ همان عالم قبر است که ارہ تنگنای زند کے دچارند] -. 


عله ۱۲۳ یه دای سو كنك که کر با گلستانی است از وستان بيشي یا گردالی اسك از کودالهای انش سپس زوین بر 


یکی از اهل مجلس کردہ و به او فرمود: آن كه در آسمان است شخص بهشتى را از دوزخی می شناسد تو از كدامين هستى و 
خانه ات كدام یک از اين دو خانه است؟ - . خصال: ۱۱۹ - 


* | ترجمه ] 


»۲۰« 


سم عق اور ےل یی رل صقر كذ عمل یه 
(د)ال وه الِْراقٌ بغنی فراق الل و الأَحِبِهِ عند دک قَالَ و ال الاق با لسّاق ال لت ادن با خره قَالَ إلى ریک 


بوا مساق إلى وك الال یی الم 


#[تر جمه ]امالی صدوق: از امام باقر عليه السلام درباره تفسیر آيه شریفه او قیل مَنْ راق» -. قيامه / ۲۷ - [ و گفته شود: «آیا 
کسی هست که (اين بیمار را از مر کا نجات دهد؟!) پرسیده شد؛ فرمود: این سخن آدمی زاد است هنگامی که زهان مر گش 
فرا رسید» گفت: آيا طبیبی هست؟ آيا کسی هست که مرگ را دفع كند؟؛ و طن أنه اراق - . قیامہ /۲۸ - یعنی جدایی از 
خانواده و دوستان هنكام مركك؛ و لت الگاق بالگاق» -. قيامه / ۲۹ - دنیا به آخرت در می ببجد؛؛ إلى رَبك يَوْمَيِذٍ الْساق؛ 


سے ا 
در آن روز به سوى پرورد گار جهانيان باز می گردند. -. امالى صدوق: ۲۵۳ - 

**[ترجمه] 

«¥1» 

كاء الكافى عَلق عن أبيه عن عفر بن عانعن فطل بن صالح عَنْ جابر عَنْ أبى جغفر عليه السلام له ) 
**[ترجمه ]در كتاب كافى نیز حديث مشابهى از امام باقر عليه السلام نقل شده است. -. کافی ۳: ۱۳۲ - 
**[ترجمه] 

«¥» 


لى» الأمالى للصدوق نء عيون آخبار الرضا عليه السلام الطالََاِی عَن ابن عُفدَء عَنْ عَلِيٌ بن الْحَسَن بن فا عَنْ أبيه عَن الرضا 
عليه السلام عَنْ آرَائِہ عليهم السلام قال: لَمَا حضرّت الْحَسَنَ بن عَلِيّ عليه السلام الَوَفَاءُ نکی تفيل اا وشول الله أ نکی و 
مکانک من رَسُولٍ الله صلی الله عليه و آله کاک الذى أنْتٌ به (۳) 


ص: ۱۵۹ 


-١‏ فى الأمالى المطبوع: هل من طبیب؟ هل من راق؟ الخ. 
۲- مع اختلاف فى الألفاظ م. 
۳- فى الأمالى: و مکانک من رسول الله صلی الله عليه و آله الذى انت به. م. 


(۰ 
¢ 
۲ 
ج‎ 
۶ 
,7 
5 
۰ 
6: 
E: 
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و مذ قال فیک رَشول الله صلی اله عليه و آله ما قال و قذ سحت عشرین حك مان 
عى الل و ال ََالَ عليه السلام نما کی لض كتين لعل الم و زاق الاه 
** |ترجمہ]|مالی صدوق: حضرت على بن موسى الرضا عليهما السلام به توسط آباء امجاد خود عليهم السلام از حضرت حسين 
بن على بن ابى طالب عليهم السلام روايت كرد: آن جناب فرمود: جون وقت وفات حضرت حسن بن على بن ابى طالب عليهم 
السلام رسیله آن جتاب گریه کرد به او گفعد: یا ابن رسول اللي آيا كريه می كنى و حال اين كه مكان تو در نزد رسول خدا 
صلی الله عليه و آله و منزلت وه آن 


ص: ۱۵۹ 


مکان است که می دانی» و رسول خدا در حق تو فرموده آن جه فرموده؛ و بيست مرتبه پیاده حج كرده؛ و سه مرتبه جمیع مال 
خودت را از کلی و جزئی با پرورد گار خود قسمت کرده ای؛ فرمود: من به جهت دو خصلت گریه می کنم: یکی از هول 
کسی که بر ان آ گاهی می یابد و دیگری فراق دوستان. -. امالی صدوق: ۰۱۸۴ عیون اخبار الرضا ۱: ۳۰۳ - 


| تر جمه | 


«f» 


ے2 
ر 


ابا ری عب ما 


و ما فی روايه الصدوق أظهر. 


**[ترجمه ]نوادر: از امام باقر عليه السلام نیز چنین روايتى را نقل كرده اند با اين تفاوت که در آن آمده است: به امام مجتبى 


عليه السلام عرض شد: شما كه بيست حج سواره و بيست حج بياده انجام داده اى. - . الزهد: ۱۵۰ - 
آن جه در روایت صدوق آمده است. واضح تر می باشد. 

**[ترجمه] 

«f>» 


سن» المحاسن ابن قصال عن ان فص ی عَنْ أبى حمر الال قال سمت أبَا عَِدِ الله عليه السلام يَقُولَ قَالَ الله تجا رک و تَعَالّى 


ما ترذ ع شيع ء ا اعا کا ذو 2 عن المزین انی أب لاء و یکره العزت تآزوبه نوزم يكن فى اض وین 


و 


واج لدت يه عن جبيع خافی و عك له ين [یاه ليختا 8 مَعَهُ ی أَحدٍ. 


* | ترجمه |محاسن: امام صادق عليه السلام فرمود: خداى تباركك و تعالى مى فرمايد: در كارى كه انجام مى دهم هيج ترديدى 
ندارم» چون تردیدم در مرگ بنده مژمنم» كه ملاقات او را دوست دارم و او مرگ را نخواهد» يس مرگ را از او بر می 
گردانم. و اگر در تمام زمين جز یك بنده مومن وجود نداشته باشد» در ميان همه خلق برای من كافى است و ايمانش را چنان 


انیس و همدم او قرار می دهم» که با وجود آن به احدى محتاج نباشد. - . محاسن: ۹ - 
* | ترجمه ] 


«¥0» 


سن» المحاسن ابن قَضَالٍ عَنْ آبی جَمِيلة عَنْ مُحمّدِ الْحَلَبِيٌ كَالَ كَالَ و بد اله عليه السلام قال الله از ک و تَعَالَى ادن بت 


ھ٥‎ 


لی لزق زین و تا رد من شن ب کروی فى توب این إلى أب اد و یز لعزت فور e‏ 


و عن 


۳ ذغونی فی آثر (1 فاش لما هو حر له sS‏ یت به عَنْ جمب 
7 اد 


حت لَهُ 
ی و جع لین إبعانه كوش فيه إلى 


2 


5 


* | ترجمه |محاسن: امام صادق عليه الس لام فرمود: خداوند تباركك و تعالى می فرمايد: هر کس به بنده مؤمن من اھانت کند 
بايد اذن به جنگ با من بدهد و ترديد ندارم در جيزى كه کنم» چون تردیدم در مرگ بنده مؤمنم» كه ملاقات او را خواهانم و 
او مرگ را نخواهد» و آن را از او بگردانم. و راستی كه او از من خواهش کند» منش ببخشم و آن جه برای او بهتر است؛ 
اجابت كنم و اگر در دنيا جز یک بنده مؤمن نباشد بدو بی نيازم از همه آفريده هايم؛ و از ايمانش برايش همدمى سازم که از 
کسی هراس نكند. -. محاسن: ۱۶۰ - 

۷| ترجمه | 

بيان 


قوله تعالى فأستجيب له لما هو خير له أى أعطيه عوضا عما يسألنى من الأمور الفانيه ما أعلمه أنه خير له من اللذات الباقيه. 


##[ ترجمه جمه اد ين كه خداوند می فرماید:« فأستجيب له لما هو خیر له» يعنى در عوض لذت هاى فانى كه از من درخواست می 


کند» من لذت هاى جاودان اخروى به او می دهم» از آن جه می دانم كه برای او بهتر است. 


٭| ترجمه ] 

«¥$» 

ہووت د ہ ن مین تلم قال قال أبُو عو الله عليه السلام و الله ا صف عَبَدٌ 
هدا ار َطْعَمة ال رفك إن يهم عن یف( 6 ل ال ها کا لک ای الله تارك و تَعَالَى أ نَهُم فى جت دہ فان 


کان دلک كَمَارَه دوه إلا صق | یه فى رژقه فَإِنْ كان دلک کَفَارَة دوه 


ص: ۱۶۰ 


۲- ليست هذه الجمله الى قوله: عن جمیع خلقی موجوده فى المصدر؛ و فيه أيضا: «اجعل له) بدل «لجعلت له). م. 


و إلا شَدَد ال عليه عند مَوْتِهِ حٌى بای الله و لا دب له ثم يَدْخِلَهُ الْجنّ. 


* | ترجمه |محاسن: امام صادق عليه السلام فرمود: به خدا قسم هيج بنده اى نيست كه اين امر امامت را وصف كند و بدان 
معتقد باشد و آتش در او طمع كند؛ گفتم: در بين معتقدان امر امامت هستند كسانى كه اهل انجام گناہ هستند؛ حضرت فرمود: 
ےو ےت ا تج ید رسيت ارود 


مریض نکند» در روزی اش بر او تنگ تنگ می كيرد و آن تنگی رزق» كفاره گناهان اوست 
ص: ۱۶۰ 


و اگر او را تنگ روزى نكندء هنكام مرگ را بر او سخت می كيرد تا با حالى به نزد خدا بيايد كه كناهى بر او نباشد» سپس 


خدا او را داخل بهشت می كند؛ - . محاسن: ۱۷۲ - 
* | ترجمه | 
364 


ل سز کتک شه که وم بیٹ هذ طرش اي 4ر 1 ۳۳ بجی 1 و إن ان ما و 


۳ ۳ 
2 مه 2 2 


ا بخرج من الدنیا سى باط الله علیه ی فر الله به اما قرا و اما مَرَضاً. 


۳ 


* | تر جمه آمحاسن: قوب بن شعیب گوید: خدمت امام صادق عليه السلام عرض کردم: شخصی جنين و چنان می کند. و 
همه گناهان را بر شمردم؛ اما به امر امامت معتقد است. حضرت عليه السلام فرمود: جای اميد برای او وجود داردہ اما هیچ 
اميدق يد ثقاہمت تست اكر جين باشيد کہ پان كردق داو ند او را اق دیا تم برد مكراد ین که چیزی را کفاره گناهانش 


قرار دهد» یا فقر ويا بیماری. -. محاسن: ۱۷۲ - 
* | تر جمه | 
۸ 


جم. جامع الأخبار تال رول له صلی الله عليه و آله فو ای تفش مُحَمّدٍ بيه لو یرون مک و يمعو كلام لوا عَنْ 
7 هم و آبکواعلی قُوي هم ئی إا حل ابیت على نهد زفوف روخ وق لض و مو پشادی الیو با یی تلب 
تک نا نا وى نم لال من حله و غير جله كم له یری فَالْمَهنا ا لمعل فَاَرُوا ثل ما حل پیز قیل 


ن ي یرای لَه مَلَكَانٍ الْكَاتَِانٍ عَملَه فَإنْ کان مُطیعاً تالا ا راک الله عا حيرف رب مجلس صلق أ کت 
نْ کان 


000 و ان قاجا قالا لا اک الله نا يرا قرب مجلس سَوْءِ قد أَجْلَستَنا و عَمَلٍ عير صَالح قد أ* 


5 


خضر تتا 


#*[تر جمه |جامع الاخبار: رسول خدا (ص) فرمود: سوكند به آن كسى كه جانم در دست قدرت اوست. اگر جاى او را ببينند 
و سخنش را بشنوند مرده ی خود را فراموش كنند و بر حال خويش بگریند. هر كاه مرده را در تابوت گذارند» روحش بر فراز 
جسد قرار كيرد و صدا زند: ای اهل و فرزندانم! دنيا با شما بازی نکند چنانچه با من بازی کرد گرد آوردم آن را از حلال و 


حرام و برای غير خودم گذاشتم» گواراست برای او ولی گناهش برای من» بترسید از آن جه که بر من فرود آمد. 


هیچ مرده ای نیست مگر اين که دو فرشته نویسنده اعمال او را به وی نشان می دهند. اگر فرمانبردار باشد به او می گویند: 
خداوند از طرف ما جزای خير به تو دهد. جه مجالس نیکویی که ما را در آن شرکت دادی و چه عمل صالحی که ما را در 


آن حاضر نمودی. 


اگر مرده گناهکار باشد به او می گویند: خداوند تو را جزای خير ندهد» جه مجالس پلیدی كه ما را ما را در آن شركت دادى 


و چه عمل زشتى كه ما را در آن حاضر نمودی» و چه سخنان ناپسندی كه به كوش ما رساندى. - . جامع الاخبار: ۱۶۷ - 
* | ترجمه | 
۲۹ 


و قال اب صلی الله عليه و آله إِذَا رَضِيَ اللهُ عَنْ عَثِدٍ قال یا ملك الْمَوْتِ ادعب الی فلَانٍ فأتنی بژوحه محشبی من عمله قَذ بوه 


فوح دته عیث أحٍ فَينْرِل ملک الْمَوْتِ و مَعَهُ حم ماله من العَلائِکہ مَعَهُمْ قض بان الرَيّاجين و أصُول الزّعْفْرَانِ كل ود مِنْهُمْ 


یره ببشازه سوّی بِعَارَہِ صاحبه و یوم اْمََائِكهُ ص ين لخژوج ژوحه مَعَهُْ الوَبْحَانٌ فاذا َظرَ ایهم الیش وضع ده علی رَأَسِهٍ 
ثم صرح فیقول لَه جَنُودُهُ ما لک با یدنا فیقول أ ما تَرَوْنَ ما غطی هذا ابد مق الکرامه أَبْنَ کشم عَنْ هَذًا قالوا جهذنا به فلم 


موم 


#»[ت رجمه آجامع الاخبار: حضرت رسول اللہ صلی الله عليه و آله و سلم فرمودند: «چون پرورد گار تبارک و تعالی از بنده خود 
راضی باشد به فرشته مرگ می گوید: ای ملک الموت از نزد من به سوی فلان کس بروء و روح او را برای من بیاور؛ دیگر 
اعمال شایسته ای که به جا آورده کافی است؛ من او را امتحان نموده ام و در منزلگاه خوبی كه مورد محتّت من بوده است او 


را يافته ام. 


ملک الموت از بارگاہ عرٌ جلال الهى نازل می شودہ با پانصد فرشته كه با آن ها شاخه هاى گل و دسته هاى ريشه دار گل 


ژغفراق است: هر بک از آن فرشتگان او را بقارت می دعتدہ به بشارى غير از آن چه فرشته درگر بشارت بدان فاده است: 


در آن هنگام فرشتگان همه شاخه های گل و شاخه های زعفران را در دست می گیرند و برای خروج روح او از طرفین به دو 
صف طولانی صف می بندند. چون إبليس که رئيس شیاطین است» چشمش به اين منظره می افتدء دو دست خود را به روی 
سرش گذارده و فریاد می کشد. پیروان او که او را در جنين حالی می بینندہ می گویند: ای بز رگ ماء جه حادثه ای روی داده 
است که جنين برافروخته شدی؟ او می گوید: مگر شما نمی بينيد که اين بنده خدا جه اندازه مورد کرامت و احترام واقع شده 


است؟ کجا بودید شما که او را گمراه نکردید؟ آن ها می گویند: ما کوشش خود را درباره او نمودیم» چون از ما اطاعت 


نكرد مؤثّر واقع نشد. -. جامع الاخبار: ۱۶۷ - 


* | ترجمه | 


»۳۰« 


ص: ۱۶۱ 


امین یی لَقَد أمْرَضّنًا بكاوك و أمَضَنَا و سانا (1)و ما یناک قد فعلت مثل هذا الفغل قط فَقَالَ کنت سَاجداً أذعُو رَبّى بِدُعَاءِ 
ودب فى تدخجةبى یی عیبی ریت وا الى و اَی ریزو اله صلی لله عليه و آله او هو ول تا 
لسن طالث ینک ققد اشتفث لی رُؤْيَاكٌ و قد جر لی رَبّى ما وعدّنی فیک فلت با رَسُولَ اللِّ و ما ای أَنجَرَ لَك فی 
قال انر لی فیک و فی رؤجیک و اتیک و درک فی الرجات ای فى لین قلت بأبی آلت و ای با زشول الله شيعا 
قال شيعا معنا و قُصُورُهُمْ بحذّاء فضورنا و تلهم مقابل مازلا فلت يا رَ شول الله ما لشتیعتا فى الدَّنْيا قَالَ الم و الْعَافِيَهُ فلت 
ما هم عند اموت ال بعکم ال فى تفبه و بو ملک الموت بطاعه لت تما لک عد يغ ف قَالَ بی إِنَّ اشد ییا لا 
ایکون روځ تفبه زب اعد کم فی ترم لصف الْاء اثبارة ای یئم به لوب و إِنَّ ساترم لیموث كما بط 


اعد کم علی فراشه کار ما کانث عَينْهُ بعزته. 


۱ 


** | ترجمه ]كنز جامع الفوائد: حضرت امیرالمومنین عليه السلام در سجده بودند و گریه می كردندء تا به حدّى که صدای ناله 
او بلند شد و صداى كريه بالا كرفت. ما كفتيم: ای أميرالمؤمنين» 


ص: ۱۶۱ 


كريه تو ما را آتش زد و مارا به حزن وغصّه فرود برد؛ و هیچگاه ما تو را همانند اين حالى كه در سجده داشتى نديديم. 
أميرالمؤمنين عليه الالام فرمود: «من در سجده بودم و از پرورد گارم طلب خيرات می نمودم كه چشم مرا جرت گرفت» و 


خوابى ديدم كه مرا به دهشت آورد و مرا از آن دعا و طلب جدا كرد. 


من ديدم رسول خدا صلی الله عليه وآله وسلّم را كه ايستاده است و می گوید: ای آبوالحسن» غيبت تو طول كشيد و من مشتاق 
ديدار تو می باشم و آن جه خداوند به من درباره تو وعده داده بود» وفا كرده است. من گفتم: يا رسول الله آن جه خدا درباره 
من به تو وعده داده بود و آن را منئجز نمود» چیسٹ؟ رسول خدا گفت: وعده خود را به من متجرٌ کرده است درباره تو و 


زوجه ات و دو پسرانت و ذُرَيْهِ ات در درجات بلند و مقام عالی در علیین. 


من گفتم: پدرم و مادرم به فدای تو باد ای رسول خداء يس شیعیان ما جه خواهند شد؟ رسول خدا گفت: شیعیان ما با ما 
هستند. قصرهای ایشان در برابر قصرهای ماست. و منزل های آنان در مقابل منزل های ما. من گفتم: ای رسول خدا - که درود 
خدا بر او و آل او باد - برای شیعیان ما در دنیا جه بهره ای است؟ گفت: امن و عافیت (كه از دستبرد شیطان در امانند» و از 


من گفتم: بهره آن ها در وقت مردن چیست؟ گفت: امور آن مرد را به خود او می سپارند و مک الموت را امر به اطاعت او 
می کنند. من گفتم: آیا برای اين جريان» حدّى هست که شناخته شود؟ رسول خدا گفت: آری آن شيعه ای که محبتش به ما 
از همه بیشتر است خروج جان از بدن وىء مانند آب خوردن یکی از شماست در روز تابستانی» آب سرد خوشگواری را که 
دل ها بدان شفا یابد. 


و ما سایرین از شیعیان مانند چشم داشت و اهمییتی است که چون یکی از شما به رخت خواب می رود انتظار خوشی و 


راحتى را دارد» مثل بهترين جيزى كه جشمش را به واسطه مرگ تر و تازه و خژم كرده باشد.» - . تأويل الآيات الظاهره: ۷۵1 


* | ترجمه | 


»¥1« 
قر ات إبراهيم أب الام ا لو مُعثعتا عَنْ آبی بص یر قَالَ: فت لی عژد الله عليه السلام جَعلْتٌ فتاکک بد تَكرَهُ 
یی علی روج تہ ال شال کا الله ا ال إن امن ذا عق وه اوه عض و رَسُولَ الله صلی الله 


عليه و آله و غيل بیت ی مین علق بن أبى طالب و و العف و الخت + بن و جميغ اه جع ہم تہ 


اکنوا ء عَنِ اشم شاه و بَخف عن عون وف کا 1 رای ی عليه السلام قال یرل مير میتی لی بن أبى 
طالب علیھما السلا با ول اله إل ان من با 


لدبم بر 


کا عق وا قح و قال جترئیل لميكاء 


۱ 


2 


ار را کو كل يرل سُولُ الّه صلی الله عليه و آله ا تبرئیل اه مِمَنْ 
و اس یل عليهم السلام ول دک تم و جع لعلک المت إل 


5 ۳ 


Es E‏ بیع و در ازن به ال فقو تک الك واللی ار و کوعکغ و اضطفی مدا 
صلی الله عليه و آله له و ححص پر ساله نا زق په من وال في وشن له ِن أع ٤‏ شَفِيقٍ نم قَامَ له 


ص: ۱۶۲ 


-١‏ أمضه الامر: أحرقه و شق عليه. أمضه الجرح و نحوه: أوجعه. و شجا الرجل: أحزنه. 
۲- فى المصدر: و عزرائيل و ملک الموت. م. 


لک الْمَوْتِ يفول با عو الله َحَذْتَ فَكاك رَقیتک أَحَذْتَ رهان آمانک فقول نَعمْ فقو ل افلک فا دا فول کے مدا 


2 


7 آل و وَلَائتَى عل بی آبی طالب و ری ول ما ما کنت تد فد آمتكك الله مه و ما ما کنت 7 ابحرم 0 
1 رخ یتیک فانط إلى ما عن دک قال یج ينه فلز ایهم واحداً واحدا و بفتخ لَه بات إِلَى له یر لیا ول 4 مَذا ما 
و وو ےک بع ای الما قال ال اہو عبد اللِٰ عليه السلام أ ما ریت سو رہ 
( لو رف > اجتيه إِلَى وتي من قوله ما حاجة لی إلى الا ول لجو ال 
بعض رنه یا یا لش امه ای مد ودف و لاه رن عد ده الح ا بتک رافْۃيَة بِالْوَلَايَهِ مَوْضِيَهٌ الاب فَادْخلِى 
فی عبادی مع م مُحَمَدٍ و أَهل بته و ادْخُلى کی نی عير عشوبه. 


**[ترجمه ]تفسیر فرات بن ابراهيم: ابو بصير به امام صادق عليه السلام عرض كرد: فدايت گردم! آيا مومن» مرگ و خروج 
روح از كالبدش را ناخوش دارد؟ امام صادق: نه به خدا سوكند ابو بصير: چگونه می شود كه او به مرگ علاقه مند باشد؟ (با 
اين كه هر کسی مرگ را دوست ندارد) امام صادق عليه السلام فرمود: هنگامی که مومن در لحظه مرگ قرار گرفت» رسول 
خدا صلی الله عليه و آله و سلم و امير مومنان على عليه السلام» و فاطمه و حسن و حسين عليهم السلام و همه امامان عليهم 
السلام در بالين او حاضر می شوند» جبرئیل و اسرافيل و میکائیل و عزرائيل نيز حاضر می شوندہ امير مومنان على عليه السلام به 
پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم عرض می کند. ای رسول خداء اين مومن ما را دوست داشت و ولايت ما را داشت» پس او را 


دوست بدار. 


رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم به جبرئيل می گوید: اين مومن» على عليه السلام و فرزندان او را دوست داشت» يس او 
محمد و آل محمد صلی الله عليه و آله و سلم را دوست داشت. و على عليه السلام و فرزندانش را امام خود قرار داد» به او 


مدارا كن. 


عزرائيل در پاسخ می كويد: سوگند به کسی كه شما را بركزيد و گرامی دا شت. محمد صلی الله عليه و آله و سلم را به 
پیامبری بر كزيد و به مقام رسالت» اختصاص داد من از يدر صمیمی؛ نسبت به او صميمى ترم» و از برادر مهربان» نسبت به او 


مهربان تر می باشم. سپس عزرائيل به آن مومن متوجه می شود 
ص: ۱۶۲ 


تا روح او را قبض کند. به او می گوید: ای بنده خدا! آيا برات آزادى و كارت نجات خود را گرفتی؟ مؤمنء می گوید: آرى. 
خاطر آن كه ولایت على عليه السلام و فرزندان او را يذيرفته بودم. 


عزرائيل می كويد: از آن جه از آن می ترسیدی» خداوند تو را از آن ايمن نمود و به آن جه كه اميد داشتى خداوند تو را به 


اميدت رسانید» دو چشم خود را بگشا و به آن جه در حضورت است» بنگر. 


مؤمن چشم خود را می گشاید و به يبامبر و امامان عليه السلام یکی یکی نگاه می كندء و درى از بهشت به روى او گشوده 
فى گردد و به او گفته می شود: خداوند اين بهشت را برای تو آماده ساخته» واد ین ها پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم و آلش 


رفقا و دوستان تواند. آیا دوست داری به اين ها محمد صلی الله عليه و آله و سلم و آلش بییوندی يا به دنیا باز گردی؟ 


مؤمن در پاسخ می گوید: نیازی به دنیا و بازكشت به آن ندارم. منادی خدا از درون عرش فریاد می زند كه هم او و هم همه 
حاضران صدای آن منادی را مى شنوند ندای او این ٭ است: ای کسی که به محمد صلی اللہ عليه و آله و سلم و وصی او و 
امامان بعد از او اطمینان داشتی» باز گرد به سوی پرورد گارت. در حالی که که تو به ولا۔یت آن ها راضی هستىء و با او 


وابش از تو خوشنود است. داخل شو در ميان 


بند گانم محمد صلی الله عليه و آله و سلم و خاندانش و داخل شو در بهشتم که هيج گونه گرفتاری و رنج در آن نیست. -. 
تفسبر فرات: ۵۵۳ - 


* | تر جمه | 


بيان 


قوله عليه السلام و لکن اكنوا عن اسم فاطمه أى لا تصرّحوا باسمها عليها السلام لثلا يصير سببا لإنكار الضعفاء من الناس. 
قوله عليه السلام من قوله لا حاجه أى رفع حاجبيه إشاره إلى الإباء و الامتناع عن الرجوع إلى الدنيا قوله عليه السلام غير مشوبه 
أى حال کون الجنه غير مشوبه بالمحن و الالام. 

**[ترجمه ]|عبارت١‏ ولكن أكنوا عن اسم فاطمه عليها سلام» ب يعنى اسم حضرت سلام الله عليها را به طور آشکار بیان نکنید» زيرا 
ممكن است موجب شود مردم ضعيف انكار كنند 

١‏ من قوله : لا حاجه» يعنى ابروهاى خود را بالا برد» به نشانه ابا و امتناع از بازكشت به دنيا است. «غير مشوبه» يعنى بهشت 
آميخته با درد و رنج و سختى نيست. 

* | ترجمه ] 


«FY» 


فر تفسير فرات بن إبراهيم محمد یچ 7 ی بن َكرِيًا الق معتعنا عَنْ مُحَمَدِ بن شرلیمان الدَّيْلَمِيَ عَنْ أبيه قال سمغت 
روبع اللہ عليه السلام ۶ عن امین أ بتک علی قبض رُوجہ قَالَ کا و له فلت و کیف ذاک ال باه إا 
عق وه ملک لهؤت جع یل هملک المت تا تجرخ کو الله نب یک َ شف )ِن وال رجیم ز عضرک اخ یتیک 
و انظ قال و یل له زشرول الله و آمیژامرزمنین علي بن آبی طالب و لسن و الترین و ای من برجم وَالزَهرَاه عم 
الصا و السام َال فیط |لیهغ فیستبشز بهم 


ص: ۱۶۳ 


-١‏ شخص الشی ء: ارتفع. شخص بصره: فتح عينيه فلم يطرف» شخص الميت بصره و ببصره: رفعه. و فى المصدر: شخصه. 
۲- فى المصدر: و اشفق 1 علیکک. م. 


2 


قا رانك سره تفت بان قال ھا نما ظر هم ال قلت جیلت و داك قَدْ تشخص الْمَؤْمِنٌ و الکافر قال ویک إن الکافر 


يَشْخَصٌ منقبا إلى حَلْفهِ ان ملك تک الوت اه له ن موہ و امین أمَامه و ای روح شناد ون قبل ر ت العزّه من 
بان الغؤوش وق ای الى و : رل سآ یا النَفْسُ الْمَطَمَئهُ إلى محمد و آله لَوَاتٌ له علیهم ازجعی إلى رز تک راضيَه 
دة ای فی جادى 3 یی کی يول لک مت علب الم یذ و آن کی جوع إِلَى الا و الم 
لیس شین ء أَحبٌ إِليه مِنْ اسلا ژوجه (؟) 


**[ترجمه |تفسیر فرات کوفی: افریقی نقل می کند که به حضرت صادق عليه الث لام عرض کردم: آقا فدایت شوم آیا مؤمن 
مردن را کراهت دارد؟ فرمود: نه وقتی فرشته م رگ برای قبض روح او می آيد ناراحت می شود. ملک الموت به او می گوید: 
مهربانترم؛ چشم بگشا و نگاه کن. 


در این موقع پیامبر اکرم و امير المومنین و فاطمه و حسن و حسین و ائمه علیهم ال لام با شادمانی با او مواجه می شوند» می 
گوید: اين ها رفیق های تو هستند» آن ها را مشاهده می کند و با دیدنشان شادمان می گردد. بعد حضرت از من پرسید: 


ص: ۱۶۳ 


آيا ندیده ای ميت چشم خود را باز می گذارد؟ عرض کردم: بله؛ فرمود: با چشم خود به اين خوبان نظر می کند. راوی می 
گوید: عرض کردم: فدایت شوم! هم مؤمن و هم کافر موقع مردن چشم خود را باز می گذارند! فرمود: وای بر تو کافر به يشت 
خود نظر می کند؛ زیرا ملک الموت می آید تا او را از يشت سر ببرد ولی مؤمن را از مقابل می آید و روح او را یک منادی از 
درون عرش و از جانب پرورد گار عزت و از بالای افق بلندتر صدا می زند و می گوید: ای نفسی که به محمد و آل او صلوات 
الله علیهم مطمئن بودی! بر گرد به سوی خدا با خشنودی و خوشحال از واب» داخل بند گانم محمد و اهل بيت او بشوء داخل 
بهشت شو. يس ملک الموت می گوید: فرمان داده شده ام كه تو را بين باز گشت به دنیا و رفتن مخیر نمایم. پس چیزی نزد او 


محبوب تر از آسان جان دادن نیست. -. تفسیر فرات: ۵۵۴ - 
* | تر جمه | 
«ff»‏ 


نمج. نهج البلاغه لا رن له ار زا یط وه وا عظ و ہُو رى الا وذین علی له (٣)عیتٌ‏ ا له و ا رَجْعَهَ کیت 
رب کاو رجنم ین رق ی یبن رقف من ره على نا اوق وشو کا 
رل بهم (ه)اجتمعث معث علیهم سکره الْمَْتِ و حشر لت قَفَتَرتْ 5 راهم و تکیرث ھا ألْوَائهُع تُم ادا اموت فیهع ژلوجا 
یل ين عو وین مهو ی هل شر و وفع او على وم ون عق ہکان ونیم آی ار 


یک فالا جمعها أعْمَض فی مطالبها (ع)و أَحَدّهَا من مُمَرَعَاتھا ۸ 0۷ مُسْتَبهَاتِهَا قذ كر مه تباث جنعها 


ص: ع١‏ 


-١‏ فى المصدر: شخصه. م. 

۲- من سل الشی ء من الشی ء: إذا انتزعه و أخرجه برفق. 

٣‏ بکسر الغين المعجمه أى بغته و على غفله. 

۴- من الموت و ما بعده» لان الغافل حال انهماكه فى لذات الدنيا و اشتغاله باللهو و اللعب فيها لا يعرض له خوف الموت. بل 
يكون آمنا منه و غافلا عنه. 

۵- أى لا يمكن توصيف ما نزل بهم من الا-هوال و الحسرات حقيقه» بل کل ما يقال فى ذلك تمثيل يقرب ذلك إلى ذهن 
الفاهم. 

۶- أى تساهل فى وجوه اكتسابهاء لم يفرق بين حلالها و حرامهاء فكأنّه أغمض عينيه و أطبق جفنيها فلم ينظر إلى حرامها و 
۷- الصرح: الخالص من کل شی ء. 

۸ تبعات بفتح فکسر: ما يطالبه به الناس من حقوقهم فيها أو ما يحاسبه به الله من منع حقه منها و تخطی حدود شرعه فی 
جمعها. 


لِم وَرَاءَُ ینعم بها (00یکو الْمَهْا ره (۲)و الب 2 علی ظهره و الْمَوُ قد عَلِقَتْ زونه بها عض یه ناه علی ما حر 
ےی رج تو ےت .تل 
يرل الْمَوْتٌ بال فى جسده حتّی خالط مره (٣افصَار‏ ین أله ا نطق پلسانه و لا يَشِعمٌ بسمیه يُرَدْدُ طَْقَهُ بالط فی وُجوهِهِمْ 
ری عرکاتِ هم بیغ زجع اه ڑکا الم عم بش تمه كما تیش سفعة و كوج جت الڑوخ من جنده 
قصَارَ يه بين أله لذ نوا ین جازیہ و تباعذوا یموب سو باک و لا جیب دَاعياً تم ملو ی مخط من اض (۴) 
َسْلَمُوهُ فيه إلى عَمَلِهِ و لقطُوا عَنْ زَوْرَتِهِ عى دابع الْكتَابُ أَجَلهُ 


کا 


إلى آخر ما سیأتی فى باب صفه المحشر 


#[تر جمه آنهج البلاغه: امير المؤمنين عليه السلام فرمود: از هیچ بیم دهنده ای از خدا بيمناكك نشود» و از هیچ اندر زگویی پند 
نپذیرد» با این که می بيند آن هایی را که مرگ غافلگیر کرده است. نه توان فسخ عزیمت دارند و نه به «دنيا» راہ باز گشتی 
امت و جکوته آن اہ را یش بی نس ردنت پر سر آ0 ھا فروہ آمد: و جداہی آن‌ها از دای که دو آن امن و آسودہ 
خاطر بودند فرا رسید. و بر آن جه در آخرت وعده داده شده بودند وارد شدند. آن جه بر سر این ها آمده قابل توصیف 
نیست» سختی جان دادن و اندوه از دست رفتن» آنان را فرا گرفت در برایر آن دست و پایشان سست و رنگشان د گر گون شد. 
بس از آن مرگ بر آن ها بیشتر چنگ انداخت تا اين که ميان او و زبان هر کدام از آن ها جدایی افکند در اين هنكام وی 
در ميان كسان خود با چشم می بیند و با كوش می شنود. خردش سالم و عقلش برجاست. می اندیشد که عمرش را در جه 
راهی فانی کرده و رو زگارش را در جه راہ سپری کرده است از دارایی ها یی که گرد آورده ياد می کند که چگونه در جمع 
آوری آن ها چشم بر هم نهاده و آن ها را از حلال و حرام و مشتبه به چنگ آورده» در حالی که وبال گرد آوری آن ها 
دامنگیر اوست؛ هنكام جدایی 


ص: ۱۶۴ 


زان هام او هه وم با زماند کسی سای ماده ای ار انها تیه و كاتراب كوثلة ان رای ها برا 
غير او مايه خوشی و بهره وری» ولی بر يشت وی باری كران است. و او همچنان در گرو حسابرسی آن هاست» وی بر اثر آن 
جه در هنكام مرگ بر او آشکار می شود دست خود را از شدّت پشیمانی می گزد» و از آن جه در روز گار زندگی خود بدان 
دانسگی دات ذل نی کسر ارذو من کد که این کارا عقا از آت شمان كت می برد که اسب اف انها او رفک 


می برد و حسد می ورزید. نه از آن او. 


اتا مرگ همچنان در درون کالبد او پیش می رود تا ایخ که گوشش همچون زبانش از کار می افتد» و در هيان كسان خود نه 
می تواند با زبانش سكن گوید. و نه با گوشش بشنود» پیوسته چشمان او به چهره آنان در گردش است» حرکات زبان آنان را 
فى بیند ولی آوای گفتگوی آن ها را نمی شنود پس از آن مرک د بیشتر به او گلاویز می شود» و چشم او مانند گوشش از 
کار می افتد و جان از تنش بیرون می رود و در ميان کسانش به مرداری بدل می شود که همه از او وحشت دارند» و از 
نزديكك شدن به او دوری می جویند» نه گریه کننده ای را کمک می كندء و نه آواز دهنده ای را پاسخ می گوید» سپس او را 


ب#نیوی مترلكاهش در انترون زین حمل می کد و او را در ان جا به دست ماش سی سار ودیک به دیدارش کی 


تا آخر آن جه در باب وصف محشر خواهد آمد. 
* | ترجمه | 


بيان 


ما كانوا يجهلون أى من تفصيل أهواله و سكراته أو لعدم استعدادهم له كأنهم جاهلون و الولوج الدخول و المصرّحات يحتمل 
الحلال الصريح و الحرام الصريح و العب ء بالكسر الحمل (۵)و يقال غلق الرهن يغلق غلوقا إذا بقى فى يد المرتهن لا يقدر 
راهنه على فكه على ما أصحر له أى انكشف و أصله الخروج إلى الصحراء و الضمير فى أمره راجع إلى الموت أو المرء ولا 
يسمع رجع کلامهم أى ما يتراجعونه بينهم من الکلام و الالتياط الالتصاق قد أوحشوا من جانبه أى و جعلوا مستوحشين و 
المستوحش المهموم الفزع. 

**[ترجمه ]« ما كانوا يجهلون» يعنى جزئيات هول و بيم و سكرات مرگ را نمی دانند و یا به خاطر عدم آمادكى آن ها برای 
مرگ که گویا از آن بی خبرند. الولوج يعنى ورود؛ المصرحات: ممكن است حلال آشکار و يا حرام آشكار باشد؛ و العبء با 
کسره: بار و سنگینی را گویند. 


گفته شده: غلق الرهن یغلق غلوقا: هنگامی که كرو در دست رهن گیرنده بماند و رهن دهنده نتواند آن را پس بگیرد. على ما 


اصحر له: آشکار شود. و اصل آن به معنای خارج شدن به سوی صحراست. 


ضمير در آمره به مرگ و يا انسان باز می گردد. ولا يسمع رجع کلامهم: یعنی سخنی كه بين یکدیگر رد و بدل می کنند را 


نمی شنوند. الالتياط: چسبیدن و پیوست شدن. قد أوحشوا من جانبه: وحشت زده شدند. الس ٹر :حمكين و سرون 
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كاء الکافی الْعِدَّهُ عَنْ سَهْل (عاعن محمد بن الْفضَيْل عَنْ أبى مره قال عمش 


ص: ۱۶۵ 


-١‏ الموجود فى النهج: ينعمون فيها و يتمتعون بها. 
٢‏ المهناً: ما أتاكك بلا مشقه. 
۳- فى النهج: حتی خالط لسائة سمخ أ شاركك السمع اللسان عن أداء وظيفته» و فيه إشاره إلى أن ما تبطل أولا من الأعضاء 


اللسان» ثم السمع؛ ثم البصر. 


۴- المخط: موضع الخط: كنايه عن القبر بخط أولا ثم بحفر. و يروى بالحاء و محط القوم: منزلهم قاله ابن ميثم. 
ه- و الثقل. 
۶ الصحيح كما فى الكافى و المرآه: سهل بن زياد» عن محمّد بن على» عن محمّد بن الفضيل. 


e‏ لو سو ود رح نیہ 
کی ایکون دک خُر ا تفه و إنَّ الکافر 7 تخرخ تمه سیلا من شذقه (0کزید الْبعير أو کما تج تفش ش البعير. 


| ترجمه]كافى: ابو حمزه می گوید: شنيدم 
ص: ۱۶۵ 


امام محمد باقر صلوات الله عليه فرمودند: علامت احتضار مومن آنست كه روى او سفید می شود زیادہ از سفيدى كه داشت 
یا از سفيدى ساير بدنش و طرف پیشانی او به عرق می افتد» و از چشم هاى او آبى روان می شود مانند آب گریه» يس اين ها 
علادمت آن است كه روح او بدر می رود» و روح کافر از اطراف دهانش بيرون می رود مثل کف دهان ث شتر يا هم جنان كه 


جان د شتر بيرون می رود. -. کافی ۳ :¥ 
۷| ترجمه | 
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كاء الكافى عَلِيٌ عَنْ بيه عَنْ مدب جبتری عن وش عن |ذریس ی ای ال یقت أب عبد له عليه السلام ول إن الله عر 
ا یأر مک الْمَوْتٍ یرد تفس امون لین علیہ و بخرجها من أخسن وجهها يمول الاس لد سد علی فان لو و 
لک هرن ین الله رو جل عليه و ال ضرف عله إا كان من تیخط الله عليه أو مش بع الله نز ان 


2 


ال بتکم بمثل سود من الضُوفٍ ایو فیقول الاس لقذ مُونَ علی فلان الْمَوْتُ. 


نْ يذب الب دب 


* | ترجمه ] کافی: ادريس قمى می كويد: شنيدم امام صادق عليه السلام فرمود: خدای عز و جل امر می كند به ملک الموت 
كه روح مؤمن را به او بر می گرداند تا كار بر او آسان شود و آن جان را از بهترين وجه ممكن می گیرد؛ پس مردم می 
گویند: جان دادن بر فلانی سخت شد؛ و اين آسان گیری خداى عز و جل بر اوست و فرمود: اگر شخص از كسانى باشد که 
خدا بر او خشم کرده» يا از کسانی باشد که خدا امر او را مورد غضب قرار داده ملک الموت از او منصرف می شود و مثل 
چسبیدنی که شما ديده ايد که يشم تر به آهن گداخته می چسبد قبض روح می شود؛ يس مردم می گویند: مرگ بر فلانی 
آسان شد! -. کافی ۳: ١‏ 


# تر جمه | 


بیان 
قوله عليه السلام فيرد نفس المؤمن أى یرد الروح إلى بدنه بعد قرب النزع مره بعد أخرى لثلا- يشق عليه مفارقه الدنیا دفعه و 
الکافر يصرف عنه ذلک و قيل يراه منزله فى الجنه ثم يرد إليه الروح كاملا لیرضی بالموت و يهون عليه أو يرد عليه روحه مره 
بعد أخرى ليخفف بذلكك سيئاته و يهون عليه أمره الآخره و الأول أظهر و السفود بالتشديد الحديده التى يشوى بها اللحم. 


##[ ترجمه ١|‏ فیرد نفس المؤمن» يعنى با نزديكك شدن جان كندن اوء بارها و بارها روح به بدن او باز می گرداند تا جدا شدن 
يكباره از دنيا برای او سخت نباشد اما اين موضوع در مورد كافر صدق نمی كند.و گفته شده: جايكاه خود را در بهشت می 
بیند و سپس روح به طور كامل به بدنش باز می گردد تا به مركك رضايت دهدء و جان دادن بر او آسان شود؛ و يا بازكرداندن 
جندباره روح به بدن براى اين است كه بار كناهانش سبكك شده و امر آخرت برايش آسان شود. معناى اول واضح تر است. 
الود يا تود سے انض ھا ا کے را كاب سی کید 


* | ترجمه | 
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شس سز یر القمى فی قله رای إن لین قالُوا با الل م اشرمقامُوا أئ عَلَى واه یر تین عليه السلام ا كل علیهم 
الْمَلایِکهُ ال علد الْموّت ألا تَخافُوا و لا تنا و نوا لہ الى کشم دون تعن وا کم فی اليا ال ل كنا 
ررکم من السیاطین و فی ال ره أَىْ عند اموت و کم فيها ما تشتهی کم و کم فیها ما عون نی فی اه تلا مِنْ 
اریت 

**[ترجمه [تفسير قمى: إِنَّ الَّذِينَ قالوا ربا الله تم اثكَقاموا؛ يعنى كسانى که گفتند: الله پرورد گار ماست و سپس بر ولايت 
میرالمومنین عليه السلام استقامت کردند»ترّل عَلَيِهم الْمَلائِكَه) فرمود: يعنى در هنگام مرگ الا تاقوا لا منوا و أنقذوا 
بلج ایی كنم ودود نحن ولا کم فی الکیاه لاه فرمود: شما را از شر شیطان حفظ می کنیم» و فی له يعنى در 
هنكام م رده« و کم فیھا ما تشتّهی اف کم و کم فيها ما تَدَّعُونَ يعنى در بهشت» من غَفُور حیم». -. فصلت /۳۰- 
۲- [اینها وسيله يذيرايى از سوی خداوند غفور و رحیم است!)) -. تفسیر قمی ۲: ۲۳۷ - ۱ 


۷| ترجمه | 
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ہت ئن الْمغِيرَِ عن الشکونی عَنْ اَی عبد له عليه السلام قَالَ: إِنَّ الْمَيت |ذا ضراعت وه ملک 
اموت و لو نا لک ما امه 0 


ص: ۱۶۶ 


-١‏ الشدق: جانب الفم. 

٢‏ قال المصئّف قدس الله روحه فى كتابه مرآه العقول- بعد تضعيفه الحديث-: الايثاق إما على الحقيقه و إن لم تر الوثاق» أو 
هو اه عن اش بع رہ لتق له ف تقد على الشركة و قال الرالد رجه الله بو نقه بالیشازه ينا أغد الله له آي اراي 
الجنه و مراتبها المعده له» أو بمشاهدته؛ كما ترى أنه إذا رأى الشخص أسدا کالہ یتوثق ولا يمكنه الحركه. أو بأنياب المنيه» أو 
بغير ذلك متا لا يعلمه ال الله تعالى و حججه عليهم السلام. 


**[ترجمه]كافى: امام صادق عليه السلام فرمود: هنگامی كه زمان مركك شخصى فرا می رسد ملک الموت او را می بندد در 


غير این صورت آرام نمی كيرد. -. 
ص: ۱۶ 


مولف ( قدس الله روحه) در کتاب مرآه العقول - بعد از ضعيف شمردن حديث- می گوید: ایشاق يا بستن حقيقى است 
هرچند ريسمان را نبيند و يا كنايه از اين دارد كه بعد از دیدن ملک الموت قدرت حركت برای او باقی نمی ماند. والد رحمه 
الله كويد: او را به نعمت هايى که خداوند برای او آمادہ ساخته است» ميخكوب می سازد؛ و يا به ارئه بهشت و جایگاه هايى 
كه برای او آماده شده است. و يا به مشاهده ملک الموت. همانطور كه اكر شخص شيرى را مقابل خود ببیندہ بر جا ثابت شده 
و قدرت حركت ندارد و یا با دیدن نیش مرگ و يا با دين جيزهاى دیگری كه جز خدا و حجت هاى الهى از آن آ گاه 


نہ ع۶ ت 
۷| ترجمه ] 
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سس لے ا وقول الاصل غو ا کت وی ملک الْمَوْتٍ الْمَؤْمِنَ نَ فَقَالَ ان ملك الْمَوتِ لیقف من 


مين ند مؤت موقت العبد الیل من العزلی يفوم و و أَضْحَابة اد له عى یبدا (۱)بائَعلیم و یره باْجّه 


##[ترجمه آمن لایحضره الفقیه: از رسول خدا صلی الله عليه و آله پرسیدند: ملک الموت چگونه ان مومن را می گیرد؟ 
فرمود: ملک الموت در هنگام مرگ مومن در مقابل او می ایستد مانند ابستادن بنده ذليل در مقابل مولاعی خودش او و 


* | تر جمه | 


۹۰ 


ے ہے 


لی الأمالى للصدوق باتادهعن أبى تر وید ال قال ال زشول الله صلی الله عليه و آله ن ام ین زجب أ رب و عِشْرِينَ 
ما اد رل به ملك الْمَوْتِ ای لَهُ فی ضوره شاب عليه له ین یراج أَحق ر علی رس ین اراس اجان و بوده حَريرٌ 


َه د 


أخض ژ شمشک بالمشكك لو وده فدح من دكب نع من ش شراب اجان فس مه ان ؤوج تفبه ون علیہ كوَاتٍ 


الوت * مد رُوحَه فى ِلک الحرير يوځ مِٹھا رَائِحةٌ بشن مها هل" نع سََاوَاتٍ یل فی قبرہ رین ی برد حؤض ال 
صلى الله عليه و آله. 


أقول سيأتى الحديث بإسناده فى كتاب الصوم. 


* | ترجمه |امالى صدوق: رسول خدا صلى الله عليه و آله فرمود: و هر كس بيست و چهار روز از ماه رجب راروزه بدارد» (به 


هنكام مركك) فرشته مرگ به صورت جوانى زيبا با لباسى از ديباى سبز و سوار بر اسبى از اسبان بهشتیء در حالى كه در یک 
سيك أو ياه سد ایی كه اعبار مگ معط الله ای و رٹ مگرق کا ییو سر کار | رات سر 
قرار دارد» بر او ظاهر شود و او را سيراب كند تا سختيهاى مرگ بر او آسان كرددء سپس روح او را در آن پارچه سبز معطر 
قرار دهد يس بوى عطر از آن برمى خیزد كه فرشتگان هفت آسمان از آن بهره می كيرند» و (جسدش) در قبر با طراوت می 
ماندء و با طراوت ال قبر برانگیخته می شود تا در کنار حوض بر رسول صاصلى اللّه علیه و آلو سل وارد شود. - . امالی 


صدوق: ۴۳۲ - 

ع كرب این حديث با سندهای آن در کتاب روزه ذکر می شود. 
* | ترجمه | 

»۴۰« 


ماء الأمالى للشیخ الطوسی الْمَفِيدٌ عن الجعاپی عن ان عُفْدََ عَنْ مد بن سَلعه عَنْ |تراهيم بن مت عن الْحَسَن بن یه عَنْ 
ےر رن کہ ہت ل وت 
وده فََامُوا م عه فلا لوا على اج إا هو جود سه فَقَالَ تہ ِا یا ملک ات ارک ول الله َال ملک الت كام 
سی من حضو با اعد الل لیر امین و لو رث عبر أ لكك. 

عد العقائد اقا فى الْمَوْتٍِ قِيلَ لمیر الْمَؤْمِنِينَ عليه السلام صف لا الْمَوْتٌ قَقَالَ عَلَى الخبیر قطنم 

و ساق الحديث إلى آخر ما رويناه من كتاب معانى الأخبار عن كل إمام فى ذلك (۲)و قال الشيخ المفيد قدس الله روحه فى 
شرحه ترجم الباب بالموت و ذكره ه غيره و قد كان بن ينبغى أن یذ کر حقيقه الموت أو يترجم الباب بمآل الموت و عاقبه الأموات 


ص: ۱۶۷ 


فقن المصدر: حتی ببدأہ. م 


فالموت هو مضادٌ الحياه يبطل معه النموّ و يستحيل معه الإحساس و هو من فعل الله تعالى ليس لأحد فيه صنع و لا يقدر عليه 
آحد إلا الله تعالى قال الله سبحانه و ہُو الى بُحْيى و يميت (١)فأضاف‏ الإحياء و الاماته إلى نفسه و قال الّذِى حَلَقَ الْمَوْتَ و 
ياه لیب کم الكت اع ا (۳)فالحياه ما کان ها اتر و الاحساس و یصح معها القدره و العلم و الموت ما استحال معه 
النمو و الاحساس و لم يصح معه القدره و العلم و فعل الله تعالی الموت بالأحياء لنقلهم من دار العمل و الامتحان إلى دار الجزاء 
و المکافاه و ليس يميت الله عبدا الا و إماتته أصلح له من بقائه و لا بحبیه الا و حياته أصلح له من موته و کل ما یفعله الله تعالی 
بخلقه فهو آصلح لهم و أصوب فى التدبیر و قد یمتحن الله تعالی کثیرا من خلقه بالالام الشدیده قبل الموت و یعفی آخرین من 
ذلك و قد یکون الألم المتقدم للموت ضربا من العقوبه لمن حل به و یکون استصلاحا له و لغیرہ و یعقبه نفعا عظیما و عوضا 
کثیرا و ليس کل من صعب عليه خروج نفسه كان بذلک معاقبا و لا کل من سهل عليه الأمر فى ذلك كان به مكرما مثابا و قد 
ورد الخبر (۳)بأن الالام التى تتقدم الموت تکون کفارات لذنوب الممنین و تکون عقابا للکافرین و تکون الراحه قبل الموت 
استدراجا للکافرین و ضربا من ثواب المؤمنين و هذا آمر مغيب عن الخلق لم یظهر الله تعالی آحدا من خلقه على إرادته فيه تنبیها 
له حتی يميز له حال الامتحان من حال العقاب و حال الثواب من حال الاستدراج تغلیظا للمحنه لیتم التدبیر الحکمی فى الخلق. 


فأما ما ذکره آبو جعفر من آحوال الموتی بعد وفاتهم فقد جاءت الاثار به على التفصیل و قد آورد بعض ما جاء فى ذلك الا أنه 
لیس مما ترجم به الباب فی شی ء و الموت على کل حال آحد بشارات المؤمن إذ كان آول طرقه إلى محل النعيم و به يصل 
إلى ثواب الأعمال الجمیله فى الدنیا و هو ول شده تلحق الکافر من شدائد العقاب 


ص: ۱۶۸ 


۶۸ المؤمن:‎ -١ 
۔٢ ؟-الملكك:‎ 
تقدم فى الباب أخبار عديده تدل على ذلكك.‎ -۳ 


ار ال تون الات اد ا ال ان مم قاع ا ال سی رص سيا لنقلة فق داز افكت ای دار 
الجزاء و حال المؤمن بعد موته أحسن من حاله قبله و حال الكافر بعد موته أسوأ من حاله قبله إذ المؤمن صائر إلى جزائه بعد 


مماته و الكافر صائر إلى جزائه بعد مماته. 


**[ترجمه |امالى شيخ طوسى: حسن بن حذيفه از امام صادق عليه السلام نقل كرد: يكى از دوستان سلمان رحمه الله بيمار شد 
و سلمان جوياى حالش شد و يرسيد: دوستتان كجاست؟ گفتند: بيمار است. گفت: بياييد به عيادت او برويم و با هم به عيادت 
وى رفتند» هنكامى كه بر او وارد شدند در حال احتضار بود» سلمان گفت: ای ملک الموت با دوست خدا مدارا كن. ملكك 
الموت با سخنى كه همه آن را شنیدند پاسخ داد: من با همه مومنان مدارا می كنم و اگر بر کسی ظاهر شوم آن شما هستيد. - 
. امالی طوسى: ۱۲۸ - 


اعتقادات الامامیه: به امیرالمومنین عليه السلام عرض کردند: مرگ را برای ما توصیف کن. فرمود: از آ گاه پرسش کردید. 


این حدیث تا به آخر در کتاب معانی الاخبار نقل کردیم. از عبارت« کل امام فى ذلک». - . اعتقادات صدوق: ۷۷ - شيخ مفيد 
رحمه الله عليه در شرح خود می نويسد: باب م رگ ترجمه شده است و موارد ديكر بیان شده است» بهتر بود به حقيقت مركك 


نيز می يرداختند» و يا باب سرانجام موت و عاقبت اموات ترجمه شود. 
ص: ۱۶۷ 


م رگ متضاد زندگی است و رشد و نمو را از بین می برد» و با وجود آن احساس دیگر هیچ جایگاهی ندارد» و این امر به 


دست قدرت الھی است. و هيج كس در آن دخالتی ندارد؛ و هيج کس جز خدا بر آن قادر و توانا نیست؛ 


خدای متعال می فرماید:« او کسی است كه زنده می کند و می میراند؛ -. غافر /۶۸ - «الذى خلق الموت والحياه لیبلو کم 
أيكم أحسن عملا» -. ملک /۲- [ آن کس كه مرگ و حیات را آفريد تا شما را بيازمايد كه كدام یک از شما بهتر عمل 
می كنيد»] پس زندگی آن است كه در آن رشد و نمو و احساس وجود داشته و قدرت و علم در آن است؛ و مرگ آن است 


که رشد و نمو و احساس در آن غير ممکن بوده و دیگر قدرت و علمی در آن وجود ندارد. 


اين که خدای متعال زند گان را می میراند» برای اين است که آنان را از خانه عمل و امتحان به خانه پاداش و کیفر منتقل می 
کند. و خداوند هیچ بنده ای را نمی میراند مگر اين که مرگ او بهتر از زند گی اش باشد؛ و او را زنده نمی کند مگر اين که 


زند گی او بهتر از م رگش باشد. 


هر آن جه که خداوند نسبت به بند گان انجام می دهد به خير و صلاح آن هاست و به تدبیر الهی بهتر و نیکوتر است؛ خداوند 
بسیاری از بند گان خود را پیش از م رگ به دردهای سخت می آزماید و دیگران را از این درد و رنج ها عافیت می بخشد؛ 
درد و رنجی انسان پیش از م رگ بخشی از کیفر و مجازات اعمال اوست و برای اصلاح وی و دیگران صورت می گیرد» و در 
پی آن سودی سرشار و عوض و پاداشی بز رگ خواهد بود. اما به اين معنا نیست که هركس به سختی جان دهد» کیفر شده 


باشد» خیر» هر کس که در اين خصوص به وی آسان گیرند و راحت جان دهد لطف و کرم پرورد گار و پاداشی برای بنده 


سرا. 


در روايات آمده است: درد و رنج هاى بيش از م رگک» كفاره گناهان مومنان است. و كيفر كافران؛ و راحتى پیش از مرگ 
استدراج و مهلت دادن كافران» و بخشى از پاداش برای مومنان محسوب می شود. و اين امر بر خلق يوشيده است» و خداوند 
هيجيكك از بند گان را بر اراده خود در اين امر آ كاه نمی گرداند تا وى را متذ کر سازدہ تا حال امتحان را از حال كيفر و پاداش 
را از استدراج و مهلت دادن برای او متمايز شود تا محنت و رنج را سخت نمودہ و بدين وسيله تدبير حكمت آميز الھی در 


مورد خلق محقق شود. 


اما آن جه كه شيخ صدوق در مورد احوال مرد گان بیان فرمود» و آثار آن به تفصيل آورده شده است؛ ممکن است برخى از 
احاديث در اين خصوص در اين باب ترجمه نشده باشد؛ به هر حال م رگ یکی از بشارت هاى مومن است. جرا كه دروازه 


ورود او به نعمت هاى الهى می باشد» و تنها به وسيله م رگ است كه می تواند به ياداش اعمال نيكش در دنيا برسد. 
اما مرگ برای كافر اولين طعم تلخ كيفرى است كه كافر می چشد؛ 
ص: ۱۶۸ 


و دروازه ورود او به كيفر است» چرا كه يس از آن خداى متعال كيفر اعمال او را فراهم کردہ است. و مرگ را وسيله انتقال او 
از خانه تكليف به خانه كيفر قرار داده است. 


حال مومن يس از مرگ بهتر از حال او بيش از مرگ است. و حال كافر يس از مرگ بدتر از حال او پیش از مرگ می باشد؛ 


جرا كه مومن يس از مرگ به سوى ياداش عمل خود بيش می رود و كافر به سوى كيفر اعمال خود. -. تصحيح الاعتقاد: ۷۴ 


| ترجمه‎ | ** 
«f1» 


و قذ جاء الْحَدِيتٌ من آل مُححمَدٍ عليهم السلام أَنهُم قَنُوا الا سجن لین و الق یت و له وا و لاه الكافر و ال 


سنه و ارو 


| ترجمه ]از ائمه آل محمد علیهم السلام نقل شده است: دنيا زندان مؤمن و قبر حصار او و بهشت جایگاه اوست» و دنبا 


بهشت کافر و قبر زندان او و آتش جايكاه اوست. -. تصحيح الاعتقاد: ۷۴ - 


* | ترجمه | 


«f>» 


و ژوق عم عليهم السلام هم الا لیر كله دلوت ار كله بعد الْمَوْتِ و لا اجه بنا مع 1 ص ان بِالْعَوَاقب إلى 
لغار و قذ دُکر له جزاه الشالحین َه و کر عقاب الناسقین سل و فی بیان اه و تفصیله عى عَمَا سوا هی 


آقول: سيأتى خبر طویل یشتمل على تكلم سلمان مع الأموات فى باب أحواله رضی الله عنه. 


**[ترجمه ]و نیز روایت شده است: تمام خير بعد از مرگ است و تمام شر بعد از مرگ است» و ما با نص قرآن به عواقب کار 
نیازی به اخبار نداریم و خداوند تعالی جزاء صالحین راء بیان نموده و جزاء فاسقین را تفصیل داده است و با تفصیل خداوند از 


می گویم: روایتی طولانی در خصوص گفتگوی سلمان رضی الله عنه با مرد گان در باب احوال سلمان رضی الله عنه بیان می 


سو د. 
* | تر جمه | 
دمع 


نب یت و حل ول پٹ اع إلى يہ ان عق 
صادقین فَقَالَ لها إِذَا بَلَعَتِ الْحلْقُومَ ری ( ١‏ مره فى امہ یو و و إلى اڈ على ھی یں بها أ عا لي ال 
ذلك شبیل. 


* | ترجمه ] کافی: ابا بصير كويد: از امام صادق عليه السلام درباره تفسير اين آيه شريفهه فلولا إذا بلغت الحلقوم ... إن كنتم 
صادقين» - . واقعه / ۸۳ - ۸۷ - يرسيدم. فرمود: هنگامی كه جانشان به كلويشان می رسد. جایگاهش را در بهشت به او نشان 
می دهند» و او می گوید: مرا به دنیا باز گردانید تا خانواده ام را از آن جه ديدم باخبر سازم. به او می گویند: دیگر راه 
باز کی ٹسنٹ, حم کا ۱۳ 


#* | تر جمه | 
«۴۴» 


ا إِبْرَاهِيمَ عَنْ مُحَمّدِ بن ء یکدی عَنْ پوس عن ال یم بن وق عَنْ رَجُل عَنْ أبى عَبد الله عليه السلام قَالَ: دل 
ول ال صلی الله عليه و آله علَى زج ین أَضْحَحايه و وة به ال یا ملک العؤتِ افق بصاحبی له توین ال 
ہو ےت ی و الق مد الي ی دوع اي کم قط مت کارجم ول اک 
اجرح کو اللہ میا تاه قبل له و ما كان نا فى تبضه ین دلب فا تختیدبوة و تضبرّوا توجروا و إِنْ 7 E‏ 


ہے عير 


اعلّمُوا أَنَّ کا فيكم عَوْدهَ تم َو فَالَذَرَ الّعذَرَ إِنه لیس فی شوقها و لا فی غُزبها اَل یت 


ص: ۱۶۹ 


-١‏ فى المصدر: ثم ارى. م. 
٢‏ الضمير فى الكلمتين يرجع إلى الأرض» و لم يذكرها اعتمادا على القرينه. 


کے 


مر و لاوا (0 و آنا ان مخهم فی كل يو خفس مَرّات و انا عم بص فیرهم و كبيرهم مهم أيهم و لَوْ أَرَذتُ فض 
روح وضو ما قدزث علیها ی یی ری ا فقال و ول صلی لله علب و آله ما تم فى تواقتِ الا إن تجا 
مكن يُوَاظت كلها عند مواقا له شهاده أن لا لا إل الله و أن مدا زمر الله و کی عن ملك الموت اتی 


##[ترجمه ] کافی: امام صادق عليه السلام فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله بر یکی از یاران خود وارد شد که در حال 


جان دادن بود. حضرت صلی الله عليه و آله فرمود: ای ملک الموت با دوست ما مهربان باش» او مومن است. 


ملک الموت فرمود: تو را بشارت باد ای محمد صلی الله عليه و آله من با هر مومنی دوست هستم» و بدان ای محمد صلی الله 
عليه و آله» من روح هر بنی آدمی را که قبض می كنم خانواده او گریه و شیون می کنند» من در گوشه ای از خانه ایستاده و 
می گویم: اين بی تابی و شیون برای چیست؟ به خدا سو گند ما پیش از فرا رسیدن زمان م رگش به سراغ او نيامده ايم» و در 
قبض روح او گناهی نداریم اگر اين امر را پذیرفته و بر آن صبر بيشه کنید. پاداش می برید» و اگر بی تابی نماييد مرتکب 
گناہ شده اید. و بدانید که ما بارها و بارها به سوی شما باز می گردیم» پس بپرهيزید و بر حذر باشید! 


در شرق و غرب عالم و در شهر و روستا هیچ كس نیست 
ص: ۱۶۹ 


یک ای ار روک یرود رس و ٌ۹ حتى | گر 


رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: ملک الموت در زمان نمازهای پنجگانه بر آن ها وارد می شود و آنان را نظاره می 
و ملک الموت. ابلیس را از او دور می سازد. -. كافى ۳: ۷۱- 


۷| ترجمه | 

«FA» 

که الكافى عَلِيٌ عَنْ أ عَنِ ابن یوب عَنِ ضبن ضالح عَنْ جابر عَنْ أبى جغفر عليه السلام مه بای تقر 
#٭[ترجمه ]در كتاب کافی حديث مشابهى با اند کی تغيير از امام باقر عليه السلام نقل شده است. 

#* | ترجمه ] 


بيان 


استدل بهذا الخبر على أن القابض لأرواح غير الإنسان من الحيوانات أيضا هو ملكك الموت عليه السلام و فيه نظر. 


٭ | ترجمه آروایت بر این دلاللت دارد كه قبض روح غير انسان مانند حيوانات نيز بر عهده ملک الموت است. و اين نكته قابل 


تأمل مى باشد. 
#* | ترجمه | 


رید 
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كاء الکافی عَِيٌ عَنْ یه عن ال ء عن المَکونِی عَنْ أبى عبد الله عليه السلام قَالَ: اد آمیر الْمَؤْمِنِينَ ص لوَات الله علیہ اشتکی 
یه اَی صلی الله عليه و آله ذا و مع یځ َال ُ ان صلی الله عليه و آله له (100 جرّعاً أ وجعا ال با رَسُولَ الله و ما 
فت وبجعاً قط أ بقل َال إن ملك العوت إِذَا َل بض ژوح الکافر رل م 000 مِنْ ثار فرح رُوحَهُ به فنص يځ 
ہے لامعا بل بار شول الل اڈ ی دینک ق آنسانی وجعی ما قلت تم ال ل میب دیک 
أحداً من میک قَالَ ؛ نکم عاکنم جایر و آكل مال اليتيم ما و ماد زُورٍ 


| ترجمه ]کافی: امام صادق عليه السلام فرمود: اميرالمومنين عليه السلام دچار جشم درد شديدى شد. ييامبرصلى اللہ عليه و 
آله به عيادت او رفتند. آنگاه ييامبرصلى الله عليه و آله فرمود: بی تابى است و يا شدت درد؟ على عليه السلام فرمود: ای رسول 
sS‏ 
کافر فرود آید» درحالى فرود می آید که همراه خود سیخی آتشین دارد پس به وسيله آن سیخ آتشین آنچنان جان او را می 


كيرد كه جهنم فرياد و صيحه می زند. آنقدر قبض روح او سخت است که جهنم صيحه می كشد. 


در اد بن هنكام على عليه السلام صاف نشست و عرض كرد: یا رسول الله سخنت را دوباره برايم بازكو بفرما زيرا آن جه 
فرمودی باعث شد درد خود را فراموش کنم. سپس گفت: آیا اين عذاب سخت به کسی از امت تو نیز می رسد؟ پیامبر فرمود: 
بل حاكم ستمگر» و خورنده مال يتيم به ستم» و گواه دروغین. -. کافی ۳: ۱۲۹ - 


* | تر جمه | 
رود 


کاء الكافى علق محمد عن بغض عانعن علي بن اکم عَنْ زیح بن محمد عن عب الله بن مُا يم العاری عَن أبى عبد 
ػ8" ودب یاو رت سوم مضه يه أذ هل حا 


و ےہ 


خراره 5 0۳۵ 1 تریب ان ا ی 


ص: ۱۷۰ 


-١‏ أراد من أهل بيت المدر أهل القری و من أهل بيت الوبر أهل البوادى و أهل الفساطيط و الخيم. 
٣‏ فى نسخه من الکافی: مراره السوق. و فى الوافى: حزازه السوق. و هو وجع فى القلب من الغيظ و نحوه. و السوق بالفتح: 


النزع كأنْ روح الانسان تساق لتخرج من بدنه. 


اذا و َو عَلَّىَ حَرَارَةُ الْمَْتِ فر كه فعاة إلى قثره. 


**|[ترجمه ]كافى: امام صادق عليه السلام فرمود: عيسى بن مریم عليه السلام كنار قبر يحيى عليه السلام آمد» و از دركاه خدا 
خواست تا يحيى عليه السلام را زنده كند. دعايش به اجابت رسید. يحيى عليه السلام زندہ شد و از ميان قبر بيرون آمد و به 
یپ سو یپ تو تو ری پٹ تو 8ے 
در دنيا با هم مأنوس بودیم.» یحیی عليه السلام گفت: «ای عیسی! هنوز از مرارت و سختى مرككء آرامش نيافتهام» میخواهی 


مرا به 

1١7١ ص:‎ 

دنيا بركردانى! تا بار دیگر به سختى مرگ مبتلا شوم.» اين را كفت و سپس به قبر خود باز گشت - . كافى ۳: ۱۳۳ - 
| ترجمه | 


بيان 


لعل ذوق حراره الموت إنما يكون بعد استمرار التعيش فى الدنيا و عود التعلقات كما كانت. 

**[ترجمه آچشیدن طعم مرگ تنها يس از زندكى در دنيا و عادت كردن به تعلقات آن است. به همان صورت که بوده است. 
**| ترجمه | 

«FA» 


كاء الکافی عَلِيٌ عَنْ به عن این خبوب عَنْ أبى یوب عن ریت الکنایتی عَنْ أبى جغفرٍ عليه السلام َال إِنٌ حه ین اواد 
مُلوك نی إثرزائیل تال ان كانت الاد فی أزلاد وک بَنى إِسْرَائِيلَ و إِنّهُمْ روا بیۃیژودَ فى البلادلیختبژوا مرا 
بر عَلَى ظهر الطریق (0)قذ می عله الشافی لیس یی مه إلا رسمه (لفْقَالُوا َو عون اله المَاعَة فینشر لا صاحب مَذَا لیر 
سالا کیت و طفع الموت کََعوا الله و كان ام ای َعَوًا الله به نت نا زا لیس ال يرك و البدیع الان 
یر الال الع الى لا موت لمك فى کل ؤم مد تلم کل سی ٍ بر تغليم او لا ًا لت بقذزتک قال فخرج بن 
دک الْمَِررَ ل آییض الرأس و الله ینفض رَأْسَهُ ین الراب قرعا شاخصا: بص ره ی لاء المع پُوقنکم على ری 
الوا دعوتاک لماک کیت جذت طَعْمَ الْمَوْتِ فَقَالَ لَهُم لذ سرکنث (افی ری تشعاً و تشين سره مرا دعب عَنّى ألم 
سس من لی الوا له ی یوم مت و نت علی مرا تری أَبِْض الرأس و اللحيه تال لا و 
لن لما ترجغث الصّيحة ازج اجه جع ترب عظامی إِلَى ژوحی فبقی فيه فَخَرَجْتٌ فرعا شاخصا بے ری مُهْطِعاً (؟إِلَى صَوْتٍ 
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الدّاعِى ایض دک ری و لخيتى. 


**[ترجمه ] کافی: امام باقر عليه السلام فرمود: جوانانی از پسران سلاطین بنی اسرائيل- که عابد و زاهد بودند- از راهی می 


گذشتند» در ميان راه قبرى ديدند كه بادها بر آن وزيده؛ و جز اثر مختصرى از آن نمانده بود» گفتند: خوب است دعا كنيم 
خدا صاحب اين قبر را زنده كندء از او بيرسيم: طعم مرگ را چگونه يافتى؟ به اين نحو دعا كردند گفتند: پرورد كارا توئی 
خداى ماء خدائى غير از تو نیست ... این مرده را به قدرت خويش زنده کن چون دعا تمام شد مردى با سر و ریش سفيد در 
حالى كه خاک از سر خويش می فشاند بيمناكك از قبر بيرون آمده» چشم به جانب آسمان دوخت» گفت: به جه سبب اين جا 


ايستاده ايد؟ 


گفتند: تو را خوانديم كه بگوئی طعم مرگ را چگونه يافتى؟ گفت: نود و نه سال است در قبر به سر می برم هنوز تلخی مركك 
از كامم نرفته و سختى و ناراحتيش برطرف نشده كفتند: به همين حال با سر و ريش سفيد مردى؟ كفت: نه جون صدائى 
شنیدم كه بيرون شوء خاک استخوان هايم گردآمد و به روح پیوسته شد و به جانب آن صدا شتافتم» و ترسان و خيره بيرون 


* | ترجمه ] 


توضيح 

قال الجزرى السافى الريح التى تسفى التراب. 
ص: ۱۷۱ 

۲- فى المصدر: لیس منه الا رسمه. م. 


۳- فى المصدر: سكنت مكثت خ ل. م. 
۴- هطع كمنع هطعا و هطوعا: آسرع مقبلا خائفاء و أقبل ببصره على الشى ء و لا يقلع عنه» و أهطع: مد عنقه و صوب رأسه. 


٭[ترجمه]جزری كويد: السافى يعنى بادى كه همراه خود گرد و خاک داشته باشد. 
ص: ۱۷۱ 

۷| ترجمه | 

۴۹ 


محص التمحيص عَنْ مَنْضُورٍ عَنْ ماويه عن أبى عد الل عليه السلام قال ال زشول الله صلی الل عليه و آله قال :الله تعالى کا 
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و ل أن أذخِلَه تایه فى ج ہے رر علیه شرلطانا فان كان ذلك کار 
ثويد و ال هفك علیه فى رژقه فان کا لكك عم كَفَارَه دوه و إلا مَدّدْتٌ عَلَيهِ عند الْمَوْتِ ا کے ھی 1 كنت 24 اذا 
امبو ب 4 ناتک تام ليه نی و آهلك و ین لمان إن 
کا دک تماع طَلِيهِ عندی و إِنَاوَسّعْتٌ علیہ رز ان كان لک تمام طلیته عنْدى و ال َشَوْتٌ عَليه عِنْدَ اموت حى بأنی و 
لا حسكة لَهُ تُم أله الا 


آقول: سيأتى مثله بأسانيد فى باب شده ابتلاء المؤمن و باب عله ابتلائه. 


00" 000 0 ين ابتلاء موجب كفاره گناهان او می گردد» و 
7 ۷۷۹8 )7" 


داخل د بھشت گردد. 


از آن طرف هر بنده ای را که بخواهم وارد دوزخ كنم بدن او را سالم می گردانم» و اگر به اين راضى نشد او را در امن و 
امان از حاكم و سلطان قرار می دهم و اگر آن هم نشد رزق او را وسيع می گردانم» و اگر آن هم نشد مرگ را بر او آسان 
خواهم گرفت: تا روز قيامت حسنه ای نداشته باشد و وارد دوزخ كردد. -. كتاب تمحيص: ۴۰۵ - 


می گویم: حدیث مشابه آن با سندهاى مربوطه در باب شدت ابتلاى مومن و باب علت ابتلاى مومن بیان می شود. 
۷| ترجمه | 
<۵> 


ماء الأمالى للشيخ الطوسى الْعضَائئُعَنْ على بن محمد لو عن الحسن بن علي بن صَالِتح الصُوفيٌ عَنْ خم ترد بن الْحَسَدنٍ 
الم یی رن الْحَسَن بن عَلِيٌ عَنْ أيه عَنْ مد بن علی بن موتری عَنْ أيه عَنْ ده عليه السلام تال : قل لاوق جففر بن 
مُحمّدٍ عليهما السلام صت گا الْمَوْتَ قال لِلمُوین كَأطيب طیب یمه فَلشش لطیبه و بط الب و المع و الکافر (۱)کلشم 


الْأََاعى و لدم العثارب و امك 
مثل خوشترين بوئيست که ببويد و از عطرش به وجد آيد و بالمره تعب و الم از او منقطع گردد. و برای كافر مثل گزیدن افعيها 


و عقربها و سخت تر از این ها است. -. امالی طوسی: ۶۵۲ - 


* | تر جمه | 
«A1»‏ 


مه الأمالى للشيخ الطوسى جَمَاعَةٌ عَنْ أبى افص عَنْ عَبدِ الله عَنْ عبد الله بن مُحمّدِ بن قيس عَنْ أبى الحسن اللَالِبْ عَنْ بائ 
عليهم السلام قَالَ ال رَسُولَ الله صلی الله عليه و آله الم اثَانِ رَجُل آراح و رَجُل اشتراح فَأمًا الذی اشتراح (٢فَالْمُوْمِنُ‏ اشترراح 
مِنَ الدَّنْا و نص بها و أفْضَى الی زخمه الله و كريم توابه و أمًا الذی أَرَاح فَالْمَاجِرٌ أرَاح (٣امث‏ لاس و الشَّجَرُ و الوا وَ أَفْمَ 


ای ما قَدَّمَ. 


** | ترجمه ]امالی طوسی: جابر از امام باقر عليه السلام نقل می کند که پیامبر خدا صلی الله عليه و آله فرمود: مردم دو گروهند: 
یکی راحت می کند و دیگری راحت می شود. آن که راحت می شود مؤمن است که چون می میرد» از دنیا و گرفتاری آن 
راحت می شود» و آن که راحت می کند کافر است که چون می میرد» درختان و حیوانات و بسیاری از مردم را راحت می 
کند (منظور اين است كه کافر به خاطر دوری از خداء وصله ناجوری در جهان است و موجودات عالم از او بیزارند.) - . امالی 


طوسی: ۱( - 


* | تر جمه | 
۵٣۰<‏ 


اس اب 2 اش 2 سور ےھ و ر ا ۱ کے 6 6 میں ر ۔ # عو لے 0 5 
دَعَوَاتَ الرَاوَندِىَ ژوی بان المختضرّ بَخضرُه صف من الملائكه عَنْ یمینه علیهغ تیاب خضرٌ و صف عَنْ ساره عَليهم یاب شود 
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و یر کل وَاجدٍ من الْریقین فى قبض رُوجہ و العریض يَنْظرٌ إلى هَؤْلَاءِ مره و إلى َولاء ری و يَبِعَث الله 
ص: ۱۷۲ 
۱- كذا فى النسخ و الظاهر: للکافر. 


۲- لیس فى المصدر جمله «فاما الذی استراح». م. 
٣‏ فی المصدر: راح. 


ملكا الی الْمَؤْمِن مره و یام م ملک اوت آ7۵ ۳٥‏ وت 

1 1 أ رل ی وده آن رخ له فى تودیع له و ونیم ول له آنت یر ۳ ین اَن سح علیک 
أبن كال و قد کول فى چون من میگ رب بیهذت الموج 

لی بیو و شوہ مح ای میکائیل أن مهلة ول له أل محر ر تیر یی أذ أنسح لیک جناجی أذ تر إلى الو فخا و 

الْجَنَه فصاع كك ْلَه کک العزت اذ زفق ب دا ارق زوخۂ تیا امان الان انا و ین به ينكان وکر 

عليه و ان زجع الله دا لد كم أ معا ال و کم أَشْهَدَنًا عَلَى السَالعات ٦‏ 0۰۰ 

جوا رک کا مرن ول تالی ان بر و ترم ان علیہ و كران له ای بيؤم الْقوامه فَإِذا كان یم یامه کب 


۶ ط و 
۱ 
۱ 
۱ 
۱ 
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ہمر 


فا کباة و میا ین یی ای له و اه فى اجه 
٭ | ترجمه |دعوات راوندی: روایت شده كه صفی از ملائکه با البسه ای سبز رنگ در سمت راست محتضر و صفی در سمت 


چپ با البسه سياه نزد او حاضر می شوند و هر یک از افراد دو گروه منتظر قبض روح او می مانند و این شخص بیمار گاهی به 
اين دسته و گاهی به دسته دیگر نظر می کند و خداوند فرشته ای 


ص: ۱۷۲ 


لممحا صر نا ۱ ا ۱ تی 
وقتی شروع به قبض روح او نمود» و تا زانوانش بالا آمد جبرئیل را شفیع او می کند در حالی که خداوند به او امر نموده که بر 
بنده اش نازل گردد و به او اجازه وداع اهل و فرزندانش بدهد؛ يس به او می گوید: : تو مختری بين ا ين که من بالم را بر تو 
بکشم يا به میکائیل نظر نمایی؛ پس آن مریض می گوید: میکائیل کجاست؟ ناگهان میکائیل را می بیند در گروهی از ملائکه 
می بیند که به او نظر نموده و بر او سلام می کند؛ يس وقتی روح به شکم و ناف او رسيدء میکائیل شفیع او می شود که به او 
مهلت داده شود؛ يس میکائیل به او می گوید: تو مخبری بين اين که من بالم را بر تو بکشم یا به بهشت نظر نمایی؛ پس مريض 
نظر به بهشت را بر می گزیند و او می خندد و خدا به ملک الموت امر می کند که بر او ارفاق کند؛ يس وقتی روح او از او 
جدا شد. آن دو ملک موکل او از روح او تبعیت نموده و دنبال آن می روند و می گریند و بر او ترحم می جویند و می 
گویند: خدا این بنده را رحمت كند! چقدر به ما نیکی شنواند و چقدر بر اعمال صالح ما را شاهد گرفت! و می گویند: 
پرورد گارا! ما م وکل بر او بودیم و تو او را منتقل به جوار خود فرمودی؛ يس به ما جه امر می کنی؟ پس خدای تعالی می 
فرماید: شما دو نفر كنار قبر او باشبد و بر او طلب رحمت كنيد و تا روز قيامت برايش طلب آمرزش کنید؛ يس وقتی روز 
قيامت فرا می رسد مرکبی برای او می آورند و او را سوار آن نموده و مقابل او راه می روند تا به بهشت و او را در بهشت 


خدمت می کنند. -. دعوات راوندی: ۲۸۱ - 
* | تر جمه | 


باب ۷ ما يعاين المؤمن و الکافر عند الموت و حضور الأثمه عليهم السلام عند ذلك و عند الدفن و عرض الأعمال عليهم صسلوات 
الله عليهم 


الاخبار 


e‏ ولمم الْمُوَالِیَ لد و آله این لکوت مہ بعد تققد إغامة الای ی بكالة و سید 
وا رت له و ت عافد ب ون أطايب دوک ار لین و هادع عفد من أمر الله تَعالَى 
رل به من ضائه مَا لا ہار کر ملک العوت و ان رع یتاپ صا زشول ال و ین جابب آتو ها 
این و عِنْدَ رجلیه من جانب الْحَسَنَ بط تدای وین جاب ا و و 
خی راهم و جیهم انم که هذه الم بعد اه ین آل مه مُحَمَدٍ ینظر الیل الْمُؤْمِنُ ليه يِحَاطبَهُمْ بحيب بخ 
ال صَوْتَهُ عَنْ آذان حاضریه كما بَحجبُ یتنا أَهلَ ابیت 


ص: ۱۷۳ 


و 


راصنا عن آغیهع ليكوت يلم بلک أعظم توب لِد المخه عَليهم يفول لین بأبى أن SIEGE‏ 
ره ابی ری یہ مد یس تچ 
هل اجه الْمَُرَبينَ من الوّحْمَهِ مه و وان مزع بكم مان در جار أ خاب مُعَمّد و علي و وَلَديْهما ما كا غم و 

و ماد شیژوری ان ھکر ظز و فک شرب ند عذ ری وه اک ی على فى سارک ودک 


ا 


2 


و 


اک رل تقول اله صلی غل راہ کلک هو فافل و شول الله صلی الله عليه و آله عَلَى ملک الْمَؤْتِ ول با ملک 
اموت استوص بوص اله فی اسان إلى مؤكانا و اوا و فا و میرن ول له ملك الْعَوْتٍ با رَسُولَ الله 7 أنْ يَنْظرَ 
ما اَعَد ال له فی الْجَانِ فیقول لَه شول الله صلی الله عليه و آله لِيَنْظرَ ای العو فَنظر ی مرا لا حیط به الاب (١)و‏ لا 

ا 


2 


1 
تی 


2 مر مه ےل 2 ما و کی ار 2 َ‫ 2 3 


عله الہ و الاب ول تک مزب کیت ا أ يمن ذلك واب و مرا محمد و له وار با رشو الل لوآ ن الله 


جقل المت عه قب لا یل |ٍلی بلک اجان | 71 ار فبیک 3 ده( (۳)بکک و 


لع 


3 
2 


a‏ ژشرله و انك اند لی یر الْمَوْتَ لحكم الله ای تم بقل مد با ملک العو شاك إعانا قذ لکنا 
اک یی کر اځ قزر ری ووس یا کیت مز ما لی دس لاک شی یر 
رام الْمَؤْمِنُ ناک بغ ما کاوا حول فِرَاشِهِ فقول يا ملک ات الوا الوا (۴ )اول رُوجی و لا ی هَاهُنا لا صَبِرَ لی 
0 لحقنی بهم 

ص: ۱۷۴ 


-١‏ الموجود فی التفسیر المطبوع هكذا: فيقول له رسول الله صلّى الله عليه و آله: انظرء فينظر إلى العلو و ينظر إلى ما لا يحيط به 
الالبات, 

۲- العقبه: المرقی الصعب من الجبال. 

۳- الاسوه بضم الهمزه و كسرها و سكون السين: القدوه. 

۴- كلمه تقال فى الاستعجال و المعنى: البدار البدار. 


قد ڈلک اول ملک اوت زوحه فيد فا لها كاقل ال الق و إِنْ کم رون أله فی شا شد فلیس هو فى شدّه بل هُوَ 
فى ےاج و لدو ادا ذل یره و جماعتا متاك و ذا جاء شک و کیو وال ل متا شما خر مرا مد و َل و اکن 3 
ےرت ل کو ل ون لمان ی كلق سلامً 
ا يهان على العم + کین سَلَاماً يَشمَعَانهمًا فيه م سان علی سار من u‏ معنا من أضْكايئا تم ولون قد عتا با وَسُولَ الله 
زا اكد کا حست ال ال سس ی ي معنا من 
اک دهع لما ما و لکن مر ال یذ ن ات ثم باه یشان من رک و اجک و من تک و سن إِمائكك و تا 


فک و من شیعتک و من ن واک یول الله َبّى و محمد ری و علق ودی محمد إترابى و الكغرة قبل و المۇمتون 
الو الو اند وغل و آلهما و اما الْمُعَادُونَ لأغدانهما إِخْوَانِى اشد أن نَا إل إا الله رده ا شریکک له و أَشْهَدُ أَنَّ 
سے کت ےم ری ےت مہ 


NIL 
ما‎ 
3 
o» 
و2‎ 
ا‎ 
5 
Ci 
ہہ(‎ 
ار‎ 5 
3 
تک‎ 1 
۳ الخدم‎ 
ما‎ «۰ 
1 
وا‎ 
0 
و‎ 
و‎ 
3 
0 
3 
چا‎ 
CO1 
م‎ 
کت‎ 


تہ الله و مقر هيه ال َو لَه صلی اله عليه و آله و إن كاد ياي نا 
ذا اء ملك اْعزت لزع ژوجه ل ارول کرک لقاب حا ی نم اود نکن ل عم ین وع 
ااا رہ (لیهم هله و1 ا یرال يَصل إِليِ مِنْ حر عذابهم ما لا طَاقَة َه لَه به ون لَه ملک الْمَْتٍ يا أَبهَا لاجر الکافر 
ترح آولاء الہ إَى دا يوم لا شون عنک شین کا کجد إِلی تتاص 2سیا برد عليه مق اعاب نا ل قم أنه علی 
هل لد فلکم تم إِذَا دی فى ۱ 


ص: ۱۷۵ 


-١‏ آی فلنتذلل و لنتخشع لهما. 
٢‏ المناص: الملجاً و المفر. 


و 2 إن 


ير ری ابا ین الو موسا لیر بزی ہت خراه ول له نکر و نک الو إلى ما حرفت من فک اخيرات كم یل 


فى قرو باب من اللَارٍ يذل عليه من من عَذَابِهَا فيقول رب لا ثقم المَاعَة يا رب لا تم المَاعَة. 


| ترجمه |تفسير امام عليه السلام : امام عسكرى عليه السلام فرمود: مؤمنى كه ولايت محمد و آل پاک او را دارد و على را 
بعد از محمد به عنوان امام خود گرفته؛ على كه مثل و مانند محمد صلوات الله عليهما عمل می كند و على را آقاى خود كرفته 
و اقوال او را تصديق و افعال او را تصويب می كند و از او اطاعت می كند مثل اطاعت کسی كه او را از ذريه پاک او برای 
امور دين و سياستش می خواند» زمانى که از امر خداى تعالى امرى بر او عارض می شود كه قابل رد كردن نيست و از قضاى 
او جيزى بر او فرود آيد كه قابل بازداشتن نيست و ملک الموت و اعوان او نزد وى حاضر می شوند» نزد سر خود محمد رسول 
لله (ص) را می بيند و در طرف دیگر خود على سيد اوصيا را می بيند و نزد ياى خود در یک سمت امام حسن سبط سيد انبيا و 
در جانب دیگر امام حسين سيد همه شهيدان عليهما السلام است و در اطراف او بعد از اینان» ب رگزید گان از خواص و 
محبانشان حضور دارند؛ همان ها که سروران این امت هستند» بعد از سروران خود از آل محمد (ص) بیمار موّمن به آنان نظر 
می کند و آنان را مورد خطاب قرار می دهد به گونه ای که خدا صوت او را از كوش های حاضرین در بستر احتضارش می 


پوشاند» همان طور که رویت ما اهل بيت و رویت خواص ما از 
ص: ۱۷۳ 


چشم های آنان محجوب گشته تا ایمانشان به ولایت از حيث ثواب بزرگتر گردد به خاطر شدت رنج و محنتی که بر آنان 
است؛ يس مؤمن می گوبد: ای رسول پرورد گار عزت! يدر و مادرم به فدایت باد! ای وصی رسول پرورد گار رحمت! يدر و 
مادرم به فدایت بادا ای شير بچگان محمد و دو شير او! ای دو فرزند و نواده اوا ای دو آقای جوانان اهل بهشت که به رحمت 
و رضوان خدا نزديكك هستید! يدر و مادرم به فدایتان باد! ای گروه های نیکان از اصحاب محمد و على و دو فرزندشان علیهم 
السلام خوش آمدید! چقدر اشتیاق من به شما زياد بود و چقدر سرور من اکنون از دیدن شما زياد گشته! ای رسول خدا! اين 


ملک الموت است که بر من حاضر شده و من در جلالت خودم در سینه او شکی ندارم به خاطر جایگاه تو و جایگاه برادرت! 


يس رسول خدا (ص)می فرماید: بله چنین است؛ يس رسول خدا (ص) روی به ملک الموت نموده و می فرماید: ای ملک 
الموت! وصیت خدا را در باب احسان به دوست و خادم و محب و ایثارگر ما پپذیر! پس ملک الموت می گوید: يا رسول ال 
به او امر كن که نظر کند به آن جه خدا در بهشت برایش مهيا کرده؛ يس رسول خدا (ص) به او می فرماید: بايد به بالا نظر 
نماید و به آن جه خردها بر آن محیط نمی گردد و قابل شمارش و محاسبه نیست. نگاه کند! 


پس ملک الموت می گوید: چگونه آسان نگیرم به کسی که چنین وابی دارد؟ در حالی که اين محمد و عزیران او هستند که 
زائران او هستند؛ ای رسول خدا! اگر خدا مرگ را گردنه ای قرار نداده بود که به آن بهشت نمی رسد مگر کسی که از آن 
بگذرد» من به سمت قبض روح او نمی رفتم ولی این خادم و محب تو به تو و ساير انبیا و رسولان خدا و اولیای او که به خاطر 
حکم خدای متعال مرگ را چشیدہ اند» تأسی نموده است؛ 


پس محمد (ص) می گوید: ای ملک الموت! برادر ما را بگیر که ما او را به تو سپردیم؛ پس وصیت به خير ما را در حق او 


بيذير؛ سپس پیامبر و همراهان او به سوى باغهاى بهشت اوج می گیرند در حالى كه پرده و حجاب از چشم آن مؤمن بيمار 
برداشته شده» پس آن هومن آنان را در بهشت می بیند بعد از آن که دور بستر او بودند؛ بس می گوید: ای ملک الموت! 
سریع باش و روح مرا بگیر و مرا اين جا نگذارا زیرا من نمی توانم نسبت به دوری محمد و عزیزانش صبر کنم! مرا به آنان 


ملحق ساز؛ 
ص: ۱۷۴ 


يس در اين هنكام ملک الموت روح او را می كيرد و مثل جدا شدن مو از آرد از تنش جدا می کند و اگر شما می بينيد که او 
در شدت است. او در شدت نیست بلکه او در راحتی و لذت است؛ پس وقتی وارد فیرش می گردد جماعت ما را آن جا می 


سند. 


و وقتی منکر و نكير به نزد او می ایند» یکی از آنان به دیگری می گوید: اين محمد و على و حسن و حسین و بر گزید گان از 
اصحاب ایشانند که نزد اين رفیق ما هستند؛ يس ما بايد برای آن دو خضوع به خرج دهیم؛ يس می آیند و بر محمد و على 
جدا گانه سلام می کنند و سپس بر حسنین سلام می کنند و آن دو را در آن سلام شريكك می سازند؛ سپس بر سایر اصحاب ما 
که همراه ما هستند سلام می کنند و سپس می گویند: ای رسول الله! ما زیارت تو را در بين خواص خود از این خادم و 
دوستت دیدیم و اگر خدا نمی خواست فضل خود را در حق ملائکه ای که در این محضر هستند و ملائکه ای که بعد از ما 
سخن ما را می شنوند ظاهر سازد» ما از او سؤال شب اول قبر نمی کردیم؛ ولی امر خدا را ناچار بايد امتثال کرد؛ سپس از آن 
مؤمن سؤال می پرسند و می گویند: پرورد گارت کیست؟ دینت چیست؟ پیامبرت کیست؟ امامت کیست؟ قبله ات کجاست؟ 


پیروان و برادران تو کستند؟ 


يس می گوید: خدا پرورد گار من است و محمد پیامبرم و على وصى محمد امام من است و کعبه قبله من و مؤمنين ولایت 
مدار محمد و على و آل آن دو که دشمنان دشمنان آن دو هستند برادران من هستند؛ گواهی می دهم که معبودی جز خدای 
لا شریک له نیست و گواهی می دهم که محمد عبدو رسول اوست و اين که برادر او عل ول خداست و اين كه کسانی از 
ياكان عترت و بر گزید گان از ذریه او خلفای امت و والیان حق و بریادراند گان به راستی هستند؛ يس می گویند: بر این زادی 
رتو او ردیر ان کا ھت انه عد سرت کی قو ونا کیا گا در دان کات داو هلاسم از رچ تن 


داشتی» خواهی بود. 


رسول خدا (ص) فرمود: و اگر دشمن دوستان ما و دوست دشمنان ما باشد» و ملقب به القاب دشمنان ما باشد» وقتی ملک 
الموت برای قبض روح او می آید» خداوند عز و جل برای آن فاجر سرورانش را که آنان را به جای خدا ارباب گرفته متمثل 
می کند؛ بر آنان از انواع عذاب به قدری است که نزدیک است نگاه او به ایشان( دشمنان خدا و اهل بیت) او را هلاک کند و 
پیوسته از حرارت عذاب آنان به قدری كه تاب آن را ندارد به ایشان می رسد؛ يس ملک الموت به او می گوید: ای فاجر 
كافر! اولیای خدا را با اعدائشان رها کردی! امروز چیزی را از تو بی نیاز نمی کنند و راه گریزی نداری؛ يس از عذاب به 


قدری بر او وارد می شود که کمترین آن اگر بر اهل دنیا تقسیم شود آنان را هلاک می کند و سپس وقتی روانه 


ص: ۱۷۵ 


قبرش می شود دری از بهشت را باز می بیند که از آن در خیراتش را می بیند؛ پس منکر و نکر به او می گویند: نگاه كن به 
آن جه از آن خیرات حران کردی! سپس دری از آتش در قبرش برای او گشوده می شود که از آنن در عذاب او بر او داخل 


می شود يس می گوید: پرورد گارا! قيامت را مرسان! پرورد گارا! قیامت را مرسان! - . تفسير امام عسكرى: ١‏ - 
* | تر جمه ] 


بيان 


الضرغام بالكسر الأسد. 
**| ترجمه |الضرغام با کسره به معناى شير است. 
** | ترجمه | 


«¥» 


ے۔ ہو 


م. تفسیر الامام عليه السلام قَوْلَه رو کل لین ون هم مُلاقوا ریم لین یدرون أنه ون رهم اللََاء الى هُوَ 
عم كرَامراته و الما قال ون نم یرون بما دا یم لَهُم و الْعاقبة مد مُورَة عَثْهُم و أَنُم ليه ل کراماته و نمیم 
جنانه لايم انهم و حُفُوعِهغ لا يَعلمَونَ دنک يقينا نم لا اون ان زوا و بو قال و قول الله صلی الله علیه و آله لا يرال 
مین ای ین شوء لاه و ییالول نی رضوان ال تی كوت وف فت تزع ژوجه و ظهور ملك اْعوت له و ذلك أن 
ملک الْمَوْتٍ یرد علی الْمُؤْمِن و هو فی شِ٘دًہ عا لو و عظیم وي مار با يست ین تال و ما هو عليه من اض طِرَابٍ أخواله 
فى فترامله و عراله وق بقیث فى تیه تیا و راا و اطع وق میاه ا یلها ول لَه مک الْمَوْت ما لک که جوم 
عم ک قَالَ لاضوراب أ : خوالی و ایتک لی دُونَ آعرالی یول له ملک العزت و ل عر ال بن تشد یزغم ژایب و 
اغتياض لب لب خخ الا ول آ ول علک المت ار وتک یر یری درجات اجه و تضوزها الى یفص دوه 
نی ول ملک الْمؤتٍ لک مَنَازلک و نعشک و ولک و نلک و عبالک و من کان من هلک ماهتا و کت انا 
9“ 8 ی به یلا مما ماک فول بلی و له ول انظو ظز فیری مُحمّداً و علا و لین من آلهما فی 
عْلَى عِلِينَ ول و تراهم هَوْلاءِ سادانک و ننک هُغ ناک جلاشک و آناشک (٢)أ‏ فما تَوضَى 


ان 


ص: ۱۷۶ 


.۴۶ البقره:‎ -١ 
الجلاس جمع الجلیس. الاناس جمع الانس: من تأنس به.‎ -۲ 


بهغ بدا مق تفارق ماهتا قول بی و رَبی فَذَلِك ما قال الله تعَالّى إِنَّ الَّذِينَ قالوا ربا الله نم اشتقامُوا رل علیهم الملایکه ان 
تخافوا و لا روا ما آمامکم مق الْأَهوَالٍ کفیتموقا و لا روا عَلَى ما تقو مِنَ الذَّرَارِىٌ و الْعيَالٍ هدا الّذِى شَاهَدْتُمُوهُ فى 
اْجتان بدا ملهم و شر زوا اجه البى کم تُوعدون هلو متازلكة و ولات ساداکم آناۂ م و جلاشکم. 


**[ترجمه ]تفسیر امام حسن عسکری عليه السلام : منظور ازه الَّذِينَ يَظْنُونَ أنه مُلاقُوا رَبّههْ) -. بقره / ۴۶ - کسانی هستند که 
مقدر شده است پرورد گار خود را ملاقات کنند. ملاقاتی که از بزرگترین کرامت های الهی است. و تنهابه اين خاطر واه 


يظنون» به کار رفته است. که آن ها نمی دانند عاقبت امرشان چگونه خواهد بود و سرانجام کار بر آن ها پوشیده است. 


١‏ أَنَّهُمْ له راجقوت؛ به کرامت های الهی و نعمت هاى بهشتی باز می گردند و اين به خاطر ایمان و خشوع آنان است و حال 
آن که به طور غین از آن آ كاه نیستند» زیرا اطمینان ندارند که این ایمانشان تغییر نیابد و د کر کون شود 


رضای خدا را دریافت خواهد کرد يا نه» تا هنكام مرگ و آمدن ملک الموت. 


جریان چنین است که ملک الموت در هنگام شدت بیماری و كمال ناراحتی اوہ از رها كردن اموال و خانواده و گرفتاری های 
دیگر می آید. مؤمن به واسطه جدا شدن از زن و زند گی حسرت و اندوه فراوان دارد چون آرزوهایش نقش بر آب شده؛ 
ملک الموت به او می گوید: اين جه اندوه و ناراحتی است که داری آيا عاقل ناراحت می شود به واسطه از دست دادن پشیزی 


در پاسخ می گوید: نه. ملک الموت اشاره به او می کند که نگاه كن به بالای سرت. محتضر درجات بهشت و قصرها که از 
حد آرزو هم بالاتر است می بیند. فرشته مرگ به او می گوید: اين جا منزل تواست و نعمت يايدار و اموال و خانواده و 
خويشاوندانت دراين ن جايند» هر كدام از خويشاوندان و خانواده ات صالح باشند در اد ين جا با تو خواهند بود آيا راضى هستی 
به جاى مال و ملكك دنيا اين نعمت ها را دريابى می گوید: به خدا قسم مشتاقم و حاضرم. 


فرشته مرگ به او می كويد: اینک تماشا كن محتضر نگاه می كند محمد و على و يبشوايان معصوم از فرزندان پیامبر و على را 
در اعلى عليين مشاهده می كند. فرشته به او می گوید: می بینی آن ها را يبشوايان و رهبران تو هستند آن ها در آن جا همنشين 


و مأنوس با تو خواهند بود. حالا حاضرى 
ص: ۱۷۶ 
به جاى كسانى که اكنون در دنيا از آن ها مفارقت می كنى اين همنشين ها را انتخاب نمائی؟ می گوید: 


ةدا نهو كته آری اع تست اداع كه تاو نتم و ما هد إن الذي قالوا بت الله ثم اش مقاموا رل عَلَيِهمُ الْمَلائِكةُ 0 
قافو ا جد فا کت کس که فرع وتو ها بت واا شر 2ات انمه وار نما که أن سی كرس از انا 


ناراحت نباشيد ما رفع نگرانیهای شما را كرده ایم:« و لا تَحْرَنُوا او اندوهكين نباشيد از زن و بچه هاى خود و اموالى كه می 


گذارید آن جه در بهشت مشاهده می كنيد به جاى آن ها است كه در دنيا می گذارید: 


ا رج رج اه بهشتی که در انظارتان دہ جح جک ن هايند كه 


> 1 تر جمه 1 
«f»‏ 


ینہ کاب جمد ين بن ميد و ار لسع کلیب الق قَالَ: لت ابید الله عليه السلام جعلنی الله فک بنا 
که عدي قَالَ و ما و قلث تولک لا قبط صاحب قفا انا کا فى دہ و أؤمأت بدك ای علقک ققالتعم ما 


سم مه 
2 


یبط ال دا اهر إِذَا بَلَعَتْ هذه و أوماً دہ إِلَى علیہ ما ما كان توف من انیا قذ وَلَى عَهُ و أَمَامَةُ رَسُولٌ الله صلی الله 
1 عليه و آله و عَلِيٌ و الْعَسَیُ و الْحْسَيِنُ صَلَوَاتٌ الله عَلَيهُمْ )٢(‏ 


٭ |ترجمہ آنوادر: کلیب اسدى گوید: خدمت امام صادق عليه السلام عرض کردم: فدایتان شوم» حديثى از شما به ما رسيده 
است. فرمود: كدام حديث؟ عرض كردم: اين كه فرموده ايد: زمانی معتقدان به اين امر( ولایت) شاد می شوند( دیگران به 
حالشان غبطه می خورند) كه جانشان به اين جا برسد» و با دست به گلوی مباركك اشاره فرموده ايد. 


حضرت عليه السلام فرمود: آری» معتقدان به اين امر تنها زمانى شاد می شوند كه جانشان به اين جا برسد» و با دست به گلوی 
مباركش اشاره فرمود» آن جه از امور دنيا كه از آن بيم داشت. يشت سر گذاشته» و رسول خدا صلی الله عليه و آله و امام على 


و امام حسن و امام حسين عليهم السلام را پیش روى خود می بيند. - . الزهد: ۱۵۷ - 
* | ترجمه | 
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> 


شلك م 


ی 


ینہ کتاب حسین بن سعید و النوادر الع ر عَنْ تی الق عَنْ أيُوبَ قال جع مِعْتٌ أبا تد الله عليه السلام یو 


کون عدوم كراج لهذا الأ جين تلع تسه هم و ما ده إلى عجرت م ال اد رجا من آل عُْمَانَ کان باب لِعَلِیٌ 


آری 


3 


و مزع هه و 


السلام ف یی مولا له کانث ت تاتيا قالث لما اختضد خض ر قال ما لی و همق جعلیی الله فکاک ما له قال هرذا فَقَالَ لِمَا 
امن سیت 


2 


£ 


3 


كه نسبت به اين امر امامت دارد» زمانى است كه جانش به اين جا برسد و با دست به حنجره اش اشاره فرمود؛ سپس فرمود: 
مردى از آل عثمان بود كه بسيار به على عليه السلام ناسزا مى كفت. يس كنيز او كه به نزد ما رفت و آمد داشت به من كفت: 


وقتى اين شخص محتضر شدء گفت: مرا با آنان جه كار؟ ايوب می گوید: به حضرت عرضه داشتم: خدا مرا فداى شما 
بگرداند؛ چه شد که این جمله را گفت؟ فرمود: 7۵ 0089۶۶۶۶ 
لاو لک لا زیون گے کک نیما نو 5 لمران آنفیهع رجا ہہ قضوت یت و تسوا كفلم - . نساء / ۶۵ 
- یہ پرورد كارت سو گند که آن ها ممن نخواهند بود» مگر اين که در اختلافات غود تر را به داوری طلبند؛ و سپس از 
داوری تو در دل خود احساس ناراحتی نکنند؛ و كاملا تسلیم باشند.] هیهات؛ هیهات؛ نه به خدا قسم ایمان نمی آورند تا اين 
که در قلبشان ثبات پیدا کند؛ اگر جه نماز و روزه به جای بیاورند( تا در قلب ایمان نباشدء مؤمن نیستند ولو اهل نماز و روزه 


پاش الع ۱۵۷ 


بُو جغفر عليه السلام | ما اد کم جین یم تفه ات رل یه تلکک الْمَوْتِ 


ویو فد آغطيتة و ما ما کلت تاه ققد آمنت مثه و بُفْدَحُ لَه باب إِلَى مثرله من اجه و بال له انظ إلى 


۱- کلیب وزان زبیر هو کلیب بن معاویه بن جبله الصیداوی الاسدی آبو محمد و قیل آبو الحسین؛ روی عن آبی جعفر و آبی 
عبد الله عليهما السلام» له کتاب. أورد ترجمته النجاشی فی ص ۲۲۳ من رجاله» و فى سائر کتب التراجم یوجد ترجمته و بیان 
حاله فليراجع 


۲- تأتى صوره اخری للحدیث تحت رقم ۱۴. 


فى الْجَنَّهِ و او كردا رَسُولَ الله وَعَلِيٌ و الْحَسَنٌ و امین عليهم السلام راک و هُوَ قول الله لین آمَنُوا و كاثوا یو لَه 
الَْمْرى فى الْحَياءِ لیا و فى ال ره 


او فرود می آید و می گوید: آن چه را امید می بردي به تو اعطا شد. و آن چه را از آن می ترسیدی نسبت به آن امان و ایمنی 


بافنیء و دری از هشت به سوی مسکنش باز می کد و به او گفته می شود + به مسکنت در بهشت نگاه کن 
ص: ۱۷۷ 


و بنگر این رسول خدا و علی و حسن و حسين علیهم السلام دوستانت هستند و این ن است گفتار خدا: ( همانان که ایمان آورده 
اند و همواره يرهيزكارى دارند . آنان را در زندگی دنیا وآخرت مژده و بشارت است در دنیا به وسیله وحی و در آخرت به 
غطاب خلا و گفتار فرشتکان سے وی ۶۷ے اوت ا تفس عياش ۷: ۱۳۲۳ - 


۷| ترجمه | 

«$» 

شى» تفسير العیاشی عَنْ أبى حر الیل لت لأبى جَغَرٍ عليه السلام ما بح بأد ناموت قَالَ أمَا و الله با آنا حَمْرَّةَ 
ھا بین دكم وین آن تن فكالة هی الو فک ينا ما أن یلم تَفْسَهُ ماهتا © هی بده الی تخرو أ شک يا با حفزه 


موه بو 


فقلت بلى ولك : اک تال | ان لک اه وَسُولَ الله صلی الله عليه و آله و علي عليه اسلا تعد عند رأسه فَقَّال له 
دا كان ذلك و" شول الله صلی الله عليه و آله أ مرا تشرقنی اا سول الله هلم إا فا أَمَامَك حَیْژ لك مما ما خلت أَمَا ما کنت 
اف نقذ أمتقة و آتا ما کنت قنش فقن عدت عليه تم آھا الأو خ اغزجی إِلَى روح الله و رضوانه و ول لَه علي عليه للم 
عل قول ر سول الله صلی الله عليه و آله تم ال با يا نا با عفزه لا أخيرك بذک من غ کتاب الله ول الله لین آَتوا و كائرا كتوق 


۲ 


1١ 


مات 


**[ترجمه ]تفسیر عياشى: ابوحمزه ثمالى گوید: به امام باقر عليه السلام عرض كردم: هنكام مرگ با یکی از ما شيعيان شما جه 
ہے کنند؟ حضرت فرمود: هشیار باش ای ابا حمزه| به خدا قسمم نیست وع کاوین این جار گان خود را نزد خدا و نزد ما 
ببيند» مگر آن که جانش به اين جا برسد و با دست به گلوی خود اشاره فرمود؛ بعد فرمود: آيا بشارت ندهم تو را ای اباحمزه؟ 
لو و ا ل ی لحي 
ل یف ی 


اباحمزه! سط تشھد ھت 


[همان ها كه ايمان آوردند» و (از مخالفت فرمان خدا) پرهیز می كردند. 1 -. تفسير عياشى ۲ : ۱۳۴ - 
** | تر جمه | 
۷ 


جاء المجالس للمفيد علق بن مح محمد بن لیر عَنْ مُحمّدِ بن عَلِيَ بن مهد عَنْ مُححمّدِ بْن عَلِيَ بن عفرو عَنْ أبيه عَنْ ميل بن 
نت ہب بت رار 
بے تر ۱ تر Cl‏ 
يابكك قال و فيم حشرت قال فیک و فی الله من کیلک لمن مُفرط مهم ال و مد تا وین مرو زاب لا يَذرى 
ابم ام بخجم فقال حد بكك با اما همان لد غیر نتیعتی الط (۳لز ترط هم يز جع الْعَالِى و بهم یلق ای فَقَالَ لَه 
ار لو کف فداکک أي و أ اوت ع ار رصان ذلك على سز من أَمْرنَا قال فک 


ص: ۱۷۸ 


-١‏ أى انتھیت إليه بغته على غفله منكك. 
؟- فى كشف الغقه ص ۱۲۳ هكذا: قال: فى شأنكك و البليه من قبلک. و فى ذيل ص " من الأمالى للمفيد جعله بدلا عما فى 
المتن. 


۳- النمط: جماعه من الناس أمرهم واحد. 


نك ارو ملس لوکٹ إِنَّ دِينَ اللہ لا بعر الال یل بيه الق شاغرف الق تغرف أَمْلَهُ ىا ارت ان ال أت 
اليك و الشادع (۱)به ماه و باْعن آغبرک تاوس ومک کم كي پو رن حانث لَهُحَصَائَة ین أَصْحَابكك ألا ی عبد الله 


تیر سے 


ول قَذ صَدَّقتهُ و دم بین الوح و الج دِ تم ی ص دی لول فى آتیکم عقا فحن اون وحن 


ل د اجار و هآ و و ص يه و وله و صاحت نجواه و سره آنیث هم الکتاب و فطل 


- 


کے 


و هر رخ ینا 


1 ہے جو ہت بک تی کہ 
والكذت و أَفدذث ليله در فا و إِنَّ دیک لیجری لی و لِمَنْ تَحفظ Eu‏ زا خرن الل و ار عتّی یر الله 


رک با عارث ری ند امات و لد الصراط و لد الحؤض و لت قارو قال الا ِثٌ و تا 
المتاتعة قال تقاصمة النا ر مها دع َجیعة ولا وى فَالژکیہ و هذا وی نخزیه تم دز الََوِينَ عليه السلام 
د الْحَارثِ ال ا حارتٌ اعت برک کما أ ول اله صلی الله عليه و آله پردی قَقَالَ لی و قذ کوت یه حت 


نش و شاقن ۳ إل إا کا رخ ایام تهت بل الله و بِحُجِرَتہ َعْنِى عض حَنَهُ من ذى العزش تعالی و نت أَنْت ب 
علق ر للك مک و اعرذ لک گم قاط الہ ما نیج یه هش ایک : 
ارت قح رة ِن طویله نت مع من أَخببت و لكك ما اکى بك 53 یلها تلا ام العارث یر رِدَاءۂ و يفول ما أ يَالى بَعْدَهَا مَتَى 


او او یی ال جمیل بن ضالح و نیو اشم لیذ ثري رَحِمَهُ ال فبما تفه عذاالخر 


یا حار هَمْدَانَ مَنْ يمت يَرَنِى *** من مُومن او ماف قبلا 


ف بر ہہ 2 ۳ | از 
أغرفه* بنعته (۱)و اشمه و ما عملا 


روم و اه و ا 1 
و آنت عند الصراط تغرفنی *** فلا تخف عثرة و لا زللا 


3 5 2 7 رت ۳ رک کھج E‏ ۳ 2 
أشقيك من ارد على ظمَإ٭×٭٭ تخاله فی الحلاوه العَسَلا 


و ماه وه ردو 


أقول لا حین توقف ِلعَرْض ۴ذ عيه لا تفتلی الج 


ماء الأمالى للشيخ الطوسى جماعه عن أبى المفضل عن محمد بن على بن مهدى و غيره عن محمد بن على بن عمرو مثله (۲) 


**[ترجمه ]مجالس مفید: اصبغ بن نباته روايت كرده: حارث همدانى بر امير المؤمنين عليه الشلام با كروهى از شيعيان» كه من 
هم با آنان بودم» وارد شد. حارث هنكام راہ رفتن ياهايش تا می خورد و زمين را با پا خط می کشید. حارث مريض هم بود 
با این حال به سوى على عليه الشلام رو آورد او در پیش على عليه السلام مقام و منزلتى داشت. 


حضرت امير المؤمنين عليه السلام فرمود: جطور می بینم تو را ای حارث؟ عرض كرد رو زكارم به يايان رسيده ای امير 
المؤمنين» دشمنى شيعيانت بر در خانه ات سوز اندوه مرا بيشتر می کند» حضرت فرمود: دشمنى آنان در جه چیز است؟ عرض 
كرد: در بارہ ی تو و سه جيز درباره تو؛ پس یک دسته از آنان غلوٌ كنندكان دربارہ ی تو هستند كه تو را خدا می دانند» یک 
دسته ميانه رو اند كه تو را نه خدا می دانند و نه هم یک بشر عادی» یک دسته هم در باره تو سر گردان هستند و شک دارند و 
نمی دانند تو را پیشوا قرار دهند يا دیگری را. 

حضرت فرمود: ای برادر همدانی» کافیست تو را که بهترین شیعیان من دسته ی وسط باشند. غل كنيد گان و آنانی كه شک 


دارند» به اين دسته می پیوندند. عرض کرد: جه می شود اگر مطلب را آشکار کنی يدر و مادرم قربانت» و شک را از دل ما 


بزدائی و ما را در یك بینائی از وظیفه مان قرار دهی؟ فرمود: این امریست 
ص: ۱۷۸ 


پوشیده ی بر توء دين خدا به مردان شناخته نمی شود بلکه به نشانه ی حق شناخته می شود. ای حارث» حق را بشناس» بعد 
اهل حق را خواهی شناخت. ای حارث. حق بهترین حديث است. و فریادزننده به حق مجاهد است. تو را از حق خبر دهم 


بعد او را خبر داد که گمراهست هر كس جز اين عقيده داشته باشد که من بنده ی خدا و برادر رسول خدایم» صدیق اول منم 


من رسول خدا را تصدیق کردم در صورتی که آدم ميان روح و جسم بود بعد او را در ميان شما مردم به حق تصدیق کردم 


مائیم اول ها و آخرهاء ما خواص بيامبريم. ای حارث! محمّد صلی الله عليه و آله ييامبر خدا و من وصى و ولى او و صاحب کار 
وى هستم. من محرم رازهای اويم» خدا به من فهم كتاب و فصل الخطاب و دانش قرآن بخشیده» به من یک هزار کلید سيرده 
شد كه با هر كليد یک هزار در از دانش باز می شود و در هر بابى هزار پیمانست» با سه وسيله من تاييد و يارى می شوم» اين 
همه دانش برای من و فرزندانم که حفظ اين امانت را کنند. جاريست تا هنگامی كه روز شب در جریانست: تا زمانى كه خدا 
زمين را ارث برد؛ و هر كس را كه بر زمين است. تو را مژدہ دهم ای حارث تا مرا هنگام مرگ بشناسی؛ و نزد صراط و نزد 
حوض و هنگام تقسيم كردن؛ حارث پرسید: مقاسمه و تقسيم جيست؟ فرمود: بهشت و جهنم را بخش می کنم» تقسیمی 


صحيح و درست؛ به آتش می گویم: اين دوست من است؛ آن را رها كن و این دشمن من است او را بگیر؛ 


سپس حضرت امیر المؤمنين عليه السلام دست حارث را كرفت و فرمود: ای حارث» دست تو را گرفتم همان طورى كه رسول 
خدا (ص) دست مرا گرفت. در آن هنگام كه از قريش و منافقين شكايت كردم. بيامبر فرمود: هر كاه روز قيامت شود جنكك 
به ريسمان خدا و حفظ و نگهداری صاحب عرش می زنم» و تو نیز یا على به دامن من چنگ می زنی؛ فرزندانت به دامن تو 
چنگ می زنند» و شيعيانت چنگ به دامن شما می زنند» جه می كند خدا با پیامبرش؟ و پیامبرش با وصى او جه می كند؟ بگیر 
این ها كه كفتم كه اندكى از بسیار است» تو با هر كس كه دوست دارى باشى و برای تو است هر جه انجام داده اى؛ اين 


حارث برخاست و دامنش به زمين كشيده می شد و می گفت: جه باكى دارم از پرورد كارت بعد از اين هر كاه بميرم و مرگ 


جميل بن صالح می گوید: گفتار على عليه السلام به حارث همدانى بسى شگفت انگیز است. و حارث جه شكفتيها از آن 


گفتار بر گرفته و با خود به همراه برد. 

سيد حميرى رحمہ الله نيز مضمون اين خبر را برای من به شعر در آورد: 

سخن على عليه السلام به حارث عجيب بود و جه بسيار سخن عجيب در آن جا برای او حمل فرمود! 
ص: ۱۷۹ 

ای حارث همدانى! هر كس جه مؤمن و جه منافق پیش از مرگ مرا در مقابل و روبرو خواهد ديد. 
او مرا با دید گان خود می بيند» و من او را با تمام صفات و نام و نشان و کردار و عملش می شناسم. 


و تو ای حارث در كنار پل دوزخ مرا خواهى دید و خواهى شناخت. بنا بر این از لغزش و افتادن از روى پل در ميان دوزخ بيم 


مدار. 


من در آن حال كه تو در نهايت تشنگی و فرط عطش هستى از آبهای سرد و خوشگوار سيرابت می كنم كه از فرط شيرينى 


در هنگامی كه در مقام عرض و حساب تو را در برابر آتش متوقف سازند» به آتش گویم: او را رها کن و این مرد را نکش. 


رارقا كن وابدا > فسات ا رگ موه نی اک لقو كدان ب وماق جنگ وده كه بو تماق لا یھ رصن 


رسول خدا متصل است. - . امالى مفيد: ۳ - 
مثل این روايت در امالى شيخ طوسى نيز نقل شده است. - . امالى طوسی: ۶۲۵ - 


| ترجمه | 


بيان 


یتشد أى یتثت و يتأنى من التوده و فى ما يتأوّد أى يتعوج و خبطه ضربه شديدا و المحجن كمنبر العصا المعوجه و آوب كفرح 
غضب و فى ما أوارا و غليلا و الأوار بالضم حراره الشمس و حراره العطش و الغليل الحقد و الضغن و حراره الحب و الحزن و 
أحجم عنه کف أو نکص هيبه و قد إذا كانت اسميه تكون على وجهين اسم فعل مرادفه ليكفى نحو قولهم قدنی درهم و اسم 
مرادف لحسب ذكره الفیروزآبادی و قال أرعنى سمعكك و راعنى استمع لمقالى قوله عليه السلام نفلا أى زائدا على ما أعطيت 
من الفضائل و الكرائم قوله عليه السلام قبلا أى مقابله و عيانا و قوله عليه السلام تخاله أى تظنه. 


** | ترجمه |« بتئد»: در گام برداشتن ابت شد و تأمل و درنگ نمود از التؤده گرفته شده. در نسخه امالى شيخ عبارت! يتأود): 


كج يا خم شد.! خبطه»: به شدت او را کتک زد« المحجن» بر وزن منبر: عصای کج؛۱ آوب» بر وزن فرح: خشمگین شد. 


در نسخه امالی« أوارا و غلیلا» الاوار با ضمه: حرارت خورشید. و شدت عطش را گویند. «الغلیل»: حقد و کینه» سوزش غم و 
شادی. « آحجم عنه» : خودداری کرد و یا از روی ترس از آن کار صرف نظر کرد. و قد اگر اسمیه باشد دو وجه دارد: اسم 
فعل که مرادف آن یکفی می باشد مانند:« قدنی درهم»: برای من یک درهم بس است» و به معنای « حسب؛ نیز می باشد. 
فیروز آبادی ضمن بیان آن می گوید:« آرعنی سمعكك وراعنی» : به سخنان من كوش بده. 

« نفلا): اضافه بر آن فضل و کرم هایی که به تو عطا نمودم.« قبلا»: رو به رو و آشکارا.« و تخاله»: گمان می کنی. 


* | تر جمه | 


«A» 


فس» تفسير القمى أبى عن ابن أبى غُمَیر عَن ابْن سِدَنَانِ عَنْ أبى ند الله عليه السلام قَالَ: ما يموت مُوَالٍ لَنَا میخض لِأْعْدَائنًا | 
بَخحضره رَشُول الله صلی الله عليه و آله و أمیرژ الْمُؤْمِنِينَ و الحَسَن 


اما 
Oa‏ 


ص: ۱/۸۰ 


-١‏ فی نسخه: بعينه. 

٢‏ آورده الطبرىٌ أيضا فى ص ۴ من بشاره المصطفى باختلاف يسير بإسناده عن أبى البقاء إبراهيم بن الحسين البصری؛ عن أبى 
الك مه وق ال موجہ السو ن اف و ام اله عن كموية أن كك الله عل ممیت 
عن مح ع الله بن المطلب الا م عه مخ د غلع بخ مهدی: آلا اہ أقول لقا ر سر قن لف عه غل 
حرها دعى الرجلا- و زاد فى آخره: هذا لنا شيعه و شیعتنا٭٭٭ أعطانى الله فيهم الاملا و أورده أيضا الاربلى فى ص ۱۲۳ من 
كشف الغمّه و فيه: دعيه لا تقربى لا تقبل الرجلا. 


2 


و الدع ي صَلَوَاتٌ الله علیهم يروه و سروه و ان کان عير مُوالِ نا یرام بحي يَسُوؤْه و الیل عَلَى دک ول أمير الْمَؤْمِنِينَ 
عليه السلام لحارث الْهَمْدَانِي 


یا حار هَمْدَانَ مَنْ مت يَرَنِى ** اعد ید ۰ من مين أو ماقي قبل 


**| ترجمه آتفسیر قمی: امام صادق عليه السلام فرمود: هیچ دوست دار ما و بیزار از دشمنان ما از دنيا نمی رود مگر اين كه 


ص: ۱/۸۰ 


و امام حسین علیهم السلام را دیده و او را بشارت می دهند. و اگر دوستدار ما نباشد» ايشان را به گونه ای می بیند که نمی 


پسندد. تأیید اين سخنء فرمايش امیرالمومنین عليه السلام به حارث همدانی است که فرمود: 

ای حارث همدانی هر كس جه مؤمن و جه منافق پیش از مرگ مرا بالعیان و روبرو خواهد دید. -. تفسیر قمی ۲ : ۲۲۷ - 
٭[ترجمہ] 

ت4 


ماء الأمالى للشيخ الطوسی اليد نارای عَنْ مُحمّد بن صالح الَبیعی عل صَالح بن آخمد عَنْ عیتی بن عَبدِ من 

الحسن بن الخترین رن عَنْ يَختى بن علق عَنْ أ ان بن تَغْلِتِ عَنْ أ ہی دَاوْد اْنْصَارِىٌ عن الْحَارثِ الْهَمْدَانيَ قَالَ: ی 
آمیر تین علق بن أبى طالب عليهما السلام ال ما جاء بک فقت یی لكك ا امیر امین الا حَارِتٌ نی فلت 
عم و الله یا یر الْمُؤْمِِينَ ال مرا لَوْبَلَعَتْ تفشک العلوع رأیتیی عبت تُب و لو رتنی و آنا دود 1 الرّجَالَ عَن الحؤض 
دو ره ال یی عبت تحب و لَؤْ رَأَبْنِى و آنا مرا علی الصّرَاطٍ پلواء اْحشرد یی وَدَىْ زشول الله صلى الله عليه و آله 


كرك 2 4 
لزاپتی عیث تحب: (5). 


ماء الأمالى للشيخ الطوسى المفيد عن المرزبانى عن عبد الله بن الحسن عن محمد بن رشيد قال آخر شعر قاله السيد بن محمد 


رحمه الله قبل وفاته بساعه و ذلكك أنه أغمى عليه و اسود لونه ثم أفاق و قد ابیض وجهه و هو يقول 
أحب الذى من مات من أهل وده ٭٭٭تلقاہ بالبشری لدى الموت يضحكك 
ومن مات يهوى غيره من عدوه ۵ فليس له إلا إلى النار مسلكك 


أبا حسن تفديكك نفسى و أسرتى* E‏ ٭٭ و مالى و ما أصبحت فى الأرض أملكك 


ص: ۸۱ 


۱- ذاد الإبل عن الماء: دفعه و طرده. 

۲- آورد الشاعر المضمون فى سبيكه النظم و القریض فى قوله: لنحن على الحوض ذواده*** نذود و تسعد وراده و ما فاز من 
فاز لا بنا٭٭٭ و ما خاب من حبنا زاده و من سرنا نال منا السرور*** و من ساءنا ساء میلاده و من كان ظالمنا حقنا«** فان 
القيامه میعاده آورده الطبرىٌ فى ص ۱۳۶ من بشاره المصطفی باسناد له عن أحمد بن زياد الهمدانق قال: رأيت صبیا صغیرا 
یکون سباعیا أو ثمانیا بالمدینه ینشد» فقلت: یا فتی لمن هذه الأبيات؟ فقال: لمنشدها فقلت: من الفتی؟ قال: علوی فاطمی» إبها 


و أنت وصى المصطفی و ابن عمه*** و إنا نعادى مبغضيكك و نت رک 
موالیکک ناج مؤمن بين الھدی٭٭٭ و غاليكك معروف الضلاله مش رک 
و پک لحانى فى على و حزبه٭٭٭ فقلت لحاك الله إنكك أعفكك 

و معنی أعفكك أحمق (۱)(ص ۳۰) 


را چه به اين جا آورده؟ گفتم: يا امير الممنین! دوستی شما! فرمود: حارث! مرا دوست داری؟ گفتم: يا اميرالمؤمنين! به خدا 


قسم آری! فرمود: آ گاه باش! هنگامی که تست به گلویت برسد. هر جا که دوست داشته باشی مرا می بینی؛ و و اگر مرا ببینی 
که مردم را از حوض می رانم مانند رانده شتران غریبه از حوض؛ و مرا ببینی که مقابل رسول خدا (ص) با يرجم حمد از پل 


صراط عبور می کنم؛ هر جا که دوست داشته باشی مرا خواهی دید. -. امالی طوسی: ۴۸ - 


در امالی شيخ طوسی آمده که محمد بن رشید می گوید: آخرین شعری را که سید پسر محمد رحمه الله سرود» یک ساعت 
قبل از وفاتش یرد و علت این بود که ببهوش شد و رنگش تیره شد» سپس به هوش آمك در حالی که چهره اش سفید شده بود 
در حالی كه چنین می گفت: 


من دوست دارم آن کسی را که هر كس از اهل مودت او بمیرد؛ او را با شادمانی به هنكام مرگ خواهد دید و آن محبٌ می 


خندد؛ 

و کسی که بمیرد و غیر او از دشمنانش را دوست بدارد» جز به سمت آتش راهی ندارد! 

یا ابا الحسن! على جان! جان و خانواده ام و داراى ام و هر آن جه كه در زمين دارم فداى تو باد! 

ای ابا الحسن! من به فضل تو عارفم و به ريسمان هر آن كس كه تو را دوست دارد چنگ زنندہ ام؛ 

ص: ۱۸۱ 

و تو وصی مصطفی (ص) و پسر عموى او هستى و ما با مبغضان تو دشمنى داريم و تركشان می كنيم. 

دوستان تو اهل نجات و مؤمن اند و هدايتشان آشکار است و غلوٌ کنند گان در حق تو كمراهيشان آشكار و مش رک هستند. 


و ملالمت کننده ای مرا در مورد على و حزب او سرزنش نمود؛ يس گفتم: خدا تو را قبيح و زشت كند كه تو حقيقتا احمق 


هستى! 


و واژه اعفكك به معناى احمق است. - . امالى طوسی: ۴۹ - 


لحا الله فلانا قبحه و لعنه و لحيت الرجل ألحاه لحيا لمته و الملاحاه المنازعه. 


*#[ تر جمه |« لحا الله فلانا»: خداوند او را زشت گردانیده و لعنت نمود.« لحيت الرجل ألحاه لحيا»: او را سرزنش كردم.٠‏ 
الملاحاه»: مجادله و دشمنی. 


* | تر جمه | 


>۱ 


کی 
۹ 


ع» علل الشرانع أبى رن مره عَنْ اتراهيم ن هزار عَنْ أخيه عل عَنْ فض له عَنْ ماويه بن وب عَنْ بخبی بن س ایور 
يونت اقبي عله ا رج ہد اللو سلی ال له و آله یری 


۔ 


ما یره 4 قال ثم ال آ ما زی الَجُل دا یری ما مره مغ ع و يَضحكك. 


كاء الكافى محمد بن يحيى عن أحمد بن محمد عن على بن الحكم عن معاويه بن وھب مثله: (۲)- بن كتاب حسين بن سعيك 
و النوادر فضاله مثله - مع معانی الأخبار این الولید عن الصفار عن ابن معروف عن على بن مهزيار عن فضاله مثله I)‏ 


***| ت رجمه ]علل الشرائع: يحيى بن سابور می گوید: از حضرت ابی عبد الله عليه ال لام شنیدم که درباره مت می فرمودند: 
یو سی مت بی سو وت سوا 
می سازد را می بیند. سپس امام عليه الشلام فرمودند: آيا نديده ای انسانی وقتی جيزى می بیند كه مسرورش می کند. در نتيجه 
رض دس طس یک کر محر اس ۰۹۸ - 


در کتاب كافى -. كافى ۳ : ۰۔ و نوادر -. الزهد: ۵ - و معانى الاخبار - . معانی الاخبار: ۶ - مئل اين روايت نقل 


0 

| ترجمه | 

۲ 

فس تفسير القمى يا تھا اف الْمطمئة ازجعی إلى رَبك راضِيَةٌ مَوْضِيَةٌ قال إذا عضر ازم الوقاة ای شناد من عد الله يا 


ها النَفْسٌ الْمُطمَیْنةُ ازجعی راضِیَة بوَلَاءِ عَلِى 


ص: ۱۸۳۲ 


-١‏ أورده الطبرق فى ص ۹۲ من كتابه بشاره المصطفى بإسناده عن الحسن بن الحسين بن بابويه عن محمد بن الحسن الطوسئ» 
عن المفيد؛ و فيه ثلاثه عشر بيتا. 

۲- باختلاف يسير. م. 

۳- باختلاف يسير. م. 


مرضي لوب دْخُلِى فی عِبادى و ادْخُلِى تی فلا یکون له هة إلا اللخوق بالندَاء. 

**[ترجمه ]تفسیر قمی: على بن ابراهیم در تفسیر آيه شریفه« يا یبا اس الْمُطَمَينَهُ ازجعى إلى ریبک راضِیَة مَوْضِيَه -. فجر / 
۸ - ۳۰ - فرمود: هنكام مرگ مومن. منادی از سوی خدا ندا می دهد: ای نفس مطمئنه! ب گرد به سوی پرورد گارت در 
حالی که راضی به ولایت على عليه السلام 


ص: ۸۱ 


و خشنود به ثواب الهى هستی» پس داخل بين بند گان من شو و داخل بهشت من شو! يس هم و غمى جز بيوستن به نداى الهى 


ندارد. -. تفسير قمى ۲ : ۴۱۸ - 
٭| ترجمه | 


۳ 


ل اتال ا ا 0 یڑ مین عليه السلام كوا با کم الله پا بن 
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الا أن مضه وشول اله صلی اه خلیه و لس دا ۱ مه یه و بحت لِقَاءً 
الله 


*[ترجمہ]خحصال: امیر المؤمنين عليه السلام فرمود: به آن جه خدا به آن امرتان فرموده چنگ بزنيد؛ يس فاصله بین یکی از 
شما و فق انج كه غرضعال شود و | نس را دوست کارد ند ست می این كد رسرل هذا (ض) ترد أو خاضير كردة و آن 
جه نزد خداست بهتر و باقی تر است و بشارت از جانب خداى عز و جل به او می رسد و در نتيجه چشمش روشن می گردد و 
مات لهذا را درست وار کال 9۱۴2۴ 


| تر جمه | 
۳ 


یره بصائر الدرجات أَححمَذُ این عَنْ یه عَنْ عبد الكريم بن یخیی انعم عن برد (دائنِ ماویة الق قال: لت 
جر عليه السلام الوا سيَى له علکم و ول از ی و1 رکش فعض 
عمل غل وقول الا صلی الله علیه و آله و ۶ لی عليه السلام هم جا ای آخر من فرض ال طَاعَتَهُ علی الاد 


٭ | ترجمه ]بصاثر الدرجات: بريد عجلی گوید: برای امام باقر عليه السلام اين آيه را خواندم که:« عمل كنيد که به زودی 
خداوند و رسولش و مؤمنين عمل شما را می بینند؛ - . توبه / ۱۰۹ - حضرت فرمود: هيج مؤ من و کافری نيست که بميرد و در 
قبرش نهاده شود مگر اين كه عملش بر رسول خدا صلی الله عليه و آله و بر علی عليه السلام و همین طور تا آخر بر همه آنانی 
كه خداوند طاعت آنان را بند گان واجب ساخته است عرضه می شود. - . بصائر الدرجات: ۳۹۷ - 


* | ترجمه | 
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تی جب e‏ آله و ی و لسن و الین 


ہس N‏ الس يم يس به او گفته می 
شود: : اما آن جه آرزویش را داشتی كه بر آن وارد گشتی و اما از آن جه می ترسیدی ايمن شدی و امام تو امام راستینی است؟ 


بر رسول خدا و على و حسن و حسين عليهم السلام وارد شو! -. محاسن: ۱۷۴ - 
* | ترجمه | 
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چپ E‏ ےئ بن ال لح كَالَ سمفث أَبا عَبِدِ الله عليه السلام ‏ نول أ 


ص: ۱۸۳۳ 


۱- برید- وزان زبير- بن معاویه العجلی. أبو القاسم» عربى» روی عن أبى عبد الله و أبى جعفر علیهما السلام» مات فى حیاہ أبى 
عبد الله عليه السلام و قیل: فى سنه ۱۵۰ و الرجل وجه من وجوه أصحابناء و فقیه من أكابر فقهائناء له محل عند الأثمّه عليهم 
السلام قال الکشی: إِلّه ممن اتفقت العصابه على تصديقه» و ممن انقادوا له بالفقه» و روى أخبارا كثيره فى فضله و توثيقه عن 
الأئمه» يوجد ترجمته فى ص ۱۵۵ من رجال الكشّىَ» و فى ص ۸۱ من النجاشی» و فصل الفاضل المامقانی ترجمته فى ج ١‏ ص 
۴ فلیراجع. 

۲- تقدم الحدیث بألفاظ اخرى تحت رقم ٣‏ مع ضبط كليب. 

۳- عقبه بضم العين و سكون القاف. 


أن بط و يَرَى ما تفر به عینه إلا أنْ تلع تفشه هیذه و أَومَا ده إلى علقه و قذ قال الله تبَارَك و تَعَالى و لقَذ أَرْسَلنا رشلا من 


#*[تر جمه آمحاسن: امام صادق عليه السلام فرمود: من گواهم بر پدرم که می فرمود: فاصله بين شما و بين 

ص: ۱۸۳ 

اين كه دیگران حسرت مقامتان را بخورند و شاد و خرم از آینده خود شوید. به همین است که جانتان به اين جا برسد. و اشاره 
به حلق خود کرد خداوند تبارک و تعالی در کتاب خود فرموده است: و قد أو نا رسفا من فتك و جَعَلْنا لَهُمْ أزواجاً و 
ذرَيَةً) - -. رعد /۳۸ = و طا بيقن از ا نیز] رسولانی فرستادیم» و برای آنان زنان و فرزندانی قرار دادیم يس به خدا قسم 
ما ذریه پيامبر اکرم صلی الله علیه و آله و سلم هستیم. -. محاسن: ۱۷۵ - 


| تر جمه | 


«\%» 


سن» المحاسن أبى عَن اضر عَنْ يَحْتى الحلبیَ عَنْ شجره (١)أخى‏ بَيْدير الال قال قال 


2 


1 بو عید اه عليه السلام ما ین أح کم و 


۳ 
2 


أا أنْ تلع تشه هَذِهِ و وم دہ إلى عليو. 


سے 95 یہ ے رر کو ۔ھھ 
ین ان بعاین ما تفر به عَثنه 


1 
٭| ترجمه |محاسن: امام صادق عليه السلام فرمود: فاصله بين شما و بين اين كه جيزى ببيند كه شاد و خرم از آبندہ خود شود 
به همین است که جانتان به اين جا برسد و با دستش اشاره به حلق خود كرد. - . محاسن: ۱۷۵ - 

| ترجمه | 


۷ 


مو العامة 7 7 دا 1۶ وه ٠‏ 
تفش أ كع ذه قبل لَه ما ما کنت تخر من عم الدُثیا و ځڙنها فَقَذ أَمِنْتٌ مثه و یال له آمامک رَسُولُ الله و عَلِيٌ و فاطعه 


علیهم الم( 


: سن» المحاسن ابن فضال عن آبی جمیله عن آبی بكر الحضرمی عن آبی عبد الله عليه السلام مثله و زاد فيه الحسن و الحسین 
علیهما السلام. 


٭ | تر جمه آمحاسن: امام صادق عليه السلام فرمود: هرگاه جان یکی از شما به اين جا ( گلو) برسد به او گویند: هر غم و غصه 
ای که در دنیا داشتی» از آن در امان هستی؛ و گویند: اکنون رسول خدا صلی الله عليه و آله و على عليه السلام و فاطمه سلام 
الله علیها مقابل تو هستند. - . محاسن: ۱۷۵ - 


در كتاب محاسن نيز این حديث از امام صادق عليه السلام روایت شده است. با اين تفاوت كه امام حسن و امام حسين عليهما 


السلام نيز به آن افزوده شده است. -. محاسن: ۵ - 
* | ترجمه | 
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ےج ےت بخبى الب عَنْ عود ريد الطانق ال قَالَ أَبُو عَدِدِ الله عليه السلام دش م 
کون عَدوْكُمْ كرا له اهر إا ب بل تسه هَذِهِ ( فو أَمَار بده ای حلقه ہج ےت ا 
TET‏ أ ده ای عَلقه لقع عَنْهُ أَهوال الدَّنيا و ما كان يُحَاذْرُ مِنھا و وال مک وقول ا2 ع و فَاطِمَةُ ثم ال 


A 


ایر کتاب حسین بق سعید و النوادر النضر مثله و فی آخره و بقال له آمامت رسرل اف صلی اله عليه و آله و علی و الأثمة 


##[ترجمه آمحاسن: امام صادق عليه السلام فرمود: بدترین و سخت ترین لحظه بر دشمن شما لحظه ای است که جانش به اين 
جا برسدء و با دست به گلوی مبا رکش اشاره فرمود؛ و بیشترین زمانی که به شما به خاطر اين امر( ولایت) خوشحال می شود 
زمانی است که جان به اين جا برسد و با دست به گلوی مبار کش اشاره فرمود» پس درد و رنج های دنیا و آن جه بیم آن را 
داشت» يشت سر گذاشته و به او گویند: رسول خدا صلی الله عليه و آله و على عليه السلام و فاطمه سلام الله علیها مقابل تو 


هستند. سپس فرمود: نام فاطمه سلام الله علیها را در ميان اينان نقل نکن و نیاور( از باب تقیه). -. محاسن: ۱۷۵ - 


در کتاب نوادر مثل اين روایت نقل شده و در آخر آن دارد: رسول خدا صلی الله عليه و آله و على عليه السلام و امامان علیهم 
السلام مقابل تو هستند. - . الزهد: ۱۵۷ - 


* | تر جمه | 
40 


سنء المحاسن اب فضَالٍ عَنْ مُحمّدِ بن فضیل عن ابن أبى يَعْفُور قال: قال لی أَبُو عبد الّه عليه السلام قَدِ اسْتَخييتٌ ما أَرَدٌدُ عَذا 


الْكلامَ عَلیِکم ما ین آعد کم و ین آن 
ص: ۱۸۴ 
۱- هو شجره بن میمون بن آبی آراکه النبال الوابشی؛ مولاهم الکوفی ثقه و من وجوه الاصحاب و آجلائهم. 


۲- رواه الکلینی كما يأتى تحت رقم ۵۵ 
۳ فی المصدر: إلى هذه. م 
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٭ (ترجمہ]محاسن: ابی يعفور گوید: امام صادق عليه السلام به من فرمود: از بس اين سخن را برای شما بیان کردمء حيا می 


ص: ۱۸۳۴ 


دیگران حسرت مقامتان را بخورند و شاد و خرم از آینده خود شوید. به همین است که جانتان به اين جا برسدہ و اشاره به حلق 
خود کرد و رسول خدا صلی الله عليه و آله و على عليه السلام نزد او آمده و می فرمایند: از هر جه بیم داشتی خدا تو را از آن 


ایمنی بخشید. و به هرجه اميد داشتی اکنون در برابر تو است. -. محاسن: ۱۷۵ و ۱۷۶ - 
* | تر جمه | 
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دم لا ہر مت ہی م الْمُعلَى بن ختيس فقال يا عق 


ا قبل الله مِنَ اتاد د وم القيامه نهدا الى ألم عليه ین حد کم و بین ان بری مات يه عَبنه إلا أن تلع َفْسَهُ هذا و اوا 
ده ای الْوَرِيدٍ قال نم انك و ع تقر مه یت و زشول الله بل تفه هده فى شین ن ء ری فَرُدّدٌ عَليْه 
e‏ َو ی شه شی ء یی (لفَفَالَ فی كلها یی لَا رید علیها ثم جلس فی آخرها فَقَالَ با هلت بيك و 


قم ل ان تو ال یا دن ع کی تب که لك کیٹ بد ب 
ود و وت و اله لت يأب آنت و أمّى من هُما فا داک رَشولٌ اللَّهِ صلی الله عليه و آله 
و عل عليه السلام یا فب آن قوت تفش مؤيئة بدا عى ترام فلت فا یی امین زجع إِلی الد َال گا بل بعضی 
ماه لت له فان مین راک نڌاک ققال تع ان جمبعاً على لین فعس ر شولٌ الله صلی الله عليه و آله وه 
و عَلِنْ علد رجلیه فیک علیه رشول الله صلی الله عليه و آله ول ترا ولی الله ابیز اأ 
الا تمه زشول الله يوم عليه عل ضلواث الله علبهما ّى يكب عليه فَيقُول يا وی الله يز شو آنا عل : ی أبى الب 
ای کنت تی أمَا نفک نم قال اپو عبد الله عليه السلام ما مدا فی کتاب اللہ عر و جل فلس ین مَذَا جعِلْتٌ اک 
من کاب اللہ قال فی سور یوس قول الّهتبازک و تَعَالَى قاتا الَّذِينَ آمَنُوا و کانوا ون هم ری فی الْحياهِ انیا و فى 
ارہ لا تبدیل لكلمات الله ذلك هو الْمَوْرُالْعظيم. 


ز أَنا شول الله ی یز لک باتكك ین 


ص: ۸۵ 


-١‏ فى الكافى: فقلت له بضع عشر مره: أى شی ء يرى؟. 


٣‏ فى المصدر: لانفعنکک. م. 


شى» تفسير العياشى عن عقبه بن خالد مثله 


|[ ترجمه آمحاسن: عقبه می كويد: من و معلى بن خنيس وارد بر امام صادق عليه السلام شديم؛ حضرت فرمود: اى عقبه! 
خداوند در روز قيامت جيزى از بند گان قبول نمی كند مگر آن جه شما بدان اعتقاد داريد( از ولايت) و فاصله ای بين یکی از 
شما با اين كه ببيند آن جه جشمش را روشن می كند نيست مگر اين كه جانش به اين جا برسد- و با دست به رگ كردنش 
اشاره فرمود- سپس حضرت تكيه داد و معلى با چشم به من اشاره كرد كه از حضرت سؤال كن! يس من گفتم: يابن رسول 
للها وقتى جانم به كلويم رسيد جه جيز ديده می شود؟- و عقبه چند ده بار دیگر نيز اين را پرسید كه در وقت مردن جه جيز 
ديده می شود؟ حضتر در تمام جوابهاى خود فقط می فرمود:« ديده می شودا و جيزى بر آن نمی افزود! سپس در آخرين مرتبه 
نشست و فرمود: ای عقبه! عرض كردم: من در اطاعت شما هستم بفرماييد! فرمود: جز اين كه بخواهی بدانی به جواب دیگری 
راضى نيستى؟( جاره ای ندارى و حتما می خواهى بياموزى؟) عرض كردم: بله يابن رسول الله! همانا دين من همراه با خون من 
است و تا وقتى جان بدهم طلب دين را رها نمی كنم! شما در هر ساعت و چگونه ايد يابن رسول الله؟ و شروع به كريه كردم؛ 
حضرت به حال من مهربانى کرد و فرمود: به خدا قسم كه محتضر آن دو را می بيند! عرض كردم: يدر و مادرم به فدايت آن 
دو كيستند؟ فرمود: آن دو رسول خدا (ص) و على عليه السلام هستند! ای عقبه! هيج مؤمنى هركز نمی ميرد تا آن دو را ببيند؛ 
گفتم: وقتى مؤمن به آن دو نظر كرد به دنيا بر می گردد؟ فرمود: نه بلكه به سمت مقابلش می رود؛ عرض كردكك: فدایت 
شوم آيا آن دو سرور جيزى و مطلبى می گویند؟ فرمود: بله هر دو با هم بر مؤمن وارد می شوند و رسول خدا (ص) نزد سر او 
و على عليه السلام نزد پای او می نشينند؛ رسول خدا (ص) بر روى او خم می شود و می فرمايد: ای ولی خدا! بر تو بشارت باد 
كه من رسول خدا هستم و من برای تو بهترم از آن جه دارى از دنيا ترک می كنى! سپس رسول خدا (ص) بر می خيزد و على 
عليه السلام بلند می شود و به روى او خم می شود و می فرمايد: ای ولىّ خدا! بر تو بشارت باد كه من همان على بن ابی طالب 
عليه السلام هستم كه دوستم می داشتی! بدان كه من به تو نفع رسانم! سپس امام صادق عليه السلام فرمود: بدانيد كه اين 
مطلب در كتاب خداى عز و جل نيز هست! عرض كردم: فدايت شوم در كجاى كتاب خدا آمده؟ فرمود: در سور يونس سخن 
خدای تبارک و تعالی در اين خصوص است كه فرمود:ه لین آمَنُوا و كانُوا ییون له ری فی الْحَياء الذَّنْا و فی الْآخِرَهٍ لا 
یدیل لكلمات الله ذلک مهو لو الْعظي.» - . يونس /۶۳ و ۶۴ - [ همان ها كه ايمان آوردند» و (از مخالفت فرمان خدا) 
برغز می راف فان زنل کی تا رخ رک رک فان لی سرور الہ وع عاق البى کت ایدم ابا ان امت او رستگاری 
بز رگ!) -. محاسن: ۱۷۵ و ۱۷۶ = 


ص: ۱۸۵ 
در تفسیر عیاشی نيز حديث مشابهی از عقبه بن خالد نقل شده است. -. تفسیر عیاشی ۲ : ۱۳۳ - 
| ترجمه | 

بیان 


إنما دینی مع دمی المراد بالدم الحیاه أى لا اترک طلب الدین ما دمت حيا فاذا ذهب دمی أى مت كان ذلكك أى ترک الطلب 


أو المعنى أنه إنما يمكننى تحصيل الدين ما دمت حيا فقوله فإذا ذهب دمى استفهام إنكارى أى بعد الموت كيف يمكننى طلب 
الدين و فى شىء تفسير العياشى فإذا ذهب دينى كان ذلكك فالمعنى أن دينى مقرون بحياتى فمع عدم الدين فكأنى لست بحی 
فقوله كان ذلک أى کان الموت و فى الكافى (١)إنما‏ دينى مع دینک فإذا ذهب دينى كان ذلكك أى إن دينى إنما يستقيم إذا 
كان موافقا لدينكك فإذا ذهب دينى لعدم علمى بما تعتقده كان ذلك أى الخسران و الهلاكك و العذاب الأبدى أشار إليه مبهما 
لتفخيمه و أما استشهاده عليه السلام بالآيه فالظاهر أنه فسر البشرى فى الحياه الدنيا بما يكون عند الموت و يحتمل أن يكون عليه 
السلام فسر البشری فى الآخره بذلک لن تلك الحاله من مقدمات النشأه الآخره فالبشرى فى الحياه الدنيا بالمنامات الحسنه كما 
ورد فى أخبار أخر أو ہما بشر الله فى كتبه و على لسان أثبيائه و الأول أظهر. 


** | تر جمه |منظور از الدم در عبارت« انما دينى مع دمی»» زقد کی است. يعنى تا زمانى كه زنده هستم از طلب دين دست بر 
نمی دارم.« فإذا ذهب دمی» استفهام انکاری است. یعنی پس از مرگ چگونه می توانم در طلب دين برآیم؟ در نقل تفسیر 
عياشى آمده:( فإذا ذهب دمى كان ذلكك» به اين معنا که دين من واسته به زنل کی من است» و اک خی نداشته باشم مثل اين 


است كه جان خود را از دست داده ام. 


يس عبارت: كان ذلک» یعنی مرگ و نابودی من می رسد. و در کافی دارد:« انما دينى مع دينكك فإذا ذهب دينى كان ذلک» 
يعنى دين من تنها زمانى مستقيم خواهد بود كه با دين تو موافق و هم راستا باشد» يس هر كاه به خاطر ناآ كاهى من به عقايد 
شماء دينم تباه شود» آن اتفاق رخ می دهد. يعنى خسران و هلاک و عذاب ابدىء راوى يعنى عقبه به صورت مبهم به اين 


موضوع اشاره كرده است تا آن را بزركك جلوه دهد. 


و اما این كه حضرت عليه السلام به آيه استشهاد می کند. به نظر می رسد بشارت در زندكى دنيا را به بشارت هنكام مرک 
تفسير می کند» و ممكن است حضرت عليه السلام بشارت در آخرت را به بشارت هنكام مرگ تفسير فرموده استء زيرا اين 
حالت در مقدمه مراحل آخرت مى باشد. بنايراد بن همانطور که در روايت هاى دیگر آمده است. بشارت در زندگی دنا با 
خواب هاى نيكو است. و يا بشارت به جيزى است كه خداى متعال در كتاب خود و از زبان پیامبر خود صلی الله عليه و آله 


فرموده است. و مورد اول واضح تر به نظر مى رسد. 


* | ترجمه | 
»¥1« 
رو و رر و تی کس بت سس E‏ 


سییر و الّذى بعت محمد اوه و عل رُوعَة ای اله ما بهن أَح د کم و ین أن متبط و بری شزوراً َو تن 
و الد ره الا آن بای ما قَالَ له َر و جل فى کتابه عن الیمین و عن الْمال قَعِيدٌ و نّا ا ملک الْمَوْتٍ بقیض (۴اروجه یناد 
سس << تغالی يا ین لس المع اذجهى إلى 
ریک راضِیَةً مَوْضِيّهَ فاذخلی فی عبادی و اذخلی جنتی ثم قَالَ ذلك لِمَنْ کان وَرعاً 


ص: ۱۸۶ 


لکا فضال. 
زیاد» عن ابن 
عه . بن رد 
ن العده» عن سهل ب 
فر بإسناده عن 
ن وا فر ی 
در ن المؤمن 
: باب ما يعاين 
فی ج اص : » فى باب 2 ۱ 
و ۶ من و ۱ لصير ۲ 
1 ۱ 0 3 یم بن ب 
ان شر به رگ 
۲- وزان شريف هو سد حكيم صهيب فى 


موی ِإِخْوَانِهِ وله َ)١(‏ إِنْ کان عر قرع و لا وَصُولٍ (1إجِخْوَانهِ قیل له ما متك من الْوَرَع و واه رانک أَنْتَ 
من اتل لته پلتانه وَ لم يُصَدَقْ دک بفغل و لا قی رَسُولَ الله صلی الله عليه و آله وَ أَمِيرَ الوم عليه السلام لاه 
مغرضین قطن فى وجهه عبر شافعین له ال َدیژ من جع الله الله ال قال ابو عبد له عليه السلام کو اک (۳) 

#*[تر جمه |محاسن: امام صادق عليه السلام به سدير فرمود: قسم به کسی که فرستاده محمد را به پیغمبری و شتابانه روحش را 
به بهشت برده ميان هر یک از شما با خوشی و شادمانی يا پشیمان شدن و افسوس فاصله ای نباشد جز که به چشم خود بیند آن 
عه زا سواعر و جل دو قاتشن ردن اميق زغم السمال ف سم ۱۷ از را واز مس تشه اف باق ر 
ملک الموت آبد تا جانش را بگیرد و روحش را فریاد دهد تا از تتش به در آبده اما آن که مومن باشد آمدنش را احساس 
نکند (یعنی برایش هیچ تلخی و ناگواری ندارد) و اینست سخن خدای سبحانه و تعالی که می فرماید: ای جان با ایمان 
بر گرد به سوی پروردگارت که خوشی و خوشت دارند و درآی در ميان بند گانم و درآی در بهشتم.) -. فجر / ۲۸ - و آن 
كاه فرمود: اين مقام برای کسی است که پارسا باشد 


ص: ۱۸۶ 


و با برادران دینی خود همراهی دارد و به آن ها خير می رساند اگر ناپارسا است و خیررسان به برادران خود نیست به او گفته 
شود: جه تو را بازداشت از پارسائی و همراهی كردن برادرانت؟ تو از کسانی باشی که به زبان اظهار دوستی کنند و با کردار 
آن را پیاده نکنند» و چون برخورد کند با رسول خدا صلی الله عليه و آله و امیر مؤمنان از او رو گردانند و در روی او ترشرو 
باشند و شفاعت او نکنند» سدير گفت: از کسانیست که خدا بینی آن ها را بریده؟ آن خضرت فرمود: همانست. - . محاسن: 
۷ و ۱۷۸ - 

* | تر جمه | 

بيان 


جدع الأ-نف أى قطعه كنايه عن المذله أى من أذله الله يكون كذلكك و يحتمل أن يكون من استفهاما أى من يكون كذلكك 
فقوله جدع الله أنفه جمله دعائيه فأجاب عليه السلام بأنه هو الذى ذكرت لكك سابقا. 


**[ترجمه آجدع الأنف: بريدن بينى» و كنايه از ذلت و خوارى است. يعنى خداوند هر کس را که خوار نمايد» به این صورت 
خواهد بود. و ممكن است! من» استفهامى باشد» يعنى: جه کسی چنین است؟ و عبارت١‏ جدع الله آنفه» جمله دعايى باشد» و 


حضرت عليه السلام ياسخ مى دهد: بينى بريده همان كسى است كه قبلا برايت ذكر نمودم؛ 


* | ترجمه ] 


٣< 


سنء المحاسن ابْنُ مَحْبُوب عَنِ العلماءِ عَنْ مُحمَدٍ قال سمغت یبا جغفر عليه السلام بَقول اتقوا الله و اش تَعِينُوا عَلی ما نم عَليهِ 
رع و لخاد فى طَاعه الهش ما يون کم لاا بم هو عه قد صار فی عد ره و قلعت نع 
کان فی ذَلِك الَْدٌ عرف أنه قَدٍ اس تفيل 2 بل اميم و الكرامة من الله و ابشری اله و آین ین كات بَا و ین أن اذى كان 
علیہ هو الْحَقٌ و اَن من تال دِينهُ عَلَى باطل عالکك. 


٭ | ترجمه آمحاسن: محمد می گوید: شنيدم امام باقر عليه السلام فرمود: از خدا بترسيد و اعتقادى كه به امر امامت ما داريد را 
باورع و سخت كوشى در طاعت خدا يارى كنيد كه بيشترين حدى كه يكى از شما به شادى و خوشحالى مى رسد آن لحظه 
ای است که به حدٌ آخرت برسد و دنيا از او بريده شود؛ وقتى به آن حد رسيد می فهمد که در مقابل خود نعمتها و كرامت 
هاى خدا و بشارت به بهشت را پیش رو دارد و از كسانى كه از آنان می ترسید. ايمن می شود و يقين می كند که باورى كه 
داشت حق بوده و کسی كه با باور او مخالفت ورزيده باطل و هلاک شونده است؛ - . محاسن: ۱۷۷ و ۱۷۸ - 


٭| ترجمه | 


«f» 


من السامن أبن عن اضر غ تخي عن یه ای ( اَن أبى عمد الله عليه السلام قال أمَا إِنَّ آخوخ ما تَكونُونَ فيه إلى 
نا حین تملع تفس أ کم مَردِہ و ما دہ ای تخرو ثم قال لا بل إلى اهنا و أَهْوَى ب ید إلى عنجرته بأتيه امثير يفول آم 
3ا کت تاد انگ هله 


-١‏ أى کثیر الاعطاء لهم. 

۲- فى المصدر: و لا وصولا. م 

۳- فى المصدر: فهو ذلكك. م. 

؟- قتيبه مصغراء و أعشى بفتح الهمزه» و سکون العين» و فتح الشين» بعدها الف مقصوره قال النجاشی فى ص ۲۲۳ من رجاله: 
قتيبه بن مح د الاعشی المؤدّبء أبو محمد المقری مولى الازد» ثقه» عين» روى عن أبى عبد الله عليه السلام» له كتاب يرويه 
عده من أصحابنا اه. 


* | ترجمه آمحاسن: امام صادق عليه السلام فرمود: بيشترين زمانى که شما به محبت ما نيازمنديد» زمانى است که جان شما به 
اين جا برسد- و با دست به بالاى سينه مباركش اشارہ فرمود و بعد فرمود: نه! بلكه زمانی كه به اين جا برسد و با دست به 
حنجره شريفش اشارہ فرمود و فرمود: يس بشارت دهنده نزد او آمده و می كويد: از آن جه بر آن خائف بودى ایمنی يافتى! - 
. محاسن: ۱۷۷ و ۱۷۸ - 


ص: ۱۸۷ 
* | تر جمه | 
٣۴‏ 


ا 
أن 


سن کو 00 ۶ یی ٦‏ 7 تالكا قال 3 لا علی أب ید الله عليه السلام فا دت ا 


۳ 


٭ | تر جمه آمحاسن: بشیر كناسى گوید: بر امام صادق عليه السلام وارد شدیم» حضرت فرمود: به شیعیان و اصحابت بک که 
پدرم می فرمود: فاصله بين یکی از شما و بين آن که خوشحال شود نیست مگر آن که جانش به اين جا برسد و با دست به 


حلقوم مبا رکش اشاره فرمود؛ - . محاسن: ۱۷۷ و ۱۷۸ - 
* | تر جمه | 


۲۵ 


م سے ا یت عن الرّضًا عَنْ آبَائِهِ عليهم السلام قال قال عل ین 


۳ 


طالب عليهما السلام 2 و ای وَجَدَنَى 


ند عماته بعیث بحث و من نی وجدنی عند عماته یت بر 


فرمو د: کسی كه مرا دوست بدارد موقع مردنش ہج قرو رت دا نے ار کے کت ا رو ی 
مرددش آن گونه که نايسند دارد مرا می يابد. - . صحيفه الرضا: ۵۷ - 


٭| ترجمه ] 


«¥$» 


0۲ 


شی» تفسیر العياشى مُحَمَدٌ عَنْ يُونْسَ عَنْ بَغض أَطےحَابنا قال: قال لی بو جغفر وا تہ 
دا رل بها علی نعل صلی اه علبه و آله آل لیس اَعة من مذو لها بترو اما الْمُوْمِنٌونَ فَيَبََّرُونَ الی فده عَین و أء 


ما 
ار قرو إِلَى جِژيِ الله إِيَاهُمْ. 


##[ تر جمه |تفسير عياشى: امام باقر عليه السلام فرمود: خداوند آيهه کل تس ذاق اوت ومَبشورہ) - . بقرہ / ۱۸۵ نے زهر 
کسی طعم مرگ را می چشد و بشارت داده می گردد.] اين گونه بر محمد (ص) نازل کرد؛ احدی از این امت نیست مگر 


این که به او بشارت داده می شود: اما مومنان به روشنی چشمشان بشارت داده مى شوند و فاجران به اين که خدا آنان را خوار 


و ذلیل می کند بشارت داده می شوند. -. تفسیر عیاشی ۱: ۳۰۹ - 
#* | تر جمه | 
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مَوْتَهِ و یم کت ان سوسشت 


5 ٥ 


0 3 ای امام صادق عليه السلام در تفسیر آيه شریفه! و ان من أل الكتاب ال ین به بل مَؤته و یوم 
الات ن عَلَيْهغ شهیداه -. نساء / ۱۵۹ - و از اهل كتاب» کسی نيست مگر آن که پیش از مرگ خود حتماً به او ايمان 
می آورد» و روز قيامت [عيسى نیز] بر آنان شاهد خواهد بود.) فرمود: منظور رسول خدا صلی الله عليه و آله است. - . تفسير 
عياشى ۱: ۳۰۹ - 


پوس 


| ترجمه‎ |۷ 
«YA» 


O‏ وھ ی عليه السلام و إن ِن أَْلٍ الكتاب إِنَّ 


مخ سے 


ون به قبل > مته و يَوْمَ القیامه بَ ن لهم شهیداً ال یمان أل الکتاب ما مولعم صلی الله لله عليه و آله. 


79 رجاگ امام صادق عليه السلام در تفسير آيه شریفه! رو ِن مِنْ أخل الکتاب لا لَيَؤْمِئَنّ به قب 2 
قبا کون له شهیداه دربارہ حضرت عيسى عليه السلام فرمود: ايمان اهل كتاب نسبت به محمد صلی الله عليه و آله 


است. -. تفسير عياشى ۱: ۳۱۰- 
* | ترجمه | 
ں۹ 


شی تفسیر العياشى عَن الْمَشْرِقِيَ عَنْ غیر واحد فی قَوْلِهِ وَإِنْ من أهل الكتاب ال ومن به قیل مَژتہ یَنی بذّلِك مُحَمّداً صلی 


م2 


ا غلیه و آله اه ا کرٹ هروط و ا انرام ندا ع يقرت اله رل ال صلی الله عليه و آله ف اله ند كان به کار 


**[ترجمه ]تفسیر عياشى: امام صادق عليه السلام در تفسير آيه شريفهه و ِنْ مِنْ أل الكتاب لین به كيل مَوْتِها فرمود: 


2 


مقصود ايمان به محمد (ص) است؛ هیچ يهودى و نصرانى هركز نمی ميرد تا بداند كه محمد (ص) رسول الله است و او به 


نبوت آن حضرت كافر بود. -. تفسير عياشى ۱: ۳۱۰ - 


رای 


| تر جمه | 
۳۰ 
شی» تفسير العیاشی عَنْ جابر عَنْ أبى جَقفَر عليه السلام فى ہے تہ تہ 
ا و اق رل صلی اوآ ای لو هنا و اه 


َليِهغ شّهيداً تو ود سرع اد کر 


رین 
[ترجمه اتفسیر عیاشی: امام صادق عليه السلام در تفسیر آيه شريفه« و ان مِنْ أل الکتاب إلا لمن به قبل مَوْته و يوم 
عَليْهِمْ شهیدا» فرمود پیروان هیچ دینی از اولین و آخرین نمی ماند جز ا ين که قبل از مركك رسول خدا صلی الله 


القياعه یک ون عَلَيْهغ شهیداه فرمود: , 
و اله امیرالمومنین على عليه السلام را در جایگاہ حقانيت می بينند تفسیر عیاشی ٣٠ ١‏ 


| تر جمه | 
»¥1« 
شی» تفسير العياشى عَنْ ص هُوَانَ بن مِهْرَانَ عَنْ أبى عَبْدِ الله عليه السلام قَالَ: اد الَِّطَانَ ياتى الول من آولیاننا عِنْدَ موته 
ليده عَمَا هو عَلَبِه 


عَنْ يمِينِهِ و عن يَسَارِهِ 


ص: ۸۸ 


٦ 
0 


° 


یی الله له لک و کدلک قال الله بت الله الّذِينَ منوا بقل الاب فى الحیاء انیا و فی الا 


بالین او می آید تا او را از آن جه بدان اعتقاد دارد گمراه سازد؛ 
ص: ۱۸۸ 


ول خداوقة عز و حل از انسار گری من كد رو سی کاردا و ا: ين همان فرمايش خداوند تعالى است كه:( د 2302 یت الله الَذِينَ 
آمَنُوا اقول النّابتِ فى الخیاه الڈُنیا و فى الْآخْرَو -. ابراهيم / ۲۷ - [خداوند سان انان را“ اسان آ موه اقل کت 
دنيا و به سراى آخرت بر قول ثابت (كه همان اعتقادات حقّه صحيح و واقعى است) استوار و پا بر جاى نگه می دارد.) -. 


تفسیر عیاشی ۲ : ۲۴۲ - 
* | تر جمه | 
«Y>»‏ 


ين» کتاب حسیرز بن سعيد و النوادر رانا ششکان عن أبى عَقرو اراز (قال: کنا عند أبى جغفَر عليه السلام جلو 
فَقَامَ فَدَخَلَ یت و خر فاد يندج ہے 19 ۰۱ ۲ ال و الله انی لح ریعکم و أزواعکم و ١‏ 


لی دین اله و دِينٍ لکیہ و ما ین أ يكم و بین أن ری ما تقر به َيه َه إلا 
توا الله و أَعِيئُوا علی ذلك بوَرَع. 


*٭[ترجمہ]نوادر : ابو عمرو بزاز می گوید: ما نزد امام باقر عليه السلام نشسته بودیم که حضرت برخاست و داخل خانه شد و 
بر گشت و دو بازوی در را كرفت و بر ما سلام فرمود و ما به ایشان جواب سلام دادیم؛ سپس فرمود: به خدا که من بوی شما و 
جان های شما را دوست دارم» شما بر دین خدا و دين فرشته هائید. فاصله بين شما و بين اين كه شاد و خرم از آینده خود 
شويدء به همین است که جانتان به اين جا برسدء و با دست اشاره به حلق خود کرد و کمک كنيد بر آن با تقوای زیاد. - . 


الزهد: ۱۵۸ - 
* | تر جمه | 
«f»‏ 


تفسیر الإمام عليه السلام إِنَّ الَِّينَ روا و متا و مُغ کار ولیک عَلَيهم هل و الملانکه و الاس أَجْمَعِينَ خالدِينَ فيها 

يفْب عم العذاب و لا هم رون قال الام عليه السلام ال الله تعالی لد لین كفوُوا له فی رذع وه مکی صلی الله 
عليه و آله و وق ی ےو اہ تج تن ل لل 
ا تعرالی لهم لیخد مق الرخمه مه و الق من الاب و الملایکه و هم عة المداؤکھ یم و الئاس آجمعین كل 


يَلعَنْهُمْ أن كلا مق الم أمُورِينَ المُْنَهِينَ يَلعَنُونَ الک افِرِينَ وَ الکافژون أيْضا يَقولونَ لعَنَ الله الکافرین فَهُمْ فى لغن أََفْيتَهغ أضا 
خالدین فيها فی اللغْنّهِ فى تار جَهَنّمَ لا يُحَفْفْ عم العذاب يَؤما و لا سَاعَهٌ و لا هُمْ یرون لا یرون سَاعَة إلا تجل 


ص: ۸۹ 


۱- هو حفص بن سلیمان الأسدی الکوفی الغاضری- بمعجمتین- و هو حفص بن آبی داود القاری» صاحب عاصم. و يقال له: 
حفیصء آورده هکذا ابن حجر فى ص ۱۱۸ من التقریب و قال بعد ذلک: متر وك الحدیث مع إمامته فى القراءه» من الثامنه» 
مات سنه ثمانین و له تسعون انتهی. و فى هامش التقریب: و هو ثبت فى القراء» عند ابن معين و أحمد» و متر وک فى الحدیث 
عند البخاری و غیره وثقه ثقه و کیم» قال الذهبی: هو فى نفسه صادق غير أنه لم يتقين الحدیث. قال حنبل بن اسحاق» عن 
أحمد قال: ما به بأس» و روی آبو على الصواف عن عبد الله عن أبيه قال: هو صالح اه. آقول: آورده الشیخ بالعنوان فى 
أصحاب الصادق عليه السلام و قال: آسند عنه و آورده أيضا فى باب الکنی من أصحاب الباقر عليه السلام. 

۲- عضادتا الباب: خشبتاه من جانبيه. 


بهم الْعَذَابُ قال عَلی بن الہ : يِن علیھما السلام قَالَ شول الله صلى الله عليه و آله دا لکاتمی لصف زشول الله صلی الله 
عليه و آله و الجا دين ليه علق ول الله إا ام مأك المت یی أ اخ هع امم فطع المَاظر و اوح اجه قبط 
بهم عند تزع ازواجهم مره شیاطینهم الِينَ كانوا رهم ول ملک الموت أبيدرى ابا الس ال بيه الكافرة يرا 
بججخد بو یا صلی الله عليه و آله و هعلق وه عليه السلام بلغو من الله و عغضب تم بول ازغ رامک و طرّک و انز 
کت ہو عيدو آله ی رن وذو كرض رو تن E‏ 
که عليهم السلام علی مرا بهم الشريفه بض وته ثم ری اجان قد فحت ابابا و بی الْقَضُورَ و الدَّرَجَاتِ و الْمَنَاِلَ 

او وو وو و یی اا ہکرت 
فی لک اجان و کات تکون مازک (طللفیقا] و أولياؤك و [أُولك مب اوژوکک و مقار کک فانظر فيه حب الاو 
)یرادا پا فیا من بارا و دَوَاهِيهَا و عَقَاربِها و اتا و أَقَاعِيهًا سس ا 
مل له ياطيئة هَولءِ الَذِينَ كَانُوا يعوو و یل ملهع رین هتاک فی الْأَصْفَادٍ (4۳و الال یکو ن عؤثة بش حشرو و أَعَْ 


72 ڑا 
| 


و 
سَف. 
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**[ترجمه [تفسير امام حسن عسكرى عليه السلام: امام عليه السلام فرموده است: خداوند متعال فرمود: لین كَفَرُوا؛ يعنى 
به خداوند با نيذيرفتن نبوّت محمد صلى الله عليه و آله و ولايت على بن ابى طالب عليه السلام و آل آن دو نفر عليهم السلام 
کافر شدند؛ «وَمّاتوا وهم کا یعنی بر کفرشان» وليك غلیهغ له الله يعنى خداوند تمان شورع ال ضيف و فورری اد 
ثواب را برای آنان مقرر می سازد. اوالملانکی يعنى و ملائكه آنان را لعنت می كنند. «والناس آي یعنی تمام مردم آنان 
را مورد لعن خود قرار می دهند؛ زیرا تمامی مأمورين نهى شده (شايد منهى به معناى عاقل باشد)» کافران را لعنت می کنند و 
كافران نیز می گویند: خداوند» كافران را لعنت كند. و آنان نيز در لعنت فرستادن بر خود» سهيم می شوند. «خالدین فیها» يعنى 
در لعنت و در آتش جهنم» ا يِحَفُُ عَنهم الْعَذَابُ) يعنى نه یک روز و نه یک ساعت؛ ولا هم ينظَرُونَ) يعنى حتى یک 
لحظه آنان را از شكنجه شدن رها نمی کنند.:و لا هم یُنظرون» يعنى یک ساعت هم به عقب انداخته نمی شوند مگر این كه 


ص: ۸۹ 


عذاب به آنان برسد. امام على بن الحسین علیهما السلام فرمود: رسول خدا (ص) فرمود: اينان كه کتمان گر صفت رسول خدا 
و منکر زینت على ولی الله علیهما السلام هستند. وقتی ملک الموت برای قبض روحشان می آید. با زشت ترین منظره و قبیح 
ترین چهره بر آنان وارد می شود و هنگام کندن جانشان شیاطین رانده شده شان بر آنان احاطه می یابند همان شیاطینی که 
اين کافران آنان را می شناختند؛ سپس ملک الموت می گوید: ای نفس خبیثی که به پرورد كارش کافر و نبوت پیامبرش (ص) 
و امامت على وصی او عليه السلام را منکر بود! بر تو باد بشارت به نفرين و خشم خدا. سپس می گوید: سرت را بلند كن و 
چشمت را بالا بیاور و ببین! يس زیر عرش محمد (ص) را می بیند که بر تختی مقابل عرش خدای رحمان نشسته و على عليه 
السلام را بر صندلی مقابل او می بيند و ساير امامان علیهم السلام را بر مراتب با شرافتی که دارند در محضر پیامبر (ص) می 
بیند» سپس بهشت را می بیند كه درهای آن گشوده گشته و قصرها و درجات و منازل آن را می بیند که آرزوهای آرزومندان 
از رسیدن به آن ها کوتاه است! يس به او می گوید: اگر دوست اولیای خود بودی» روح تو نیز به محضر آنان عروج می کرد 
و مأوای تو نیز در آن بهشت بود و آن جا محل نزول تو و اولیا و مجاوران و نزدیکانت بود؛ يس نگاه کن؛ يس حجابهای 


جهنم برداشته می شود و آن را با بلیات و مصيباتش و با عقربها و مارها و افعى هايش و انواع عذاب و عقوباتش می بيند؛ يس 
به او گفته می شود این جا منزلگاه توست؛ سيسر شیا طینثر براو مجسم می شوند و( كفته می شود:) اينان كسانى بودند كه 
او را گمراه می کردند و او از آنان حرف شنوی داشت که همگی با هم در غل و زنجیرهایند؛ و مرگ او در نتيجه با 


شدیدترین حسرت ها و بزرگترین تأسف ها خواهد بود. -. تفسیر امام عسکری: ۵۷۲ - 


* | تر جمه | 


«f» 


2 
و ع 
تھ کے لا و سيا 


ین؛ کتاب حسين بن سعيد و النوادر صَفْوَانَ عَنْ أبى بَصير عَنْ أبى جغفر عليه السلام قال: ما بَيِنَ أححدکغ و ین أن يَرَى ما تَمَرٌ به 
َيِه الا آن تم تفه َنِه فاته ملك الْمَوْتِ فیقول أمّا ما كنْتَ تَطْمَعٌ فيه من لفق فاتک فَأما ما کنت تمع فيه من ال خره 
َمَدْ شرفت علیہ و ماک سل (۴)صذّق رَسُولَ الله صلی الله عليه و آله و عَلِيٌ و ابراهیم. 


ص: ۱۹۰ 


-١‏ الموجود فى التفسير المطبوع هكذا: و كانت تكون منازلك فيهاء و إذ كنت على مخالفتهم فقد حرمت حضرتهم و منعت 
مجاورتهم. و تلك منازلک. و اولشک مجاوروك و مقاربوك فانظر إلخ. و هو الصحيح. فليراجع ص ۲۳۸ من تفسير الإمام 
المطبوع سنه ۱۳۱۵ و ص ۲۲۳ من المطبوع فى هامش تفسير على بن إبراهيم. 

٢‏ من أسماء جهنی معرفه ممنوعه من الصرف؛ و تدخلها أل للمح الصفه فيقال: الهاويه. 

۳ قرنه ی جمعه و شدده یقال: قرنت الآساری فى الحبال. و الاصفاد: ما یوٹی به الأسير من قد أو فيد أو غل. 

۴- السلف: کل من تقدمک بالموت من آبانک و ذوی قرابتک و لذا سمی الصدر الأول بالسلف الصالح و منه الحدیث: ابشر 
بالسلف الصالح مرافقه رسول الله صلی الله عليه و آله و على و فاطمه علیهما السلام؛ قاله الطریحی فى المجمع. 


** | ترجمه ]نوادر: امام باقر عليه السلام فرمود: فاصله بين شما و بين اين كه ببينيد آن جه را مايه چشم روشنى شماست. همین 
است كه جانتان به اين جا( حلقوم) برسد! يس ملكك الموت نزد او آمده و می گوید: اما آن جه در دنيا در آن طمع داشتى كه 
ازدست تو رفت و آن جه در امر آخرت خود بران طمع داشتى كه اكنون در شرف رسيدن به آن هستى و رو به روى تو 
پدرانت هستند كه رسول خدا و على و ابراهيم عليهم و آلهم السلام را تصديق كردند. - . الزهد: ۱۵۹ - 


ص: ۱۹۰ 
۷| ترجمه | 
۳۵ 


ين» کتاب حسین بن سعید و النوادر صَفْوَان عَنْ فة ای قَالَ سَمِعْتٌ أا عَبدِ الله عليه السلام یو عَادَُِم فيا لاه و لا 


وراج و رانک عَلَى الله إنَّ خوج ما تكوثُونَ فيه ای تاذ بل افش هه و تا ده إلى له 


(خویش ) دشمنی کردید و در عوض. پاداش شما بر خدای عز و جل می باشد. و بدانید که نیازمندترین وقت شما (به ولایت 


و دوستی ما) آن وقتی است که جان ها به اين جا رسد و با دست. اشاره به گلوی خويش کرد - . الزهد: ۱۵۹ -. 
* | تر جمه | 
ود 


قبء المناقب لابن شه رآ شوب زُرَبن (۵)عَن الصَّادِقٍ عليه السلام فی قَوْلِهِ تَعَالَى لَهُمٌ ری فى الْحَياءٍ الدُنیا ال هو 
لته عِنْدَ الْمَوْتِ يَعْنِى مُحَمّداً و عَلِياً عليه السلام. 


**[ترجمه ]مناقب: امام صادق عليه السلام در تفسير آيه شريفه لهم ری فی الْحَياه لاه - . يونس / ۶۴ - فرمود: هنكام 
م رگ او را به بهشت بشارت می دهند» يعنى به ديدار پیامبر صلی الله عليه و آله و على عليه السلام . -. مناقب ابن شه ر آشوب 
۰:۰۳ -- 


٭٭| ترجمه | 


ود 


الفضّ یل ین یت ار عَن الْمَاقِرَيْن عليهما السلام قالا حَرَامٌ عَلَى رُوح أَنْ تفارق جت دَهَا تی تری مدا و علا و حم نا و حت ينا 


بت تَفَوٌ عَئنّهَا (۲). 


* | ترجمه |مناقب: امام باقر و امام صادق عليهما السلام فرمودند: بر روح حرام است تا زمانى كه محمد وعلى وحسن و حسين 


عليهم السلام را ندیده» از جسم خود خارج شود. - . اين حديث در شماره ۴۳ بیان می شود. - 


الُحافظ أو تیم بالات شاد عَنْ هند الم ءَ من أي انز عليه السلام و وی الیل و جماعة من أَّسضعاہتا عن لا الغ 


َنْهُ عليه السلام و لَا يَمُوتٌ عَبِدٌ نی لا رَآنِى عیب بح و لا يَمُوتٌ عد تغضنی انا رآنی َي يكرة. 


سے 


مگر این كه اگر با همین حالت دشمنی بمیرد خواهد ديد مرا به گونه ای كه ناراحت گردد» و دوست نمی دارد مرا کسی 


مكر آن کا کر یا دوس من تمرف سرام ند به کرت اق که شود كردة کے ساقب این شهر آقرت ۲۵۸۰۲ 
| ترجمه | 
۳۹ء 


سیل الصّادِقٌ عليه السلام عَن المت تدم یه عد ارت فَقَلَ عليه السلام داك عِنْدَ مُعَايَنَهِ رَسُولٍ الله صلی الله عليه و آله 


ری مَا يَسَدٌ. 


*: | تر جمه ]مناقب: از امام صادق عليه السلام درباره میت پرسیدند که هنكام م رگ اشک از چشمش جاری می شود. حضرت 


می نماید( و اشک شوق می ریزد). -. مناقب ابن شه رآشوب ۳: ۲۵۸ - 
* | تر جمه | 
ہگ 


لیء الأمالى للصدوق حَمْدَوَيْهِ و إِبْرَاهِيمُ معا عن یوب ن نوح عَنْ ص موان عَنْ عاصم بْنِ خی عَنْ فضیل الرّسَّانِ عَنْ أبى عَمْرِو 
از (#اعن الشَّعْبِسَ (۴)عن الحارث 


ص: ۱۹۱ 


-١‏ اختلف فى ضبطه فالنجاشی على تقديم المهمله» مصغر «رزق» و الشيخ بتقديم المعجمه مصغر «زرق). 


۲- للحدیث ذیل ائ ف خر ۴۳ 


-٣‏ تقدم ترجمته فى الباب تحت رقم ۳۲ فليراجع. 

۴- بفتح الشين و سکون العين المهمله نسبه الى شعب او شعبانء قال ابن منظور فى ماده «شعب» من لسان العرب: شعبان: بطن 
من همدان» تشعب من الیمن اليهم ينسب عامر الشعبى على طرح الزائد. و قيل: شعب جبل باليمن و هو ذو شعبين» فمن كان 
منهم بالكوفه يقال لهم: الشعبيون منهم عامر بن شراحيل الشعبى» و عداده فى الهمدان؛ و من كان منهم بالشام يقال لهم: 
الشعبانيون؛ و من كان منهم باليمن يقال لهم: آل ذى شعبين؛ و من كان منهم بمصر و المغرب يقال لهم: الاشعوب. انتهى. و قال 
السويدى فى صفحه ۱۸ من السبائك: الشعبیون: بطن من ولد عمرو بن حسان ابن عمرو الحميرى قال الجوهرىٌ: كان عمرو بن 
حسان قد نزل هو و ولده جبلا باليمن ذا شعبتين فنسبوا إليه» ثم تفرقوا فى البلاد فتزلت فرقه منهم بالكوفه فقيل لهم: الشعبيون 
على الأصلء و إليهم ينسب عامر الشعبى و إن كان عداده فى همدان اه. و قال فى شعبان بن عمرو بن زهير بن ابير بن الهميسع 
بن حمير: فبنو شعبان بطن من حمير و إليهم ينسب الشعبى إه. و الرجل عامر بن شراحیلء أبو عمرو من فقهاء العامّه وثقه ابن 
حجر فى ص ۲۴۷ من تقريبه» و قال: ثقه» مشهور فقيه. فاضلء من الثالثه؛ قال مكحول فما رأيت أفقه منه؛ مات بعد المائه و له 
تخرد اتن اتسی أقول فصل انق علکان او مه و سال :ز کات ولادقه مه لت شع لت سم و عساو 
قیل: سنه عشرين للهجره و قيل: إحدى و ثلاثين. و روى عنه آنه قال: ولدت سنه جلولاء و ھی سنه تسع عشره. و توفى بالكوفه 
سنه ۱۰۴ و قيل: ۱۰۳ و قیل: ۱۰۷ و قيل: ۱۰۶ و قيل ۱۰۵ء و كانت أمه من سبى جلولاء. 


5 
د 


ا درک تقو فش نیح بيب بر یی قرع 
ال لی الشَّعْبيٌ بعد آما اد حب ًا ینک و بُعْضَهُ أ ا یَضرک. 


ما | 
* | ترجمه |امالى صدوق: حارث اعور 


ص: ۱۹۱ 


می گوید: شبى خدمت اميرمؤمنان عليه السلام رسیدم» فرمود: ای اعور» جه جيز تو را به اين جا آورده ؟ گفتم: ای اميرمؤمنان» 
به خدا سوكند دوستى تو مرا به اين جا كشانده است. فرمود: اينكك تو را خبرى دهم كه شك ر گزار آن باشی؛ آكاه باش كه 
هيج بنده ای كه مرا دوست می دارد» نميرد وجانش به در نرود تا آن كه مرا آن گونه که دوست می دارد ببيند. وهيج بنده ای 
که مرا دشمن می دارة تمیرد وجانش به در نرود تا آن که مرا آن گونه که ناخوش می دارد ببیند. راوی می گوید: شعبی به 


من گفت: دوستی او به تو سود نمی رساند و دشمنی او نیز به تو ضرر نمی زند. -. امالی طوسی: ۳۴ - 
* | تر جمه | 
«f1»‏ 


ضس او ی ل ہت ای ار و ری 
ييدان لاد أعد ابی سَابُورَ و کان لما َر و ات فعرض اد معا و لا ية لا رَكريًا بْنَ شاور قال فخض نه عد 


زی قل فيس ٣‏ سی  +‏ د بن ُشرلم فلا قمث مِنْ 
2 أذ مععل + ی معلم بر بخبر الیل انی پرشول فَرَجَغْتٌ یه ال آغبزنی عبر لجل نی حَضَرْنهُ عند الْمَوْتِ 


عنده 
ے2 
2 5 


Se Ct‏ را و الله 4 و لوال 


اش 


٭ |[ ترجمه آرجال کشی: سعيد بن يسار می گوید: نزد یکی از دو پسر شاپور وارد شدم و هر دو پسر او تقوای زياد و تسلیم 
محض در برابر خدا داشتند؛ بس یکی از آن دو مريض شد و من گمان نمی كنم کسی جز زکریا پسر شاپور بود؛ من هنكام 
مرگ او نزد وی حاضر شدم که دست خود را گشود و سپس گفت: ای علق! دستم سفید شد! سعید می گوید: من وارد بر 
امام صادق عليه السلام شدم و محمد مسلم نزد آن حضرت بود. وقتی از نزد او برخاستم» گمان کردم محمد بن مسلم خبر 
اتفاقی را كه موقع مردن زکریا بن شاپور افتاده بود را به اطلاع حضرت رسانده است. حضرت کسی را به دنبال من فرستاد و 
من به نزد ايشان بر گشتم؛ فرمود: به من خبر بده از مردی که هنكام مرگ نزد او حاضر بودی! جه چیزی از او شنیدی که می 
گفت؟ عرض کردم: دست خود را باز کرد و گفت: يا علی! دستم سفید شد! يس امام صادق عليه السلام فرمود: به خدا قسم 
او( على (ع)) را دید؛ به خدا قسم او را دید؛ به خدا قسم او را دید؛ -. رجال کشی: ۶۲۶ - 


مثل اين روايت در كافى نيز نقل شده است. - . كافى ۳: ۶۷ - 
* | ترجمه | 


«f>» 


کت كشن الغمه ڈگ اله ین بن عون قال: دت على الكقد تن مد الحفیری غاد فی عليه التى مات ها فود 


2 


۳ 


يسَاق به و وَجَدْتٌ عِنْدَهُ جَمَاعَةً من جیرانه و کانوا 


ص: ۱۹۲ 


۱- باختلاف سی 


تیه و كان الد جبیل اجه زخب اه عریض ما بي سین فبیث فى وجهه کته سَوداء مثل الط من مداد تم لم 
تھی ہو ہپ وگب سوک 
ہے ےتپ ل 
المد (۱)ضاحکاً مُشتَیشراً فا شعر: 


کر 


شرق و اف 


۳ من مد 07 ده لوا نيه وا حدا بَعْدَ واحد بِالصّفَاتِ 


ثم یع قوله عذا آشهذ أَنْ ل له له عفاً عفا و أَشْهَدٌ أ محمدا رشول الہ عم ما و أَهْهَدُ أنَّ علا آمیز المومنین عمّاً فا 
آشهد أنْ تا رها ال ہت سه 00 بے مين ل لی أب 


وه 


میا , حك عل عا أده SS‏ 


ماء الأمالی للشیخ الطوسى جماعه عن أبى المفضل عن يحيى بن على بن عبد الجبار عن عمه محمد بن عبد الجبار عن على عن 
أبية الحسین بن عون مثله- قب. المناقب لابن شه رآشوب لگا اختضر الكلدً الحفیری يدث فى وخهه لكتة سردا وساق الحديث 


مثله و زاد بعد قوله واحدا بعد واحد بالصفات تم قَالَ 


و و 
ع 
| 


ص: ۱۹۳ 


۱- افتر الرجل: ضحكك ضحکا حسنا. 
۲- الهنات: الداهبه. 


#*[ ترجمه ]كشف الغمه: حسين بن عون می گوید: من به عيادت سيد بن محمد حميرى رفتم در بيمارى كه در آن وفات کرد 
وديدم كه در حال جان دادن است و نزد او جماعتی از همسايه هاى او بودند كه عثمانى مسلكك بودند 


ص: ۱۹۲ 


و او مردی بود زیبا چهره و گشاده پیشانی» و ميان دو شانه و كردن او عریض بود اتفاقا در روی او نقطه سیاهی ظاهر شد مثل 
نقطه ای از مركب و بز رگ می كشت و زیاده می شد تا تمام روی او را آن سیاهی فرو گرفت. و برای اين شیعیانی که حاضر 
بودند غمگین گشتند؛ و از ناصبیان حاضر شادی و شماتت ظاهر گشت. اند کی بر ابن حال گذشت تا این که در آن مکان از 
صورتش كه در آن نقطه سياه يبدا شده بود قطعه سفیدی بيدا شد. و ترقی می کرد و زیاده می كشت تا روی او به حال اول 


باز ككشت و به اشراق و نورانیت مايل شد» در آن حال سيد خنده ای نیکو نمود و با خوشحالی و لبخند اين ابیات را گفت: 
دروغ پنداشتند کسانی که خیال کردند که على عليه السلام دوست و محب خود را از آن عيب و ننگ نجات نخواهد داد؛ 
به خدا سو گند كه همانا به بهشت عدن رفتم و معبود گناهان و سیئاتی که داشتم را عفو فرمود؛ 


يس بشارت دهید امروز دوستان على را و تا وقت وفات به ولایت على عليه السلام پای بند باشید؛ و بعد از آن تولی نمایید به 


پسران او یکی بعد از یکی و هر که به آن صفات باشد. 


بخاق اہ کلف ليف ان کات اھ تاس اکر ام مدا سول اھ کا لا شید ان غلنا اش الوق حامق 
اشهد ان لا اله الا الله+ بعد از آن چشم ها را بر هم نها گوئیا روح او فتیله چراغ بود كه خاموش شد يا سنگ ریزه ای بود 
که افتاد. 


على بن حسین بن عون روایت کند که پدرم در حالی که أذينه نیز حاضر بود به من گفت: الله اکبره کسی که می بیند مثل آن 
کسی كه نمی بیند نیست؛ من به اين دو كوش خود شنیدم و اگر نشنيده باشم» هر دو گوشم کر باد که فضیل بن يسار مرا خبر 
داد از امام باقر و امام صادق علیهما السلام که ايشان هر دو فرمودند: حرام است بر روح که مفارقت کند از جسد خود تا ينج 
کس را ببیند: محمد و علی و فاطمه و حسن و حسین علیهم صلوات الله را به گونه ای که چشم های او روشن شود یا چشم 
هايش داغ گردد؛ يس اين حديث در ميان مردم انتشار يافت و بر جنازه او حاضر كشت و خداست که توفیق دهنده و جدا 
کننده است. -. کشف الغمه ۲: ۴۰ - 


در امالى شيخ طوسى مثل اين حديث نقل شده است. - . امالى طوسى: ۷ - 


مناقب: وقتى سيد حميرى در بستر احتضار افتاد» در صورتش نقطه سياهى آشكار شد؛ و حديث را مثل روايت قبلى ادامه داد و 


بعد از آخرین بیتی که نقل شد و كفك وعدا بعد واحد بالصفات) جنين سرود: 


دوست دارم آن کسی را که هر كس از اهل مودت او بمیرد» او را هنكام مرگ با بشارتی می بیند در حالی که خندان است. 


و هر کس كه غير او از دشمنانش را دست دارد» جز به سمت آتش جهنم راهى برای او نیست. تا يايان قصيده؛ - . مناقب ابن 
شه ر آشوب ۳: ۲۵۸ - 
ص: ۱۹۳ 


۷| ترجمه | 


بيان 


قال الجوهرى السالفه ناحيه مقدم العنق من لدن معلق القرط إلى قلت الترقوه و الذباله بالضم الفتيله. 


*#[تر جمه آجوهری گوید: السالفه به معناى قسمت جلوى كردن از محل آويزان كردن گوشواره تا گودی استخوان ترقوه 


است. الذباله با ضم يعنى فتيله (ينبه تابيده» نوار نخى). 
* | ترجمه | 
دمع 


بشاء بشاره المصطفى مدب أخكرة بن شَهْرَيَارَ عَنْ محمد بن محمد او رن مُحمّدِ بن عَلِیٗ لش عَنْ جغفر بن 
مُحمّدِ ئن مر امین ی لان یبد بن كثير ور و 
السلام عن الب صلی الله عليه و آله قالخ بھی بن مُسَاور ابو الم عن ی بن لقع أبيه عليه السلام لا 
قال e‏ رونا رج و ےت آز ین شجه 
روم و جین وی لک مت ترانی و ریغ و اوح دو نا و سينا عليهم السلام فان کان ب بَا فلت بَا ملک الْمَوْتَ 
ان ب إل کان یی وب اَل بھی و ان کان مضنا لت با ملک المت هَدُد عله ان نشی و ينض اَل تتتى 


اٹ 


ى 


|[ ترجمه |بشاره المصطفی: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: سوكند به کسی كه جانم به دست اوست» روح بدنى از 
صاحبش جدا نمی شود مگر اين كه از ميوه هاى بهشت يا از درخت زقوم بخورد» و هنگامی كه ملک الموت را ببیند مرا و 
على و فاطمه و حسن و حسين عليهم السلام را می بيند» يس اگر محبّ ما باشد به ملک الموت می گویم : با او مدارا کن» زيرا 
او مرا و اهل بيتم را دوست داشت و اگر دشمن ما باشد به ملک الموت می كويم: به او سخت بگیر زيرا او دشمن من و اهل 


بيتم بود. - . بشاره المصطفى: ۶ - 
#* | ترجمه | 
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ٹن تفي اتاد إبراهيم دب كثير معنا عَنْ جَعْفَرِ بْن مُحَمَدٍ عَنْ أبيه عليه السلام قَالَ فا ال سول الله صلی الله عليه و آله 


۱ نلق که خی و اه على کے بفوث عو کی اب وت ود یه توت 


رم ینآرق ین یک عق یوعد ا غه ذلك قينا و آگا ا وک قله راک عِنْدَ الْمَوْتِ کون لَه 1 


تب وی شا و ره عین. 


٭ | ترجمه |تفسیر فرات کوفی: امام باقر عليه السلام فرمود: رسول خدا (ص) فرمود: ای علی! در تو مثلی از عیسی بن مریم 
علیهما السلام است؛ خدای تعالی می فرمايد: و إِنْ مِنْ أَهْلٍ الکتاب إلا تن به بل مزته و یز القامهیکونْ عَیهم هیده -. 
نساء / ۱۵۹ - [ و هیچ یک از اهل کتاب نیست مگر اين كه پیش از مر گش به او [- حضرت مسیح] ایمان می آورد؛ و روز 
قیامت» بر آن ها گواه خواهد بود.] ای علی! مردی که بر عیسی بن مریم علیهما الصلاه و السلام افترا زد نمرد تا اين که قبل از 
م رگش به او ایمان بیاورد و در مورد آن حضرت. معتقد به حق شود جایی که اين اقرار نفعی به حال او نخواهد داشت؛ تو نيز 
مثل عیسی عليه السلام خواهی بود؛ دشمن تو نخواهد مرد تا تو را هنكام مرگ ببیند و تو موجب خشم و اندوه او شوی تا او در 
مورد امر امامت تو اعتراف به حق کند و در مورد تو حقیقت را معتقد شود و به ولاعیت تو اقرار کند. جایی که اين اعتراف 
نفعی به حال او ندارد؛ اما دوست توء تو را هنكام مرگ می بیند و تو شفیع و مبشر و نور چشم خواهی بود؛ -. تفسیر فرات: 
۶- 


> 1 تر حمه 1 
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دَعَوَاتٌ الرَاوَنْدِىٌه عَنْ مُحَمَّدِ بن عَلِىّ عليهما السلام قال: رض رَجُل مِنْ آضرحاب الرّضًا عليه السلام فعَاه فَقَال کیف تَجدّك 
قال یت الْمَوْتَ بَغدک بريد ما َيه مِنْ شدّه 


ص: ۱۹۴ 


-١‏ الموجود فی بشاره المصطفى المطبوع: (الئرسی). 
ال الموجود فی بشاره المصطفی هکذا: «الاحمسی من اصل خط أن سعید بیده قال: أخيرنا أبو سعید بن کثیر الهلالی التمار». 


۰ ۱ ۰ ۱۱ زور یٹ رک س وت 
بالموت و مشتراخ هلان ال و باه تکن مشتر بحا فََعَلَ ال ذلك م تم قال يا ابن وقول الاو وميك رين 

بالات و شحف یمد لک وخ تیک نآ فى اغوس قال اوه السام اریز 
ال ريض م هع آیژوا بالغیام بعضوتی تال الْمريضٌ ملع کڑوا أنه َو عضرک کل من حه له مِنْ مَلَائكته لَقَامُوا لَك 
وَ لم جروا ی اذد لم کا مرم ال عر و حول م مص الول ڪيه و قال تلام لكك یا ابن زيول الله كيدا 


فشک عا ل + مع شخاص مد و مَنْ بعد ین ان مهِ عليهم السلام و قَضَّى الؤجْلُ (۱) 


|[ ترجمه |دعوات راوندی: از حضرت محمد بن عل عليهما ال لام (امام جواد) روايت شده كه فرمود: مردى از ياران 


حضرت رضا عليه الشلام بيمار شد» حضرت به عيادت او رفت و به او فرمود: خود را چگونه می بينى؟ 
گفت: بعد از ورود شما مرگ را ديدار كردم مقصودش شدّت يافتن 


ص: ۱۹۴ 


بیماریش بود حضرت فرمود: چگونه آن را یافتی؟ گفت: دردناک و بسیار سخت. فرمود: آن را ندیده ای بلکه فقط چیزی را 
دیده ای که تو را می ترساند و تو را به آن (یعنی به مركك) و بعضی حالات آن را به تو می شناساند؛ مردم دو قسمند: یکی 
شخصی كه با مرگ راحت می شود و دیگری شخصی که با م رگش مردم از او آسوده می شوند» پس ایمان خودت را به 
خدا و به ولایت تجدید بنما تا طلب راحت شوی» يس آن مرد چنان کرد. 


سپس عرض کرد یابن وسول الا ابن فرشتگان الهی هستند که با درود بر شما درود می فرستند و در برایر شما استاده اند به 
ایشان اجازه نشستن بفرمایید. حضرت عليه السلام اجازه داد و فرمود: ای فرشتگان پرورد گار من! بنشینید. سپس فرمود: از 


ایشان بپرس امر شده اند که در برابر من بایستند؟ 


بیمار پاسخ داد: از ایشان پرسیدم و عرض کردند اگر همه فرشتگان مخلوق الهی خدمت شما برسند در برابرتان می ایستند و تا 


زمانی که اجازه نفرموده اید نمی نشینند» اين فرمان خدای عز و جل است. 


سپس مرد چشمانش را بست و گفت: سلام بر تو ای فرزند رسول خدا! اين شمایی که بر من تمشل بيدا کرده ای با محمد 


(ص) و امامان يس از او و مرد از دنا رفت؛ تو دعوات راوندی: ٠۸‏ - 
* | تر جمه | 


کید 


2 


وَعَن ال ارث الْأعْوَرِ قال قال: یت أبير لومي عليه السلام داك یوم نف الا قال ما جاء پک فلت حبك وا لله قال 
کنت ضاوتا آرانی فى اٹ واا + خث حت تلم فشک عذو و أَوْمَا یو ای عنجرته و عل السزاط و عند اْحؤْض. 


٭ | ترجمه ]دعوات ۲ ل وی ل را ہی 
اين جا آورده؟ گفتم: به خدا سو گند» دوستی شما! فرمود: اگر راست بگویی عد عتما هرا در سه چا خواهی دید: هنكامى كه 


ست به اين جا برسد و اشاره به گلوی مبارک کرد و در صراط و بر سر حوض (كوثر). -. دعوات راوندی: ۲۴۸ - 


* | تر جمه | 

«FV» 

كام اي ن كرت بن ابی عودِ الله عَنْ مُحمّدِ بن عل عَنْ ود الوَحْمن ن بن أبى هماشم عَنْ أبى 
يج عن أبى عود الله عليه السلام قَالَ: تا اعد ىک اوت كن ب ایق ون شیاه عق تالكر و 
کک فى وینو سی خوج فة کمن كان مؤيدا لم يفن علیه فا عق ز 5 تم وتا کم ومع َهادَه أن لا اه الا اللةة أن 


تقد رشول الله لین ال امه و الك فرت 


#*[تر جمه |كافى: امام صادق عليه السلام فرمود: هيج انسانى نيست مگر اين كه در هنكام هر گت شیطان یکی از مأمورين خود 
را نزد او حاضر می كند تا وى را وسوسه كند و در دینش به شک اندازد و او را به كفر بکشاند. اين وسوسه ادامه دارد تا اين 
كه روح از بدن او خارج شود. اگر ايمان محتضر» سست و عاريه ای باشد» شيطان به آسانى آن را از او می كيرد و كافر از دنیا 


فى روف اک تعفر ان مزان علق باشده شيطان تم كوائد بر او غالب شود د کین و اساتكن را کرد 


سپس فرمود: هر كاه یکی از شما بر بالين شخصى از كسان خود رفتيد كه م رگش فرا رسيده است » شهادت به لا اله الا الله و 


** | ترجمه | 


«FA» 


92 


كاء الكافى مدب یی عَنْ مُحَمّدِ بن الخترین عن عي الرّحْمَن بن أبى اشم عَنْ تالم بن أبى ِلَمة عَنْ آبی 
لا ال ا یر و ہمہ 
لين أضعابه کے نا و قو می .عليه فال فال بالك العوت کت عن تخل عت اعا 


1١ 
aA 


19 


ص: ۱۹۵ 


۱- تقدم صدر الحدیث مسندا عن کتاب المعانی فى باب سکرات الموت تحت رقم ۱۱. 
۲- فى المصدر: من شيطانه أن يأمره إلخ. م. 
۳- فى المصدر: اناس م. 


اق الول فَقَالَ الي صلی الله عليه و آله مرا رَأَئْتَ قََالَ رَأَئْت بَیاضاً كثيراً و ٥۶‏ ھ"×" ایک فَقَالَ 
السَّوَادُ د قال الي صلی الله عليه و آله قل الله الف يى الکٹیز ین ماص يكك و ابل نی ای مِنْ منْ طاعتک فَفَالَهُ ثم آغمی عَليه 
ال ا ملک موب حَفْفْ عن صاع عى ااه افق الیل قال ما ریت قال را 000 
کان فرب نیک فَقَالَ ایض فَقَالَ زشول اللّهِ صلی الله عليه و آله عفر لَه لصاحبکم قَا قال فا 


ضرم متا ققولوا له هذا اكلام لِيَقُوله. 


*[ترجمه]كافى: امام صادق عليه السلام فرمود: شخصى را مرگ در رسید؛ به حضرت رسول خدا صلی الله عليه و آله خبر 
دادند: فلانی در حال احتضار است. حضرت صلی الله عليه و آله نزد او حاضر شدند با جماعتى از صحابه و او بيهوش بود. پس 
حضرت فرمود: که ای ملک الموت! دست از او بر دار تا از او سوال كنم. يس آن شخص به هوش آمد. حضرت فرمود: جه 
جيز می بينى؟ گفت: سفيدى بسيار و سياهى بسيار می بينم. فرمود: كدام یك به تو نزدیکترند؟ گفت: سياهى. حضرت فرمود: 
بكو:ه خدایا كناهان زیادی كه مرتكب شدم را بر من ببخش و طاعت كم مرا قبول فرما». پ يس آن شخص بیهوش شد باز به 
ملك الموت فرمود: دست از او بر دار تا از او پرسش کنم. 


ص: ۱۹۵ 


بس او به هوش آمد. حضرت فرمود: جه چیز می بینی؟ گفت: سفیدی بسیار و سیاهی بسیار می بینم. فرمود که کدام یک به 
تو نزدیکتر است؟ كفت سفیدی. حضرت فرمود : او را آمرزیدند. يس حضرت صادق عليه السلام فرمودند: نزد هر که 


محتضری که حاضر شوید در این حال بگویید که اين دعا بخواند. -. کافی ۳: ۶۶ - 
| تر جمه | 


۴۹ 


کاء الکافی عة مِنْ ضیخابنا عَنْ هل بْن زیاد عَنْ مُحمّدِ بن ملیمان عَنْ آببه ء 
السلام یلک وداک با ان زشول الله ل بكرة امین علی فض زوجو تا قَالَ نَا و الله 
علد ذلك د قول لَه ملک الْمَوْتٍ با وَل الله 7 جر فو الى بعك كت ناد صلی الك عا و ا 
ومع رک فخ کہ فاطو و بل وول اللہ ی لہ لہ ر فيد امین و فاط و الِحَسَنَ وَ 
الح : و له ِن درم عليهم السلام قیال[ 4 هذا زشول الا أمية امین و فا مه و الس وی ولا رانک 
قال قلخ عیتیهقنظر ای رُوعة مناد مِنْ قلي رب امه يفول یا أ اش یه إلى محمد و یل بیته ازجمی إلى 
ربک راخ له یه باب ادلی فى عبادى یغیی محمد وغل بت و اذخُلی تی ما ین شبن ن ء لاحب الیّه من 
استلال رُوج و لوق بِالْمَُادِى. 


ن سیر الَیرفی قال: فت بیع الله عليه 


##|ترجمه | کافی: سدیر صیرفی می گوید: به امام صادق عليه السلام عرض کردم: قربانت شوم آیا مومن از قبض روح خود 
کراهت دارد؟ فرمود: نه به خدا سو گند هنگامی که فرشته ی مر گک برای قبض روحش می آید بیتایی فى کند. فرشته ی مرك 


به او می گوید: ای دوست خدا! بی تابى مکن. به کسی كه محمد صلی الله عليه و آله را به پیامبری برانگیخت سو گند» من از 


پدری مهربان نسبت به تو خوش رفتارتر و مهربانترم. چشمانت را باز كن و بنگر. 


حضرت فرمود: درا ين هنكام پیامبر خدا و امير مومنان و فاطمه و حسن و حسين و امامان معصوم عليهم السلام در نظر او ظاهر 
می شوند. به او می گوید: اين يبامبر خدا و اميرمومنان و فاطمه و حسن و حسين و امامان معصوم عليهم السلام اند كه رفيقان 
تو هستند؛ او چشمانش را باز كرده و نگاه می كند و ندا كننده ای از جانب خداوند متعال به روح او ندا مى دهد: ای نفسی 
كه به محمد و خاندانش اطمينان داری! به سوى پرورد گارت باز گرد در حالى كه به ولايت آن ها راضى و به ثواب هايت 
خوشنود هستى و در زمرہ ی بندكان من يعنى محمد و خاندانش عليهم السلام در آى و به بهشت من داخل شو. درا ين هنكام 


در نزد او جيزى محبوب تراز بيرون آمدن روحش از تن و پیوستن به ندا كننده نيست. - . كافى ۳: ۶۷ - 


* | ترجمه | 
<۵> 
كاء الكافى عَلِقٌ بن ہی ہب تو ہت قال قَالَ بو عَبْدِ الله عليه السلام 


2 
0 


اجا به وین اكام تَا وشول الله صل لاعلہ آله و من كاه الله تعلق ور لله صلی الله عليه و آله عَنْ يمينه و 
ا مول الله صلی الله علبه و آله أَفاما كنك ممم ہے ۵ 


ص: ۱۹۶ 


-١‏ فى المصدر: خفف عنه حتى أسأله. م. 
؟- فى المصدر: فما شى ء. م. 


و 


مله ثم فرح له بات لی اه ول کرد مٹرلک فی الْجَنّهِ فان دنت رتاک إِلَى الا وَلَك فیها دعب و فضه يفُول لا 
حاجة فی الذنیا ند ذلك يَتِيِض لَؤْنْهُ و برش جيه و تقلص شاه 0و یدز ملجراۂ و تمغ عَیله الیدری فا مَدِو الْعلاَاتِ 
ریت فا کب بها فاذا رجت الف من الع دِ د عرض لها كما بفرض (۳ )علیہ و هی فی الْججد ل فَيِحْتَارٌ الآخرَة یله فيمَن 
بعشل و يق يهن له اد ذرج فى اانه و وضع علی تربره غوجث وه تفیعی بن ای الوم ماه اوح 
المژییین ب امون عليه و یشوه با عد الله ل تابن العیم فا وضع فی قتره رد له الژوخ إلى وركيه ثم مان عَنَا 
يقل فاذا اة با غلم فیح لَه ليك اباب اذى أرَاهُ وَسُولَ الله صلی الله عليه و آله يذل عليه ین نوها و ڑدھا و ط طیب ريحهًا 
نے سوہ م جا سیت 
کچھ ضع بكك قفخ له عد بضر (ها 


دع 


سے 


٭| ترجمه ]کافی: امام صادق عليه السلام فرمود: هنكامى كه بین مؤمن و بين قدرت بر گفتن حائل می شود يعنى نتواند سخن 
بگوید پیامبر خداصلى الله علیه و آله و کسانی که خدا خواهد کنار او می آیند. رسول خداصلى الله غليه و آله سمت راست 


شخص و دیگران به جانب چپ او می نشينند. 


رسول خدا شروع به سخن كرده می فرماید: آن جه را اميدوارش بودى اكنون روبروی توست (دیدار پیامبر و ائمه عليهم 


السلام) و اما آن جه را از آن می ترسيدى (كيفر) از آن ايمن هستى. 
ص: ۱۹۶ 


سس :قوق از بيشت براي كشوده می شود و رسول عدا می قرمابدة این منزل تر دو بهقت اس كر خواستے را عاديا 
باز می گردانیم كه در آن جا طلا و نقره است. . محتضر درا ين هنكام می گوید: مرا نيازى به دنیا نیست؛ در ار بن هنكام رنگش 
سفيد شدہ و پیشانیش عرق می كند و لبهايش می لرزد و بينى او فراخ می شود و چشم چپ او اشک می ريزد؛ يس هر یک از 
این علامات را ديدى به آن اکتفا نما؛ يس وقتى جان از جسم خارج شد» چنانچه بهشت بر او عرضه شد باز بر نفس او عرضه 
می شود در حالى كه هنوز نفس و جان در جسم او هست و او آخرت را بر می گزیند و او را در ميان اموات غسل می دهند و 
جنازه اش را بالا و يايين و د كركون می كنند؛ پس وقتى در كفنش نهاده شد و بر تابوت نهاده شد. جانش خارج می شود و 
در مقابل تشييع كنندكان راه می رود و ارواح مؤمنان او را ملاقات می کنند و بر او سلام داده بشارتش می دهند به نعماتى كه 
خداى عز و جل برايش مهيا كرده؛ وقتى در قبرش نهاده مى شود روح به بالاى ران يايش بر مى كردد؛ سيس از آن جه مى 
داند» يرسيده می شود؛ يس وقتى آن جه می دانست را بر زبان آورد» همان در بهشتى كه رسول خداصلى الله عليه و آله به او 
نمود بر او گشوده می شود و نوں خنکی و بوی خوش آن بر او داخل می گردد. س دیر صيرفى (راوى خبر) در ادامه می 
كويد: گفتم: يابن رسول الله! يس فشار قبر جه می شود؟ فرمود: هركز جنين جيزى برای مؤمنان نیست؛ به خدا قسم! این زمين 
بر مؤمن افتخار می كند و می كويد: بر يشت من راہ رفت. و زمين می گوید: به درستى كه من تو را دوست داشتم» آن 
هنگامی که بر يشت من راہ می رفتى و اكنون که به من سپرده شده اى» خواهى ديد كه چگونه با تو رفتار می كنم! و آن كاه 


به قدر ديد چشم برايش گشایش می يابد. - . كافى ۳: ۶۸ - 


يشكل الجمع بين هذا الخبر و خبر فاطمه بنت أسد و سعد بن معاذ إلا أن يقال كان ذلكك العموم فى صدر الإسلام ثم نسخه الله 
و رفعه عن كمل المؤمنين أو يخص المؤمن فى هذا الخبر بالمعصومين (۶)و يمكن أن يقال فى خبر فاطمه أن النبى صلى الله 
عليه و آله إنما فعل ذلك لما وعدها لمزيد اطمئنانها و الله يعلم. 


**[ترجمه |جمع بين اين روايت و روايت فاطمه بنت اسد و سعد بن معاذ مشكل است مگر اين كه كفته شود: فضار قبر در 
صدر اسلام عموميت داشته و سپس خداى متعال آن را منسوخ كرده و آن را از مومنان كامل برداشت و يا مومن در اين 


روایت اختصاص به معصومین علیهم السلام باشد. ممکن است در مورد روایت فاطمه بنت اسد بگویند: رسول خدا صلی الله 
عليه و آله تنها به این خاطر اين کار را انجام داد که به او قول داده بودہ تا بر اطمینان او بیفزاید. و الله یعلم. 


* | تر جمه | 
«A1»‏ 


کاء الکافی مُحَمّد بن خی عَنْ خمد بن مُحَمَّدٍ عَنْ مُحَمّدِ بن سان عَنْ عَمَارِ بن مَرْوَانَ قال حدثنى مَنْ مرمع آبا عبد الله عليه 
السلام قول منْکم و الله يبل و لکم و الله بَعْفَرُ نه 


ص: ۱۹۷ 


-١‏ فى المصدر: من الجنه. م. 

۲- أى انضمتا و انزوتا الى علو. م. 

۳- فى المصدر: كما عرض. م. 

۴-فی المصدر: و الله لقد کنت. م. 

۵- فى المصدر: فیفسح له مد بصره. و هو الأصح. م. 

۶- يبعده مورد الخبر؛ و یمکن أن بخصص المژمنین بمن لم يأتوا ما يوجب الضغطه. 


3 ع 


یس بین أ د كھ و بین أَنْ يعبط و بری الشرور و د 5 این إل أن تلع تفه اهنا و أَوْمَأْ ده إلَى حلقه تم قال اه ذا کات 


لک و اضر حص ره رَسُولٌ اه صلی الله عليه و آله ول و جبرئیل و ملك الْمَوتِ عليه السلام یو مله علي عليه السلام 
يفول با رشو اللہ إ٤‏ هذا کان يبنا هل ایب اجه و ول رشول الله صلی الله عليه و آله يا ججزیل إنَّ هذا کا بب الله و 
شوه ول یت زشوله حب و ول جبریل ملک الموت نذا کان بحب الله و شوه وغل یت زشوله بو افق به 
یو مل ملک الموّت ول با عبد اللہ أَحَدْتَ فکاک رقیتک أَحَذْتٌ أَمَانَ براء‌تک تمتکت بالْعض مه الکبری فى الَا لذن 


5 ۳ 
م بي 59 


قال ف یو ال عر و لول عم یول و ما ذاک يفول وه لی بن أبى طالب يول دفت أما الى کنت تخوذره ققد 
آمشکه ال هرد ما اأبى کت ؟ ا مت یس رہ شول الله صلی الل عليه و آله و غلل و 
أ له عليهما السلام ثم تلف تفا يرل یه من الت و عنوطله ِى ا لَه مشک درکن ّلك الْكفَنِ و 
۳ خط بلک الوط ثم بك ی حل ص فراء من لاله ادا وضع فی قبره قح الله له باب من آبتواب اه ذل عليه مِنْ 
رَوْحِهَا و ریخانها تم یس لَه عن آمامه مییزه شهر و عن يمين و عن بساره ثم ال له نم لزمه الْعزوس علی فراشها و برَوْح و 
ان و جلو میم ز وب یر عبان كم روز آل محمد فى ان زضوی اكل تعهم ین طقابهم و یشرب مهم من راغ و 
یتک دت مهم فى مجاهم علّی یوم قاتا رل لیب فد َم انا بتهم الله وا معة و ان 
امون و يَضْ جل المجلو و یل ما يَكُونُونَ علکت المکاضیر و تجا الْمُقربُونَ مِْ أجل ذلك قَالَ رَسُولٌ له صلی الله عليه و 
آله لی عليه السلام نت أخى و یعاد ما یی و بتك وَادِى العام ال و ار اکا عض ره رشول الله صلی الله عليه و 
و یل و ملک الْمَْتٍ عليه السلام هعلق عليه السلام كول يا ر سُولَ الله دما كاد بیش أَهْلَ ابیت 
کت کرت کرت اللهضلی لعل آلهعا جبرئیل ان مَذَا کان يتفض الله 


ص: ۱۹۸ 


اف المصدر: منه. م 


- 1 


اش لو اذل فس ت رَسُولِهِ فََئِغْضْهٌ )و يفول جترئیل با ملک الْمَوْتِ إِنَّ هذا کان بتغض اللَهَ و رَسُو له و یل نت زو له 


یت ول ا عبد اله اذب کاک رکانک ( ادت مان بابک ین الثار تمشت 
اش مہ الکتری فی الحا لديا ول یلآ نز یاو الله بسخط الله عر و جل و عذا 


کے 


کا 


مت 


و انار ۳ الذی کنت تمه فَقَدَ 


ر بک تم يشل تفه تلع کم بو کل بزوجه تاماه شیطان كلهم بیرق فى وجهه و بت ی برژوحه فاذا وضع فی قیره فتح له 
بات من تواب الار سل عليه من قَِحهَا و هب 


به 
4 
د 


ينء كتاب حسين بن سعيد و النوادر محمد بن سنان مثله 


**[ترجمه ] کافی: امام صادق عليه السلام فرمود: به خدا قسم تنها از شما شيعيان قبول می شود و به خدا قسم خدا شما را می 


آمرزد 
ص: ۱۹۷ 


و فاصله بين یکی از شما و بين اين كه شاد و خرم شود و شادی و نور چشمش را ببیند» به همین است که جانتان به اين جا 
برسدء اشاره به حلق خود كرد؛ سپس فرمود: چون كافر محتضر شود. رسول خدا صلی الله عليه و آله و على عليه الہ لام و 
جبرئیل و ملک الموت بالينش آيند» و على عليه الہ لام بدو نزديكك شود و گوید: با رسول الله! راستى اين بود كه دوست ما 
ال بيت بود؛ او را دوست دارا رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم می فرماید: ای جبرئیل! راستی اینست که دوست می 
داشت خدا و رسولش و خاندان رسولش را پس او را دوست دان جبرثئیل یہ ملک الموت گوید: راستی این دوست سی داشت 
غداو رسرلش و خافدان وس لش راس او را دوست دار و ير ان اسان نکر و ملک الموت زدنک ای ایدو كويد اید 
خدا! برات آزادیت را گرفتی؟ سند امانت را گرفتی؟ به عصمت کبری در زندگی دنیا جنكك زدی؟ يس خدای عز و جل به او 
توفیق می دهد و می گوید: بله؛ ملک الموت می گوید: آن جه بود؟ پس می گوید: ولایت على بن ابی طالب (ع). يس ملک 
الموت می گوید: راست گفتی! از آن جه از آن بر حذر بودی خدا تو را از آن و به آن جه اميد داشتی رسیدی و بر تو بشارت 
باد به گذشتگان صالحت؛ همراهی با رسول خدا (ص) و على و فاطمه صلوات الله علیهما؛ سپس جان او به آرامی از تنش 
تی یس حور وہ وی ویر ل رہ سی 
گردد و سپس لباس زردى از لباس هاى بهشتى پوشانده می شود و وقتى در قبرش نهاده می شود خدا درى از درهاى بهشت 

مس سس اھ وس جم سجس o Ea‏ 
برایش گشوده می شود؛ بعد به او گفته می شود: مانند خفتن عروس بر بسترش بخواب و بر تو باد به روح و ريحان و بهشت پر 
نعمت و پرورد گاری كه خشمگین نیست؛ سپس آل محمد (ص) را در بهشت رَضوّی زیارت می کند؛ پس ہا آنان از طعامشان 
می خورد و از شرابشان می آشامد و در مجالسشان با آنان گفتگو می کند تا اين که قائم ما قیام کند؛ وقتی قیام کرد خدا 
آنان را بر می انگیزد و آنان با او گروه گروه یک می گویند و در این هنگام اهل تردید به شک می افتند و نافرمانان 
مضمحل می شوند و جه کم هستند و عجولان هلاک می شوند و اهل تسلیم و انقیاد نجات می یابند و به همین خاطر رسول 
خدا (ص) به على عليه السلام فرمود: تو برادر من هستی و موعد بين من و تو وادی سلام است. و وقتی کافر به حال احتضار 
می افتد» رسول خدا و على صلوات الله عليهما و جبرئیل و ملک الموت نزد او حاضر می شوند؛ پس على عليه السلام به او 


درک فلیرغرض سی :دا وديا ول ھا رای ا ود که شی ها اقا بيك پر او را شم دا وسر ق فا صل الله 


عليه و آله و سلم می فرماید: ای جبرئیل! راستى اینست كه 
ص: ۱۹۸ 


خدا و رسولش و خاندان رسولش را دشمن می داشت؛ پس او را دشمن دان جبرئیل گوید: ای ملک الموت! راستی این 
شمن می داشت خدا و رسولش و خاندان وسو لش وا پس او را دشمن دار و بر او سخت بک و ملک الموت قرب او آید و 
گوید: ای شده خدا! آبا برات آزادی ات را گرفتی؟ امان برائت از آتشت را گرفتی؟ در حیات دنیا به عصمت كبرى چنگ 
زدی؟ پس می گوید: نه؛ يس می گوید: ای دشمن خدا مژده ات باد به سخط خدای عز و جل و عذاب او در دوزخ؛ اما از آن 


جه می ترسیدی بر تو فرود آمده» سپس جانش را به سختی از تنش بکشد. 

سپس صد شیطان به روحش گمارد که همه به رویش آب دهان اندازند و از ویش آزار کشند» و چون در گورش نهند یکت 
در از دوزخ در آن گشوده شود که از چ رک و خون و شرارش بر او وارد می شود. - . کافی ۳: ۶۳ - 

در کتاب نوادر نيز حديث مشابهی از محمد بن سنان نقل شده است. - . الزهد: ۱۵۴ - 


* | تر جمه | 


بيان 


المحلون الذين لا يرون حرمه الأئمه عليهم السلام و لا يتابعونهم قال الفیروزآبادی رجل محل منتهک للحرام أو لا يرى للشهر 
الحرام حرمه و يقال رجل محضير أى كثير العدو و المحاضير جمعه أى الذين يستعجلون فى طلب الفرج بقيام القائم عليه السلام 
و المقربون بفتح الراء أى أهل التسلیم و الانقياد فإنهم المقربون عند الله أو بكسر الراء أى الذين يقولون الفرج قريب ولا 
يستبطئونه. 


**[ترجمه ]المحلون كسانى هستند كه نه حرمت ائمه عليهم السلام را نگه می دارند و نه از ايشان پیروی می کنند. فيروزآ بادى 
گوید: رجل محل: کسی که هتک حرمت می کند. و یا حرمت ماه حرام را نگه نمی دارد. 


السلام عجولی به خرج می دهند. المقربون با فتحه راء: اهل تسلیم و خضوع يس آنان مقربان درگاه الهی هستند؛ و يا با کسره 


راء: کسانی که می گویند: فرج نزديكك است و آن را دير نمی دانند. 
| تر جمه | 


«AY» 


ى ها ماه 


کاء الکافی مب یخیی عَنْ خمد بن مد عن الین بن تعیب عن اضر بن شود عَنْ يَختى البق عَنِ اب مُشکان عَنْ 


عبد الأجيم الق ير قال: الل يار لم نه مجع علیا عليه السلام قول و 
عبد أبد 


نه 


س کے خی 


لله نی عو دا یو على یدیل ال عت يكرة و ا ين عبد دا فيِمُوتٌ عَلَى خبی إا رآنی عِنْدَ 


ی 


ينء کتاب حسين بن سعيد و النوادر النضر مثله. 


#*| ترجمه ]كافى: عبد الرحیم قصير گوید: به امام باقر عليه السلام عرض کردم: صالح بن میثم از عبایه اسدی از امیرالمومنین 
عليه السلام نقل کرده است که فرمود: اميرمؤمنان عليه السلام فرمودند: س و گند به خداوند دشمن ندارد مرا انسانی مگر اين که 
اگر با همین حالت دشمنی بمیرد خواهد دید مرا به گونه ای که ناراحت گردد و دوست نمی دارد مرا کسی مگر آن که اگر با 


دوستی من بمیرد مرا می بیند به گونه ای که خشنود گردد . 


راست محتضر می باشند . -. کافی ۳: ۶۹ - 

مثل اين حديث در نوادر نقل شده است. - . الزهد: ۱۵۶ - 
** | تر جمه | 

«Af» 


كاء الکافی الہ عَنْ ھل عَن ان مخبوب عَنْ عبد الْعزیز البق ن ان أبى يَعْفُورٍ قال: کان حَطابٌ اجه خلیطاً لا و کانَ 
سَدِيدَ اللَضْب لآل مُحَمّدٍ صلی الله عليه و آله 


ص: ۱۹۹ 


-١‏ فی نسخه: فأبغضه و اعنف علیه. 
اس نسخه: رقت قتک. 
۳- فى المصدر: فتح له من آبواب النار. م. 


و كان یضعب له الْحَرُورِيٌ قال فلت علیہ أوده لاه و الله ادا مم مُعْمَى عليه فی د الْمَوْتِ فَمَمِعْتُهُ ول ا لی و 
لک ا عل 6+ خبوث بذک أَبَا عید الله عليه السلام كمال أَبُو ید له عليه السلام ر۲ اوت اف ی 
الكفيه (۱) 


ذو تیه | کاخ ابی ای یر ھی کین عظات ج اا وکن و اب داش وی شین آل مه مان الله لت آله 


و سلم بود 
ص: ۱۹۹ 


و از اصحاب نجده حروری به شمار می رفت. من به جهت آمیزشی که داشتم و هم از روی تقیه به عبادتش رفتم» بی هوش 
بود در حال مركك. شنیدم می گفت: مرا با تو چه کار يا علی؟ اين جریان را به حضرت صادق عليه الشلام عرض کردم فرمود: 


به خدای کعبه قسم او را دیده و این سخن را سه مرتبه تکرار کرد. - . کافی ۳: ۷۰ - 


* | تر جمه | 
«Of»‏ 
که الکافی الْعِدَهُ عَنْ سَهْلٍ عَنِ الْبرَنْطِيٌ عَنْ حَمّادٍ بن عانعن عَبدِ الْمیدِ بن عَوّاض ال م سَمِعْتٌ اعد الله عليه السلام ول 


- 


اذا بث تفش أعد کم دو قل له آھا ما كنك 7 زیر عم الا و خزنها لا أبنت بقل ول نع تا 
علیهم السلام ماک (۲) 


*: | ترجمه ] کافی: امام صادق عليه السلام فرمود: هركاه جان یکی از شما به اين جا برسد. به او گویند: از غم و اندوه دنیا که 
بر حذر بودی» در امان مانده ای و به او می گویند: رسول خدا صلی الله عليه و آله و على عليه السلام و فاطمه سلام الله مقابل 


تو هستند. -. كافى ۳: ¥ 
* | تر جمه | 
«AA»‏ 


ين؛ کتاب حسين بن سعيد و النوادر اضر عَنْ يمى الحلبي عَنْ e‏ 


السلام ترا ی ول له راک و تَعالَى فلو لا إذا بت الُْْقُومَ و 2 م حِيَيٍ تلظرون الات فَا 00 
الوم و كان مین رای مره من الْجنَّه ول زُدُونَى لالت ی 2 ك سَبيل 


**[ترجمه ]نوادر: ابا بصير كويد: از امام صادق عليه السلام درباره تفسير آيه شريفهه فلز لا إذا بَلَعَتٍ الْحلقوم و أنه تد 
کو اق عه | بن را سگانی كد اج به كلو كاد می رستاراتانی بار ادق قرا نداريد)؟! و شما در 


این حال نظاره می كنيد (و كارى از دستتان ساخته نیست)؛) پرسیدم. فرمود: هنگامی كه جان محتضر به كلويش برسدء اگر 


مومن باشد جایگاہ خود را در بهشت می بيند و می گوید: مرا به دنیا بازكردانيد تا اهل آن را از آن جه ديده ام باخبر سازم» به 


امین کو ذيكر زادياز کشتی یسرک الزهن ۵۶ 
* | ترجمه ] 


«AF» 


ےھ >> 


ین کتاب حسین بن سعيد و النوادر ماد بْنُ عیتری عَنْ خمین بن الْمُخْتَارِ عَنْ أبى بصیر عَنْ آبی عَبْدِ الله عليه السلام أنه قَالَ: 
أن الْمَؤْمِنَ إذا مات رای شول الله صلی الله عليه و آله و علباً بحضرته. 
أقول: قد مر كثير من أخبار هذا الباب فى الأبواب السابقه و سيأتى كثير منها فى باب البرزخ و غيرها. 


و قال ابرم فى مَشَارِقٍ الْأنْوَاِ رَوَى الْمَفِيدٌ باشتاده عَنْ أمّ سَلَمَهَ رَضِىَ الله عَنْهَا قَاآَتْ قال سول الله صلی الله عليه و آله لِعَلِيّ 
عليه السلام یا عل ان مُحِبّيك يَفْرَحُونَ فى ثلائه مَوَاطِنَ عِنْدَ خزوج أفيتهغ و آنت هناك تَشْهَدَّهُمْ و عِنْدَ الممَاءله فى الْقثورِ و 


عه م وم و 


نت ھا کت تلهم وَعِنْدَ الْعوْض عَلَى الله وَ أن هناک تغرفهم. 


تذییل: اعلم أن حضور النبى صلی الله عليه و آله و الأئمه صلوات الله عليهم عند الموت مما قد ورد به الأخبار المستفيضه و قد 
اشتهر بين الشيعه غايه الاشتهار و إنكار مثل 


٠٠١ ص:‎ 


-١‏ ذكرت هذه الجمله فى المصدر مرتين. م. 
۲- تقدم الحديث عن المحاسن تحت رقم ۱۷. 


ذلك لمحض استبعاد الأوهام ليس من طريقه الأخيار و أما نحو حضورهم و كيفيته فلا- يلزم الفحص عنه بل يكفى فيه و فى 
أمثاله الإيمان به مجملا على ما صدر عنهم عليهم السلام و ما يقال من أن هذا خلاف الحس و العقل أما الأول فلأنا نحضر 
الموتى إلى قبض روحهم و لا نرى عندهم أحدا و أما الثانی فلأنه يمكن أن يتفق فى آن واحد قبض أرواح آلاف من الناس فى 
مشارق الأرض و مغاربها ولا يمكن حضور الجسم فى زمان واحد فى أمكنه متعدده فيمكن الجواب عن الأول بوجوه. 


الأول أن الله ہم سو سیا یہ ا یی 
تعالی علا یک 3+ ی الین لا ومون بالا خرو حجاباً دیور إن الله تعالى أخفی ٹ شخص النبى صلی الله عليه و آله عن آعدائه 
مع أن أولياءه كانوا E‏ ذلك يفضى إلى إنكار أكثر معجزات الأنبياء و الأوصياء عليهم السلام و قد مر فيما نقلنا 
من تفسير العسكرى عليه السلام التصريح بهذا الوجه. 


الثانى أنه يمكن أن يكون حضورهم بجسد مثالى لطيف لا يراه غير المحتضر كحضور ملک الموت و أعوانه و سيأتى الأخبار 
فی سائر الموتى أن أرواحهم فی البرزخ تتعلق بأجساد مثاليه و أما الحىّ من الأئمه عليهم السلام فلا یبعد تصرف روحه لقوّته فى 


الثالث أنه يمكن أن يخلق الله تعالى لكل منهم مثالا بصورته و هذه الأمثله يكلمون الموتى و يبشرونهم من قبلهم عليهم السلام 
كما ورد فى بعض الأخبار بلفظ التمثيل. 


الرابع أنه يمكن أن يرتسم صورهم فى الحس المشتركك بحيث يشاهدهم المحتضر و يتكلم معهم كما فى المبرسم. 


الخامس ما ذكره السيد المرتضى رضى الله عنه و هو أن المعنی أنه يعلم فى تلك الحال ثمره ولا-يتهم و انحرافه عنهم لان 
المحبّ لهم يرى فى تلك الحال ما يدله على أنه من أهل الجنه و كذا المبغض لهم يرى ما يدله على أنه من أهل النار فيكون 
حضورهم و تكلمهم استعاره تمثيليه و لا يخفى أن الوجهين الأخيرين بعيدان عن 


۲۰١ ص:‎ 


سیاق الأخبار بل مثل هذه التأويلات رد للأخبار و طعن فی الآثار و آما الجواب عن الوجه الثانى فبأنه إنما یتم الشبهه إذا ثبت 
وقوع هذا الاتفاق و محض الامکان لا يكفى فى ذلك مع أنه إذا قلنا بأن حضورهم فى الأجساد المثالیه يمكن أن یکون لهم 
أجساد مثاليه كثيره لما جعل الله لهم من القدره الكامله التى بها امتازوا عن سائر البشر و فى الوجوه الثلاثه الأخيره على تقدير 
صحتها اندفاع هذا الإ-يراد ظاهر و الأحوط و الأولى فى أمثال تلك المتشابهات الإيمان بها و عدم التعرض لخصوصياتها و 
تفاصيلها و إحاله علمها إلى العالم عليه السلام كما مر فى الأخبار التى أوردناها فى باب التسليم: و الله دی من يَشاة 9 
صراط مُسْتَقِيم 

##[ترجمه |نوادر: امام صادق عليه السلام فرمود: مومن هنگامی كه از دنيا می رود» رسول خدا صلی الله عليه و آله و على عليه 
السلام را مشاهده می کند. - . الزهد: ۱۵۶ - 


می گویم: بسیاری از روايت هاى اين باب در باب هاى قبلى آمده است و بسيارى از روايت هاى دیگر نيز در باب برزخ و 
دیگر باب ها خواهد آمد. 


برسی در مشارق الانوار می گوید: ای علی! محبان تو در سه جا شاد می شوند: اول: هنكام خروج جان از بدنشان در حالی که 


تو شاهد بر آن هستی؛ دوم: هنكام سؤال و جواب در قبر در حالی که تو در آن جا در حال تلقين به آن ها هستی؛ 


سوم: هنكام عرضه اعمال ايشان در برابر خداوند متعال» در حالی که تو در آن جا آن ها را می شناسی و يا آن ها را معرفی می 
نمایی. 


تذییل: لازم به ذكر است که حضور ييامبر صلی الله عليه و اله و ائمه علیهم السلام در هنگام مركك, از روایت هایی است که 
بسیار نقل شده است. و در ميان شيعه بسیار مشهور است. و انکار چنین 


ص: ۲۰۰ 


روايت هايى به جهت اين كه اوهام مردم آن را بعيد می شمرد؛ راہ و روش نيكان نيست. اما نحوه حضور و چگونگی آن 
نيازى به جستجو ندارد. بلكه در اين مورد و امثال آن ايمان اجمالى به آن جه از امامان عليهم السلام صادر شده كفايت مى 
کند. 


شويم و هیچ کس را نزد او نمی بینیم. و اما خلاف عقل است زيرا ممکن است در آن واحد جان هزاران نفر در شرق و غرب 
عالم گرفته شود و جسم پیامبر و اهل بيت عليهم السلام نمی تواند در یک لحظه در چندین مكان متفاوت باشد» در جواب 


می گوییم: 


پاسخ اول چند وجه دارد: خداوند قادر است بنا به مصلحت. ايشان را از چشم ما پنهان بدارد» همان طور كه در تفسیر خاصه و 


عامه از آيه شريفه «جعلنا بينكك وبين الذين لا یؤمنون بالآخره حجابا مستورا» - . اسراء / ۴۵ - إ ميان تو و آن ها كه به آخرت 


ايمان نمی آورند» حجاب ناپیدابی قرارمى دهيم؛1 بیان شده است كه خدای متعال پیامبر صلی الله عليه و آله را از ديد 
دشمنانش ينهان داشت و حال آن كه دوستانش حضرت را می ديدند و انکار چنین روايت هايى منجر به انكار بسیاری از 


موضوح تصريح شده است. 


دوم: ممكن است حضور ايشان در بدن مثالى لطيف باشد كه غير محتضر آنان را نمى بيند» مانند حضور ملكك الموت و دست 
يارانش. روايت هاى ديكر درباره دیگر مردگانی نقل خواهد شد كه ارواحشان در برزخ در بدن هاى مثالى قرار می گیرد. اما 


امام زنده بعيد نيست كه در روح خود تصرف نمايد؛ جرا كه در بدن مثالى نيز قدرت مند است. 


سوم: ممكن است خداى متعال برای هر یک از ايشان تمثيل قرار دهد و این تمثيل ها با مرد گان سخن گویند و از سوى ایشان» 


آنان را بشارت دهند» چنانچه در روايت ها نيز به لفظ تمثيل اشاره شده است. 


جهارم: ممكن است صورتهاى آنان در محسوس مشتركى بين آنان و محتضر رسم كردد به طورى كه محتضر ايشان را 
مشاهده كرده و با آن ها سخن بگوید جنانجه در بيمار مبتلى به مرض ذات الجنب جنين است. 


ينجم: سيد مرتضى رضى الله عنه مى كويد: به اين معناست كه شخص در آن حال ثمره ولايت ايشان و يا انحراف خود را مى 
مشاهده می كند که نشان می دهد او از جهنميان است. 


يس حضور و سخن كفتن ايشان استعاره تمثيليه است» و كاملا مشخص است كه دو وجه اخير از سياق روايت ها كاملا به دور 


بوده 
ص: ۲۰١‏ 
بلکه چنین تفسیرهایی به منزله رد اين روایت ها است. 


افراد زیادی در آن واحد در دنيا کفایت نمی کند. مضافا بر اين که خاطر نشان کردیم حضور ائمه عليهم السلام در جسم 
مثالی صورت می گیرد» ممکن است خدای متعال با قدرت کامل خود بدن های مثالی زیادی برای ايشان قرار داده باشد. که 


بدین وسیله آنان را از دیگر انسان ها متمایز می نماید. 


با وجوه سه كانه ای که در آخر وجوه و احتمالات ذکر شدء با تقدیر صحیح بودن آنء دفع اين شبهه آشکار است. در همه اين 
نكال این متعابهات آن جه لحشاط نزدیکک و اولی تی ات انمان به. آن اتا و این که به عضو تست ها ور نات ان 
ورود يبدا نکند و علم ان را به امام که محيط به انست وا گذار نماید چنانچه در روایت هایی كه در باب تسلیم نقل کردیم نيز 


گذشت. خداوند هر که را بخواهد به راہ راست هدایت می کند. 


* | ترجمه | 


باب ۸ أحوال البرزخ و القبر و عذابه و سؤاله و سائر ما يتعلق بذلک 


الآيات 


البقرہ: دو لا تَقُولُوا لِم بل فی سبیل الله أمواتٌ بل أخياء و لکن لا تْغژون»(۱۵۴) 
آل عمرانة زو لد اش ن لسن وا فی عيبل الل توا تل اعت ديهم شوه * فرحین ہما آتاهُمٌ الله من فض 


تبش رون بل لّوا بهم من ن خلفهم 1 وت علیهم ولاهم رون «یشتییتژون بنغمه من الله و فضل و 
بُضيعٌ اجر الْمَؤْمِنِينَ)(129) 


إبراهيم: ِب الله الَِّينَ آمَنُوا بِالْقَوْلٍ الاب فی الخباه الا و فی الّْاجِری؛(۲۷) 
طه: «و مَنْ آغرض عَنْ ذکری فان له مَعیفَةً صنکا و مره یوم الْقِيامَهِ آغمی»() 


المؤمنون: «عتّی إذا جاء أَحَدَهُمُ الْمَوْتٌ قال رب ارْجِعُونٍ لَعَلَى آغعرل صالحاً فيما رک کلا ها کلم هُوَ لها و مِنْ ورائهم 
زخم إلى یوم يُتِعتُونَ(99-١٠1)‏ 


۳ 


المؤمن: فا رآ این و یا انب خفن بوبنا هل إلى شوج بیل»(۱۱) 


ص: ۳۰۲ 


eta 0‏ :]|-"- و لا تَقُولُوا لِمَنْ یل فى سَبيل الله أفواتٌ بل أُخیاء و لكنْ لا تَشْعْرُونَ -. بقره / ۱۵۴ - 


[و كسانى را که در راه خدا كشته می شوند» مرده نخوانید» بلكه زنده اند؛ ولى شما نمی دانيد.] 


-و لا تین ن این یلوا فی بل الله توت بل أخباء عد رهم فقوت #فْرحِينَ ہما تام الا 4 من فض له و تسد نون بالّذِينَ 


لم يفوا بهم من خلفهم اا وف يهم و لا هم بخزئوت: «یستبندزون پنشمه ین الله و فضل و له لا بُضیغ جر الْمؤْمِنِينَ -. 
آل عمران / ۱۷۱-۱۶۹ - 


(هر گز کسانی را که در راه خدا کشته شده اند» مرده مپندار» بلکه زنده اند که نزد پرورد گارشان روزی داده می شوند. به آن 
چه خدا از فضل خود به آنان داده ست شادمانند» و برای کسانی که از پی ایشانند و هنوز به آنان نپیوسته اند شادی می کنند 


كانه یی بر اسان امت وله آنتوهگن من شو زد بر نعمت و فضل خدا و این ٠‏ که خداوند پاداش موّمنان را تباه نمی گرداند» 
شاف می کنا 


- بت الله این آمَنُوا بقل الاب فى الحا انیا و فی الْآخْرَهِ - . ابراهیم/ ۲۷ - 


[خدا كسانى را که ايمان آورده اند» در زند گی دنيا و در آخرت با سخن استوار ثابت می گرداند) 
- و مَنْ أغرض عَنْ ذکری فان له معیشه ضَنْكاً و ره یوم الْقيامه أغمى -. طه / ٠۲۴‏ - 
ڑو هر كس از ياد من دل بگرداند در حقیقت؛ زندگی تنگ [و سختی] خواهد داشتء و روز رستاخيز او را نابینا محشور می 


كنيم.)] 


- حتی إذا جاء أَحَدَّهُمُ الْمَوْتُ قال رَبٍّ ارْجِعُونٍ لعلی آغمل صالحا فيما کت كلا آن ها كلم هو قائلها و من وَرائِهم بَرْرّخ إلى 


يوم ییون -. مومنون / ۱۰۰-۹٩‏ - 


[تا آنگاه که مرگ یکی از ايشان فرا رسد» می گوید:«پرورد كاراء مرا بازكردانيد» شاید من در آن جه وآن هاده ام کار نیکی 
انجام دهم. نه چنین است» اين سخنی است که او گوینده آن است و پشاپیش آنان برزخی است تا روزی که برانگیخته خواهند 
شك 


- مه 
نا أُمكتا 3 


الا نا این و یتنا ا تین ترفن دنو بنا هل إلى یروج مِنْ سبل - . مومن ۱۱ - 


و 
ات 


[می گویند: «پرورد گارا» دو بار ما را به مرگ رسانیدی و دو بار ما را زنده گردانیدی. به گناهانمان اعتراف کردیم؛ پس 


راه بیرون شدنی [از آتش | هست؟»] 
ص: ۳۰۲ 


٭٭| ترجمه | 


مو 


مجر 


قال الطبرسى رحمه الله قوله تعالى بل أخياءٌ فيه أقوال أحدها و هو الصحيح أنهم أحياء على الحقيقه إلى أن تقوم الساعه و هو 
قول ابن عباس و مجاهد و قتاده و إليه ذهب الحسن و عمرو بن عبيد و واصل بن عطاء و اختاره الجبائی و الرقرانی و جميع 
المفسرين. 


الثانى أن المشركين كانوا يقولون أصحاب محمد يقتلون نفوسهم فى الحروب بغير سبب ثم يموتون فيذهبون فأعلمهم الله أنه 
ليس الأمر على ما قالوه و أنهم سيحيون يوم القيامه و يثابون عن البلخى و لم يذكر ذلكك غيره. 


و الشالث معناه لا تقولوا هم أموات فى الدين بل هم أحياء بالطاعه و الهدى و مثله قوله سبحانه وَ مَنْ کال میت خن فجعل 
الضلال موتا و الهدايه حياه عن الأصم. 


و الرابع أن المراد أنهم أحياء لما نالوا من جميل الذكر و الثناء كما روى عن أمير المؤمنين عليه السلام من قوله هلكك خرّان 
الأموال و العلماء باقون ما بقى الدهر أعيانهم مفقوده و آثارهم فى القلوب موجوده و المعتمد هو القول الأول لأن عليه إجماع 
المفسرين و لأن الخطاب للمؤمنين و كانوا يعلمون أن الشهداء على الحق و الهدى و أنهم ينشرون و يحيون يوم القيامه فلا يجوز 
أن يقال لهم و لک لا تَمْعُوُونَ من حيث إنهم كانوا يشعرون بذلك و يقرّون به و لأن حمله على ذلك يبطل فائده تخصيصهم 
بالذ کر و لو كانوا أيضا أحياء بما حصل لهم من جمیل الثناء لما قيل أيضا و لکنْ لا تَذْحْوُونَ لأنهم كانوا يشعرون بذلكك و وجه 
تخصيص الشهداء بكونهم أحياء و إن كان غيرهم من المؤمنين قد يكونون أحياء فى البرزخ أنه على جهه البشاره بذكر حالهم 
ثم البيان لما يختصون به من أنهم يرزقون كما فى الآ-يه الأخرى فإن قيل فنحن نرى جثث الشهداء مطروحه على الأرض لا 
يتصرف و لا يرى فيها شی ء من علامات الأحياء فالجواب على مذهب من يقول بأن الإنسان هو الروح من أصحابنا أن الله تعالى 
جعل لهم أجساما كأجسامهم فى دار الدنیا يتنعمون فيها دون أجسامهم التى فى القبور فإن النعيم و العذاب إنما يصل عنده إلى 
النفس التى هى الانسان المكلف عنده دون الجثه و بيده كثير من الأخبار. 


و أما على مذهب من قال من أصحابنا إن الإنسان هذه الجثه المشاهده و إن الروح 


ص: ۳۰۳ 


هو النفس المتردد فى مخارق الحيوان و هو أجزاء الجو فيقول إنه يلطف أجزاء من الإنسان لا يمكن أن يكون الحى حيا بأقل 
منها يوصل إليها النعيم و إن لم تكن تلك الجمله بكمالها لأنه لا معتبر بالأطراف و أجزاء السمن فی کون الحى حيا فان الحى لا 
يخرج بمفارقتها من كونه حيا و ربما قیل بأن الجثه يجوز أن تكون مطروحه فى الصوره و لا يكون ميتا فيصل إليها اللذات كما 
أن النائم حى و تصل إليه اللذات مع أنه لا بحس و لا يشعر بشی ء من ذلك فيرى فى النوم ما يحدثه السرور و الالتذاذ حتى أنه 
يود أن يطول نومه و لا ينتبه و قد جاء فى الحديث (۱)آنه يفسح له مد بصره و يقال له نم نومه العروس و قوله و لکن لا تَشْعُرُونَ 
أى لا تعلمون أنهم أحياء و فى هذه الآ-يه دلالله على صحه مذهبنا فى سؤال القبر و إثابه المؤمن فيه و عقاب العصاه على ما 
تظاهرت به الأخبار و إنما حمل البلخى الآيه على حياه الحشر لإنكاره عذاب القبر انتهى كلامه رفع الله مقامه. 


و قال الرازى فى تفسير تلك الآيه بعد نقل ما ذكره الطبرسی رحمه الله من الأقوال الأربعه و اختیار القول الأول و هذا قول أكثر 
المفسرين و هذا دليل على أن المطيعين يصل ثوابهم إليهم و هم فى القبر فإن قيل نحن نشاهد أجسادهم ميته فى القبور فكيف 
يصح ما ذهبتم إليه قلنا أما عندنا فالبنيه ليست شرطا فى الحياه و لا امتناع فى أن الله تعالى يعيد الحياه إلى كل واحد من تلكك 
الذرات و الأجزاء الصغيره من غير حاجه إلى التركيب و التأليف و أما عند المعتزله فلا يبعد أن يعيد الله الحياه إلى الأجزاء التى 
لا بد منها فى مائيه الحياه بغير الأطراف و يحتمل أن يحييهم إذا لم يشاهدوا ثم قال و أكثر العلماء على ترجيح هذا القول و يدل 
عليه وجوه أحدها أن الآبات الداله على عذاب القبر كثيره كقوله تعالى قالوا رَبّنا امنا اکن و عمتا انتتين (4۲و الموتان لا 
بحصلان الا-عند حصول الحیاه قى القبر و قال تعالى أَغْرِقُوا َو نار (۳و الفاء للتعقیب و قال الار يفدضوق عليها درا و 


ا 


َدْخِلُوا آل فرع أَسَدّ الهذاب (1)و إذا ثبت عذاب القبر وجب القول بثواب القبر أيضا لأن العذاب حق الله تعالى على العبد و 
الثواب حق العبد على الله تعالى فإسقاط العذاب أحسن من إسقاط الثواب فحيث ما أسقط العقاب إلى القيامه بل حققه فى القبر 
كان ذلكك فى الثواب أولى. 

و ثانيها أن المعنى لو كان على ما قيل فى سائر الأقوال لم يكن لقوله وَ لكنْ لا تَْعُرُونَ معنى لأن الخطاب للمؤمنين و قد كانوا 
يعلمون أنهم سيحيون يوم القيامه و أنهم ماتوا على هدى و نور. 


و ثالثها أن قوله و تيرود بالِّينَ لم يَلحَقُوا بهم دليل على حصول الحياه فى البرزخ مثل المبعث. 

و رابعها قوله صلى الله عليه و آله القبر روضه من رياض الجنه أو حفره من حفر النيران و الأخبار فى ثواب القبر و عذابه 
كالمتواتره 

و كان صلی الله عليه و آله يقول فى آخر صلاته: و أعوذ بک من عذاب القبر. 

و خامسها لو كان المراد بقوله إنهم أحياء أنهم سيحيون فحينئذ لا يبقى لتخصيصهم بهذا فائده. 


و سادسها أن الناس یزورون قبور الشهداء و يعظمونها و ذلك يدل من بعض الوجوه على ما ذكرناه و اعلم أن فى الآآيه قولا آخر 
و هو أن ثواب القبر و عذابه للروح لا للقالب و هذا القول مبنى على معرفه الروح و لنشر إلى حاصل قول هؤلاء فنقول إنهم قالوا 
إنه لا يجوز أن يكون الانسان عباره عن هذا الهيكل المخصوص لوجهين الأول أن أجزاء هذا الهيكل أبدا فى النمو و الذبول و 
الزياده و النقصان و الاستکمال و الذوبان (۲)و لا شك أن الإنسان من حيث هو هو باق من أول عمره إلى آخره و الباقى غير ما 


هو غير باق فالمشار إليه عند كل أحد بقوله أنا وجب أن يكون مغايرا لهذا الهيكل. 


ص: ۳۰۵ 


اال 
۲- الذبول: ذهاب النضاره. و الذوبان: الهزال. 


الثانى أنى أكون عالما بأنى أنا حال ما أكون غافلا عن هذه الأعضاء الظاهره فما دل عليه قولنا أنا مغاير لهذه الأعضاء و الأبعاض 
ثم اختلفوا عند ذلک فى أن الذى يشير إليه كل أحد بقوله أنا ی شی ء هو و الأقوال فيها كثيره إلا أن أشدها تحصیلا وجهان 
أحدهما أنها أجزاء جسمانيه ساريه فى هذا الهيكل سريان النار فى الفحم و الدهن فى السمسم و ماء الورد فى الورد و القائلون 
بهذا القول فريقان أحدهما الذين اعتقدوا تمائل الأجسام فقالوا إن تلک الأجسام متمائله لسائر الأجزاء التى منها يؤلف هذا 
الهيكل إلا أن القادر المختار سبحانه يبقى بعض الأجزاء من أول العمر إلى آخره فتلکک الأجزاء هی التى يشير الیها کل أحد بأنا 
ثم إن تلک الأجزاء حيه بحياه یخلقها الله فيها فإذا أزال الحياه عنها ماتت و هذا قول أكثر المتكلمين. 


و ثانيهما أن الذين اعتقدوا اختلاف الأجسام زعموا أن الأجسام التى هی باقيه من أول العمر إلى آخره أجسام مخالفه بالماهيه 
للأجسام التى منها اثتلف هذا الهيكل و تلك الأجسام حيه لذاتها مد رکه لذاتها نورانيه لذاتها فإذا خالطت هذا البدن و صارت 
ساريه فى هذا الهيكل سريان النار فى الفحم صار هذا الهيكل مستنيرا بنور ذلكك الروح متحركا بتحريكه ثم إن هذا الهيكل أبدا 
فى الذوبان و التحليل إلا أن تلك الأجزاء باقيه بحالها و إنما لا يعرض لها التحليل لأنها مخالفه بالماهيه لهذه الأجسام فإذا فسد 
هذا القالب انفصلت تلك الأجسام اللطيفه النورانيه إلى عالم السماوات و القدس و الطهاره إن كانت من جمله السعداء أو إلى 
الجحيم و عالم الافات إن كانت من خمله الأشقباء: 


والقول الثانى أن الذى يشير إليه كل أحد بقوله أنا موجود ليس بمتحيز و لا قائم بالمتحيز و أنه ليس داخل العالم و لا خارجا 
عنه و لا يلزم من كونه كذلكك أن يكون مثلا لله تعالى لأنه الاشتراكك فى السلوب لا يوجب الاشتراكك فى الماهيه و قالوا هذه 
الأرواح بعد مفارقه الأبدان تتألم و تلتذ إلى أن يردها الله تعالى إلى الأبدان يوم القيامه فهناكك يحصل الالتذاذ و التألم للأبدان 
فهذا قول قال به عالم من الناس قالوا و إن لم يقم عليه برهان قاهر على القول به و لكن لم يقم دليل على 


ص: ۲۰۶ 


فساده و أنه مما يزيل الشكوك و الشبهات عما ورد فى كتاب الله من ثواب القبر و عقابه فوجب المصير إليه فهذا هو الإنسان فى 
توجيه هذا القول. 


أقول ثم قال الرازى فى تفسير آيه آل عمران بعد اختيار القول الأول فيها أيضا يحتمل أن يكون الروح جسما مخصوصا ساريا 
فى هذه الجثه سريان النار فى الفحم و يحتمل أن يكون جوهرا قائما بنفسه ليس بجسم و لا حال فى الجسم و على كلا المذهبين 
فإنه لا يبعد أنه لما مات البدن انفصل ذلك الشى ء حا و إن قلنا أماته الله إلا أنه تعالى يعيد الحياه إليه و على هذا التقدير تزول 
الشبهات بالكليه عن ثواب القبر كما فى هذه الآبه و عن عذابه كما فى قوله تعالى أَغْرِقُوا وا ناراً ثبت أنه لا امتناع فى ذلكك 
و ظاهر الآيه داله عليه فوجب المصير إليه و الذى ی كد ما قلناه القرآن و الحديث و العقل أما القرآن فآیات إحداها قوله تعالى يا 
ا لس اطع ازجعی إلى ریک (١)الآديه‏ و لا شک أن المراد بقوله ازجعی إلى رَبك بالموت ثم قال فَادْخُلِى فی عبایی 
و اقب لال على آن حصول عله الال کرت عقیب الموت و انيها لہ على نا جا گم وت اا وم 
لام رن 10كو هذا عباره عن موت البدن ثم قال را یله لاهم ال (فقوله زوا ضمیر عنهم و إنما هو هو بحياته 
و ذاته المخصوصه فدل على أن ذلكك باق بعد موت البدن و الٹھا قوله أا ِن ان من لین رخ و وَبْحانَ و جه نيم 
ار فاء التعقيب یدل على آن قيامه کل أحد حاصله بعد موته و أما قيامته الکبری فهی حاصله فى الوقت المعلوم عند ال و 
آیضا 


و 


رو نه صلی الله عليه و آله يَمَ ذر کان يَنَادِى الْمَفْتُولِينَ و قول فقو ودنم ما وعد رَبُكمْ > 
أَمْوَاتٌ مک تنَادِيهمْ فَقَالَ صلی الله عليه و آله إِنّهُمْ ا 


حقا فقيل يا سول الله هم 


A 


و فا بضا ال صلی الله عليه و آله نیا الله ا يَمُوتُونَ بَلْ يَُْلُونَ ین کار ای کار 
و أما المعقول فمن وجوه الأول أن وقت النوم يضعف البدن و ضعفه لا یقتضی 


ص: ۳۷ 


۱- الفجر: ۲۷- ۲۸. 
۲- الأنعام: ۶۱. 
۳- الأنعام: ۶۲. 


۸٩ -۸۸ الواقعه:‎ -۴ 


ضعف النفس بل النفس تقوى عند النوم فتشاهد الأحوال و تطلع على المغيبات فهذا يقوى الظن فى أن موت البدن لا يستعقب 


الثانى أن كثره الأفكار سبب لجفاف الدماغ و جفافه مؤد إلى الموت و هذه الأفكار سبب لاستكمال النفس بالمعارف الإلهيه و 
هو غايه كمال النفس فما هو سبب لكمال النفس فهو سبب لنقصان البدن فهذا يقوى الظن فى أن النفس لا تموت بموت البدن. 


الثالث أن أحوال النفس على ضد أحوال البدن و ذلک لأن النفس نما تفرح و تبتهج بالمعارف الالهیه كما قال تعالی ألا بذ کر 
الله طمن الوب )١(‏ 


و قال صلی الله عليه و آله أبيث عد وى بطمعنی و بشقینی. 


و لا شک أن ذلك الشراب لیس إلا عباره عن المعرفه و المحبه و الاستناره بأنوار عالم الغیب و أيضا فانا نری أن الانسان إذا 
غلب عليه الاستبشار بخدمه سلطان أو الفوز بمنصب أو بالوصول إلى معشوق قد ینسی الطعام و الشراب و بالجمله فالسعادات 
اللفسانیه کالمضادات للسعادات الجسمانیه و کل ذلك یغلب على الظن أن النفس مستقله بذاتها و لا تعلق لها بالبدن و متی كان 
کذلک وجب أن لا تموت النفس بموت البدن و آما قوله تعالی يُزَقَوَ فاعلم أن المتکلمین قالوا الثواب منفعه خالصه دائمه 
مقرونه بالتعظیم فقوله يُوزَقُونَ إشاره إلى المنفعه و قوله فَرِحِينَ إشاره إلى الفرح الحاصل بسبب ذلك التعظیم و أما الحکماء 
فانهم قالوا إذا آشرقت جواهر الأرواح القدسیه بالأنوار الالهیه كانت مبتهجه من وجهین آحدهما بکون ذواتها مستنیره مشرقه 
متلألئه بتلکک المعارف الالهیه و الثانی بکونها ناظره إلى ینبوع النور و مصدر الرحمه و الجلاله قالوا و ابتهاجها بهذا القسم الثانی 
أتم من ابتهاجها بالأول فقوله يُرْرَقُونَ إشاره إلى الدرجه الأولى و قوله فرح إلى الدرجه الثانيه و لذا قال فَرِحِينَ ہما آتاهُم الله 
مِنْ فضله يعنى فرحهم ليس بالرزق بل بإيتاء الرزق لن المشغول بالرزق مشغول بنفسه و الناظر إلى إيتاء الرزق مشغول بالرازق و 
من طلب الرزق لغيره فهو محجوب انتهى. 


ص: ۲۰۸ 


۱- الرعد: ۲۸. 


و قال الشيخ الطبرسی رحمه الله فى تفسير تلك الآيه قول عِنْكَ رَبّهُمْ فيه وجهان أحدهما أنهم بحيث لا يملكك أحد لهم نفعا و لا 
ضرا إلا ربهم و ليس المراد فى ذلك قرب المسافه لأنه مستحيل عليه سبحانه و الآخر أنهم عند ربهم أحياء من حيث يعلمهم 


و رو ڪن ابن عباس و ابن مشعود و جابر أن الب صلى الله عليه و آله قال: لا آصدیت اخوانکم بأَخدٍ جَعَلَ الله أَرْوَاحَهُمْ فی 
حَوّاصل طيُور خضر ترد أَنْهَارَ الجنه وَ تأكل من تمارها. 


و رو عَنْهُ صلی الله عليه و آله أنه قال لجغفر ن أبى طالب و قد استشهد فى غزاه مته یه له جناعان بطي بهما م الْملائكه 


و أنكر بعضهم حدیث الأرواح و قال إن الروح عرض لا يجوز أن يتنعم و هذا لا يجوز لأن الروح جسم رقيق هوائى مأخوذ من 
الریح و يدل على ذلكك أنه يخرج من البدن و يرد عليه و هى الحساسه الفعاله دون البدن و ليست من الحياه فى شی ء لأن ضد 
الحياه الموت و ليس كذلك الروح و هذا قول على بن عيسى یرفن من نعيم الجنه غدُوٌّا و عَشْديًا و قيل يرزقون النعيم فى 


قبورهم. 


فَرِحِينَ ہما آتاهُمُ الله مِنْ فَض لہ أى مسرورين بما أعطاهم الله من ضروب نعمه فى الجنه و قيل فى قبورهم و قيل فرحين ہما نالوا 
من الشهاده و جزائها و بشتیشتژون بالَّذِينَ لَمْ يَلحَقُوا بهم من خلفهم أى يسرون بإخوانهم الذين فارقوهم و هم أحياء فى الدنيا 
غان a‏ تیور للحتو سو اراس گر ماع الیل اس 7ن 
يقولون إخواننا يقتلون كما قتلنا فيصيبون من النعيم مثل ما أصبنا. 


و قيل إنه يؤتى الشهيد بكتاب فيه ذكر من تقدم عليه من إخوانه فيسر بذلكك و يستبشر كما يستبشر أهل الغائب بقدومه فى الدنیا 
و قيل معناه لم يلحقوا بهم فى الفضل إلا أن لهم فضلا عظيما بتصديقهم و إيمانهم ألا وف عَلَيِهِمْ وَ لا هُمْ يَخْرَنُونَ أى 
يستبشرون بأن لا خوف عليهم و ذلک لأنه بدل من قوله بِالَذِينَ لَمْ يَلْحَقُوا بهم من خَلْفِهِمْ لأن 


ص: ۳۰۹ 


الذين يلحقون بهم مشتملون على عدم الحزن و الاستبشار هنا إنما يقع بعدم خوف هؤلاء اللاحقين و معناه لا خوف عليهم فيمن 
خلفوه من ذريتهم لأن الله تعالى يتولاهم و لا هُمْ يَحْرَنُونَ على ما خلفوا من أموالهم لن الله قد أجزل لهم ما عوضهم و قيل معناه 
لا۔خوف عليهم فيما يقدمون عليه لأن الله تعالى محص ذنوبهم بالشهاده و لا-هم يحزنون على مفارقه الدنیا فرحا بالآخره و 
سیون يعنى هؤلاء الذين قتلوا فى سبيل الله ينِعمَهِ من له و فضل الفضل و النعمه عبارتان يعبر بهما عن معنى واحد و قيل 
النعمه ما استحقوه بطاعتهم و الفضل ما زادهم سبحانه من المضاعفه. 


و قال رحمه الله فى قوله تعالى َب الله الْذِينَ منوا أى يثبتهم فى كرامته و ثوابه بقولهم الثابت الذى وجد منهم و هو كلمه 
الإيمان لأنه ثابت بالحجج و الأدله. 


و قيل معناه يثبت الله المؤمنين بسبب كلمه التوحيد و حرمتها فى الحياه الدنيا حتى لا يزلوا و لا يضلوا عن طريق الحق و يثبتهم بها 
فى الآدخره حتى لا- يزلوا و لا يضلوا عن طريق الجنه و قیل معناه يثبتهم بالتمكين فى الأرض و النصره و الفتح فى الدنيا و 
بإسكانهم الجنه فى الآخره و قال أكثر المفسرين إن المراد بقوله فی الْآخْرَهِ فى القبر و الآيه وردت فى سؤال القبر و هو قول ابن 
عباس و ابن مسعود و هو المروى عن أئمتنا عليهم السلام. 


و قال رحمه الله فى قوله تعالی عَتَّى إذا جاء هم الوت یعنی أن هوّلاء الکفار إذا اش رفزا علی الموت سالوا الله تعالی عند 
ذلك الرجعه إلى دار التکلیف فیقول آحدهم رَبٌّ ارجمُون و فى معناه قولالن آحدهما آنهم استغائوا آولا- بالله ثم رجعوا إلى 
مساءله الملانتکه فقال لهم ارجعونی أى ردونی إلى الدنیا و الآخر أنه على عاده العرب فى تعظیم المخاطب لَعَلّى أَغْمَلٌ صالِحاً 
فیما تر کت أى فى ترکتی أو فى دنیای فانه ترک الدنیا و صار إلى الآخره أو فیما ضیعت و فرطت أى فى صلاتی و صیامی و 
طاعاتی ثم قال سبحانه فى الجواب عن سژالهم كنا أى لا يرجع إلى الدنیا نها أى مسأله الرجعه كَلِمَة هو قائلُها أى کلام يقوله و 
لا فائده له فى ذلک أو کلمه 


ص: ۳۰ 


يقولها بلسانه و ليس لها حقيقه مثل قوله و لو رُدُوا لعادُوا لما توا عَنْهٌ (١)و‏ من وَرائِهم أى و من بين أيديهم بر أى حاجز بين 
الموت و البعث فى القيامه من القبور و قيل حاجز بينهم و بين الرجوع إلى الدنيا و هم فيه إلى يَوْم ییون و قیل البرزخ الإمهال 
إلى يوم القيامه و هو القبر و كل فصل بين شيئين فهو برزخ. 


و قال رضى الله عنه فى قوله عالی قالوا رفا ما این و تا این اختلف فى معناه على وجوه أحدها أن الاماته الأولى فى 


الدنیا بعد الحياه و الثانيه فى القبر قبل البعث و الاحياء الأولى فى القبر للمساءله و الثانیه فى الحشر عن السدی و هو اختیار 
البلخى. 


و ثانيها أن الاماته الأولى حال كونهم نطفا فأحياهم الله فى الدنيا ثم أماتهم الموته الثانيه ثم أحياهم للبعث فهاتان حياتان و 
مماتان. 

و ثالثها أن الحياه الأولى فى الدنيا و الثانيه فى القبر و لم يرد الحياه يوم القيامه و الموته الأولى فى الدنيا و الثانيه فى القبر انتهى. 
أقول اختار الرازى فى تفسيره الوجه الأول ثم ذكر عليه وجوها من الاعتراض و أجاب عنها و لا نطيل الكلام بذكرها. 

و قال الشيخ البهائى قدس الله روحه اشتهر الاحتجاج فى الكتب الكلاميه فى إثبات عذاب القبر بقوله تعالى حكايه عن الكفار 
َبّنا أمََنَا این الآيه و تقریرہ أنه سبحانه حكى عنهم على وجه يشعر بتصديق الاعتراف بإماتتين و إحياءين فإحدى الإماتتين فى 
الدنیا و الأخری قى القبر بعد السوّال و حد الاحیاء‌ین فیه للسؤال و الا خر فى القيامه و آما الاحیاء فى الدنیا فانما سکتوا لان 
غرضهم الاحیاء الذى عرفوا فيه قدره الله سبحانه على البعث و لهذا قالوا َاعترفْنا بدَتُوبنا أى بالذنوب التی حصلت بسبب إنكار 
الحشر و الإحياء فى الدنیا لم یکونوا فيه معترفین بذنوبهم. 

قال المحقق الشریف فى شرح المواقف إن تفسیر هذه الآيه على هذا الوجه هو الشائع المستفیض بين المفسرین ثم قال و آما 
حمل الإماته الأولى على خلقهم آمواتا فى أطوار النطفه و حمل الاماته الثانیه على الاماته الطاریه على الحیاه و حمل الاحیاءین 


ص: 51 


۱- الأنعام: ۳۸ 


على الإحياء فى الدنيا و الحشر فقد رد بأن الاماته إنما تكون بعد سابقه الحیاہ و لا حياه فى أطوار النطفه و بأنه قول شذاذ من 


المفسرین و المعتمد هو قول الأكيرين انتهی کلامه. 


فقد جعل التفسیر بالوجه الأول مستفیضا و بالوجه الثانی شاذُا و بخطر بالبال أن الأمر بالعکس فان الشائع المستفیض بين 
المفسرین هو ما جعله شاذًا و الشاذً النادر هو ما جعله مستفیضا و لعل هذا من سهو قلمه فان التفاسیر المشهوره التی علیها المدار 
فى هذه الأعصار هی الکشاف و مفاتح الغیب و معالم التتزیل و مجمع البيان و جوامع الجامع و تفسیر النیشابوری و تفسیر 
البیضاوی و لم يختر آحد من هژلاء تفسیر الآيه بالوجه الأول بل أكثرهم إنما اختاروا التفسیر الثانی. 


و أما التفسیر الأول فبعضهم نقله ثم زیّفه و بعضهم اقتصر على مجرد نقله من غير ترجیح فلو كان هو الشائع المستفیض كما 
زعمه السيد المحقق لما كان الحال على هذا المنوال قال فى الكشاف أراد بالإماتتين خلقهم أمواتا أولا و إماتتهم عند انقضاء 
آجالهم و بالإحياءين الإحياء الأولى و إحياء البعث. ثم قال بعد ذلكك فان قلت كيف صح أن یسمی خلقهم أمواتا إماته قات 
كما صح أن تقول سبحان من صر جسم البعوضه و كبر جسم الفيل و قولک للحفار ضيق فم الركيه و وتع أسفلها و ليس ثم 
نقل من كبر إلى صغر و لا من صغر إلى كبر و لا من ضيق إلى سعه و لا من سعه إلى ضيق و إنما أردت الإنشاء على تلكك 
الصفات و السبب فى صحته أن الصغر و الكبر جائزان معا على المصنوع الواحد من غير ترجيح لأحدهما و كذلكك الضيق و 
السعه فإذا اختار الصانع أحد الجائزين و هو متمكن منهما على السواء فقد صرف المصنوع عن الجائز الآخر فجعل صرفه عنه 
كنقله منه و من جعل الإماتتين التى بعد حياه الدنيا و التى بعد حياه القبر لزمه إثبات ثلاث إحياءات و هو خلاف ما فی القرآن 
إلا أن يتمتل فیجعل إحداها غير معت بها أو يزعم أن الله يحيبهم فى القبور و تستمرٌ بهم تلك الحیاہ فلا يموتون بعدها و 


ص: ۲۲ 


يعدّهم فى المسٹثنین من الصعقه فى قوله تعالی ال مَنْ شاء ال فان قلت كيف تسیب هذا لقوله فَاغْتَرَفْنا تنا قلت قد أنكروا 
البعث فکفروا و تبع ذلك من الذنوب مالا يحصى لن من لم یخش العاقبه تخرّق فى المعاصى فلما رأوا الإماته و الإحياء قد 
تكررا عليهم علموا بأن الله تعالى قادر على الإعاده قدرته على الإنشاء فاعترفوا بذنوبهم التى اقترفوها من إنكار البعث و ما تبعه 


من معاصيهم انتهى كلامه. 


و قال الشيخ أمين الإسلام فى جوامع الجامع أراد بالإماتتين خلقهم أمواتا أولا و إماتتهم عند انقضاء آجالهم و بالإحياءين الإحياء 
الأولى و احیاء البعث و قبل الاماتتان هما الى فی الدنیا بعد الحیاه و التى فى القبر قبل البعث و الاحیاء‌ان هما التی فى القبر 
للمساءله و التى فی البعث انتهی و فى کلام هذین الفاضلین کفایه و الله الموفق. 


ثم قال رحمه الله و عساكك تقول إن تفسیر الآيه على ما هو الشائع المستفیض كما ذكرته یقتضی سکوت الکفار عن الاحیاء و 
الاماته الواقعين فى القبر فما السبب فى سکوتهم عنهما فنقول إن الحیاه فى القبر حياه برزخيه ناقصه ليس معها من آثار الحیاه 
سوی الاحساس بالألم أو اللذه حتی أنه قد توقف بعض الأمه فى عود الروح إلى المیت فلذلک لم یعتدوا بها فى جنب الحیاتین 
الأخريين قال فى شرح المقاصد اتفق أهل الحق على أنه تعالی يعيد إلى المیت فى القبر نوع حياه قدر ما يتألّم و یلتذ لکن توقفوا 
فى أنه هل يعاد الروح إليه أم لا و ما يتوهم من امتناع الحياه بدون الروح ممنوع و إنما ذلك فى الحياه الكامله التى تكون معها 
القدره و الافعال الاختياريه انتهی كلامه و الحق أن الروح يتعلق به و إلا لما قدر على إجابه الملكين و لكنه تعلق ضعيف كما 


يشعر به 


ما رواه فى الكافى عن الصادق عليه السلام فى حدیث طويل فذح علیه ملكا مر نکر و تکیز قَيلْقيَانٍ فيه الوح إِلَى عَقُوَيِه 
ار 


امه 


وقد يستبعد تعلق الروح بمن أكلته السباع أو أحرق و تفرقت أجزاؤه يمينا و شمالا و لا استبعاد فيه نظرا إلى قدره الله سبحانه 
على حفظ أجزائه الأصليه عن 


ص: ۳۳ 


التفرق أو جمعها بعده و تعلق الروح بها تعلقا ما و قد روى عن أثمتنا عليهم السلام ما يدل على أن الأجزاء الأصليه محفوظه إلى 
يوم القيامه انتهى كلامه ضاعف الله | كرامه. 


أقول الشيخ الطبرسى رحمه الله و إن اختار فى الجوامع التفسير الثانى اختار فى المجمع التفسير الأول حيث قدمه على غيره و 
الرازى بالغ فى اختيار الأول و ذب عنه قول من أنكره و قال احتج أكثر العلماء بهذه الآيه على إثبات عذاب القبر و البيضاوى 
ذكرهما و قدم الثانى لأنه يقتص أثر الزمخشرى غالبا فظهر أن ما ذكر السيد الشريف ليس ببعيد عن الصواب فى هذا الباب. 


٭ |ترجمه]طبرسی رحمه اللہ عليه گوید: بل أحياء) جند تفسير دارد: 


اولین مورد كه مورد صحيح است» حقيقتا آن ها زنده هستند تا زمانى كه قيامت بر پا شود و ابن عباس و مجاهد و قتاده نيز 
چنین مطلبى را نقل كرده اند» حسن و عمرو بن عبيد و واصل بن عطاء نيز تنها به اين موضوع معتقدند» جبايى رمانى و همه 


مفسران نيز اين مطلب را بيان كرده اند. 


دوم: مشركان می گفتند: ياران محمد بی دليل خود را در جنگ به كشتن می دهند» و می ميرند و همه جيز برايشان يايان می 
پذیرد. خداى متعال به آن ها آموخت آنگونه كه تصور می کنند نیست» و روز قيامت زنده شده و پاداش عمل خود را مى 


بينند» اين مطلب فقط از بلخى نقل شده است و در كتاب هاى دیگر نيامده است. 


سوم: به اين معناست: نگویید آن ها در دين كشته شده اند بلكه با اطاعت و هدايت زنده هستند. خداى متعال نيز در آيه 


شریفه« أو من كان میتا فأحييناه» - . انعام / ۱۲۲ - گمراهی را مرگ و هدايت را زندكى می داند. به نقل از اصم. 


چهارم: منظور اين است: آن ها زنده هستند جرا كه نام نيكو و مدح و ستايش از خود باقى كذاشتند؛ امیرالمومنین عليه السلام 
نيز می فرمايد: خزانه داران مال و ثروت تباه شدند و علما تا زمانى كه روزكار باقى است. ماند گارند. در مقابل دید گان نیستند 


اما "كانه ها و رشان سفق ها وده ست 


مورد اول قابل اعتماد است چرا که همه مفسران نیز بر آن اغاق نظر دارند» زیرا خطاب به مومنان است و من دانستند شهدا بر 
حق و هدایت هستند و روز قیامت زنده و محشور می شوند» جايز نیست به آن ها بگویند:« ولکن لاتشعرون» -. بقره / ۱۵۴ - 
تا ةحناس ووو ان او ی عفن ضورف فا ندم کیت کی زا از میم برقيو کر ها را د 
مدح و سنای نیکو زنده باشند» به آن ها نيز گفته نمی شود:« ولکن لاتشرون» زيرا آن ها چنین امری را درک می نمایند. وجه 
تخصیص شهدا به زنده بودن» هر چند دیگر مومنان ممکن است در برزخ زنده باشند برای بشارت به حال آنان و بیان نعمت 
هایی است که به آنان اختصاص دارد. از جمله اين که نزد خدا روزی داده می شوند» در آيه بعد نيز به این موضوع اشاره شده 


4. 


است. 


اگر بگویند: ما به چشم خود جسد شهدا را می بينيم كه بر روى زمين افتاده است و هيج نشانه زندكى در آن به جشم نمی 
خورد. ياسخ ما بر اساس اعتقاد اصحاب اماميه است كه مى كويند انسان همان روح است: 


خداى متعال بدن هايى مانند بدن هاى مادی برايشان قرار می دهد تا از آن بهرمند شوند. و با بدن هاى آنان در قبر متفاوت 
است. نعمت و عذاب تنها به روح می رسد روحى كه انسان نزد آن مكلف است» و عذاب به جسم انسان نمی رسد. بسيارى 


از روایت ها نیز بر اين امر دلالت دارد. 
اما كسانى كه معتقدند انسان همين بدن ظاهرى بوده و روح 
ص: ۲۰۳ 


همان نفسى است كه در دشت حيوانى جولان می دهد و جزئی از هواست. می گویند: اجزائى از انسان لطیف بوده و موجود 
زنده بدون آن نمی تواند زنده بماند كه نعمت ها به اين جزء می رسد. اگر جه آن اجزاء تمام انسان نباشد؛ زيرا در اين كه 
يك موجود زنده» زنده باشد اعتبارى به اعضا و اجزاى موجب جاقى جثه او نيست؛ زيرا موجود زنده با جدا شدن آن اجزا از 
حالت زنده بودن خارج نمی گردد و چه بسا كفته شود: جايز است جثه انسان در صورت و شکل انداخته شود در حالى كه او 
مرده نیست. در نتيجه لذت ها به او برسد» همانطور كه کسی كه خواب است. زنده بوده و لذت ها به وى می رسد با آن كه نه 
جيزى راحس می کند و نه جيزى از این امور درک می نمايدء اما در خواب جيزى را می بيند که برايش لذت و شادى به 
همراه دارد» تا آن جا كه ناخودآ كاه دوست دارد خواب خود را ادامه دهد در حديث آمدہ است: تا چشمش کار می كند قبر 


او را گسترش می دهند و می گویند: مانند عروس با خيالى آسوده بخواب. 


عبارت ١‏ ولكن لاتشعرون» يعنى نمی دانيد كه آن ها زنده اند و اين آيه دلالت بر درستى اعتقاد و مذهب ما دربارہ سوال قبر 


و پاداش مومن در آن و كيفر گناهکار دارد» و اين بر اساس روايت هايى است كه نقل شده است. 


تنها بلخى اين آيه را به زندگی قيامت تفسير كرده زيرا وى عذاب قبر را انکار می كند. مطلب طبرسى به يايان رسیدء خداوند 
جایگاه او را رفیع گرداند. - . مجمع البیان ۱ ۴۷ - ۴۳۹ - 


رازی در تفسیر اين آیات و يس از تفسیر طبرسی رحمه الله عليه و ذکر وجه های چها رگانه» ضمن تأييد و انتخاب وجه اول می 


گوید: بیشتر مفسرین بر همین اعتقاد هستند و به اين معناست که مطیعان الهی پاداش خود را در قبر دریافت می کنند. 


اگر بگویند: ما به چشم خود جسدشان را در قبر می بینیم» پس چگونه چنین چیزی ممکن است؟ در پاسخ می گوییم: بنا بر 
اعتقاد ماه جسم شرط زندكى نبوده و مانعی ندارد که خدای متعال روح را به هر یک از آن ذرات و اجزای کوچک باز 


گرداند» بدون اين که نیازی به تر کیب و گرد آوری آن ها داشته باشد. 


اما معتزله معتقدند: بعيد نیست که خداوند روح را به اجزایی که در حيات جسم بدون نیاز به اعضا و جوارح تأثیر دارد و 
احتمال دارد که آنان را زنده گند در وقتی که دیده نشوند. سپس رازی می گوید: بسیاری از علما این سخن و عقیده را 


ترجیح می دهند. و چند وجه بر این عقیده دلالت می کند: 


آیه شریفه« قالوا ربنا آمتنا ائئتین وأحییتنا ائنتین» -. مومن /۱۱ -و دو مرگ تنها زمانی صورت می پذیرد که در قبر زنده 


شوند.و نیز آيه شریفه« اغرقوا فادخلوا نارا» - . توح /۲۵ - فاء برای تعقيب است» و گوید: 3 تش جهنم هر صبح و شام و روز 


قيمت بر آن ها عرضه می شود 
ص: ۲۰۴ 


و« آدخلوا آل فرعون آشد العذاب» -. مومن /۴۶ - يس هنگامی که عذاب قبر به اثبات می رسد واب و پاداش در قبر نیز 
واجب می شود زیرا عذاب حق الهی بر بند گان است» و پاداش حق بند گان بر حق تعالی» و از بين رفتن عذاب بهتر از ازبین 


رفتن تواب است» يس از آن جا که عذاب در قبر بوده و به قیامت م و کول نشده است. یاداش در قبر از آن سزاوارتر است. 


دوم: اگر معنا به همان صورت باشد که بیان شد» پس« ولکن لا تشعرون) نباید معنایی داشته باشد زیرا خطاب به مومنان بوده 


و حال آن که آن ها می دانند روز قیامت زنده می شوند. و با نور و هدایت از دنیا رفته اند. 


سوم: آيه شريفه «ویستبشرون بالذين لم یلحقوا بهم» -. آل عمران / ۱۷۰ - دلیل بر وجود زندگی در برزخ مانند روز قيامت 


است. 


چهارم: سخن رسول خدا صلی الله عليه و آله است كه می فرماید: قبر باغى از باغ هاى بھشت و يا حفره ای از حفره هاى جهنم 
کرد: از عذاب قبر به تو يناه می آورم» همگی بر زندگی در قبر دلالت دارد. 


پنجم: اگر منظور از١‏ إنهم أحياء» اين باشد که آن ها زنده خواهند شد. در اين صورت فايده ای در اختصاص دادن آن ها به 


اين امتياز وجود ندارد. 
ششم: مردم به زيارت قبر شهدا رفته و آن ها را بز رگ می شمارندء اين كار از برخى از جنبه ها گفته هاى ما را تأييد می كند. 


لازم به ذكر است در اين آيه نکته دیگری وجود داردہ و آن اين كه واب و عذاب قبر برای روح است و نه جسم» و اين سخن 
بر يايه شناخت روح است. و بايد به حاصل سخن اينان اشاره نماييم؛ 


بس می كوييم: آن ها معتقدند: بنا به دو دلیل انسان نمی تواند عبارت از اين پیکر مخصوص باشد: زیرا اولا اين كه اجزاى 
اين پیکر رشد و نمو می كندء پژمرده می شود و زيادى و نقصان می يابد و به كمال می رسد و يس از آن رو به كاستى می 
ہار پ شک ات ارف بد سوت که اسان یوار E‏ ات اي سی تاو مه تام فا شارت از اموق 


فناپذیر می باشد. و کسی که خود را نزد همه با لفظ« من» معرفی می کندہ می بایست با اين هیکل و جسم متفاوت باشد. 
ص: ۲۰۵ 


دوم: وت e‏ مس تی یہ یو وی 


نقل قول ها در اين خصوص زياد است. دو مورد از مهم ترين آن ها اين است: یکی آن كه اجزاى جسمانى هستند که در اين 
هيكل جريان دارند» مانند جريان آتش در زغال» و روغن در کنجد» و آب در گل. 


كسانى كه جنين اعتقادى دارند» دو گروه هستند: كسانى كه معتقدند اين اجزا شبيه هم بوده و می گویند: اين اجسام شبيه 
دیگر اجزایی هستند که اين هیکل و ساختار از آن ساخته شده است. اما خدای توانای صاحب اختیار برخی از اجزا را از 
ابتدای عمر تا پایان آن نگه می دارد» و این اجزا همان است که هر كس با لفظه من» به آن اشاره می کند» يس اين اجزا با 
حیات و زندگی که خداوند به آن ها ارزانی داشته است. به زند گی خود ادامه می دهد» و چون روح زند گی از آن ها گرفته 


شود می ميرند. اين عقیدہ بیشتر متکلمان است. 


ماهيتشان با ماهيت اجسامى از آن ساخته شده اندل» متفاوت است» و این اجسام به ذات خود زنده بوده. به ذات خود مدرک 
بوده و نورانيت آن نیز ذاتی است. و هنگامی كه بدن آميخته شود و مانند آتش در زغال در اين هيكل و ساختار جارى شود 


این ساختار با نور روح نورانى شده و با حركت آن به جنبش و حركت در می آید. 


سپس این ساختار رو به تحليل می رود اما آن اجزا همجنان يابرجا هستند» و هيج تحليلى در آن ها صورت نمی گیردہ چرا که 
با ماهيت اين اجسام متفاوتند» و هنگامی كه اين قالب فاسد شود و از بين برود» آن اجسام لطيف نورانى جدا شده و به سوى 
عالم آسمانی و مقدس و پاک بالا می رود يا در شمار سعادتمندان در می آيد و يا اگر از شقاوتمندان باشد در دوزخ و عالم 


آفت ها جاى مى كيرد. 


سوم: آن جه كه هر کسی با لفظه من؛ می شناسد. نه مكان دار است و نه وابسته به مكان است؛ نه داخل عالم است و نه خارج 
از آن» و نه لازم است در جنين حالتى مثل خدای متعال باشد» زيرا اشتراكك در صفات سلبی لزوما موجب اشتراک در ماهيت 


و می گویند: اين ارواح پس از جدا شدن از بدن درد می كشند و لذت می برند» تا زمانى كه خداوند روز قيامت آن ها را به 


بدن هايشان باز گرداند. يس لذت بردن و درد كشيدن برای بدن حاصل می شود و اين سخن عالمى از ميان مردم است. 
می گویند: كرجه اين سخن دليل محكمى ندارد كه بتوان به آن معتقد شد. اما دليلى نيز بر نادرستى آن وجود ندارد 
ص: ٣١۶‏ 


و این سخن شک و شبهه را در مورد آياتى كه بر ياداش قبر و كيفر دلا لت داردہ از بين می برد؛ يس بايد اين سخن را 


تفت ضر ا اسان دق وه یمس امت کر وی 26و 2 


می گویم: سپس رازى در تفسير آيه مربوط به سوره آل عمران يس از انتخاب عقيده اول می گوید: احتمال دارد روح جسمى 


مخصوص باشد كه در بدن جريان دارد» مانند آتشی كه در زغال جريان دارد؛ و ممکن است روح جوهرى قائم به خود باشد 


نه جسم باشد و نه در جسم حل شود. 


و بنا بر هر دو عقيده؛ بعيد نيست هنگامی كه بدن از بين رفت» آن شىء زنده از بدن جدا شود و اين كه گفتیم خداى متعال 


آن را مى ميراند به اين دليل است كه حق تعالى خود دوباره زندگی را به او باز می گرداند. 


با این تقدی تمامى شبهه ها درباره ثواب و عذاب در قبر از بين می رود خداى متعال نیز در اين آيه شريفه می فرماید:« اغرقوا 


عذاب در قبر صحه می گذارد» قرآن و حديث و عقل است. 


اما در اف آیاتی مانند:ه با انها اعت اطم ازجعی الی رتك -. فجر / ۰-۲۸-۲۷ و قطعا منظور ازه ارجعی الى زگ 
م رگ است. سپس خدای متعال می فرماید:« فادخلی فى عبادی» فاء در اين جا برای تعقیب است. به اين معنا که حصول اين 


2 و‎ o 


حالت بلافاصله پس از مرگ است؛ و نيز آيه شریفه« حّی إذا جاء أَعَد کم المَوْثٌ توف 


سنا و هُمْ لا يُفَرَطونَ» -. انعام / ۶۱ - و اين آيه بر مرگ بدن دلالت داردہ و نيزه ثم رُدُوا إِلَى الله مولا كم الْحتق» -. انعام / 
۲ - وازه «ردوا» در این آيه داراى ضميرى است كه به مرد گان بر می گردد و روح درست همان است که بر می گردد با 


سومين آيه:؛ فأمًا ِن كان من رین فَرَوْحَ و رَبْحَانٌ و جَنَهُ نمیم - . واقعه / ۸٩-۸۸‏ -)» فاء در اين آيه فاء تعقيب است» به 
این معنا كه قيامت هر كس يس از مرگ او است» اما علم به زمان بريايى قيامت كبرى نزد خداست. 

و نيز روايت شدہ: رسول خدا صلی الله عليه و آله كشته شدكان جنگ بدر را مخاطب قرار داده و فرمود:« فَهَل وَجَدْتُمْ ما وَعَدَ 
رَبُكُمْ عقاء - . اعراف / ۴۴ - گفتند: يا رسول الله » آن ها مرده اند يس چرا آن ها را صدا می زنید؟ حضرت صلی الله عليه و 


آله فرمود: آن ها اكنون از شما شنواترند. 
ونيز حضرت صلى الله عليه و آله فرمود: انبياى الهى نمى ميرند بلكه از خانه اى به خانه ديكر منتقل مى شوند. 


نمی شود كه روح ضعیف می شود بلكه روح در هنگام خواب قدرتمندتر شده و حالت هاى مختلف را مشاهده می كند و از 


امور غيبى باخبر می گردد و اين وجه این تصور را تقويت می كند که مرگ بدنء مرگ روح را به دنبال ندارد. 


دوم: كثرت افكار قدرت تفكر را می خشکاند و خشكى انديشه به مرگ منجر می گرددہ و اين افكار موجب تكميل آكاهى 
روح به معرف الهى است. و اين نهايت كمال روح است. و آن جه موجب كمال روح می شود نقصان جسم را به دنبال دارد 


و این تابیدی است بر اين كه روح با مر گ بدن از بين نمی رود و نمی ميرد. 


سوم: احوال نفس بر خلالف احوال جسم بوده» و به اين دليل است كه روح تنها به وسيله معارف الهى خرسند و شادمان می 
aS‏ ار سی ایا الا نک الله طول ارہ ےرات 1 کم پاش ها یا باكلا دلي رامق سی 


يابد!] 


رسول خدا صلی الله عليه و آله می فرمايد: نزد پرورد گارم شب را به صبح می رسانم؛ در حالى كه مرا طعام داده و سيراب می 


گرداند. 


شکی نيست كه اين سيراب شدنء جيزى جز معرفت و محبت و نورانى شدن با انوار عالم غيب نيست. همجنين معتقديم 
هنگامی كه انسان به خدمت سلطان و یا رسيدن به مقام و منصب و یا وصال معشوقى شادمان است. به كلى خوردن و 


و به طور خلاصه سعادت روحى با سعادت جسمى در تضاد است» و همه اين امور تأييدى است بر اين كه روح به ذات خود 
مستقل بوده و به بدن وابسته نیست» و در چنین حالتى می بايست روح با مرگ بدن از بين نرود. 

اما بيشتر متکلمان معتقدند: واب منفعت خالص» دائمی و همراه با تعظیم و بز كداشت است» و واژه( برزقون» به منفعت اشاره 
دارد» و« فرحین؛ به شادى اشاره دارد كه در اثر اين تعظيم و بز ركداشت حاصل می شود. 

اما حكما معتقدند: هنگامی كه ارواح قدسى با انوار الهى نورانى می شود. این سرور از دو جنبه است: خود اين روح نورانی 


بوده و به وسيله اين معارف الهى درخشان است؛ دوم اين كه درخشش روح به اين دليل است كه به سرچشمه نور و منبع 


رحمت و جلال جشم دوخته اند. 


می گویند: سرور و شادى روح از نظاره به سرجشمه نور كامل تر از مورد نور خودشان استء عبارت+ يرزقون» اشاره به مورد 
اول ( نور ذاتى) و« فرحین) به مورد دوم اشاره دارد. 
و بر همین اساس خداى متعال می فرماید:« فرحین ہما آتاهُمُ الله من فضله» -. آل عمران / ۱۷۰ - يعنى 


شاديشان به خاطر رزق خودشان نيست بلكه به دليل رزق و روزى است كه خداى متعال به آن ها ارزانى مى فرمايد. زيرا 
کسی كه به رزق مشغول است در حقیقت به خود مشغول بوده و کسی که به عطاى روزى چشم دوخته است» در حقيقت به 
روزی دهنده چشم دوخته است» و هر كس از دیگری رزق و روزى می طلبد» محجوب می ماند. -. تفسير رازى ٩‏ : ۴۲۸ و 
۹- 


ص: ۰۸ 


شيخ طبرسى رحمه الله در تفسير آيه شریفه« عند ربهم» دو وجه بیان می کند: یکی اين كه هيج كس جز پرورد گارشان مالک 
سرد و ضرن ان ها تخر اه روه و منظور قرت مسافت تست جر كه کی شيرق تحال خواهد توق و دیک اون كه آن ها نو 


پرود رگارشان زنده هستند از آن جهت كه خدا آنان را زنده می داند و نه مردم؛ 


و روایت شده که رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: وقتى برادران شما در غزوه أځد شهيد شدند. بارى تعالى ارواحشان را 


در پرند كان سبز رنكك كه در بھشت هستند داخل کرد و اين پرند گان به رودهای بهشت آمده و از ميوه هاى آن می خورند. 


و حضرت صلی الله عليه و آله در مورد جعفر بن ابی طالب كه در جنگ موته به شهادت رسيد فرمود: او را ديدم كه با دو بال 


در بهشت با فرشتكان به هر كجا خواهد پرواز كند. 


برخى حدیث ارواح را انكار كرده و گویند: روح عرض بوده و جايز نيست از نعمت ها بهرمند شود و حال اين كه جنين 
سخنى درست نيستء زیرا روح جسم لطيف و هوايى بوده و از الریح گرفته شده است» و بر این دلاللت دارد كه آن از بدن 
خارج شده و به آن باز می گردد» و بدون بدن حساس و فعال است؛ و زندكى در بدن جريان ندارد» چرا كه زند گی متضاد 
مرگ است» و اما روح اين جنين نيست. و اين قول على بن عيسى است؛« يرزقون» يعنى صبح و شام از نعمت هاى بهشتى 


برخوردار می شوند» و گویند: از نعمت ها در قبر بهرمند می شوند. 


١‏ فَرِحِينَ ہما آتاهُم الله ن قَضْلِه يعنى به خاطر نعمت ها در به: بهشت شاد و خوشحالند و كويند در قبرهايشان متنعم می شوند 


و کون از مشاهدات و پاداش ها خرسند و شادمان هستند. 


و يبون لین لا بوم ین هم یعنی از ديدار برادران دینی خود كه در دنا زندہ بوده و با امن و جھاد گر 


ص: ۲۰۹ 


می گویند: همان طور كه ما به شهادت رسيديم برادرانمان نيز به شهادت می رسندء و از همان نعمت هايى برخوردار می شوند 


و گویند: فهرستى از اسامى شهدا را كه پیش از وى وارد بهشت شده اند به شهيد می دهند و او از همین رو خوشحال می 


شود و او را بشارت می دهند» همانطور که به مده آمدن غایب به اهل او در دنیا داده می شود. 


و كويثل: د بعنی از نظر فضل و مرتبه به آنان نمی رسندہ جز این كه به سبب تصديق و ايمان به آن هاء از فضل و روزى بهرمند 
می شوند.» وف علیهغ و لا مم خزود - . آل عمران / ۱۷۰ - يعنى بشارت می دهند كه هيج ترسى نخواهند داشت. و 
این به اين خاطر است که بدل است از« بِالَِّينَ لَم يلموا بهم من خلفهم؛ -. آل عمران / ۱۷۰ - است. زیرا کسانی که به آنان 
پیوسته اند» نیز هیچ غم و اندوهی ندارند و بشارت دادن در ای ين جا تنها به عدم ترس کسانی اشاره دارد که به آن ها می 
پیوندند. و به اين معناست که هیچ نگرانی و ترسی نسبت به اهل و عیالی که بر جای گذاشته. ندارد چرا كه خداوند آن ها را 


«و لا هم یحزنون» یعنی بر اموالی که بر جای گذاشته اند چرا كه خداوند عوض آن را به او عطا می کند» و گویند: بر اعمالی 
که پیش فرستاده اند. ترس و نگرانی ندارند. چرا که خداوند با شهادت گناهان آن ها را پاک کرده» و به خاطر جدایی از دنیا 


ناراحت نيستند چرا كه به آخرت خود خرسند و شادمانند. « و بستبشرون» يعنى كسانى را كه در راہ خدا به شهادت رسيدند»١‏ 


بنعمه من الله وفضل» فضل و نعمت دو وازه هستند اما معناى يكسانى دارند. 


2. 


طبرسى رحمه الله در تفسيره يثبت الله الذين آمنوا» می گوید: يعنى آنان را در كرامت و ثوابش ثابت می گرداندہ و اين ياداش» 


بک نايف که همان مان اسح باقن با اماشان حا عدت هاو آدله کات فده اوت 


و كويند: به این معناست كه خدای متعال مومنان را به خاطر كلمه توحيد و حرمت آن در زندكى دنيا ثابت قدم می كرداند» تا 
پایشان نلغزد و از مسير حق منصرف نشوند؛ و در آخرت نیز به همين وسيله آنان را ثابت قدم می گرداند تا يايشان نلغزد و از 


مسير بهشت منحرف نشوند. 


و گویند: آنان را با قدرت دادن در زمين و فتح و بيروزى در دنیا و با سكونت در بھشت در آخرت ثابت قدم می گرداند. 
بیشتر مفسران بر اين اعتقادند كه منظور از« فی الاخره» در قبر بوده و آيه درباره سوال قبر نازل شده است. به نقل از ابن عباس 
و ابن مسعود. و از ائمه ما عليهم السلام نیز نقل شده است. -. مجمع البیان ۶: ۷۶ - 


شيخ طبرسى رحمه الله گوید:« حتى إذا جاء آحدهم الموت» --. مومنون /۹۹ - يعنى اين كافران هنکامی كه مر گشان فرا می 
رسد از خداى متعال درخواست می كنند تا آنان را به سراى تكليف بر گرداندہ و یکی از آنان می گوید:« رب ارجعون» اين 


أيه دو تفسیر دارد: 


یکی اين كه آنان ابتدا از خدا درخواست كرده و سپس دست به دامن ملائكه می شوند و می گویند:« ارجعونی» يعنى مرا به 


دنيا بازكردانيد. دوم اين كه جمع آوردن فعل امر عادت عرب برای احترام و بزرگداشت مخاطب است. 


١‏ لعلی أعمل صالحا فيما تركت» - . مومنون / ٠٠١‏ - يعنى در آن جه وا نهاده ام و یا در دنياى خودم» زيرا او دنيا را ترک 
كرده و به آخرت سفر كرده است» و يا در آن جه كه تباه كرده و افراط نموده ام» يعنى در نماز و روزه و عبادت هايم. سپس 
خدای متعال در پاسخ به درخواست آن ها می فرماید:ه کلا» یعنی به دنيا باز نمی گردید»" انها» یعنی مسأله رجعت! كلمه هو 


قائلها» - . مومنون . ٠‏ - یعنی سخنی است که بر زبان می آورد اما هیچ سودی برای او ندارد» و يا سخنی است که تنها لقلقه 
ص: 5٠١‏ 
زبانش است و از دل نيست و حقيقت ندارد؛ مانند:« ولو ردوا لعادوا لما نهوا عنه» - . انعام / ۲۸ -. 


١و‏ من ورائهم» یعنی و در مقابلشان« برزخ» قرار دارد. برزخ بين مرگ و رستاخیز از قبرها در قيامت است. و گویند: فاصله و 
مانعی بين آن ها و با زگشت به دنیا است. و در آن هستند تا« إلى يوم یبعثون». و گویند: برزخ تاخیر و مهلتی در قبر تا روز 


قيامت است» و فصل و جدایی بين دو چیز را برزخ گویند. - . مجمع البیان ۷: ۲۰۸ - 


شيخ رضى الله عنه در تفسیر آيه شريفه «قالوا ربنا أمتنا اثنتین وأحییتنا اثنتین؛ - . غافر / ١١‏ - می كويند: «پرورد كاراء دو بار ما 
را به مرگ رسانیدی و دو بار ما را زنده گر دامدی) فرموده: معناى آن چند وجه دارد: 


مرگ اول در دنیا و يس از زند گی است. و مرگ دوم در قبر و پیش از قيامت است؛ زنده شدن اول در قبر برای پاسخ گفتن 


به سوال و زنده شدن دوم در قیامت می باشد. به نقل از سدی و انتخاب بلخی. 


وجه دوم اين که مرگ اول زمانی است که نطفه بودند و خداوند آن ها را در دنیا زندگی بخشید» و سپس در مرگ دوم 


دوباره جان آن ها را گرفت» و پس از آن آنان را برای محاسبه قیامت زنده کرد. اين دو م رگ و دو زنده شدن است. 


سومین وجه آن که زند گی اول در دنيا و زندگی دوم در قبر است. و روز قیامت زند گی بازنمی گردد؛ و مرگ اول در دنیا و 


مرگ دوم در قبر می باشد. - . مجمع البیان ۸: ۴۲۹ - 


می گویم: رازی در تفسیر خود وجه اول را انتخاب کرده است» و سپس دو ايراد بر آن وارد می کند و به آن ها پاسخ می 


دهد و ما برای جلو گیری از طولانی شدن سخن از ذکر آن خودداری می کنیم. 


شيخ بهایی قدس الله روحه می گوید: در کتب کلامی در اثبات عذاب قبر و تفسیر آيه شریفه از قول کفار که می گویند:« ربنا 
أمتنا اشتین؛ - . غافر / ۱۱ - تا آخر آیه» احتجاج های مشهوری نقل شده است؛ و تقریر آن اين است که خدای متعال در این 


آیه از قول آن ها به گونه ای سخن می كويد که احساس می شود وجود دو مرگ و دو زندگی را تاييد می فرماید. 


یکی از مرگ ها در دنیا و دیگری در قبر يس از سوال نکیر و منکر است؛ و زنده شدن ها نیز یکی برای پاسخ به سوال نکیر و 
منکر و دیگری در قيامت می باشد. اما آن ها درباره زنده شدن اول سخنی بر زبان نمی آورند ويا هدفشان زنده شدنی است 
که در آن به قدرت الهی بر زنده كردن موجودات پی برده اند» و بر همین اساس می گویند: فاعترفنا بذنوبنا؛ يعنى گناهانی 
که به خاطر انکار معاد مرتکب شده اند و در زنده شدن در دنياء به گناهان خود اعتراف نمی کنند. 


سپس می گوید: اما تفسیر مرگ اول به خلق آنان از مرگ و نیستی در شکل های نطفه» و تفسیر مرگ دوم به مرگ ناگهانی 


در زند گی و تفسیر دو زنده شدن 
ص: ۲۱۱ 


به احیا در زند گی و در قیامت» به اين صورت پاسخ داده شده است که مرگ تنها پس از زند گی صورت می كيرد و حال آن 
كه هیچ زندگی قبل از نطفه وجود ندارد. تعداد کمی از مفسران اين تفسیر را می پذیرند و ملاک و معیار قابل اعتماد» نظر 


می گویم: محقق شریف تفسیر اول را رایج و تفسیر دوم را شاذ و مخالف با قياس قرار داده است» و تصور می شود بر عکس 


بوده و آن جه بين مفسران رایج و مستفیض است. همان باشد که اين محقق آن را نادر و شاذ تلقی نموده و تفسیر نادر و شاذ 


آن است كه اين محقق آن را رايج دانسته؛ ممكن است اين كار سهوا صورت كرفته باشد. 


البيان» جوامع الجامع وتفسير نیشابوری» وتفسير بيضاوى كه هيج یک از آن ها تفسير اول را انتخاب نكرده اند» بلكه بيشترشان 


تفسير دوم را ب ركزيده اند. 


و اما تفسير اول را عده ای از مفسران آن را نقل كرده و سپس ناصواب دانسته اند» برخى ديكر نيز تنها به نقل آن اكتفا کرد 


بدون اين كه آن را ترجيح دهند» و اگر بنا بر تصور سيد محقق اين تفسير رايج بود» وضعيت به اين صورت نبود. 


در تفسير کشاف آمده است: منظور از دو مرگ اين است كه آن ها را از مرگ و نيستى آفرید و بار دیگر جان آن ها را 
هنكام فرا رسيدن اجل هايشان می كيرد؛ و منظور از دوبار زنده شدن: زنده شدن اوليه و زنده شدن هنگام معاد است. 


سپس در ادامه می كويد: يس اگر بيرسى چطور می توانى بگویی آن ها را از مرگ و نيستى خلق كرد؟ در پاسخ می گویم: 
همان طور كه می توانى بگوبی: پاک و منزه است کسی كه پیکر پشه را كوجكك و پیکر فيل را بزركك آفريدء و به اين دليل 
كه به حفار می گوبی: دهانه چاه پر از آب را تنگ و پایین آن را گشاد كن؛ و در آن جا انتقالى وجود ندارد كه از بز رگ( 
قل انيه کوک( )وان کیک بور كن EE E‏ مها ھا وه امن آھار امک وس 
باشد؛ بلكه هدف تنها اين بود كه اين صفت ها ايجاد شود. علت درستى آن اين است: جايز است یک خالق كوجكى و 
بزركى را بدون ترجيح یکی بر دیگری خلق کند» تنگی و وسعت نیز همین طور؛ پس هنگامی که آفریننده یکی از دو امر 
ممکن را انتخاب می کندہ و حال آن كه به طور يكسان می تواند هر یک از آن ها را كه بخواهد. بركزيند» در اين صورت از 


امر دوم صرف نظر می کند. و اين صرف نظر مانند منتقل شدن از آن است؛ 


و از قرار دادن دو مرگ یکی پس از زندكى دنيا و دیگری پس از عالم قبر می بایست سه بار زنده شدن را ثابت نمود كه اين 
بر حلاف قرآن استء مگر این كه زرنگی كرده و یکی از آن ها را ناديده بگیرند» و یا تصور شود خداوند آن ها را در قبر 


زنده کرده و زند گیشان را ادامه دهند و پس از آن نمیرند» 
ص: ۲۱۲ 
و با توجه به آيه شریفه« الا من شاء الّه» -. نمل / ۸۷ - آن ها را جزء استثناها شمرد. 


اگر بپرسی: اين امر چگونه باه فاعترفنا بذنوبنا جمع می شود؟ می گویم: آن ها معاد را انکار کردند و مرتکب گناهان بی 
شماری شدند» زیرا کسی که از عاقبت کار واهمه ای ندارد» در گناهان غرق می شود؛ اما هنگامی که مردن و زنده شدن را به 
چشم مشاهده می کنند در می يابند که خدای متعال قادر است دوباره آن ها را زنده کند» و در نتيجه به گناهانی که در اثر 
انکار معاد و دیگر گناهانی که به تبع آن مرتکب شده اند اعتراف می کنند. 


شيخ امین الاسلام در جوامع الجوامع می گوید: منظور از دو مرگ اين است که ابتدا آن ها را از عدم و نیستی و مرگ آفرید 


و بار دیگر در زمان فرا رسيدن مر گشان جان آن ها را می كيرد؛ و منظور از دو زنده شدن» زنده شدن و تولد اول و نیز به 


هنگام قيامت است. 


و می كويند: دو م رگ آن است كه در دنيا ويس از يايان زند گی» و نيز در قبر و پیش از قيامت است؛ و دو زنده شدن» یکی 


در قبر و برای ياسخ به سوال نكير و منكر و دیگری هنگام قيامت است. 
سخن این دو عالم در این خصوص كفايت می کند. و خداوند توفيق دهنده است. 


سپس طبرسى رحمه الله می كويد: شايد است بگویی: ممکن است تفسیر آيه بر اساس آن چیزی باشد که شايع است و همان 
طور كه گفته شد. می بايست كافران را در برابر زندگی و مرگ در قبر به سكوت وادارد» علت سكوت آن ها جيست؟ 


می گوییم: زند گی در قبر» زند گی برزخی و ناقصى است و از آثار زندگی جيزى جز درد و رنج د رک نمی كندء برخى از 
امت ها در برابر مساله بازگشت روح به مرده درنگ کردہ اند بنابراين در كنار دو زند گی دیگر به آن اعتمادی نکردہ اند. 


و در شرح مقاصد می نویسد: اهل حق بر اين اتفاق نظر دارند كه خداى متعال نوعى زندكىء به اندازه ای که رنج بكشد و 
لذت برد در قبر به مرده باز می گرداند» اما در خصوص اين كه آيا روح به او باز می گردد و یا خیر» درنگ كرده اند. و 
توهم محال بودن زندگی بدون روح ممنوع است؛ و این تنها در زندگی كاملى است كه قدرت و اعمال اختيارى در آن وجود 
دارد. يايان كلام شارح مقاصد. 


جنانجه به اين مطلب اشعار دارد آن جه در كافى در حديثى طولانى از امام صادق عليه السلام روايت شده است كه فرمود: و 


دو فرشته قبر نكير و منكر بر او وارد شده و روح را به او القا می كنند تا كمرش تا آخر خبر. 


و بعيد است کسی كه درند گان او را می خورند و یا در آتش می سوزد و اجزاى بدنش همه جا يراكنده می شود روح در او 


وجود داشته باشد» اما با توجه به قدرت خداى سبحان بر حفظ اجزاى اصلى و جلو گیری از 
ص: ۲٢۳٢‏ 


پراکندہ شدن آن و یا گردآوری آن ها چنین امری بعيد نیست» و روح به طور کامل به آن تعلق دارد» و بر اساس آن جه از 


ائمه علیهم السلام روایت شده است اجزاى اصلى بدن تا روز قیامت محفوظ باقی می ماند. 


می گویم: شيخ طبرسی رحمه الله كرجه در جوامع تفسیر دوم را انتخاب می کند اما در مجمع تفسیر اول را بر می گزیند و آن 
را بر دیگر تفاسیر ترجیح می دهد؛ رازی در انتخاب قول اول مبالغه کرده و در مقابل سخن کسی را که آن را انکار می کند 
رد نموده و به دفاع از قول اول بر می خیزد و می گوید: بسیاری از علما از اين آيه برای اثبات عذاب قبر استفاده کرده اند 
بیضاوی نيز دو وجه را ذکر کرده و تفسیر دوم را مقدم می داند» زيرا دآب او اينست که مو به مو اثر زمخشری را نقل می کند 


يس معلوم می شود آن جه سيد شریف در اين باب بیان کرد صحیح است. 


تفسير القمى و لا تخت یی لین لوا فى سَبيل الله ا یه اه کی أ أبى عن ابْن تخبوب عَنْ أبى بو هالک ذَاءِ عَنْ أبى 
ميم یں ُم و الله شيعا إذَا لوا له و الوا الْكرَامََمِنَ اله اروا بعن مین بهم مِنْ 


اخوانهغ من الْمؤْمِِينَ فى ادنيا لا توف عَلَيِهمْ و لا هُمْ يَخْرّنُونَ و هُوَ رَد علی من بیطل الاب و الاب بَغْدَ الْمَوْتِ. 


#*[ترجمه آتفسیر قمی: امام صادق عليه السلام در تفسیر آيه شریفه* و لا تین الَِّينَ فوا فى سَبيل الله -. آل عمران / ۱۶۹ 
- تا آخر آیه؛ ((ای پیامبر!) هرگز گمان مبر کسانی که در راه خدا کشته شدند مرد گانند!] فرمود: به خدا سو گند آن ها 
شیعیان ما هستند» هنگامی که وارد بهشت می شوند و کرامت و بخشش الهی می بینند» به برادران مومن خود که هنوز به آن 
ها نپوسته اند چنین می کر سر تر توف علقي و لاخ بے کرت آل عمران ۱۷۰۸ - (که نه ارس بر آن هاست؛ و 


نه غمی خواهند داشت.) اين پاسخی است به کسانی که پاداش و کیفر يس از م رگ را انکار می کنند. - . تفسیر قمی ۱: ۳۴ 


تفسير القمى تى و إذا جاء عم الموث إلى له نها کم ہُو قالها نها تک فی ابع ال کاه- 0 ون وَرائِهم 
بر إلى يم عون 5 ال رخ و رب یل ریت و هو الاب الاب ی انا و اجره و ورد علی من آلکر عذاب الف 
و ارات 0۳ہ" ماه دوک ول الاو عليه السلام و الہ تا ات عیکم رزخ فش ا قار ا ال 


فجن أؤلى بكم. 
و ال عَلِيُ ِن الین عليهما السلام اد ابر رَوْضَهُ مِنْ ریاض الْجَنّهِ أو حُفْرَة مِنْ محفر الثيرَانِ. 
و أقول قد مضى خبر على بن الحسين عليهما السلام فى باب الموت أنه عليه السلام تلا و من 


ص: 1۴ 


<٦‏ ھی المصدر: فی مانع الزكاه و الخمس. م. 


ورائهم ور إلى يَوْم يُتِعَنُونَ قال هو ابر و ان لَهُمْ فيه ل معيشه ض كا و الله إن المَبِرَ لَرَوْضَة من ريّاض الجن أؤ حَفْرَةٌ من حفر 
کت 


أقول: هذا الخبر يدل على أن المراد بالمعيشه الضنك فی الآيه هو عذاب القبر و يؤيده ذكر القيامه بعدها و إليه ذهب كثير من 
المفسرين و لا يجوز أن يراد بها سوء الحال فى الدنيا لأن كثيرا من الكفار فى الدنيا فى معيشه طيبه هنيئه غير ضنك و المؤمنين 


قال الطبرسى رحمه الله فان لَه مَعِيسَّهَ ض کا أى عيشا ضيقا و هو أن يقتر الله عليه الرزق عقوبه له على إعراضه فان وسع عليه فإنه 
يضيق عليه المعيشه بأن يمسكه و لا ينفقه على نفسه و إن أنفقه فان الحرص على الجمع و زياده الطلب يضيق المعيشه عليه و قبل 
هو عذاب القبر عن ابن مسعود و أبى سعيد الخدرى و السدى و رواه أبو هريره مرفوعا و قيل هو طعام الزقوم و الضريع فى جهنم 
لأن ماله إليها و إن كان فى سعه من الدنيا و قيل معناه أن يكون عيشه منعُصا بأن ينفق إنفاق من لا یوقن بالخلف و قيل و هو 
الحرام فى الدنيا و الذى يؤدى إلى النار و قيل عيشا ضيقا فى الدنيا لقصرها و سائر ما يشوبها و يكدرها و إنما العيش الرغد فى 
الجنه. 


**[ترجمه ]تفسیر قمی: آيه شریفه« سی |ذا جاء أَحَدَهُمٌ ارت ...انها کل هُوَ ها -. مومنون / 49 - ۱۰۰ - در مورد کسی 
نازل شده است كه زكات مالش را نمی پردازدہ و آیه« و من وَرائھغ بَرْرّحْ إلى يَوْم يُتِعَنُونَ) -. مومنون / ۱۰۰ - «برزخ همان 
اوشش سا ظا ای میس ارک کان ای ات رف ی نا 
انکار می کنند و آن قول امام صادق عليه السلام است که می فرماید:« به خدا سو گند من بر شما (شیعیان) نمی ترسم جز از 


مرحله برزخ بين دنیا و آخرت. چون در قيامت کار به دست ما برسدء ما بر شما سزاوارتریم. 

و على بن حسين علیهما السلام فرمود: قبر باغى از باغ هاى بهشت و یا گودالی از گودال های جهنم است. 
در روایتی از على بن حسين علیهما السلام در باب مرگ آمده است که حضرت در تفسیر آیه شریفه« و من 
ص: ۲۱۴ 


ورائهغ بوخ إلى یم بِعتُونَ؛ فرمود: منظور قبر است و در آن« مه ض نْكاً) -. طه / ۱۲۴ - زندگی سختی خواهند داشت. به 


خدا سوكند قبر باغى از باغ هاى بهشت و يا گودالی از گودال هاى جهنم است. - . تفسير قمى ۲ : ۶۹ - 


می گویم: منظور از زندگی سخت در اين آیه عذاب قبر است» و لفظ قيامت كه يس از آن ذكر شد تاییدی بر آن است؛ 
بسيارى از مفسران نيز بر اين اعتقادند» منظور از آن نمی تواند حال بد و زندگی سخت در دنيا باشد» زيرا بسيارى از كفار در 


دنيا زند گی آرام و راحت و بدون سختى دارندہ و حال آن كه زند گی مومنان بر عكس اين است. 


طبرسى رحمه الله گوید:« فان له معيشه ضنکا » يعنى زندگی تنگ و سخت» و این که خداوند روزى او را تنگ گرداند» و این 


به كيفر مخالفت اوست. و اگر خدا روزى او را وسيع گرداند» بخل ورزيده و از انفاق آن خوددارى می كند و یا در صورت 


انفاق» دچار حرص و طمع شده و با گرد آوری مال زندگی را بر خود سخت می سازد. 
و كويند: منظور عذاب قبراست. به نقل از ابن مسعود و ابوسعيد خدری و سدی؛ كه از ابوهريره نقل كرده اند. 


و كويند: منظور طعام و غذاى نا گوار جهنميان است. چرا که به سوى آن گرایش داشته است» حال آن كه در زندكى دنيا در 
وسعت و فراوانی به سر می برد. و گویند: به این معناست كه زندگی ناگواری داشته زیرا مانند کسی كه يقين به جبران ندارد 


و گویند: منظور هز جيز حرام در دنياست كه به آ7 تش جهنم ختم می شود. و كويند: زندگی سخت در دنیاست زيرا مدت آن 


محدود است و نيز دیگر امورى كه آن را تيره و سخت می گرداندہ و زندكى فراخ تنها در بهشت است. - . 
مجمع البيان ۷: ۶۳ و ۶۴ - 
* | ترجمه | 


«¥» 


مر م2 
أ 2“ 


كاء الکافی عَلُِ عَنْ آبیه عن حاو عَنْ ريز عَنْ زرا قَالَ: كت أبی جر عليه السلام أ ریت الم إِذا مات لِم تجعل مَعَُ 
لجرب ال یتجاقیعه الاب و الجماب ما کام العو رطب ال و الاب کل فى ؤم وا فی ساو واد ا 
ار و یوج ارم و نما مجعلت السَعَفََانِ لد لک فلا بُصيبة عَذَّابٌ و لا حِسَابٌ بَعْدَ جُفُوفهما إِنْ شاء ال 


**[ترجمه ]كافى: زراره می گوید: به امام باقر عليه السلام عرض كردم: جرا جوب تازه در همراه ميت قرار داده مى شود؟ 
فرمود: زيرا همین دو جوب تازه» عذاب و حساب قبر را تا مدتى كه خشكك نشده اند» دور می کند» سپس فرمود: به خواست 


خداء يس از آن كه آن دو چوب. خشكك شدند» عذاب و حساب قبر به سراغ ميت نمی رود. -. كافى ۳: ۷۹- 
| ترجمه | 


«f» 


کاء الكافى عل عَنْ آبیه عَنْ عَبدِ الله ِن الْمَغيرَِ عَنْ عریز و فصل و عَبدِ الرحمن قَالُوا قیل لأبی عبد له عليه السلام مق شی + 


ر 9و 


یوضع مَعَ م القت الْجَرِيدَهُ قال نه کا نا الاب ما دَامَتٌ رَطبَة, 


##[ترجمه ] کافی: عبدالرحمن گوید: به امام صادق عليه السلام عرض كردم: به جه دليل چوب تر همراه مرده می گذارند؟ 


حضرت فرمود: زيرا تا وقتى آن دو چوب تر و تازه اند صاحب قبر عذاب نمی شود. -. كافى ۳: ۸۸۰ - 


* | ترجمه | 


«A» 


ينه کتاب حسین بن سعید و النوادر این أبى البلاد عن أيه عن تقض آضحخابه يدفقة إلى الي صلی الله عليه و آله أنه قال لذ 


آضیحابه کیت أت إِذَا أنَاك فََانَا الْمَبْر فقال با رَسُول الله ما انا الْمَْر قال مَلکان قظان غلیظان أَصْوَاتَهُمَا کالرغد الْقَاصفِ وَ 
أَبِصَارُهمَا كالْبَْقٍ 


ص: ۲۵ 


الخ اطف با ی آشعارهما و يوان اما الاک قال و آنا على مثل رنه الال 


2 ‫َ 


CI 

کت 
١©‏ 
2 
وا 

2 
۱ 

7 
1۳ 
00 

CI 

6:۱ 


7 
دن 


۱ 


##[ترجمه ]نوادر: رسول خدا صلی الله عليه و آله به یکی از ياران فرمود: حالت چگونه خواهد بود هنگامی که دو فتان قبر نزد 


رعد کوبنده» دید گانی چون برق 
ص: ۲۱۵ 


خاطف» برقی که چشم را می زند» موی بدنشان آن قدر بلند است که روی زمین کشیده می شود و با دندان خود زمين را می 
شکافند» و از تو سوال می پرسند. راوی گوید: خدمت حضرت عليه السلام عرض کردم: من نيز چنین حالی خواهم داشت؟ 


فرمود: تو بر حالی که الآن داری خواهی بود. راوی گفت: بنا بر این من از آن دو خود را حفظ خواهم کرد؛ - . الزهد: ۱۴۶ - 
#* | تر جمه | 


«$» 

ن الشیرازی باس 4 قال: آقبل ص خْرْ بْنُ حؤب خی جَلْسَ إلى رَسُولٍ 
له صلی ا علیه و آله لال یا مد هذا الا ز نا هدک اَم من قال یا صخر ال بغبی من و می یره اون ن وی 
ال الله لی عم تساو يَغنى یسالک اَل مكة عَنْ هعقب أبى طالب عن اليإ العظيم ای هم فيه ونم 
لمح دق بولایته و حافته و مهم الَمکذْب کل رَد علیهم ی ی یرون اه بو دک آنھا عق کون كم کا یقلهون 
َیقرِفونَ اق و وای ِد باون نها فى بورغ نا یی ی فى وق و لا غرب و لَا فی بر و لا فی خر لاو نک وو تک 

رهم 
یسالانه عن ولاه أمير الْمُؤْمِنينَ يق يفك وت علولا الست من رَبك و ما ديك و من تک و مَنْ (تاشک. 


شف» کشف اليقين من تَفيدير العافظ مُحَمّدِ بْن مُؤْمِن الشيرَازِىٌ بِإرنّادہ رفعه ۱ 


٭إترجمهہ]کشف الیقین: صخر بن حرب به حضور رسول الله صلی الله عليه و آله رسید و در كنارش نشست و مؤال كرد: 
حکومت و خلافت بعد از تو به عهده كيست؟ پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: آن کس كه برای من به منزله هارون برای 


در همین ن آیه کریمه« عم يكساه لوزت اس رسرل الله وة اس آن هنگام كه اهل مكه از خلافت على عليه 
الت لام از تو می پرسیدند+ عَنٍ الها یم الى هُمْ فيه مُخَْلقُونَ» - ۳-۲/٠.‏ - بعضی ولایت او را تصدیق و بعضی دیگر 


« كلاه رد آن هاست؛ سَيِعْلمُونَ» در آينده نزديكك می فهمند كه خلاخت او بر حقّ بوده تم كلا سَيِعْلمُونَ -. نباً /۵ -» به 
خلافت و ولايت او پی خواهند برند» چون در قبر از آنان سؤال می شود و هیچ مرده ای در شرق و غرب عالم ودر خشكى و 
فریا فحت مكر ابن كه نکر و منکر از او درباره ولا-يت اميرالمومنين عليه السلام سوال کرده و پ بس از که رم 


پرورد گار تو كيست؟ دين تو چیست؟ پیامبر تو کیست؟ امام تو كيست؟ - . اليقين فى امرہ اميرالمؤمنين: ۴ - 
#* | ترجمه | 
۰۷ 


كاء الکافی اپو عَلی لقع مُحمّدِ بن ود اجار و مُحمّدِ بن | شرماعیل عن الْمَضْلٍ بن شَاذَانَ جمیعا عن موان ن ابن 
کان عَن الْحَمَن بن زیَادٍ سمل عَنْ أبى عَبدِ الله عليه السلام (1أكَالَ: الْجَرِيدَهُ تم م الْمَؤْمِنَ و الكافر. 


| ترجمه ]كافى: امام صادق عليه السلام فرمود: چوب هاى تر مومن و كافر را سود می رساند. -. کافی ۳: ۷۹ - 


* | ترجمه | 
«A»‏ 
ج“ الاحتجاج فى حَحَدِيث الرَنْدِيقٍ الى َألَ الصَّادِقَ عليه السلام عَنْ كَنْ مسائل أن قال آخبونی عن الشرا- ذا انطفاً أبن يَذْمَبُْ ور 


قال تاه 0ات و و فا نش e‏ 


ہے ما م2 


قد لب هلي قي بر لد 
ص: ۶ 


-١‏ فى المصدر: قال: يوضع للميت جريدتان واحده فی اليمين و الأخرى فی الايسرء قال: قال: الجريده اه. م. 
۲- فى المصدر: سقطت. م. 


ذكزت ان الذى خلق فى الرّحِم جَنِينا من مَاءٍ صاف و رکب فيه ضروبا مختلفه مِنْ عرُوقٍ و عصب و آشنان و شغر و عظام و غير 


دک هو بخبیه برد مؤته و یه برد ائه قال ناوخ قَالَ فی بطن اض عيب مَطررع ادن ای وَفْتِ الَْغثِ ال فَمَنْ 


7 


صلب أَيْنَ رُوحه قال فی کف الْملِك الّذِى ممم 6ا علّی يُودِعَهَا اض (اقَالَ أ فَيتَاَى الڑوخح بَعْدَ خزوجه عَنْ قالبه أم هو بای 
میا و دک أَْبَعْمائَهِ سه تعب فیها ال و لک بين النفْحتين. 

آقول: سیأتی تمام الخبر مشروحا فى کتاب الاحتجاجات. 

## تر جمه ]احتجاج: در حدیثی زندیق از امام صادق عليه السلام پرسید: مرا درباره چراغ آ گاه کنید» بفرمائید وقتی چراغ 
خاموش می شود نورش کجا می رود؟ فرمود: می رود و برنمی گردد. كفت يس شما انکار نمی کنی که انسان هم همان طور 


باشد» وقتی مرد و روح از بدن خارج شد دیگر هیچ وقت برنگردد. مانند نور چراغ که دیگر برنگردد؟ فرمود: قياس ناصحیح 
كردى. 


فرمود: آتش در درون اجسام نهفته است اما اجسام يايدار به ذات خویشند. مانند سنكك و آهن وقتى یکی را به دیگری زدى از 
بين آن دو آتشی افروخته می شود كه چراغ روشن می گردد و داراى نور است» پس آتش در درون اشياء است و نور می 


رود. 
روح جسم لطيفى است که به او لباس كلفتى يوشيده اند مانند جراغى که 
ص: ۲۱۶ 


گفتی نيست. آن کسی که در رحم جنين را از آب صاف آفربده و در آن جيزهاى مختلفی تركيب نموده از رگ و پی و 
دندان و موی و استخوان و چیزهای دیگر» بعد از مرگ زنده اش می کند و دو مرتبه يس از فنا بازش می گرداند. گفت: روح 
کجاست؟ فرمود: در دل زمين» همان جا که بدن به خاک سپرده شده تا روز قيامت. گفت: کسی را که به دار آويخته اند 


روحش کجاست؟ گفت: در اختيار فرشته ای که روحش را گرفته تا به زمين تحویل دهد. 


گفت: آيا روح وقتی از قالب خارج شد متلاشی می شود يا باقی است؟ فرمود: باقی است تا وقتی در صور دمیده شود در اين 
موقع همه چیز از بين می رود دیگر حس و محسوسی وجود ندارد» باز دو مرتبه برمی گردند چنانچه ابتدا مدبّر اشیاء آن ها را 
به وجود آورد و این در فاصله چهار صد سال است که مخلوقات آسوده اند. اين چهار صد سال همان فاصله بين دو نفخه 


است. - . احتجاج: ۳۴۹ - 


می گویم: این روایت به طور کامل در کتاب احتجاجات ذ کر می شود. 


* | تر جمه | 


«ة» 


:د 
وم رات وم دہ ےرت 


لو كزافة شال لوا ز ول الگا ہورع ا کسی علی لاگ وقول الله ند ےت کس و ما تقول قی فهك فقال ار 
َغداً کاو فی لسانه خلظ على اغ 


**[ترجمه ]نوادر: امام صادق عليه السلام فرمود: هنگامی كه سعد از دنيا رفت. هفتاد هزار فرشته او را تشييع کردند رسول 
خدا صلی الله عليه و آله بالاى قبر او ايستاد. مادر سعد گفت: ای سعد! بهشت و كرامت الھی گوارای تو باد. رسول خدا صلی 
الله عليه و آله فرمود: جيزى را حتمى بر خدا ندان. ام سعد گفت: آن جه در مورد سعد فرمودى را شنيديم. رسول خدا صلی 
الله عليه و آله فرمود: اين فشار قبر به خاطر بداخلاقى با خانواده اش بود. - . الزهد: ۱۶۲ - 


[ترجمه] 

>۱ 

و قال بو بتصدیر سمغت أبَا عند الله عليه السلام يَقُولَ إِنَّ ره بت سول اللّه صلی الله عليه و آله لما مَاَتْ قَامَ رَسُول الله صلی 
لله عليه و آله عَلَى برا فرَهمَ هلا لاه و دَمَعَتْ تع عيام ققالوا لَه با زشول الله ا قدو اک رفت رامک إلى القهاء و 


- 


دمعت یتاک فَقَالَ إِنّى سَأَلْتٌ رَبی اَن هب لی ره من صو ابر 


*[ترجمه ]امام صادق عليه السلام فرمود: هنكامى كه رقيه دختر رسول خدا صلى الله عليه و آله از دنيا رفت» رسول خدا صلى 
الله عليه و آله بر سر قبر او ایستادہ و دست به آسمان بلند نمود و اشک از جشمان مباركش جارى شد. عرض كردند: شما را 
ديديم که سر را به سوى آسمان بلند كرده و كريستيد. حضرت صلی الله عليه و آله فرمود: از پرورد گار درخواست کردم 
غلاب ٹے رقم وان س ا > ال هه 18۲ 


٭| ترجمه | 
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سس اس الک اد ر آڈریش ی عَنْ أَحمَد بن محمد عن ائن ےس ےو وہ ز عَنْ أبى بصیر قال سَمِعْتٌ 
سه ِنْ كاد من الرّیَ فروخ ۳ ال فی الآ خره و آتا إن كان هخ 
الْمَكدَّبِينَ الصَّالَِينَ رل من فى اور لد نشي جيم فى 0 

ص: ۲۱۷ 


-١‏ فى المصدر بين قوله: یودعھا الأرض و قوله: قال: أ فيتلاشى سؤالان آخران. م. 
۲- هو سعد بن معاذ» و تأتى صوره اخرى مفصله من الحديث تحت رقم ۴۔ 


۳- فى المصدر: فى قبره. م 


**| ترجمه |تفسير قمى: امام صادق عليه السلام در تفسیر آيه شريفهه فا ما إِنْ کان من الْمُقَرَِينَ فَرَوْحٌ و ریْحان؛ - . واقعه / ۸۸- 


۹ و اڑا اگر [او] از مقدبان باشده [در] آسایش و راحت و بهشت يرثعمت آخواهد پرد]) فرمود: يعلى در فرشاو جه 


»در آخرت؟ و ما إن کا ین الک ديق الضَالينَ رل ین حییم؛ - . واقعه / ۹۲ - ۹۳ - و اما اگر از دروغزنان گمراه 
است. پس با آبی جوشان پذیرایی خواهد شد) در قبر؛ ١و‏ رة ججیم؛ - . واقعه / ۹۴ - لو[ [فرجامش] درافتادن به جهنم 


است) در آخرت است. -. تفسیر قمی ۲ : ۳۲۹ - 
ص: ۲۱۷ 
* | تر جمه | 


۳ 


تفسیر القمی و اما اود عَلَى من أَنْكرَ الاب و یقاب وله یوم تأت لا تکلم تفش إل پاذنه ملع مَقِی و سَعِيدٌ فا الذِينَ 
ٹر کی یز عدن دب تدك شدرگ د ع ت التبامة اتدل 
الحغازاث و الأذض وقول الا ون اغا عشبا ( اما عدو و ال ما بکوئان فی الا فى دار الْمُشْر کین و ام 
فی الْقَامَهِ ما یکون عُدُوٌ وَلَا عد E‏ ره یی فى ان الا اب بقل لها أ ا میتی نا 


و 


فى ات الحاو ایکون > 


CC.» 


۔ ماقم 


یت وف و من وَانِهم بخ إلى ؤم ؛ یو قال الصّادِق عليه السلام رح اب 

ر الت و یقاب بين ای و رو اليل على کهآ لام عليه لسلام الله ما یاف علیکم لایخ و قول 
ع و لو تخت اين لو فى عبل الله أ ثواتا بل أحیاء عند د هم یوق فحن ہما اتام ال ین قطي و دون 
این لوا بهم ین هم وف لبهم و لا هم یروت هر ال الاوق عليه السلام َو الله فی له بن 
لم یل بهم من حَلْفِهِمْ من الْمَؤْمِنِينَ فى الا و مله کثیز متا هو رَد علی عَلَى مَنْ آنکر عَذَابَ ار 
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غدو و 


++[ ترج اضر :اس راع كنياق که قوب ر طاب را کار سی که این آبه کرت امت کسی نزو بات 
لا تكلم تفس لا اذه فَمثهُم شَيی و سويد ما الِّينَ مرا قَفى الار لَهُم فيها رفير و سيق خالدِينَ فيها ما داعت السّماواتٌ و 
رض إِلّا ما شاء رَبُكك» - . هود / ۱۰۵ -۷- [روزی [است] که چون فرا رسد هیچ كس جز به اذن وى سخن نگوید. 
آنگاه بعضی از آنان ت بختند و [برخی] نیکبخت. و اما کسانی که تی بخت شده اتد در آش فریاد و ناله ای دارند. تا 
آسما نها و زی برحاست» در آن مائد كار شواهتن رف هگر ان جه پرورد كارت بشواهدةه زیرا پروردگار کر همان گند که 


خواهد.) 


هنگامی که قات بر با شدهء و آسمان ها و ومين د گر گون شوه و نز اناد تقدضوة عليها عدوا و ع2 غاؤ ۳۶7 
ندارد؛ و نیزه لزع فا بُکرة و عند 04 -. مریم / ۶۷ - [و روزی شان صبح و شام در آن جا [آماده] است.) یعنی در 


بهشت دنیا که ارواح مومنان از آن جا منتقل می شود اما در بهشت جاویدان دیگر صبح و شامی وجود ندارد. 


و آیه« من وَرائهم بَرْرَّح إلى وم يُتِعَنُونَ؛ -. مومنون / ۱۰۰ - و پشاپیش آنان برزخی است تا روزى كه برانگیختہ خواهند 
شد) امام صادق عليه السلام فرمود: برزخ قبر است و همان ثواب و عقاب بين دنيا و آخرت» و دليل اين سخن نيز» حدیث 
فرماید: 


ا ن این لو فی سيل الله أفواتا بل أخياء عند هم ورف فرجین ہما آتاهُم الله من ض لہ و يَستبِشِرُونَ بالّذِينَ لم 
يلوا بهغ من عَلْفْهم ألا وف عَلَیهغ و لا هم يروه -. آل عمران / ۱۶٩‏ - ۱۷۰ - [هرگز كسانى را که در راه خدا كشته 
شده اند» مرده مپندار» بلکه زنده اند كه نزد پرورد گارشان روزى داده می شوند. به آن جه خدا از فضل خود به آنان داده 
است شادمانند» و برای کسانی كه از پی ايشانند و هنوز به آنان نييوسته اند شادى می کنند كه نه بيمى بر ايشان است و نه 
اندوهكين می شوند.) امام صادق عليه السلام می فرمايد: به خدا س و گند در بهشت به مومنانی كه در دنیا بوده و هنوز به ايشان 


ملحق نشده اند بشارت می دهند. احاديثى از اين دست كه بر منكران عذاب قبر ياسخ می دهدء زياد است. -. تفسير قمى ۱ : 


-۱ 

٭٭| تر جمہ] 

۳۰ 

ما الأمالى للشيخ الطوسى فیا كب أمير امن عليه السلام لد ہی۔ےہ ہت 
من انوت الو ا سوفن َو عرب دار ول کل ز وم آنا کیٹ الْعويَهِ آنا به یت الاب آنا ب وت الو شه أن 


خشه 
لالدو راز وم و لب رن عت را قد ی نف ار ا ۶ 
هلا قد کنت یمن أحبٍ أَنْ تَمْشى علی طَهْرى قدا ویک (لاافْستَغلم کیت 


ص: ۲۱۸ 


۱- هود: ۱۰۵- ۱۰۷. 

۲- فى المصدر: و أما قوله: «ما دامّت السّماواتٌ E‏ انما هو فی الدنیا ما دامت السموات و الأرض فاذا قامت اه. م. 
۳- غافر: ۴۶. 

.٠٠١ المؤمنون:‎ -۴ 

۵- آل عمران: ۱۶۹- ۱۷۱. 

۶- فی المصدر: النيران. م. 

۷ !ما من ولى فلانا: دنا منه و قرب أو من ولى يلى ولايه الشی ء: قام به و ملک أمره. 


صنیعی (۱)بک قیمع له مد البضَر و إِنَّ الکافر إِذَا دفن قالث لَهُ الأرْضٌ لا رحبا بک و لا أهْلًا (0قذ کنت من نمض من يَمْشِى 
علی ظهری فا ولیک ف غلم کیت ص نیعی بک فف ممه عتّی تلتقی أَضلاعة و ان الممیشه الصنک الى خر الله منها عَدُوَُ 
عَذَّابُ القَبر اه يبلط علی الكافر فی بره تشه و تترعین تیا هشن لَحمَة و یکیدزن عَظْمَهُ , ےت 


م2 
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یف و أن یا وا مخ فى اأص لع لٹ روعأ تاجرد ال کم ية و أجعاكم اقَاِعة اه نی تکفیها 
اس کی تضغف عَنْ عذا َنِ استطفكم أن تجرغوا لأجساد کم کم و الشيكع بها ا طا 4 الك به و لا صبر کم عليه فَاعْمَلُوا بعا حب 
له و اكوا ما كرة له 


* | ترجمه |امالى شيخ طوسى: از مكتوبات امير المؤمنين عليه السلام به محمد بن ابی بکر است که فرمود: ای بند گان خداء 


دوران پس از م رگ برای کسی که آمرزیده نشده» از مر گگ سخت تر است. 


۱ 0707 
تنهایی ای من خانه خاکی هستم» من خانه وحشتم؛ من خانه کرم ها و خزنده هايم . قبر باغی ار باغ های ب بيشت با گودالی از 
گودال های آتش است؛ زمانی که بنده مومنی دفن شود به او گوید: خوش آمدی (مرحبا و اهلا)» تو از افرادی بودی که 


دوست داشتم بر پشتم راه بروی. پس چون تو را دریابم به زودی خواهی دانست 
ص: ۲۱۸ 
که با تو چگونه رفتار می کنم؛ پس قبر به اندازه مسافتی که چشمش کار می کند وسعت يابد. 


و چون کافر به گور رود زمين به او گوید: خوش نیامدی (لا مرحبا بک و لا اهلا)» مبغوض ترین افراد بودی که بر پشتم گام 
مى زدی» چون تو را دريابم به زودی خواهی دانست که با تو چه می کنم. پس به هم بچسبید تا دنده های دو پهلویش به هم 
رسد. به یقین زند گی در تنگی و فشار که خداوند دشمنش را از آن بر حذر داشته» عذاب قبر است. به تحقیق خدا در قبر بر 
کافران نود و نه اژدها می گمارد که گوشت او را با نيش می گزند (و کم کم می خورند)» و استخوان های او را می شکنند و 
تا روز قيامت این گونه با او رفتار می کنند. اگر یکی از آن ها (اژدهاها ) بر زمين دمد هر گز کشت و گیاهی در زمین نروید. 
ای بند گان خداء بدانید که جان های شما ضعيف و تنهای شما نا زک و نرمند؛ به گونه ای که اند کی از عذاب. آن ها را بس 


است و از تحمل جنين عذابى ناتوانند. 


يس عمل كنيد به آن جه خدا دوست دارد و وانهید» آن جه را که او بد دارد. -. امالی طوسی: ۲۸ - 
* | تر جمه | 
بيان 


قوله عليه السلام تسعه و تسعين تنينا قال الشيخ البهائى رحمه الله قال بعض أصحاب الحال و لا ينبغى أن يتعجب من التخصيص 


بهذا العدد فلعل عدد هذه الحيات بقدر عدد الصفات المذمومه من الكبر و الريا و الحسد و الحقد و سائر الأخلاق و الملكات 
الرديه فإنها تنشعب و تتنوع أنواعا كثيره و هی بعينها تنقلب حيات فى تلك النشأه انتهى كلامه و لبعض أصحاب الحديث فى 
نكته التخصیص بهذا العدد وجه ظاهرى إقناعى محصله أنه 


قد ورد فى الحديث أن لله تَسْعَهً و تشعین اشما مَنْ أخصَامًا دل الجَنه. 


ہا ور 


و معنی إحصائها الإذعان باتصافه عز و علا بکل منها 


وَرَوَى الصَّادِق عَن النَبِىّ صلی الله عليه و آله آنه قال: ان لله ماه رَحْمَهِ آنرّل مها رَحْمَهُ وَاحَدَءٌ ین الجن و الإنْس و البهائم و 


آخر تسعه [تشعا] و تشعین رَحْمَهٌ يوحم بها عِبَادَةُ. 
فتبين من الحديث الأول أنه سبحانه بين لعباده معالم معرفته بهذه الأسماء التسعه و التسعين و من الحديث الثانى أن لهم عنده فى 
النشأه الأخرويّه تسعه [تسعا] و تسعين رحمه و حيث إن الکافر لم يعرف الله سبحانه بشی ء من تلك الأسماء جعل له فى مقابل 


كل اسم رحمه ٹین ينهشه فى قبره هذا حاصل كلامه و هو كما ترى. 


ص: ۳۱۹ 


۱- فی المصدر: «صنعی» فى الموضعين. م. 
۲- فى المصدر: لا مرحبا و لا أهلا. م. 
۳- كسكين حيه عظيمه. 


#* ترجمه آشیخ بهایی رحمه الله در تفسيره تسعه وتسعين تنْيناا می كويد: برخى از صاحب دلان می گویند: نبايد از اين عدد 
تعجب کرد» ممكن است تعداد اين مارها به اندازه صفت هاى نكوهيده مانند كبر و ریا و حسد و کینه و دیگر اخلاق و 
ويزكى هاى يست است» كه شاخه شاخه شده و انواع مختلفى دارد» و این صفت ها در قبر به مار تبديل می شود. يايان كلام 


شيخ بهايى. 


برخى از اصحاب امامیه در خصوص اين عدد عقيده ظاهرى و قانع كننده ای دارند؛ حاصل آن اينست كه در احاديث آمدہ 


است: خداوند نود و نه اسم دارد كه هر كس آن ها را شمارش كندء وارد بهشت می شود. 
شمردن به اين معناست که حق تعالی را موصوف به هر یک از اين اسم ها بداند. 


امام صادق عليه السلام از رسول خدا صلی الله عليه و آله نقل فرمود: خداوند صد رحمت دارد که یکی از آن ها را نازل 
فرموده و به آن رحمت ميان جن و انس و درند گان و حشرات. دوستی و مهر افکند که به واسطه آن با هم انس می گیرند. 
نود و نه رحمت باقی مانده ذخیره ای است که پرورد گار به وسیله آن در قيامت بند گان خود را با آن مورد ترحم قرار می 


دهد. 


از حدیث اول مشخص می شود خدای سبحان نشانه های معرفتی خود را با اين نود و نه اسم برای بند گان مشخص کرده است؛ 
و از حدیث دوم چنین برداشت می شود که بند گان در قيامت از نود و نه رحمت الهی برخوردار می شوند» و از آن جا که 
کافران خدای متعال را با اين اسم ها نمی شناسند» در مقابل هر رحمت ماری قرار می دهد که او را در قبرش می گزندہ اين 
منظور وی از اين روایت است» و اين حاصل چیزی است که شيخ بهایی رحمه الله بدان معتقد است و می بینی که خالی از 
اشكال نيست. 


ص: ۳۱۹ 
* | تر جمه | 
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yy‏ و 
ل قبل إن نة ب ات کا زره صلى ل عب و آله وضع اھ دل رد ايم لی 
عِضَادَهِ الاب فلا أَنْ ط و كُفَنَ و حمل علی تربره تة رول الل صلی الله عليه و آله با ام ولا راء م كان أذ بعت 
الگریر مَرّهَ و رة الگریر مَرّهَ خی ھی به إلى الْقَبر قَنَرَلَ رَ شول الله صلى الله عليه و آله حَتّى له و موی الب عَليه و جز 
َقُولَ تاولونی حجراً تاولونی رابا رَطباً ب ید به ما ین الین کل آن قرع و حا راب عله و سَوّی قَِرَهُ ال رَسُولُ اه صلی الله 
عليه و آله ی لَأَعْلَمَ اَل یی و بصل البلی الیه و لک الله بْحبٌ عوداً إا عمل ععلا أخكمة فما آن سى اه علیهقالث أ 

سَعْدٍ با مغد هَزيئاً لكك اجه ال سول الله صلی الله عليه و آله یا آم عغد مه لا تجزمی عَلَى رک فان تہ دا قَدْ أَضَابلة ضَمٌَ 


ےت رو می کس کت 


جنَازَته و لَحَدْنَهُ فى قثره 7 رت 


ماء الأمالى للشيخ الطوسى الغضائرى عن الصدوق مثله. 


**[ترجمه ]علل الشرائع؛ امالى شيخ صدوق: محضر مباركك رسول خدا صلی الله عليه و آله عرض شد: سعد بن معاذ از دنيا 
وق وسو كد سل رنه ایو 7ھ از سا ای اه اعرف دو ساكو نكا زودومد انسمل موی سنا 
به مغسل برده روى جهارجوبه درب غسل دادند. وقتی او را حنوط و كفن نموده و روى تخت حملش نمودند» رسول خدا 
صلی الله عليه و آله جنازہ اش را تشبيع نمودند سپس حضرت جانب راست تابوت را يكك بار و جانب چپش را بار ديكر 
گرفتند» و جنازه را نقل داده تا به قبر رسيدند» حضرت داخل قبر شدند و او را در لحد گذارده و خشت هاى لحد را روى وى 


قرار دادند و بيوسته می فرمودند: 

سنكك به من دهید» كل دهيد تا درز خشت ها را مسدود کنم» هنگامی كه حضرت از جيدن لحد فارغ شدند و خاک در قبر 
ريخته و آن را پر نمودند» فرمودند: من می دانم كه اين قبر به زودى كهنه و فرسوده می شود ولى خداوند متعال دوست دارد 
كه بنده اش وقتى عملى انجام داد محكم و استوار به جا آورد. 


بارى وقتی حضرت خاک روى قبر ريخت و آن را تسويه فرمود» مادر سعد خطاب به فرزندش گفت: بهشت بر تو گوارا باد. 


رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمودند: ای مادر سعد ساكت باش» تو جزم و يقين ندارى كه پرورد كارت با او جه می كندء 


دراين ساعت قبر او را فشار داد. 


رسول خدا صلی الله عليه و آله از دفن او مراجعت فرمود و مردم نيز بر گشتند اصحاب عرضه داشتند: يا رسول الله مشاهده 
كرديم و ديديم كه با سعد كارى انجام داديد كه در حق احدى به جا نياورده اید جنازه اش را تشییع نموده و در وقت تشییع 


بدون عباء و بدون كفش حركت مى فرموديد. 


عرضه داشتند: جانب راست تابوت را یک بار و طرف چپ آن را بار دیگر كرفتيد و او را حمل نموديد. حضرت فرمودند: 


دستم در دست جبرئيل بود هر كجا را كه او مى كرفت من نيز مى كرفتم. 


عرض كردند: امر به غسل فرموده و نماز بر او گذاردید و لحدش را جيديد سپس فرمودید: قبر سعد را فشار دادا! حضرت 
رو دا وول تعنص الله ع وله بل ا فيان شاط و لفق ود کو سا هرن داف فلز 
الشرایع ۱: ۰۳۷۰ امالی صدوق: ۳۱۴ - 


مثل اين روايت در امالى شيخ طوسى نيز نقل شده است. - . امالى صدوق: ۴۲۷- 
#* | ترجمه ] 
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ى الأمالى للصدوق از عن بي عن ارقي عَنْ مد بن علق الكوفي عم الي عن راميب ن مُحَمَدٍ عن الصادق عَنْ 
آبَائِهِ علیهم السلام قال قال رَ كول الله صلی اه علیه و آله مر عبد ى ابن تزع عليه السلام َي يُعَذّبُ اه نت به من قابل 
دا هُوَ لهس دب ال با ہے رہ وہر دخ عى الله 


ےہ 
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عر و جل یه يا روح الله إِنَّهُ أذ رك له ول صالخ قاضلح طریقاً و آوَى يتيماً كوت 4 يما عمل اه 


ص: ۳۳۰ 


٭رجمہ]امالی صدوق: امام صادق عليه السلام از يدران بز رگوارشان و ایشان از رسول خدا صلی الله عليه و آله نقل فرمود: 
عيسى بن مريم عليهما السلام بر قبرى گذشت» صاحبش را در عذاب دید بار دیگر از همان قبر عبور کرد اما از عذاب خبری 


نبود! 


گفت: خدايا! سال پیش از اين قبر گذشتم» صاحبش در عذاب بودا امسال جنين نيست! (اين جه حكمتى است)؟ از سوى 
پرورد گار به عيسى وحى شد: ای روح الله! فرزند اين شخص» راهى را بازسازی كرده و يتيمى را يناه داده؛ پس به سبب كردار 
نیک او» پدرش را آمرزیدیم. -. امالى صدوق: ۴۱۴- 


ص: ۲۲۰ 
۷| ترجمه | 
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نو ثواب الأعمال لى» الأمالى للصدوق این الْوَلِيِدِ عَن الصفار عن ابن قراشم عَن التَوفَلِنٌ عن السکونی عن الصادق عَنْ آبرانه 
عليهم السلام قَالَ قَالَ سول الله صلی الله عليه و آله ضَعْطَهُ ار مرن كَمَارَةٌ لِمَا كانَ مه من تضييع النعم. 


ع» علل الشرائع أبى عن على عن أبيه عن النوفلى مثله. 


**[ترجمه ]ثواب الاعمال» امالى صدوق: امام صادق عليه الت لام از پدران خود از رسول خدا (ص) نقل کرد كه حضرت 
فرمود: فشار قبر برای مؤمن كفاره ايست كه به سبب تضبيع نعمتها بر او روا گشته است. -. امالى صدوق: ۱ ثواب 
الاعمال: ۲۳۴ - 


مثل این روایت در علل الشرايع نيز نقل شده است. -. علل الشرايع 1۱ - 
| ترجمه | 
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لى» الأمالى للصدوق این ولد عَنْ سرد عن البوق عن ابن أبى تَجْرَانَ و الْحْسَ ین بن سَعیدِ معا عَنْ حَمَادٍ عَنْ ريز عَنْ أَبَانِ ئن 
تَغْلِتِ عَن الصَّادِقٍ عليه السلام قال: مَنْ رات ما ی رَوَال الشّمْس یوم الخمیس إِلَى زَوَالِ السَّمْس من یم الْجْمَعَهِ مِنَ الْمُؤْمِنِينَ 
أَعَادَهُ الله مِنْ ضَعْطَهِ الْقَبْر. 


و ثواب الأعمال أبى عن أحمد بن إدريس عن الأشعرى عن على بن إسماعيل عن حماد مثله. 


#[تر جمه امالی صدوق: امام صادق عليه السلام فرمود: هر که بين ظهر ينج شنبه تا ظهر جمعه از دنیا برود» خداوند او را از 


فشار قبر در امان دارد. - . امالى صدوق: ۲۳۱ - 

در كتاب ثواب الاعمال حديث مشابهى از حماد نقل شده است. - . ثواب الاعمال: ۲۳۰ - 
* | تر جمه | 

«A» 


e‏ ی اورپ 5 جرک بق تب عتب مد سڑھ هوا 
ای جلمد وَاجَدَو فَقَالوا لیس منها بذ قال قبا تجلذوها فلا تخل دک لانک حلي یوم بير وضو و عوزت عَلَى ضچیف قَلمْ 


تام نض قال فَعَلَدُوۂ لَه من عذاب الله عر و جل فافتلا يره تَاراً۔ 


٭٭ | تر جمه ]علل الشرائع: امام صادق عليه السلام فرمود: مردی از نیکان را در قبر نهادند و به او گفتند: ما تو را صد تازيانه از 
عذاب خداوند عر و جل می زنيم. گفت: طاقت ندارم. پیوسته از تازيانه ها كم كردند تا به یک تازيانه رسيد. باز كفت كه 


طاقت ندارم. كفتند: جاره ای غير از تازيانه نیست. 


گفت: جرا به من تازيانه می زنيد؟ گفتند: روزى بدون وضو نماز خواندی» و بر فردى ضعيف گذشتی ولی او را يارى نکردی. 
آنگاه تازیانه ای از عذاب خدای متعال به او زدند كه قبرش پر از آتش شد. -. علل الشرایع ۱ - 


* | تر جمه | 
۹ 


ینء کتاب حسين بن سعيد و النوادر فَضَالَهُ عَنْ أَبَانٍ عَنْ بت لت بت سای سیر 
صلی الل عليه و آله قب رت يدو و اج ين کین لله رتاک حاطيت و اختلیم بین کیفیک و فلت 


ر مھم امه 


سعد بُْعل به عذا فقال اه يس من مُؤْمِن الاو له ضَمَة. 


#*[تر جمه ]نوادر: بشیر نبال می گوید: شنیدم امام صادق عليه السلام فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله قبر سعد را مورد 
خطاب قرار داد و بر آن دست کشید و بين دو كتف حضرت تکانی خورد؛ راوی عرض کرد: با سعد نيز چنین برخورد می 


شود؟ فرمود: هیچ مؤمنى نیست مگر این که فشاری در قبر دارد. - . الزهد: ۱۶۲ - 
* | تر جمه | 


»۲۰« 


ين» كتاب حسين بن سعيد و النوادر عَلِيُ بنْ الما عَن ابن مُسْكانٌ عَنْ یمان بن لد قال: سل أبا عَتِدِ الله عليه السلام عم 
يَْقَى صَاحِبُ ار ال ان ملکین یال لَهُما مُنْکڑ و تکیز بایان صَاحِبَ ابر قيسألَانِهِ عَنْ سول الله صلی الله عليه و آله فَيَقَولَانٍ 
ما تقول فی هذا الرَّجُل الذی حرج فيكم فیقول مَنْ هُوَ فیقولان الذی کان يَقول إِنهُ رَشول الله أ حق لک 


ص: ۳۳۱ 


ال بادا كان من أل الک قال ما أذرى قذ عیمفث اس ولو فلشث أذرى أ عق دک ام کذب فيض ربانه وه يش مَعُهَا 
هل السَمَاوَاتٍ و أَهْل اض لامش کین و ِا کان مت لزع ول اع زشول اللہ نی ین لمآ رشو 
الہ ول هه رول اه سق جاء بای و وین ان ال كير َفعتة من اه و سخ له عن قبره بر ان لَه نَم نَوَْ 


و 


لیس فيهًا حلم ذ فی أَطْيِبٍ ما كوف الام 


e 


N 


٭ ترجمه ]نوادر: سليمان بن خالد می گوید: از امام صادق عليه السلام در مورد آن جه که انسان در قبر (برزخ) با آن برخورد 


می كويد: مقصود شما جه کسی است؟ [ آن دو ملک ]می گویند: کسی که گفت: رسول خدا است. آيا گفتار او حق بود؟ 
ص: ۲۲۱ 


اگر متوفا از اهل شک بود» می گوید: : نمی دانم» شنیدم که مردم اين چنین می گفتند» ولی من نمی دانم آیا حق بود يا دروغ. 
سپس به او ضربتی می زنند كه اهل آسمان و زمين جز مشرکان می شنوند. اما اگر متوفا از اهل يقين بود [ از نحوه پرسش دو 
ملک ] ترسی به دل راہ نداده [خود را گم نمی کند و] می گوید: 


آیا از رسول خدا از من سوال می کنید؟ می گویند: آیا تو علم داری به اين که او رسول خدا است؟ می گوید: من شهادت 
می دهم که او به حق رسول خدا است و از جانب خدا هدایت و دين حق آورده است. يس جایگاه خود را در بهشت می بیند 
و عالم او در برزخ و قبر وسعت داده می شود و سپس آن دو ملک به او می گویند: آرام كير [ به صورتی که] هیچ گونه 


ناراحتی در اين ن آرامش نداشته و [ در حقيقت] در بهترین آرامشی كه کسی که خواب است. آن را دارد. ہے . الزهد: ۲ ۔ 
| تر جمه | 
»¥1« 


یلع ند لق عن ید عن عد عن دیق عليه لام :لاب الک كود من الب .ےت 
له 0 


**[ ترجمه |علل الشرائع: امیرالمومنین عليه السلام فرمود: عذاب قبر از سخن جينى و يرهيز نكردن از بول و دورى مرد از زنش 


بيدا می شود که رختخواب خود را جدا نموده و در غذا و خواب از او دوری کند. - . علل الشرایع ۱ ۳۶۰- 


#* | تر جمه | 


«¥» 


لى» الأمالى للصدوق عَلِيٌ بن حاتم عَنْ عَلِىٌ نتوین 


2 


عَنْ أبيه عليه السلام قَالَ: إا مات انم مبمون الف ملک إِلَى قبره ادا أذخل هره نا مُلکڑ و كير قیقع َقولّان 
7 مَنْ رَبك و ما دینک و مَنْ تیک ول رَبّى الله و مد ّى 


00 ۷۲ 


ال وب ها ی 
ےو يدها لان علیہ ازع و الات و کیک قول عر و جل كما ِن انب می الْمََيينَ فووخ و رال نی فی قتره وَ جه نیم 
نی فی اجره ال عليه السلام إا ات الکایرشَعةٌ مون أل من باه (؟)إلَى قرو و هاش حاوليه بِصَوْتٍ بھ حَعْه 
کل شین ۽ الا و ول لو ی کر أكون من الْمؤْمِينَوَ ول ازجفون ی آغمل صالحاً فا کت َنجيهُ الزََّانهُ كنا 
0 نت ابا و فا فلك لذ رد واه لا هی عَثه ادخ رة و فَارَقَهُ اس أنه ٹکڑ و كير فى أَهْوَلِ صُورٍَ 
قیقیمازہ تم وان لَه مَنْ رَبك و ما دینک و 2 من تیک فلج لِعَائُ (٣)و‏ کا يَقْدرُ عَلَى 


باس 


ہرم مریم 


ص: ۲۲۲ 


۱- أى بعده و اعتزاله عن آهله و لعله کنایه عن نشوزه علیها. 
- الزبانیه عند العرب: الشرط و سموا بها بعض الملائکه لدفعهم آهل النار إليها. 
٣‏ أى یثقل لسانه و يتردد فی کلامه. 


و 


ەلا بت و لا یت و فلخت تم تاو ن لَه با إلَى ار و يران یه من العمیم من جهنم و ذلک قل | لله عر و جل و 


إن كان یی امین الال َل ین حويم یی فى ایر و ضلة جسیم انی فی اجر 


الاب َیشربانہ شرب ین عاب اللہ عو لها كل شن و ء تم وان لَه مَنْ رک و ما دینک و مَنْ نُک فیقول لا أذرى فَبِقُولَانٍ 
لله 1 


**|ترجمه امالی صدوق: امام صادق عليه السلام می فرماید: وقتى مومن از دنيا رود هفتاد هزار فرشته او را تا قبرش تشييع می 
کنند. وقتى وارد قبر شدء منكر و نكير به سراغ او می آیند و به او می كويند: پرورد گار تو كيست؟ دين تو چیست؟ يبغمبر تو 
کیست؟ يس می گوید: خداوند پرورد گار من است و محمد (ص) پیغمبر من و اسلام دين من است. يس قبرش تا جشم كار 
می کند وسیع می شود. و برای او طعام می آورند و روح و ريحان بر او وارد می شود. 


57 


خداى متعال می فرماید:" فام إِنْ کان مِنَ الْمُقوَِينَ َرَوْحَ و رَیْحانْ» - . واقعه / ۸۸ - ۸۹ - یعنی در قبر؛ وه و جن لیم - . واقعه 
7 عون آخرت. سپس حضرت علیه السلام می فرماید: بس چون کافر سير هفتاد هزار فرشته عذاب او را تا قبرش همراهی 
کنند» و او فریادی می کشد كه همه چیز جز جن و انس بشنود و می گوید:ه كاش بر می گشتم و مومن می شدم» -. زمر / ۵۸ 
- و به عاملان خود قسم می دهد و می گوبد: « مرا بر گردانید تا شايد آن جه ترک کردم عمل کنم» -. مومنون / ۱۰۰-۹۹ 
- فرشتگان عذاب به او پاسخ دهند:ه نه هر گز» اين کلمه ای است که به زبان می گویدا؛ و فرشته ای ندا کند به آن ها که اگر 


بررگردد؛ دوباره به آن جه نهی شده باز می گردد. 


و زمانی که او را در قبرش گذارند و مردم از او جدا شوند» نكير و منکر در هراسناک ترين شکل بر او وارد شوند و او را بر پا 


دارند و از پرورد كان پیغمبر و دینش سوال می کنند. کافر زبانش به لکنت می افتد و قادر به 
ص: ۲۲۲ 


جواب نیست. در آن زمان آن چنان ضربتى از عذاب خدا بر او زنند كه همه چیز از آن ضربه به لرزه و ترس می افتد» و دوباره 
از او سوال می کنند كويد:: نمی دانم به او می گویند: تداق و ره شاف و رستگار تباش پس دری از دوزخ بر روی او 
باز می کنند و آب جوشان مخصوص دوزخ برایش می آورند. و این سخن خداى متعال است كه می فرماید:« و وَأَمَا ِنْ كانَ 
بت لكين القَالَين رل من محبیم؛ - . واقعه / ۹۲ - ۹۳ وس کر ترازو یب کب ید بعنی در آخرت. - . امالی 
صدوق: ۲۳۹ - 


| تر جمه ] 


«f» 


لى» الأمالى للصدوق الْقَطَانُ تحن الشکری عَن اور عن ابن حُمَارَ عَنْ أب بيه ال قَالَ | ال السصَادق عليه السلام مَنْ أنكر ناله أَشَْاءَ 


لیس من شیعتنا المغراج وَ الْمُسَاءَلَهَ فى لمیر و الففَاعَة. 


* | ترجمه |امالى صدوق: امام صادق عليه السلام فرمود: امام صادق عليه السلام فرمودند: هر گن اين سه چیز را انکار کند» 


شيعه ما نيست: معراج و سؤال قبر و شفاعت. - . امالى صدوق: ۲۴۲ - 
#* | ترجمه | 
٣۴‏ 


لى» الأمالى للصدوق أبى ءَ عن الحقیری عَنِ ابن عبتیی عَن ان مخبوب عَنْ عَبد ال ِن عالب عَنْ أبيه عَنْ سَعِيدٍ : ن لمسب قَالَ: 
کان عل ب این لو الہ َه بط الاس و رم فی الا رم فى أغمال اجره با اام فی كل کو فى 
م جد الوَّسُولٍ صلی الله عليه و آله و محفظ للا و کیت کاو تقول انها الا اما الله و الوا آلکم اه رون ف تجذ كل 
دس ی و به أهدا بیدا و ید کم اله تفس نک 
جو یہہ کر ء الک 0+0 شوک عی یک و برک أذ رک 
وس ھی وپ سی ےا ےت یت 
و عن ویک لزي كلك تین رر ا اذى كنك رت لہ 


و 
- 


ماک بن ایی اكتتريتة و فیک تخد جذرک و ال فیک و أت لاب قبل الِامْتِحَانٍ و الالو و و الاختبا يار فإن كد 


2 


ن 


و 


و ۔ 


مُؤْمِناً قيا عارفاً ببدینک معا للصّادقی مالیا لأَْلیاء الله لاک الله تبتك و نطق لسانک بالصّوّاب فأخس نت الجواب وت 
له و لرضوان من الله و الحیراتِ الحسان و اسیلک الْمَلَائِكهُ بالؤؤح و الرَبْحَانِ و إِنْ لم تكن کیک تلجلج لسانک 


ص: ۳۳۳ 


2 


ما ام وم 
و ذدحصبت 


یتک و عمیت عن الجواب و بُشْرْتَ بالنار وَ اشتقبلنک ملائكة العذاب بل مِنْ حميم و تطلیه ججيم. 


2 2 


أقول: تمامه فى أبواب المواعظ. 


٭ | ترجمه |امالى صدوق: امام زين العابدين عليه السلام - كه هر جمعه در مسجد رسول خدا صلی الله عليه و آله با اين 
جملات مردم را اندرز می داد و به دل برکندن از دنيا و رغبت به آخرت فرا می خواند - مى فرمود : ای مردم! از خدا بترسيد 
و بدائيد كه شما به سوى او باز می كرديد و هر كس هر کاری را که در اين دنیا كرده است» می یابد.« و ما عملت منْ خر 
مُحض راو ما عملث من شوء نود لو أن بینها و یه مدا بعیدا و بت د رکم الله نَفْسَهُ.ه -. آل عمران /۳۰- ( آن جه را از کار 
نیک انجام داده» حاضر می بیند؛ و آرزو می کند ميان او» و آن جه از اعمال بد انجام داده» فاصله زمانی زیادی باشد. خداوند 


شما را از (نافرمانی) خودش, برحذر می دارد) 


وای بر تو ای آدمیزاد که تو خود غافلی اما (چشم های بیدار عالم) از تو غافل نیستند» مرگ از هر چیز سریع تر به سوی تو 
روان است. شتابان به تو روی آورده» به دنبالت می آید و به زودی گریبانت رامی گیرد. آنگاه که عمرت سر ايده فرشته 
روحت را بستاند» تنها وارد قبر شوی» روحت باز گردد و دو ملک منکر و نکیر» برای پرسش و آزمایشی سخت در آیند» و 
نخستین مزال آن ها از پرورد گاری باشد که می پرستیدی پیامبری که برایت فرستاده بودند» دینی که به آن عقیده داشتی» 
کتابی که می خواندی» امامی که ولایتش را داشتی» و از عمرت که در جه راہ گذراندی, و مالت که از کجا به دست آوردی 


وبه کجا مصرف کردی. 


يس وسیله دفاع را فراهم کن. به حال خود بیندیش» پیش از پرسش و آزمایش پاسخ را آماده ساز» که اگر مومن باشی» دينت 
را بشناسىء و اگر يبرو راستگویان» و تسلیم دوستان خدا باشى» خداوند حجت و برهانت (و پاسخ سؤالت) را به تو تلقين کند» 
زبانت را به گفتار درست بگشاید. و نیکو جواب دهى» مژده بهشت و رضایت خدا را دریابی و ملانکه باه روح و ریحان) 
(دلگشائی و خرمی) به استقبالت آیند» و گر نه زبانت لکنت یابد» 


ص: ۳۳۳ 


دلیلت باطل شود از جواب درمانی» و به دوزخ نويدت دهند» و فرشتگان عذاب به استقبالت آمده با آب جوشان از تو 


يذيرائى كنند» و به آتشت افکنند. -. امالى صدوق: ۴۰۷ - 
همه اين روايت را در باب يندها بيان مى كنيم. 

** | ترجمه ] 

۵۰ 


فو سير ای أبى عَن اضر عَنْ یخی الحلب عَنْ عبد الحمید الطائِی عَنْ مُحمّد بن ششلم عَنْ أبى عبد الله عليه السلام قَالَ: 


إل اعد إذَا أ ذا ذل قَرَ تا نکر ففزع له يشل عنِ الب صلی الله عليه و آلهفیقول له ما قول فی كرذًا لجل الى كان 7 


هکم فان کا متا ال سُولٌ الله جاء بان قا يفال که اذ رَفْده لا حلم فيها وى هت الشبطان و بنمع له فى 
قر تربعة أَدْرُع و ری مك انه ِن الو ال و ذا کان کار ال ما أذ ذرى فيض رب ض وه شمه مَنْ حَلَقّ الله إلا نان و 


علط عالطا و له عیقانِ ین اس آ كال کا اوق لاف فقول لَه 


2 


له أنا شر كك و علط عليه الات و الْعَقَاربُ و بُظْلَمْ عَلَيه 


بره تم يَضْعَطهُ ضَفطه بختلف أَضْلَاعْهُ عليه تم قال بأصابعه فَفَرَجَهَا. 

**[ترجمه ]تفسیر قمى: امام صادق عليه السلام فرمود: هنگامی كه شخص وارد قبر می شود فرشته منكر می آید و شخص از 
در همان عالم قبر می گوید: او رسول خدا صلی الله عليه و آله است كه به حق مبعوث شدء به او می گویند: آرام بخواب و 
راحت باش, خوابى كه در آن هيج يريشانى و ناراحتى نیست» شيطان از او دور می شود قبرش را گشاد قرار می دهند به 


اندازه هفت زراع» جايكاه خودش را هم در بهشت می بيند. 


و اگر ميت كافر باشد» كويد : نمی دانم» و چنان ضربه ای بر سرش وارد می كنند كه همه مخلوقات خدا جز انسان» آن را می 
شنود» و هم نشينى بر او مسلط می سازد كه چشمانش مانند سرب و مانند برق خاطف است و به او می گوید: من برادر تو 
هستم و بر او مارها و عقرب ها را مسلط می کند. قبرش را تاريكك می كند و چنان فشارش می دهد که استخوان هايش می 


امام عليه السلام دست هاى مبارکشان را قلاب كردند و نشان دادند كه چگونه بر مرده فشار می آورند. - . تفسیر قمى ۲ : 


2 
#* | ترجمه | 


بيان 


ثم قال بأصابعه القول هنا بمعنى الفعل أى أدخل أصابعه بعضها فى بعض لتوضيح اختلاف الأضلاع أى تدخل أضلاعه من 
جانب فى أضلاعه من جانب آخر و قوله شرجها فى أكثر النسخ بالجيم قال الفيروزآبادى الشرج الفرقه و المزج و الجمع و نضد 
اللبن و التشريج الخياطه المتباعده و تشرج اللحم بالشحم تداخل انتهى و فى بعض النسخ بالحاء المهمله أى أوضح و بين 
اختلاف الأضلاع. 


**[ترجمه] ثم قال بأصابعه» قول در اين جا به معناى فعل است» يعنى انگشتانش را در هم فرو برد تا در هم رفتن دنده ها را 


شان دهده کی دنده عاہشی کر یکدی فرو من روند و بر عرفه فار واردانی کنند, 


« شرجھا؛ در بیشتر نسخه ها با «جیم» است. فیرو زآبادی گوید: الشرج به معناى جدايى است و آميختن و جمع كردن و ضميمه 
كردن شير به هم؛ التشريج: خياطى و کوک زدن درشت بر روى پارچه وتشرج اللحم بالشحم: گوشت و جربى با هم آميخت. 
در برخى از نسخه ها اين واژه با حاء مهمله آمده» يعنى آشکار كرد و در هم رفتن دنده ها را مشخص نمود. 


* | ترجمه | 


«¥$» 


تفسير القمى أبى عَنْ عَلِ بن هزار عَنْ مرو بن تا عن الَمفضل بن ضللاح عَنْ ابر عَنْ ابراهيم بن اْعَلماءِ (عَنْ 
وی هت یی صَلَوَاتٌ الله عليه قال: 3 ابْنّ آمَمَ دا ان فى آخر ر ؤم من ال و رل یم من ال خره مَل لَه 


£ 72 


مال 00 ود وَ عَمله تفت إلى ماله مول و الله إل ی کلت علیکک لخريصاً جیا ما لی عند ک قول حُذْ یی کک م 


سفت ای وَلده و 


ص: ۳۳۴ 


۱- هكذا فى النسخ المطبوعه من التفسیر و فى الأمالی و الکافی: ابراهیم بن عن خ عبد الأعلى. و على أى فالرجل مجهول. 
۲-فی نسخه: مثل له آهله و ما له اه. 


و الله ی کت کم لمحا و نی کنث علیکم لَمُحامیاً فما دا لی عند کم فَيَقُولُونَ تويك إِلَى حُفْرَتِك و تواریک فیها م بت 
ہت رہ " ہت 


2 2 
اناد أ 


کی آغوض آنا و آنت عَلَى رَبك فَإِنْ کان له یا نا 
20 وت رر علخ داي یل ی فد 


تد ےت ےک ماد توص و و وو 


و ویو ل ب ان هن قریر الین نوم الشاب اَم و هو كَل أ حابُ 


له یزتیذ خر دیق و آخمن مقیلا و( کان ارہ وا بأتبه فيح خی الله راشا الاو آنه ريحا فقول له اہ رل 
ین حميم و قط ليه ججيم وَإِلَّه یغرف َابلةُ ‏ ينَاشِدُ اله أن بم فاد أجل قبرۂ اة نمجنا (ھالقبر كلقا عله اناه 6 


-١‏ قال المصّف فى مرآه العقول: قوله: ارتحل بصيغه الامرء و فى قوله: و اه ليعرف غاسله فعل مقدر يدل عليه السياق» و الواو 
حاليه» و التقدیر: فیرتحل و الحال انه ليعرف غاسله و يحتمل أن تكون عاطفه على أتاه فلا تقدير. و يناشد حامله فى الصحاح: 
نشدت فلانا انشده نشدا: إذا قلت له: نشدتک الله أى سألتک بالله» و ملكا القبر: مبشر و بشير. 

؟- فى الكافى هکذا: أتاه ملكا القبر يجران أشعارهما و يخدان الأرض بأقدامهما. 

۳- فى الكافى: أقبح خلق الله زيا و رؤيا. 

۴- فى التفسير المطبوع سنه ۱۳۱۵ هكذا: فيقول له: من أنت؟ فيقول له: أنا عملكك ابشر. 

ه- فى التفسير المطبوع مقتحما. خ ل. 


- 


ا عتیت آنه ريه ضر ما علق له 1و تدعو لیا ما کا 
ولان له نم ب بر حال فَهُوَ مق الضَّيِقٍ مثل ما فيه انا مق ال 3 ّى إِنَّ ماه یر من بین 
اک ال تہ ا یت 


ا 


**[ترجمه آتفسیر قمى: امیرالمومنین عليه السلام فرمود: انسان هنكام مرگ مال و فرزندان و عمل خود را متمثّل می بيند و به 
مال خود می كويد: من برای كسب و اندوختن تو بسیار حريص و بخيل بودم. تو برای من چگونه اى؟ مال در پاسخ كويد: به 
1 جع 


مقدار كفن از من برگیر. 
سيس به فرزندان می گوید: 
ص: ۲٢۴‏ 


به خدا سو گند من شما را بسيار دوست داشته و حفاظت می کردم. شما برای من جه می کنید؟ آنان می گویند: تو را به قبر 
رسانده» در آن دفن می کنیم. آنگاه به كردار خويش می كويد من به تو رغبتى نشان نمی دادم و برايم سنگین بودى. تو برای 
من جه می كنى؟ عمل انسان می گوید: من در قبر و قيامت و نشور با تو خواهم بود» تا به حضور يروردكارت برسیم. و آدمی 
در آن روز غسل دهنده ی خود را می شناسد و با کسانی که جنازه اش را بر می دارند سحن می كويد و سو گندشان می دهد 
که عجله کنند. - . مولف در مر آه العقول می گوید: إرتحل صیغه امر» و عبارت «و اه لیعرف غاسله» فعل مقدری است که 
سیاق جمله بر آن دلاللت می کند. و واو؛ حاليه و تقدير جمله به این صورت است: « فیرتحل و الحال انه لیعرف غاسله. 
ممکن است بر « أتاه» عطف شده و مقدر نباشد. عبارت « يناشد حامله فی الصحاح» نشدت فلانا انشده نشدا: او را به خدا 


سو گند داد و درخواست جيزى کردہ ملكا القبر: بشير و نذير ( نکیر و منكر) هستند. - . 


يس همین كه داخل قبر شد. دو فرشته نزدش می آيند كه همان دو شکافنده ی قبرند» موی بدنشان آن قدر بلند است که روى 
زمين كشيده می شود و با دندان خود زمين را می شکافند صدابی دارند چون رعد کوبنده» ديد كانى چون برق خاطف؛ 


برقى كه چشم را می زند» از او می پرسند: پرورد كارت كيست؟ و پیرو كداميكك از انبيايى؟ و جه دينى داری؟ 


می گوید:پرورد گارم الله است» و يبامبرم محمد صلی الله عليه و آله و سلم و دينم اسلام استء می گویند: (به خاطر اين كه در 
سخن حق يايدار مانده اى) خدايت بر آن جه دوست مى دارى و بدان خوشنودى ثابت بدارد» واين فرموده خداى تعالى 
است:« يت الله الْذينَ منوا قول الاب فی الْحَياءِ الدّنْیا» - . ابراهيم / ۲۷ - ( خداى تعالى كسانى را كه ايمان آورده اند بر 
قول حق و ثابت» هم در دنیا و هم در آخرت يايدارى می دهد.] 

این جاسث كه فر او راتا آن چا كه يكن كان کید وسعت می ہمد ولارض از بيشت یہ وویشن می گشاہشا و به اومن 


گویند: با ديده روشن و با خرسندى خاطر بخواب. آن طور که جوان نورس و آسوده خاطر می خوابد» و این دعاى خير همان 


است که خدای تعالی در باره اش فرموده:« َضحات الْجَنَّهِ يَوْمَئِلُ > کی شقا و خش مقیلاهه - . فرقان / ۲۴ - (بهشنيان آن روز 


بهترين جایگاہ و زيباترين خوابگاه را دارند.] 


و اگر دشمن پرورد گارش باشد فرشته اش به صورت زشت رین صورت و جامه و بدبوترین شخص نزدش من آید و به او 
می گوید: بشارت باد تو را به ضیافتی از حمیم دوزخ جایگاہ آتشی افروخته و او نیز غسل دهنده ی خود را می شناسد و 
حامل خود را س وگند می دهد: که مرا به طرف قبر مبر» و چون داخل قبرش می کنندہ دو فرشته ممتحن نزدش می آیند و كفن 


او را از بدنش انداخته» می پرسند: پرورد گار تو و پیغمبرت کیست؟ 
ص: ۲۲ 
و چه دینی داری؟ 


می گوید: : نمی دانی می گویند: خر کر دافن و هد ای تین يس او را با گرزی آن چنان می زنند که تمامی جنبنده هایی 
که خدا آفریده» به غير از جن و انس همه از آن ضربت تکان می خورند. آن كاه دری از جهنم به رويش باز نموده» به او می 


گویند: بخواب با بدترین حال. 


آن كاه قبرش آن قدر تنگ سی شود که بر اندامش می چسبد» آن طور که نوک ٹیزہ به غلافش به طوری که مغر سرش از ہین 
ناشن و گوشتش بیرون آمك و خداوند مار و عقرب زمین و حشرات آن را بر ا و مسلط می کند تا نیشش بزنند» و او بدین حال 


خواهد بود. تا خداوند از قبرش مبعوث کند. در این مدت آن قدر در فشار است که دائما آرزو می کند که قيامت بر پا شود. 


-. تفسیر قمی ۱: ۳۷۱ - 
* | تر جمه | 
«V>»‏ 


ماء الأمالى للشیخ الطوسى ابن الصّأْتِ عَنِ ابن ده عَنْ تام بن جغفر بن أحمَد عَنْ عباد بن خمد رو ى عن عمه عن أبيه 
عَنْ جابر عَنْ إبْرَاهِيمَ بن عبد الأَعلَى عَنْ وید بن عَقَلَ دوکر أ علي بن آبی طالب و َد الله بن يناس ذَكرَا أن ابن آَم إذا كان 
فى آخر ؤم من لیم من اجه له ال وه و عله ساق العبیث بل ما مو 


شىء» تفسیر العیاشی عن ابن ٠‏ غفله مثله. 


**| ترجمه |امالى شيخ طوسى: على بن ابی طالب عليه السلام و عبد الله بن عباس روايت کردہ اند: انسان در آخرين روزاز 
زندكى دنيوى و در اولين روز از زندكى اخروی؛ مال و فرزندان و عمل خود را متجسم می بيند. و ادامه حدیث به همان 


کو تقسیر عیاشی نیز خدیت مشابهی از این غفله تقل شده انگ خر عق عياض ۷: عا 


> [ترجمه] 
«YA»‏ 


ا ا ی باه ول تن ے۔۔ ا 
جمیلة عَنْ جابر عَنْ عود اْأعْلّى و عَلِيٌ بن إِبْرَاهِيمَ عن مُحمّدِ بن ع عیعری عَنْ پوس عَنْ انراهيم بن بد على عَنْ شوید بن عق 
له و ال فى آخره و قَالَ سا بر ال ابو َغفَر عليه السلام قال الب صلی الله عليه و آله نی كنت انر ی الإبل و الم و أن 
اھ يس من یڈ وى ا eT‏ عؤلها شین 2 میا ع 
ی ا 


**[ترجمه ]کافی: ابن غفليه نيز جنين حديثى را نقل كرده است و در آخر آن می افزايد: جابر از امام باقر عليه السلام نقل كرد: 
پیامبر اكرم صلی الله عليه و آله فرمود : همه پیامبران زمانى چوپان بودند - من هم بيش از رسيدن به اين مقام چوپان بودم- 


گاهی می ديدم كه گوسفندان وشتران بی جهت» رم كرده اند و با ترس و وحشت سر از جرا بر می دارند. 


هنگامی كه كافرى را در قبر تازيانه می زنندہ همه موجودات - غير از جن و انس صداى ضربات تازيانه را می شنوند و با 
شنيدن اين صداى مهيب وحشت و ترس بر آن ها جيره مى شود. 

يس گفتم: آن به خاطر زدن كافر بوده است » يس يناه بر خدا از عذاب سخت قبر! - . كافى ۳: ۱۱۹ - 

| ترجمه | 


بيان 


قوله عليه السلام مثل له ی صور له كل من الثلا-ثه بصوره مثاليه يخاطبها و تخاطبه و يجوز أن يراد بالتمثل خطور هذه الثلاثه 
بالبال و حضور صورها فى الخيال و حینشذ يكون المخاطبه بلسان الحال لا بلسان المقال و الشخ البخل مع الحرص و الزهد فى 
الشى ء ضد الرغبه فيه و الرياش اللباس الفاخر و قال الجزرى 


ص: ۳۳۶ 


-١‏ فى الکافی: فیضربان یافوخه. 


فيه تفتنون فى القبور يريد مساءله منكر و نكير من فتنه الامتحان و الاختبار. 
قوله عليه السلام يخدّان الأرض (1)أى یشقانها و القاصف الشديد الصوت. 


قوله عليه السلام و هو قول الله الضمير عائد إلى قول الملكين ثنتك الله و المضاف محذوف و التقدير هو مدلول قول الله عز و 
جل و قبل هو عائد إلى تثبیت المؤمن على ما يجيب به الملكين 


و 


كم ا دل علیه مرا وی عَن الب صلى الله عليه و آله أنه ذ کر قبض روح الْمُؤْمِن فقال ثم يُعَادٌ رُوحُهُ فى جج يِه و يَأتيه ملکان 
فیخلسانه فی قثِرهِ و یَقولانِ له مَنْ رَبك و ما دینک فیقول رَبّىَ الله وَ دینی الإِسْلامٌ وَ نی محمد فینادی مناد من السَّمَاءِ أن دق 
عَبِدِى فذلک قوله تعالی بت الله الذین آمَنُوا بالقل الثابت 


و الفسحه بالضم السعه و المراد بمد البصر مداه و غايته التى ینتهی إليها و قزه العين برودتها و انقطاع بکائها و رژیتها ما كانت 
مشتاقه إليه و القرّه بالضم ضدّ الحر و العرب تزعم أن دمع الب کی من شده السرور بارد و دمع الباكى من الحزن حار فقرّه العين 
کنایه عن الفرح و السرور و الناعم من النعمه بالکسر و هو ما یتتغم به من المال و نحوه أو بالفتح و هى نفس التنغم و لعل الثانی 
آولی. 


قوله تعالی أَطْرحابٌ ال يَوْمَئِذٍ لمراد اليوم المذ کور فى قوله تعالی قبل هذه الآبه يوم َرَو الْعلابکه لا ری يَوْمَئٍِ للمحریین 
و يَقُولُونَ ججراً مَخجُوراً و هذا الحدیث يدل على أن المراد بذلک الیوم يوم الموت و بالملائکه ملائکه الموت و هو قول کثیر 
من المفسرین و فسر بعضهم ذلك الیوم بیوم القيامه و الملائکه بملائکه النار و المراد بالمستقر المکان الذی یستقر فيه و بالمقیل 
مکان الاستراحه مأخوذ من مکان القیلوله قال الشیخ البهائی رحمه الله و یحتمل أن يراد بأحدهما الزمان أى إن مکانهم و زمانهم 
أطيب ما يتخيل من الأمكنه و الأزمان و بحتمل المصدریه فیهما أو فى أحدهما. 


ص: ۳۳۷ 


۱- قد عرفت سابقا أن جمله بخدان الأرض ليست فی التفسی و آٹھا موجوده فى الکافی» و متن الحدیث من الکافی غير مذ كوو 


آبشر بنزل من حميم البشاره هنا على سبيل التهكم و النزل بضمتين ما يعد للضيف النازل على الإنسان من الطعام و الشراب و فيه 
تهکم آیضا و الحمیم الماء الشدیده الحراره یسقی منه آهل النان و یصتِ علی آبدانهم و الا بالتزل السقی و التصلیه ارت 
على النار آتاه ممتحنا القبر إضافه اسم الفاعل اما إلى معموله على حذف المضاف أى ممتحنا صاحب القبر أو إلى غير معموله 
کمصارع مصر و هذا أولى و تخصیص القاء الا کفان بعدو الله ظاهر لما فيه من الشناعه المناسبه لحاله و الیافوخ هو الموضع الذی 
يتح رك من راس الطفل !ذا كان قريب عهد بالولاده و المرزبه بالراء المهمله و الزاء المعجمه و الباء الموحده عصاه من حدید و 
القنا جمع قناه و هی الرمح و الزخ الحدیده التی فى أسفل الرمح. 


*#*[ترجمه |عبارت١‏ مثل له» یعنی هر یک از اين سه مورد ( مال و فرزندان و عمل) صورت مثالی دارند که شخص با آن ها 
سخن گفته و آنان نيز با او سخن می گویند» و می توان منظور از تمثیل را حضور اين سه مورد در ذهن و یا تصوير آن ها در 


ذهن دانست در این صورت گفتگو به زبان حال است و نه مقال. 
الشح یعنی بخل همراه با حرص. الزهد یعنی متضاد رغبت در چیزی است. الریاش یعنی لباس فاخر. 
جزری در مورد اين حدیث می گوید: 


ص: ۲۲۶ 


عبارت« خدان الأرض» یعنی زمین را می شکافند؛ القاصف یعنی صدای مهیب؛ عبارت« و هو قول الله ضمیر به سحن فرشتگان 
كه گفتند:« ثبتكك اللہ؛ بر می گردد و مضاف محذوف بوده و تقدیر آن به اين صورت است که اين سخن مدلول کلام خدای 


متعال است. 


شده است. نيز بر اين امر دلالت مى کند: 


نزد رسول خدا صلی الله عليه و آله ذكرى از قبض روح مؤمن شد. حضرت فرمود: سپس روح به کالبدش برمی گردد و دو 
فرشته می آيند و در قبر او می نشینند» و می پرسند: خدای تو کیست ودين تو چیست؟ پاسخ می دهد: پرورد گار یکتا خدای 
من و اسلام دين من و محمد صلی الله عليه و آله پیامبر من است. يس منادی از آسمان ندا می دهد: بنده من راست گفت. اين 


همان سخن خدای متعال است که می فرماید: بت الله الَذِينَ آمَنُوا بالْقَوْلٍ النابت». -. ابراهيم / ۲۷ - 


الفسح با ضمه: وسعت و فراخی؛ منظور از مدالبصر امتداد و نهایتی است که چشم می بیند؛ قره العین: خنکی چشم و قطع شدن 
گریه و دیدن آن جه بدان مشتاق است؛ القره با ضم: متضاد حرارت و گرمی. عرب تصور می کند اشک شوق سرد و اشک 
غم و اندوه گرم است. قره العين کنایه از سرور و شادی است. الناعم: از نعمت و با کسره» آن جه بدان بهرمند می شود مانند 


مال و غيره؛ و يا الناعم با فتحه: همان تنعم است و ممکن است مورد دوم اولویت داشته باشد. 


١‏ أصحاب الجنه يومئذ» منظور از اليوم آن است که در آيه قبل بیان شده: يَوْمَ ا لاد ری كد لِلْمْجْرِمِينَ و 
تتولون جرا مورا د فرقان / الات (روزی که فرشتگان را بیشده آن روز برای كتامكازان بشارتی تیسته و فی گویند؛ 


(دور و ممنوع [از رحمت خدایید])) 


حدیث بر این دلاللت دارد که منظور از الیوم» روز مرگ است و الملانکه فرشتگان مرگ هستند؛ بیشتر مفسران بر این 


اعتقادند. برخی نیز الیوم را به روز قيامت تفسير می کنند» و الملائكه را به فرشتگان نگھبان دوزخ. 


منظور از« المستقر» مكانى است که در آن قرار می كير ند؛« المقيل» مكان استراحت و از مکان قيلوله( محل استراحت) گرفته 
شده است. شيخ بهايى رحمه الله كويد: ممكن است منظور از یکی از این دو واژه زمان باشد» يعنى مكان و زمان آن ها از 


هرجه تصور كنند بهتر است» و ممكن است هر دو و يا یکی از آن ها مصدريه باشد. 
ص: ۲۲۷ 


« ابشر بنزل من حمیم» بشارت در اين جا برای استهزاء است. النزل با تنوين: غذا و نوشيدنى كه برای ميهمان آمادہ می شود. در 


این جا نیز از باب استهزاء است؛ 


الحمیم: آب جوشان که جهنمیان از آن می نوشند و با بر بدن هایشان ريخته می شود. واژه مناسب تر برای النزل: نوشاندن 


است. 


التصلیه: اشاره به آتش است» آتاه ممتحنا القبر» اضافه اسم فاعل به معمول و حذف مضاف است» یعنی ممتحنا صاحب القبر؛ و 
یا اضافه به غير معمول خود مانند عبارت مصارع مصر و اين مناسب تر است. و تخصیص القاء الا کفان به دشمن خدا نیز 
مشخص است. زیرا زشتی و پلیدی در آن است که با حالش متناسب می باشد. الیافوخ: نرمه سر کودک: ملاح بچه تازه متولد 
شده که برای مدت کوتاهی نرم و بی استخوان است؛ المرزبه با راء مهمله و زاء معجمه و باء موحده: عصای آهنین؛ القنا: جمع 


قناه وآن نيزه است؛ الزج: آهنى كه در بن نيزه می باشد. 


* | تر جمه | 


۲۹ 
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ماء الأمالى للشيخ الطوسى الحَفَارٌ عَنْ إشْمَاعِيل بن عَلِیٌ الدغبلی عَنْ أبيه عَنْ أخى دِغبل عَنْ شغبه ن العَكجاج عَنْ عَلقَمََ بن 
ید عَنْ سغد بن ُيده عَن البراء بن (۱)عازب عَن اي صلی الله عليه و آله فى قوله تعالی یت الله الذِينَ منوا بقل الاب 
فی الْیه الا و فی ال خره قَالَ فى الْمَِرِ إِذَا سَيلَ الْمَوْتَى. 

أقول سیأتی فى باب الدفن فى خبر فَاطِمَهَ بنّتِ أَسَدٍ ال الب صلی اللہ عليه و آله و الى تفش مُحَمَدٍ بيده لد سمعث فَاطعه 


**[ترجمه]امالى شيخ طوسى: رسول خدا صلی الله عليه و آله در تفسير آيه شريفهه بت الله الّذِينَ آمَنُوا بقل النّابتِ فی 


از الا نا وق الاک رت ادو قن رمانی نے که از سي سرالسی یت لاق Wa‏ 


می گویم: در باب دفن بیان خواهيم کرد كه رسول خدا صلی الله عليه و آله درباره فاطمه بنت اسد می فرمايد: قسم به آن 


خدائيكه جان من در قبضه قدرت اوست صداى بهم زدن دست هاى مرا فاطمه شنيد. 
** | ترجمه | 
٣<‏ 


فس, تفسیر القمى فی رِوَایَهِ آبی الع ارود عن أبى جغفر عليه السلام فى وله فالگابقاتِ ميقا يَغْنِى أَرْواخ الْوْمِنينَ ( سبق 
راهم إِلَى الْجَنّهِ ہمثل انیا و رواخ الکافریق إِلَى الّار بِمئْل ذَلِكك (۳) 


** | ترجمه |تفسير قمى: امام باقر عليه السلام در تفسير آيه شريفه١‏ قالگابقاتِ سَیقا -. نازات /۴ - فرمود: ارواح مومنان سبقت 
می گیرند به سوى بهشت كه (براى هر كدام شان) به بزركى و مثل دنيا داده می شود و ارواح كافران به سوى دوزخ سبقت 


می گیرند كه آن نیز به مثل دنيا است. - . تفسير قمی ۲: ۳۹۶ - 
* | ترجمه | 
»¥1« 


م تفسير الإمام عليه السلام قَالَ عَلِيُ بنْ آبی طالب عليهما السلام مَنْ قوی مشكيناً فى دینه ضَعِيفاً فى مَعْرِقتِهِ عَلَى نَاصِب مُحَالٍِ 
امه له يَؤم یی فی قبرہ أن يَقَولَ الله وَبّى و مد 


ص: ۲۲۸ 
۱- البراء بالباء المفتوحه و عازب بالعين المهمله و الزاى المعجمه المكسوره. 


۲- فى المصدر: تسبق. م. 


8 ۰ 2 وو ۳ 3 o‏ 5 م و 


نی و علق وی و الكغبة بلتی و القزآن تی و ذتی و القزینون إِخْوَانِى و لمات أَحَوَاتَى فیقول الله لت اجه 
یت لک أَعَالی رجات هل دک یرل علیہ بره ارہ راض اجه 


##[ ترجمه |تفسیر امام عسکری عليه السلام: امیرالمومنین عليه السلام فرمود: کسی که درمانده ای را در دين و ناتوانی را در 


معرفت » در برابر دشمن مخالف ما توانا سازد تا آن دشمن را شکست دهد و به جایش بنشاند» خداوند روزی که او را به 


سوق گورش می فرستند. به او تلقین می فرماید تا بگوید: الله پرورد كان من است و محمد (ص) 


ص: ۲۲۸ 


پیامبر و على ولی«من و کعبه قبله و قرآن موجب شادمانی و ذخیره ی من و مؤمنان» برادران من اند. 


9 - 70 حجت را ادا كردى؛ يس اينكك درجات بالاى بهشت از آن توست. درا ين هنكام قبر 


او برايش به شاداب ترين باغ هاى بهشت مبدل می شود. -. تفسير امام عسکری: ۳۴۶ - 
* | ترجمه ] 
«Y>»‏ 


ماء الأمالى للشيخ الطوسى لماعي تاروع کر یہ عن الْحِمْيْرىٌ عَنِ ابن عبتری عن الحم يْنِ بن معیدِ عن 
قاسم بن مق عَنِ الح : ين بن تیک عن ان انَل كت عند أبى غود الله عليه السام ال ون امش فى زواج 
لین بغر مژتھم لت یوون فی عوامل میور حُشرِ کال یبعان اله مین انرم علی الله ین ڈیک إِذَا کان دک أن 
رشو له صلی اله عليه و آله و عَلِيٌ و اة و اس امن عليهم السلام و مَعهُم انك الله عر و جل رطق 
لله لِسَانَهُ بالشَّهَاَهِ له بالؤجیدِ ول حٌى الله علیه و آله له الاه لهل ابیت شهد علی ذلك رَسُول الّه صلی الله عليه 
و آله وَعَلِنٌ و فَاطِمَهُ و امن و لین عليهم السلام و الماك لبون مهم و ان ال لان تحص الله يه صلی الله عليه 
و آله ولم ما فى قله بل لک قََهدَ به و شهد عَلَى شَهَاده ال علي و فاطمه و لسن سین علی جكاعيهم ین الله فضل 


الام و تن عضو مهم من الملاکه اه الله اه هر لک الژوع ای اجه فى صُورَهِ کضووته با و و یَضرَبون فاد 
قدع علیهم لادم عَرفهم پتلک الصُورَه الى كانت فى الدُثیا. 


** | ترجمه |امالى شيخ طوسى: ابن ظبيان می كويد نزد حضرت صادق عليه السلام نشسته بودم» فرمود: مردم درباره ارواح 
مومنان بعد از مرگ جه می گویند؟ گفتم: می كويند: در جينه دان مرغانى سبز قرار دارند؛ فرمود: سبحان الله! مومن در نزد 


خداوند كرامى تر از ای ين است که روحش را در جينه دان مرغى قرار دهد. 


وقتى هنگام مرگ مؤمن رسید. رسول خدا صلی اللہ عليه و آله و على عليه السلام و فاطمه سلام الله عليها و حسن و حسین 
عليهم السلام نزد او می آیند» و فرشتگان الهى نيز با ايشان همراه هستند. در اين هنگام خداوند زبان او را به شهادت بر توحيد 
و نبوت پیامبر صلی الله عليه و آله و ولایت اهل بيت عليهم السلام كويا می کند. و رسول خدا صلی الله عليه و آله و على عليه 


و اگر زبانش بند آيدء خداوند پیامبرش صلی الله عليه و آله را به آن جه كه در دل اوست. آ كاه كرده و به آن شهادت می 
دهد و على عليه السلام و فاطمه سلام الله عليها و حسن و حسين عليهم السلام و همه فرشتگان نيز بر شهادت پیامبر صلی الله 
عليه و آله گواھی می دھند؛ 


پس از قبض روح وى خداوند روح او را در بهشت. در قالبى چون قالب دنيائى قرار می دهد. يس مؤمنين در عالم برزخ در 
قيافه ای همچون قيافه دنيائى جلوه می کنند» و در حقيقت بدن برزخى همانند همین بدن دنيائى است. با آن می خورند و می 


آشامند و اگر کسی پیش آن ها آمدء او را به همان صورتى که در دنيا بود» می شناسد. - . امالى طوسی: ۴۱۸ - 
#* | ترجمه | 
«f»‏ 


عن آیی رر عن عتا ان E E‏ من بن منز ما أشي بان صلی اله حليه و آله تہ 


تخت مره وشؤلة أطنان فال زشول اه صلی اق علیه و آله عق دا اه میا جیرئیل ال ما بوک إِبْرَاهِيمٌ عليه السلام قَالَ 
ما هَوُنَاءِ الَْطْفَالُ وله َال عَوُلَاءِ أَطْفَالُ الم ميق وله بنذو 


* | ترجمه ]امالی صدوق: عبدالرحمان بن غنم می گوید: چون رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم به معراج رفت» عبورش 
7 9 7" پت سی اک 


رسول اللہ صلی الله عليه و آله و سلم سؤال كرد: این اطفال در اطراف او کیانند؟ جبرائیل گفت: این ها اطفال مؤمنان هستند كه 


دور او هستند و حضرت إبراهيم به آن ها غذا می دهد. --. امالى صدوق: ۵ - 


* | ترجمه ] 

٣۴ 

فس» تفسیر القمی أبى عَنْ مان للم عَنْ أبى صر عَنْ أبى عبد اله عليه السلام قَلَ: إن ال شِيعيا من الْمُؤْمِنِينَ تئیه 
اطع علیها السلام. 

ص: ۲۲۹ 


مختلف فى صححبته» ذكره العجلی فى كبار ثقات التابعين» مات سنه /7. 


**[ترجمه ]تفسیر قمى: امام صادق عليه السلام فرمود: بی شک خردسالان شيعه ما از مؤمنان را فاطمه عليها السلام پرورش می 


دهد. -. تفسير قمى ۲ : ۳۰۹ - 
ص: ۲۲۹ 

**[ترجمه] 

«A» 


نو ثواب الأعمال ايى عَنْ ت ڪڊ ڪن احم بن مق عن ان توب عَنْ عبد اله ٿن مزشحوم عن ان سان عَنْ اَی عبد اله عليه 
السلام قال: ال الْمَؤْمِنُ ره کائت الصّلَاهُ عَنْ بمینه و الزَّكا عَنْ بساره و البو مطل علیہ و ینمی الب ناجيه 


۳9 
لی مه 


علیه الْمَلَكانٍ اللدَانِ بلیان مُسَاءَلَئَُ قَالَ الصَّيرُ للصّلاء و الڑُکاہ و ار دوتکغ صاحبکم فان عَجَرْثُمْ عله انا ون 


2 


قال ادا َل 


| ترجمه |ثواب الاعمال: امام صادق عليه السلام فرمود: وقتى كه مؤمن وارد قبرش می شود نماز در سمت راست و زکات 
در سمت چپ او قرار می كيرد و احسان بر او سایه می افکند» و صبر در کناری می ایستد؛ چون دو فرشته مأمور باز خواست 
(نکیر و منکر) بر او وارد شوند. صبر به نماز و ز کات و نیک و کاری خطاب می کند که مواظب رفیق خود باشید! و اگر 


نتوانستید من به يارى او خواهم شتافت. -. کافی ۲: ۳۸۰ - 

۶ تر جمہ] 

بیان 

أطل عليه آشرف و فى بعض النسخ بالظاء المعجمه. 

##[ ترجمه |أطل علیه: مشرف بودن, در برخی از نسخه ها با ظاء معجمه آمده است. 

تر جمه] 

«$» 

سن المحاسن اب موب رَفَعةُ عَنْ آبی عَبدِ الله عليه السلام قَالَ: مَنْ ماك يوم لجع کیب لَه براءة مِنْ ضفطه لَه 

٭| ترجمه |محاسن: امام صادق عليه السلام فرمود: هر كس روز جمعه از دنيا برود» از فشار قبر در امان است. - . محاسن: ۶۰ - 


٭| ترجمه ] 


«V>» 


او سرت تچ تق مات ليله اله كلت الله له 


٭ |ترجمهہ]محاسن: امام باقر عليه السلام فرمود: به من خبر رسيده است كه رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: هر كس شب 
جمعه بمیرد» خداوند جواز برائت از آتش جهنم را برای او می نویسد و هر کس روز جمعه از دنيا برود» از آتش آزاد می 


شود. -. محاسن: f‏ 


و جغفر عليه السلام بی أَنَّ الب صلی الله عليه و آله قَالَ مَنْ مات يوم لمعه اؤ ليه لمعه رقم عَنْهُ عَذَابُ ابر 


** |[ ترجمه ]امام باقر عليه السلام فرمود: به من خبر رسيده است که رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: هر كس شب جمعه 


ويا روز جمعه بميرد» عذاب قبر از او برداشته می شود. -. محاسن: $۹ — 
| ترجمه | 


۹۰ 
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فی‎ 
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۲ 
تا‎ 
C 


بر اٹ الد رجات له + ي خطاب عَنْ عید الله بن مُحمَدٍ عَنْ عبد الله : بن لام عَنْ عبت یس ی بن 
الہ عليه السلام ولإ اہی مین علي عليه السلام اث له ُو فی نى نوم و 


e 2 3‏ و ا ۶ 


20000 دم و 


ان ای يات وق عراث عليه زا بدا قال تكذتهى أذ تن ال ار کو خرع و مها بوذ زخول ال لاب 
اناا ا جب رج قر ار ريا اوري قال له عَلِىّ عليه السلام أ لَمْ 
تمث و نت رل من العرب قَالَ بلی و لَكنًا متا عَلَى سه فان و فان انمث ی 


ص: ۳۳۰ 


بفتح الشين المعجمه و اللام و القاف هو عیسی بن صبیح العزرمى» عربی صلیبء روی عن أبى عبد الله عليه السلام وثقه 
النجاشی و قال: له کتاب. 


**[ترجمه ]بصائر الدرجات: امام صادق عليه السلام فرمود: امیرالمؤمنین دايى اشخاصى از قبيله بنى مخزوم بود؛ جوانى از آنان 
به نزد حضرت آمد و گفت: دايى جان! برادر من و فرزند پدرم» مُرد و من به شدت از م رگش محزون گشتم! حضرت فرمود: 
دوست داری او راس سن بله؛ فرمود: قبرش را به من نشان بده! يمس حضرت در حالى که« سحاب» جامه رسول خدا را 
به تن داشت؛ وقتی به نزد قبر رسید» دو لب مباركش تکانی خورد» سپس با پای خود به سمت او شتابان رفت؛ آن ميت از 
قبرش خارج شد در حالى كه به زبان فارسی می كفت:« رمیکا؛ يس على عليه السلام به او فرمود: آيا تو در حالى كه مردى از 
عرب بودى نمردى؟ گفت: بله؛ ولى بر سنت فلانی و فلانى( يعنى اولى و دومى) مردیم» يس درر نتيجه زبان هاى ما منقلب و 
د گر گون گردید! < بصاثر الدرجات ۶: ۲۶۲ - 


ص: ۲۲۰ 
* | تر جمه | 


مگ 


۳1 


یرہ بصائر الدرجات عَلِىُ بن الْحَسَن بن فضال عَنْ أبيه عَنْ عَلَاءِ بن بی سس ےہ را 
(ا)قال: طاف 4 سول الله صلی الله عليه و آله پالکتبه إا 21 دم بحدَاءِ ال کن یمان ی سل عَلَِهِ زشول اللّه صلی الله عليه و آله 2 
اتی لی الجر فَإِذًا وخ علیه الصَلَامُ بحدائه رَجل طویل فَسَلُمَ علیه زشول الله صلی الله عليه و آله. 


* | ترجمه ]بصاثر الدرجات: ابزاری می گوید: رسول خدا (ص) کعبه را طواف کرد و ناگهان دید که آدم مقابل رکن یمانی 
است. يس رسول خدا (ص) به او سلام کرد و به حجر الا۔سود رسید و نا گهان نوح عليه السلام را که مرد بلند قامتی بود را 
مقابل آن دید و بر او نیز سلام نمود. - . بصاثر الدرجات 8 : ۲۶۶ - 


* | تر جمه | 
«f1»‏ 


یره بصائر الدرجات مُححمَدُ بی الت ین عن الْحكم بن بكر (كاعَنْ آبی مر عیدِ الْمُكارى عَنْ أبى عبد اه عليه السلام قال: إِنَّ آمیر 
نے سج تی وت تہ فى ا قال 
انلق با لی مسجد قباء فَالْطلقَ مع ۱5 رل اه صلی الله عليه و آله بُصَلّی فما اصرف قال عَلِيٌ بَا شول اللہ إنّى فلت بی 
ک رکا اترک قود الا آذ یعنی کان ال يعون الو على لله عليه و اله کی لا اوک اة ال رج ی مر و هو 
2 13م 1 کل ول ما مه و کوخ 1 که جس وی او" 


:| ترجمه ]بصائر الدرجات: حضرت صادق عليه ال لام فرمود: حضرت امير المؤمنين عليه الشلام ابا بكر را دید به او فرمود: 
مگر بيامبر اكرم به تو دستور نداد كه از من اطاعت كنى؟ جواب داد: نه» اگر دستور بدهد انجام می دهم. فرمود: برويم به 
مسجد قبا. يس ابو بكر با حضرت راہ افتاد و نا گهان مشاهده كردند پیامبر صلی الله عليه و آله مشغول نماز است» پس از تمام 


شدن نماز على عليه الثدلام عرض كرد: يا رسول الله من به ابو بكر گفتم: خدا و پیامبرش به تو دستور داده اند از من اطاعت 


کی جواب داد: نه. 


پیامبر اکرم(ص) فرمود من تو را دستور می دهم از او اطاعت كن. ابو بكر خارج شد در بین راہ عمر او را دید كه بيمناكك 


است. پرسید: جه شده؟ جواب داد: پیامبر اكرم صلی الله عليه و آله و سم به من جنين و چنان فرمود. 

عمر گفت: مرگ بر ملتى كه تو را فرمان رواى خود کنندہ تو سحر بنى هاشم را نمی دانی؟ - . بصائر الدرجات ۶: ۲۶۹ - 
** | ترجمه ] 

ود 


السلام كَل : حرجت مع ی اد ری رر کوٹ 
۲۰۰۶۰۰ تم ام الوح و ارف و ود أبى و فام بلط فی قَفَاهُ حَنّى تَوَارَى عَله 
فقت ابی مَنْ هذا الم حُ الّذِى سمغشک تقول لَه تا لغ تل لاحي قال هذا أبى. 


**[ترجمه |بصائر الدرجات: حضرت صادق عليه الس لام فرمود: با پدرم بر سر یکی از مزرعه ها رفتیم» در راه پیرمردی با مو و 
ريش سبيد ديديم كه جلو آمد پدرم پیادہ شد و سلام کرد شنيدم پدرم به او می گوید: فدايت شوم. مدتى با هم سخن 


گفتند» سپس پیرمرد برخاست. يدرم با او وداع كرد و رفت و ما به او نگاه می كرديم تا وقتى كه نايديد شد. 


به پدرم گفتم: اين پیرمرد كه بود؟ شنيدم با او به گونه ای صحبت می كرديد که با کسی جنين سخن نگفته ايد. پاسخ داد: او 
پدرم بود. - . بصائر الدرجات ۶ : ۷۰ - 


**[ترجمه] 
«ff»‏ 

یں بصائر الدرجات مد بل عیتری عَنْ عفترا بن عیتیی عن أ خْبَرَةُ عَنْ عَبَايَه الس یی :ْب علی أمبر الْمَؤْمِنِينَ عليه 
السلام و عند رجل رَثْ اله و امير الْمؤْمِنِينَ ع 

ص: ۲۳۱ 

۱-عده الشیخ فی رجاله من أصحاب الصادق عله السلام و حاله مجهول. 


۲-لم نجد له ذکرا فى کتب التراجم. و الموجود فى البصاتر. عن بکر. و فى طریق آخر للروایه بوجد فى البصاتر: محمد بن 
الحسين» عن الحکم بن مسکین» عن أبى سعید. و فى ذیله: تبا لامه ولوك آمرهم الخ. و فى البصاثر روایات اخری فى ذلك. 


ذ کرا فی کتب التراجم. 
٣‏ لم نجد له ذ کرا فى کت 


مقبل عَليه يكلم فما قام الوَجُلَ قُلْت با آمیر الْمؤْمِنِينَ 2 مَنْ هَذًا الى أَشْفَلک عَنا قَالَ هَذَّا وَصِیٌ مُوسَى عليه السلام. 


آقول قد أوردنا آمشال تلك الأخبار الداله على الأجساد المثالیه فى باب احتجاج أمير المؤمنين عليه السلام على أبى بكر و فى 
باب غصب الخلافه و فى باب کفر الثلا-ثه و فى باب أن الأئمه عليهم السلام يظهرون بعد الموت و فى أبواب المعجزات فلا 
نوردها هنا حذرا من الإطاله و التكرار. 


بود» امير المؤمنين عليه الشلام 
ص: ۲۳۱ 


روى به جانب او كرده با او صحبت می كرد. همین كه از جاى حركت کرد من گفتم: یا امير المؤمنين» اين كه بود كه شما را 
به خود مشغول كرده بود و ما را از شما باز داشته بود؟ فرمود: اين شخص وصى موسى عليه الشلام بود. - . بصائر الدرجات ۶ : 
۷۰- 


غصب خلافت. و در باب کفر خلفاى سه گانه» و باب ظهور ائمه عليهم السلام يس از مرگ و باب معجزه ها ذكر کردیم» و 


در این جا برای پرھیز از طولانى شدن سخن از بيان آن خوددارى نموديم. 
۷| ترجمه | 
«FF»‏ 


و کی أ سي جل لا ليك سیف عله و لقان ول اله صلی اله عليه و آله ت ا لحن تا 


تک قال انی نك قل لان صلی اف حلب و آله وأ وله کی وك وم م ال ی عليه السلام هذا فى 
او ذا رانیقک پا فيه قاذا قرغ شنم ونی لا شرجث لَى عَليھا ابی صلی الله عليه و آله َة لم بل یل 
ا بَعْدَمًَا علی أ 


عد مثلهًا : ثم رل علی قبرها اض جع فيه تم قال لھا یا فاطعه ال لبیک يا رَ فول الله فتال كول وقد ها وقد 
ریک عقا الت نعم مجزاک الله یر جزاء و طالث ماج ائه فى ار رقم توج قبل ترا زمرول الله لد نفت با شین فی 
كفيك اه بابک و نولک فی بر و طول مناجاینک و طول لايك ما یتاک ص مغن بأد بل الآ ما تکفینی بَا 
ای لما لت لها يض الاس ؤم خد ون نورهم فضاعث و قات وا سوه ترما ييابى و سالب الله فی ضرلاتی عليه 
أن لا لی أَكْفَائَعَا ی تذل اجه اح ابنى إِلَى دیک و آما دُخُولی فی قبرها فَإِنّى فلت لها يَؤْماً إِنَّ الْمَيْت | کک 


الق وف الاس عَنْهُ کل علیه ملکان منکر و كير یسنان فقالث وا عَوگة بلّه قما زنث سل و بّى فی قبرها خی تح لها باب 


54 


من ترا ای الْجَنَّه قَصَارَ رَوْضَهٌ من ریاض اجه 


يج» الخرائج و الجرائح مرسلا (۱)مثله. 


ص: ۳۳۲ 


***[ترجمه |بصائر الدرجات: امام صادق عليه السلام فرمود: هنگامی كه فاطمه بنت اسدء از دنيا رفت» امیرالمومنین عليه السلام 
نزد رسول خدا صلی الله عليه و آله آمد و رسول خدا به او فرمود: ای ابالحسن» جه شده است؟ فرمود: مادرم از دنیا رفت. پیامبر 
صلی الله عليه و آله فرمود: به خدا قسم او مادر من نيز بود و سپس كريست و فرمود: وا اماه» آنگاه به على عليه السلام فرمود: 
این پیراھن من است. او را در اين پیراهن كفن کن» و اين رداى من است» او را در اين ردا كفن كن. هنگامی كه از این كار 


فارغ شدی؛ به من خبر ده. 


پس از غسل و كفن ایشانء ييامبر صلی الله عليه و آله چنان نمازى بر او خواند که قبل و بعد از آن برای هيج كس جنين نماز 


سبس رسول خدا صلى الله عليه و آله وارد قبر فاطمه بنت اسد عليها السلام شد و خطاب به ايشان فرمود: اى فاطمه! فاطمه عليها 
السلام در جواب عرض کرد: بلى ای رسول خدا. رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: آيا آن جه را كه يرورد كارت وعده 
داد» حق يافته اى؟ عرض كرد: بلى خداوند به شما جزای خير دهد. مناجات آن حضرت در قبر طولانی شد. يس وقتى كه از 
قبر خارج شد. به حضور آن حضرت عرض شد: ای رسول خدا! چرا نسبت به فاطمه بنت اسد عليها السلام كارهايى انجام 
دادی» از قبيل اين كه او را با لباس خودت كفن كردىء و در قبرش وارد شدى و با ايشان نجواى طولانی داشتى» همجنين در 
حقش دعاى طولانى نمودی» در حالى كه تا به حال نديديم كه با کسی دیگر اين اعمال را انجام داده باشيد؟ 


حضرت فرمودند: اما اين كه او را با لباس خودم كفن نمودم» به خاطر اين بود كه وقتى به او گفتم: روز قيامت مردم لخت و 
عريان از قبرهايشان محشور و زنده می شوند. فرياد زد و گفت: وای بر رسوايى آن روز يس لباسم را به او يوشاندم و دعايى 
كه برای او نمودم از خدا خواستم كفن هايش را كهنه و پاره نکند تا اين كه وارد بهشت شود يس خداوند دعايم را اجابت 


نمود. 


و اما این كه وارد قبر شدم» برای اين بود كه روزى به او گفتم: وقتى كه ميت را وارد قبرش می كنند و مردم بر می كردند» دو 
ملک منكر و نکیر بر او وارد می شوند و از او سوال می كنند. فاطمه گفت: واى به خدا پناه می برم. يس مادامى كه در قبرش 
بودم از خدا تقاضا می نمودم تا اين كه از قبرش به طرف بهشت درى گشوده شد و قبرش باغى از باغ هاى بهشت كرديد. -. 
بضائر الدرجات ۶: ۲۷۴ - 


مثل اين حديث در کتاب خرائج و جرائح نيز نقل شده است. - . الخرائج و الجرائح ۱ - 
ص: ۲۳۲ 
* | تر جمه | 


«f۴۵» 


سن المحاسن عَنْمَانَ بْنُ عِيِسَى عَنْ أبى بَصیر عَنْ أبى عبد الله عليه السلام قال: إن جل عذاب القثر فی البَوْلٍ. 


**[ترجمه ]|محاسن: امام صادق عليه السلام فرمود: همانا بيشترين عامل عذاب قبر از ناحيه( عدم رعايت طهارت از) ادرار است؛ 


(يعنى کسی كه در مورد نجاست و طهارت. لاابالى است.) - . محاسن: ۷۸ - 
* | ترجمه ] 
رود 


خض» منتخب البصائریں بصائر الدرجات الت يق و3 د ب ڪن الْمُعَلّى عَنْ ابی القَضل الع دِینی عَنْ أبى مزیم انار عَنْ 
مهال بن عَمْرِو عَنْ زر ئن خبیش (لفَال مغ عَلِياً عليه السلام يقو مول إن اد إا اذ حفر َه ملکان مهما نکر و 
کی ؤل من هن هم عن کیہ کم عن وی فان جاب تجا و إن عجز ذا فال له رل ما لمن عرف رنه وه و لم 
يعرف وله ال یب ا ای مو و لا إلى موہ و من يط بل الله ن جد له سيا دیک لبیل[ َه وف قیل ی صلی 
لله عليه و آله من اول اب الله ال لیکم فی هذا الان عَلی و بن بَْده وص و لکل زان عام ب تج الله به ایکون كما 
ال الضلال یلم حبن فَارَكْهعْ نارهم EET‏ اا2 شولا بع آیایک من بل آن تذل و تَخُرى تَمَام ص كلهم 
هالع یت و هم زهجم الف كل مرش وضو فستلمون من آضحاب الشراط القوق و ن افد و 
کان رص هم أن فوا تن فی مدعب عن تغرقه لاء عك تخرف إِماما رقم له یک و له قع یاب الط 
وف عليه آنا یل هل من رقم و عوقو و نا تنل ار 2 ۹٥‏ د 
آخذ الموائیق ء : هم و وص قم فى كتابه تال جل و عر و على الغرافِ رجال يَعْرِفُونَ كلا بیتیماع ۸ ُم الشْهَدَاءٌ على أوليائهة 

اش الشَّهيدُ علیهم أَخَدَ ددشت 


ص: ۳۳۳ 


-١‏ قال ابن حجر فى ص ۱۶۳ من التقریب: زر- بکسر آوله و تشدید الراء- ابن حبیش- بمهمله و موحده و معجمه مصغر- ابن 
حباشه- بضم المهمله- الأسدی» الکوفی أبو مریم ثقه. جلیل» مخضرم مات سنه إحدى أو اثنين» أو ثلاث و ثمانين» و هو ابن 
۷ سنه انتهی. آقول: كان زر عالما بالق رآن» اعرب الناس؛ و كان ابن مسعود يسأله عن العربیه» آورده الشیخ فى رجاله فى 
آصحاب أمير المؤمنين عليه السلام و قال: كان فاضلا. 

۲ المزئلى: ار و الع دين آدرین. 


و ر و کت ع 


فجرث تن عَليهع و لک قَوْل الله فکیت إذا جثنا من كل أَمَّهِ بشهید و جثنا بک عَلى هِؤْلاءِ شَّهيداً برمیذ یود الذِينَ کفروا و 


عَصَوًا الرَسُولَ و تعّی بهم الَْرْض و لا ینم ون الله عدیت. 


ترجمه ]منتخب البصاثر: امیرالمومنین عليه السلام فرمود: همانا بنده هنگامی كه داخل قبر خود شود دو ملک نزد او حاضر 
شوند( یکی منکر و دیگری نکیر است) و اول چیزی که از وی سؤال کنند( از پرورد گار» و پیغمبر» و امام او سؤال نمایند) پس 
اگر جواب دهد جات یافته است» و اگر متحیر بماند و جواب نگوید عذایش نمایند مردی از حضرت پرسید: کسی که خدا و 
رسولش را بشناسد ولی امامش را نشناسد جه سرنوشتی دارد؟ فرمود: متحير و مردد است و نه به سمت خوبان ونه به سمت 
بدان می رود؛ و هر كس را خدا گمراه کند تو بر( هدایت) او راهی نخواهی یافت. اين چنین شخصی راهی ندارد. و به پیامبر 
(ص) عرض شد: ای نبي خدا! امام کیست؟ فرمود: امام درر اين زمان على عليه السلام است و يس از او وصی او و در هر 
زمانی عالمی وجود دارد که خدا او را حجت قرار داده و به او احتجاج می کند تا مانند گمراهان سابق نباشند که هنگامی که 
انبیایشان از آنان جدا شدند» گفتند: پرورد گارا! چرا پیامبری برای ما نفرستادی تا از آیات تو پیروی کنیم پیش از آن که ذلیل 
و رسوا شویم؟ تمام گمراهی آنان اين بود که به آیات که همان اوصیا بودند» جهالت داشتند؛ پس خداوند به آنان پاسخ داد:۱ 
بگو: «همه (ما و شما) در انتظاریم! (ما در انتظار وعده پیروزی» و شما در انتظار شکست ما!) حال که جنين است. انتظار 
بکشید! امّا به زودی می دانید جه کسی از اصحاب صراط مستقیم. و جه کسی هدایت يافته است» و انتظار آنان این بود که می 
گفتند: ما از معرفت اوصیا راحتیم تا امامی را بشناسیم! يس خدا آنان را در قبال اين سخنشان سرزنش فرمود و اوصیا همان 
اصحاب صراط هستند که بر صراط ایستاده اند و داخل بهشت نمی شود مگر کسی که آنان را بشناسد و آن اوصیا نيز او را 
بشناسند و داخل جهنم نمی شود مگر کسی که آنان را نشناسد و آنان نیز او را نشناسند؛ زيرا آنان عارفان به خدایند که خدا 
آنان را به مردم شناساند هنگامی که از آنان اخذ پیمان می کرد و در کتاب خود آنان را وصف فرمود:« و بر «اعراف» مردانی 
هستند که هر یک از آنان را از چهره شان می شناسند» آنان بر دوستانشان گواه و پیامبر بر آنان گواه است و خدا پیمان 


اطاعت از ایشان را از آنان گرفته است و پیامبر نیز پیمان اطاعت از ایشان را از آنان گرفته است 
ص: ۲۳۳ 


و تبرت او بر آنان جاری است و اینست سكن خدا که فرمود:« حال آن ها چگونه است آن روزی که از هر امتی» شاهد و 
گواهی (بر اعمالشان) می آوریم» و تو را نیز بر آنان گواه خواهیم آورد؟ در آن روز آن ها که کافر شدند و با پیامبر (ص) 
بمخالفت برخاستند» آرزو می کنند که ای كاش (خاكك بودند. و) خاک آن ها با زمینهای اطراف یکسان می شد (و بکلی 
محو و فراموش می شدند). در آن روز (با آن همه گواهان) سخنی را نمی توانند از خدا پنهان کنند.» - . بصائر الدرجات ۱۰ 
: ۴۵۴ - 


* | تر جمه | 


رود 


سه لحاس أبى عَنْ حَمْر بن عبد الله عَنْ جمیل بن دَرَّاجٍ قال قَالَ یو عبد الله عليه السلام إِنَّ الْمُؤْمِنِينَ إذَا أَخَذُوا مَضَاحِعَهُمْ 


تدان زوم العف حي ادك مرت ت جَعَلَهُ فى ریاض الله كنُوز (١)رَحْمَتهِ‏ و ور عِزه و إِنْ لب وها العویک 


بَعْتّ بها م مع ماه من الْمَلَائكه ِلَى الْبَدَانٍ لی هی فيهًا. 

**| ترجمه |أمحاسن: امام صادق عليه السلام فرمود: مؤمنين» وقتى كه در خوابكاه هاى خود خوابیدند» خدا روح آن ها را به 
سوى خود می برد. اگر مرگ بر آن ها مقدر شدہ باشد در باغ هاى بهشت و گنج هاى رحمتش و نور عزتش جاى دهد و 
اگر حكم فرمان مرگ برای او نباشد» با ملائكه به ابدان خود بركرداند. - . محاسن: ۱۷۸ - 


| ترجمه‎ | * 
«FA» 


سنء المحاسن ابن قصال عَنْ حَمّادٍ بن عت انَ عَنْ أبى عَود الله عليه السلام (۳)شال: ذکر الْأَرْوَاح رواخ الْمُوْمبِينَ فَمَالَ یقن 
فلت لقن قال َعَم و يَتَسَاءَلُونَ و يتَعَارَفُونَ حَتَّى إِذَا ری فلت فان 

**| ترجمه |أمحاسن: در حضور امام صادق عليه السلام سخن از ارواح مومنان به ميان افده حضرت فرمود: ارواح مومنان در 
برزخ با هم ملاقات و ديدار مى كنند. آن كاه شخصى با تعجب و شكفتى از حضرت يرسيد: آيا ملاقات مى كنند؟ فرمود: 
لیو با يكف ويكر كنتكر می تماد و هندیک را ہی شتاستد رقتی کسی را دیدی فى گر ی فلا اس کی متخاس ۱۷۸ 


* | ترجمه | 


۴۹۰ 


عو المحاسن ےی تج و الاق قال: ق قلت قلت لأبى عود الله عليه السلام أبن أذ واخ الْمَْمِنِينَ فال رواخ 
میتی فی جرا فى الْجَله کون ین طعایها و یرون ین شوابها راون فیها وود رین قم گنا الكاعَة لجر لا ما 


وَعَدتَتَا ۳237ء۰" روا اكمار َقَالَ فی خیرات الثار 00ا کلون من طعامها و تشدتوة من شرابها و وروت فیها و تولو 
ربا ا قم لَنَا المَاعَة لجر لَنَا ما وعذتنا. 


٭]ترجمہ]محاسن: راوى كويد از محضر امام صادق عليه السلام يرسيدم: 


ارواح مومنين كجا هستند؟ امام فرمودند: در حجره هايى از بهشت (برزخى) از غذاهاى بهشتى مى خورند واز شرابهاى بهشتى 
می نوشند و همديكر را زيارت می كنند و این جنين می گویند: خدايا زمان قيامت را برسان تا آن وعده هایی كه به ما دادی 


امام فرمودند: آن ها نيز در حجره هايى از آتش كرفتار غذا و نوشيدنى هاى جهنمى هستند و این دعارا دارند: خدايا قيامت را 


نرسان تا آن وعده هایی که به ما داده ای به ما نرسد. - . محاسن: ۱۷۸ - 


بد > | ترجمه ] 
<۵> 


سنء المحاسن این أ تجن و الي ا ین حاص جو محمود عن أبى بعدیر عَنْ أ ها علیهما السلام فا قال: إِذَّا مَاتَ الْعَتِدُ 


> ام رھ 
قال فيَقف صوره 


امین دخل مع فى قبره مه ور فين صُورَة أ 0 موی وجا و تمان قي عه ربسا و أن شور 


2 


۔ 


عَنْ یمینه و آغوی 2ر سار آشوی بین دنه و آشوی له وَآخْری عِنْدَ رجله و تقف 
ص: ۲۳۴ 
۱- فى المصدر: فى کنوز. 


۲- فى المصدر: عن أبى بصير عن أبى عبد الله عليه السلام. 
۳- فى المصدر: فى النار. 


ویو قب یی عن بین لت تین دنه أ تم لک إِلَى أَنْ تی من الجقرات ات قَالَ ول 
جراکم الل نی حيرا ول الى عن یمین ال ناسا و تقول الب عَنْ بساره أن رکه و ول 
التی یی دنه آنا ا u‏ ل ۷ ۱ 
ا أَخْسَئنًا وجها و طا ريحاً و أَبْهَانًا مه ول أا لوا آل مُحَمّدٍ لوا الله عَلَيِهمْ أَجْمَعِينَ. 


ES 
¢ 
2 
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5 


* | ترجمه آمحاسن: یکی از صادقين عليهما السلام فرمود: وقتى بنده مومن می ميرد و وارد قبر و برزخ می شود شش چهره ی 
نورانى با او وارد قبر می شوند» در بين اين شش صورت یکی از همه نورانى تر و زيباتر و بشاش تر و زيباتر است» یکی از آن 
ها طرف راست این شخص در قبر قرار می گیرد یکی چپ اوء یکی روبروى او یکی يشت سر او یکی نزديكك ياهاى اوہ آن 
كهاز 


ص: ۳۳۴ 


همه نورانی تر است بالای سر او می ایستد. اين شخص که در قبر آرمید» اين شش صورت در برابر هر حادثه و مشکلی که 


بخواهد به او آسیب برساند از هر طرف از وی حمایت می کنند. 


أن که از سھ تورات کر ابت از فیک ان ی برست شيا کد عدا سراق یر ید ابا اها ان که طرف رابک فرآن دارد 
می گوید: من نمازم» و آن که طرف چپ قرار دارد می گوید: من زکاتم» و آن که جلو او قرار دارد می گوید: من روزه ام و 
آن كه يشت سر او قرار دارد می گوید: من حج و عمره ام و آن که نزدیکک پاهای او قرار دارد می گوید: من نیکی و احسانم 
که به برادران مومنت روا داشتی. بعد می گویند: شما که هستید که از ما زیباتر و خوش بوتر و با هيبت ترید؟ می گوید: من 
ولایت آل محمد صلوات الله علیهم هستم. -. محاسن: ۲۸۸ - 


* | تر جمه | 
«A1»‏ 


مج الخرانچ و الجرائح تق عي الو E‏ 

aE‏ ی 06 مان جروت و ا هادا هُوَ الْوَرَعْ ول اه َلَ ُپی عليه السلام 
رجآ تذری ما و ی نمزم رز مب قول ین دكت عُتْمَان ا علا او قال یش بوث 
ین نی أيه یثنخ رخا ال عليه السام ِو امک لما َل به لهؤت یح ورا كان نها ود وَلَمْ ودروا 
کیف بط یعون و ذَهْبَ م فَََدُوهُ فَأَجْمَعُوا علی أَنْ أَحَذُوا دعا ف نموه کهيه جل توا لک و اشوا لد ؛ سے 
ال کفان تم بیع علیہ أحدٌ من الاس له 1 


4 بن ال هرجش مشخ فاذا فلت 


e 03 
.ا‎ 
3 
24 


ا 


**[ترجمه ]الخرائج و الجرائح: عبد الله بن طلحه می گوید: از امام صادق عليه الشلام در باره )0 وزغ) پرسیدم؟ فرمود: يليد است 
و همه انواعش از حيوانات مسخ شده هستند و هر كاه آن را بكشى بايد غسل كنى. آن كاه فرمود: روزی پدرم در حجر 
اسماعيل نشسته بود و در كنار او مردى بود كه با او سخن می گفت» ناگاه وزغی را ديد كه با زبانش ولوله می كند. پدرم به 


آن مرد فرمود: آيا می دانى اين وزغ جه می كويد؟ آن مرد گفت: نه» من سخن او را نمی فهمم. 


امام عليه ال لام فرمود: می كويد: به خدا سوكند اگر عثمان را به دشنام ياد کنید» من نيز تا اين مرد اين جا است على عليه 
السلام را دشنام دهم. نيز يدرم فرمود: کسی از بنى اميه نميرد مگر آن كه به صورت وزغی مسخ شود و فرمود: هنگامی كه 
م رگ عبد الملك فرا رسيد به صورت وزغى مسخ شد و از نزد آنان که پیش او بودند بگریخت. آنان که نزد او بودند 
فرزندانش بودند» و چون او را از دست دادند بر آن ها كران آمد و ندانستند جه کنند» و سرانجام بر آن شدند تنه درخت 
خرمايى را بياورند و آن را به شكل مردى درآورند. آن ها همین كار را كردند و به آن مجسمه جوبى زره ای آهنى پوشانیدند 
ودر کفنش پیچیدند» و هیچ کس از آن آكاهى نيافت مگر فرزندانش و من. -. الخزائج و الجرايح ۱: ۲۸۳ - 


| ترجمه‎ | * 
«AY» 


ع أب برل سا ا سل : م یمان مخضا أذ مح مع الكو مخضا لت له عابر الاس نا 


محض بوده اند گفتم يس وضع ديكران چگونه است؟ فرمود : به حال خود واكذار می شوند. 


| ترجمه | 
«Of»‏ 
شی» تفسیر العياشى عَنْ رب السام قَالَ: ی ند عبد الله عليه السلام عَنْ عذاب البق ل إِنَّ با جغفر عليه السلام دنا آن 


رج أكق 2 لمان ری فال عدنی ففكت ع م عَادَ فمکت در الو جل و ہُو يَقُولَ و یو مَذِو الب الَذِينَ يَكتمُونَ ما 


نا ین لیا و الّهُدی من بَعْدِ ما اه لاس فى الْکتاب د فَقَالَ له أقبل 


2 


ص: ۲۳۵ 


2 2 


ا لو وَج ْنَا با دنه و لک أعدٌ لمنکر و كير (1إذَا ماک فی ال لباک عَنْ شول الله صلی الله عليه و آله من 
شککت أو لوبت نک ماک لی ویک ينرق فلت تصیز وذ زعادا ال فتك قلت تم مذ قال تود ثم تُعذّبُ فلت و ما منکه و 
كيد قال هُما قعیذا لیر فلت أ مَلکانِ يُعَذْبَانِ لاس فى وره فَقَالَ َعم 


سو 


۱ 


#*| ترجمه ]تفسير عیاشی: زید شحام می گوید: از امام صادق عليه السلام درباره عذاب قبر سؤال شد. فرمود: امام باقر عليه 
السلام برای ما حديث فرمود که مردی به نزد سلمان فارسی آمد و گفت: برای من حدیثی بگو» ولی سلمان با او سخن نگفت 
ورال خاو برد کت أذ تروش رحال که آ وان لے کھر کا ایا چم ات ی کف ما 
تناه لاس فى الکتاب» را تلاوت می کرده روق بر گرداند که يرود سلمان به آو گفت: به سوق من زو كد 


ص: ۲۳۵ 


چرا که ما اگر انسان امینی را بيابیم» احادیث را برای او با زگو می کنیم؛ اما خود را برای نکیر و منکر که در قبر به پیش تو می 
آیند. آماده ساز که آن دو در باره رسول الله صلی الله عليه و آله از تو می پرسند و اگر شک کنی يا به خود بییچی و به سختی 
جواب دهی, با گرزی که همراهشان است بر سرت می کوبند و تو تبدیل به خاکستر می شوی. آن مرد به سلمان عرض کرد: 
سين هی کرو سلنان گنت:سیس باز می كردق ر عقات فادہ می شری۔ آ0 رہ عرض کرک تكن و منک حست؟ 
سلمان گفت: آن دوء نگھبانان قبر هستند. آن مرد عرض كرد: آيا دو فرشته؛ مردم را در قبرهايشان شكنجه می کنند؟ سلمان 


گفت: آرى. -. تفسیر عياشى :١‏ ۹۰- 
۷| ترجمه ] 


«Af» 


م؛ تفسیر الإمام عليه السلام قول عر و جل كيف کرو له و شم فوا أخیا کم تم بینکم تم بخيكم 4 الیه تجمون قال 
هن وس چو ی وو رر رز کش کر دی 
کم إن تمه بل الى و کم أنواتاً فى أَضْلَابٍ آبانکم و أزعام أمهَايكم ایام آغرجکم اہ نع بتکم فى هذه 
ایا و قر بكم ثم يُخييكم فى الور و ينهم فيه انی بو محمد و لہ یو دب فيه الکافرینبهم ثم ! َيِه وغول 
فى ال خره بان موثو فى ایور ذخا نب يذ ال امه ون ای اوعد کم مِنَ الاب علی الطَاعراتِ اد کم 
فاحلیقا و من الاب عَلَى المعاصتی إن کته قارفیتها فقیل لَه ا ان رَسُولٍ الله قفی لور عم و داب قَالَ إى و الَّذِى بت 
مُحمّداً الق تب و جَعَلَهُ ركا ماد فد رر ا عدا اد و مات و لی الله موضتیاً و إلى اْجهاد سَابِقا و له 
فى أغرَاله مواقا و مارم ايزا و شور له علی تاه یولوم عاي و لیا الله وال و لأَعْدَائه مُنَاوياً وَ بالْحَیزاتِ 


2 


اويا و لايح افضا و بیان شرب مق الَو یامعم صلی الله عليه و آله تفا زین هی الْفکارِہ 


من لق 


إل 
- 
o‏ 


جن و ترساً مت به آتا تا و اہی عل بی آبی طالب عَبڈ وب الاب ال عَلَى اولی اباب الحاوى لوم الکتابِ زین 


-١‏ أى هيأ لمساءلتهما. 
۲- المطرقه: آله من حديد و نحوه يضرب بها الحديد و نحوه. 


-٣‏ فى تفسير العسكرىٌ المطبوع: مغضبا. 


مَنْ يوَافِى یم الْقِيَامَهِ فی عرصات الحساب بَعْدَ مُحَمَدٍ صفی الكريم العزیز الْوَهَّاب اد فى الْقَئر تَعيماً يُوَفرٌ الله به محظوظ أولیائه و 
إن فى الْقَبِر عذاباً يُشَدّدُ الله به علی أشْقیاء آغذانه. 


أقول تمامه فى باب ما يعاين المؤمن و الكافر عند الموت من قوله إن المؤمن الموالى إلى آخر الخبر. 


کفرپیشگان قريش و يهود فرمود: «كثِفٌ تَكفْرُونَ بالله» او كه شما را به سوى هدايت رهنمون شد و اگر از او پیروی كنيد از 
راہ ھلا۔کت دورتان می دارد «وَكدّمْ أَمْوَانَاه در كمرهاى پدرانتان و رحم هاى مادرانتان «فأخياكم) زنده روان آورد َم 
ُميتكم؛ در اين دنيا و به قبر سرازيرتان كند دنم يُحِيكمْ) در قبرها و آن جا كسانى را كه به پیامبری محمد صلی الله عليه و آله 
و ولایت على عليه السلام ايمان دارند در رفاه و آسایش كذارد و کفرپیشگان را به عذاب گرفتار سازد. ١ثُمَ‏ له يُوَجَعُونَ) پس 
از اين كه در قبرها می ميريد و برای برانكيخته شدن در روز قيامت زنده می شوید. به سوى وعده هاى خداوند باز می گردید 
وعده ی ياداش فرمانبرى از او اگر جنين كرده باشيد و وعده كيفر نافرمانى از او اگر بدان آلوده شده باشيد. يس به حضرت 
گفته شد: یابن رسول الله! يس در قبور نعمت و عذاب وجود دارد؟ فرمود: بله قسم به کسی كه محمد صلی اللہ عليه و اله را به 
حق به نبوت بر گزید و او را پاک و هادی و مهدی قرار داد و برادرش را على قرار داد که به عهد وفادار بود و مدت درازی با 
حق بود و نزد خدا مورد رضايت بود و به جهاد سبقت كير و در احوالش با خدا موافق و حائز مكارم و به يارى خدا بر دشمنان 
او پیروز و دارنده علوم و موالى دوستان خدا و دشمن دشمنان خدا بود و نيت خيرات را داشت و ترک کنندہ قبايح بود و 
شيطان را خوار و فاسقان متمژد را دور نمود و جان محمد (ص) بود ودر سختی ها در برابر او سپر بود؛ من و يدرم على بن 
ابی طالب بنده ربٌ الارباب و همان كه بر صاحبان خرد تفضل می كند و دارنده علوم كتاب است و زينت 


ص: ۲۳۶ 


کسانی است كه در مواقف قيامت وفا دارند» بعد از محمد پیامبر بر گزیده و با كرامت و عزیز و بخشنده به عذاب و واب قبر 


مندان از دشمنانش شديد و سخت می كند. - . تفسير امام عسکری: ۲۱۰ - 


اين روايت را به طور كامل در باب مشاهدات مومن و کافر هنگام مرككء از عبارت ان المؤمن الموالى» تا يايان ذكر می 


كنيم. 


| ترجمه | 


«AQ» 


سای فى مشارق الانواں عن الفضل بن شاذان کتاب ص خاثف الاثزار أن امير المَؤْمِنِينَ عليه السلام اض جح فى 3 نجف 


الكوقه علی الْحص ی فَقال َر ا مَوْلَاىَ أ لا آفزش لک تَوْبى نخد تختک فَمَالَ ا إِنْ هی إلا توب من أو مُرَاحَمَتَهُ فی مجلسه فقّال 


1١م‎ 


2 
9ء و پو افد سر 2 
2 ته | 


اضعب باه 


1 


اوه زین ققد کت ها کانث أز تر كوخ قامتی فراع فى مغلبيه ال ا ایی لال اد فى 27ا اکر 


أَرْوَاحَ کل مُؤمن و مُوْمِنْهِ فى قَوَالتَ من نور علی مَنَابِرَ مِنْ نور. 


*٭[ترجمہ]مشارق الانوار: اميرالمومنين عليه السلام در نجف بر سنگ ها دراز كشيد در حالی كه به يشت روى زمين خوابيده 
بود زيرش فرشى نبود. قنبر عرض كرد: يا امير المؤمنين» اجازه می دهى فرشی زیر شما يهن كنيم؟ فرمود: نہ مگر نه اين است 
كه اين خاک خوابگاه مؤمن است يا محل تنگنای او در مجلسش. 


اصبغ می كويد: گفتم: يا امير المؤمنين» تربت مؤمن را می دانيم كه يا بودہ و يا می شود. اما تنگنای او در مجلسش چگونه 
است؟ فرمود: ای پسر نباته» اگر ديده شما باز شود خواهيد دید در يشت اين نجف( قبرستان وادى السلام) ارواح هر مؤمنى را 


در قالب هايى از نور كه بر منبرهايى از نور قرار دارد. - . مشارق انوار اليقين: ۴ 
* | ترجمه | 
»0%« 


شی تفسير العياشى عفد بن یلم عَنْ أبى عقر عليه السلام قَالَ: ذا وضع ع ال فى بر أنه کان ملک عَنْ يَمينه و 
ا غ له و نییان بین تیه َي ِن ناس کیال له كنت تَقُولُ فى كردا اج اذى وج بین ریک قال 
زع فک رن نز عن تع 4 وا و وی 


يان بض وت پیه بيد لمع َل ل کن و مرول لله يك : وٹ اله ای توا بلول بت فى العياو نو 
فی کور تفيل الله ان وغل الها فاك 


شىء تفسير العياشى عَنْ زاره و خَمْرَانَ و محمد بن مُشلم عن أبى ججغفر و أبى عَبد الله عليه السلام مثله 


** | تر جمه ]تفسیر عياشى: امام باقر عليه السلام فرمود: هنگامی كه مرد در قبرش قرار می كيرد» دوملكك یکی از جانب راست و 
دیگری از جانب چپ بر وی حاضر می شوند و شيطان [نيز در آن جا] در برابرش قرار دارد [تا او را اغوا کند]ء چشم هايش 
مانند مس گداخته اسح [به او از سری فرشتگان] گفته می شود: تو چه می گویی در خصوص مردی که در میان شما ظاهر 
ناو مان می کرد که باه اشت؟ 


[شخص مرده] ناراحت شده و وحشت خاصی برايش پیش می آید. يس اگر مومن بود[ و تحت حفظ ملائکه قرار داشت] می 
گوید: محمد رسول خداست؛ پس در | ين هنكام گفته مى شود: آرام كير [به صورتی که] هیچ گونه ناراحتی در اين آرامش 
نداشته باشد و عالم او [در برزخ و] قبر وسعت داده می شود به اندازه ی هفت زراع و جایگاه خويش را در بهشت می بیند. و 
اگر کافر باشد. به او گفته می شود: در مورد اين مردی که در ميان شما ظاهر شد( و ادعای نبوت داشت) جه می گویی؟ می 
گوید: نمی دانم! و بين او و شیطان خالی می شود و با عصایی از آهن بر سرش کوبیده می شود كه صدای آن را هر چیزی می 
شنود و این همان گفتار خداوند است: «خدا کسانی را که ایمان آورده الد در زندگی دنیا و آخرت با سخن استوار و ابت 


می گرداند و ظالمان را گمراه می کند و خدا آن جه بخواهد انجام می دهد». - . تفسیر عیاشی ۲ : ۲۴۴ - 


در تفسير عياشى نیز حديث مشابهى از امام صادق عليه السلام نقل شده است. -. تفسير عياشى ۲ : ۲۴۴ - 
**[ترجمه] 
«AY»‏ 

کتاب الیرازی سفْیان بن غيته عن الزهْرىٌ عَنْ آبی سَلّمَة عَنْ أبى هُرَيْرَ فى قَوِهِ ی الله لین 


قب. المناقب لابن شهر آشوب 
گی کے 


Ca 
پ کت‎ ۹ 


۳1 


و او اقب نی بل 


ص: ۲۷ 


و سے 


محمد ومول الله فی اباو الق و فی اجره قال ًا فی ابر ان عليه علکان مَطَانٍ یظان يَحَفرَان ار با و 

َضواتهعا کالوغد الْقَاصِفٍ (0)و اهما كالبو الْكَاِضٍ و تع کل واحد معا مره فا ماه و ون عُفْدَهُ فى کل عفد 
مائو و ون له وَرْنُ کل عَلقه کوزن عدید الا لو اجتمع لیا هل الَماء و الَْرْض أن پتلوقا (۳)ما وا هى فى 
تی نشی ی ابر على فت عو لی الو من زک ول فزي کک 
يَفُولَانِ فَمَنْ تیک يفول الْمُؤْمِنْ مح محمد یھی فيقولان ما ینک قیقول اون الكفبة ایی وان له من ماک قیقول ان 
ایی علي ب أبى طالب کین له فت تم فان و غل اله این یی عن وہ علق فى ابر أن عن و وَلّائته 

عَلَى الصّرَاطٍ و الله یشان عَنْ يہ فی الحتاب ت ال سيان بن یه و من ری عن ان عباس أن الوم کل انا 
(عامی فَقَد أَصَابَ أَبْضاً و دک أَنَّ الله الى ین ماه عَلِىٌ عليه السلام فى اون 


| ترجمه |مناقب ابن شهر آشوب: ابو هريره در تفسير أيه (ت 2 يكت الله الین آمو بِالْمَوْلِ الاب فى الْحَياه انیا و فى الآ خرو - 


گفته: قول ثابت يعنى لا اله الا الله 
ص: ۲۳۷ 


محمد رسول الله در دنيا و سپس گفته: و فی الآخره يعنى در قبر که دو فرشته خشن و سنگدل بر او داخل می شوند و با نيشهاى 
خود قبر حفر می کنند و صداهاى اینان مثل رعد کوبندہ است و چشمانشان مثل برق رباينده است و با هر یک عصايى از آهن 
است که در آن سيصد و شصت گیره است و در هر گیره ای سی صد و شصت حلقه است و وزن هر حلقه ای مثل وزن آهن 
فاق کا انت که کر اهل ا سات و زعو اعد اق را يلتق كسد نمی اف رلی بدن دسٹ آ0 دو سیک ثر از بت است! 
يس وارد بر ميت در قبر می شوند و او را در قبرش می نشانند و از او می پرسند: پرورد كار تو كيست؟ يس مؤمن می گوید: 
الل تعالى رورد كان ھی است؛ سپس می كويشل: بارت كست ؟ وین می كوينل: محمد (ضن) امیر هن الست می گوزند: 
قبله ات كجاست؟ مؤمن می كويد: كعبه قبله من است؛ به او می گویند: امام تو كيست؟ مؤمن می گوید: امام من علق بن ابی 
ظالب اسو اوی گر قراس كلس سیس انو هريره کت و تقل الله ارت سے عفار اانه ول ت على 
را در قبر گمراه می كند و خدا حتما از ولايت او بر صراط خواهد يرسيد و خدا حتما از ولايت او در محاسبه خواهد يرسيد؛ 
سپس سفيان بن عيينه گفت: و کسانی كه از ابن عباس روايت كرده اند كه مؤمن می گوید: قرآن امام من است» نیز درست 
گفته و علت آنست كه خداى تعالى امامت على عليه السلام را در قرآن تبيين فرموده است. - . مناقب ابن شھر آشوب ۳: ۲۵۹ 


٭| ترجمه ] 


«AA» 


جاء المجالس للمفيد عَلِيٌُ بن بلَالٍ الم ء عَنْ علق ن ود الله بن أَسَدٍ الَأ ماني عَنْ اتراهيم بن مُحَمّدِ الَف عَنْ إت بماعیل 


ا ۱[ د بن سهلٍ تؤلى سما بي على ن بد ال ن اباس عن يعن قيس ؤلى علق بن بی 
مإ سنہ لدع امیر اون عليه السلام کان قرب من الل بعد نمی فحَضَرَتُ صله المغرب تم (داتعيداً 
م اذد ما فرغ عَنْ ذاه دا رَجْل بل تخو و ایض الرًأس و اللخته و الْوَجْهِ فقال السَلَامُ علیک 


ص: ۳۳۸ 


۱- فی المصدر: العاصف. 
۲- فى المصدر: کل عقد. 

۳ قل الشی ء: رفعه. 

۴- فى المصدر: یوم الحساب. 


۵- أى فأبعد. 


ا أمظ الك مرق هه زره رنه مرخب پوصدی انم ای وق الغو مسي و الع تون و الفاضل غاب 


دیق و رید الوصیین فال له یه الا مين عليه الغلا و علیک العَلامُ (۱)کیف حالک ال NE‏ 
ا الم ادا أغظم فى الله رو جل اه بء و خسن ناب منک و لاله تا از أجى على م تفه عثی 
لی ابیت فد ریت ِ بت أَضْ ابا يا و انس ین یی إشررائیل زوم بال ديرو عملوع علی اتب ول تلم ره 
او ؛ ارب الاه 01و وا هی ی لالم الم فى تالک بن عذاب و شوم كال أفْصروا ولو َم هذه اجره 
و سور جو جم انوجحہ دہ کہ 


و بر کاله تم غاب مِنْ مَوضدمه فَقَامَ عَمَارُ بن پاستر و و لیم : ِن يهان و الو الوك لأنْصَارِئٌ و عُبَادهُ بْنُ الصامت و خَْرَيْمَةُ 


٥ 


این ومع ہکان فى ماع ون ب ۶ یی لبیل فَقَالوا یا کا 
هَذَا الأ جل فلع (۳یز امین عليه السلام هذا شفكون وص غبت عليه السلام بَعَنَهُ الله يُصَيْرَنَى عَلَى قتال عْدَائِهِ فَقَانُوا 


له فدّاکک ہے بت ہے شس که 


١‏ 0م" 


#*| ترجمه آمجالس مفید: قيس غلام امير الممنین عليه السلام می گوید: امیرالمومنین عليه السلام نزديكك كوه بود در صفین» 
چ هنگام نماز مغرب فرا رسید به مکانی دور دست رفته و در آن جا ندای اذان در داد و چون از اذان فارغ گردید. مردی 
به نزد او آمد و به كوه نزدیک می شد. چون پیش آمد ديديم مردى است كه موهاى سر و صورتش سبيد و صورتى روشن 
دارد. گفت: سلام خدا بر تو باد ای 


ص: ۳۳۸ 


آمیرالمومنین! و رحمت خدا و بر کات خدا بر تو باد» آفرین بر وصی خاتم النبيين و پیشوای پیشتازان سفیدرو و نشانه دار 
بهشت» و آفرین بر عزیزترین امین درگاه الهی؛ و مرد پر بهره و فیضی که به ثواب صدیقان فائز شده» و سيد و سالار اوصیای 
پیامبران است. أميرالمؤمنين عليه السلام فرمود: و عَلَيِك السلامُ حال شما چطور است؟ آن مرد گفت: حالم خوب است؛ و من 
در انتظار روح القدس هستم و به خاطر ندارم هیچکس در راه رضای خداوند عزوجل امتحانش از تو بزرگتر و وابش از تو 
نیکوتر باشدہ و نه مکانت و منزلت او در نزد خدا رفیع تر و بلند يايه تر. 


ای برادر من! بر اين مشکلات و رنج هائی که دست به گریبان هستی پایداری و استقامت داشته باش تا آن که حبیب را 
ملاقات نمائی! من اصحاب و یاران خود را ديدم که دیروز از دست بنی إسرائيل جه به آن ها می رسید؛ بدن آن ها را با اره 
می بریدند و بدن آن ها را روی تخته های چوب ميخ کوب نموده و حمل می کردند. سپس با دست خود اشاره به اهل شام 
نموده گفت: 


اگر این صورت های مسکین و مُتنکر می دانستند که چه عذاب سخت و پاداش بدی براق آن هابه جهت نبرد با تو معین 
كرديدة ات اله دست ا سک بر سی واشسد: و د پس از آن با دست خود. نيز اشاره به اهل عراق نموده گفت: اگر این 


جهره هاى روشن می دانستند كه جه پاداش و اجر بزرگی به جهت اطاعت از فرمان تو برای آن ها مهيا گردیدہ است» دوست 
داشتند كه بدن آن ها را با قیچی هاى آهن باره پاره كنند و در يارى از تو ایستاد گی و مقاومت بنمايند. پس كفت: و السلام 


عَلَبِكك و رَحمَةُ الله و بر اه سلام و رحمت و بركات خدا بر تو بادا. سلام خود را نمود و از نظرها پنهان شد. 


در اين حال عمار بن ياسر و أبوالهيثم بن التيهان و ابو أيوب انصارى و عبادّه بن صامت و خزيمه بن ثابت و هاشم مژقال و 
ای كر ا رغاس رسک اسر عليه شا که کار رر ف راد پر کمالسا عرض 
کردند: ای أمير مؤمنان! این مرد كه بود؟ حضرت أميرالمؤمنين عليه السلام فرمود: این مرد شمعون بن صا وصى حضرت 
عيسى عليه السلام بود كه خداوند او را فرستادہ بود تا مرا در جنگ و نبرد با دشمنان خودش تأیید و تقویت نمايد. تمامى آن 
ياران گفتند: 


پدران ما و مادران ما فداى تو باد؛ سوكند به خدا چنان جنگی در ركاب تو خواهيم نمود و چنان يارى و نصرتى از تو خواهيم 
داشت مگر آن کسی كه شقى بوده باشد. أميرالمؤمنين عليه السلام در باره آن ها دعاى خير نموده و كردار آنان را به 


ستود گی ياد فرمود. - . امالى مفيد: ۱۰۴ - 
در الخرائج و الجرئح نيز حديث مشابهى از امام صادق عليه السلام نقل شده است. - . الخرائج و الجرائح ۲ : ۷۴۳- 


* | ترجمه ] 


«A4» 


فس» تفسير القمی فی ابر الطویل فی المغراج عَنْ أبى عَنِدٍ الله عليه السلام ای أَنْ قال: فَإِذا أنَا بقَوْم بَئْنَ بیغ مَوَائِدُ من لخم 


طب و لخم خبیث و هُمْ ی کلون الْحَبِيتَ (۵) 


ص: ۳۳۹ 


۱- ليست فى المصدر جمله «و عليكك السلام». 

۲- التربه: الفقیره» كأنها لصقت بالتراب. الشائهه: القبیحه المتنکره. 
۳- فی المصدر: فقال أمير المومنین: هذا شمعون. 

۴- فى المصدر: لننصركك. 

۵- فى المصدر: و يأكلون الخبیث. 


ہو هو م 


و یعون الت فسأت جیرڈل من ماه دداَشال این تا کون العزام ‏ رن نوہ الكل ین أمتكك (0ال ثم عرزت بافام 
لَهُم اف )كمد افر الب برض الم تن تامهم (۵)و يُلْقَى ذ فى امه لت تین َؤْلساء وا جتنيل ققال م 
(عاکاژون الا م مززث باقام رح جو مم و موث هم بالشخر 0 من هَولَاءِ یا جترئیل ال این کون 
( صلا اعشاء تم مَضَ ی قدا أن وا ذف بالّار فی رام رخ ین ن آذبارجم فلت مَنْ هو اء (فاّال عَوْلَاءِ الْذِينَ 
کون اشوا اليتامى طلم نم کون فی بطونهع ناا و یط سییر م تضیث قآ أفوام يريد حدم أن بوم لاَق 
مِنْ عظم بطنه لت مَنْ عولاء ترا جترئیل قال قَهُمٌ (١٠)الْذِينَ‏ یا کون الڑبا لا يَقُومُونَ الا كما يَقُومُ الى یط لطا ین 
سس و هم یلآ فزعو شون على الا َو ولون وا مکی تفم الشاغة و ا يمون أ الشاغة أذهى و آم 
م مروت پنساء (1 ا مُعَلْقَاتِ يكَذيِهنٌ فلت مَن هَولَاءِ با جترئيلٌ ال 


ص: ۲۴۰ 


-١‏ فى المصدر: فقلت من هؤلاء يا جبرئيل؟ فقال: هؤلاء. 

۲- فى المصدر و هم من امتک يا محمد. 

۳- فى المصدر: ثم مضيت فإذا انا باقوام. 

۴- جمع المشفر: الشفه للبعیر. 

۵- فى المصدر: من جنوبهم. 

۶- فی المصدر: هؤلاء. 

۷- فى المصدر: ثم مضیت فإذا آنا باقوام ترضخ رءوسهم بالصخر. و الرضخ: الدق و الكسرء و یمکن أن یکون من قولهم: 
تراضخ القوم بالحجاره: إذا تراموا بها. الصخر: الحجر العظیم الصلب. 
۸- فی المصدر: هولاء الذین بنامون عن صلاه العشاء. 

4- فى المصدر: من هؤلاء يا جبرئیل؟. 

٠-فى‏ المصدر: هؤلاء الذين. 


۱- فی المصدر: ثم مضيت فاذا آنا بنسوان. 


هن اللواتی (١يُوَرَنْنَ‏ أَمْوَالَ أَزْوَاجِهنَ أَولَادَ غَتِرِهِمْ. 

أقول سیأتی الخبر بإسناده تماما فى باب المعراج. 

٭ | ترجمه |تفسير قمی: امام صادق عليه السلام فرمود: رس.ل خدا (ص) فرمود: شب معراج گروهی را ديدم كه در برابر آنان 
سفره هايى از گوشت پاکیزہ و يليد قرار داشت: و آن گروه از گوشت پلید می خوردند 

ص: ۲۳۹ 

و گوشت پاکیزہ را رها كرده بودند. از جبرئيل سؤال كردم اين گروه كيستند؟ گفت: اينان گروهی از امت تو هستند که حرام 
می خورند و حلال را تركك می کنند. 


سپس گروهی دیگر را ديدم كه دهانشان همانند دهان شتر بودہ از تنشان گوشت می بريد و در دهانشان می افکند. پرسیدم 
اينان کیستند؟ فرمود: اينان عیب جويان سخن جين اند. بس بركروهى گذشتم كه صورت و سرهايشان را با سنكك می 
كوبيدند. سؤال كردم اينان كيستند؟ فرمود: اينان كسانى اند كه نماز عشاء را تركك كنند. 


سپس به گروهی گذشتیم كه در دهان آن ها آتش افكنده و از پشتشان خارج می شد» گفتم: اينان کیانند؟ 


گفت: اينان كسانى هستند كه « اموال يتيمان را به ستم می خورند و جز این نيست که آتش در شكم خود می افکنند که در 
دورخ جاى می گیرند.» -. نساء / ٠١‏ - سپس به كروهى گذشتم که یکی از آن هاء آهنگ برخاستن داشت لیکن از بزركى 
شكم نمی توانست برخيزد» گفتم: ای جبرئيل! اينان كيانند؟ فرمود: اينان «كسانى هستند كه ربا می خورند و نمی توانند 
برخیزند» مگر همجون كسانى كه جن زده شده اند» - . بقره / ۲۷۵ - و آنان به شيوه آل فرعون» » بام و شام » - . غافر / ۴۶ - 
به آتش عرضه می شوند و می گویند: خداياء کی رستخيز به پا خواهد شد و نمی دانند كه رستخيز بسيار «گرانتر و تلختر) - . 


قمر / ۴۶ - است. 

سپس به زنانی برخوردم که از پستان هایشان آویزان شده بودند. گفتم: ای جبرئیل! اينان کیانند ؟ گفت: 
ص: ۲۴۰ 

ايتان زثانی هستند که اموال شوعراتشان وا به فرزندان دیگران به ارث می كذارئك. = تفسير قمی ۹: ۳۵۸ = 
#*[ترجمه] 


»۶۰« 


بل الفضائل لابن شاذان فضء کتاب الروضه قبل لكا مَانَثْ فاطمه بت رد أمّ أمير الْمَؤْمِنِينَ عليه السلام أقبل عَلِيٌ بْنُ آبی 
طالب علیهما السلام با کیال لها صلی الله عليه و آله ما کیک لا أبكى الله ینک قَالَ توفت [تُوْفيِتْ وَالِدَتَى يا رَسُولَ 


ا 


له قال له ال صلی الله عليه و آله بل و وات بَا عل قَلَقَدْ کانث نوخ أَولَادَمَا و تشبعنی و نع أولادها و نمی و الله 
7٦‏ " ہے ہت 

لک تم نض صلی الله عليه و آله فاد فی جَهَازِهَا و كَفَنھَا بقمیصه صلی الله عليه و آله و كان فى حال 7 شیع جنازته بر 
فا و بی فى وف الآ و مو حافى ام لا ی علیها كب معي كبيرة م لها فى رها ید الکریمہ بغ أن نَم فی 
برها و كفا اسهد ةَ فلا أهيل عََيْهَا اهراب (۲) 0 را الاس الانِْةرَافَ جترل رَسُولَ اله صلی الله عليه و آله ول لها اشک 
لک اک ل عقر و نا عقيل اک ابتك علق بن ای طالب ما ر شول اللہ قعلت فا ما رن مه قط عشیک عافی الم 
5 ٰ۷ ص9 ٰ3 مم 
آله اما ای فى وضع أَْدَامى و مها فی حال الع لاه کر و ادحام له و ما تکبیری + مین تکبیرة فا صلی 
لها س غود ص غا من الملائكه و آنا ایی فى لخد ی ورت فى حال عیابھا غه ابر ات وا غفا یت فى لحا 


ِأَخلٍ دیک ی کنیتها لک و أما تكفينى لها بقمیععی فَإنّى کرت لها فى عیابھا القياقة و عشر الاس غراةققالث وا سوه 
مها به لِتَقُومَ يَوْمَ القباعه موه و ا قُولی لها اك ایک تَا جغفر و لا عقیل نها لا رل علیها الْملْكانِ و سالاها عَنْ ربا 
فقالث الله رَبّى و قالا مَنْ نیک قالث 

ص: ۲۴۱ 

۱- فى المصدر: هؤلاء. 


- أى صب عليها التراب. 
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مد یی فَقَالا من ویک و إمامک فاشتشیث أَنْ تقول وّیی فلت لھا تُولی اک عَلِيٌ بن ابی طالب عليهما السلام مقر الله 


**[ترجمه |]فضائل » كتاب روضه: هنگامی كه فاطمه بنت اسد از دنيا رفت» اميرالمومنين عليه السلام نزد رسول خدا صلى الله 
عليه و آله آمد و رسول خدا به او فرمود: ای ابالحسن؛ جه شده است؟ فرمود: مادرم از دنيا رفت. پیامبر صلی الله عليه و آله 
فرمود: او مادر من نيز بود و سپس كريست و فرمود: ای على» كودكان خود را گرسنه می گذاشت و مرا سير می كرد. آنان را 
گردآلود می گذاشت و مرا تمیز و آراسته می نمود» به خدا سو گند در خانه ابوطالب نخلى بود» صبح گاهان از نخل بالا رفته 
و خرما را می جيد و هنگامی كه يسر عموهايم از خانه خارج می شدندء به من می داد. سپس رسول خدا (ص) برخاست و 
شروع به تجهیز او نمود و او را در لباس خود كفن نمود» و در تشییع جنازه او با ياى برهنه» قدمى برداشته و قدم بعد را با تأنى 
برمی داشت. هنگامی كه بر او نماز گزارد» هفتاد تكبير كفت و در قبرش فرود آمد و به اطراف قبرش اشاره می نمود» گوبی 
كه آن را فراخ و بر او هموار می کرد و شهادتين را بر او تلقين نمود و هنگامی كه روى قبر او خاک ریختند» و مردم باز می 


گشتند» رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: پسرت پسرت پسرت. نه جعفر و نه عقیل؛ پسرت» پسرت على بن ابی طالب. 


عرض كردند: يا رسول الله صلی الله عليه و آله» شما كارى را انجام داديد كه پیش از اين هركز از شما نديده بودیم: با ياى 
برهنه و آرام رام او را تشييع نموديدء و هفتاد تكبير گفتید» و در قبر خوابیدید و با يبراهن خود او را كفن كرديد و فرموديد: 
پسرت پسرت. نه جعفر و نه عقيل. حضرت صلی الله عليه و آله فرمود: درنكك من در هنگام تشییع جنازه به خاطر ازدحام 
فرشتگان بود» و این كه در نماز هفتاد تكبير گفتم» برای اين بود كه فرشتگان در هفتاد صف بر نماز فاطمه ايستاده بودند. 


و این كه در قبرش خوابیدم» بدین جهت بود روزى به او درباه فشار قبر گفتم. فاطمه ترسيد و گفت: وای از ضعف و ناتوانى! 
آہ! به خدا يناه می برم از جنين روزی! من در قبرش خوابيدم تا فشار قبر از او برداشته شود. 
وامااين که لباس خود را به او كفن کردم به خاطر اين بود كه روزى از قيامت صحبت کردم و گفتم : مردم در آن روز 


برهنه محشور می شوند. فاطمه خيلى ناراحت شد و گفت: وای از اين رسوايى! من لباسم را به او كفن كردم و از خداوند 
خواستم كفن او نيوسد و با همان كفن وارد محشر گردد 


چون آن دو فرشته وارد قبر شدند از فاطمه يرسيدند: پرورد كارت كيست؟ گفت: پرورد گارم الله است . پرسیدند: پیغمبرت 


گخحست؟ 


ص: ۲۴۱ 


پاسخ داد: محمد صلى الله عليه و آله پیغمبر من است . پرسیدند: امامت كيست ؟ فاطمه حيا کرد از این كه بگوید فرزندم على 
است . لذا من گفتم : پسرت ! يسرت ! على بن ابی طالب عليه السلام است و خداوند نيز از او يذيرفت. - . فضائل ابن شاذان: 


-۱( 


* | ترجمه | 
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ی لسن الوّضًا عليه السلام قال بعد تِ اب أبى حفر 0 ید فى قبره یل عن 


نمه عليهم السلام عبر بر بأُْمَائِهمْ > کی هی ای فشیل فَوَقَفَ فَضْرب عَلَى رأسه صَوْبَهُ ا يره تَارا 


##[ ترجمه إرجال كشى: از امام رضا عليه السلام روایت شدہ است: ہس آڑھ کل بن ابی حمزه فرمود: او در قرش نشسته» 
از او درباره ائمه عليه السلام سؤال شد. او به اسمائشان خبر داد تا به من رسيد و توقف کرد يس ضربه ای به سرش زدند و 


| ترجمه‎ | * 
«PY» 


کش رجال الکشی مُحَمدٌ ب بن الححسين عَنْ أبى عَلِيٌ الْفَارِسِيَ عَنْ ند بن یی عَنْ پوس د قال: دَخَلْتٌ عَلَى الرّضًا عليه السلام 
ال لی میات عَلِيُ بن أبى عفرة قلعم قال قد دَحَلَ الار قال قفرغث من ذَلِكك قال أما إِنه رل عن الام بد موی آبی 
فقال لَا آغرف ماما بَعْدهُ فقیل لا فضرب فی مره ضَرْيَهُ اتعل فر ترا 


‫َ 


#*[ترجمه آرجال کشی: يونس گوید: خدمت امام رضا عليه السلام رسیدم. به من فرمود: على بن ابی حمزه از دنيا رفت. عرض 
كردم: آرى. فرمود: وارد آتش شد. از این سخن ترسيدم. حضرت عليه السلام فرمود: از او درباره امام يس از موسی عليه 
السلام » پدرم» يرسيدند. پاسخ داد: امام پس از او را نمی شناسم. گفتند: : او راز نمی شناسی؟ يس ضربه ای به سرش زدند و 


قبرش از آتش پر شد. -. رجال کشی: ۷۰۵ - 
۷| ترجمه | 
بيان 


فقيل لا هذا استفهام انکاری. 


**[ ترجمه ١]‏ فقيل لا؛ در اين جا استفهام انکاری است. 


* | ترجمه ] 
«$Y»‏ 
جم. جامع الأخبار رُوِىَ عَن الصَّادِقٍ عليه السلام أنه قال: مَنْ مات ما یی زَوَالِ امس من يَوْم الخمیس إلى زَوَالِ الفُمس مِنْ 


يوم لجع من E‏ اعا الله من رو ه الق 


** | ترجمه اجامع الاخبار: امام صادق عليه السلام فرمود: هر كس بين ظهر ينج شنبه تا ظهر روز جمعه بميرد خداوند اورااز 


* | ترجمه | 


«$f» 


و قال ال صلی الله عليه و ۲ له إل ار رل مََازلٍ ارہ فان تجا مه فما یه أ: تسو مه و إن لم ينځ مه فما بعد ليس أل مِنْه. 


**#[ترجمه آرسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: همانا قبر نخستين منزل آخرت است» اگر انسان در اين منزل نجات یابد 
حوادث بعد از آن آسانتر از آن استء و اگر در اين منزل نجات نيابد» سختى حوادث بعد از آن» كمتر از آن نیست. - . جامع 
الاخبار: ۱۶۶ - 


> 1 تر جمه 1 
«FA»‏ 


کاب اب اقب لسن بن یمان قال رَوَى الَْض ل بن ان فی كتاب الْقَائم عليه السلام عن ابن طَرِيفٍ یف عَن این باه فى 
يث ويڏ کر فيه أن ام الْمُؤْنِينَ عليه السلام زج ین اللکوق و ر ّى آئی الین اه لا و و مدت علی 
ل 


پت تختة يا امد و به مُؤْمِن أو مُراحمته فى 


وم 


ص: ۲۴۲ 


-١‏ أى على بن أبى حمزه البطائنى» قائد أبى بصیر يحيى بن القاسم» روى عن أبى عبد الله و أبى الحسن عليهما السلام ثم 
وقف على الرضا عليه السلام؛ و هو أحد عمد الواقفه قيل: كان هو أحد قوام ابی الحسن عليه السلام و كان عنده ثلاثون الف 
دينار» و لم يرد المال إلى الرضا عليه السلام» و كان ذلک سبب وقوفه و جهوده موته. 


اَل کانث أذ تکون ما ماه حم فی مجلم َال را اب باه آز کف لكم رن مع (۵أُرواع الْمَؤْمِنِينَ فی کیذا الظهر لقا 


تون و یلو ان فی هَذًا اهر روح کل ممن و بوایی (0برهوت نَسَمَة کل كافر. 


٭ | ترجمه ] کتاب محتضر: ابن نباته در حديث طویلی نقل می کند که امير المؤمنين عليه الالام از کوفه خارج شد رفت تا 
رسيد به غربین ن از آن جا نیز رد شد ما به آن جناب رسیدیم در حالی که به يشت روی زمين خوابیده بود و زیرش فرشی نبود. 
قنبر عرض كرد يا امير المؤمنین» اجازه می دهى فرشى زیر شما يهن كنيم؟ فرمود: نه» مگر نه اين است که اين خاک خوابگاہ 


اصبغ گفت: گفتم: يا امير المؤمنين» تربت مؤمن 
ص: ۲۴۲ 


را می دانيم كه يا بوده و یا می شود اما مزاحمت در مجلسش چگونه است؟ فرمود: ای پسر نباته» اگر ديده شما باز شود 
خواهيد ديد ارواح مومنان را در ا ين بيابان كه با یکدیگر ملاقات کردہ و با 


هم سخن می گویند. روح هر مؤمنى را در اين بيابان و در وادی برهوت ارواح هر كافرى قرار دارد. 
| ترجمه | 
5222 


و می الكتاب امد کول عَنْ محمد : تن 1 عام عق مد د بن نع عار ن زوا عن ربد اتام عن أبى عَبد الله 
عليه السلام قال: رغ اة ود آل محفد حليهم السلام فی ال زشوی كال ایهم َب ین شزا 
ام و ہرم وی قَائِمَنا بعنَهُمُ | لله و لوا مَعَهُ ون زرا مرا فد 


لک بات الْمُتِطلونَ و ضمحل حون و ينجو امرون 


طعامشان می خورند و از شرابشان می نوشند و در مجالسشان با آنان سخن می گویند تا قائم ما اهل بيت عليه السلام ظهور 
کند كه وقتی قیام کند. خداوند مومنان را بر می انگیزد و آنان با او می آيند در حالی که دسته يشت دسته تلبیه می گویند و 


در اين هنكام باطل انگارند گان به شک می افتند و کسانی که نحله ای غير از شيعه دارند نابود می شوند و مقربان نجات می 


3 
5 


و ین كراب الا و الجلای عَنْ على بن الین ن عليهما السلام قال : إنَّ الْمُؤْمِنَ لقال لرُوجِهِ و هُوَ يُعَسَل أ برک أنْ 
جمد الَّذِى کنت فيه قول ما أَصْتَمُ یام الحْمران و الْكُم. 


#*[ترجمه ]|كتاب شفاء و جلاء: وقتى مؤمن را غسل می دهند ملائكه می پرسند: (می خواهى به جسد خود بركردى كه در آن 


بودی؟» می گوید: جه می خواهم بلا و خسران و غم را؟ 
| ترجمه ] 


«FA» 


كاء الكافى بَعْضٌ أَضْ حَابنا عَنْ عَلِيّ بن اس عن الْحَسن بن عَودِ الرّحْمَن من عَنْ أبى لسن عليه السلام قَالَ: إن الأَْلَامَ لَمْ تکن 


فی ما مَضَى فی لالح و نما عد ت فلت و ما الله فی دک فَقَالَ ہت هبعت رَسُولًا إِلَى آهل زَمَانِهِ فَدَعَاهُمْ إِلَى 
عت اه الله و طاعَتِ الوا إن فلا لک فما لا ما انت باکترا مال و با | عيديزة تال إن آطشمرنیآدتک الله الله و إن 
عتریمونی کم الله از تالا وله ولا توت ھم کیک وا مکی تب ی فک تال ا يم تا در 

اا ف الوا عظاماً و ڑفانا فازڈاڈوا له تکذیبا و به ينانا دنت الله عر و رل فيهم الام اوه ابو ہما وا و ما 


نكدوا م جن دک فَقَالَ إنَّ الله عر ره ار اد أَنْ , بعت عَليكم ولا مكنا تود زواع إا یم و ان بث أَوَاكم ؟ 7 
رواخ ای عقاب ی تبعت الَبْدَانَ. 


| ترجمه | کافی: امام كاظم عليه السلام فرمود: در ابتداى خلقت انسان» خواب دیدن وجود نداشته ولى بعد به وجود آمده 
است؛ راوى حديث می كويد: به حضرت گفتم: جه علتی داشت؟ حضرت فرمود: خداوند تبارک و تعالى پیامبری برای 
جح ٹیہ یر مہ یس ا 
بهره ای خواهيم برد؟ تو كه مالت از ما بیشتر نیست و از حیث قبيله از ما عزيرتر نیستی! بيامبر كفت : اگر اطاعتم كنيد خدا شما 


را داخل بهشت می كند و اگر نافرمانى ام كنيد شما را به جهنم می برد. 
يرسيدند: بهشت و جهنم جيست؟ براى آن ها توضيح داد. 


گفتند: جه وقت به آن می رسيم ؟ گفت : پ پس از مركك. گفتند: بسيار دیدہ ايم كه پس ازع كك استخوان های هعرد كان 
سو GG‏ بد ا 
بيشتر آن حضرت را انكار می کردند تا اين كه خداوند خواب دیدن را بر آن ها ایجاد فرمودہ و از این يس هر وقت به خواب 
می رفتند» مناظرى را در خواب مشاهده می كردند و پیش پیامبر آمدند و آن جه را در خواب ديده بودند و برايشان كريه بود 


برای او با زگو می كردند. 


اگر بدن هاى شما بيوسد ارواح دچار عقاب می شود تا ابدان زنده گردند. -[۱]. كافى ۸: ۹۰- 


* | ترجمه | 
۰۶٩‏ 
نهج» نهج البلاغه قال یر الْمَؤْمِنِينَ عليه السلام فى خطبه ّى إِذا الْصَرَفَ الْممیع وَرَجَعَ 


ص: ۳۳۳ 


-١‏ فى المحتضر المطبوع ص ۴: لألفيتم. 
۲- فى المحتضر المطبوع ص ؟: وفى وادى. 


1 فع آفمد فی خفرته نبا ليه ال و عم القیعان و غم ما نالک بل رل اميم و ا تضلیةالجحیم و فَورَاتُ السَِيرٍ ل 
ره رة و لا ده مُزيڪة و فو عاجرة و لا موه اجره و لا سه مسلیه ب ین أطْوَارِ الْمَوْنَاتِ و عذاب المَاعَاتِ (۱) 


٭ | ترجمه |نهج البلاغه: اميرالمومنين عليه السلام فرمود: هنگامی كه تشييع کنندگان بروند و مصبت زد گان باز گردند» 
ص: ۳۴۳ 


در گودال قبر نشانده می شود برای حيرت سؤالء و لغزش امتحان زمزمه غم آلود دارد. و بزرگ ترين بلای آن جاء فرود 
آمدن در آتش سوزان دوزخ و بر افروختگی شعله ها و نعره های آتش استء که نه یک لحظه آرام كيرد تا استراحت کند. و 
نه آرامشی وجود دارد که از درد او بکاهد و نه قدرتی که مانع کیفر او شود نه مرگی که او را از این همه ناراحتی برهاند و 
نه خوابی که اندوهش را بر طرف سازد در ميان انواع مرگ ها و ساعت ها مجازات گونا گون گرفتار است. - . نهج البلاغه: 
۳ 


بهته آخذه بغته و بهت أى دهش و تحير و فوره الحڑ شدّته. 
**| تر جمه آ«بهته» بعنی او را نا گهان كرفت و به معنای مدهوش و متحیر شد نیز می آید و «فوره الحرّ» یعنی شدت گرما. 
* | تر جمه | 


«V+» 


نهج» نهج البلاغه قَالَ امير الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام فى ُد خطیه و پاوژوا الَْؤتَ فی عُمراته و انهشوا لَه بل وله و وا له بل رول 
نالعاب لْقِيَامَهُ و کی پذلک وَاعِظاً لِمَنْ عَقَلَ و ترا من جهل و کیل بوخ لها تقلمون بل بتي الاس و لَه قاس 
و مول الم وَرَوْعَاتٍ ازع و یلاع و اشیکاک الأشماع و لم لب و خف اود و عَم الضّربح وَرَدْمِ الصَفیح. 


#*[تر جمه ]نهج البلاغه: امیرالمومنین عليه السلام فرمود: بر مرگ و سختی های آن پیشدستی كنيد» و پیش از رسیدنش مهيا 
شوید. و قبل از اين که فرود آید (با اعمال صالحه برای آخرت) آماده شوید. و به (طاعت و بند گی و اسباب مغفرت و آمرزش 

گی ال وسيدة) گت وسک عاف آ۵ عابت برق 31 بش از اس کرفرتا آراسه كيدفو سی از ان که وان 
شود آماده باشيد (تا مرگ نرسيده به دستور خدا و رسول رفتار كرده از شيطان و نفس اماره دورى گزینید که ر يس از آمدن 
آن راه بسته می شود)؛ زيرا قيامت (هنگام پاداش و كيفر) پایان كار است (و مركك اول منزل آن می باشد)» و بس است مركك 


پند دهنده برای خردمند» و عبرت برای نادان و غافل. 


و پیش از رسيدن به يايان دنيا (قيامت) جيزهائى را می دانيد از تنگی قبرهاء و فراوانى غم و اندوه (به مفارقت و جدائی مال و 
فرزند و دوستان» و از توس محلی که (اوضاع قيامت را) آ گاه می شويد (و آن برزخ است»» و پیاپی رسيدن خوف و بيم؛ و 
جابجا شدن دهنده ها (بر اثر فشار قبر)» و کر شدن كوش ها (از صداهای وحشت انگیز» و تاریکی لحدء و ترس عذابی که 
خداوند (به زبان پیغمبرانش) خبر داده است. و پوشاندن قبره و استوار كردن سنگ يهن (که قير را به آن مسدود می نمایند). - 
. نهج البلاغه: ۳۸۸ - 


** | تر جمه | 


بيان 


الأرماس جمع الرمس و هو القبر و الإبلاس اليأس و الانکسار و الحزن و قال الجزرى المطلع مكان الاطلاع من الموضع العالى و 
منه الحديث لد [به مِنْ هَل الْمُطْلّم أى الموقف يوم القيامه أو ما يشرف عليه من أمر الآخره عقيب الموت فشبهه بالمطلم 
الذى یشرف عليه من موضع عال و اختلاف الأضلاع كنايه عن ضغطه القبر إذ بحصل بسببها تداخل الأضلاع و اختلافها و 
الضريح الشق فى وسط القبر و اللحد فى الجانب و الصفيح الحجر و المراد بردمه هنا سذ القبر به. 


٭ | ترجمه |دالارماس»: جمع المرس و آن قبر است. «الابلاس): اندوه وغم و تأسف (كه در اثر شدّت و سختی به انسان روى 
می آورد) به نقل از جزرى. «المطلع»: مكان مرتفعى كه از آن جا نگاه کنند» و نقل شده است: لافتديت من هول المطلع: يعنى 
از موقف قيامت فديه دادم و یا امر آخرتی كه يس از مرگ بر آن مشرف می شود و به مكان مرتفعى تشبيه كرده است كه به 


جاهاى دیگر اشراف دارد. 


«اختلاف الاضلاع» كنايه از فشار قبر است» چرا كه در اثر آن دنده ها در هم فرو می روند. الضريح: شكاف در وسط قبر و 
لحد در جانب قبر است» «الصفیح»: سنكك و منظور از بستن شكاف در اين جا بستن قبر با سنگ است. 


* | ترجمه | 


۷۱ 


دَعَوَاتٌ الرائدی قال بو جَغْفّر عليه السلام مَنْ اتم رُكوعَه لع یله وه ار 


ص: ۳۴۴ 


۱- الفتره: السكون, أى لا یفتر العذاب حتّی یستریح من الالم. و الدعه: الراحه و خفض العیش؛ و المزیح: المزيل» أى لا تکون 
له راحه تزیل ما آصابه من تعب العذاب و آلمه. و الحاجز: المانع. و الناجز: الحاضر أى لا تکون له موته حاضره تذهب 
باحساسه عن الشعور بتلک الالام. و السنه بالکسر و التخفیف: فتور يتقدم النوم. و المسلیه: المذهله و الملهیه عن العذاب و 
الالام. و آطوار الموتات: آنواعها و ألوانهاء و كل نوبه من نوب العذاب كأنها موت لشدتها. آشار عليه السلام بهذه الجملات إلى 


شده العذاب و الخلود فيه كقوله تعالى: «إنَّ الْمُجْرِمِينَ فى عَذاب جهن خالِدُونَ لایر عَنْهُمْ و هم فيه مُتِلسُونَ و فى قوله: و لا 
مو ته ناجزه» إشاره ال 7غ الفناء. 


[ترجمه [دعوات راوندى امام باقر عليه السلام فرمود: کسی كه رکوعش را درست انجام دهد وحشت قبر نخواهد دا 
. دعوات راوندى: ۲۷۶ - 


ص: ۲۴۴ 
۷| ترجمه | 


«VY» 


ق اتن این غذات ا فلا اثلاث خلت لو و الث ول 
##[ ترجمه جمه ]ار بن عباس نقل می كند: عذاب قبر سه ثلث است: یک سوم برای غيبت» و یک سوم برای سخن چینی» و یک سوم 
برای بی احتياطى در تطهير بول. -. دعوات راوندى 4 - 


* | ترجمه | 


«Vf» 


موم 


نال صلی الله عليه و آله نله اتی تلکین ؛ ال لها تاکز و كير زان عَلَى العیّت فیساانه عَنْ رنه و تسه و دینه و 
وٗ تر وہ تج عليه (٥)عَلمُوه‏ إِلَى مَلَائِكهِ العذاب. 


[ترجمه |رسول خدا صلى الله عليه و آله فرمود: خداوند دو فرشته به نام نکیر و منكر دارد كه نزد مرده حاضر می شوند و از 


او درباره خدا و پیامپر دين و امامش می پرسند» اگر پاسخ داد او را به فرشتگان نعمت تحويل می دهند و اگر از ياسخ دادن 
عاجز بماند او را به فرشتگان عذاب تحویل می دهند. -. دعوات راوندی: ۲۸۰ - 


* | تر جمه | 


«Vf» 


سن» المحاسن أَبى عَنِ النضْرِ عَنْ تی الْحلَِيَ عَنِ ابن مُشِكانَ عَنْ تن یی عن بیع الو عليه الم 
محمد إن اميت منم عى هذا لخر هيد َو إن مات علی فرَاشه قال و 


| ترجمه آمحاسن ابو بصير می گوید: امام صادق عليه السلام فرمود: ابا محمد! کسی كه بر ين امر (محثت اهل بيت 


پیامبرصلی الله عليه و آله بميرد» شهید است. عرض کردم: فدایت شوم! اگرچه به طور طبیعی و در بستر بمیرد؟ حضرت فرمود 
(آری) اگرچه در بستر بمیرد» پس او زنده است و (نزد خدا) روزی می غورد محاسن ۶۴ _- 


* | تر جمه | 


«VA» 


یرہ بصائر الدرجات اید ب مُحَمَدٍ عَنْ جغفر ئن محمد بن مالک عَنْ مُحمّدِ بن عقار عَنْ أبى بص یر قال: کلث عِنْدَ أبى عبد 
لو عليه السلام فَوكضٌ پرجلہ نأش قدا بخ فيه ره من صو فرکب و زکبث معة عى نمی ی مؤضع فيو ام من يط 
NE‏ م حرج ال وَأَئْتٌ الْحَيمة الى لها وا فك نع قال يلك ية وشول الله صلی الله علیه و آله و الأخرى مه 
آییر الْمُؤْمِنِينَ و لاله عَيمَة فاطعه و الرابعه یمه ية و الخایسه عَيمة الْحمَن و السَادِسَهُ یمه الْحمَدِين و المَابعَةُ مه علی 


بن الین و لام خیم آبی و النَاسِعَهُ خیمتی و لیس أحَدٌ ما يَمُوتٌ الا و له مه سکن فيهًا 


| ترجمه ]بصاثر الدرجات: ابوبصیر می گوید: نزد حضرت صادق عليه السلام بودم که حضرت با پا روی زمین کشیدند و 
خداوند با دست قدرت خود دریائی نمایان فرمود كه روی آن چند کشتی از نقره وجود داشت. حضرت سوار شدند» من هم 
همراه آن حضرت سوار شدم. مقداری راه رفتیم تا به جائى رسیدیم که تعدادی خیمه سر پا بود» حضرت از کشتی پیاده شدند 
و به داخل یکی از خيمه ها رفتند» و بعد از چندی از آن خیمه خارج شدند و پیش من آمدند و فرمودند: آن خیمه ای که در 
آن داخل شدم دیدی؟ گفتم: بلی یابن رسول اللہ فرمود: آن خیمه از رسول خدا صلی الله عليه و آله بود» و خيمه بعدی از على 
بن ابی طالب است. و خیمه سوم از فاطمه زهراست. و چهارم از خدیجه کبری است. و پنجم از امام حسن مجتبی» و ششم از 
امام حسین» و خیمه هفتم از امام سجاد؛ و هشتمین خیمه از پدرم امام باق و خيمه نهم از من است. آنگاه فرمود: نمی شود 


یکی از ما بمیرد» مگر اين که برای او خيمه ای است که در آن سکونت خواهد نمود. - . بصائر ۸: ۳۷۶ - 
#* | تر جمه | 
30 


یراع ان فيا میتی فی کاب ان باشتاده عن ن میتی عليه السلام ال و آ0ا ةة علی عن آنکر ارات و 
اب فى الأ ند الب کو اام یکول اللہ تعالی زم بت وس ویو مع مي و یی ما لين سقو 


کت سن 71 


۷ 


oa 


۱ 
ص: ۲۴۵ 
-١‏ آی لعدم التوقی من البول. و قد وردت روایات تدل على النهی عن الاستحقار بالبول و عن عدم المبالاه باصابه البول الجسد. 


راجع آبواب التخلی من الکتاب و من الوسائل. 
- أى استغلق عليه الکلام. 


شاء ریک ي الع اوات و اض قبل القياقه ادا كانت امه بت الممَاوات و اض و مثل وله تعالی و من وَرائِهِمْ 


بخ إلى يوم یبن و ہُو نز بين آفرین و و الاب و لاب ین انیا و الآخره و له نوه ای از يخرضون علبها 2۶و31 


ييا و ؤم تقو لا و او ولد ی لا یکوئانفی اه ایی ھی داز الحو و تا یکونان فی الا وال الله ای فی 
أل لته و لهع رزقهم فیها بُکرة و عا و یکره و اله ی ایکون ن الیل و ار فی حه الا بل وم یامه ال لله 


ہی ات الَِينَ لوا فى سيبل اله موا بل أخياء عند رهم یرون 


2 


۹ 


0 


**| ترجمه آتفسیر نعمانی: امير المژمنین عليه السلام فرمود: برای رد منكرين ثواب و عقاب يس از مركك و قبل از قيامت» اين 
کلام حق تعالی کافی است: «اما کسانی که به شقاوت گراییدند در آتش ناله می زنند و در آن جاودانه اند» تا وقتی که 
آسمان ها و زمين برقرار است» مگر آن جه پرورد گارت بخواهد» که پرورد گارت هر جه را اراده کند بدون شک انجام می 
دهد» - . هود / ۱۰۵ - ۱۰۷ -ء ود اما کسانی که سعادتمند شدند در بهشت جاودان خواهند بود» مادام که آسمان ها و زمين 


برقراز اسه مكر 


ص: ۳۴۵ 


آن چه پرورد گارت بخواهد» - . هود / ۰-۱۰۸ یعنی آسمان ها و زمين قبل از روز قیامت. به آسمان و زمين دیگری تبدیل 
می شوك و نز غداوند می فرشا یله وو يشاييش آثان برزخی است تا روزی که انكيبخته خر اهتد شد - . عوهتون ۱۰۸ و 


آن امرى بين دو امر است. پاداش و كيفر بين دنيا و آخرت. 


خداى متعال می فرمايد: «[اينكك هر] صبح و شام بر آتش عرضه می شوند»» - . غافر / ۴۶ - صبح و شام در قيامت كه خانه 
ابدى است. وجود نداردہ بلكه اين امر تنها در در دنيا صدق می کند» خدای متعال درباره اهل بهشت می فرمايد: «و روزی 
شان صبح و شام در آن جا [آماده] است.» - . مریم / ۶۲ - صبحگاه و شامگاه تنها در شب و روز بهشت دنيوى و قبل از روز 
قيامت صدق می کند. خداى متعال می فرماید: «در آن جا نه آفتابی بینند و نه سرمایی» - . انسان / ۱۳ - و نيز می فرمايد: 
«هركز كسانى را که در راه خدا كشته شده اند» مرده مپندار» بلكه زنده اند كه نزد پرورد گارشان روزى داده می شوند» به آن 


چه خدا از فضل خود به آنان داده است شادمانند. -. آل عمران / ۶۹ - ۱۷۰-) 
# تر جمه | 
«VY»‏ 


تفسير القمى فبومت لاد بورع لمکم بق ا نش و ان ال ما ا أَمِيرَ الْمَؤْمِنينَ 
0 کي تون مالعا و عم ود ف علق لوب ول شب فی الا عدت لها قاف الوم و 


1 3 


رخ ہزم الْقيامه و لیس لَه دب بسأل َل یزم الْقيَامه. 


3 
1 ٦ 


حرج 


#[ تر جمه آتفسیر قمی: مت لا شل عَنْ دنه فرمود: یعنی از شما شيعه بات گناهانتان نمی پرسند» نس و لا جَان - 


و حلال خدا را حلال و حرام خدا را حرام بداند» و سپس مرتكب گناہ شود و در دنيا توبه نكند» در برزخ عذاب می شود و در 


روز قیامت در حالى محشور می شود كه از گناهان پاک شدہہ و جيزى باقی نمانده ست تا از آن سوال شود. ے . تفسير قمی ۲ 


۳۲٣٣ 


۷| ترجمه ] 


ت۷۸ 


فره تفسير فرات بن إبراهيم عَنْ اتد بن عَلی بن عیتی ار ره إِلَى ریغ بن تواته قال: تو هت إِلَى أمير الْمَؤْمِنينَ 


2 
3 


السلام (1 لأس لم عله َم لب آن حرج فقدث فقَمث قانما علی رجلی فَاشتقبلنه قَصَرَبَ بکثه إِلَى کی فیک أَصَابعَهُ فى أَصَابعى 


ال لیا ریغ بن با قت یکت و ترختیک با یز نیال وا وی لها ات کان فی الي ای ترا 
الام تهر رن اج و خلی من اند لت معت فدَاك و إِنْ کان مدا قال نَع عم أَلَمْ تَفْرَأْ کناب الله اوليك بد يدل 


* hk 


5 


۹۹ 


۳ 


70 


باتهم حم بات وکا الله ورا چا 


**[ترجمه ]تفسیر فرات بن ابراهيم: اصبغ بن نباته می كويد: به قصد زيارت امير المؤمنين عليه الترلام رفتم تا سلامى عرض 
كنم ناگھان آن حضرت بيرون آمدء از جا پریدم و بر سر پا برابرش ايستادم. حضرت دستش را به دست من زد و انگشتانش 
را در انگشتان من قرار داد و فرمود: ای اصبغ بن نباته» گفتم: لبیک و سعديكك يا امير المؤمنين! فرمود: همانا دوست ما دوست 
خداست: و چون بميرد در رفيق اعلى (نزد خدا) خواهد بود» و خداوند او را از نهرى كه از برف سردتر و از انكبين شيرين تر 
است» سيراب نمايد. عرض کردم: قربانت كردم ای امير المؤمنين عليه ار لام» اگر جه كنهكار باشد؟ فرمود: بلی؛ مگر کتاب 
خدا را نخواندى كه می فرمايد: «خدا كناهان آن ها را مبدل به ثواب گرداند که خداوند در حق بند گان بسيار آمرزندہ و 


مهرباسة د فرقان 7 ۲۷۱ ی تقس ۳٣۹۳:‏ = 

ص: ۲۴۶ 

**[ترجمه] 

۷۱۹۰ء 

لی الأمالى للصدوق لین بن لی بن خمد عَنْ خن بن محمد عَنْ محمد بن أبى بكر 


ص: ۳۴۳۶ 


فی المصدر: عليها. م 


"- فى المصدر: توجهت نحو امیر المؤمنين. م. 


تاساب ا مور سا وخ 


3 
م2 


ہیں 7 
۶و 2 ۶ 


عَلیها زع نموه شر وال ان ین بت اء نی راشم فرعت یهن لا رن قات داهن لا 7 ری یا دیج انا بل 


ہم 7 هو 


ربک ایک تحن أَحَوَانَك آنا ساره و کذه آم سيه نت ِ نت مُرَاحِم و هی فشک فی اجه و ده مریم بل عفران و همه كنم 
اغب وسی بت الله ایک لکلب ینک ما لى لاء ین الَا لعدیت. 


٭ |ترجمہ]امالی صدوق: مفضل بن عمر گوبد: خدمت امام صادق عليه السلام عرض کردم: ولادت فاطمه سلام الله علیها 
چگونه بود؟ حضرت عليه السلام شرح داد تا آن جا كه فرمود: 


و در این ميان جهار زن گندم گون بلند بالاء مانند زنان بنى هاشم بر او( خديجه) وارد شدند و از آن ها در هراس شد. یکی از 
آن ها گفت: ای خدیجه غم مخور كه ما فرستاده يروردكاريم نزد تو و خواهران توئیم» من ساره ام و این آسيه دختر مزاحم 
که رفيق تواست در بهشت» و این مریم دختر عمران» و اين كلثوم خواهر موسى بن عمرانست. خدا ما را فرستاده كه از تو 


يذيرائى كنيم مانند زنان. تا آخر روايت؛ -. امالى صدوق: ۴۷۵ - 
* | ترجمه ] 


>۸ 


بر بصائر الدرجات عَنْ مُعَاويَهَ بن > كيم عن الوَشَاءِ قال: قا 


.0 وو 


آله هَاهُنَا و ال 


ال لی الرّضًا عليه السلام بِحْرَاسَانَ رَأَئْتٌ رَسُولَ الله صلی الله عليه و 


#*[تر جمه ]بصاثر الدرجات: وشاء گوید: امام رضا عليه السلام در خراسان به من فرمود: رسول خدا صلى الله عليه و آله رادر 
اين جا ديدم و ايشان را در آغوش گرفتم. - . بصائر الدرجات ۶: ۲۶۳ - 


| ترجمه‎ | 
«AI» 


یرہ بصائر الدرجات محمد بْنُ عیکی عَن ابن ن أبى مُمَِرِوَ لي بن اكم عَنٍ اکم بن مشکین عَنْ أبى از ة عَنْ أبى عَبدِ الله 


عليه السلام وان عبتری عن بانب تیب أبى عبد لل عليه السلام أذ ابیز امین عليه السلام لق أب بكر ات کت 
لهه نم قال لَه أ مرا توضی برشول الله صلی الله عليه و آله بینی و ینک قال و کیٹ لی به فا بم ده ات داهن 


= 


3 


ہی 


رَسُولٌ اللّو صلی الله عليه و آله فيه فص ی عَلَى أبى بكر فَرَجَمَ أَبُو بكر مورا لقی عُمَرَ فَأَغْيرۂ التبا لک أ ما علفت متخ 


| ترجمه أبصائر الدرجات: حضرت صادق عليه الس لام فرمود: حضرت امير المؤمنين عليه الشلام ابابکر را ملاقات كرد و با او 


جيزى ممكن است؟ حضرت عليه السلام دست او را كرفت و به مسجد قبا آورد. 


رسول خدا صلی الله عليه و آله در آن جا حضور داشت و بر ابوبكر حکم نمود. ابوبکر ترسان و هراسان بازكشت. در راہ عمر 


را دید و او را از موضوع باخبر كرد. عمر گفت: وای بر توء آيا از سحر بنى هاشم بی خبرى؟ - . بصائر الدرجات ۶: ۲۶۳ - 
* | ترجمه ] 
۸۲ 


ختص الإختصاص على د محمد الال عن لوق عن محمد بن تنعل ڪب املك بن عبد الله ان عَنْ آخبه (ذریش 
ال رت یا نید الل عليه السلام بول با ا و أبى تین إِلَى مک و أبى تم ی فى مؤضع يقال له ف ان إِذْ جاه 
رل فی عُتقه بل هقالع ال ایی اش قیی قضاح ہی أبى لا رهق الله ال و فی طلبه وجل يِه جد 
ْله جذبة طرعه بها فی أَشقَل زک ین ار 


| ترجمه |اختصاص: ادریس گوید: شنيدم امام صادق عليه السلام فرمود: يحيى بن ام الطویل می گوید: من و پدرم در مسير 
بوديم» يدرم پیشاپیش من بود. به وادى ضجنان رسیدیم. ناگھان مردى سياه كه بر گردلش زتجيرض سه له برق مشاهده 


كرديم و آن مرد به من نزديكك شد و گفت: مرا سيراب کن مرا سيراب كن. 


پدرم فرياد زد: او را سيراب مکن» كه خدا او را سيراب نكند. حضرت عليه السلام فرمود: در بى او مردى زنجير او را گرفته و 
در قعر جهنم كشاند. -. اختصاص: ۲۷۶ - 


ص: ۲۴۷ 

۷| ترجمه | 

«Af» 

ختصء الإختصاص ان عیمی ڪَن ای عَنِ هرق عَنْ أبانِ بن مان 


ص: ۲۴۷ 


عَنْ بقدیر الال قال قا ار يا و ار رار سر د كل لزي 
بار لا وط عاش ابن دي قال اتی قال ال لا تسقه ا سَفَاهُ الله فقت لأبِى مَنْ هذا فقال هَذَا مُعَاويَة. 


٭ | ترجمه |اختصاص: امام صادق على السلام فرمود: همراه پدرم در عسفان( محلى بين مكه و مدينه) ودر وادى از آن به نام 
ضجنان بوديم. استر ايشان رم كرد. در اين هنكام مردى مقابلمان ظاهر شد كه زنجیر به كردن داشت. و یک سر آن در دست 
دیگری بود و آن رامى کشید. و گفت: مرا سيراب كن. آن مرد گفت: به او آب نده» خداوند او را سيراب نکند. از پدرم 
پرسیدم او كيست؟ فرمود: او معاويه است. - . اختصاص: ۲۷۶ - 


| ترجمه‎ | 
«Af» 


یرہ بصائر الدرجات عَنْ أَحمَذ بن محمد عن الخسین بن وید عَنْ إِثزامیم بن أبى البلا و دی محمد بن الْحسَينٍ عَنْ زنراهیم 


بن أبى امد قمال: ےپ ور ھپ ہے 


ا وك امہ ره بل ده ثم عل با یب رایخ وه قال 7 
2 ر کت فقَلتْ ها أنة مخ هذا الذى ما 15 ک به ما لغ رکه صَلَغْتَه صمت باع قال هذا أبى باب 


| ترجمه ]بصائر الدرجات: ابراهيم بن ابی البلاد گفت: به حضرت رضا عليه الس لام عرض كردم: عبد الكريم بن حسان از 
عبیدہ بن عبد الله بن بشر خثعمى از پدر بز رگوار شما عليه السلام نقل كرد كه فرمود: من يشت سر پدرم نشسته بودم بر مركب 
می خواست برود به عريض ( منطقه ای در مدینه)» پیرمردی را كه سر و ريشش سفيد شده بود ملاقات کرد كفت يائين آمد و 
بيشانى او را بوسيد. ابراهيم گفت: من نمی دانم آيا فرمود دست او را هم بوسيد يا نه بعد شروع كرد به گفتن فدايت شوم. آن 
پیرمرد هم پیوسته او را سفارش می کرد» گفت: پدرم از جاى حرکت كرد تا آن پیرمرد ينهان شد. بعد سوار شد» گفتم: يدر 
جان این شخص كه بود كه كارى نسبت به او نمودى كه با احدى انجام ندادى؟ فرمود: يسرم او يدرم بود. - . بصائر الدرجات 
م 


> 1 تر جمه 1 
۸۵ 


ی بصائر الدرجات الس ین بن محمد عَنْ مُعَلَّى بن ف مق عَنْ عبد الله ٿن بير عَنْ عُنمَانَ ٿن مَروَانَ عَنْ سَمَاعَة قال: کنث عند 
أبى الْحَسَن عليه السلام فطل الوم عِنْدَهُ فَقَالَ أ تب أَنْ تری أا عبد الله عليه السلام فلت وَدِدْتٌ و الله قَقَالَ قم و ادحل 
دک الییت فَدَحَلْتٌ ابیت ادا بو عید الله عليه السلام قَاعِدٌ. 


2 
ب أن 


8 ده 11 


حضرت عليه السلام فرمود: دوست دارى ابا عبدالله عليه السلام را زيارت كنى؟ گفتم: به خدا سو گند» دوست دارم. فرمود: 


برخيز و وارد اين خانه شو. وارد خانه شدم و ابا عبد الله عليه السلام را ديدم كه ايستاده است. - . بصائر الدرجات ۶: ۲۶۵ - 
* | ترجمه ] 
«AS»‏ 


یر بصائر الدرجات مُحَمّد بن الم ين عَنْ مُومّری بن سَحْدَانَ عن الحْسَيْن بْنِ أبى العلاء عَنْ هَارُونَ بن خارجة عَنْ بَخی ابن 3 
الطويل قَالَ: ص حِبِتٌ علی بْنَ الین عليهما السلام مِنَ ال د ينَهِ ای مكة و هُوَ علی بَغْلتِهِ و أا عَلَى راحله فَجَزَْا وَادِىَ ض نَانَ 


اذا نحن 


ص: ۲۴۸ 


-١‏ عسفان کعثمان: موضع على مرحلتین من مکھ. و ضجنان كسكران: جبل قرب مکه» و جبل آخر بالباديه. 
۲- الموجود فى رجال الشیخ: عبيد بن عبد الله بن بشر الخعمی الکوفی عده من صحاب الصادق عليه السلام. 
۳- عريض كزبير: واد بالمدينه به اموال لأهلها. 

۴- فى المصدر بعد ذلک: فكان فى آخر ما قال له: انظر لارتفع فلا ندعها قال: اه. م. 


ہہ تس با کرٹ عزکک اه ال اه 
دب و هو بول ل تشرقه لا ماه الله قال فح کت زاحلتی و لَحِفْتٌ بعلی بن این علیهما السلام فَقَالَ لی 


3 


36 بره ال دک مُعَاويَهُ هل 


**[ترجمه ابصاثر الدرجات: يحيى بن بن ام طويل گوید: از مدينه تا مكه در مصاحبت على بن الحسين عليهما السلام بودم. در 


حالى كه ايشان سوار بر استر بودند و من هم بر شترم. به وادى ضجنان رسیدیم ناگھان 
ص: ۲۴۸ 


مردی سياه كه بر گردنش زنجيرى بسته شده بود» مشاهده کردیم. و آن مرد می گفت: يا على بن الحسین» تشنه ام مرا سيراب 
كن. حضرت سرشان را يايين انداختند و مركبشان را حركت دادند. من ( راوى حديث ) به قصد نوشاندن آب متوجه او شدم. 


نا گهان مردی اورا به سوی خودش کشید و گفت نه! او را سیراب تكتيد که خدا او را سراب تكرذه است. 


راوی در ادامه گفت: شترم را حرکت دادم و به امام پیوستم. امام به من فرمود: جه چیزی را دیدی؟ آن جه كه دیده بودم به 


عرض رسانیدم. فرمود: آن شخص (مرد سياه تشنه) معاویه بود. لعنت خدا بر او باد. - . بصائر الدرجات ۶: ۲۷۳ - 
**| تر جمه | 

«AV» 

عد» العقائد اعتقادنا فى النفوس أنها هى الأرواح التی بها الحياه و أنها الخلق الأول 

لقول النبى صلى الله عليه و آله إن أول ما أبدع الله سبحانه و تعالى هى النفوس. 

مقدسه مطهره ه فأنطقها بتوحيده ثم خلق بعد ذلكك سائر - خلقه و اعتقادنا فيها أنها خلقت للبقاء و لم تخلق للفناء 
لقول النبى صلی الله عليه و آله ما خلقتم للفناء بل خلقتم للبقاء. 


و إنما تنقلون من دار إلى دار و أنها فى الأرض غريبه و فی الأبدان مسجونه و اعتقادنا فيها أنها إذا فارقت الأبدان فهى باقيه منها 
منعمه و منها معذبه إلى أن يردها الله عز و جل بقدرته إلى أبدانها. 


و ال عي ی ان ميم ورین بح ول لکم هآ بط إلى الشسماء إا ا رل لها و ال الله جل باو و و شنا ناه بها 
له لد إِلی ضوع قوه كما لم يرقم با إِلی املکوت قهی تھی فی اوه و دک بان له رجات و از 
رات و قال عر ول تفزج الملایک << د ص دق عند ملي 
در و قال تعالی و لا تخد یه کر ےت مواتا بل أخياء عِنْدَ رهم یرون فَرِحِينَ إلى آخر و قال تَعَالَى و لا 

ق مها ات و 


۔ 


فووا لِمَنْ یل فى سییل الله أَمْواتٌ إِلَى آخرمًا و قا اجوہ ہک 


1 


ما تاکر منها اشتلت. 


و ال السَاوق عليه السلام ! اما وت ان بأل عام لوق تا ائمتا أَهْلَ ابیت لورت 
الح الى آخی بَيِنَهُمَا فى الط 


اذَه و قال عليه السلام إن لاح قى فى الهراء غارف و تساءل ذا 
َكل وخ من 


5 
ع بو 2 


تر 


سے 
8 
E‏ 
e‏ 


ص: ۴۹ 


2 


الأْضِ الوا موة (00َقذ فك ین زل ڪيم ا م سوه ما فَعَلَ قلان و ما فَعَلَ لا ن فکلما قَالَ قد قذ بی رَجَوۂ أن بَلْحقَ بهم و کلم 
ال قد مات قَانُوا موی هوی و قال تعالی و مَنْ بخلل عَلیه عبی فَفَّدُ وی 
أذراك ما هه ناژ حامية و مَكَلُ لیا كمل البخر و لاح و السَفِيئَه. 


کے دم و و و 


ال تَا تعالی وام گا مَنْ حفث مَوازِيئهُ مُه هاويَة و ما 


و ال لفان این ا بت إن دنا تخر عبیق و هَدْ ملک فیها ال کی فاحل تر فیتتک فیا الْإيمَانَ ال و امحعل رَادَ كك 

رال ا تراعھَا الو کل عَلَى الله ان تجوت قبرَحْمَه اللہ و إِنْ هلت ویک (0)و مد صَاعَاِِ ليذم e‏ 
ییوت و وم يبعت 160و لق ترلع اله ای عَلَى یخیی فی دہ الَاعَاتٍ َل الل تَعاَى و ترلام ع علیه يَوْمَ ولد و يَوْمَّ يَمُوت وَ 
ذم ينث عم وذ یلم (۵یتیی على تقبه کال و المع رمث و ؤم آفوث و يؤم أبعت سے و الِاغْتِقَادٌ فى الوح 
له لیس من جلس ادن و أنه حل آخَرُ له ای ثم ناه عَلقاً آخر قتبارک الله أ آخسن الخالقین و اماتا فى ناه و 


الرّسْلٍ و اليه عیهمالسلام فيه حمس آزواح ژوع دس و روح یمان و ژوح اوه و ژوح اوه و وح الْمَدْرَج و فی 


بت 


ا ع آزواح روخ 1 یمان و روخ اه و روخ السَّهْوَه و روخ ال مرج و فی الکافری و ر الام تا تاه أن نوج روخ الوه و 
روح اه و روح الْعذرج و نا ل ل اله عجترئیل و میکا ثیل 


کان عم رشول له صلی الله عليه و آله و مع (2 )اله و هُوَ مق الْمَلَكُوتِ ٥۸‏ 


ص: ۲۵۰ 


-١‏ فى المصدر: فقالت الأرواح دعوه. 

قى الصاو فيد تويك لأ من اللہ 

٣‏ فى المصدر: و أشد ساعات ابن آدم ثلاث ساعات اه. 

۴ فى المصدر: يبعث حيا. 

ه- فى المصدر: و قد سلم فيها 

۶- فى المصدر: و مع الملائكه و مع الأثمّه 

۷- قال الصدوق بعد هذه الكلمات: و انا اصنف فى هذا المعنى كتابا اشرع فيه معانى هذه الجمل. 


أقول قال الشيخ المفيد قدس الله روحه فى شرح هذا الكلام كلام أبى جعفر فى النفس و الروح ليس على مذهب التحقيق فلو 
اقتصر على الأخبار و لم يتعاط ذكر معانيها كان أسلم له من الدخول فى باب يضيق عنه سلوكه ثم قال رحمه اللہ النفس عباره 
عن معان أحدها ذات الشى ء و الآدخر الدم السائل و الآخر النفس الذى هو الهواء و الرابع هو الهوى و ميل الطبع فأما شاهد 
المعنی الأول فهو قولهم هذا نفس الشی ء أى ذاته و عينه و شاهد الثانى قولهم كلما كانت النفس سائله فحكمه كذا و كذاو 
شاهد الثالث قولهم فلان هلكت نفسه إذا انقطع نفسه و لم يبق فى جسمه هواء یخرج من حواسه و شاهد الرابع قول الله تعالی إِنَّ 
امس لَأَمَارَهُ ِالشُوء يعنى الهوى داع إلى القبيح وقد يعبر بالنفس عن النقمه قال الله و یدرک الله تَفْسَهُ يريد به نقمته و عقابه 
(۱)و أما الروح فعباره عن معان أحدها الحياه و الثانى القرآن و الثالث ملك من ملائكه الله و الرابع جبرئیل عليه السلام فشاهد 
الأول قولهم كل ذى روح فحكمه كذا ہے لا رح ا جح سرت الشافى شاه 
کو شال و ک ذلکت أَوْحينا الک وحا من آثرنا یع یعنی القرآن و شاهد الثالث قوله يَوْمَ یوم الو و الْمَلاِکةٌ و شاهد 


ص: ۲۵۱ 


-١‏ و للنفس معنى آخر یستعمل كثيرا فى الکتاب و السنه كقوله تعالی: لا اقم بلس ال و یا اب ا انت المطمئئة 
ازجعی إلى رَبُکك راضيه مَوْضِيّهَ و قوله: او تفس و ما 6اا الها مرها و كثواهاة وقوله: اا 
على عليه السلام: من عرف نفسه فقد عرف ربّه. كما ان للروح معنى آخر كقوله تعالى: یکوک عَنِ الوح فل الژوخ من 
مج سي سي سو ل رہ وہ ل 
جوهر مجرد مدرک للكليات و المعقولالت و مبدأ لجميع الافاعيل الصادره عن الانسان» ليس داخل العالم الجسمانى و لا 
خارجه و لا متصل به و لا منفصل عنه لكنه متعلق بالبدن تعلق التدبير و التصرف» و هو الذى يشير الإنسان إليه بقوله: «انا» و 
غلى هذا المعنی استقر رأی الفلاسفه الاسلامیه و الحکماء الالهیین و أ كر المتکلمین من المذهب الاسلامیه و سیجی ء منه 
ایعاز الى ذلک» و اشاره الى تجرده. 


تعالى قل تَلَُ روځ الْقَدُس يعنى جبرئیل عليه السلام فأما ما ذكره أبو جعفر و رواه أن الأرواح مخلوقه قبل الأجسام بألفى عام فما 
تعارف منها ائتلف و ما تناكر منها اختلف فهو حديث من أحاديث الآحاد و خبر من طرق الأفراد و له وجه غير ما ظنه من لا علم 
له بحقائق الأشياء و هو أن الله تعالى خلق الملائكه عليهم السلام قبل البشر بألفى عام فما تعارف منھا قبل خلق البشر اثتلف عند 
خلق البشر و ما لم يتعارف منها إذ ذاكك اختلف بعد خلق البشر و ليس الأمر كما ظنه أصحاب التناسخ و دخلت الشبهه فيه على 
حشويه الشيعه فتوهموا أن الذوات الفعاله المأموره المنهيه كانت مخلوقه فى الذر و تتعارف و تعقل و تفهم و تنطق ثم خلق الله 
لها أجسادا من بعد ذلكك فركبها فيها و لو كان ذلكك کذلک لکنا نعرف ما كنا عليه و إذا ذكرنا به ذكرناه و لا يخفى علينا 
الحال فيه أ لا ترى أن من نشأ ببلد من البلاد فأقام فيها حولا ثم انتقل إلى غيره لم يذهب عنه علم ذلك و إن خفى عليه لسهوه 
عنه فذكر به ذكره و لو لا أن الأمر كذلكك لجاز أن يولد إنسان منا ببغداد و ينشأ بها و يقيم عشرين سنه فيها ثم ينتقل منها إلى 
مصر آخر فينسى حاله ببغداد و لا يذكر منها شيئا و إن ذكر به و عدد عليه علامات حاله و مكانه و نشوه و هذا ما لا يذهب إليه 


عاقل. 


والذى صرح به أبو جعفر فى معنى الروح و النفس هو قول التناسخيه بعينه من غير أن يعلم أنه قولهم فالجنايه بذلكك على نفسه 
و غيره عظيمه. 


رکوس أن انتم اتد مار »مسومو لفط رفا اتا آلتر اتال اھ سال کل عق عله فان ی ركه نک 
ذو الْججلالِ و الإكرام و الذى حكاه من ذلك و توهمه هو مذهب كثير من الفلاسفه الملحدين الذين زعموا أن الأنفس لا يلحقها 
الکون و الفساد و آنها بقیه و ٍنما تفنی و تفسد لاج الم رکبه و إلى هذا ذهب بعض آصحاب التناسخ و زعموا لافيت 
تزل تتکرر فى الصور و الهیا کل لم تحدث و لم تفن و لم تعدم و آنها باقیه غير فانیه و هذا من أخبث قول و آبعده من الصواب و 
شنع به الناصبه على الشیعه و نسبوهم به إلى الزندقه و لو عرف مثبته ما فيه لما تعرض له لکن أصحابنا المتعلقین بالأخبار 
أصحاب سلامه و بعد ذهن و قله فطنه یمرون على 


ص: ۲۵۲ 


وجوههم فيما سمعوه من الأحاديث ولا ينظرون فى سندها ولا يفرقون بين حقها و باطلها ولا يفهمون ما يدخل عليهم فى 
إثباتها و لا بحصلون معانى ما يطلقونه منها و الذى ثبت من الحديث فى هذا الباب أن الأرواح بعد موت الأجساد على ضربين 
منها ما ينقل إلى الثواب و العقاب و منها ما يبطل فلا يشعر بثواب و لا عقاب. 


وقد روى عن الصادق عليه السلام ما ذكرناه فى هذا المعنى و بيناه 


قعل عفن میات فى كرد الا أن کون وه فا من ترات و هو تیاجض لل ان مخضا أو ماج اِلکفرِ مخضا نك 
زوا شک ی له فی اوه و مجوزی باغ اله تیم لاه مدا بعک بعت الله مَنْ فى الْقبُور نكا جتعه و ره ژوعه إِلَى 
جسیو و ره له قالمزین یل روخ من جَسَده ای مثل جمد فى الصُوره يمل فی جات من جنان الم 
فیا الی يوم الاب و الکافر بقل وه مِنْ جسیه ای مه بعينه و بعل فی تار یدب بها إِلَى يَؤْم القيامه. 


و شاهد ذلک فى المؤمن قوله تعالی قیل اذل الْجَنَّهَ قال يا یت قوّمی يَعْلَمُونَ ہما غَفَرَ لی رَبّى و شاهد ما ذ کرناه فى الکافر قوله 
تعالی 701 عفرضون علنها خدوا و عد فا خر سيحانة آن مومت فال ہبہ موته وقد أدعل الع با ليك رفن تتلمون و احير أن 
کافرا یعذب بعد موته عَُوّا و عَشِئًا و يَؤْمَ تقوم المَاعَةُ بخلد فى النار و الضرب الآخر من یلهی عنه و يعدم نفسه عند فساد جسمه 
فلا یشعر بشی ء حتی یبعث و هو من لم يمحض الایمان محضا و لا الکفر محضا و قد بین الله تعالی ذلک عند قوله دیول 
هم طَرِيقَه إن لیم نا يَؤْماً فبين أن قوما عند الحشر لا یعلمون مقدار لبثهم فى القبور حتی یظن بعضهم أن ذلكك كان عشرا 
أو يظن بعضهم أن ذلک كان یوما و لیس يجوز أن يكون ذلكك من وصف من عذب إلى بعثه و نعم إلى بعثه لأن من لم يزل 
منعما أو معذبا لا يجهل عليه حاله فيما عومل به و لا يلتبس عليه الأمر فى بقائه بعد وفاته. 


و فد رُوىَ عَنْ أبى ید الله عليه السلام أنه فال: نما ال فی قَبِرهِ مَنْ مخض الْإِيمَانَ مخضاً َو محض الکفر مخضا اما ما وی 


ین نه هی عَنْهُ و قال فى الرَجْعَهِ 


Yar ص:‎ 


نما جع ای الدُنیا عِنْدَ قیام الْقَائْم عليه السلام مَنْ محض یمان مخضا أؤ محض الکفر مخضا اما ما سِوّى هَذَيْن فلا زجوع 
هم إِلَى یم الْمَآب. 

و قد اختلف أصحابنا فيمن ينعم و يعذب بعد موته فقال بعضهم المنعم و المعذب هو الروح التى توجه إليها الأمر و النهى و 
التكليف و سموها جوهرا و قال آخرون بل الروح الحياه جعلت فى جسد كجسده فى دار الدنيا و كلا الأمرين يجوزان فى العقل 
و الأظهر عندى قول من قال إنها الجوهر المخاطب و هو الذى تسميه الفلاسفه البسيط و قد جاء فى الحديث أن الأنبياء صلوات 
الله عليهم خاصه و الأئمه عليهم السلام من بعدهم ينقلون بأجسادهم و آرواحهم من الأرض إلى السماء فينعمون فى أجسادهم 
التى كانوا فيها عند مقامهم فى الدنيا و هذا خاص بحجج الله دون من سواهم من الناس. 

قذ ژوق عَن الب صلی الله عليه و آله أَنهُقَالَ من صَلَّى علی عند قبری مه و من صلی علی من بعید بل 

ال صلی الله عليه و آله من حرلی علي ره ليت عليه عَ را و من صَلَى على عَشراً صَلَيتٌ عليه ائه یکر امو نكم الصا 
غل أذ يمل . 

فبين أنه صلی الله عليه و آله بعد خروجه من الدنيا یسمع الصلاه عليه و لا يكون کذلک إلا و هو حى عند الله تعالى و كذلكك 
عنم و قدقل الله تعالی ولا ميق 7 این يوا فی سيل الہ وال یه کی 

وفع عن اتنس ما لله عليه و آله أنه وق علی لیب (1): در قَمَالَ مش کین این قتلوا یذ و كذ وا فى لیب لَقَد 
رپ e o o o‏ م منم علیه فک اَمو ققد وت ما 


وَعَدَنَى ربی حفاً ('افَقَالَ له عُمر َسُولَ الله ا خطَائك لهام قد ی بث همال لَه مَه يا ابن الْخطاب قَوَ الله 
ص: ۲۵۴ 


۲- فى شرح العقائد المطبوع هنا زياده و هی: فهل وجدتم ما وعد کم ربكم حقا. 
۳- الهام جمع الهامه: رأس کل شی ء. رئيس القوم و سیدهم. جماعه الناس و تطلق على الجثه أيضا. صدیت أى ماتت. 


Na عه‎ 
2 


قا آنت پاستعبتهم وما يم و بی أن لحم الملايكة بمقايع ايبد (0 أن آغرض پوجھی مَکذا عم 


عخ ابر فی بض رات الله علیه أنه رکب بَعْدَ انفضال الْأَمْرِ من عزب البضره فضار يحلل بَئنَ الصّفُوفٍ حتّی مر علی كغب 
موی ای و وھ ا و E‏ ت اوک 
شر علق فى تقو غض فا و خوج إأخله و ولد قال بیز ؤي عله السام یرجم قوقت عليه یز ينين و 
هو ريع ین قیال آجلشوا کفب بْنَ مور كَأجِلِس ان لفعین ال با کات بن شوره قد وجذث ما وغدنی رئی عا هَل 
ہہ ےئ سب تو ار 70 
م ال أَضجُوا طح ال له یل ین أي ڪابه ا ی 
لكر وكيك مہ ات کت معا کلامی کما جع أفل القلیب کلام سول اله صلی 


۴۰ 


طلععه فد وت ما وعدنی ری فا فل وَجذت ما وعدت الک کت 


و هذا من الأخبار الداله على أن بعض من يموت ترد إليه روحه لتنعیمه أو لتعذيبه و لیس ذلك بعام فى کل من يموت بل هو 
على ما بیناه انتهی کلامه رحمه الله. 


و آقول أما تشنیعه على الصدوق رحمه الله بالقول بسبق الأرواح فسیأتی فى کتاب السماء و العالم آخبار مستفیضه فى ذلك و لا 
استبعاد فيه و لم يقم برهان تام على نفیه و ما ذکره من أنه لا بد أن یذ کر الانسان تلك الحاله فغیر مسلم مع بعد العهد و تخلل 
حاله الجنینیه و الطفولیه و غیرهما بینهما و لا استبعاد فى أن ينسيه الله تعالی ذلك لکثیر من المصالح مع آنا لا نذ کر آکثر آحوال 
الطفولیه فأى استبعاد فى نسیان ما قبلها و أما القول ببقاء الأرواح فقد قال رحمه الله به فى بعضها فأى استبعاد فى القول بذلک فی 
جمیعها و ما ذکره من الأخبار لا يدل على فناء الأرواح الملهو عنهم بل على 


ص: ۲۵۵ 


-١‏ فى نسخه: بمقامع من حدید. و المقامع جمع المقمعه و هى خشبه أو حدیده یضرب بها الانسان لیذل. 


عدم إثابتها و تعذيبها و إن كان الطعن على الصدوق فى أنه يتضمن كلامه أنه لا يفنى الله الأرواح فى وقت من الأوقات فليس 
كلامه مصرحا بذلک مع أن فى إفنائها أيضا كلاما سيأتى فى موضعه. 


»| ترجمه اعقائد: شيخ صدوق رحمه الله می فرماید: ما عقیده داریم نفوس همان ارواحى هستند كه زنده بوده و خلق اولين 


آن ارواح برای بقا آفریده شده اند و نه برای فنا و نابودی. 
رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: شما را نه برای فنا بلکه برای بقا آفریدند. 


و تنها از خانه ای به خانه دیگری نقل مکان می كنيد اين ارواح در زمين غریب و در بدن زندانی هستند؛ ما معتقدیم هنگامی 
که از بدن جدا می شونده باقی وده و برخی برخوردار از نعمت و برخی معذب هستند» تا هنگامی که خدای عز و جل بار 
دیگر به قدرت خود آن ها را به بدن هايشان باز گرداند. 


عیسی بن مریم به حواریون فرمود: حقيقت را به شما می گویم: به سمت آسمان نمی رود مگر آن جه از آن فرود آید و خدای 
عز و جل فرمود: ١‏ و لو شنا لرفعناة بها و لته أَخْلَدَ إِلَى لأرض و انبم واة» - . اعراف / ۱۷۶ - 


[ و اگر می خواستیم (مقام) او را با این آيات (و علوم و دانشها) بالا می بردیم؛ و او به پستی گرایید» و از هوای نفس پیروی 
کردا يس آن جه از آن به سمت ملکوت نرود به قعر جهنم سقوط می کند و سبب آنست که بهشت درجات دارد و جهنم 
هم درکاتی دارد و خدای عز و جل فرمود: «ملانکه و روح به سوی او عروج می کنند» و فرمود: « متقين در باغها و نهرهای 
بهشتی هستند در جایگاه راستی و نزد خدای مالک مقتدر» و فرمود: «و نپندارید کسانی را که در راہ خدا کشته شدند مرد گان 
هستند؛ بلکه زنده هستند و نزد خدای خود روزی می خورند.» و فرمود: «و به کسانی که در راه خدا کشته می شوند مرد گان 
نگویید» تا آخر آیه؛ و پیامبر (ص) فرمود: ارواح سپاهیانی بسیج شده هستند که هر کدام یکدیگر را بشناسند با هم الفت می 
گیرند و هر کدام که یکدیگر را نشناسند» اختلاف بيدا می کنند؛ حضرت صادق عليه ال لام فرموده اند: به درستی که حق 
تعالی برادری قرار داده ميان ارواح در عالم اظلّه» پیش از آن که خلق کند بدن ها را به دو هزار سال؛ يس اگر قائم ما اهل 
بیت» قيام کند هر آینه آن برادرانی را كه حق تعالی میانشان در عالم اظله اخوت قرار داده» میراث خواهد داد و برادر ولادتی 


را میراث نخواهد داد. 


و حضرت عليه السلام فرمود: ارواح در هوا با هم ملاقات می کنند و یک دیگر را می شناسند و از هم سؤال می کنند. يس 


وقتی یک روح از زمين می آید؛ 
ص: ۲۴۹ 


می گویند: رهايش كنيد كه از ترسی بزركك خارج شده؛ سپس از او می پرسند: فلان کس و فلان كس جه كردند؟ پس هر 


بار كه می گوید كه هنوز زنده است. اميد دارند كه به آنان ملحق شود و هر كاه كه می گوید: مُرد» می گویند: سقوط کرد و 
افتاد! و خداى تعالى می فرماید: «و هر كس غضبم بر او وارد شود سقوط می کند!» و می فرمايد: ١‏ و اما کسی كه سنجيده 
هايش سبک برآيد» يس جايش هاويه باشد؛ و تو جه می دانى كه هاويه چیست؛ آتشی است سوزنده» - . قارعه / ١١‏ - و مثل 
دنيا مثل دريا و ملوان و كشتى است. و لقمان به پسرش گفت: يسركم! دنیا درياى عميقى است كه خلق بسيارى در آن غرق 
شده اند» تو كشتى خود را در اين دريا ايمان به خدا قرار ده» بادبان آن را توكل بر خداء زاد و توشه ات را در آن تقواى الهی؛ 


اگر از این دريا رهايى یابی» به بركت رحمت خداست واگر هلاک شوى به خاطر گناهان توست. 


سخت ترين ساعات او روزی است کہ به دنيا می آید» و روزى كه از دنيا می رود و روزى است کہ برانكيخته می شود. خداى 
متعال در اين سه زمان بر يحيى عليه السلام درود می فرستد: «و درود بر او» روزی كه زاده شد و روزى كه می ميرد و روزى 
كه زنده برانگیخته می شود» - . مریم / ۱۵ - و عیسی عليه السلام نيز بر خود درود فرستاده و می فرمايد: «و درود بر من» روزى 


كه زاده شدم و روزى كه می ميرم و روزى كه زنده برانگیخته می شوم.» -. مریم / ۳۳ - 


اعتقاد ما اين است که روح از جنس بدن تست و مخلوق دیگری است. خدای متعال در این خصوض می فرماید: «آنگاه 


و مابر این اعتقادیم که در انبیاء و اوصیاء و ائمه علیهم السلام ينج روح است: روح القدس و و روح الایمان و روح القوه و 


روح الشهوه و روح تدریج. 


و در مؤمنين چهار روح است: روح الایمان و روح القوه و روح الشهوه و روح تدریج( روح القدس ندارند)» و در کفار و 


بهائم سه روح است: روح قوت و روح شهوت و روح مدرج. 


و اما خدای متعال می فرماید: ابش َلُونَك عن اوح فل روخ من اشر رَبی؛ -. اسراه / ۸۵ - [ و از تو درباره «روح» سوال می 
کنند بگو: «روح از فرمان پرورد گار من است؛] روح مخلوقیست از مخلوقات خدای عزوجل» بزرگتر از جبرئیل و میکانیل» 
كه همراه پیغمبر صلی الله عليه و آله استء به او خبر می دهد و رهبريش می کند» و همراه امامان يس از وى هم می باشد و او 
از ملكوت است. - . اعتقادات صدوق: ۷۵ - 


ص: ۲۵۰ 


می گویم: شيخ مفيد قدس الله روحه در شرح اين سخن می گوید: فرمایش شيخ صدوق درباره نفس و روح طبق مذهب 


كه رفتن در آن برايش مضيقه آور است. 


سپس در ادامه می گوید: نفس جند معنا دارد: یکی به معناى خود شىء است. دوم خون جاری» سوم: نفس به معناى هواء 
جهارم هوا و خواسته طبع؛ اما شاهد معناى اول عبارت «هذا نفس الشئ) يعنى اين همان است می باشد؛ شاهد معناى دوم 
عبارت «کلما كانت النفس سائله فحكمه كذا وكذا» هر گاه خون جهنده باشد حكم آن جنين و جنان است. شاهد معناى سوم 


غات فان فلکت سا فلات فيس فاك مت شگانی که تین رھ شر مار کر تک هرای اق فان تا از واس 
او خارج شود؛ شاهد معناى جهارم آيه شريفه «إن النفس لاماره بالسوء» -. يوسف / ۵۳ - هوا و هوسى كه به بدی دعوت می 
کند. و ممكن است از نفس به كيفر تعبير شود خداى متعال می فرمايد: «ویحذ ركم الله نفسه» - . آل عمران /۲۸ - منظور 
كيفر و عقاب است. 


اما روح چند معنا دارد: یکی به معنای وله گر دوم: قرآن» سوم: فرشتگان الهی» چهارم: جبرئیل عليه السلا شاهد معناى اول 
عبارت: «حکم هر صاحب روحی چنین است» و منظور هر موجود زنده می باشد؛ در مورد کسی نیز که از دنیا رفته است می 
گویند: روح از بدنش خارج شده. که منظور زندگی است. 


شاهد معنای دوم: « و کذلک آوحینا إليكك روحا من آمرنا» -. شوری / ۵۲ - یعنی قر آن؛ و شاهد سوم: «یوم یقوم الروح 
والملانکه» - . نبأ / 78 - ؛ و شاهد چهارم: 


ص: ۲۵۱ 
«قل نزله روح القدس» -. نحل / ۱۰۲ - یعنی جبرئیل عليه السلام . 


اما آن جه که شيخ صدوق نقل کرد. مبنی بر اين که ارواح هزار سال پیش از اجسام خلق شده اند. ارواحی که یکدیگر را 
شناختند» به گرد هم جمع شدند و ارواحی که یکدیگر را نشناختنده با هم اختلاف بيدا کردند خبری از اخبار آحاد است و 
خبری است که یک نفر آن را نقل نموده و معنایی دارد غير از برداشتی که ناآ گاهان به حقایق اشیا دارند» و آن وجه اين است 
که خدای متعال فرشتگان علیهم السلام را هزار سال پیش از بشر آفرید» ارواحی که قبل از خلق بشر با یکدیگر آشنا شدند به 
هنكام خلقت گرد یکدیگر جمع آمده و ارواحی که در آن زمان با یکدیگر آشنا نشدند» پس از خلقت با یکدیگر اختلاف 
پیدا کردند؛ و حقيقت امر آن طور نیست که معتقدان به تناسخ ارواح تصور می کنند. و در اين زمين بر حشويّه از شيعه شبهه 
وارد کرده اند و تصور کردند که ذواتی که فقال و مأمور و منهی هستند در عالم ذرٌ مخلوق بودند و با یکدیگر آشنا شدند و 
تفکر کردند و سخن را فهمیدند و سخن گفتند» سپس خدای سال يدن های آنان را آفرید و در آن جای گرفتند» اگر 
وضعیت به همین صورت بود که آن ها می گویند به آن آ گاه بودیم و هر گاه آن را یاد آوری می کردیم آن خاطرات را به 


ياد مى آوردیم. و بر ما پوشیده نبود. 


مگر نه اين كه کسی كه در شهرى از شهرها بز رگ می شود و یک سال در آن اقامت کند و سپس به شهر دیگری برود 
خاطرات آن جا از ذهنش پاک نمی شود و هركاه آن را فراموش كند بار دیگر با یاد آوری آن ها را به خاطر می آورد» اگر 
غير از این باشد» هر یک از ما می تواند در بغداد بز رگ شود و يس از بيست سال زندكى در آن جاء به شهرى ديكر نقل 
مكان کند. همه خاطراتش را در بغداد فراموش كند و حتی اگر وضعيت و محل زندكى اش را به وى یاد آوری کنند هیچ 


جيز را به خاطر نياورد» هیچ انسان عاقلی جنين طرز تفكرى را نمی پذیرد. 


آن جه كه شيخ صدوق درباره روح و نفس بیان كرده است» همان قول تناسخيّه است بدون آن كه شيخ بداند اين همان گفتار 


آن ها است. با این کار جنایت يزركن را در حق خود و دیگران روا داشته است. 


و 


اما این كه می گوید روح باقى می ماند» سخن نادرست و لفظى مخالف گفته قرآن استء خدای متعال می فرمايد: «کل مَنْ 
علیها فان و بق وَجْهُ ریک ذو الْجَلالٍ و الإكرام؛ - . الرحمن / ۲۷-۲۶ - [ همه كسانى كه روى آن [- زمين] هستند فانى می 
شوند و تنها ذات ذوالجلال و گرامی پرورد گارت باقى می ماند!) اما آن جه كه شيخ حكايت می كند و توهم نموده» عقيده 
و نظر بسيارى از فلاسفه کافر است كه گمان می كنند روح هركز زوال نداشته و از بين نمی رود و جاودان بوده و تنها اجسام 
مركب نابود می شوند. برخى از تناسخيه نيز جنين اعتقادى ندارند» و گمان می كنند روح ها بيوسته در صورت ها و بدن ها 
تکرار می شوند. نه تازه شده و نه از بين می روند و جاودان و فنا ناشدنى هستندء اين بدترين و نادرست ترين عقيده است. که 
ناصبى ها برای زشت كردن وجهه شيعه به آن ها نسبت داده اند و به همین دليل آن ها را كافر می شمارند» و اگر مثبت اين 
قول اشكالات آن را می دانست. متعرض آن نمی شد اما اصحاب اماميه ما که تعلق خاطر به اخبار دارند» ذهنى كم كار و 


بعيد دارند و زیرکی كمى دارند 
ص: ۲۵۲ 


كه به احاديثى كه می شنوند اكتفا کردہ و به سنديت آن توجه ندارند و درست و غلط را از هم تشحيص نمی دهند» و 
ايرادهايى كه در اثبات درستی جنين احاديثى وارد می شود د رک نمی کنندء و معانى را كه از آن ها حاصل می شود در 


نمی بابند. 


نتيجه ای كه از احاديث اين باب می توان كرفت اين است كه ارواح يس از مرگ به دو گروه تقسیم می شوند: برخى برای 


پاداش و كيفر منتقل می شوند و برخى از بين می روند و نه ياداش می برند و نه كيفر می شوند. 
و حديثى که از امام صادق عليه السلام نقل شده است» دراین خصوص می باشد: 


حضرت صادق عليه السلام در جواب سؤالى که از آن حضرت در مورد روح پس از م رگ کردند» فرمود: کسی که از دنيا می 
رود جه در درجه اعلای ايمان و یا در درجه ادنای كفر باشد» روحش به هیکلی که مثل همین هیکل دنيائى است. منتقل می 


شود و تا روز قيامت با اعمال خود همراه است. 


استفاده می کند» روح کافر نیز وقتی از این بدن خارج می شود به بدنى مثل همین بدن داخل می شود و در جهنم دنيا قرار 


می كيرد تا قيامت برپا شود. 


شاهد آن درباره مومن» آيه شريفه «قیل اذل الْجَنّهَ قال يا یت قَؤْمى يَعْلْمُونَ ہما عفر لی رَبّى» -. يس/ ۲۶ - ۲۷ - [ به او 
گفته شد: «وارد بهشت شوا؛ گفت: «اى كاش قوم من می دانستند.] است» و شاهد درباره كافران آيه شريفه «النار بعرضون 
عليها غدوا وعشيا.» - . غافر / ۴۶ - [ عذاب آن ها آتش است كه هر صبح و شام بر آن عرضه می شوند؛) خداى متعال خبر 


می دهد مومن يس از مرگ و هنگام ورود به بهشت می گوید: «ياليت قومى يعلمون» -. غافر / ۴۶ - و نيز خبر می دهد كافر 


يس از مرگ صبح و شام عذاب می شود و تا زمانى كه قيامت بر پا می گردد در جهنم باقى می ماند. 


نوع دیگر ارواح ارواحى هستند كه به آن توجه نمی شود و با فساد جسمش خود را از بین می برد و تا قيامت جيزى را 
احساس نمی کنند» و او کسی است نه ايمان محض دارد و نه كفر محض و خداى متعال در آيه شريفه «إذ يقول أمثلهم طريقه 
إن لبثتم إلا یوما؛ - . طه / ۱۰۴ - [هنگامی كه نيكوروش ترين آن ها می گوید: «شما تنها یک روز درنگ کردید!»] به اين 
نكته اشاره كرده و بیان می كند قومى هنگام قيامت مدت زمانى را كه در قبر به سر برده اند نمی دانند و حتى برخی تصور 
می کنند ده روز در دنيا زندگی كرده اند» و یا عده ای دیگر گمان می کنند بک روز در دنیا زيسته اند. 


اين توصیف نمی تواند از زبان کسی باشد که تا روز قيامت عذاب می شود و یا تا آن روز از نعمت هاى الهى برخوردار می 
گردد» زیرا کسی كه دائم عذاب و یا از نعمت ها برخوردار می شود از حال خود غافل نیست. و پس از مرگ مدت زمان 


زندگی بر او پوشیده نیست. 


از امام صادق عليه السلام روایت شده است: در قبر سؤال نمی شود مگر از کسانی که ایمان محض داشته و با کافر محض 
بودند» و کسانی که بين اين دو باشند به حال خود وا گذار می شوند. و در خصوص رجعت فرموده: 

ص: ۲۵۲ 

اما هنكام قيام قائم عجل الله تعالی فرجه تنها کسانی به دنیا رجعت می کنند که ایمان محض و کفر محض دارند. و کسانی که 
فی این دو مسف به دایار نمی کرد 

اصحاب شيعه مذهب ما درباره کسانی که يس از مرگ از نعمت برخوردار شده و یا عذاب می شوند اختلاف نظر دارند؛ 
برخی می گویند: آن چه از نعمت برخوردار شده و يا عذاب می کشد. روحی است که امر و نهی و تکلیف بر گردن اوست؛ 
برخی دیگر عقیده دارند: روح» همان زند گی است که در جسمی مانند بدن او در دنیا قرار می گیرد. هر دو مورد از نظر عقل 


قابل قبول است. به عقیده من» وجه آشکارتر سخن کسی است که معتقد است: روح جوهر مخاطب است. و فلاسفه آن را 
بسيط می نامند. 


در حديث آمده است انبياى الهى عليهم السلام به طور خاص» و يس از ايشان ائمه عليهم السلام جسم و روحشان از زمين به 
آسمان می رود و در همان بدن هاى دنيوى خود از نعمت هاى الهى بهره مند می شوند و اين تنها به حجت هاى الهى 


اختصاص داشته و شامل حال مردم عادى نمى شود. 


از ييامبر صلی الله عليه و آله روايت شده است: هر كس نزد قبرم بر من سلام دهد آن را مى شنوم و هر كس از دور سلام 


دهد» آن را به من می رسانند. 


و نيز فرمود: هر کس یک بار بر من صلوات بفرستد» من دہ بار بر او صلوات می فرستم؛ و هر كس دہ مرتبه بر من صلوات 


بفرستد» من صد بار بر او صلوات می فرستم» يس هر كس می خواهد بر آن بيفزايد يا از آن كم كند. 


مشخص می شود حضرت صلی الله عليه و آله يس از خروج از دنیاء سلامى را که به حضرتش فرستاده می شود می شنود؛ 
جنين امرى جز در صورت زنده بودن ايشان نزد خدای عز و جل امكان پذیر نیست. ائمه عليهم السلام نيز به همین صورت 
صدای کسی را كه از نزديك به ايشان سلام کند» می شنوند و سلام کسی را كه از راه دور به ایشان عرض ادب می كند, به 
آن ها می رسدء و اخبار صادقه از آنان نيز به همین امر دلالت دارد؛ خداى متعال می فرماید: «و لا تسین لین لوا فی سَبِيلٍ 
الله أعوانا بل أیا» - . آل عمران / ۱۶۹ - تا پایان آیه. 


از پیامبر صلی الله عليه و آله روایت شده که بعد از جنگ بدر وقتی کشته های کفار را در چاه بدر ريخته بودند» بر سر چاه 
آمدند و در حالی که به کشته های آن جنگ خطاب می کردند» فرمودند: همسایه های بدی برای رسول خدا بودید او را از 
خانه و کاشانه اش بیرون کرده از وطن آواره اش ساختید به اين کار نیز اکتفا نکرده دست به هم دادید و عليه او لشگ رکشی 


کردید و با او جنگیدید. يس آيا آن جه را خدایم به من وعده داده بود صحیح یافتید؟ 


عمر كفت : ای رسول خداء با جماعتی که هلاک شده و ادراک ندارند» سخن می گوئید؟ حضرت فرمود: عمر! ساکت باش» 


ص: ۵۴ 


اين ها بهتر از تو می شنوند و بهتر از تو د رک می کنند. و بين آن ها و ملائكه ای که با گرزهای آهنین آن ها را بگیرند هیچ 


فاصله ای نیست» مگر آن که من صورت خود را بر گردانم. 


از امیرالمومنین عليه السلام روایت شده است: چون آن حضرت از قتال اهل جَمّل در بصره فارغ شد. سوار شد و در ميان 
مفو جح فقا گور ان شا رای شسكافك اك کلاس کف نس( کت فافض ره تركو ای لاسارا 
عمر بن خطاب به او داده بود. کعب در سا اهمل بصره در زمان عمر و عثمان به قضاوت باقی بود؛ چون فتنه اهل جمل در 
بصره عليه أميرالمؤمنين عليه الت لام برپا شد» کعب قرآنی بر كردن خود حمایل نمود» و با تمام فرزندان و اهل خود برای 
جنگ با آن حضرت خارج شد؛ و همگی آن ها کشته شدند.) 


چون حضرت بر تازه کت عبور فرمود و او در ساق کشتگان افتاده یرہ در آن جا درك کرد و فرمود: کعب را بنشانید؛ 


کعب را بين دو نفر نشاندند. 


حضرت فرمود: ای کعب بن سوره! «آن جه را که پرورد گار من به من وعده داد یافتم که تمامش حق بود» آیا تو هم 


وعیدهای پرورد گارت را به حق یافتی؟» و سپس فرمود: کعب را بخوابانید. 


و حضرت کمی حرکت کرد تا رسید به طلکه بن عبدالله که آنهم در ميان کشتگان افتاده بود حضرت فرمود: او را بنشانیده 


هان خطات :راظنا کلک ٹری کو ہس رطع رات ا 


یکی از اصحاب بدان حضرت گفت: ای أميرالمؤمنين! در گفتار شما با اين دو مرد كشته که كلامى را نمی شنوند جه فائده 


ای بود؟ 


حضرت فرمود: ای مرد! سو گند به خدا آن ها کلام مرا شنیدند همانطوری که اهل قّلیب (چاه بدر) کلام رسول خدا صلی الله 
عليه وآله وسلم را شنيدند. 


این از جمله روایت هایی است که می كويد برخی از کسانی که می ميرند» روح به بدنشان باز می گردد تا از نعمت بهرمند و 
یا عذاب شوند. و این عمومیت ندارد و هر كس بمیرد» روح به او باز نمی گردد و بر همان اساسی است که بیان شد. - . 


تصحیح الاعتقاد: ۶۳ - 


علامه مجلسی رحمه الله می فرماید: می گویم: اما درباره زشت دانستن عقیدہ صدوق رحمه الله درباره پیشی گرفتن ارواح؛ در 
کتاب «آسمان و جهان» روایت های شایعی بیان می شود و هیچ بعید نیست. و برهان قاطعی بر نفی آن وجود ندارد. و آن جه 
که شيخ مفید بیان کرده است که انسان می بایست آن حالت را به ياد آوردہ با فاصله زمانی و فاصله شدن حالت جنینی و 
طفولیت بعید نیست که خداوند بنا به مصالح زیادی آن را از خاطر او برده باشد. با توجه به اين که ما بسیاری از خاطرات 


کودکی را از ياد برده ايم» يس چطور بعید است خاطرات پیش از آن را فراموش نکرده باشیم؟ 


معتقد شده؛ يس جه بُعدى دارد که قائل شویم روح در همه آن ها باقی نمی ماند؟ و روایت هایی که نقل کرده بر فنای ارواح 
وا گذار شده به حال خود دلالت ندارد» بلکه 


ص: ۲۵۵ 


عدم ثواب و تعذیب آن را بیان می کند؛ و اگر بر صدوق طعنه زنند كه سخن او به اين معناست که خداوند هیچگاه ارواح را 
از بين نمی برد؛ بايد گفت: سخن صدوق چنین عقيده ای را القا نمی کند ضمن اين که در خصوص فنای ارواح کلامی است 


که در جایگاه خود بیان می شود. 
| تر جمه | 
«AA»‏ 


ماه الأمالى للشيخ الطوسى مُحَمَدٌ بْنّ اخم بن شَادَانَ لقن عَنْ أبى عَدِدِ الله مُحَمّدِ بن عَلِيّ عَنْ مُحمّدِ بن جغفر بن بُطه عَنْ 
مُحَمّدِ بن الحسن عَنْ حفزه بن يَعْلى عَنْ مُحَمَدِ بن اود اللهُدی عَنْ عَلِىٌ بن الحكم عَن الرّبيع بن مُحَمّدٍ الْمُسْلِىٌ (١اعَنْ‏ عَبدِ الله 
5 ۷ ت یا 30 مه راو کو at‏ مو ا رت مه لا راو 2 هو ۰ هر لد 
بن سُليْمَان (۲)عن الباقر عليه السلام قال: سَالته عَنْ زاره القبُور قال إذا كان يَوْمٌ الجْمَعَهِ فرزهم فانه مَنْ كان مِنْهُمْ فى ضيق وَس 


علیه ما بین طلوع الجر ای طلوع النّمْس یعون بِمَنْ أَنَاهُمْ فی كل یوم فا طلعت الَّمْسُ كانّوا دی قلت فَيَعْلمُونَ بِمَنْ 


oa #2 


نَاهُمْ فَيفْرَحُونَ به قال تم و يَسْتَوْحِسُونَ له إذا الْصَرَفَ عَنْهُمْ. 


الإ 


*٭ | ترجمه ]امالى شيخ طوسی: عبد الله بن سليمان گوید: از امام باقر عليه السلام درباره زيارت اهل قبور پرسیدم. حضرت عليه 
السلام فرمود: هر گاہ روز جمعه شدء آن ها را زيارت كنء زيرا بین طلوع فجر و طلوع خورشيد به هر كدام از آن ها كه در 
تنگی باشد. وسعت و فراخى داده می شود و کسانی را كه به نزد آنان می آيند را می شناسند؛ پس وقتى خورشيد طلوع کرد 
رها می شوند؛ عرض كردم: آيا كسانى را كه به نزدشان می آیند را می شناسند و با دیدنشان خوشحال می شوند؟ فرمود: بله و 


وقتى می روند» وحشت زده می شوند. - . امالى طوسى: ۶۸۸ - 
* | ترجمه | 


بيان 


السدى بالضم و يفتح المهمل و لعل المعنى أنهم يوم الجمعه بعد طلوع الشمس أيضا مهملون غير معذبين أو المعنى أنه يوسع 
عليهم فى يوم الجمعه أو الزياره فى يوم الجمعه تصير سببا لذلكك و قوله ما بين طلوع الفجر استئناف كلام أى فى كل يوم 
يطلعون على زوارهم فى ذلكك الوقت لأنهم فى القبور فإذا طلعت الشمس يرخص لهم فيخرجون من قبورهم. 


طلوع خورشيد هم مهلت داده شده و عذاب نمی شوند؛ و يا به این معناست که روز جمعه به آن ها فراخى و گشایش داده می 
شود و یا زيارت مرد گان در روز جمعه سبب اين فراخى می شود. عبارت «بين طلوع خورشيد» از سر گیری سخن است» يعنى 
هر روز به ديدا ركنند گان خود نگاه می کنند. زيرا در قبر هستند و هنگامی كه خورشيد طلوع كندء به آن ها اجازه می دهند از 


قبرهاى خود خارج شوند. 
* | ترجمه | 
«A>‏ 


كاء الكافى عَلِيٌ عَنْ ابه عن ان ن أبى تمغیرعن حفص بن اشر عن أبى عبد الو عليه السلام ال إن ین ور هل یزی 


ب 5 


ما بُحبٌ و سر عل ما یکره و رن الکافر لیر هه قیزی ما یکره و بستر عَلهُ ما بح ل و مِنْهُمْ مَنْ روز کل جمعه و مِنْهُمْ من 
يَرُورُ علی قَدْرِ عَمَلِه. 
ص: ۲۵۶ 


-١‏ قال النجاشی: ربیع بن محمد بن عمر بن حسان الأصع المسلى- و مسليه قبيله من مذحج و هی مسليه بن عامر بن عمرو بن 
عله بن خالد بن مالک بن ادد- روى عن أبى عبد الله عليه السلام ذكره أصحاب الرجال فى کتبهم» له كتاب يرويه جماعه اه. 
قال الفیروز آبادی فى القاموس: مسليه كمحسنه أبو بطن. 

٢‏ لعله عبد الله بن سليمان العامرى الکوفی المذكور فی رجال الشيخ فى أصحاب الصادق عليه السلام» راجع جامع الروات ج 
۱ص ۴۸۶. 


*؛*| ترجمه ]کافی: امام صادق عليه السلام فرمود: همانا مومنى كه از دنيا رفته به ديدار خانواده خود می آید. و خوبى ها و 
خوشى هاى خانواده اش را می بيند (و خوشحال می شود)ء ولى کافر» تنها بدى ها و ناخشنودیها را می نگرد و خوشی ها را 
نمی بيند و غمگین می شود. 


سپس فرمودند: بعضى از ارواح در هفته» یک مرتبه به زيارت و ملاقات خويشان می روند و بعضى به اندازه عمل خود. - . 
کافی ۳: ۱۱۷ - 


ص: ۵۶ 
#* | ترجمه | 


»)4٠« 


كاء الكافى مُحَمَدٌ ر ن یھی عن خمد بن محمد عن علي ِن اکم عَنْ عَلی بن أبى حفرّة عن أبى بع بر عن أبى عبد الله عليه 
السلام قال: ا من من و لا كافر او ُو یی أَهله لد روا الشّمْس ادا ری هله یعون بالصَّالِحَاتِ حمد الله علی دک و 
دا الكاف آهل رن بالصَالحاتِ كال علیه حشرة. 


٭٭| ترجمه ]| کافی: امام صادق عليه السلام فرمود: هيج مومن و كافرى (كه از دنيا رفته) نيست مگر ای ین كه هنكام ظهر به ديدار 
خانواده خود می آید واگر ديد كه خانواده اش به انجام كارهاى نيكك» اشتغال دارند» سياس و حمد خدای را بر اين نعمت» 
به جاى می آورد» و وقتى كافر ببيند كه افراد خانواده اش به انجام كارهاى نیک اشتغال دارند» برای او موجب حسرت و 


ندامت خواهد شد. -. كافى ۳: ۱۱۸ - 
** | تر جمه | 


۹۱۱ 


۔ 4 


كاء الكافى الَْدَّهُ ڪن ملع ان تختبوب عَنْ إِشرحاقی بن عكار عن أبى ان الول عليه السلام ة قال: سا ء 
هل ال عم فت فى کم روز ال فی امہ و فی اش و فی الشئه على قر تیه لت فی ی ضوزء تأيه 


طائر لَِيضٍ يَسقْط علی جذرهم و شرف علیهم فان رَآَهُمْ بخیر فرح و إِنْ رَآهُمْ بر و عاجه و زن الم 


عن المَیّتِ زور 


قال فی صوره 


۶8۱ % 


تر جمه ] کافی: اسحاق بن عمار می گوید: از امام موسی کاظم عليه السلام در مورد اين كه آيا متوفی به ملاقات خانواده 
اش می آید سؤال کردم حضرت فرمود: آری. عرض کردم: چند وقت به چند وقت؟ فرمود: در یک جمعه يا یک ماه يا یک 
سالء به اندازه ی مقامی که دارد. گفتم: به جه صورتی نزدشان آید؟ فرمود: در صورت پرنده ی لطیفی بر دیوارهایشان می 
تروش ان شاف فلا کلام اكر آ مار ا فرع رعری سک فرتحال سی رواک اهارا دن ہتی ر 
از و ارد لف شک سی E‏ 1۱۷ 


* | ترجمه | 


۹۲ 


3 72 


عَنْ إشماعِیل بن مهراد عَنْ درشت الامطی عَنْ إشحاق بن عَمار عَنْ عَبدِ الؤإجیم الْقَصِیرِ قال: فك 
نعم ب تون رب ادن له بعت معه تلکین فرأنیهم فى بعض ور الطَثر بقع فی دارہ بر یه و 


#*[ترجمه ]|كافى: عبد الرحیم قصير گوید: خدمت امام موسی بن جعفر عليه السلام عرض کردم: آیا مومن خانواده خود را می 
بیند؟ فرمود: آری مؤمن با اهل و عیال خود ملاقات می كندء زیرا خداوند به او اجازه می دهد همراه دو فرشته ای که با او 


هستند و در قالب پرنده ای به خانه خود بيايد و به خانواده خود نگاه کند و سخن آن ها را بشنود. -. کافی ۳: ۱۱۸ - 
e‏ 

4f» 

کاه الکافی الِْدَهُ ن ره عَنْ مُحمّدِ بن بان عَنْ اشیعاق بن عار قال: فأ فلت لأبی امن َل عليه السلام يلو امن ال 


ال عم فك فی کم قال علی قذر فض انلهم منم من یور فى كل ؤم و مغ من رو فى كل ومین و ملع من روز فى 


و ام و 


کل ثلاث أ ال ثم رایت فى مجرى کلام ول دمم مثرله یرو کل مع قال قلث فى ی ساعه قَالَ عند رَوالِ امس 
و مل دک قَالَ قُلْتّ فی ی وه قال فى ضوره الع مور أو رن دلک بیع الله عَزَّ و جل : مَعَهُ ملكا فیریه ما یشوه و 


اق اف 


تر َه ما یکره یری ما یره و بجع إلى فر عین. 


ص: ۲۵۷ 


-١‏ فى المصدر: انه یقول. 
۷ فی المصدر: فیبعث الله 


أقول ری المد فى مد الشُعُودِه مِنْ كتداب عود لاد بن ود الله ئن بوس الْموْعِۃلِی قال 7 اذى 


حفر بن ود الجر عن ام : تن عند الحمید قال: كان أد بو الْحَسَن موس ص 
1 اک أ تحت من کار ایک فا ی یی بت أَنْ وس س علی عترال أبى نم الوا فى يق فَأَحْبَئِتٌ أن اوس علیهم 


على يق آی وشفث على ولف جيك ناك هذا لإا ہک وت ام و لِلْمُؤْمِنِينَ مَا من مُؤْمِن 


شاع 
2 


مو ام (١)بِأَفْلِه‏ کل جعه جمعه فان ری عیراً عم الله عر و جل و ٍن رَأَى عر ذلك اسر و او سْتَوْجَعٌَ . 


5 ۱ 


خویشاوندان خويش بعد از مردن ملاقات می کند؟ فرمود: آری؛ سپس سؤال کردم: مدت اين ملاقات جه مقدار است؟ فرمود: 
مقدار اين ملاقات وابسته است به اندازه فضائل و نیکی های آنان» برخی از مرد گان در هر روز با خویشاوندان خويش ملاقات 


دارند» و برخی از آنان در هر دو روز و برخی دیگر هر سه روز. 


تواند باشد؟ فرمود: به هنكام ظهر و مانند آن.» 


و نيز راوی می گوبد: عرض کردم به جه صورتی به دیدار خانواده اش می آید؟ فرمود: به شکل كنجشكك و يا کوچکتر از 
آن. خداوند عز و جل همراه او فرشته ای می فرستد تا آن جه که او را خوش آید. می بیند و کارهای ناپسند از او پوشیده می 


گردد و با نشاط به سمت نور چشمش بر می گردد. -. کافی ۳: ۱۱۷ --- 
ص: ۲۵۷ 


علامه مجلسی رحمه الله می فرماید: ابراهیم بن عبدالحمید می گوید: نزد امام کاظم عليه السلام در خانه پدرشان بودم که 
حضرت از آن خانه به سمت عيال ظدرشان منتقل شدند؛ به ایشان عرض کردم: فدایت شوم؛ آيا از خانه يدرت منتقل شدی؟ 
فرمود: من دوست دارم بر عیال پدرم توسعه دهم؛ آنان در مضیقه بودند و من دوست داشتم بر آنان توسعه دهم تا پدرم بداند 
که من بر عالش توسعه دادم و به انها کمک نمودم؛ عرض کردم: فدایت شوم؛ آيا با خبر شدن از احوال دنیا فقط برای امام 
است يا برای مؤمنين هم هست؟ فرمود: اين برای امام و مؤمنين است؛ هیچ مؤمنى نیست مگر اين که هر هفته بر اهلش فرود می 
آید؛ بس | گر خیری در آنان ببیند» خدای عز و جل را حمد می کند و اگر غر يكن بد به خاطر آن استغفار می گند و 
کلمه انا لله و انا اليه راجعون به کار می برد. -. سعد السعود: ۲۳۶ - 


بد > | ترجمه ] 
۹۴ 


كاء الكافى الَْدَّهُ عَنْ ره عن ان بْن علي عَنْ بير الان عَنْ آبی عبد له عليه السلام و عَلِی بْنُ إبْرَاهِيمَ عَنْ مُحَمّد بن 
لی عق پوس کن آی جيل فی عار عم أن جر علیه الان کن ابر ن عبن الله قال قال و شول الله صلی الله عليه و آله 


اول مو الو إلى برو تاد عملرة آلا که مهوت وا إ ونا الى أشكر اک ۾ ما وفع فيه أحوكم الق شین اد 2 ذو الله 
دی فَأَوْرَدِى َم لم يُضدزنى و آفسم لی اه اصخ لیف و أشكو إل م ڈنیا ری حى إِذا لمأت 
لیکم اه ای ونیم روا ِنّى و خذلونی و آشکو إل م دا تيك عم و ار على تفرد را 


م2 


۱ 
شلمو بت تس ہت ۾ دارا أَنْمَقْتٌ علیها 


مَالی و 
ی سا سر تا يت الذُود ابیت لظلمه وَ الْوَحْسَّهِ و الضيت بَا 
إِخْوَنَاة فاخبشونی ما اطم و ا دَرُوا مثل ما لَقَیتُ فَإنّى قد بُوتْ بالّار و الذل و الشَار و كشب العزيز الا تا 


عَلَى ما فوطت فى جل الله و با طول 


ص: ۲۸ 


-١‏ ألم بفلان: أتاه فنزل به. 
- آراد الشیطان. 
۳- أى ابتلونی. 
۴- فى المصدر: منعت منه خ ل ضیعت فیه. 
۵- الصحیح كما فى الکافی الثواء بالمد و هو الاقامه. 
ع- أى فی طاعه الله. 


عر کا ما نی من كفيم اغآ دیق بای ی آر أذ فى کے کت کون من ایل 


** |[ ترجمه |كافى: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: چون دشمن خدا را برداشتند تا به سوى قبرش ببرند با صداى بلند به 
آنان كه جنازه اش را می برند» می كويد: برادرانم! آيا شكايت مرا نمی شنوید نسبت به آن جه سر اين برادر بدبختتان وارد 
شد» دشمن خدا( شيطان) مرا فريب داد و مرا به بدبختی وادار کرد آنگاه مرا رها كرد. برايم سوكند ياد كرد كه خيرخواه من 


است اما به من خيانت کرد از دست دنيا شكايت می كنم كه مرا فريب داد تا وقتى بدان دل بستم» ناكاه مرا به زمين زد. 


به شما شكايت می كنم از دوستانم كه اهل هوا و هوس بودند و مرا گرفتار كردند» سپس از من بريدند و مرا ذليل کردند. به 
شما شكايت می كنم از فرزندان كه از آنان حمايت کردم» و آنان را به خودم مقدم داشتم ولى آنان مال مرا خوردند و مرا 
واگذاشتند» به شما شكايت می كنم از ثروتم كه حق خدا را از آن نپرداختم» يس وبالش بر من شد و سودش به دیگری رسيد. 
شكوه مى كنم از خانه ام كه جقدر براى آبادى اش خرج كردم و اكنون ديكرى در آن سكنى كزيده است. و شكوه مى كنم 
از مدت طولانى ماندنم. قبرم به صداى بلند می گوید: من خانه تاريكى و تنهايى هستم؛ ای برادران! تا آن جا كه می توانيد از 
من درس بگیرید و بپرهیزید از آن جه که به من رسید تا بد شما نرسد» من به آتش و ذلت و غضب خدای جار بشارت داده 


شدم» ای وای بر من به خاطر کوتاهی هایی که در اطاعت خدا کردم وای بر من که 
ص: ۲۵۸ 


«شفاعت کننده ای که شفاعتش پذیرفته شود ندارم» -. غافر / ۱۸ - و دوستی که به من ترحم کند نیست. «اکنون اگر برایم 


با کت بود؛ - . زمر / ۵۸ - من از اهل ایمان بودم. -. کافی ۳: ۱۹۹ - 
* | تر جمه | 
۹۵ 


که الكافى متش بل تختى عن شعاد بن اين عن عنو ين عانعن جاو ع أبى مر عليه السلام رٹ مله و زَادَ فيه فَمَا 
مت (۳)یمادی ع حتی ذل قبره فاذا اذل ره رت الڑوخ فی بجت دہ و اء ملكا لیر اماه َالَ و كان بو جقفر عليه 
السلام یکی لا کر کڈ اديك 


**[ترجمه ]در کافی حدیث مشابهی از امام باقر عليه السلام نقل شده است و حضرت می افزاید: پیوسته و دائما ندا سر می دهد 
تا این که وارد قبر می شود و چون داخل شود روح به جسمش باز می گردد و دو فرشته قبر آمده و و از او سوال می پرسند. 
راوی می كويد امام باقر عليه السلام هنگام ذکر اين حديث می گریست. - . کافی ۳: ۱۹۹ - 


* | تر جمه | 


«%۶» 


- 


كاء الكافى عَلِىٌ بن إِبْرَاهِيمَ عَنْ مُحمّدِ بن عیتی عَنْ بونس عَنْ عَشرو بن شمر عَنْ جابر قال قال عَلِيٌ بن الختین عليهما السلام 
ما ذری کیٹ نفخ باس عدم با تفا من زشول اله صلی اله عله و آله جگوا و إن كنا ما ال كا 
ضعره يخ مد (#اخدثنا فقال هل درون ما + قول عَدُوٌ الله إذَا حمل علی سیریره قال فما لا قال فا نه فان تترل لاه | لا تار 
1 ی أشكو یک در الله ختعیی و آززدنی م لم ؛ بضیزنی و شو |لیکم شانوا یگیم محدُونى (ھاز أَشْكو يكم را 


و 0 


آنفقت فیها خر بیتی قَصَارَ شر كائها غیری فاقوا بی و لَا تشتغجلوا قال د ر ضفر یا ابا اسن إِنْ کا ذا لب لكام یوک 


2 


يج ہے 


کر رش هي م2 


۰ نت علی أَعْنَاقٍ الّذِينَ ت خو لوت ال فقَلَعَلِيُ بی الین عليهما السلام الهم ان کان ضفرة زئ ین عدِیثِ ولک فده 


2 


2 
آن تَا 

2 2 
أجل 35 ان رم بو سح صت 


ES‏ کم عات مضه ون له قال لا شيك نی 2ع 


ص: ۲۵۹ 


-١‏ العوله و العويل: رفع الصوت بالبكاء و فی المصدر: عويلاه خ ل. 

۲- الكره: الرجوع إلى الدنيا. 

۳- أى لا يسكن و لا ينقطع. 

۴- فى الکافی و المرآه المطبوعين: ضمره بن معيد سعيد خ ل و لعله هو ضمره بن سعيد بن أبى حنه المترجم فى تقريب 
التهذيب بقوله: ضمره بن سعيد بن أبى حنه- بمهمله ثم نون» و قيل: موحده- الأنصارىٌ المدنی ثقه من الرابعه. 

۵- فى الكافى المطبوع هنا زياده و هى هذه: و أشكو إليكم أولادا حاميت عليهم عنهم خ ل فخذلونى 


الد ین علیهما السلام فجلس له مال لَه من ِن جِنْتٌ تَا فان قال من جناژه ص هرة قوَص ْب وهی علیه جِينَ سو عَلَيِه 
نے رت جج ےو تب ربا ۳3 
مص e‏ و الْمَقِيلُ ال فا علي ِن الین عليهما السلام أَسْأَلَ الله اْعَافْيه َذا عزاء مَنْ 


عليه و آله شنيده ایم به آنان بگوییم ممكن است مورد تمسخر قرار دهند» از طرفى طاقت هم نداريم اين حقايق را نا گفته 
بگذاریم ! ضمره بن معبد» کلام امام تمام نشده انگار ب بی تاب شنیدن کلام نار باشده کشت شما أن عه دہ اند کو بدا 


امام با تأملی سنگین فرمود: می دانید وقتی دشمن خدا را در تابوت می گذارند و به گورستان می برند جه می گوید؟ 
حاضران كفتند: خير؛ امام ادامه داد: فرياد می زند و به آنان كه او را بر دوشهاى خود به سوى قبر می برند می گوید: آیا نمی 
شنويد؟ از دشمن خدا (شيطان) به شما شكايت دارم كه مرا فريب داد و به اين روز سياهم افکند» و با آن که وعده داده بود اما 


نجاتم نداد. 


من شكايت دارم از دوستانى كه با من دوستى كردند و مرا خوار نمودند. من از اولادى كه حمايتشان كردم ولى مرا ذليل 
کردند و نیز از خانه ای که ثروتم را در آبادی آن خرج كردم ولى سرانجام» دیگران آن جا ساكن شدندہ شاكى ام. به من 
رحم كنيد! اين قدر عجله نكنيد! تا كلام امام به این جا رسید. ضمره كفت :اگر مُردهء بتواند به این خوبى صحبت کند» پس 
ممكن است حتى حركت كند و روى شانه حاملين بنشيند! امام عليه السلام فرمود: خدايا! اگر ضمره سخنان پیغمبر صلی الله 
عليه وآله را مسخره می كند از او انتقام بككير! 

جهل روزى بعد ضمره از دنيا رفت و غلامش نزد امام عليه السلام آمد. 

ص: ۲۵۹ 


حضرت عليه السلام از كار و بارش پرسید و فرمود: از كجا می آیی؟ 


غلالم گفت: ضمره از دنيا رفت و من اكنون از مراسم خاكسيارى او می آيم. وقتى او را در گور گذاشتند و خاک ریختند 


صورت به قبر او نهادم و صدايش را می شناختم» خود او بود» مثل وقتى كه زنده بود. من صدايش را شنيدم كه می گفت: 


واى بر تو ای ضمره بن معبد! امروز هر دوستی كه داشتی خوارت کرد و عاقبت رهسپار جهنم شدى جهنمى كه پناهگاه و 
خوابكاه ابدى توست. آنگاه حضرت فرمود: از خداوند مسألت عافیت دارم زيرا سزای کسی كه حديث پیغمبر صلی الله عليه و 


آله را مسخره کند» همین است - . کافی ۳: ۱۹۹ -. 


* | ترجمه ] 


حريبه الرجل ماله الذى يعيش به. 


| ترجمه | 
نب۹ 

5 ۰ 5-1 غك الا E‏ ئن ود ال مر اه مه مور مه 1 ای > مے قال قال أ۶ عو الا 
E‏ الأ َِیٔ عن تح بن ہے الال ابن نح ددرت الحض رمی قال قال أَيُو عَۂِ لل الله عليه 


السلام لا يأل فى ال من مح مَحضٌ الایمان مخضا أو مَعف تعض ار مخضا و ارون ہلوت عتهع ( 


و دیگران به حال خود وا گذار می شوند. -. کافی ۳: ۱۲۰ - 


* | تر جمه | 
«4A»‏ 
كاء الكافى ده من أ رابا عن رهل بن اد عل عود الَّحمَن بن أبى تجران عن عود الله : بن متنان عَنْ أبى عد الله عليه 


لسلام قَالَ: ما سل فى یر مَنْ مض الْإيمَانَ و الْكفْرَ مخضاً و اما ما سوی لک یی عَنْهُ 


** | ترجمه ]| کافی: امام صادق عليه السلام فرمود: در قبر سوال نمى شوف مكر از كشانى که آیمان محض داشته و يا كافر محض 
بودندء و دیگران به حال خود واكذار می شوند. -. کافی ۳: ۱۲۰ - 


٭| ترجمه | 
»4« 


که الكافى بو عَلِىٌ الَشْعَرِىٌ عَنْ مُحَمّدِ بن عَبدِ الْجَبَار ر عن محمد د ٿن إِسْمَاعِيلَ عَنْ شور بن وس عَن ائن بُکیر عَنْ أبى جغفر 
عليه السلام مِئْلهُ (؟) 


#*[ترجمه ]در كافى حديث مشابهى از ابن بكير به نقل از امام باقر عليه السلام نقل شده است. - . كافى ۳: ۱۲۰ - 
٭| ترجمه ] 


۹۹ا 


كاء الكافى مُحَمّد بن يَحْيَى عَنْ أَحْمَدٌ بن مُحَمّد بن عیتری عن الحُْسَيْنِ بن سَعِيدٍ عن النصر بن سُوَيْدٍ عَنْ يَحْيَى الحلبی عَنْ برد 


بن ماويه عَنْ مُحمّد بن مثلم قال قال بو ود الله عليه السلام لَا بل فی ابر من محض الْإِيمَانَ مخضاً أو معض الْكفْرَ 
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ا 
اک كال ب 


| تر جمه | 


بیان 


من محض بفتح الميم اسم موصول و بکسر الميم حرف جر و قراءه محض مصدرا ليكون المعنى أنه لا۔ يسأل عن الأعمال بل 
عن العقائد تصحيف يأباه صريح الأخبار بل المعنى أنه لا يسأل عن المستضعفين المتوسطين بين الإيمان و الكفر. 


*؛*| ترجمه آامن محض» با فتحه میم اسم موصول است: و با كسره ميم: حرف جر و خواندن «محض» به صورت مصدر به اين 
معنا كه نه از اعمال بلكه از عقايد می يرسند» غلط و اشتباهى است كه روايات صريح آن را نمی پذیرد؛ بلكه معنا اينست كه از 


مستضعفان و كسانى كه بين ايمان و كفر هستند» سوال نمى يرسند. 
#* | ترجمه | 


«1*1» 


جي تحب ا م ي 


كاء الکافی با شاد عَنْ یخی الْعلبی عَنْ کاود بن خعارجه عَنْ أبى بصدیر قال قَالَ بو وي الله عليه السلام بأل و هو 


وط 


ص: ۲۶۰ 


-١‏ ليس اللهو على معناه الحقيقى» بل هو كنايه عن عدم التعرض لهم بسؤال أو واب و عقاب. 
۲- فى هامش الكافى المطبوع: هذا الحديث لم يوجد فى كثير من النسخ. 


meta 0‏ ا۔''. كافى: امام صادق عليه السلام فرمود: از او سوال می شود درحالى كه در قبر به فشار قبر مبتلاست؛ - . 
كافى ۳: ۱۲۰ - 


ص: ۲۶۰ 


لعل المعنی أن الضغطه و السوال متلازمان فكل من لا يضغط لا يسأل و بالعکس أو يسأل فى حاله الضغطه و بحتمل أن یکون 
الغرض إثبات الحالتین حسب. 


**[ترجمه ]ممکن است به اين معنا باشد که فشار و سوال با هم است. يس هر كس که فشار قبر ندارد» سال هم ندارد و 
بالعکس يا در حال فشار قبر از او می پرسند و ممکن است غرض اثبات مجرد هر یک از دو حالت فشار و سؤال باشد؛ 


* | تر جمه | 


«+¥» 


کا الكافى َة مِنْ اط يحابا عن ارقي عَنْ عد اد بن عبتری عَن الْبط ائنئ عَنْ أبى بصدیر قَالَ: فلت ِأَبِى عودِ الله أ فلت مِنْ 
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ضفطه رَد ال ال وذ باه ما ما أل > مَنْ یت من ض خطَهِ الْمَِرِ (00 رة ما لها غنمان وَقَفَ رَسُولُ الله صلی الله 
عليه و آله عَلَى قارع رأة ی الشتاء دمعت مث عَيَِاه و قال اس إِنَى دک ث كله و ما لقي فَرَفَقَت لها و اش تو مها من 
ضَغْطَه ابر قال کال الم عب لی رک من ص حه الْمَِر وها الله َه ال و إن ر ول اللّه صلی الله عليه و آله حَرَج فی جناژه 
عد وق یع تون أ ملك فرع رشول له صلی الله عليه و آله رأ إلى السَمَاءِ تم َال مغل َغدِ بض ال لت جملت 
کاک ان له كان بیج بابل تال معاد اللہ نما کات ین راز )فی لق علی أله ال قات آم د عیب 
تک یا مغ كان ال لها سول للد صلی اه علیه و الها أ تقد لا تس ے على الّه ۸۳0 
ترجمه]آبابصیر گوید: خدمت امام صادق عليه السلام عرض کردم: آیا کسی از عذاب قبر رهایی می یابد؟ فرمود: از آن به 
خدا يناه می بریم؛ جه کم هستند کسانی که از عذاب قبر نجات می یابند؛ وقتی عثمان رقیه (دختر رسول خدا) را کشت 
پیامبر صلی الله عليه و آله بر كنار قبر او ایستاد و در حالی که سر خود را به آسمان بلند کرده بود و اشک از دید گانش جاری 
بود» به مردم فرمود: من دخترم را و هر آن جه بر او گذشته بود» به ياد آوردم و دلم شکست. پس از خدا خواستم او را از فشار 


قبر برهاند و عرض کردم: بار پرورد گارا! به خاطر من رقیه را از فشار قبر برهان. خداوند نيز او را به خاطر پیامبر بخشید. 


و حضرت فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله برای تشییع جنازه ی سعد حاضر شدند. در حالی که هفتاد هزار ملک او را 


همراهی می کردند. رسول خدا صلی الله عليه و آله سر به آسمان بلند کرد سپس فرمود: حتی افرادی همچون سعد هم به فشار 


قبر مبتلا می شوند. راوى می گوید: به امام صادق عليه السلام گفتم: فدايت شوم؛ شنيده ايم كه وى نسبت به بول بی مبالات 


بوده است. حضرت فرمود: يناه بر خدا! اين فشار به خاطر بدخويى و كج خلقى او بر خانواده اش بود. 


در اد ين هنكام مادر سعد گفت: بهشت بر تو گوارا باد. رول ا اله علدو ليوف ای مادر سعد! عملى را از سر 


یقین به خدا نسبت نده! -. کافی ۳: ۱۲۰ - 
* | تر جمه | 
ل» 


كاء الكافى مد بن بھی عَنْ أَحمد بن مُحَمَدٍ عَنْ ملد بن عیتی ڪن الْحَسَن بن علی عَنْ غَالِبٍ بْن مان عَنْ بير الما 
عَنْ أبى يد الله عليه السلام تال یجی ء الْملَكَانٍ مُنْکڑ و تکیز ای الْمَيْتِ جين عم أَصْوَائهُمَا كَالرَغْب القَاصف و أَبْصَارُهُمَا 
كاوق الّحَاطِفٍ بَحْطَانِ اْأَوْضَ (عابأثيابهمّ.ا و بان فی شغورهما فیسالان لت مَنْ رَبك و ما وینکک قال ادا کان مُؤْمِنا ال 
الله وی وین ى ال م وان همقل فى ال ای ترچ يبن هركم یشون أ عن مر زخرول الو انی 
وان هد أنه رول الله صلی الله عليه و آله وله زشول اللہ تقون کم تزع حلم فيها و : فسخ له فى قبرہ 
تشعه أَذْرُع و بت[ َه اب ای الله و یری مَفْعَدَهُ فیها و دا کان الول كافراً دخلا عَلَيِ یم لا بين یه كا یذ 


-١‏ فى الکافی المطبوع: من ضمه القبر» و كذا فیما بعده. و هو آیضا بمعنی الضغطه. 
۳ أى لا توجبی على الله؛ من حتم الشی ء علیه: آوجبه. 
۴ من بخط القبر أى یحفره. و فى الکافی المطبوع: یخدان الأرض» أى يشقان الارض. 
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اس فیقولان له مَنْ رَبُكك و ما دینک و ما تقول فی هذا اج الى فد خرج مِنْ بین ظهْرَائيِكمْ فیقول لا أذرى فخلیان بيه و 
ا 


o‏ ت 
ع E‏ يو نه 


ين الشِطانِ فی مط علیه فى قبره تشعه و تش ِينَ تنينا و لو آن تنينا َاجدا مها نفخ فى الأرض ما أت شجر 


إلى الثار و يَرَى مَقَعَدَهُ فيهًا. 


| ترجمه ]| کافی: امام صادق عليه السلام فرمود: دو فرشته منکر و نکیر نزد میت در هنگامی که دفن می شود می آیند؛ در 
حالی که صدای آن ها همانند رعد بلند آهنگ و چشمانشان همانند برقی سهمناک و خيره کننده است. در اين حال زمين را 
با دندان هاس خود زير و رو می کنند و موهای خود را می کشند؛ پس از میت می پرسند: پرورد گار تو کیست؟ دين تو 


جست؟ 


اگر او مؤمن باشد می گوید: الله يرود كار من است و اسلام دين من. آنان به او می گویند: درباره مردی که از برای پشتیبانی 
شما بیرون آمده چه می گویی؟ می گوید: آیا از محمد صلی الله علیه وآله پیامبر خدا می پرسید؟ فى گویند: شهادت بده که 
او پیامبر خدا است. او می گوید: شهادت می دهم که او پیامبر خدا است. به او می گویند: بخواب! خوابی که در آن رویایی 


نیست. و قبرش را به اندازه نه ذراع توسعه می دهند و برای اوه دری به سوی بهشت باز می کنند و او جایگاهش را می بیند. 


اما اگر او کافر باشد» بر او وارد می شوند؛ در حالی که شیطان چونان دودی در كنار دید گان او نشسته است. 


ص: ۲۶۴۱ 


از او می پرسند: پرودگار تو کیست ودين تو چیست؟ درباره این شخص که در ميان شما بيرون آمده( و ادعای نبوت دارد) 
جه می گویی؟ می گوید: نمی دانم! [در اين هنگام] بین او و شیطان را خالی می کنند و بر او در قبر نود و ته مار بزرگ را 
مسلط می سازند» که اگر یکی از اين مارها در زمين نفس بکشد. هر گز درختی نخواهد رویید. و دید گان او را به سوی آتش 


فى گشایندو او جایگاه شود را در آن می بیند کد کافین ۳: 1۴۲ - 
* | تر جمه | 
إيضاح 


قال الجزرى فيه الرؤيا من الله و الحلم من الشيطان الحلم عباره عما يراه النائم فى نومه من الأشياء لكن غلبت الرؤيا على ما يراه 
من الخیر و الشى ء الحسن و الحلم على ما يراه من الشر و الشی ء القبيح. 


و 
و 


| تر جمه ]آجزری دربارہ این لت می كريد روبا از خدا و احتلام از شيطان اأست٤‏ الحلم: چیری است كه در خواب ديده 


شود لکن غالبا رؤيا در خواب خوب و امور نیک است و حلم در مورد خواب پریشان و قبیح به كار می رود. 


| ترجمه | 


«+¥» 


كاء الكافى عد مِنْ أ حَانًا عَنْ سه هَل ئن ياو عَنْ مُحمّدِ ٿن الْحَسَن ٿن شون عَنْ عود الله ٿن عو الوَّحْمَنٍ عَنْ عبد الله بن 
لام عَنْ أبى بكر العض رہ ف قال: ت بأپی جغثر عليه السلام أضلحک الله من ولو فى بورغ قال من معض این 
و مض الکذر قال كت فی مدا الذي َال هون (داو للع را وأ بهم ال و نت و عم لو قال عن اه 
الاه ین هکم یال للمزین مرا تقول فی فمان بن فان يفول اک م ذاو فقو تج آنا تام 71 07 له یات من 


۔ و 


اع قا ال نو بن وها إلى ماه وبال كاف ما ُو فی فان بن ناج کال يوذ سینت بهو 
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و 


يقال له ا درب قال و بت له بات من الثار نا فلا َال يعْحفَه ین ها إِلَى يَوْم الْقِامه. 
٭٭| ترجمه ]کافی: ابابکر حضرمى مى كويد: خدمت امام باقر عليه السلام عرض كردم: خداوند شما را اصلاح کند. در قبر از 
جه كسانى سؤال می شود؟ فرمود: سوال نمی شود مگر از کسانی كه ايمان محض داشته و یا كافر محض بودند؛ يس وضع 


ديكران چگونه است؟ فرمود: به خدا قسم به حال خود وا گذار می شوند و به آنان توجهی نمی شود. 


گفتم: از جه جيز دیگری پرسش می شوند؟ فرمود : از حجت خدا كه در ميان آن هاست. يس به مومن كفته می شود: درباره 


كل ار س٥س‏ ےت بر اوارزانى داشته مى شود. 

و به كافر گفته می شود: درباره ی فلا-ن بن فلان جه می كويى؟ وى می گوید: درباره ی او شنیدہ ام؛ اما نمی دانم کیست؛ 
پس به او گفته می شود: دانستى ( ولى انكار كردى ) و درى از جهنم به روى وى گشاده می شود و پیوسته تا قيامت آتشی از 
آن به او وزيده می شود. -. كافى ۳: ۱۲۱ - 


* | ترجمه | 


۰١۰۰< 


س 2 
۶و ع 
أنه 2 6 


كاء الكافى مُحَمَدٌ : نُ یھی عن مد بن محمد ن عبتمی عَنْ علي ن حدِيدٍ عَنْ جبیل عَنْ مرو بن اش ث آنه سَمع أيَا عبد 
الله عليه السلام ول بدأل رل فی ره بت یسح له فی قبره تربع أذْوُع و قح لَه باب ای الْجَنَّهِ و قیل لَه نَم نومه 
زوس قریر لین 

*[تر جمه | کافی: امام صادق عليه السلام فرموه: گان که شخص ڈور قبرش استه از او سوال می پرسند و هنگامی که 
ایمانش ثابت شد قبرش به اندازه هفت ذراع گسترده می شود و دری به سوی بهشت بر او باز می کنند و به او می گویند: 
اکا عرو نا ووش دید كراب ےر گائی 21۴۷2۴ 


* | تر جمه ] 


۱١۶۳ 


كاء الکافی عِدَّةٌ مِنْ أَصْعَابنًا عَنْ سَهْلٍ بن زیاد عَنْ عبد الؤَحمَنِ ن آبی لجرا عن عاصم بن محمَيدٍ عن أبى بصي ال سمفث 7ت" 
عبد الله عليه السلام ولا وضع الل فی بر اناه علکان ملک عَنْ يمينه و ملک عَنْ بساره و ایم اسان بن خب یا 


ص: ۶۲ 


١-فئن‏ المصدر: يلهى. 


من نح اس یال له کیت تقو فى ازل اَی كان (١ابينَ‏ طَفْراِكَم قال يفرع له عه کیش ول إا كان مین أ عن مد 
و ہے ےت اج کر اه 
مو قول اللو رو ڪول بک ت الل ِن منوا بقل اب فی العیه الا و فی رها ۵ کان كافراً الا له مَنْ هذا الو جل 
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الى خرج ین ظَھُرائَیکع فیفول لا أذرى فَِحْليانِ به و ین السیطان. 
ینء كتاب حسین بن سعید و النوادر النضر عن عاصم مثله. 


| ترجمه ]کافی: امام صادق عليه السلام فرمود: هنگامی که مرد ف قبرشن فار ھی کیرد دوملک یکی از جانب راست و 


دیگری از جانب چپ بر وی حاضر می شوند و شیطان [نيز در آن جا] در برابرش قرار دارد [تا او را اغوا کند اه چشم هایش 
ص: ۳۶۲ 


مانند مس گداخته است» [به او از سوی فرشتگان] گفته می شود: تو جه می گویی در خصوص مردی که در ميان شما ظاهر 


[شخص مرده] تاراسك شده و وحشت خاصی تراش پیش می آید. پس اگر مومن بود می گوید: محمد رسول خداست؛ يس 
در اد بن هنكام گفته می شود: آرام كير [به صورتی كه] هیچ گونه ناراحتی در اين آرامش نداشته باشد و عالم او [در برزخ و] 


قبر وسعت داده می شود به اندازه ی نه زراع و جایگاه خويش را در بهشت می بیند. 


این همان گفتار خداوند است: «خدا کسانی را که اسان آورده اند» در زند کے دتا و آخرت با سخن استوار و ثابت می 
گرداند». - . ابراهیم / ۲۷ - و اگر [مرده] کافر بود[و] فرشتگان به او می گویند: [تو در خصوص] اين مردی که در ميان شما 
ظاهر شد و می گوید: رسول خدا است [چه می گویی] يس می گوید: نمی دانم [در ا ين هنگام] ميان او و شیطان خالی 


گذاشته می شود. - . کافی ۳: ۱۳۲۱ - 
در كتاب نوادر مثل اين حديث نقل شده است. - . الزهد: ۶۰ -۔ 
| ترجمه | 


۰۷۴ 


٥ص‏ موه 


عفان 7700ھ بے کر ھن خترت بن مد عن الّحترین بن تر عیدِ عَنْ إبرَاهِيم بن آبی الما عَنْ بَغض 
الحسن موم ی عليه السلام قمال: یال مین فى یر مَنْ ریک قال ول الله قیال له ما دینک فقو ل ال لام قیال من يک 
یو عفد صلی اھ علیه و آله قال : رس ےر ہت 7 انی الله لَه و نى عَليه 
یال هنم تو مه لا حلم فیها نومه الَْرُوس ت م بآ له باب ای الْجَنّهِ فذحل إِليه من رَوْحِهَا و وَ رانا يفول يا رب عل قیاع 
اساعه نی ازجع ای أَهلى و ای و یال لک افر من رَبك يفول الله قیال من تیک يفول من قیال مرا ویک مول 


لام ال مِنْ أيْنَ عَلِمْتَ ذَلِك فیقول م معت الاس يَقُولونَ فلت فیض ربَانه بِمرْرَبَهِ لو اجتمع علیها ان الْإِنْسٌ و الجن لَمْ 


يُطيقَوهَا قال فیذوب كما يَذُوبُ الوّصَاصٌ تم بُعيدانِ فيه الژوخ يوضع قَلبَهُ ین لوعین من نار فیقول یا رب أَحْر قیاع السَاعه. 
ينء کتاب حسين بن سعید و النوادر ابن ای البلاد مثله 


**[ترجمه]كافى: امام موسى كاظم عليه السلام فرمودند: هنكاميكه مومن را در قبرش قرار می دهندء از او پرسیدہ می شود 
پروررد كارت كيست؟ می كويد: الله(خدا پرورد گار من است)؛ از او پرسیدہ می شود دين تو جيست؟ می گوید: اسلام؛ بعد 
از او پرسیدہ می شود بيامبرت كيست؟ می گوید: محمد صلی الله عليه وآله وسلم. بعد از او پرسیدہ می شود امامت كيست؟ 
می گوید: فلان شخص؛ از او می پرسند: اين ها را چگونه ياد گرفتی؟ می گوید: اين امری است که خدا مرا به آن راهنمایی 


کرده و بر آن استوار نموده است. (یعنی اگر راهنمایی و هدایت خداوند نبود من چیزی نمی آموختم) 


پس به او گفته می شود بخواب همانند خواییدن عروس که هیچ ترس و هیجانی در او نیست؛ سپس برای او دری به بهشت 
گشوده می شود و به او گفته می شود: داخل بهشت شو در حالیکه در آرامش و راحتی هستی؛ او هم می گوید: پرورد گارا 


و از كاش پرسیده می شود پروررد كارت کیست؟ می كويد الْه(خدا پرورد گار من است)؛ از او پرسیده فى شود دين تو 
چیست؟ می گوید: اسلام؛ بعدہ از او يرسيده می شود پیامبرت کیست؟ می گوید: محمد؛ از او می پرسند: اين ها را چگونه ياد 
گرفتی؟ می كويد از زبان مردم شنیدم (دیدم همه می گویند» من هم گفتم؛ بدون هیچ اعتقاد قلبی) يس من (خدا) می گویم: 
او را با عصایی آهنین بزنيد» كه اگر جن و انس جمع شوند نمی توانند( عذاب) آن را تحمل کنند» پس بدن او ذوب می شود 
همانگونه که سرب ذوب می شود؛ سپس روح را دوباره به بدن او باز می گردانند و قلبش را بین دو لوح از آتش قرار می 
دھند و او می گوید: پرورد گارا برپایی قيامت را به تاخیر بینداز (تا دیرتر به آن عذاب اصلی که در انتظارم است برسم.) - . 


کافی ۳: ۱۲۱ - 

در کتاب نوادر نیز حديث مشابهی نقل شده است. -. الزهد: ۱۶۱ - 
تر جمه ] 

بیان 


هذا الخبر يدل على أن إسلام المخالفین لعدم توسلهم بأئمه الهدی عليهم السلام ظنی تقلیدی لم يهدهم الله للرسوخ فيه و انما 
الهدايه و الیقین يہ متابعتهم عليهم السلام. 


٭| ترجمه |روايت بر این دلالت دارد كه اسلام مخالفان به دليل عدم توسل به ائمه عليهم السلام» از روى ظن و گمان و تقليد 


بوده و خداوند آن ها را به استوار ماندن در آن» هدايت نمی کند. هدايت و يقين تنها با پیروی از ائمه عليهم السلام امكان 


يذير است. 

ص: ۲۶۳ 

##[ تر جمہ] 

۸ 

كاء الكافى مدب بھی عَنْ احم بن مد بن عِيمى عن امین بن سَعِيدٍ 


ص: ۲۶۳ 


١‏ - ليست فى المصدر: كلمه «کان». 
٢‏ فی المصدر: و إذا. 


عَنٍ اقام پمک عَنْ عَلی بن أبى ره عَنْ أبى بعد بر عَنْ أبى عبد الله عليه السلام قَالَ: اند أخرج من یه 
(0المدائكة إلى بره یرد حمون عله سی إِذا هی ؛ به ای یره قَالَتْ له الْأَرْضٌ مَوعباً بک و أَهْلًا ما 3 الله تقذ كنك اث أذ 
شین على یلک لون و ابرق له تا : ص رہ و تذل علیہ فی قبره ملکا ابر و ما قعیدا الْقبْر (0مُْکر و کے 
قان فيه الوح إِلَى حَقْوَ فونه دانه و اانه وان امن ریک قول الله وان مرا دیشک فَيقُولُ ال تیم وان من 


ص وى ساس 


یک قیول مُحمَدٌ صلی الله عليه و آله فون و من (تانک فَيقُولَ ف َال ای مناد ین السَماءِ دق ق َه دی اهْدْشُوا لَه فى 
قرو من ان و افتځوا له فى قَبِرهِ باب ای اله و یشوه مِنْ تیاب الْجَنَِّ حتّى ينا و ما ِنْدََا خير له ي بال نم تومه امرون 
5 << اس ای یره يَلعَنُونَُ عتّی اذا اتھی إلى قبره قَالَتْ ا َه اض لا موا 
و ا هلا آما و الله لَقَد كت أبغْض أَنْ م دى لی متك لا جرم لين ما ضع بک الیم نفد یق عليه ی تل جوانځه 


ان یل علي ملک الب و شا يدا الب ٹکڑ ‏ كير ان أو ہے یر يلت ناک ترذشلان علی الْمُؤْمِنِ و الکافژ فی 


ہودہ a‏ به فیقولان ن له مَنْ ریک فلج و عرل نم مات الاش 


7 


ون ون له لا ریت و ین له ما دینک فطل فیقولان له لا ريك و بان له > من تیک ول قد سمغت الا 


رام اه م 


0 


ا 


کیو 


۲ ۷ 


ولو یقن له لا ےت كدق عبیی ار شوا لَهُ فی بره مق انار و سوه 
مِنْ یاب الثار و افتخوا لَه بَابا الی الّار > 1 سی ایا و ما علدنا مد له ؟ قيض ربانه موه لا ضَرَبَاتٍ لیس منها صرب إلا یتطایر بر 


۱- فی المصدر: شیعته 

٢‏ القعید فعیل بمعنی الفاعل: الذى يصاحبكك فى قعودك. 
۳- فى المصدر: فیقولان له. 

۴- الجوانح: الاضلاع ما يلى الصدر و الواحده منها جانحه. 
۵- اللجلجه و التلجلح: التردد فى الکلام. 


لله ر 


ام لكاب رمیما و قال آپ عبد الله aD‏ ا ای جح ون 
و و نع نعاهم و فض بيهم و و قزل له عر و جل بت ِب الله الّذِينَ منوا 
کل الات ف الاه الا و فى ال خره وف لال فی و عل ال ما شام 


شی» تفسیر العیاشی عن آبی بصیر مثله 


#[ ترجمه ]کافی: امام صادق عليه السلام فرمود: جنازه مومن هنگامی که از خانه خود خارج می شودہ فرشتگان او را تشییع 
می کنند و بر او ازدحام می کنند. تا زمانی که بنده مؤمن دفن شود زمين به او گوید: خوش آمدی (مرحبا و اهلا)» دوست 
داشتم افرادی چون تو بر پشتم راہ بروند. يس چون تو را دريابم به زودی خواهی دانست که با تو چگونه رفتار می کنم» يس 
قبر به اندازه چشم اندازه وسعت يابد. دو فرشته قبر بر او وارد می شوند و آن ها دو نگهبان قبر» نکیر و منکر هستند» پس جان 
را نا کمرش يو لن ھی اندازت وازاو می پرشند: پروود کار نو کست؟ می کو مت الله هی كوبيد وی تو جیست؟ سی كويد 
اسلام؛ می گویند: پیامبر تو کیست؟ می گوید: محمد صلی الله عليه و آله. می گویند: امام تو کیست؟ می گوید: فلانی. 
حضرت عليه السلام فرمود: يس منادی از آسمان می گوید: بنده من راست گفت» از بهشت قبر او را فرش کنید» و از قبرش 
دری به سوی بهشت بگشایید» و از لباس های بهشتی به او پپوشانید. تا اين كه نزد ما بیاید» و آن جه نزد ماست برای او بهتر 


است. سپس به او می گویند: بخواب همانند خوابیدن عروس که هیچ ترس و هیجانی در او نیست. 


و اگر کافر باشد» فرشتگان لعنت کنان وی را تا قبرش تشییع می كنندء وقتی در قبر گذاشته می شود زمین به او می گوبد: 
خوش نیامدی به خدا سو گند دوست نداد شتم کسی مانند تو بر يشت من راه برود» چاره ای نیست و اکنون خواهی دید با تو جه 


خواهم کرد» پس بر او فشار می آورد تا این که دنده هايش در هم فرو رود. 


حضرت عليه السلام فرمود: سپس فرشتگان قبر که نگهبانان آن و نكير و منكر هستند» بر او وارد می شوند. ابو بصير می گوید: 
عرض كردم: فدايتان شوم؛ آيا بر مومن و کافر به یک صورت وارد می شوند؟ فرمود: خير. و فرمود: کافر را می نشانند و روح 
را در كالبدش می دمند و به او می گویند: خداى تو کیست؟ با شک و ترديد می گوید: شنيدم مردم جنين و چنان می گفتند. 
ا ھا كويندة تذافشقی 

و می پرسند: دينت چیست؟ باز ترديد می كند و به او می گویند: ندانستى. و می پرسند: پیامبر تو كيست؟ می گوید: شنيدم 
مردم جنين و چنان می گفتند. فرشتگان به او می گویند: ندانستی. و از او درباره امام زمانش می پرسند. حضرت فرمود: منادى 
از آسمان ندا می دهد: دروغ كفت بنده من قبرش را از آتش فرش کنید و او را لباسى از آتش بپوشانید» و درى به سوى 
آتش به رويش بگشایید» تا قيامت که نزد ما می آيد و آن جه نزد ماست برای او بدتر است. پس سه ضربه با گرز بر او می 


زنند» و با هر ضربه آتش از قبرش به آسمان شعله می کشد. اگر یکی از این ضربه ها بر كوه وارد شود 


ص: ۶۴ 


خاکستر می گردد. 


امام صادق عليه السلام فرمود: و خداوند مارها را در قبرش مسلط می کند تا او را بگزند و شیطان را بر او چیره می سازد تا او 
را غمگین نماید» و عذاب او را مخلوقات خداء به غير از جن و انس» می شنوند» و فرمود: او صدای حرکت نعلین آن ها را و 
تکاندن دستهایشان را می شنود و اينست که خدای متعال می فرماید: كت الله لین منوا بالْقَوْلٍ الاب فى العیا الا و 
فى ا اق و یلاله ما یشاةه -. ابراهيم / ۲۷ - ا کسانی را که ایمان آورده اند» در زندگی دنی و 
در آخرت با سخن استوار ثابت می گرداند» و ستمگران را بی راہ می گذارد؛ و خدا هر جه بخواهد انجام می دهد.] -. کافی 
-٠٣‏ 

دز تقس عاقی ور حت مشانهی اقل کو است, سر عاق ۱ ۷۳۳ 


* | تر جمه | 


بیان 


قوله لا دريت دعاء عليه أو استفهام إنكارى أى علمت و تمت الحجه عليك فی الدنیا و نما جحدت بشقاوتک. 


٭| ترجمه ]لا دریت» نفرین و با استفهام انکاری است» بعنی دانستی و حجت در دنبا بر تو تمام شدء و تو فقط به خاطر 


بدبختی خود انکار کردی. 
#* | تر جمه | 
»1۹« 


که الكافى لب اه عَنْ یه عنِ ابن موب عَنْ عبدِ الله بن کولوم عَنْ أبى ترعیدِ عَنْ أبى عبد الله عليه السلام ال إذا 
کول الین ع وكات الل عن يمي و لگا عن مار و ال مله قل نشی اش تج حل علي الا 
الان يليان مُسَاءَلَتَهُ قَالَ الصّيِدْ لِلصَلاءِ وَالزَّكاِ دُوتَكُمَا ضاجکە فَِنْ عجرم عَنْهُ نا دون 


** | ترجمه ] کافی: امام صادق عليه السلام فرمود: چون مومن را داخل قبر كنند نماز در طرف راست اولا زكات در طرف چپ 
او و بز و نيكويى و احسان مشرف بر او شود و صبر او در ناحيه ای قرار كيرد» يس وقتى كه دو ملک سوال بيايند» صبر به 
نماز و زكاث و پڑ كويد: شما صاحب خود را دريابيد» یعنی ميت را نگاهداری کنید» پس .ه ركاه از آن عاجز شديد من نزد او 


هستم -. کافی ۳: ۱۲۲ -. 
| تر جمه | 


«1+» 


۷ 
1 


١س‏ 
ےگ 
وا 
5 
:6 


ہے 


و عدٍد الله عليه السلام ادا وضع الَْيْتٌ فى یره مل له 


3 ی 


کا الكافى علق بن مُحمّدِ عَنْ اخم د الخراسانش عن نّْ أبيه 


شخ فقا لہ ا كردا كنا لاق کان رزفک اطع بانقطاع أجبيك وكا الک مار ك و الط منوا که و كنت عملکک 
1 قبقِيتٌ مک ما نى کت أَهْوَنَ الَا علیکک. 


*؛*| ترجمه ] کافی: امام صادق عليه السلام فرمود: چون مومن را داخل قبر کنند» شخصى برای او متمثل می شود و به او می 
كويد: فلانى! ما سه جيز بودیم» اول: رزق و روزى تو كه با فرا رسيدن مرگ توء قطع شد. دوم: بستگان تو كه تو را در این جا 
نھادند و از تو روى بر گرداندند و رفتند» و سوم من كه عمل تو هستم كه همراه تو باقى می مانم با اين كه من در نزد تو بی 


ارزش تر از دو جيز دیگر بودم. -. كافى ۳: ۱۲۲ - 
* | ترجمه | 
»۱11« 


ص: ۲۶۵ 


-١‏ أطل عليه: أشرف: و فى المصدر بالظاء المعجمه. و ربما يستدل بأمثاله على تجسم الاعمال فى النشأه الآخره» و يمكن ان 
یخلت الله تعالى بازاء كل منها صوره تناسبه» و یمکن حمله على الاستعاره التمثيليه أيضاء لکن عدم التصرف فی الظواهر مع عدم 
الضروره أحوط و أولى» قاله المصّف فى كتابه مرآه العقول. 

۲- فى المصدر: عن محمّد بن أحمد الخراسانی» عن أبيه. 


عَنْ مس عن لاہ و ر کات وع و اب و یت انا هل ابیت فول اليه عَنْ انب البر لأر بع ما دحل فیک مِنْ 


** | ترجمه ]| کافی: امام صادق علبه السلام فرمود: هنگامی كه مومن را در قبر می گذارند 
ص: ۳۶۵ 


از ينج چیز سوال می کنند: نماز زكات و حج و روزه و ولایت ما اهل بیت. ولایت از گوشه قبر به آن چهار مورد دیگر می 
گوید: اگر نقصی در شما باشد» کامل كردن آن بر عهده من است. - . کافی ۳: ۱۲۳ - 


| تر جمه | 


۰۱۱۳ 


2 عن ا سے کے 


كاء الکافی عَلی بن هی عَنْ مدب عیتری عَنْ بوس قال: ماله عن اَمضلوب يُعَذَّبُ عَذَابَ امبر قال فقال عم اد الله عر 


TNT‏ کن 
و فى روایه أْخْرَى شل الوصو علطم من لمضلوب س غدات مر فال 3 وت ون هو وت الهواء توس الله 


سے و سوچ 


عَرَّ وَ جل ٍلی لا ِ فیط ضَغْطَهُ أَشَدّ من ضفطه ابر 


*#[ترجمه آکافی: عیسی بن يونس می گوید: از حضرت عليه السلام پرسیدم: آیا کسی که به دار آويخته شده است. فشار قبر 
دارد؟ فرمود: آری» خدای عز و جل به هوا فرمان می دهد که , بر او فشار بیاورد. 


در روايت دیگری آمدہ است: از امام صادق عليه السلام سوال شد: آیا کسی كه به دار آويخته شده است» عذاب قبر دارد؟ 
فرمود: خداى زمين همان خداى هواست. خداى عز و جل به هوا وحى می کند» يس جنان ہر او فشار می آورد كه از فشار قبر 
بيشتر است. - . كافى ۳: ٩۲۳‏ - 


* | ترجمه | 


۳ 


۔ 


که الكافى مین زا لسن مڪ بن تعاعه عن عبر واج ڪن بان أبى بصبر تن أَعِمِما عليهما السلام ا قال: 
لا مات رکه ابه تلا ای اهليمز اله تان 5 سول اه صلی الله عليه و آله الْحَقَى بَا الصاح عُثْمَانَ بن مَظعُونٍ و 
ص ابه ال و اطع عليها السلام عَلَى كير لیر نخد دمُوعُها فى لیر و سول اله صلی اللہ عليه و آله یاه )١(‏ ييه ائ 
)يدعو قال إِنّى غرف ضَعْفَهَا و سل الله عر و جل أَنْ بُجيرَهَا من ضَمه الب 


*[ترجمه ]کافی: امام باقر و يا امام صادق عليهما السلام فرمودند: چون رقیه دختر رسول اللہ صلی الله عليه وآله وفات کرد 
رسول خدا فرمود: ای دخترم! بييوند به سلف صالح ما عثمان بن مظعون و اصحاب او؛ و فاطمه عليها الشلام بر کنارۂ قبر ايستاده 
بد رجات كريد ی كرد كد الگا های چ او درک ا و سی ہیکت و ر وول سا لی الل عليه وا له رعا ساد 
دعا می نمود» آن اشک ها را با لباس خود پاک می کرد. 


رسول خدا (ص) فرمود: من از ضعف رقیه خبر دارم و از خداوند عژوجل خواهش كردم كه او را از فشار قبر خلاصی بخشد. 
-. کافی ۳: ۱۲۳ - 


۷| ترجمه | 


«1¥» 


ه وم و 


ا و خی عن مد بن اله س eee‏ 


ور ۔ 


هآ رت تر تج ا د لير ده (ه)و 


وم و 


عمج له باب يَرَى مَفْعْدَه من الْجَنَّه قال و يَخْرْ خ من ذلك جل لع 7 کر یناه شتا خسن مله ول با عو الله ما رابت شین قط 


۷ احص 


م 


حسن 


ص: ۶۶ 


۱- أى بحفظ دموعه. 

۲- فى المصدر: قائما. 

۳- فى المصدر: البلاء. 

۴ فى نسخه من الكافى: فسترى مالكك. 
۵- فی المصدر: مد بصره. 


ملک فقول آنا ریک الْحَسَنّ الَّذِى کنت علیہ و عملک الصالځ الَذى کنت تعمل قال تم توح روہ بوصم فى اجه حي 
یمه یال له تم قیز لعن فلا ال تفع َِ اله تعدیب جسم ده بذ نها و ليها عى يعت قَالَ و إِذَا دَخَلَ الکافز 
قات تا موعباً بك و ألا اتا و الله مذ كنت آنفشک و نت ت تشیدی علی ظهری فکیف ذا حلت بطنی ستری لک طم 
یه َل هيما و عا كما كان وخ باب ای اثار فى تفعتة من ار ال ثم إل خوج ونه وجل خر قط 


و ام اس و 


ت شین فرح ملک قال فول آنا ملك ایی الَّذِى کنت تغملة و رک الْحبيتٌ قَالَ تم 


9 
کے واف 


تال کول ا عد الله من ألك ما 


له م 8 ع ا 


ترذ روځ وضع عبت 7 یت رای مَفْعدَهُ مق الثار م لغ تزل تفعه من ار تُصدِيبٌ ج دة فيد ألما و زا ای زم البغث و 


اع 


یط (۱)علی ژوجه يتشعة و تسعون ينا تشه لیس فيها بن تیم علی طهر الأْض (۲ )تنبت ی 


|[ ترجمه ]کافی: امام صادق عليه السلام فرمود: هیچ قبری نیست مگر ای ین که هر روز سه بار می كويد :من خانه ی خاک 
هستم» من خانه پوسیدن هستم» من خانه ی کرم هستم. وقتی که بنده مومن وارد قبر می گرددہ زمين به او می گوید: مرحبا! 
خوش آمدی. سوگند به خدا که من تو را دوست داشتم» در آن وقت که بر روی من راه می رفتی» و اکنون که در شکم من 
قرار گرفتی بیشتر تو را دوست دارم و به زودی نشانه ی دوستی مرا در می یابی. در اين هنگام به اندازه ی دید چشمش. قبر 
وسیع می شود و دری در قبر به روی او گشوده می شود و او جایگاهش را در بهشت می بیند» و از آن در مردی بیرون می 
آید که هیچ چشمی زیباتر از او ندیده است. و به آن مرد می گوید: ای بنده ی خدا! من هر گز چیزی را زیباتر از تو ندیده ام. 


تو کیستی؟ 


ص: ۳۶۶ 


آن مرد زیبا در پاسخ می گوید: من رأى نیک تو هستم که دارای آن بودی» و کارهای شایسته ی تو هستم که دارای آن 
بودی» و اعمال نیک تو هستم که در دنیا انجام داده ای. سپس به او می گویند: بخواب و بیارام در حالی که چشمت روشن 
اتر اف قامس خی ارد کی از هه کرت او سی ودک لک ريرض ی ای قرا رسيدة 


قیامت» در می يابد. 


اما وقتی که جسد كافر را در ميان قبر می گذارند» زمين قبر به اومى گوید: نه خوش آمدى و نه جا آمدی! سوكند به خداء كه 
تو را در آن هنگام كه بر روى من راه می رفتی» دشمن می داشتم و اكنون كه در شکم من قرار گرفته اى» دشمنى من نسبت 


به تو بيشتر شده است و به زودى نشانه ى دشمنى مرا خواهى ديد. 


آنگاه قبر او را فشار می دهد و جسد او را خورد و خاكستر می كندء و او را به همان خاكى که قبلا بود» بر می گرداند و دری 
از دوزخ به روى او گشودہ می شود. او جایگاهش را در دوزخ می بيند. سپس مردى بسيار زشت از آن در وارد می گردد و 


او به آن مرد می گوید: ای بنده خدا! تو کیستی؟ 


آن مرد در پاسخ می گوید: من کردار زشت تو هستم كه در دنیا انجام می دادىء و رأى ناياكك تو می باشم. بعد از آن روح 
او گرفته می شود و در جایگاہ خود در دوزخ نهاده می گردد. سپس همواره باد مسمومى از آتش بر جسد او می وزد و او درد 
و سوزش آن را تا قيامت» در می يابد و خداوند نود و له مار را بر روح او مسلط می كند كه او را می گزند. مارهايى كه از 


نوع مارهای روى زمين نیست. كه اگر بر روى زمين چنان مارى بيايد و در زمينى بدمدء بر آن زمين گیاهی نخواهد روئید. -. 
کافی ۳: ۱۲۳ - 


| ترجمه‎ |۷ 
»١١4< 


كاء الکافی َة مِنْ اط عابتا سل بن زِبَادِ عن الْحَسَن بن عَلِيٌّ عَنْ مایب : بن عُثْمَانَ عَنْ بد تير الَهَانِ عَنْ أبى عَبد الله عليه 
السلام قال: إنَّ لیر کلام فی کل یوم قول آنا بیث الب آنا بو“ یك الوح أت بیث الدُودٍ الق نا وَْضَة من ريَاض ال 


مره من محر الا 


أو 


٭٭| ترجمه ]| کافی: امام صادق عليه السلام فرمود: قبر سخنى دارد؛ هر روز می گوید: من خانه غربتم» من خانه وحشتم» من خانه 
كرم هستم؛ من قبر هستم: باغى از باغ هاى بهشت و يا حفره ای از حفره هاى جهنم. - . كافى ۳: ۱۲۴ - 


| ترجمه | 
»1۶« 


كاء الكافى محمد بن خی عَنْ أخرد بْن مد بن عیتری عَنْ آختد بن مڪ عَنْ عود امن بن ڪاو عَنْ عَمْرِو بن يَزِيدَ 
ال كلك بی عَدٍد الله عليه السلام لی تو شك و أت تقول كل وا کی تیه كاذ بیع قال كفك كلهم و الله 
فى له ال لک ملت فاك إن اذوب کیره 4 کار َال اما فی اه كلكم فى اله باه اب الماع أو وَصِيٌ الب 


0 2 


ولک و الله َو وف عَلَكُمْ فی لیخ فلت و ما رخ ال ابر جين مژتہ تیزم یامه 


* | ترجمه ] کافی: عمر بن يزيد گوید: به امام صادق عليه السلام عرض کردم: من شنيدم که شما می گفتید: تمام شیعیان ما با 


هر کرداری که دارند در بهشت هستند. 


حضرت فرمود: اين قول تو را تصدیق می کنم» سوگند به خدا که همه در بهشتند. عرض کردم: فدایت شوم! گناهان بسیار و 
بز رگ است. حضرت فرمود: اما در قيامت يس همه شما در بهشتید به واسطه شفاعت پیامبر مُطاع يا به شفاعت وصی آن 


پیامبر؛ ولیکن من از برزخ شما نگرانم و در هراس می باشم. عرض کردم: برزخ چیست؟ فرمود: برزخ عبارت است از عالم قبر 
از وقتی که انسان می ميرد تا زمانی که قیامت بر پا می شود. - . کافی ۳: ۱۲۴ - 


ص: ۲۶۷ 
* | تر جمه | 


۷ 


كاء الكافى عَلِىُ بْنّ مُحمّدِ عَنْ عَلِىٌ بن الْحَسَنِ عن الْحْسَيِن بن راشب عَنِ الْمُوْئَجلٍ بن 


ص: ۲۶۷ 


-١‏ فى المصدر: فیجد آلمها و حرها فى جسده إلى يوم یبعث و یسلط الله. اه. 
۲ فی المصدر: على وجه الأرض خ ل. 


م ہے ہے 


مَعمَرٍ عَنْ ذریح الَمََارِی عَنْ ايه ری عَنْ حبة الْعُرنىَ قال: حرجت نع رامین عليه السلام إلى رقف پواوی 

لام که ماب ام سا ۲ 

۰ مت عل کک من طول الام فَرَاحَة مراعه تم طرَختٌ الوّدَاءَ 

ليجلس عَلَيْه قال با > ڪه إن مو إل محادقة مؤين أذ و قآ لک یک 
و 


م2 


7٦ 


ر موه 1 


رهم علتاً علق 4 مُحتبینَ (1 )یتح انون فلت اج جام 


قیل لِژوجہ الْحَقَى بواوى السَلَام و ها لَفعةٌ مِنْ عنه عذن. 


٭ |[ ترجمه ] کافی: حبه عرنى می كويد: با امير مومنان به سوى يشت كوفه خارج شديم؛ امير المومنين عليه السلام در يشت 
كوفه در وادى السلام ايستاده بود و گویی با كسانى سخن می گفت. من نیز با او ايستادم تا خسته شدم» يس نشستم تا اين كه 
ملول شدم ء دوباره برخاستم و ردايم را جمع كرده و گفتم يا امیرالمومنین! من بر تو نگرانم از ايستادن زياد» بنشين و استراحت 


كن! سيس ردايم را بر زمين يهن كردم تا بنشيند. 


فرمودند: ای حبه! آن جه ديدى نبود مگر سخن كفتن و مؤانست با مؤمن. گفتم: يا امیرالمومنین! آن ها نيز چنین هستند؟ 
فرمود: آری اگر آن جه من می بینم برای تو هم كشف می شد ؛ می ديدى که مؤمنان حلقه وار نشسته و با هم سخن می 
كويند. گفتم اجسادند يا ارواح؟ فرمودند: ارواح؛ و مومنى نمی ميرد مگر اين كه به روح او گفته می شود: به وادى السلام 
ملحق شو. همانا وادى السلام قطعه ای از بهشت عدن است. - . کافی ۳: ۱۲۴ - 


كاء الكافى عه من ن أطي اپا عن هل بن زیاد غن لسن بن علق عَنْ أخم رد بن عم رََعَهُ عن أبى عند اه عليه السلام قَالَ: 
خی داد وات ان وٹ با قال ما بای عیما مات أم ِنّهَُ یی ین فى شوق اض و غزبها إل ره 


۴ 


3 


الله رُوحة عه لی واوی الام فقت لَه و أَِنَ وای السام قَالَ هر لکوت ما ی کی بهم علق علَی فقو تون 


٭ [ترجمه]كافى: راوى می گوید: خدمت امام صادق عليه السلام عرض کردم: برادر من در بغداد است» و نگرانم که در 
همانجا بميرد. فرمود: باک نداشته باش» هر جا كه خواهد بميرد؛ چون هيج مؤمن در شرق زمين و يا در غرب زمين باقى نمی 
مائدء مگر آن كه خداوند روح او را در وادى الشلام با ارواح مؤمنین دیگر قرار می دهد. عرض كردم: وادى الشلام كجاست؟ 
فرمود: در يشت کوفه و آگاہ باش مثل این كه من منظره اجتماع ارواح را می بینم كه حلقه حلقه نشسته اند و با یکدیگر 
گفتگو دارند. -. کافی ۳: ۱۲۴ - 


* | تر جمه | 


«<۱14>» 


کا الكافى علق بن زيم عن أيه ع لسن بن تخهوب عَنْ أبى وم الط عن أبى عبد الله عليه السلام ات له خعلث 


فد اک يَدْوُونْ ار وا امین فی حرا لي طبورٍ حر حول از ال لا لین اکر علی الله من اَنْ يَجِعَلَ رُوحَهُ فى 
عؤصَلہ طیر (۳)لکنْ (عافى اَبْدَانِ کآندانهم. 


##[ ترجمه | کافی: آبی ولك حناط روايت می کند: من به حضرت صادق عليه الم لام عرض كردم: فدايت شوم» جنين روایت 


حضرت فرمودند: نه» چنین یست. مومن در نزد خدا بزرگتر و والاتر است از آن که روح او را در سنگدان پرنده ای قرار دهد 


لیکن در بدن هائی مانند بدن های خود آن ها قرار می دهد. - . کافی ۳: ۱۲۴ - 


* | تر جمه | 

ء۱١‎ 

که الكافى عِدَّةٌ من أَضحَاہًا عَنْ سل بن زِيَادٍ عَنْ عید الرّحْمَنِ بن أبى نَجْرَانَ عَنْ * 3 مُتَنَى الْحَنَاطٍ عَنْ أبى بص یر قال قال أَبُو عَبدِ 
الله عليه السلا لسلام اد أز ےت رت و ولون ریا أقغ لا المَاعَةَ و 
آلجز نا ما وعڈکا و لح آخرا بر 


ص: ۳۶۸ 


-١‏ احتبى بالثوب: اشتمل به. جمع بين ظهره و ساقيه بعمامه و نحوها. 
اند فرتعم الله رون 

۳- حوصله بتخفيف اللام و تشديدها من الطير بمنزله المعده للانسان. 
۴- فی المصدر: و لكن. 


٭٭| ترجمه ]| کافی: امام صادق عليه السلام فرمود: ارواح مومنان در كنار درختى از درختان بهشتى» از غذاى بهشتى خورده واز 
نوشيدنى هاى آن می نوشند و می گویند: قيامت را برای ما بر پا دار و آن جه به ما وعده دادى» محقق ساز و آخرين ما را به 
اولینمان ملحق نما. - . كافى ۳: ۱۲۴ و ۱۲۵ - 


ص: ۳۶۸ 
* | تر جمه | 
»¥1« 


كاء الكافى شهل بن راد إسماعِيل بن مقر عَنْ دُرْسْتٌ بن أبى مَنْضُورٍ عَنِ ان مُشكانّ عَنْ أبى بَصِيرٍ عَنْ أبى عَبد الله عليه 
السلام قال: لاح فى مده الختا فى شجره فی ال تغارف و تساءل فَإِذَا قَدِمَتِ الو ځ علی الواح ول 5 ُو نا 


یں یل اک 2 


د اقث بن مول عظیم ثم نها ما قعل فان و ما فََلَ فان ان قالث لَهُم تر کته حا اجه و ان قَالَتْ لَهُعْ قد هلک ف 


6:۱ 


اقَدُ 
هَوَى هوّی (۱) 
** | ترجمه ]| کافی: امام صادق عليه السلام فرمود: ارواح مؤمنان در بهشت در كنار درختی در صورت اجسام بشرئه قرار دارند و 


بدين صورت ها يكديكر را می شناسند و با يكديكر گفتگو دارند. چون یک روح تازه بر آن ها وارد شود می گویند: فعلا 


او را از پرسش وا گذارید چون از مقام هول و ترس عظيمى رهائى يافته است. 


و سپس از او می پرسند: فلالن كس جه كرد؟ و فلالن کس چه كرد؟ اگر در پاسخ بككويد: او زنده بود» ارواح اميد خير و 
رحمت و سعادت دربارہ او دارند؛ و اگر بگوید: هلاک شدہ است» ارواح می گویند: به پستی و خواری گرائید» به پستی و 


خواری كرائيد. -. كافى ۳: ۱۲۴ و ۱۲۵ - 
۷| ترجمه | 
ا۳۲ 


كاء الكافى عل بن رایع عَنْ أبيه عن ان ن أبى عُمیر عَنْ محمد بن ن لاع اي ا ات 
لت آبا عبد الّه عليه السلام عَنْ أن واح امین ال فى راب فى ال باون ین طعاها و یروق من شرابها و باون 
رکا اقم ا اَاَة 0 أَنجز لا ما وعذتنا و لح 7 خرتا بل 


۱ 


ين» کتاب حسين بن سعيد و النوادر ابن أبى عمیر عن على عن آبی بصير مثله. 


| ترجمه ]| كافى: ابا بصير گوید: از امام صادق عليه السلام درباه ارواح مومنان يرسيدم. فرمود: در در حجره هائى در بهشت 


برای ما به پا دا و بر آن جه به ما وعده فرمودى وفا کن» و آخرين فرد ما را به اوّلين فرد ما ملحق گردان. - . كافى ۳: ۱۲۴ و 


- ۵ 

و نظیر این روايت را در نوادر نقل نموده است. - . الزهد: ۱۶۴ - 
* | ترجمه | 

ء٣٣,‎ 


ات ات اوه باه دن عضی و عم بی إن کان ات و لم رذ یم ارذ وى وى 00و بد 
لیخض مَعوه حمّى بک مما ڑ عليه ِن الْمؤتِ. 


**[ترجمه ] کافی: امام صادق عليه السلام فرمود: هنكامى كه شخصى می ميرد مرد كان گرد او جمع می شوند و از كسانى که 
092 بک پر ی به پستی و خواری گرائید به 
رهائى يافته است» آرام گیرد. -. کافی ۳: ۱۲۴ و ۱۲۵ - 


۷| ترجمه | 
۱۳۲۴ء 


کا الكافى نم بی يَخببى عَنْ أخمد بن فد بن عیتری عَنْ مد ن ڪال عن الام بن نب عن ات ين ن مد عَنْ 
توس بن طَبِوَانَ قال: کت عن بیع لل عليه اساد قا تا بشو امن فى ازاج زین قلت یوم تک فى 

حواصل طیور ضر فی قَنَادِيلَ تخت الغوش ال و عبد له عليه السلام بات ال امن ارم علی الله من أَنْ يَجْعَلَ رُوحَهُ 
فی حَؤْص له طیر یا وش إا کات دک تاه مُحَمَدٌ صلی الله عليه و آله وَ عَلِنٌ وَ فاطمَه و الحسَنْ و ال و الملايكة لبون 
علیهم السلام فَإِذًا قَِضَهُ الله عر و جل صَيْرَ لک الوُوح 


ص: ۲۶۹ 
۱- هوی یهوی هویا: سقط من علو إلى آسفل أى سقط إلى در کات الجحیم. إذ لو كان من السعداء لكان یلحق بنا. 


۲- فی المصدر: اقم الساعه لنا. 
۳- فى المصدر: هوى بدون التکریر. 


فى قالب كَمَالَبهِ فی یاقا کلون و یرون فاذا قدع علیهع لام عَرَهُوُ يلك الضّوره التی کان فى الدنا 
ين» کتاب حسین بن سعيد و النوادر القاسم مثله 


٭| ترجمه | کافی: يونس بن ظییان می گوید: من در خدمت حضرت امام جعفر صادق عليه الشلام بودم که فرمود: مردم درباره 
ارواح مؤمنين يس از مرگ جه می گویند؟ عرض کردم: می گویند: آن ها يس از مرگ در سنگدان و چینه دان مرغان سبز 
رنگ قرار می گیرند. حضرت فرمود: سبحان الله! مؤمن در نزد خدا گرامی تر از آن است که روح او را در سنگدان مرغی قرار 
دهد؛ ولیکن چون وقت مرگ مؤمن می رسد رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم و علي و فاطمه و حسن و حسين علیهم 


الشلام به نزد مومن می آیند» و با آن ها ملائکه مقرب پرورد كار هستند 

و چون پرورد گار روح آن مؤمن را به سوی خود قبض كندء آن روح را در بهشت می برد 

ص: ۲۶۹ 

و در صورتی مثل صورت خود آن مومن قرار می دهد به طوری که در بهشت می خورند و می آشامند؛ و چون روح تازه و 


شخص تازه ای از دنیا بر آن ها وارد شود آن ها را به همان صورت هائی که در دنیا داشتند می شناسد. -. کافی ۳: ۱۲۴ و 


۵ - 
در کتاب نوادر نیز حديث مشابهی نقل شده است. -. الزهد: ۶۴ 
* | تر جمه | 


۵۵۶ 


و 


قَالَ: فلت ابی عبد اه عليه السلام 


رم 2 


کا الكافى ميحد بن خمد غن این بن ميد عن أَخِيه لسن عم رُرْعَهَ عَنْ 
ند عَنْ آزواحالمزینین ها فى حواصل یر خُضْرٍ تڑعی فى اجه وت ی إلى قاد تخت العزش ال ا إذاً ما هی فی 
عواصل طیرقل أبن می قَالَ فی روضه کهیته اد فى اجه 


بی بت 


ای دعن اعم 


سے نے( 


٭ [ترجمه]کافی: ابابصير كويد: به امام صادق عليه السلام عرض کردم: به ما گفته می شود: ارواح مومنان در جينه دان 
پرند گانی سبز رنگ قرار می کرد که در بهشت پرواز می کند و از غذاهای بهشتی ہی خورف و در قندیل هایی در زیر عرش 
الهی گرد می آید. حضرت عليه السلام فرمود: چنین نیست» عرض کردم: يس به جه صورت است؟ فرمود: ارواح آن ها به 
بدن های شبیه به بدن های دنیوی قرار می كيرد - . کافی ۳: ۱۲۴ و ۱۲۵ -. 


* | تر جمه | 


۰۶ 


۰ 39 بر 1ظ 2 ۳ 3 ری مه همم 5 ر ت 5 ۳ 0-0 ص 7 07 ر رو سه ىر 
كاء الکافی عَلِىٌ عَنْ أبيه عن ان آبی غُمَیر عَنْ مُحَمّد بن عتمان عَنْ آبی بَصِيرٍ عَنْ آبی عبد الله عليه السلام قال: سالته عَنْ آژواح 
امش کین فَمَالَ فى الّار يُعَذّبُونَ يَقُولُونَ ربا لا قم لا السّاعَهَ و لا جر لنا ما وعذتنا و لا تلج آخرنا بر 


ين» کتاب حسين بن سعيد و النوادر ابن أبى عمیر عن على عن آبی بصير مثله. 


٭٭| ترجمه | کافی: ابا بصير گوبد: از امام صادق عليه السلام دربارہ ارواح مشرکان پرسیدم؛ فرمود: ارواح مشرکان در آتش 


معل عله نی لبود كارا قاس راز یا نکد و وعد فعاف غود را درارہ نا سان فاق جم عاق 1۷8۳ 
در کتاب نوادر نيز مثل این روایت نقل شده است. - . الزهد: #۴ 
| تر جمه | 


۷ 


كاء الکافی عة من أَضْرِحَابنًا عن سل بن زياد عَنْ عودِ الرَحْمَن بن أبى نَجرَانَ عَنْ نی عَنْ أبى بصدیر عَنْ أبى عتید الله عليه 


١ 


السلام قال: ان أرْوّاح الكفار فی نار جَهَنّمَ برضو عَليِهَا يَقَولونَ ربا لا تم لا الَاعه و لا تنج لَنَا ما وع دتا و ا تلحق آخر 


۔ 


]| ترجمه ]کافی: امام صادق عليه السلام فرمود: روح کافران در آتش جهنم است» آن ها بر آتش عرضه می شوند و دراين 
هنكام می گویند: پرورد گارا! قيامت را بر پا مکن و وعده خود را در حق ما محقق مکن و اول و آخر ما را یکی مکن. -. 
کافی ۳: ۱۲۵ - 


#* | تر جمه | 
۸ 
دَعَوَاتٌ الرَاوَنْدِىٌ» قَالَ آمیژ الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام لیس یتنا و بئِنَ الْجَنّهِ أو انار إلا الْمَوْتُ. 


فذلكه اعلم أن الذى ظهر من الآيات الكثيره و الأخبار المستفيضه و البراهين القاطعه هو أن النفس باقيه بعد الموت اما معذبه إن 
كان ممن محض الكفر أو منعمه إن كان ممن محض الإيمان أو يلهى عنه إن كان من المستضعفين و يرد إليه الحياه فى القبر إما 
كاملا أو إلى بعض بدنه كما مر فى بعض الأخبار و يسأل بعضهم عن بعض العقائد و بعض الأعمال و یثاب و يعاقب بحسب 
ذلك و تضغط أجساد بعضهم و إنما السؤال و الضغطه فى الأجساد الأصليه و قد يرتفعان عن بعض المؤمنين كمن لقن كما 
سيأتى أو مات فى ليله الجمعه أو يومها أو غير ذلک مما مر و سيأتى فى تضاعيف أخبار 


ص: ۳۷۳۰ 


هذا الکتاب ثم تتعلق الروح بالاجساد المثاليه اللطيفه الشبيهه بأجسام الجن و الملائكه المضاهيه فی الصوره للأبدان الأصليه 
فینعم و یعذب فیها و لا یبعد أن يصل إليه الالام ببعض ما یقع على الأبدان الأصليه لسبق تعلقه بها و بذلك یستقیم جمیع ما ورد 
فى ثواب القبر و عذابه و اتساع القبر و ضيقه و حرکه الروح و طيرانه فى الهواء و زیارته لأهله و رژیه الأثمه علیهم السلام 
بأشكالهم و مشاهده أعدائهم معذبین و سائر ما ورد فى آمثال ذلك مما مر و سيأتى فالمراد بالقبر فى أكثر الأخبار ما یکون 
الروح فيه فى عالم البرزخ و هذا يتم على تجسم الروح و تجرده و إن كان یمکن تصحیح بعض الأخبار بالقول بتجسم الروح 
أيضا بدون الأجساد المثالیه لکن مع ورود الأجساد المثالیه فى الأخبار المعتبره المؤيده بالأخبار المستفیضه لا محیص عن القول 
بها و لیس هذا من التناسخ الباطل فى شی ء إذ التناسخ لم يتم دلیل عقلی على امتناعه إذ أكثرها علیله مدخوله و لو تمت لا 
تجری آکثرها فیما نحن فيه كما لا یخفی على من تدبر فیها و العمده فى نفیه (۱)ضروره الدین و إجماع المسلمین و ظاهر أن 
هذا غير داخل فیما انعقد الاجماع و الضروره على نفيه كيف و قد قال به کثیر من المسلمین کشیخنا المفید قدس الله روحه و 
غيره من علمائنا المتکلمین و المحدئین بل لا يبعد القول بتعلق الروح بالاجساد المثالیه عند النوم أيضا كما يشهد به ما يرى فى 
المنام و قد وقع فى الأخبار تشبیه حاله البرزخ و ما یجری فیها بحاله الرژیا و ما يشاهد فیها كما مر بل یمکن أن یکون للنفوس 
القویه العالیه آجساد مثالیه کثیره كأئمتنا صلوات الله علیهم حتی لا نحتاج إلى بعض التأويلات و التوجیهات فى حضورهم عند 
کل ميت و ساثر ما سيأتى فى کتاب الامامه فى غرائب آحوالهم من عروجهم إلى السماوات کل ليله جمعه و غير ذلک. 


ثم اعلم أن عذاب البرزخ و وابه مما اتفقت عليه الأمه سلفا و خلفا و قال به 
ص: ۲۷۱ 


۱- العمده فى نفی التناسخ لزوم رجوع الشی ء بعد الفعلیه إلى القَوّه و هو من الممتنعات بالضروره لکنها لا تجری الا فی البدن 
العنصری دون المثالی الذى هو من شئون النفس و مراتبها و لوازم وجودها. ط. 


أكثر أهل الملل و لم ينكره من المسلمين إلا شرذمه قليله لا عبره بهم و قد انعقد الإجماع على خلافهم سابقا و لاحقاو 
الأحاديث الوارده فيه من طرق العامه و الخاصه متواتره المضمون و كذا بقاء النفوس بعد خراب الأبدان مذهب أكثر العقلاء من 
المليين و الفلاسفه و لم ينكره إلا فرقه قليله كالقائلين بأن النفس هى المزاج و أمثاله ممن لا يعبأ بهم و لا بكلامهم و قد عرفت 
ما يدل عليه من الأخبار الجليه و قد أقيمت عليه البراهين العقليه و لنذكر بعض كلمات علماء الفريقين فى المقامين. 


قال نصير المله و الدين قدس الله روحه فى التجريد عذاب القبر واقع لامکانه و تواتر السمع بوقوعه. 
و قال العلامه الحلى نور الله ضريحه فى شرحه نقل عن ضرار أنه أنكر عذاب القبر و الإجماع على خلافه. 


و قال الشيخ المفيد رحمه الله فى أجوبه المسائل السرويه حيث سئل ما قوله أدام الله تأييده فى عذاب القبر و كيفيته و متى يكون 
و هل ترد الأرواح إلى الأجساد عند التعذيب أم لاو هل يكون العذاب فى القبر أو يكون بين النفختين الجواب الکلالم فى 
عذاب القبر طريقه السمع دون العقل. 


وقد ورد عن أئمه الهدى عليهم السلام آنهم قالوا لیس يعذب فى القبر کل ميت و إنما يعذب من جملتهم من محض الكفر 
محضا و لا ينعم كل ماض لسبيله و إنما ينعم منهم من محض الإيمان محضا فأما ما سوى هذين الصنفین فانه يلهى عنهم و 
کذلک روى أنه لا يسأل فى قبره إلا هذان الصنفان خاصه فعلى ما جاء به الأثر من ذلك يكون الحكم ما ذكرناه فأما عذاب 
الكافر فى قبره و نعيم المؤمنين فيه فإن الخبر أيضا قد ورد بأن الله تعالى يجعل روح المؤمن فى قالب مثل قالبه فى الدنيا فى جنه 
من جناته ينعمه فيها إلى يوم الساعه فإذا نفخ فى الصور أنشأ جسده الذى بلى فى التراب و تمزق ثم أعاده إليه و حشره إلى 
الموقف و أمر به إلى جنه الخلد فلا يزال منعما ببقاء الله عز و جل غير أن جسده الذى يعاد فيه لا يكون على تركيبه فى الدنيا بل 
تعدل طباعه و تحسن صورته فلا يهرم مع تعديل الطباع و لا يمسه نصب فى الجنه و لا لغوب و الكافر يجعل 


ص: ۲۷۲ 


فى قالب كقالبه فى الدنيا فى محل عذاب يعاقب به و نار يعذب بها حتى الساعه ثم أنشئ جسده الذى فارقه فى القبر و يعاد إليه 
م عاو لاحر عدت االو حي ها ی ےر و ےر و 
درا و يا و بوم تقوم المَاعَةُ أَذخلوا آل فِوِعَوْنَ اد الذاب و قال فى قصه الشهداء و لا تخت : لین لوا فی سیل الله 
اراتا بل أخياء عند رَبهِمْ یرو فدل على أن العذاب و الثواب يكونان قبل يوم القيامه و بعدها و الخبر وارد بأنه يكون مع فراق 
الروح الجسد من الدنيا و الروح هاهنا عباره عن الفعال الجوهر البسيط و ليس بعباره عن الحياه التى يصح معها العلم و القدره 
لأن هذه الحياه عرض لا يبقى و لا يصح الإعاده فيه فهذا ما عول عليه بالنقل و جاء به الخبر على ما بيناه. 


رہ یھ و رق و لا تحت تخس لین لوا فى سبیل الله توت بل أخياء عند رهم 
یرفن أ هم أحياء فى الحقيقه على ما تقد تقتضيه الآيه أم الآيه مجاز و أن أجسادهم الآن فی قبورهم أم فى الجنه فان المعتزله من 
أصحاب أبى هاشم يقولون إن الله تعالى ينزع من جسد كل واحد منهم أجزاء قدر ما يتعلق به الروح و إنه تعالى يرزقهم على ما 
نطقت به الآيه و ما سوى هذا من أجزاء أبدانهم فهى فى قبورهم كأجساد سائر الموتى. الجواب هذا المحكى عن أصحاب أبى 
هاشم لأن المحفوظ عنه الإنسان المخاطب المأمور المنهى هو البنيه التى لا تصح الحياه إلا بها و ما سوى ذلكك من الجسد ليس 
بإنسان و لا يتوجه إليه أمر و لا نهى و لا تكليف و إن كان القوم يزعمون أن تلكك البنيه لا تفارق ما جاورها من الجسد فیعذب 
أو ينعم فهو مقال يستمر على أن البنيه التى ذكروها هو المكلف المأمور المنهى و باقى جسدہ فى القبر إلا أنهم لم يذكروا كيف 
یعذب من عذب و يثاب من أثيب أ فى دار غير الدنيا أم فيها و هل يحيا بعد الموت أو تفارق الجمله فى الدنيا فلا يلحقه موت 
ثم لم يحكك عنهم فى أى محل يعذبون و يثابون و فيما قالوه من ذلكك فليس به أثر ولا يدل عليه العقل و إنما هو يخرج منهم 
على الظن و الحساب و من بنى مذهبه على الظن فى مثل هذا الباب كان بمقالته مفتريا ثم الذى 


ص: ۳۳۳ 


يفسد قولهم من بعد ما دل على أن الإنسان المأمور المنهى هو الجوهر البسيط و أن الأجزاء المؤلفه لا يصح أن تكون فعاله و 
دلائل ذلك يطول بإثباتها الكتاب و فيما أومأنا إليه منها كفايه فيما تعلق به السؤال و بالله التوفيق. 


و سئل عنه قدس اللہ روحه فى المسائل العكبريه عن قول الله تعالى و لا نتب لین وا فی سَبِيلٍ الله الآبه هل يكون الرزق 
لغير جسم و ما صوره هذه الحياه فإنا مجمعون على أن الجواهر لا تبلى شيئا فما الفرق حینشذ فی الحياه بين المؤمن و الکافر 
فأجاب رحمه الله بأن الرزق لا يكون عندنا إلا للحيوان و الحيوان عندنا ليسوا بأجسام بل ذوات أخرجوا فى هذه الدار إلى 
الأجساد و تعذر عليهم كثير من الأفعال إلا بها فإن أغنوا عنها بعد الوفاه جاز أن يرزقوا مع عدمها رزقا يحصل لهم به اللذات و 
إن افتقروا إليها كان الرزق لهم حينئذ بحسبه فى الدنيا على السواء فأما قوله ما صوره هذه الحياه فالحياه لا صوره لها لأنها عرض 
من الأعراض و هی تقوم بالذات الفعاله دون الأجساد التى تقوم بها حياه النمو دون الحياه التى هى شرط فى العلم و القدره و 
نحوهما من الأعراض و قوله إنا مجمعون على أن الجواهر لا- تبلى شیئا فليس ذلك كماظن و لو كان كما توهم لم يمتنع أن 
توجد الحياه لبعض الجواهر و ترفع عن بعض كما توجد حياه النمو لبعض الأجساد و ترفع من بعض بالاتفاق و لو قلنا إن الحياه 
بعد النقله من هذه الدار تعم أهل الكفر و الإيمان لم يفسد ذلك علينا أصلا فى الدين فكانت الحياه لأهل الإيمان شرطا فى 
وصول اللذات إليهم و الحياه لأهل الكفر شرطا فى وصول الآلام إليهم بالعقاب انتهى. 

و قال شارح المقاصد اتفق الإسلاميون على حقيقه سؤال منكر و نكير فى القبر و عذاب الكفار و بعض العصاہ فيه و نسب خلافه 
إلى بعض المعتزله قال بعض المتأخرين منهم حكى إنكار ذلك عن ضرار بن عمرو و إنما نسب إلى المعتزله و هم برءاء منه 
لمخالطه ضرار إياهم و تبعه قوم من السفهاء من المعاندين للحق و نحوه قال فى المواقف و قال المحقق الدوانى فى شرح العقائد 
العضدبه عذاب القبر للمومن و الفاسق و الکافر حق لقوله تعالی الا ُغرَضون علیها غ ا عشقا 


YF ص:‎ 


الآبه و وله ربا امنا این و آخییتا انين 


و لول صلی الله عليه و آله ان أَحَدَکغ إِذَا مات غرض عله مه بِالْعَدَاِ و ای إِنْ كان من آغل اله فی الْجنَّ وَإِنْ کان 
من أل النّارِ فَمِنَ الثار فبقال هذا مَعذ ک حتّی ینک يَوْمَ القیامه. 
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له صلی ال علیه و آله اشتترشوا م من الُولِ فان عم عَذاب القع منه. 


وَقَوْلِهِ صلی الله عليه و آله ابر إمّا رَوضه مِنْ راض الْجَنّهِ أ حفرة من حفر الیران. 


و نقل العلامه التفتازانى عن السيد أبى الشجاع أن الصبيان يسألون و كذا الأنبياء عليهم السلام و قیل إن الأنبياء لا يسألون لأن 
السؤال على ما ورد فى الحديث عن ربه و عن دينه و عن نبيه و لا يعقل السؤال عن النبى صلی الله عليه و آله من نفس النبى و 
أنت خبیر بأنه لا يدل على عدم السؤال مطلقا بل عدم السؤال عن نبيه فقط و ذلكك أيضا فى الذى لا يكون على مله نبى آخر و 
اختلف الناس فى عذاب القبر فأنكره قوم بالكليه و أثبته آخرون ثم اختلف هؤلاء فمنهم من أثبت التعذيب و أنكر الإحیاء و هو 
خلاف العقل و بعضهم لم يثبت العذاب بالفعل بل قال تجتمع الآلام فى جسده فإذا حشر أحس بها دفعه و هذا إنكار لعذاب 
القبر حقيقه و منهم من قال بإحيائه لکن من غير إعاده الروح و منهم من قال بالإحياء و إعاده الروح و لا يلزم أن يرى أثر الحياه 
فيه حتى أن المأكول فى بطن الحيوانات يحيا و يسأل و ينعم و يعذب و لا ینبغی أن ینکر لن من أخفى النار ذ فى الشجر الأخضر 
قادر على إخفاء العذاب و النعيم قال الامام الغزالى فى اللإحياء. 


اعلم أن لكك ثلاث مقامات فى التصديق بأمثال هذا. 

أحدها و هو الأظهر و الأصح أن تصدق بأن الحيه مثلا موجوده تلدغ الميت و لکنا لا نشاهد ذلك فان ذلك العين لا يصلح 
لمشاهده تلك الأمور الملكوتيه و كل ما يتعلق بالآخره فهو من عالم الملکوت أ ما ترى أن الصحابه كيف كانوا يؤمنون بنزول 
جبرئيل عليه السلام و ما كانوا يشاهدونه و يؤمنون أنه صلى الله عليه و آله يشاهده فإن كنت لا تؤمن بهذا فتصحيح الإيمان 
بالملاثکه و الوحى عليكك أوجب و إن آمنت به و جوزت أن يشاهد النبى صلی الله عليه و آله مالا تشاهده الأمه فکیت لا 
تجوز هذا فى الميت. 


المقام الثانى أن تتذكر أمر النائم فإنه يرى فى نومه حيه تلدغه و هو يتألم 


ص: ۲۷۵ 


بذلک حتى یری فى نومه يصيح و يعرق جبينه و قد ينزعج من مكانه کل ذلكك يدرك من نفسه و يتأذى به كما يتأذى اليقظان 
و أنت ترى ظاهره ساكنا و لا ترى فى حواليه حيه و الحيه موجوده فى حقه و العذاب حاصل و لكنه فى حقک غير مشاهد و إن 
كان العذاب ألم اللدغ فلا فرق بين حيه تتخيل أو تشاهد. 


المقام الثالث أن الحيه بنفسها لا تؤلم بل الذی يلقاك منها هو السم ثم السم ليس هو الألم بل عذابك فی الأثر الذى يحصل 
فيكك من السم فلو حصل مثل ذلكك من غير سم فكان ذلكك العذاب قد توفر وقد لا يمكن تعريف ذلك النوع من العذاب إلا 
بأن يضاف إلى السبب الذى يفضى إليه فى العاده و الصفات المهلكات تنقلب موذيات و مولمات فى النفس عند الموت فتكون 


فان قلت ما الصحيح من هذه المقامات الثلاثه فاعلم أن من الناس من لم يثبت إلا الثالث و إنما الحق الذى انکشف لنا من طريق 
الاستبصار أن كل ذلک فی حيز الإمكان و أن من ینکر بعض ذلك فهو لضيق حوصلته و جهله باتساع قدره الله و عجائب تدبيره 
منكر من أفعال الله تعالى ما لم يأنس به و لم يألفه و ذلك جهل و قصور بل هذه الطرق الثلاثه فى التعذيب ممکن و التصديق 
بها واجب و رب عبد يعاقب بنوع واحد من هذه الأنواع الثلاثه هذا هو الحق فصدق به. 


ثم قال و سؤال منكر و نكير حق 


لول صلی الله عليه و آله إِذَا رامیت أَنَاه ملکانِ وان آزرقان ا 0 


هرذ الیل فان کان مومت يول ہُو عبد الله و سول أَشْهَدُ انتا ۳۳۳ 


5 ۳۹ 


و 
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نک قول َا م مخ فى قيره مرجعين ذراعاً فی تنواعم 4 eT‏ تم يفول رجنم إِلّی اخلی رم 
یفن تم وتو زوس الى لا يوط إن حب الہ سی يتنه الله من مض جیه دک و إن کان مافقاً قال سمغث الاس 
ولو فقت مغلة ا أذرى فان تم گنا تم لک تقو ذلك يقال لأ می علیه لنم علیه خلت أض لَاعُة قلا رال 


ديه متا مه او مھ ذلك 


و أنكر الجبائى و ابنه و 


ص: ۳۷۶ 


البلخی تسميه الملكين منكرا و نكيرا و قالوا إنما المنكر ما يصدر من الكافر عند تلجلجه إذا سئل و النكير إنما هو تقريع الكافر و 
هو خلاف ظاهر الحديث و الأحاديث الصحيحه الداله على عذاب القبر و نعيمه و سؤال الملكين أكثر من أن تحصر بحيث يبلغ 
قدره المشتركك حد التواتر و إن كان کل منها خبر الآحاد و اتفق عليه السلف الصالح قبل ظهور المخالف و أنكره مطلقا ضرار 
بن عمرو و أكثر متأخرى المعتزله و بعض الروافض متمسكين بأن المیت جماد فلا یعذب و ما سبق حجه عليهم و من تأمل 
عجائب الملكك و الملكوت و غرائب صنعه تعالى لم يستنكف عن قبول أمثال هذا فإن للنفس نشئات و فى كل نشأه تشاهد 
صورا تقتضيها تلكك النشأه فكما أنها تشاهد فى المنام أمورا لم تكن تشاهد فى اليقظه فكذا تشاهد فى حال الانخلاع عن البدن 
أمورا لم تكن تشاهد فى الحياه و إلى هذا يشير من قال الناس نيام فإذا ماتوا انتبهوا انتهى كلامه. 

ولا يخفى على أحد أن ما نسبه هو و غيره إلى الشيعه فى هذا الباب فريه بلا مريه ولا يوجد من ذلكك فی كتبهم عين و لا أثر و 


قد سمعت بعض كلماتهم فى ذلكك و لعله رأى ذلكك فى بعض كتب الملاحده من الإسماعيليه و غيرهم الملصقين بهذه الفرقه 
المحقه فنسب ذلكك إليهم مجملا و هذا تدليس قبیح و لا سيما من الفضلاء. 


ثم اعلم أنه 
روی الاک فى کنبهغ عَنْ أبى ماه ااهل ال یت إِذَا مات اک و سوم علیه اسراب فَلْيِقَْ 
أي كم ند بر ثم ل با ان بن فال له نومع و3 ا جہ 
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نک ریت يلل ام بدا بن اقا 


9)۶ 2200 حتته نالا د سول الله ان لم تیر 2 
و قال الشيخ البهائى قدس اللہ روحه قد يتوهم أن القول بتعلق الأرواح بعد 


ص : ۲۷۷ 


مفارقه أبدانها العنصريه بأشباح أخر كما دلت عليه الأحاديث قول بالتناسخ و هذا توهم سخيف لان التناسخ الذى أطبق 
المسلمون على بطلانه هو تعلق الأرواح بعد خراب أجسادها بأجسام أخر فى هذا العالم إما عنصريه كما يزعم بعضهم و يقسمه 
إلى النسخ و المسخ و الرسخ أو فلكيه ابتداء أو بعد ترددها فى الأبدان العنصريه على اختلاف آرائهم الواهيه المفصله فى محلها 
و أما القول بتعلقها فى عالم آخر بأبدان مثاليه مده البرزخ إلى أن تقوم قيامتها الكبرى فتعود إلى أبدانها الأوليه بإذن مبدعها إما 
بجمع أجزائها المتشتته أو بإيجادها من كتم العدم كما أنشأها آول مره فليس من التناسخ فى شی ء و إن سميته تناسخا فلا مشاحه 
فى التسميه إذا اختلف المسمى و ليس إنكارنا على التناسخيه و حكمنا بتكفيرهم بمجرد قولهم بانتقال الروح من بدن إلى آخر 
فإن المعاد الجسمانى كذلك عند كثير من أهل الإسلام بل بقولهم بقدم النفوس و ترددها فى أجسام هذا العالم و إنكارهم 
المعاد الجسمانى فى النشأه الأخرويه. 


قال الفخر الرازى فى نهايه العقول إن المسلمين يقولون بحدوث الأرواح و ردها إلى الأبدان لا فى هذا العالم و التناسخيه يقولون 
بقدمها و ردها إليها فى هذا العالم و ينكرون الآخره و الجنه و النار و إنما كفروا من أجل هذا الإنكار انتهى كلامه ملخصا فقد 
ظهر البون البعيد بين القولين انتهى كلامه زاد الله فى إكرامه. 


ثم اعلم أن مقتضى قواعد العدليه و ظواهر النصوص الماضيه و الانتیه أنه إنما يسأل فى القبر المكلفون الکاملون لا الأطفال و 
المجانين و المستضعفون و أما الأنبياء و الأئمه عليهم السلام و إن كان المفهوم من فحوى عدم سؤال من لقن و أمثالهم و ما مر 
أنه يسأل و هو مضغوط على بعض محتملاته و غيره مما يدل على رفعه شأنهم عدم السؤال عنهم لكن لما لم نر فيه نصا صريحا 
فالأولى عدم التعرض له نفيا و إثباتا و لذا لم يتعرض له علماؤنا رضوان الله عليهم. 


قال صاحب المحجه البيضاء فى مذهب آل العباء اختلف أهل السنه فى أن الأنبياء عليهم السلام هل يسألون فى القبر أم لا و كذا 
فى الأطفال فقيل الأصح أن الأنبياء عليهم السلام لا يسألون و قال الصفار ليس فى هذا نص و لا خبر و لا دليل فانتفی ذلكك 
عنهم و ما روى عنه صلی الله عليه و آله من الاستعاذه عن عذاب القبر فذلک للمبالغه فى إظهار الافتقار إلى الله 


ص: ۲۷۸ 


تعالى و قيل هو تحكم محض لجواز أن يقال آمَنَ الوَسُولٌ ہما لاله من رَبهِ فكما جاز أن يسأل المؤمن عما آمن به فيقال من 
ربک و ما دینک فكذا الرسول يسأل عما آمن به فعلم أن حمل الاستعاذه على المبالغه تحكم بغير دليل و لأن النبى صلی الله 
عليه و آله صاحب عهده عظيمه لأنه إنما بعث لبيان الشرائع و صرف القلوب إلى الله تعالی فلم لا يجوز أن يسأل عما كان فى 
عهدته حتى قيل و سژالهما الأنبياء بهذه العباره على ما ذا تركتم أمتكم و الحق أن الأثمه كالأنبياء صلوات الله عليهم أجمعين فى 
هذه الأأمور كلها و لم أر فى كتب الإماميه المسأله لا نفيا ولا إثباتا و الذى يطمئن إليه قلبى أنهم مع الأئمه سلام الله عليهم 


مستثنون من هذه الأحكام انتهى. 


و قال الصدوق رحمه الله فى رساله العقائد اعتقادنا فی المساءله فی القبر أنها حق لا بد منھا فمن أجاب بالصواب فإذا بروح و 
ريحان فى قبره بجنه نعيم فى الآخره و من لم يأت بالصواب فله نزل من حميم فى قبره و تصليه جحيم فى الآخره و أكثر ما يكون 
عذاب القبر من النميمه و سوء الخلق و الاستخفاف بالبول و أشد ما يكون عذاب القبر على المؤمن مثل اختلاج العين أو شرطه 
حجام و يكون ذلك كفاره لما بقی عليه من الذنوب التی تكفرها الهموم و الغموم و الأمراض و شده النزف عند الموت فان 
رسول الله صلى الله عليه و آله كفن فاطمه بنت أسد فى قميصه بعد ما فرغت النساء من غسلها و حمل جنازتها على عاتقه حتى 
أوردها قبرها ثم وضعها و دخل القبر و اضطجع فيه ثم قام فأخذها على يديه و وضعها فى قبرها ثم انكب عليها يناجيها طويلا و 
يقول لها ابنكك ابنكك ثم خرج و سوى عليها التراب ثم انکب على قبرها فسمعوه و هو يقول اللهم إنى أودعتها إياكك ثم انصرف 
فقال له المسلمون يا رسول الله إنا رأيناكك صنعت اليوم شيئا لم تصنعه قبل اليوم فقال اليوم فقدت بر أبى طالب إنها كانت يكون 
عندها الشىء فتؤثرنى به على نفسها و ولدها و إنى ذكرت القيامه و أن الناس يحشرون عراه فقالت وا سوأتاه فضمنت لها أن 
يبعثها الله تعالى كاسيه و ذكرت ضغطه القبر فقالت وا ضعفاه فضمنت لها أن يكفيها الله تعالى ذلك فكفنتها بقميصى و 
اضطجعت فى قبرها لذلكك و انكببت عليها فلقنتها ما تسأل عنه و إنما سئلت عن ربها فقالت الله و سئلت عن 


ص: ۳۷۹ 


نبيها فأجابت و ستلت عن وليها و إمامها فارتج عليها فقلت لها ابتك ابنک. 


أقول و قال الشيخ المفيد نور الله ضريحه فى شرح هذا الكلام جاءت الأخبار الصحيحه عن النبى صلى الله عليه و آله أن الملائكه 
تنزل على المقبورين فتسألهم عن أديانهم و ألفاظ الأخبار بذلك متقاربه فمنها أن ملكين لله تعالى يقال لهما ناكر و نكير ينزلان 
على الميت فيسألانه عن ربه و نبيه و دينه و إمامه فإن أجاب بالحق سلموه إلى ملائكه النعيم و إن أرتج عليه سلموه إلى ملائكه 
العذاب و قيل فى بعض الأخبار إن اسمى الملكين الذين ينزلان على المؤمن مبشر و بشير و قيل إنه إنما سمى ملكا الكافر ناكرا 
و نکیرا لأنه ینکر الحق و بنکر ما اقات به و یکرهه و سمی ملكا المومن مبشرا و بشیرا لآنهما ببشرانمق الله تعالی بالرضا و 
الثواب المقیم و إن هذين الاسمین ليسا بلقب لهما و إنهما عباره عن فعلهما و هذه آمور تتقارب بعضها من بعض و لا تستحیل 
معانیها و الله أعلم بحقیقه الأمر فیها و قد قلنا فیما سلف نما ینزل الملکان على من محض الایمان محضا أو محض الکفر محضا 


و من سوی هذین فیلهی عنه و بینا أن الخبر جاء بذلكك فمن جهته قلنا فيه ما ذ کرناہ. 


فصل و ليس ینزل الملکان إلا على حى و لا يسألان الا من يفهم المسأله و یعرف معناها و هذا يدل على أن الله تعالی يحيى 
العبد بعد موته للمساءله و يديم حياته بنعیم إن كان يستحقه أو بعذاب إن كان یستحقه (۱)نعوذ بالله من سخطه و نسأله التوفیق 
لما يرضيه برحمته و الغرض من نزول الملکین و مسألتهما العبد أن الله ی وکل بالعبد بعد موته ملائکه النعيم و ملائکه العذاب و 
لیس للملانکه طریق إلى ما یستحقه العبد إلا باعلام الله تعالی ذلك لهم فالملکان اللذان ینزلان على العبد آحدهما من ملائکه 
النعيم و الآخر من ملانکه العذاب فإذا هبطا لما و کلا به استفهما حال العبد بالمساءله 


ص: ۳۸۹۰ 


-١‏ لعل المراد أن الانسان لا یبطل بعد الموت و لا ینعدم بالکلیه بل له نوع من الحیاه غير الحیاه الحسیه التی یفقدها بالموت قال 
صلی الله عليه و آله: و إِنّما تنتقلون من دار إلى دار الحدیث. و آما الروایات الداله على إدخال الروح فيه إلى حقویه فى القبر 
فهی تمثیل للمساءله كما أن الروایات الداله على قولهما له: نم نومه العروس و نامتهما له و غير ذلك تمثیل لمکثه فى القبر فى 
انتظار البعث. ط. 


فان أجاب ہما يستحق به النعيم قام بذلک ملك النعيم و عرج عنه ملك العذاب و إن ظهرت فيه علامه استحقاقه العذاب وكل 
به ملك العذاب و عرج عنه ملك النعيم و قد قيل إن الملائكه الموكلين بالنعيم و العقاب غير الملكين الموكلين بالمساءله و إنما 
يعرف ملائكه النعيم و ملائكه العقاب ما يستحقه العبد من جهه ملكى المساءله فإذا ساءلا العبد و ظهر منه ما يستحق به الجزاء 
تولى منه ذلك ملائكه الجزاء و عرج ملكا المساءله إلى مكانهما من السماء و هذا كله جائز و لسنا نقطع بأحد دون صاحبه إذ 
الأخبار فيه متكافثه و العاده لنا فى معنی ما ذكرناه التوقف و التجويز. 


فصل و إنما و کل الله تعالى ملائكه المساءله و ملائكه العذاب و النعيم بالخلق تعبدا لهم بذلک كما وكل الكتبه من الملائكه 
عليهم السلام بحفظ أعمال الخلق و كتبها و نسخها و رفعها تعبدا لهم بذلک و كما تعبد طائفه من الملائكه بحفظ بنى آدم و 
طائفه منهم باهلا.ک الأمم و طائفه بحمل العرش و طائفه بالطواف حول البيت المعمور و طائفه بالتسبيح و طائفه بالاستغفار 
للمؤمنين و طائفه بتنعيم أهل الجنه و طائفه بتعذيب آهل النار و التعبد لهم بذلكك ليثيبهم عليها و لم يتعبد الله الملائكه بذلكك 
عبثا كما لم يتعبد البشر و الجن بما تعبدهم به لعبا بل تعبد الكل للجزاء و ما تقتضيه الحكمه من تعريفهم نفسه تعالى و التزامهم 
شكر النعمه عليهم و قد كان الله تعالى قادرا على أن يفعل العذاب بمستحقه من غير واسطه و ينعم المطيع من غير واسطه لكنه 
علق ذلك على الوسائط لما ذكرناه و بينا وجه الحكمه فيه و وصفناه و طريق مساءله الملكين الأموات بعد خروجهم من الدنيا 
بالوفاه هو السمع و طريق العلم برد الحياه إليهم عند المساءله هو العقل إذ لا تصح مساءله الأموات و استخبار الجمادات و إنما 
يحسن الکلام للحى العاقل لما يكلم به و تقريره و إلزامه بما يقدر عليه مع أنه قد جاء فى الخبر أن كل مساءل ترد إليه الحياه 
عند مساءلتهم ليفهم ما يقال له فالخبر بذلكك أكد ما فى العقل و لو لم يرد بذلكك خبر لكفى حجه العقل فيه على ما بيناه انتهى 


و أقول لما كانت هذه المسأله من أعظم الأصول الإسلاميه وقد أكثرت المتفلسفه و الملاحده الشبه فيها و رام بعض من آمن 


بلسانه و لم يؤمن بقلبه تأويلها و تحريفها 


ص: ۲۸1 


أطنبت الكلام فيها بعض الإطناب و أرجو من فضل ربى أن يوفقنى لأسن أعمل فى ذلك رساله مفرده عن هذا الكتاب و الله 
الموفق لکل خیر و صواب و قد أثبتنا الأخبار النافعه فى هذا المقصد الأقصى فى باب الاحتضار و باب الجريدتين و باب الدفن و 
باب التلقين و غيرها من أبواب الجنائز و باب أحوال أولاد آدم و آبواب معجزات الأئمه عليهم السلام و غرائب أحوالهم و سيأتى 
خبر طويل فى تكلم سلمان مع بعض الأموات فى باب أحواله رضى الله عنه و سيأتى فى أكثر الأبواب ما يناسب الباب لا سيما 
فى باب فضل فاطمه بنت أسد رضى الله عنها و باب فضل ليله الجمعه و يومها و أبواب المواعظ و أبواب فضائل الأعمال و غيرها 
مما تطول الإشاره إليها فکیف ذكرها. 


**| ترجمه ]دعوات راوندى: امبرالمومنين عليه السلام فرمود: بين ما و بين بهشت يا جهنم فاصله ای جز م رگ نيست. - . دعوات 
سا 


یا معذب می شود و این در صورتى است که كفر محض داشته باشد. و یا از نعمت هاى الهى بهرمند می شود و اين در 


صورتی است که ايمان محض داسته باشد. و يا جزء مستضعفين است و خداوند از او در می گذرد. 


درباره برخی از اعمال و عقاید سوال می شود و بر اساس آن پاداش می بینند و يا کیفر می شوند. و بدن برزخی دچار فشار 


شود و یا در شب و روز جمعه بمیرد» و یا موارد دیگری که بیان شد و يا در روایت های اضافی 


ص: ۳۷۳۰ 


کتاب بیان می شود. 


از نعمت های الهی برخوردار می شود و در آن معذب می گردد» و بعید نیست که درد و رنج به روح برسد به سبب بعضی از 


عذابهایی که به بدن های اصلی می رسد؛ زیرا روح در تعلق گرفتن به آن اعضا سبقت گرفته بوده است. 


به اين ترتیب روایاتی که درباره پاداش و عذاب و فراخی و تنگی قبر» و حرکت روح و پرواز آن در هوا و دیدار خانواده و 
زیارت ائمه علیهم السلام به همان صورت که هستند و مشاهده دشمنان که عذاب می کشند و موارد دیگری که پیش از این 


بیان شد و در ادامه نیز ذکر می گردد» ثارت می شود 
در اکثر روایت هاء منظور از قبر آن است که روح در عالم برزخ در آن قرار دارد» و این معنا بنا بر تجسم روح و تجرد آن 


ذکر اجسام مثالی در روایت های معتبر که احادیث رایج در این خصوص را تایید می کند» گریزی از بیان آن نیست؛ 


و این از قبيل تناسخ باطل نیست. زيرا دليل عقلى بر رد تناسخ وجود ندارد» و بيشتر دلائل ضعيف و غير قابل قبول است و 
چنانچه دليلى نیز وجود داشته باشد» بيشتر آن ها در اين بحث جارى نیست. چنانچه بر هر كس در آن تدبر و تفكر کند 


يوشيده نخواهد بود؛ 


دليل عمدہ در رد تناسخ ضرورت دين و اجماع نظر مسلمانان است» و واضح است كه اين معنا داخل در آن جه اجماع و 
دیگر علما از متكلمين و محدثين به آن معتقد شده اند؟ بلكه بعيد هم نيست كه روح به بدن هاى مثالى در هنگام خواب نيز 


تعلق بگیرد همان طور كه به اين امر گواهی می دهد آن جه در خواب و رؤيا ديده می شود. 


و در روايت هاء حالت برزخ را به حالت خواب و رويا و آن جه در آن می بیند» تشبيه می کنند» علاوه بر این ممکن است 
آنان در نزد مردگان و نیز شگفتی هايى درباره احوال و عروج ايشان به آسمان ها در هر شب جمعه كه در كتاب امامت 


خواهد آمد و امورى از این قبیل » ما را از تأويل و توجيه بی نياز می کند. 
ص: ۲۷۱ 


و بیشتر امت ها درباره آن سخن گفته اند» و جز عده اندک و غير قابل توجه کسی آن را انکار نکرده است. و اجماع 
گذشتگان و آيندكان بر خلاف اين است. و احادیث عامه و خاصه ای که در اين خصوص وارد شده» معانی آن در حد تواتر 
است. 

همچنین بقای نفوس بعد از نابودی بدن ها مذهب اکثر عقلا از اهل ادیان و فلاسفه است. و تنها عده اند کی مانند قائلین به اين 
که نفس و روح مزاج است. و نيز کسانی که نه خود و نه سخنشان چندان قابل اعتنا نیست» منکر آن شده اند و روایت های 
آشکاری که بر آن دلالت دارد» دانستی که برهان های عقلی بر آن اقامه شده است؛ و بايد برخی از سخنان علمای دو گروه را 
بیان کنیم. 


خواجه نصير المله و الدین قدس الله روحه در تجرید می گوید: عذاب قبر بی شک وجود دارد و ادله نقلی دال بر وقوع آن 


متواتر هستند. 


علامه حلی» كه خداوند قبر او را نورانی کند. در شرح اين فراز می نویسد: از ضرار نقل شده که وی عذاب قبر را انکار کرده 


بدارد» در خصوص عذاب قبر و چگونگی آن و این که جه زمان خواهد بود چیست؟ و این که آيا روح هنكام عذاب به جسم 


باز می گردد و يا خير؟ و آيا عذاب در قبر است و یا بين دو نفخه؟ پاسخ می دهد: دليل وقوع عذاب قبر ادله نقلى است و نه 


ادله نقلی؛ 


و از ائمه عليهم السلام روايت شده است كه همه مرد گان در قبر عذاب نمی شوند» بلكه كسانى عذاب قبر دارند كه کفر 
محض داشته باشند» و همه آن ها نيز از نعمت هاى الهى بهرمند نمی شوند. بلكه تنها كسانى كه ايمان محض دارند. و غير از 


اين دو گروه» عذاب و ثواب از آن ها فروگذار می شود. 


و نیز روايت شده است كه در قبر جز از اين دو گروه مورد سوال قرار نمی گیرند» و بر اساس آن جه روايت بیان می کند 
حكم همان است كه ذكر كرديم. اما در خصوص عذاب كافر و برخوردارى مومن از نعمت ها در قبر؛ روايت شده است 
خداى متعال روح مومن را در قالبى مانند قالب دنيايى او در بهشتى از بهشت هاى خود قرار می دهد و تا روز قيامت از آن 


ی واد 


هنكامى كه در صور دميده شود جسدی که در خاک پوسیدہ و متلاشى شده است» بار دیگر ساخته شده و روح به آن باز می 
گردد و برای حساب رسی آماده می شود. و در بهشت جاويد قرار گرفته و تا زمانى كه خداوند باقی است. از نعمت هاى 
بهشتى بهرمند می شود اما جسدى که در آن قرار می كيرد به همان صورت دنيوى نیست. بلكه طبع آن اصلاح شده و 


صورتش نیکو می گردد و با اصلاح طبع يبرى در او راہ نمی يابد» و در بهشت هيج رنج و سختى و ناكوارى به او نمی رسد. 


ص: ۲۷۲ 


کافر نيز در قالبی مانند قالب های دنیایی در محل عذاب قرار می كيرد و به وسیله آن کیفر و عذاب می شود و سپس تا روز 
قيامت در آتش انت سپس جسدی که در قر از آن جدا شده بار دیگر تجدید و په او باز می گردد و در قیامت تا ابد با آن 


بدن عذاب می شود. و بدنش نيز چنان ترکیب می یابد که با او از بين نمی رود. 


خدای متعال می فرماید: «النار یعرضون علیها غدوا وعشیا ویوم تقوم الساعه آدخلوا آل فرعون آشد العذاب» - . غافر ۴۶ - [ 
عذاب آن ها آتش است که هر صبح و شام بر آن عرضه می شوند؛ و روزی که قیامت برپا شود (می فرماید:) «آل فرعون را 
در سخت ترين عذابها وارد كنيد!» أو درباره شهدا می فرماید: «ولا تحسبن الذین قتلوا فى سبیل الله آمواتا بل أحياء عند ربهم 
پرزقون» -. آل عمران / ۱۶۹ - ( هرگز گمان مبر کسانی که در راه خدا کشته شدند مرد گانند! بلکه آنان زنده اند و نزد 
پرورد گارشان روزی داده می شوند. ) و بر این دلالت دارد که عذاب و واب قبل از روز قيامت و يس از آن است. 

در روایت است که اين همزمان با جدا شدن روح از بدن در دنیاست. روح در اين جا فعال جوهر بسيط است و نه حیاتی که 
همراه با علم و قدرت باشدء زیرا چنین زندگی نه باقی می ماند و نه باز گشت به آن درست است. اين همان مطلبی است که 
در روایت ها به آن پرداخته شده و بر اساس آن جه نقل کردیم احادیث در اين خصوص نقل شده است. 


سپس از شيخ مفید رحمه الله پرسیدند: معنای آيه شریفه « ولا تحسبن الذین قتلوا فى سبیل الله آمواتا بل أحياء عند ربهم 


برزقون» چیست؟ آیا آن ها همان طور که آیه شریفه اشاره دارده زنده هستند و با این آیه مجاز است؟ بدن های ایشان در حال 


حاضر در قبرهايشان است و يا در بهشت؟ معتزله از ياران ابوهاشم معتقدند: خداى متعال از جسد هر يكك از آن هاء به اندازه 
ای كه روح به آن تعلق دارد» اجزايى را می كيرد و همانطور كه در آيه بیان شده استء آنان را روزی می دهد و دیگر 


اجزای بدن آن ها مانند بدن ديكر مرد كان در قبر می ماند. 


پاسخ: اين جواب از اصحاب ابوهاشم نقل شده است زيرا آن جه از انسان كه مخاطب امر و نهى است» حفظ می شود همان 
جسمى است كه زندكى بدون آن امكان پذیر نمی باشد» و ماسواى آن جسد انسان نبوده و هيج امر و نهى و تكليفى متوجه او 


جس ان 


و اگر اینان تصور می کنند آن بنیه از آن جه مجاور آنست جدا نمی شود و عذاب شدہ و یا از نعمت بهرمند می گرددہ اين 
سخنی است كه بر این مبنا درست است کہ بنيه ای که از آن نام می برند همان مكلف امر و نهى شده است و باقى جسد او در 


قبر می باشد. 


اما آن ها به اين نكته اشاره نمی كنند كه آنان كه عذاب می شوند» چگونه عذاب شدہ و آنان كه متنعم می شوند» چگونه 
متنعم می گردند؟ آيا در خانه ای غير از دنیاست و يا در همین دنیا؟ آيا پس از مرگ زنده می شود و یا همگی از دنيا جدا 


شده و مرگ به سراغ او نمی آيد؟ و ذكر نکردہ اند در كجا عذاب شدہ و يا پاداش می بینند؟ 


آن جه در این خصوص نقل كرده اند نه روايتى دارد و نه عقل بر آن دلالت دارد» و تنها از ظن و گمان آن ها ناشى می شود 
و کسی كه اعتقاد خود را در اين باب بر يايه ظن و گمان قرار داده باشد» با گفته خودہ افترا می بندد. 


ص: ۳۷۳۳ 


آن جه سخنان آن ها را نقض می کند. اين است که بعد از آن جه دلالت کرد که انسان امر و نهی شده همان جوهر بسیط 
است» و درست نیست که اجزای به هم پیوسته فعال باشد. که دلائل آن از حوصله اين کتاب خارج است. و آن جه بدان اشاره 


شد برای پاسخ به سوال کفایت می کند. و توفیق از خداست. 


از ایشان در کتاب مسائل عکبریه درباره آیه شریفه « ولا تحسبن الذین قتلوا فى سبیل الله سوال شد که آيا رزق به غير از جسم 
تعلق می گیرد؟ تصوير اين زند گی چیست؟ ما معتقدیم جوهر هر گز فرسوده نمی شود در این صورت جه فرقی بين زند گی 


شيخ مفيد رحمه الله پاسخ می دهد: به عقيده ما رزق جز برای حيوان نیست. و حیوانات اجسام نیستند بلکه ذات هایی هستند 
که از اين خانه خارج شده و به جسد ها منتقل شده اند و بسیاری از اعمال جز به وسیله آن امکان پذیر نیست» و اگر پس از 
مرگ از آن ها بی نیاز ہاشیم؛ جایز است در صورت عدم وجود آن چنان روزی داده شوند که از آن لذت ببرند. و اگر به آن 


نیازمند شوند» در این زمان رزق آن ها بر حسب دنیا و به طور یکسان خواهد بود. 


و اما این که شکل اين حيات به جه صورت است. روح صورت ندارد» زیرا عرض بوده و به ذات فعال قائم است نه به اجسامی 


كه به وسيله آن حياتش نباتى دارد؛ غير از حياتى كه در علم و قدرت و در ديكر امور عرضى شرط مى باشد. 


عبارت ١‏ ما بر اين اعتقاديم كه جوهر اشيا هر گز از بين نمی رودا اين طور كه تصور فرموده نیست» و حتى اگر جنين باشدء 
روح در برخى از جوهرها وجود دارد و در برخى دیگر وجود ندارد» همان طور كه رشد و نمو در برخى از اجسام بوده و در 
برخى دیگر جنين نيست. اگر بگوبیم: روح پس از انتقال از اين دنيا هم شامل كافران می شود و هم مومنان» اين سخن دين ما 
را فاسد نمی کند. حيات برای اهل ايمان شرط رسيدن به لذت است و برای اهل كفر نیز شرط رسيدن به درد و رنج و كيفر 
اعمالشان. يايان كلام مفيد. 


شارح مقاصد می گوید: اسلاميون بر حقيقت سوال نكير و منكر در قبر و عذاب كفار و برخى از گردنکشان در قبر اتفاق نظر 


دارند» و خلاف آن را به برخی از معتزله نسبت داده اند. 


برخی از متأخرین از معتزله معتقدند: انکار پاداش و عذاب در قبر از ضرار بن عمرو نقل شده است. و تنها به اين دلیل به معتزله 
نسبت داده شده که ضرار با معتزله معاشرت داشته و حال آن که معتزله از آن بری هستند و برخی از سفیهان مخالف حق و 
افرادی از اين قبیل نيز از او پیروی کرده اند. 

در مواقف می گوید: محقق دوانی در شرح عقائد عضدیه می گوید: عذاب قبر برای مومن و فاسق و کافر حق است» خدای 
متعال می فرماید: «النار بعرضون علیها غدوا وعشیا» - . غافر / ۴۶ - [ عذاب آن ها آتش است که هر صبح و شام بر آن عرضه 


می شوند؛] 
ص: ۳۳۴ 


و «ربنا آمتنا اثنتين وأحییتنا اثنتین؛ - . غافر ١١‏ - [ پرورد گارا! ما را دو بار میراندی و دو بار زنده کردی؛ و به دلیل سخن 
رسول خدا صلی الله عليه و آله که فرمود: هر وقت یکی از شما فوت کند» صبح و شام جایگاهش به او عرضه می شود. اگر 
بهشتی باشد جایگاهش در بهشت و اگر دوزخی باشدہ جایگاهش در دوزخ به او نشان داده می شود. و به او گفته می شود: 


کسی که در مورد نجاست و طهارت. لا ابالی هستند). 


و نيز فرمود: قبر باغی از باغ های بهشت يا گودالی از گودال های جهنم است. 
علامه تفتازانی از سید ابوشجاع نقل می کند: از كود كان و همچنین از پیامبران علیهم السلام در قبر سوال می شود. 


عليه و آله درباره خود ايشان بپرسند. و همان طور که می دانید اين به معنای عدم سوال به طور مطلق در قبر نیست بلکه تنها 


عدم سوال از پیامبر مورد نظر است. و نیز از کسی که بر آيين پیامبر دیگر نیست. 


مردم درباره عذاب قبر با یکدیگر اختلاف نظر دارند» برخى آن را به طور كامل رد كرده و عده دیگر آن را می پذیرندہ و این 
گروه نيز با یکدیگر اختلاف نظر دارند: برخى عذاب را اثبات كرده اما زنده شدن را انکار می کنند و اين خلاف عقل است. 


و برخى نيز عذاب را حقيقتا اثبات نكرده اند» بلكه معتقدند: همه درد و رنج ها در جسم جمع شده و هنگامی كه قيامت بر پا 
شود به يكباره احساس درد می کند» و این حقيقتا انکار عذاب قبر است» و برخى نیز به زنده شدن اعتقاد دارند اما به 


باز گث گشت روح معتقد نیستند. 


برخی به زنده شدن و باز گشت روح ایمان دارنده اما لزومى نمی بینند اثر زند گی را در آن مشاهده كنند» حتی کسانی که 
توسط حیوانات وحشی خورده شده اند» زنده شده و از آن ها سوال می شود و از نعمت برخوردار شده و عذاب می شوند» 
شایسته نیست عذاب قبر انکار شود زیرا کسی كه آتش را در درخت سبز پنهان می کند» قادر است عذاب و نعمت را پنهان 
سازد. 


امام غزالی در کتاب احیاء علوم الدین می گوید: در صورت تصدیق چنین اموری سه مقام به تو داده می شود: 


اولین آن ها - که صحيح تر و واضح تر می باشد اين است که تصدیق کنی كه مثلا ماری وجود دارد و مرده را نیش می زنده 
اما ما آن را نمی بینیم» زیرا چشم ما صلاحیت دیدن جنين امور ملکوتی را ندارد» و هر آن جه مربوط به آخرت می شود. از 
عالم ملکوت است. يس چگونه صحابه به فرود آمدن جبرئیل عليه السلام بر پیامبر صلی الله عليه و آله ايمان داشتند؟ و حال 
آن که او را نمی دیدند و ایمان داشتند رسول خدا صلی ال علیه و آله او را نی بیند؟ اگر تو به چنین چیزی ایمان نداشته 
باشىء ایمان به ملائکه و وحی بر تو واجب تر است» و اگر به اين امور ایمان داری» و جایز می دانی که پیامبر صلی الله عليه و 
آله اموری را مشاهده کند که دیگر امت از مشاهده آن عاجزند» من چگونه دیدن چنین اموری را توسط میت جایز نمی 


ذائی؟ 


مقام دوم: وضعيت کسی که خواب می بیند. به ياد آورید» او در خواب می بیند مارى او را نیش شده و از آن درد می کشد 


ص: ۲۷۵ 


حتى در خواب می بيند که فرياد می کشد و پیشانی اش عرق می کند. و از جا می پرد» همه اين امور را درک کردہ و مانند 
شخصى که بيدار است» درد می کشد؛ و شما مشاهده می كنيد كه او خوابيد و آرام است و هيج مارى در اطراف او نیست. در 
صورتى كه مار حقيقتا وجود دارد» و عذاب صورت می پذیرد» اما شما آن را نمی بيند» و هنگامی كه درد حاصل از نيش مار 


وجود دارد» فرقى نمی كند كه اين مار در ذهن باشد و يا به جشم آن را ببينيد. 


مقام سوم: خود مار دردناك نيست بلكه آن جه از مار می بينى كه همان سم می باشدء دردناكك است. و باز هم نه خود سم» 
بلكه عذاب شما بر اثر تأثير سم استء و اگر جنين تأثيرى به وسيله جيزى غير از سم نيز حاصل شود اين عذاب و شكنجه 


فراهم می شود. 


تعريف جنين عذابى معمولا- جز با سبب و علت عذاب امكان پذیر نیست. و صفت هاى هلاک كننده هنكام مرگ به 
موجودات موذى و دردناك در روح تبديل می شود و درد و رنج آن مانند نیش مارها است و بی آن که مارى در عالم 


خارج به جشم آيد. 


حق و حقيقتى كه از طريق بصيرت برای ما حاصل شدء اين است كه تحقق همه اين امور امکان يذير است؛ و کسی که یکی از 
آن ها را انکار می کند. به خاطر کم حوصلگی و ناآ گاهی وى به دامنه قدرت الهى و شگفتی هاى تدبير اوست كه اعمال و 
افعال الهى را كه با آن ها مأنوس نیست و بدان عادت ندارد» انکار می كند. 


این انکار جهل و كوتاهى است. همه اين سه روش بیان شده در عذاب ممكن بوده و تصديق و تأييد آن واجب می باشد. و 


جه بسا بنده ای که به یک نوع از آن ها معذب شود اين عذاب حق است يس به آن ايمان بیاورید. 
سپس می گوید: سوال نكير و منكر حق است. 


رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: هنگامی كه مرده دفن می شود دو فرشته سياه و آبى نزد او می آيند كه به یکی منکر و 
به دیگری نکیر می گوبند سپس از میت سوال می کنند: دربارهء آن مر دی که در بین شما ظهور کرد چه می گفتی؟ (مقصود 


مرده جواب می دهد: آن جه او می كفت که بنده و فرستادهء خداست. همان می گفتم» و گواهی می دهم که معبودی به حق 
جز خدای یکتا نیست» و گواهی می دهم که محمد صلی الله عليه و آله بنده و فرستادهء خداست. يس دو فرشته می گویند: ما 
می دانستیم که تو چنین جواب خواهی داد. 

سپس قبرش به اندازه هفتاد زراع فراخ و نورانی و روشن می گردد به او گفته می شود: بخواب. ميت می گوید: من می خواهم 


نزد خانواده ام بركردم و آن ها را از وضعیت خوب خود خبر دهم. می گویند: بخواب مانند عروسی که او را کسی جز 


محبوب ترین فرد خانواده اش بیدار نمی کند تا این که خداوند او را در قبرش بر می انگیزد. 


اگر شخص سوال شونده منافقی باشد در جواب منکر و نكير می گوید: هر آن جه را كه مردم می گفتند من نيز می گفتم» 
ومن چیز دیگری نمی دانم. می گویند: ما می دانستیم که تو این جنين پاسخ می دهی» به زمين دستور داده می شود بر او تنگ 
شود. زمین آن چنان او را می فشارد که دنده ها و پهلوهایش در یکدیگر فرو می روند و هميشه معذب باقی می ماند تا 


زمانی که خداوند او را از قبرش بر می انگیزد. 
جبائی و فرزندش 
ص: ۲۷۶ 


و بلخی نام گذاری دو فرشته به نکیر و منكر را انکار می کنند. منکر تنها آن حالتی است كه هنگام لکنت زبان کافر در هنكام 


سوال حاصل می شود و نكير توبيخ كافر می باشدء اين بیان بر خلاف ظاهر حدیث است. احاديث مستند درباره عذاب و 
نعمت قبر و سوال دو فرشته بیش از آن است که در شمان آید» به گونه ای که قدر مشت رک آن به حد تواتر می رسد اگر چه 


متأخرین معتزله آن را به طور مطلق انکار کرده اند. 


برخی از روافض توجیهشان اين است که مرده جماد بوده و عذاب نمی کشد؛ کسی که در شگفتی های جهان و خلقت و 
عجایب آفرنش تأمل کند. از پذیرش چنین طرز تفکری خودداری نمی کند. زیرا نفس چند خلقت دارد» و در هر خلقتصو 
رتی را مشاهده می کند که با آن خلقت می طلبد. همانطور که در خواب اموری را مشاهده می کند که در بیداری آن ها را 


نمی بیند» در جدا شدن روح از بدن نيز به همین صورت اموری را مشاهده می کند که در طول زندگی آن را ندیده بود و 


اين که «مردم خواب هستند» وقتی مردند» از خواب غفلت بیدار شده و هشیار می شوند». نيز به همین نکته اشاره دارد. 


عللمه مجلسی رحمه الله می فرماید: بر کسی پوشیده نیست که آن جه اینان و دیگران در این خصوص په شيعه نسبت می 
دهند» دروغ و افترایی بی پایه و اساس بیش نیست. و در کتاب هایشان هیچ اثری از آن وجود ندارد» برخی از عقاید آن ها را 
در این باره شنيده ام» ممکن است برخی از این عقاید در کتب كف رآميز اسماعیلیه و دیگر فرقه هاى چسبیده به اين فرقه 


مشاهده شود که همه آن ها را به شيعه نسبت می دهند» اين حقه ای کثیف است. به ويه اگر از طرف عالمان صورت گیرد. 


لازم به ذكر است که عامه در کتب خود از رسول خدا صلی الله عليه و آله نقل کرده اند که فرمود: هرگاه یکی از شما از دنیا 
رفت و بر او خاک ریختید» یکی از شما نزد قبر او برود و بگوید: فلان بن فلانه» او می شنود و پاسخ نمی گوید؛ بار دیگر 


بگوید: فلانی! او می نشیند. 


سپس بابلا بگویی: فلانی. او مين گوید: ما را راهنمایی كن خدا تو را رحمت کد بس بگوید: به اد آور آن چه را که در دنا 
به آن اعتقاد داشتی. شهادت به اين که خدایی جز خداى یگانه نيست و محمد بنده و فرستاده اوست و خشنودی به اين که 


خدا پرورد گارت باشد و محقد (درود خدا بر او و خاندانش باد) پیامبرت» و اسلام آبینت و قرآن پیشوایت. 


نكير و منکر هر یک از این سوال ها را به تأخير می اندازد و می گوید: برويم» چرا نزد کسی نشسته ايم که حجت به وى تلقین 


شد؟ پرسید: با رسول اللہ اگر مادر او را نشناسد؟ فرمود: او را به حوا نست دهد. 
شيخ بهایی قدس الله روحه گوید: ممکن است تصور شود سخن از تعلق ارواح يس از 
ص: ۲۷۷ 


جدا شدن از بدن های عنصری و ملحق شدن به دیگر اشباح» همان طور که در احادیث هم بیان شده است» تناسخ باشد اما 


اين تصور نادرست است 


آن جسم يا عنصری است بنا بر تصور برخى از آن ها كه به نسخ ( تناسخ ارواح) مسخء فسخ و رسخ تقسیم می شود؛ و یا اين 
كه در ابتدا فلكى بوده است و يا يس از نقل و انتقال در بدن هاى عنصرى با توجه به اختلاف عقايد سست آنان كه در محل 
نہد منصلا ان شاه کی اک 


اما این كه ارواح در عالم آخرت به بدن هاى مثالی تعلق می گیرند و اين انتقال از برزخ تا زمان قیامت كبرى رخ می دھد كه 
به اذن خالق خود و يا با جمع اجزاى يراكنده و يا آفرينش آن ها از عدم و نيستى به بدن هاى اصلى خود باز می گردند 
همانطور كه اولين بار آن ها را از عدم آفريدء اما اين امور به معناى تناسخ نیست. و اگر آن را تناسخ ناميديم بحث و مناقشه 


ای در این نامگذاری نمی باشد» زیرا مسمی ها متفاوت است. 


اما انکار ما نسبت به فرقه تناسخیه و حکم به کافر بودن آن هاء تنها به اين دلیل نیست که معتقدند: روح از بدنی به بدن دیگر 
منتقل می شود زیرا بسیاری از اهل اسلام نيز به معاد جسمانی اعتقاد دارند حکم ما به اين خاطر است که آن ها عقيده دارند 


روح در همین عالم از جسمی به جسم دیگر منتقل شده و معاد جسمانی را در نشثه آخرت انکار می کنند. 


فخر رازی در نهایه العقول می گوبد: مسلمانان معتقدند حدوث ارواح و باز گشت آن ها به بدن هایشان نه در اين عالم بلکه 
در عالم آخرت رخ می دهد اما فرقه تناسخیه بر قدم ارواح و انتقال ارواح در همین عالم اعتقاد دارند» و آخرت و بهشت و 
جهنم را انکار می كنندء و تنها به خاطر همین انکار کافر شده اند. سخن فخر رازی در اين جا به پایان می رسد؛ تفاوت و 
فاصله ميان اين دو عقيده آشکار شد. کلام شيخ بهایی تمام شدء خداوند بر اکرامش بر وی بیفزاید. 


لازم به ذ کر است» مقتضای قوانین عدالت الهی و نيز با توجه به متون گذشته و کنونی» سوال و جواب در قبر تنها از انسان های 
مکلف و کامل است و از کود کان و دیوانگان و مستضعفان سوال نمی پرسند. 


اما انبيا و ائمه علیهم السلام و نيز كرجه از فحوای اين سخن که کسانی که به آن ها تلقین می شود سؤال ندارند» و مانند آن» و 
آج کک گتشه که سمال هی روس ان07 ها رال وه و فان قرب افیا شه وار مان اسری کا دال :نر رفت كاذ 
امامان علیهم السلام است. استفادهی می شود که از ایشان سوال نمی شود اما نص صريحى در اين خصوص وجود ندارد و 
بهتر است به اين موضوع نپردازيم. خواه در جهت نفی باشد و يا اثبات آنء به همین دلیل علمای ما رضوان الله عليهم از اين 


موضوع صرف نظر کرده اند. 


نویسنده کتاب « المحجه البیضاء فى مذهب آل العباء» می گوید: اهل سنت در اين که آيا پیامبران عليهم السلام و نيز كودكان 


در قبر سوال و جواب می شوند و یا خیر؟ اختلاف نظر دارند. 


گویند: انبیا علیهم السلام در قبر سوال و جواب نمی شوند. صفار گوید: در این خصوص نه نص صریحی موجود است و نه 
روایتی و نه دلیلی» بنابراین اين مسأله از آنان نفی می شود و این که پیامبر صلی الله عليه و آله از عذاب قبر به خدا يناه می 
برد» اظهار نهایت فقر و نیاز به حق تعالی است. 


ص: ۳۷۳/۸ 


و كويند: سؤال از انبيا زو ركويى محض است زيرا جايز است كه گفته شود: « آمن الرسول ہما انزل إليه من ربه» - . بقره / ۲۸۵ 
- [ ساس آن چه از سوی پرورد گارش بر او نازل شدف ایمان آورده است. 1 پس همانطور که جایز است از مومن درباره 
آن چه بدان اسان آورده سوال شود و بپرسند: پرورد گارت کیست؟ و دینت چیست؟ پس از پیامبر نیز درباره آن چه بدان 
ایمان آورده» سوال می شود پس فهمیده می شود که حمل استعاذه بر مبالغه زور گویی بی دلیل است؛ و به اين سبب که پیامبر 
صلی الله عليه و آله مسئولیت بزرگی بر دوش دارد» زیرا حضرت صلی الله عليه و آله تنها برای بیان احکام و هدایت دل ها به 


سوی خالق یکتا مبعوث شده است. پس به جه دلیل نباید از وظیفه و مسئولیت ایشان سوال شود؟ 


حتی می گویند: سوال دو فرشته از پیامبران این است: امت خود را به جه جيز واگذاشته اید؟ حقیقت اين است که ائمه علیهم 
مطرح نشده است» آن جه قلب مرا آرام می کند اين است که امامیه نيز مانند ائمه علیهم السلام از اين احکام مستثنى هستند. 


شيخ صدوق رحمه الله در رساله عقاید می نویسد: اعتقاد ما به سوال و جواب در قبر حق و حقيقت بوده و گریزی از آن نیست؛ 


هر کس پاسخ صحیح دهد. به روح و ریحان در قبر و به بهشت پرنعمت در آخرت بشارت می دهند. 


هركس پاسخ صحیح ندهد. به آب جوشان در قبر و آتش جهنم در آخرت برای او خواهد بود. بیشترین عذاب قبر به خاطر 
سخن چینی و بد اخلاقی و بی اعتنایی به ادرار است. و بیشترین عذاب قبر مومن از جنبیدن چشم يا نیشتر حجامت گر است.و 
اين کفاره گناهان باقی مانده اوست که کفاره آن غم و اندوه و بیماری و سختى جان کندن می باشد. زیرا رسول خدا صلی 
الله عليه و آله فاطمه بنت اسد را يس از فراغت زنان از غسل وىء با لباس خود كفن فرمودہ و جنازه او را بر دوش خود تشییع 
نمود تا به قبرزش رسیده سپس او را بر زمین گذاشته و وارد قبر شد و در آن خوابید» سپس برخاست و او را بر دست گرفته و 
در قبر گذاشت» مدتی طولانی بر جنازه خم شده و در كوش او تلقين نموده و می فرمود: پسرت» يسرت؛ سپس از قبر خارج 


شد و قبر را با خاک يوشاند» سپس بر قبر خم شده و شنیدند که می فرماید: بارالهاء من او را به تو سپردم. و سپس باز گشت. 


مسلمانان گفتند: يا رسول الله کاری را انجام دادید كه تا به حال ندیدیم که با کسی دیگر اين اعمال را انجام داده باشید؟ 


پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: امروز همسر ابوطالب از دنیا رفت» او مرا بر خود و فرزندش ترجیح می داد؛ 


من قيامت را ياد کرده و به او گفتم: روز قيامت مردم لخت و عریان از قبرهایشان محشور و زنده می شوند فریاد زد و گفت: 


وای بر رسوایی آن روز ضمانت کردم که پوشیده وارد محشر شود. 


فشار قبر را ياد کردم فاطمه گفت: وای به خدا يناه می برم از ضعف. يس ضمانت کردم که خداوند او را از فشار قبر حفظ 
کند. لذا پیراهن خود را بر او كفن نموده و در قبرش خوابیدم و بر او خم شده و آن جه را از وی پرسیده می شود. به او تلقين 


نمودم. 
هنگامی که از پرورد گارش پرسیدندہ پاسخ داد: خدای يكتاء از پیامبرش پرسیدند 


ص: ۳۷۹ 


۰ ۰ 5 2 5 کے 
و پاسخ داد از ولی و امامش پرسیدند. بر او پوشیده بود» يس به او گفتم: پسرت. پسرت! 


می گویم: شيخ مفید خداوند ضریح او را نورانی گرداند» در شرح اين سخن می گوید: در اخبار صحبحی از رسول خدا 
صلی الله عليه و آله نقل شده است که فرشتگان بر مرد گان فرود می آیند و از آن ها درباره دینشان می پرسند. واژه هایی که 
در اين روایت ها نقل شده نزدیک به هم است. از جمله این که دو فرشته حق تعالی به نام نكير و منکر بر مرده نازل می شوند 
و از او درباره پرورد كار و پیامبر و دين و امامش می پرسند اگر پاسخ صحیح دهد او را به فرشتگان نعمت تحویل می دهند 
و اگر از پاسخ دادن باز بماندہ او را به فرشتگان عذاب می سپارند. 


در برخی از روایت ها آمده است: نام دو فرشته ای که بر آن ها نازل می شود: مبشر و بشیر است» و نكير و منکر تنها برای 
کافر است. زیرا حق را انکار کرده اند» و آن جه را که بر او می آورندء انکار می كند و کراهت دارد. فرشتگان وارد بر 


مومنین را بشیر و مبشر كويند» زیرا مومن را به رضا و خشنودی خداوند و پاداش جاودان بشارت می دهند. 


اين دو نام لقبی نیست که به فرشته نسبت می دهند» بلکه فعل و عمل خود شخص است. اين امور به هم نزديكك بوده و شباهت 


دارند» و بعيد نیست چنین معنایی داشته باشد. خداوند به حقیقت امر آ گاه تر است. 


پیش از اين گفتیم: فرشتگان تنها بر کسانی که ایمان محض و با کفر محض داشته باشند. وارد می شوند. و از غير از اين دو 


دسته صرف نظر می کنند» و مشخص است که اين روایت بر اين امر دلالت دارد. و از همین رو اين موضوع را مطرح کردیم. 


فصل: فرشتگان جز بر انسان زنده فرود نمی آیند» و تھا از کی سوال می پرسند که مساله را می فهمد و درک می کت این 
موضوع بر این دلالت دارد که خدای متعال بنده را يس از مرگ برای سول و جواب زنده می کند. و اگر استحقاق داشته باشد 
زندگی اش با نعمت های الهی و يا با عذاب ادامه می یابد» از خشم و غضب الهی به خود او يناه می بریم و درخواست داریم 


به رحمت خود ما را به آن جه که رضایت و خشنودی اش در آن است. توفیق دهد. 


منظور از فرود دو فرشته و سوال و جواب بنده اين است که خدای متعال يس از مرگ انسان» دو فرشته: یکی فرشته رحمت و 
دیگری فرشته عذاب بر او می گمارد» و فرشته ها از طرف خود نمی توانند آن جه سزاوار بنده است. انجام دهند مگر اين که 


از سوی حق تعالی به آن ها امر شود. 
دو فرشته ای که بر بنده فرود می آیند» یکی فرشته رحمت و دیگری فرشته عذاب است. هنگامی كه بر آن جه بر آن گماشته 
شده اند وارد می شوند» حال بنده را به وسیله سوال و جواب در می پابند. 


ص: ۳۸۹۰ 


اگر چنان پاسخ كويد كه سزاوار نعمت و رحمت الهی باشد. فرشته رحمت کار را به عهده می كيرد و فرشته عذاب به آسمان 
عروج می کند؛ و چنانچه نشانه استحقاق عذاب آشکار شود کار او به فرشته عذاب واگذار می شود و فرشته رحمت عروج 


و گویند: فرشته هاى رحمت و عذاب. غير از فرشته هایی هستند که مسئوليت سوال و جواب را برعهده دارند و فرشته هاى 


رحمت و عذاب تنها از جهت دو فرشته سؤال پی می برند كه بنده سزاوار جيست؟ 


اگر از بنده سوال كنند و نشانه هاى استحقاق جزا و پاداش آشکار شود فرشته جزا آن را به عهده می گیرد» و فرشته هاى 


و ممكن دانستن آن است. 


فصل: خداوند تنها برای تعد خلق» فرشتگان سوال و جواب و عذاب و رحمت را بر آنان گماشته است» همانطور كه فرشتگان 
نویسندہ را برای حفظ اعمال و نوشتن و ثبت كردن و بالابردن آن به سوى خالق مأمور كرده است» و همانطور كه كروهى از 
فرشتگان را مأمور حفظ بنى آدم و كروهى را برای هلاک ملت هاء گروهی را برای حمل عرش الھی؛ كروهى را برای طواف 
بيت المعمور» و گروهی را برای تسبيح» كروهى را برای استغفار برای مومنان» جمعى را برای خدمت به بهشتيان» و كروهى را 


برای عذاب جهنميان قرار داده است» و همه اين ها برای بند گی و عبادت خلق قرار داده تا بر آن ثابت قدم گردند. 


فرشتگان خداوند را ببهوده پرستش نمی کنند» همانطور که پرستش انس و جن نیز برای بازی نیست بلکه برای پاداش دادن 
آنان است» و نيز اقتضای حکمت الهی برای معرفی خود و ملزم كردن بند گان به ادای شکر نعمت به همین منظور است. حق 
تعالی خود قادر است مستقیم و ہی واسطه عذاب را به مستحق آن فرو آورد» اما برای اين کار فرشتگان را مأمور می کند» علت 
و حکمت اين امر را ذكر کردیم و توصیف نمودیم. 

اما راہ اثبات يرسش فرشتگان مركك يس از خروج مرد گان از دنياء استدلال نقلی و راہ علم به با زگشت روح به آن ها هنگام 
پرسش و پاسخ» استدلال عقلى است» چرا كه مسأله مرد گان و پرسش از جمادات صحيح نیست» و تنها سخن گفتن با انسان 


عاقل صحيح بوده و در اين صورت اعتراف گرفتن و ملزم ساختن او به آن جه برايش مقدر شده» امكان يذير است. 


با وجود آن كه در روايت ها آمده است» روح به هنگام يرسش و پاسخ به مردكان باز می كردد تا آن جه را که به وى گفته 
می شود درک كندء روايت نیز تأييدى بر اين استدلال عقلى است. حتى اگر احاديث بر اين موضوع دلالت نمی کرد حجت 


عقلى برای آن جه بیان کردیم» كافى بود. - - يايان كلام شيخ مفيد. 


می گویم: از آن جا كه اين مسأله از بزركترين اصول اسلامى به شمار می رود و فيلسوف نماها و كافران دهريه در آن شبهه 


افكنده و جمعى از كسانى كه به زبان ايمان آوردہ اما به دل مومن نيستند نيز در پی تأويل و تفسير آن بودند 


ص: ۲۸1 


سخن در اين باب به درازا كشيد, و از فضل و کرم پرورد گار مسألت دارم به بنده این توفیق را بدهد كه رساله جداكانه ای در 


اين مبحث به رشته تحرير در آورم. و خداوند به هر خير و درستى رهنمون است. 


روايت هاى سودمندى در اين مقصد بلند در باب احتضارء و باب دو چوب تر و باب دفن» و باب تلقين و دیگر باب هاى 


جنازه هاء باب احوال بنى آدم» و باب هاى معجزات ائمه عليهم السلام و شگفتی هاى احوال ايشان بیان كرديم 


روايتى طولانى درباره سخن گفتن سلمان با یکی از مردگان در باب احوال وى رضى الله عنه بیان می شود در بيشتر باب ها 
آن جه مناسب اين باب باشد» ذكر می شود به ویژه در باب فضل فاطمه بنت اسد رضى الله عنھاء و باب برتری روز و شب 
جمعه؛ و باب هاى مواعظ و يندهاء و باب هاى فضيلت اعمال و غيره» كه اشاره به آن ها به درازا می کشد جه رسد به 


ذكرشان. 
* | ترجمه ] 
باب ۹ آخر فى جنه الدنيا و نارها و هو من الباب الأول 


الآيات 


2 


سَلاماً وَ لَهُم ررقم فیها بُکرة و 


2 


ری« : ات عذن الى وَعَدَ امن نُ عِباده لیب إِنَّهُ کات وه مأ #لا بش عقوت فیها لوا الا لا 


۱ 


عَشْهّ(۶۲-۶۱) 


2 2 2 


الحج: و الَّذِينَ ماعجژوا فی سیل الله نم لو و منوا رهم الله رزْقاً حصنا و له هو یز الزازقین» هم رذع 
يَوْضَوْتَهُ و اد الله لیم علیم؛(۵۹-۵۸) 


يس : نی منت ریم فاش مَعُون٭ قیل ال اه قال يا ليت قَوْمِى لون« ہما عفر لی زبی و عا من الَمُکرمینَ»(۲۵- 
۳۷( 


2 
ا و سے 9 ۳ 


المؤمن: او حاق ل فوع ون سوء ء الذاب: و اا1 00 عَلَيِها خدوا و ڪش 3 عشبا و یوم تقوم المّاعه 
الَّذابء(۴۶۴۵) 


نوح: : ممًا خطیناتهم َغْرِقُوا 7 نار»(۲۵) 


- 


meta ٥‏ ;tا۔'-‏ جات عدن البی وعد الؤإحمنُ عِبِادَهُ لیب یه كان وعد ماتا لا بت مَعُونَ فيها لَعُو 


رِزْقَهُمْ فيها بُکرَه و عَشًِا -. مریم / ۶۱ - ۶۲ - 


[باغهای جاودانی كه [خداى] رحمان به بند گانش در جهان ناييدا وعده داده است. در حقیقت» وعده او انجام شدنى است.در 
آن جا سخن بيهوده ای نمی شنوند» جز درود. و روزی شان صبح و شام در آن جا [آمادہ] است.1 


5 
فا 3 


إن ال لیم لیم -. حج /۵۸- ۵۹- 


إن آثاة كه دننام غا بات کرس و آنگاه كنض قد با مد اللہ قمعا ناراد يد تا ولاق تکر سی ہتس و راس 


خداوند دانايى بردبار است.) 


- انی مت پربُکع فَاسْمَعُونِ ٭قیل اذل الْجَنّهَ قال يا یت قُومی يَعْلْمُونَ ٭ہما عفر لی رَبّى و جعلنی من الْمکَرَمِینَ -. يس /۲۵ 
- ۲۷ - 
من به پرورد گارتان ایمان آوردم. [اقرار] مرا بشنوید.» [سرانجام به جرم ایمان کشته شد و بدو] گفته شد: «به بهشت درآی.) 


گفت: «ای کاش» قوم من می دانستند. که پرورد گارم چگونه مرا آمرزید و در زمره عزیزانم قرار داد.»] 


ے‫ 
۶ و م ر2 ور ۶ 2 ۽ 
3 1 


د و حاق بآل قدعؤة شوه العذاب الاز ُفرضون علیها دوا و عَسِيًا و یم تقوم السّاعَهُ أذخلوا آل فز عَوْنَ أَشَدّ العذاب - . مومن / 
۵ - ۴۶ - 


[پس خدا او را از عواقب سوء آن چه نیرنگ می کردند حمایت فرمود؛ و فرعونیان را عذاب سخت فرو گرفت. [اینکک هر] 
صبح و شام بر آتش عرضه می شوند. و روزی که رستاخیز برپا شود [فریاد می رسد که:] «فرعونیان را در سخت ترین [انواع] 


عذاب درآورید.») 
جا طیتاتهع آ را وا نار - . توح / ۲۵ - 
[تا] به سب گناهانشان غرقه گشتند و | بس از مركك] در آتشی درآورده شدند ) 


** | تر جمه | 


3 
3 
5 5 
۱ 1 


تع دن أى جنات إقامه الى وغ امن ن عباه الب أى وعدها إياهم و هى غائبه عنهم أو و هم غائبون عنها أو وعدهم 
انما ہے ہہ وت اھ مها مت ان ای آی آنیا لا يش رن 


YAY ص:‎ 


فيه من العيب و النقيصه أو إلا تسليم الملائكه عليهم أو تسليم بعضهم على بعض على الاستثناء المنقطع. 


و لَهُم ررْقُهُمْ فيها بُکره وَعَيْديًا قال الطبرسى رحمه الله قال المفسرون ليس فى الجنه شمس و لا قمر فيكون لهم بكره و عشى و 
المراد أنهم يؤتون رزقهم على ما يعرفونه من مقدار الغداه و العشى و قيل كانت العرب إذا أصاب أحدهم الغداء و العشاء أعجب 
به و كانت تكره الأكله الواحده فى اليوم فأخبر الله تعالى أن لهم فى الجنه رزقهم بكره و عشيا على قدر ذلكك الوقت و ليس ثم 
ليل و إنما هو ضوء و نور و قيل إنهم يعرفون مقدار الليل بإرخاء الحجب و فتح الأبواب انتهى. 


أقول: سيأتى نقلا من تفسير على بن إبراهيم أن هذا فى جنه الدنيا فلا يحتاج إلى هذه التكلفات. (۱)قوله تعالى لَيَرْرْكنهمُ الله ررق 
کا قیل هذافی جنه الدنیا کقوله تعالی تی ااه الکری بل أا د رهم ا رة رقال الطبرسی کے قصه مومن آل یس 
عند قوله تعالی إِنّى مت رركم فاش مون عن ابن مسعود قال إن قومه لما سمعوا ذلک القول منه وطنوه بأرجلهم حتی مات 
فأدخله الله الجنه و هو حى فيها يرزق و هو قوله قیل اد الْجَنَّهَ و قيل رجموه حتی قتلوه و قیل إن القوم لما آرادوا أن بقتلوه 
رفعه الله إليه فهو فى الجنه و لا يموت إلا بفناء الدنیا و هلاك الجنه عن الحسن و مجاهد و قالا- إن الجنه التی دخلها يجوز 
ملاکها و قبل |نهم قتلوه الا أن الله سبحانه أحياه و آدخله الجنه فلما دخلها قال يا َي قَوی يَعْلْمُونَ الآیه و فى هذا دلاله على 
نعيم القبر لأنه إنما قال ذلك و قومه أحياء و إذا جاز نعيم القبر جاز عذاب القبر فان الخلاف فیهما واحد. 


و قال رحمه الله فى قوله تعالی وَ حاق بآل فِوْعَوْنَ أى أحاط و نزل بهم شوه الذاب أى مکروهه و ما يسوء منه و سوء العذاب 


فى الدنیا الغرق و فى الآخره النار و ذلك قوله الا يُعْرَصُونَ علیها غَدُوَا و عَشِيّا أى یعرض آل فرعون على النار فى قبورهم 


YAY ص:‎ 


۱- انظر ما يأتى تحت رقم ۴. 


صباحا و مساء فیعذبون 


رول اللو صلی الل علیہ و آله كَل إن اعد کم إذا عات خرص عليه مق ذة بات و الخ إن كان 


‫َ 


سے 
أن 


و ناقع عو ان عدر 
ین آهل له من له ون كان ین اهل ار َمنَ النَارِ یا ال هذا مَفْعَدُّك حّی بیعتک ال یوم القيامه أَوْرَدَهُ الْحَارِیٌ و مُث 


ات 


فی الصَحیکیِن. 
و قال ابو ود الله عليه السلام (0)ذّإكك فی ادنا هل زم الْقیامه لان نار الام لا کون دا و عندیاً تُم قال إِنْ انوا ما 
تر وہ تر کت ےت َر و جل و يَوْمَ 


تقوم الغاف انظرا آل وغو امد العذاب: 


و قال البیضاوی مِمّا خطيناتهم آی من أجل خطیناتهم و ما مزیده للتأكيد و التفخیم روا الطوفان لوا ناراً المراد عذاب 
القبر أو عذاب الا خرہ والتعقيب لعدم الاعتداد بما بين الإغراق و الإدخال اولان المسیب کالمتعقب للسبب و ان تراخی عنه 
لفقد شرط أو وجود مانع. 

##[ تر جمه ]«جنات عدن»: بهشت های اقامت؛ «التی وعد الرحمن عباده بالغیب»: به آن ها وعده داده درحالی که از چشم آن ها 


نيان استغو با آؤ ھا دار آنجهان اتد و یا آن هارا به خاط ایمان به غيب يدان وعنه داده ات 


«إنه كان وعده» كه همان ر بھشت است؛ ١مأتیا؛‏ اهل آن وارد بهشتى می شوند كه وعده دادہ شدہ اند. و گوبند: مفعول به معنای 


فاعل است. يعنى (آ نيا). الا يسمعون فيها لغوا»: سخنان بیهوده و اضافی؛ رال سلاما»: يعنى سخنانى را می شنوند 
ص: YAY‏ 


«ولهم رزقهم فیها بکره وعشیا» طبرسی رحمه الله در تفسیر اين آيه می گوید: مفسران معتقدند: در بهشت ماه و خورشیدی 
وجود ندارد تا صبح و شامی داشته باشند. منظور: رزق آن ها در صبح و شامی که خود می دانند» به قدر زمان صبح و شام به 
آن ها می رسد » و گویند: عرب دوست داشت صبح و شام غذا بخورد؛ و یک وعده غذایی را در طول شبانه روز نمی 
پسندید» پس خدای متعال به آنان خبر داد که در بهشت رزق آن ها به تناسب همان صبح و شامی که عادت داشتند» به ایشان 
می رسد در بهشت شب وجود ندارد بلکه همه روشنایی و نور است. و گویند: بهشتیان فرا رسیدن شب را با آویختن پرده ها و 
گشودن درها در می یابند. -. مجمع البيان © : ۴۳۳ و ۴۳۴ - 


می گویم: بنا به نقلی از تفسیر على بن ابراهيم بیان می شود که اين در بهشت دنیا است» يس نیازی به اين تکلفات نیست. - . 


در روایت شماره ۴ بیان می شود. - 


«لیرزقنهم الله رزقا حسنا» گویند: اين در بهشت دنیا است» همانطور که خدای متعال در آيه دیگری می فرماید: «بل أحياء عند 


ربهم یرزقون». طبرسی درباره قصه آل یس در تفسیر آيه شريفه «إنى آمنت بربكم فاسمعون» می كويد: قومش هنكامى كه 
ان سخن را از او شنیدند» آنقدر او را لگد مال کردند تا از دنیا رفت» و خداوند او را وارد بهشت نمود» و او در آن جا زنده 


است و روزی داده می شود. آيه شریفه «قيل ادخل الجنه» نيز به همین موضوع اشاره دارد. 


و گویند: او را سنگسار کرده و کشتند» و گویند: قومش هنگامی که کمر به قتل او بستندء خداوند او را نزد خود بالا برداو 


اكنون در بهشت است و با نابودی دنیا و بهشت ( دنیوی) او نيز می ميرد. 


حسن و مجاهد می گویند: بهشتی که وارد آن شده است می تواند نابود شود و بنا بر نقل دیگری: قومش او را به قتل 
رساندند اما خداوند او را زنده کرد و وارد بهشت نمود» و او گفت: «يا ليت قومی یعلمون» تا آخر آیه» اين آيه بر وجود نعمت 
در قبر دلالت دارد؛ زیرا وی هنگامی اين سخن را بیان کرد که قومش هنوز زنده بودند» يس هنگامی كه وجود نعمت در قبر 
جايز است» عذاب قبر نیز جایز می باشده و مخالفت با اين دو یکسان است. - . مجمع البیان ۸: ۲۶۹ - 


شيخ طبرسی در تفسیر آيه شریفه «وحاق بآل فرعون» می گوید: یعنی آن ها را احاطه کرده و بر آن ها فرود آمد؛ «سوء 


آتش است. «النار یعرضون علیها غدوا وعشیا» یعنی آل فرعون در قبرهای خود در آتش هستند 


ص: ۲۸۳ 
و صبح و شام عذاب می شوند. 


رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: هر وقت. یکی از شما فوت کند. صبح و شام» جایگاهش به او عرضه می شود. اگر 
بهشتی باشد جایگاهش در بهشت و اگر دوزخی باشد. جایگاهش در دوزخ به او نشان داده می شود. و به او گفته می شود: 


اين» جای توست تا روز قیامت که خداوند تو را محشور می نماید. 


امام صادق عليه السلام فرمود: اين در دنیا قبل از روز قيامت است. زیرا آتش قيامت صبح و شام ندارد سپس فرمود: اگر آن ها 
در قيامت تنها صبح و شام در آتش دوزخ عذاب شوند در ميان اين دو بايد سعادتمند باشند» چنین نیست» اين مربوط به برزخ 
است پیش از روز قيامت» آيا سخن خدا را (بعد از این جمله) نشنیده ای که می فرماید: «هنگامی که قيامت برپا می گردد 
فرمان داده می شود آل فرعون را در اشد عذاب وارد کنید. -. غافر / ۰-۴۶ - . مجمع البيان ۸: ۴۴۵ - 

بیضاوی گوید: «مما خطیئاتهم» یعنی به خاطر خطاهایشان» «ما» برای تأكيد و بز رگ نمایی بیان شده است» اغرقوا»: با طوفان؛ 
و «فادخلوا»: آتش جهنم. منظور عذاب قبر و یا عذاب آخرت است. و این يشت سر هم بیان شدن به دلیل عدم توجه به چیزی 
است كه بين غرق شدن و ورود به آتش است. و يا مسبب نيز مانند چیزی است که در پی سبب می آید. و این دور شدن از 


| ترجمه | 


ایی کک معارب يتأن عقا بعت بعك لَه از اراس بى على عليهما السلام عن الین الى e e‏ 
می عَيْنٌ يُقَالَ لها سَلْمَى الْحَبر 


** | ترجمه |خصال: امام باقر عليه السلام فرمود: مردى شامى که معاويه او را فرستاده بود تااز امام حسن عليه السلام سؤالى را 
كه بن اصفر كرده بود را بپرسد و سؤال درباره جشمه ای بود كه ارواح مشركان به آن يناه می كيرد؛ حضرت فرمود: آن 
چشمه ايست كه به آن سلمى كفته می شود. -. خصال: ۴۴۱ - 


در كتاب احتجاج نيز حديث مشابهى نقل شده است. -. احتجاج: ۷۶۸ - 
* | ترجمه | 


«¥» 


ع» علل الشرائع یال غن الصّفَارٍ عَن ابن ن اشم عن مان ن تین بان أبى عَبد الله عليه السلام فا قَالَ: ماه عَنْ 
جلو آ5م فَقَالَ لین جتان الم فيا امس و الم و لو کاٹ من ات الکو ما کے ينها بدا 


كاء الکافی على عن أبيه عن البزنطی عن الحسین بن ميسر عنه عليه السلام مثله 
ص: ۲۸۴ 


۶ راجع الحديث تحت رقم‎ -١ 
عباره الكتابين هكذا: عين يقال لها: برهوت. و اما العين التی تأوى إليها ارواح المؤمنين فهى عين يقال لها: سلمى. م.‎ ٢ 


٭ | تر جمه]علل الشرائع: حسین بن بشار گوید: خدمت امام صادق عليه السلام از بهشتى كه آدم در آن بوده سؤال كردم . 
حضرت فرمودند: آن باغى است از باغهاى دنيا كه خورشيد و ماه بر آن طلوع و غروب می کرد و اگر از باغ هاى سراى 
جاودان بود هركز آدم عليه السلام از آن خارج نمی شد. - . علل الشرايع ۲: ۳۲۵ - 


در كتاب كافى نيز حديث مشابهى در این خصوص نقل شده است. - . کافی ۳: ۱۲۶ - 
ص: ۲۸۴ 

[تر جمہ] 

«f» 


فس تفسیر القمی أبى رَفَعَهُ قال: شرئل الصادق عليه السلام عَنْ جَنَّهِ آدَمَ أ مِنْ جنان (۵)الدُنیا کانث أَمْ مِنْ جنَانِ الآ جره فَقَالَ 
کانث مِنْ جنَانِ الا تلع فيا | لس و الْمَمَرُ و لو کانث مِنْ جنان الْآخِرَِ ما حَرَجَ منها أبَداً (۷)الْحَر 
٭ | ترجمه |تفسير قمى: از امام صادق عليه السلام درباره بهشتى كه آدم عليه السلام در آن بوده است؛ سوال سك آيا از بھشت 


هاى دنيا است و يا از بهشت هاى آخرت؟ فرمود: آن باغى است از باغهاى دنيا كه خورشيد و ماه بر آن طلوع و غروب می 


کنند» و اگر از باغ هاى قيامت بود هركز آدم عليه السلام از آن خارج نمی شد تا آخر خبر. -. تفسير قمى ۱: ۵۳ - 


چا ماد [ترجمه] 
«f»‏ 


فس» تفسير القمی و لَهُْ ره فیھا بکرة و عَيدًا تال دیک فی جات الا قبل الامو و ال عَلَى ذلك کل بكرة و َي 


یکره و لد لا تکوئان فی ارہ فى جتان الْحْلدِ (10۳ ما کون الْعَدوٌ و یی شی ان الدثیا الى تنل لیم وا 
الْمُؤْمِنِينَ (۴) و تَطلعٌ فيها الشهس و القَمَرُ. 


سی مس ي 


شام» روزی آنان در بهشت مقژر است. ) فرمود: اين امر در بهشت دنيا و قبل از قیامت بوده و دلیل بر این سخن» آيه شریفه 
١ابكرَة‏ وَ عَسْديًاا است. صبح و شام در آخرت و در بهشت جاودان وجود ندارد» و صبح و شام تنها در بهشت دنیا است که روح 


مومنان به آن جا منتقل می شود و ماه و خورشید در آن طلوع می کند. -. تفسیر قمی ۲: ۲۶ - 


* | تر جمه | 


«A» 


لس القن وما إلا أجل مَغردُودٍ یوم يَأتِ لا تکلم تفش إلا یادن مه شقن وت انا 
yy‏ متِ الماوات و اأص فا و فى تار ای بل الي یامه ( ۵و و 
شدوا تھی له حالدین فبها يَغنى فى جتان ال لی قل لھا أذ َاخ الْمَؤْمِنِينَ ما دامَتِ السّماواتٌ و الَْوْض إِلَّا ما شاء رکه 
قطاء ردو يَغنى غیر عقطوع من تیم اجره فى له يون منصلا بو۔ 


2 


**[ترجمه ]تفسير قمی: ١و‏ ما ره إلا أجل مَعْدُودٍ #يؤع بَأتِ لا تکلع تفش إِلَا با ذه قَمنْهُم شَقِی و سَعِيدٌ «فمّا الّذِينَ شَّقُوا قفی 
ار سر تد کرک بجع فين ماد E O‏ ماد ھی 
به تأخير نمی افكنيم. روزى [است] كه چون فرا رسد هيج كس جز به اذن وى سخن نگوید. آنگاہ بعضى از آنان تيره بختند و 
[برخى] نيكبخت. و اما كسانى كه تيره بخت شده اند» در آتش» فرياد و ناله ای دارند. تا آسمان ها و زمين برجاست. در آن 


ماند كار خواهند بود مگر آن چه پرورد كارت بخراهده زيرا پرورد گار تو همان كند كه خواهد.) و اد ين در جهنم دنيا و پیش 


2 
ھے 


از قيامت است و اما آيه شريفه ١و‏ ما الذيق ران اه غاا نیا . هود /۱۰۸- و اما کسانی كه نيكبخت شده 
اند» تا آسمآن ها و زمين برجاست. در د بهشت جاودانند) يعنى در بھشت دنيا که ارواح مومنان به آن جا منتقل می شود ما 


فك ارت ان رن إا ما شاء كك عطاء غَيْرَ مَخ ذُوذ» (مگر آن جه پرورد گارت بخواهد. [ که اين] بخششی است که 


ل ا آخرت در بهشتی كه به آن متصل است. - . تفسير قمی :١‏ ۳۳۹ - 
| ترجمه | 
»$« 


فس» تفسیر القمی از وق علیها عدوا و یت قال ذلك فی اد قبل الامو و دیک أن فی انامه یکو عدوا و 
عيبا وا الد و اليقاء تمايكرة فى کس رھ یس فى كان الد و نیانها شش و لاقمو قال و فل رل ابی 
ید الله عليه السلام ما تقو فى كَوْلٍ الله عر و جل الا ُفرضون علیها درا و عَسِيًا ال أَبُو عبد الّه عليه السلام ما يمول اس 


ت 


بها ال ون ها فی تار الع و هم لا یود 


ص: ۲۵ 


-١‏ فى المصدر: جنات. و كذا فى الفقرتین الأخيرتين. م. 

۲-فی المصدر: ما اخرج منها ابدا. م. 

۳- فى المصدر: جنات. و كذا فى الفقره الأخرى. م. 

۴ فى المصدر : تنتقل ارواح المؤمنين الیها. م 

۵- فى المصدر بعد ذلک: ما دامت السماوات و الأرض و أمّا قوله اه. م. 
۶- فی المصدر: غدو و لا عشی. م. 


ع2 ین لكك َال عليه السلام هم من الشعداءِ (۵ )قي له جيك کاک فکیت مدا فََالَ اما هذا فى الدنیا ما فی تَا 


('فَهُوَ وله يَوْمَ تقوم السَاعَهُ آذخلوا آل فِوْعَوْنَ أَمَذَ العذاب. 


#*[تر جمه آتفسیر قمی: االَارُ غر ضون عليها دا و غا -: غافر ۴۶ - فرمود: اين در دنيا و پیش از قيامت است. و به اين 
دليل است كه در قيامت صبح و شام وجود ندارد زيرا صبح و شام تنها در مورد ماه و خورشيد صدق مى كند ودر بهشت 


جاودان و جهنم. ماه و خورشيدى وجود ندارد. 

مردی خدمت امام صادق عليه السلام عرض کرد: نظر شما درباره آيه شریفه «النَارُ ُعْرَصُونٌَ علیها غَدُوَا وَ یدیا چیست؟ امام 
صادق عليه السلام فرمود: اهل سنت درمورد آیه جه می گویند؟ جواب داد: آن ها معتقدند مقصود آتش جهنم است و ارواح 
ص: ۲۸۵ 


در مورد آتش جهنم خداوند در ذیل همین آيه فرموده است : «وقتی قیامت برپا شود آل فرعون را داخل عذاب سخت کنید». 
-. تفسیر قمی ۲ : ۲۲۹ - 


چا ماد | ترجمه ] 
۷ 


کات وین نت سا مد نت وی 
رام و لا يفون واكم لآ َإنُْ فى خرجم ییون نه فم كان ا له عمل صالخ و لع هه او وه فان 


۱ 
د مہ جج رت ےر ےت كانه و 
سياه اکا یله و ما یار لوف الو ال و دک بقل بالمشقط عفین و الله و الا و رکا 


مین لین َم يلغ [يَعلعُوا] الْْلَ و ما النّصَّابُ من أل القبله ال ص ريا لي 0 9۳ 


2 
‫َ 


يذل علیهم لب (۴ الشَّررُوَالدّحَانُوَ ره (۵الْحمیم إِلَى 1 بؤم ایا تم فد دک یز هُمْ ای الجحم. 
٭ | تر جمه |تفسير قمى: ضريس كناسى گوید: خدمت امام باقر عليه السلام 


عرض كردم: قربانت گردم خداشناسانی كه به محمد صلی الله عليه و آله ايمان دارند و مسلمان هستند و از دنيا می روند» ولى 


آقانی زان اسنا و مترلارے شنا نت تسد انان کار آن مااجا عراهد د 


امام عليه الہ لام فرموند: آن ها در قبرهاى خود خواهند ماند و از آن جا بيرون نخواهند گردید هر كدام از آن ها كه كارهاى 
نیک انجام داده باشند و عداوت و عنادى از آن ها نسبت به ما ظاهر نشده باشدء از قبر او راهى به طرف بهشتی که خداوند در 
مغرب آفريده استء باز می گردد و روح و بشارت به قبر او می رسد. اين جنين آدمى در قبر خود ( جایگاہ برزخى خود ) 
زندكى می كند تا روز قيامت برپا شود در آن هنكام در پیشگاه عدل خداوندی حاضر می گردد و به حساب کار او می 
رسند و خوبى ها و بديهاى او را در نظر می گیرندہ درا ين جا یا به طرف بهشت می روند و یا به طرف دوزخ رهسپار می 


شوند» وضع اين ها بستگی به امر خداوند دارد. 


امام عليه السلام فرمود: با مستضعفان و افرادى كه عقل درستى ندارند و نیک و بد را از هم تميز نمی دهند» و با اطفال و 
فرزندان مسلمانان كه هنوز به سن بلوغ نرسيده اند همین گونه رفتار می گردد» اما ناصبيان (دشمنان اهل بيت) كه اهل قبله 
هستند» برای آن ها هم خطى از قبر (جایگاہ برزخى او) به طرف دوزخ كشيده می شود. اين دوزخ را خداوند در مشرق خلق 
كرده است و از آن دوزخ شعله هاى آتش و دود و كرمى به قبرش وارد می گردد و او را معذّب می کند» و بعد از این هم راہ 


آن ها به جهنم (- جهنم اخروی) ختم می شود. -. ته تفسير قمى ۲ : ۲۳۲ - 
#* | ترجمه | 
«A»‏ 


تفسیر القمی الو عون الله ه کی عَنْ أبى ت ويد اللي (عاعَنْ ود ایک بْنِ راون عَنْ آبی عدب اله عليه 
معز اه ص لوا الله عَلَْهغ قَالَ : کا یما عأَ ملک الژوم الْحسيَ نع عليهما السلام أن مه عَنْ آزواح الْمُؤْمِِينَ 
أَبْنَ يَكُونُونَ اد توا ال تجتیع عِنْدَ ضخرہ یت الْمَقدِس فی آیلہ اجه و و عزش الله اذى 


ص: ۳۸۶ 


-١‏ فى المصدر بعد ذلك: فهم سعداء؛ بحذف قوله: فقال عليه السلام. م. 

؟- فى المصدر: فى الخلد. م 

۳- وزان زبير. 

۴- فى المصدر: عليهم منها اللهب. م. 

۵- الظاهر: و فوره الجحيم. و الفوره من الحر: حدته. 

۶- كنيه ثابت البجلق الکوفق المذ کور فى رجال الشیخ فى باب آصحاب الصادق عليه السلام و لکن لم ينص هو و لا غيره على 


تو تبفه. 


مها یبط الله اض و الیها بطویها و إِليه الحْشَر و منها اوی نا ای السَمَاءٍ (١)و‏ الماك ثم سل عَنْ أزواح الْكفَارِ ی 


تَجْتَمعٌ قال تَجْتَمعُ فى وادی حضرَمَوّت وَرَاءَ مدینه الیمُن. 


##[ ترجمه |تفسير قمى: امام صادق عليه السلام از يدران بز ركوارشان نقل فرمود: يادشاه روم از امام حسن مجتبى عليه السلام 
در مورد ارواح مومين يس از مرگ پرسید كه در كدام مكان قرار می گیرند؟ امام فرمود: ايشان در صخره ای در نزد بيت 


المقدس اجتماع می نمايند در شب جمعه جرا كه آن جا عرش زيرين خداوند است كه از آن جا زمين گسترش يافته است؛ 
ص: ۲۸۶ 


و به آن جا نیز دوباره در يايان جهان پیچیدہ خواهد شد و در آن جا محشر بر پا می گردد و از آن جا يرود گار و ملائكه بر 
غر قرا > وق سپس سائل از ارواح کفار يرسيد كه در جه مكانى اجتماع می کنند؟ امام پاسخ داد در سرزمین حضر موت 


يشت شهر يمن. -. تفسير قمى ۲: ۲۴۴ - 
| ترجمه ] 
۹گ 


4 رو ود ود سو اط ۰ وو لوہ 
داك ال اح پیدی و آغرعیی إلى ھر اميه ثم ضرب جلث إلی تهر بهری ‏ ذرك عاقيإ فیح ای أ 
فيه مایم هقی بالجزیزه فکنت | ا و هُوَ وقوفا رت إلى نهر بجی مِنْ جانبه هرا ماء يض + من اج و من جَانِيهِ ذا لب 


اض ین اج و فی وت و نز 7ھ ذو من بذک الم بی لب و الهاءِ فقت له جوت 
فذاک من أي يوج عذا و ین أَبْنَ مجراه تال لِه الیو ای دُکرھا الله فى كتابه انها فى اله عن ین تا و عي من لین 


و ین ین حفر تجری فی هذا ار و رَأَئْتٌ حاقتيه علیهما سجر (۳افیهنْ حور مُعَلَقَاتٌ برغوسهن مغر ۶ ما رآ كينا خسن مه 
و ندیه آنه ما را آي خسن 1 ن ملها لیس من آنیه الا دنا من داهن اما ها بيده لن هه فظوت إِلَيهَا و ذ مال 


رف من اهر فمال اشر معها فَاغْتَرَقَتْ ثم َوَلتهُ فرب نم تاولها و أ ما لها فمالث لتفرف فعالت الشّجَرَهُ مها فاغترفث ٩‏ 


ےھ ےم سے ت 


وه انی فََرِبِتٌ فما رت ش يا كان الى عنة و لا الذينة و کائث رائحته وا نح اليك کرت فی الكأس دا فيه َه 
وان لواب لت له مك نناک ما زب اليم قو كث آری أنَّ الْأمْرَ ذا فَقَالَ لی دا أل ما عد الله بیع 


دمم إِدا تفی صارّث رُوحُُْ إلى هذا یر و رت فى رتاضه و شرب من شرابه ون وا إا ی ضازث رُوحة ای 


ى رک ما تفن اہر الوكين ور ات ین ضيبي ییا ا ون دک الوایی. 


ص: ۲۷ 


-١‏ فى المصدر بعد ذلكك: أى استولى الى السماء و الملائكه اه. م. 


"- بفتح الباء و تشديد القاف 


۳- فى نسخه: و رأیت حافاته عليها شجر. 


٭ | ترجمه |اختصاص» بصائر الدرجات: عبد اللہ بن سنان گوید: از امام صادق علبه السلام درباره ی حوض كوثر سوال كردم. 


حضرت فرمود: حوضى است كه وسعت آن از بصرى (در راہ شام) تا صنعا (در يمن) است» آيا دوست دارى آن را ببينى؟ 


كفتم :بله. ابن سنان گوید: حضرت دست مرا گرفت» و به بيرون مدينه برد سپس با پای مبارکش به زمين زد» من نگاه كردم 
نهرى را ديدم كه از یک طرف آن آبى جارى است از بخ سفيدتر» و در طرف دیگر آن شيرى سفيدتر از یخ» و در وسط آن 


شرابى كه از ياقوت زيباتر است» و من تا به آن روز جيزى زيباتر از آن شرابى که بين شير و آب بود هركز نديده بودم. 


كه خداوند آن ها را در کتابش ذكر نموده است. اين ها چشمه ای از آب» و چشمه ای از شير» و چشمه ای از شراب است که 


جایگاهش در بهشت است و در اين نهر جاریند. 


و من در کناره های آن نهر درخت هایی ديدم که دختران بهشتی با موهایی آویزان کنارشان بود که به زیبایی آن هرگز 
نديده بودم» و در دست هر کدام جامى بود كه زيباتر از آن هر گز نديده بودم» و آن ها از جام هاى دنیا نیستند. 


يس حضرت به یکی از آنان نزديكك شد و به او اشاره كرد كه آبش بدهد من به او نگاه کردم ديدم خم شد تا از نهر آب 
بردارد درخت نیز با او خم شدء از آب برداشت سپس به حضرت تقديم نمود» حضرت جام را از دست او كرفت و آشامید 
سپس ظرف را به او بر گردانید» و به او اشارہ كرد او خم شد تا از نهر آب بردارد درخت نیز با او خم شدء از آب برداشت» و 
ظرف را به او داد حضرت ظرف را به من داد من آشامیدم» هر گز شرابى گواراتر و لذیذتر از آن نخورده بودم» و بوى و 


رايحه ی آن مانند رايحه و بوی مشک بود» و من در جام نظرى افکندم در او سه رنگ ديدم. 


به حضرت عرض كردم: فدايت شوم؛ من هركز مانند این روز نديدم و گمان نمی كردم كه قضيه اين جنين است. حضرت 
فرمود: اين كمترين جيزى است که خداوند برای شيعيان ما آماده كرده است. همانا مومن هر كاه بميرد» روحش به كنار اين 
نهر منتقل می شود و در مرغزارها و باغهايش می خورد و از شرابش می نوشد. و همانا دشمن ما هر كاه بميرد روحش به دره 
ی برهوت برده می شود و برای هميشه در آن عذاب می شود. و از زقومش (كه غذاى بسيار تلخ و بد طعمى است) می خورد 
و از آب بسيار داغ و جوشانش می آشامد. يس از (عذاب) آن دره به خدا يناه ببريد -. اختصاص: ۳۲۱ ء بصائر 
الدرجات:۳۷۴ - . 


ص: ۲۷ 
| ترجمه | 


>۱ 


ىه عقد 


وہ و رت و ابید البح السلام ی رین مت اه کر رن 


فان م توزنا بل شو عَنْ بتار الطریق موجش فلت لا اب ر زول الله ما آوحش عدا العمل ما راتت کی العلدق ل 
دا شال لی با اق بكر كذرى ی جل هذا فلت أ قل هذا جیل ذل ل كيد و مو على واد من انوہ هلم و فو کل أبى 
الْحُسَين عليه السلام استَودء هم فيه تجری من تخیهع میاه جهن بن اللي وَ الصَدِيدٍ و الحمیم و ما بخ ج من مب وی )١(‏ 
ما ر من ای من آنَام (5) و مرا یج ین یه الب و ما رخ من جهنم و ما زج من لی ین الم و ما یج ین 
ہے و ۳ << <<« 
ى و ين امه وما يخ من سخ وا مرج من الحم وما ترزث ال فى ری تفت به ها يجيا . 


4 


ی و نی رای له أبى ول لما لا انا فلا ما شا[ 1 عموا وم و 4 تا و عرفتموتا و وَتَبتُمْ علی عفن حَقنًا 
و ات افر ڈوک لا زج الله قن بزحمكما دوا ال ما دش و ما اله لام ید فلت لَه ملت فاك أبن هی 


۳9 


2 


کردا الل ال ایض التایسه و فبا جع علی واد ین أؤديته عليه حفط کت ین جوم الشماء و قطر العطر ود ما فى 
بار و عَدَدِ الثَرَى و قَذ وکل کل علک منهع بسن ء و هُوَ مقیم عليه لا قارف 


#[ت رجمه ] کامل الزیارات: از عبد الله بن بکیر ارجانق نقل شده وی گفت: با حضرت ابا عبد الله عليه الہ لام در راه مکه از 
مدینه همراه بودم» پس به جایی که «عسفان» نامیده می شد فرود آمدیم و سپس از كنار کوهی سياه که در سمت چپ جاده 


بود و کوهی وحشت ناک به نظر می آمد عبور کردیم؛ محضر آن حضرت عرض کردم: 


ای پسر رسول خدا! صلی الله عليه و آله و سلی چقدر اين كوه وحشت ناک است! در اين راہ کوهی مثل اين ندیده ام. 
حضرت فرمودند: ای پسر بکیر می دانی اين جه کوهی است؟ عرض کردم: خير .فرمودند: اين کوهی است بنام «کمد» و آن 
در یک وادی از وادی های دوزخ بوده و در آن قاتلین پدرم امام حسين عليه السّلام نگه داشته شده اندہ در اين كوه از زیر 
قاتلین آب ماق جهئمی جاری می باشند. این آب ها عبارتند از غسلین (آبی که از پوست و كرشت دوزخیان جاری است)؛ 
صدید (آبی که ناشی از چ رک و زرد آب باشد) حمیم (عرق دوزخیان را گویند) آبی که از چاه جوی خارج می شود و آن 
آبی است گندیده و متعفن؛ آبی که از چاه فلق در دوزخ خارج می شود و آن آبی است حاصل از چ رک و خون مجرمین» 
آبی که از خبال یعنی چ رک بدن دوزخیان جاری است. آبی که از جهنم روان است» آبی که از لظی (وادی از وادی هاى 
جهنم) بیرون می آيدء آبی که از حطمه (وادی از وادی های جهنم) خارج می شود. آبی که از سقر (وادی از وادی های 
جهنم) بیرون می آید آبی که از حمیم (وادی از وادی های دوزخ) خارج می شود. آبی که از هاويه (وادی از وادی های 


دوزخ) بیرون می آید. آبی که از سعير (وادی از وادی های دوزخ) خارج می شود. 


و من در هیچ یک از سفرهایم به اين كوه عبور نکرده و نه ایستادم مگر آن که آن دو ابوبکر و عمر) را دیدم که به من 
استغاثه و التماس می کردند و نیز قاتلین پدرم را مشاهده نمودم؛ به آن دو گفته و می گویم: 


اين قاتلین آن جه را که شما تأسیس کرده ايد انجام داده اند چرا وقتی زمام امور به دستتان بود به ما رحم نکرده و ما را 
کشتید» و از حقوق خود محروممان نمودید و بر قتل و کشتن ما اقدام کرده و استبداد محض و کامل را به اجراء گذاردید؟ 
خدا رحم نکند به کسی که به شما دو : نفر رحم کند» بچشید وزر و وبالی را که خود فراهمش نموده اید. و خدا نسبت به 
بند گانش ظالم و ستمكار نيست. 


به حضرت عليه السلام عرض كردم: فدايتان شوم» يايان اين كوه به كجا می رسد ؟ فرمود: تا طبقه هفتم زمين ادامه داشته و 
در آن جا دوزخى است كه وادى از وادى هاى جهنم می باشد و نگھبانانی که مستحفظ آن هستند از ستا ركان آسمان و دانه 
هاى باران و قطره هاى آب در درياها و از عدد خاک هاى در كره زمين بیشتر می باشندہ هر كدام از اين فرشتگان موكل بر 
ابری بوفه کم اقے آن‌بودهو از آن علق نمی كنيد حب کامل از بارات؛ ۵۳4 


** | تر جمه | 


بيان 


تمامه فى باب غرائب أحوال الأئمه عليهم السلام و جب الحوى لعله تصحيف جب الحزن لما روى أن النبى صلی الله عليه و آله 
قال تَعَوَذوا الو ین مب از و هو اسم جبٌ فى جهنم. 

* | ترجمه ]متن کامل اين حديث در کتاب شگفتی های احوال ائمه علیهم السلام بیان شده است. «و جب الحوی» ممكن است 
همان «جب الحزن» باشد. چرا كه پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: از جاه غم و اندوه به خدا يناه ببرید» و آن نام جاهى در 


| ترجمه | 


«1» 


ہے کی بي ہے 


كاء الكافى مُحَمَدٌ بْنُ بھی عن مُحمّد ن مد اشا له قال قال أمیژ الْمَؤْمِِينَ ع 


ص: ۲۸۸ 


-١‏ فى كامل الزیارہ المطبوع: من جب الجوى» أى المتغیر المنتن. 
"- فى هامش الكامل المطبوع » وفى روايه شیخنا المفيد : وما يخرج من آثام. 


َو بر فی ربمت (0الّذِى فيه أَرْوَاحٌ الكفار. 

٭٭| ترجمه ]| کافی: امیرالمومنین عليه السلام فرمود: 

ص: ۲۸۸ 

بدترين كوه در جهنم» برهوت است كه ارواح كافران در آن قرار دارد. -. كافى ۳: ۱۲۵ - 


۷| ترجمه | 
۳ 


كاء الکافی الْعِدَّهُ عَنْ سل و عَلِيٌ بنْ راهيم عَنْ أبيه جميعاً عَنْ جغفر بن مُحمّدِ الْأشْعَرِىٌ عَن الاح عَنْ أبى عبد الله عن بائ 
عليهم السلام قال قال أمیژ الْمُؤْمِنِينَ صَلْوَاتٌ الله عَلَيِهِ َو مراء علی وجه الْأرْض مَاء بَرَهُوتٌ و هُوَ الذی بحض رموت يده هَامُ 
الكفار. 


در روى زمين است آب برهوت است و برهوت در حضرموت است که ارواح كفار در آن جا قرار می گیرد. - . كافى ۳: 
۵- 
۷| ترجمه | 


۱۳ 


كاء الکافی عَلِىٌ عَنْ أبيهِ عن النؤْفلِىٌ عن السکونی عَنْ أبى عبد الله عليه السلام قال قال رَسُول الله صلی الله عليه و آله شر ود 


هود بَتِسَانَ شرٌ النَصَارَى نْصَارَى نجران (2)۳ خير مَاءٍ علی وَجْهِ الأزض مَاءٌ زَمْرَمَ و شر مَاءِ على وَجْهِ الأرْض مَاء بَرَهُوتَ و 


هُوَ وَادٍ بعضرَموت ترذ له هَامُ الکفار و صَدَاهُمْ. 
٭ | ترجمه ]کافی: امام صادق عليه السلام از رسول خدا صلی الله عليه و آله نقل فرمود: بدترین بهودی ها بهود «بیسان»( در 
شام) و بدترين نصاری؛ نصاراى «نجران»( بين حجاز و شام و يمن) است و بهترين آب روى زمین» زمزم و بدترين آن آب 


برهوت وادى است در حضرموت كه أرواح و آبدان كفار بر آن وارد می شود. - . كافى ۳: ۱۲۵ - 


چا ماد [ترجمه] 
بيان 


قال الجزرى فيه لا عدوى و لا هامه الهامه الرأس و اسم طائر و هو المراد فى الحديث و ذلكك آنهم كانوا يتشاءمون بها و هی من 


طير الليل و قيل هی البومه و قيل إن العرب كانت تزعم أن روح القتيل الذى لا یدرک بثاره تصير هامه فتقول اسقونى اسقونی 
فإذا آدرک بثاره طارت و قيل كانوا يزعمون أن عظام المیت و قيل روحه تصير هامه فتطير و يسمونه الصدى فنفاه الإسلام و 
نهاهم عنه انتهى و المراد بالهام و الصدى فى الخبر أرواح الكفار و إنما عبر عنها بهما لأنهم کانوا هكذا يعبرون عنها و إن كان 
ما زعموه فى ذلكك باطلا. 


##[تر جمه آجزری گوید: «لا عدوی ولا هامه»: هامه: سر او نام پرندہ كه منظور در اين جا نيز همان يرنده ای است که با آن 


فال بد می زدند. و از پرند گانی است که شب پرواز سی کند» و گویند: جغد است. 


گویند: عرب تصور می کرد روح مقتولی که انتقام خون او را نگرفته اند» به جغد تبدیل می شود و می گوید: مرا سيراب 


كنيد» مرا سيراب کنید. اگر انتقام خون او گرفته شود پرواز می کند و می رود. 


و گویند: عرب تصور می کرد استخوان های مرده ”و به نقلی روح ميت به پرنده ای به نام صدی بدیل می شود و پرواز می 


کند. اما اسلام اين عقيده را نفی کرده و آنان را نهی نموده است. پایان کلام جزری. 
در روایت ها منظور از هام و صدر ارواح کافران است. و تنها به اين دلیل از ارواح کافران به اين اسامی تعبیر شده است که 
خود عرب ها ارواح را چنین می نامیدند. كرجه عقيده و تصور آن ها باطل است. 


* | تر جمه | 
«۴» 


كاء الکافی الْعدَدّهُ عَن خمد بن مُحَمَّدِ و هل بن زا وَعَلِيُ بن إِثزاهیم عَنْ أبيه جميعاً عن ان موب عن ائن راب عَنْ 
تس الكتابق قال+شالت ایا عنم 


ص: ۳۸۹ 


-١‏ فى النهایه: فى حدیث علی عليه السلام شر بثر فى الأرض برهوت. هو بفتح الباء و الراء بثر عميقه بحضر موت لا یستطاع 
النزول إلى قعرها؛ و يقال: برهوت بضم الباء و سكون الراء و تكون تاؤها على الأول زائده؛ و على الثانی أصليه انتهی. و فى 
القاموس: برهوت كحلزون: واد أو بثر بحضر موت. آخرجه الهروی عن على عليه السلام» و أخرجه الطبرانى فى المعجم عن ابن 
عباس عن النبی صلی الله عليه و آله 
۲- فى القاموس: بيسان: بلده بالشام. 


۳ 2 
ام ہر ° ۵ کے 2 9 5 8 ه و 1 ازس 


عليه السلام أن الاس یذ کون أن فراتا رخ من اه فکیف ہُو و هو بل من اْمغْرِبٍ و نُصَبٌ فيه اون و الا اديه قال 
فقال او جقفر عليه السسلام و آنا را دہ تو تھے جعلہ 
الصو حرو وا ےت و تم م فبا و تتلاقی و تارف ادا طلع الَفَجْرُ هاجت 


۳9 
ع 


لے فک ان فی وو فیه اجه فق اا وا ر نط دا و 7522 قد حفوقیا إِذا مت الشمس ا 


٥ 
ع‎ 


اف ال وَ ان له تا فی الْمَْرقٍ حَلْقَهَا شرکنها آزواح الكفار و يا کلون و و يَْرَبُونَ من حمیمهَا ليلهُم فاذا طَلَعَ 
ال اض إِلَى واد لین گا ت د من نیزان الد کائوا فیه ات ارود دا كان الا عادوا ای 


ہے وه 


رقم کلک ای : نز امه تال قلت أن لک الله مرا ال وین رین وہ مُحَمَّدٍ صلی الله عليه و آله من 


می ور مر نی نو وو یت 


ہے اور له اوه یب لخد إلى الثم ی عو فی مرب و ع له اوخ 
خفرته إلى م تام یال یعاس بحسناته و ماه فإمًا إلى اجه أو ای ار هلا تزقوفون رال رک بو 


ہہ ےے۔ 


۴ 
2 
و ا ا 


ال با من عفيق و اه و الأطفال و اد اٹ این الین م لوا الم ا الاب ین آغل اللہ ام بد هم دای 
یی لقع له فیالعشرق كر حل علیهم بنها الب و ال وان و وه اليم ال یم الام تم مع ضیرم إلى 


‫َ 


الیم تم فی الّار يُسْجَرُونَ د نم قبل 


ص: ۲۹۰ 


-١‏ الفرات نهر عظيم مبدأ نبعه فی أرمينيه إحدى الممالك الجمهوريه فی روسیاء ثم يجرى فی جبال طوروس من تركياء ثم 
يجتاز السوريه و العراق» ثم يتّحد بدجله فيكون منهما شط العرب فينصب فى بحر العمان؛ و للتوراه الموجوده عنايه فى شأن هذا 
اتی کر ك و تاس راان ات ار اله و هتداعا كد اكنال انلس کے هه ال رای ها قرب هات اوا 
كانت صحیحہ مقبوله کان المراد بکون جنه الدنيا فی ارمينيه مثال کون نار الدنيا فى برهوت؛ و الجنه و النار فى حفرہ القبر 
كنايه عن نحو من التعلق بها. ط. 

۲- فى المصدر: و ماء فراتكم يخرج منها. م. 


لَه ین ما کشم تَدْعُونَ من دون الله ین (مامکم الى اتمه دُونَ الْإمَام الّذِى جَعَله الله لاس إِمَاماً. 
* | ترجمه آکافی: ضریس كنانى گوید: از حضرت باقر عليه السلام پرسیدم: 


ص: ۲۸۹ 


مردم (مقصود اهل سنت است) می گویند آب فرات از بهشت خارج می شود. چگونه می شود درست باشد در صورتی که 
این آب از مغرب جاری است (یعنی سر چشمه اش مغرب زميق است) و در چن راه چشمه ها و جویبارهای دیگری به آن 
ريخته می شود؟ حضرت فرمودند: بلی من هم شنیده ام ( مقصود شنیدن از پدران و اجدادشان می باشد) که خداوند در مغرب 
زمين بهشتی خلق فرموده و آب فرات شما از آن خارج می گردد» و ارواح مؤمنين عصر هر روز به آن بهشت می روند و از 
ميوه هاى آن می خورند و از نعمت های دیگر خداوند بهره می گیرند» و همدیگر را ملاقات می کنند و چون فجر صادق 
طلوع کند از آن خارج می شوند. و در هوا ميان آسمان و زمين بپرند و رفت و آمد کنند و چون خورشید برآید به گور خود 


رسند و در هوا با هم ملاقات نمایند و همدیگر را بشناسند. 


و فرمود: و خدا را دوزخی است در مشرق که آن را برای جایگاه کفار آفریده؛ که شبانه در آن از زقوم بخورند و از حمیم 
بنوشندء و چون سپیده بدمد به سرزمینی در یمن ہے بجهند به نام برهوت. که از همه ی آتش های دنیا گرم تر است» و در آن با 


هم ملاقات کنند و همدیگر را بشناسند و چون شب شود به آتش باز گردند» و پیوسته چنین باشند تا روز قيامت. 


به حذ ت باقر عليه الشلام عرض کردم: فدایت شوم افرادی هستند که به وحدائیت خداوند عروجل اقرار و اعتراف نموده اند 
Ey‏ ۳ م الله عليه و آله و سلم اقرار كرده اند ولى به ولایت شما آشنا نشده اند» و از گناہ كارانى هستند كه می 


ميرند و امامى ندارند ؛ حال آن ها چگونه است؟ 


حضرت فرمودند: اين افراد را در قبرهاى خود نگاه می دارند به طورى که خارج نمی شوند. از ميان آن ها افرادى که اعمال 
صالحه انجام داده اند و نسبت به ما از آن ها عداوتی بروز ننموده است. از زیر قبور آنان نقبى می کشند تا بهشتى که 
پرورد گار در مغرب خلق فرموده است. و از اين راہ روح از آن بهشت بيوسته در اين قبور می آيد تا روز قيامت و تا اين كه 
خدا را ملاقات کنند» يس خداوند به حساب آنان رسید گی فرموده و یا به بهشت و یا به دوزخ بفرستد ؛ اين افراد هستند كه 


حضرت فرمودند: و به همین کیفیت رفتار می شود با مستضعفين و افرادی كه أبله هستند و اطفال» و فرزندانى از مسلمين كه 


بالغ نشده اند. 


اما ناصبيان (دشمنان اهل بيت) كه اهل قبله هستند» برای آن ها هم خطى از قبر (جایگاہ برزخى او) به طرف دوزخ كشيده می 
شود. اين دوزخ را خداوند در مشرق خلق كرده است: و از آن دوزخ شعله هاى آتش و دود و كرمى به قبرش وارد می گردد 


5 


و او را معدب می کند و بعد از این هم راہ آن ها به جهنم( جهنّم اخروى ) ختم می شود «و در آن جا نگھداری می كردند 


ص: ۲۹۰ 


و به آن هام گر کساست انهه راطو از سنا نی ادا ام اق ۶۷۶ کا هست آن اناق که رو اغعیار 


۷| ترجمه | 
۱۰ 
كاء الكافى مُحَمَّدٌ بْنُ نخيى عَنْ آخمد بن مُحمّدِ عن أبى یخبی الْوَاسِطِيَ عَنْ بَغض أَصْعَابا عَنْ أبى عَِدِ الله عليه السلام قَالَ: إنَّ 


بن ورا ادن وا ال 7۰ اھ كال 
لها بَلَهُوتٌ يُفْدَى و براخ ليا بأذواح امش کین بُ: نم قاو الك 


٭٭| ترجمه | کافی: امام صادق عليه السلام فرموده است : يشت يمن بيابانى است كه به آن وادى حضرموت می گویند؛ در اين 
اباق از جانداران به جز مارهای ساد و جغدء موجود زنده دیگری یافت نمی شود. . سپس فرمود: : دراد بن بيابان جاهى است كه 
به آن «بلهوت» می گویند» اين بیابان محل سکونت ارواح مش رکین است. آن ها به آن چاه رفت و آمد می کنند و از آب آن 


چاه که مانند جركك و خون است. می آشامند. -. کافی ۸ ۲۶۱ - 
| تر جمه | 
۶ 


ال ا ریو بت الي ا ات 


فی ور e‏ وقح لاد كاين عانقا و أب فی اوه[ و 1 aN E‏ 


ن ا 


ايل و ہُو يفول يا هذا اقبی الكاعة أم و فرع أيتى و رنت إل اح دته إا وجل فى عقو ی ما هب 
َال الع اذب ئی علق بلس ؛ م ات بت عَلَى المراء آغترف لد بل الان و هو يمول اأعطش العطش بَا هرد ا ق 


الْسَاعَهَ موت رفغت امد یه زب علی علق بين امس لماعت ُهل یک الال و مَتذث فزتتى و كم اعقو َال 
رشو الله صلی الله عليه و آله ذاک قایل ب آ5م قل اه و هو قول رو جل و الذي بذعو ین ُونه لا مشتجيبون َم بشن 
ا کباسط كَمَيه إِلَى الماء یلع فاه و ما ہُو بالغه و ما دُعاء الکافرین لا فى ضَلالٍ (۴) 


ءا 
مج ۶ 
5 


ص: ۲۹۹۱ 


-١‏ فى المصدر: نستسقی فی برهوت. م. 
۲- فى المصدر: قال: فانتهيت و معى قربه لاخذ اه. م. 


۴- يشكل الخبر بأن ما ذكر فيه من القصه اولا لا ينطبق على ما ذكر من الآيه أخيراء على أن آخبار تعذیب قابيل فى عين الشمس 
وم اها الع موه و سنن ل إن شاد اللا مس ری قابل غاب سر کات مس الانبتام ظ 


| ترجمه ]تفسیر قمی: امام باقر عليه السلام فرمود: مردى به حضور پیامبرصلی الله عليه و آله آمد و گفت: ای رسول خداء جيز 
عظيمى را ديدم. فرمود: جه جيزى را ديده اى؟ گفت: مريضى داشتم» گفتند برایش از آب چاه احقاف (منطقه ای در شمال 
يمن) كه مردم از آن شفا می جويند» در صحراى برهوت» بياور. پس آماده شده و رفتم» مشک و كاسه ای به همراه داشتم تا 
خواستم از آب آن بردارم و مشک را يركنم ناگھان جيزى از آسمان با صداى شبيه (صداى) زنجير افتاد و می گفت: ای تو 
ب ع ٹر و ۱ تا سیرابش كتمء ديدم مردی اسث زنجیری در گردنش 

رفتم كاسه را به او بدهم» كشيده شد تا به جشمه خورشيد آويخته کشت بر گشتم از آب (برای مشکم) بردارم» نا گهان بار 
دوم آمد و می گفت: تشنگی» تشنگی» ای تو سيرابم کن الشاعه می ميرم كاسه را برداشتم تا سیرابش كنم باز برداشته شد و 


به سوى بالا كشيده شد. تا به چشمه خورشيد رسيد. سه بارا ين ماجرا تكرار شد. من دهانه مشكم را بستم و سیرابش نكردم. 


رسول خدا صلى الله عليه و آله فرمود: آن قابيل يسر آدم است كه برادرش را كشت. واد ين است سخن خداوند كه مى فرمايد: 
«مانند کسی هستند كه دستان خود را باز كرده تا آب به دهانش برسد و هركز نخواهد رسيد. و دعاى كافران جز در كمراهى 


بساح لسر شی ۶۱ ۳۶۷- 
ص: ۲۹۱ 

۷| ترجمه | 

بيان 


سیأتی أمثال هذا الخبر بطرق متعدده فى أبواب أحوال الأثمه عليهم السلام و باب أحوال أولاد آدم عليه السلام و غيرها. 


٭ | ترجمه آروايت هايى از اين قبيل با نقل هاى مختلف در باب احوال ائمه عليهم السلام و نيز در باب احوال فرزندان آدم عليه 
السلام و دیگر باب ها بيان می شود. 


* | ترجمه | 
۷ 


یرہ بصائر الدرجات محمد بی اين غن ابر عَنْ عود الكريم عل محمد بن یلم عَنْ أبى جققرعلیهالسلام قَالَ: اء 
عْرَابينٌ ى ای أبى جغفر عليه السلام كشال مِنْ یی جن یا أعْرَايٌ قال من الْأَحْمَافٍ أَحقَافِ عاد قَالَ رَأَئْتٌ وَادِياًمُظُلِماً فيه الهم و 
الوم ابص فَعْرْهُ قال و تَدْرى ما ذاک الْوَادِى قَالَ لا و الله ما أذرى قال ذاکک بَرَهُوتٌ فيه نَسَمَهُ (۱) کل کافر )٢(‏ 


#[تر جمه |بصائر الدر جات: امام باقر عليه السلام فرمود: مردی اعرابی خدمت امام باقر عليه السلام آمد. حضرت عليه السلام 
فرمود: ای اعرابی» از کجا آمده ای؟ گفت: از احقاف» احقاف عاد آمده ام و گفت: وادی سياه و تاریکی را ديدم که بوم ها 


و جغدها در آن بودند و به اندازه ای بز رگ بود که پایان آن دیده نمی شد. حضرت عليه السلام فرمود: آیا می دانی آن جه 


وادى است؟ عرض كرد: سو گند به خداء نمی دانم. حضرت عليه السلام فرمود: آن وادى برهوت است كه روح هر كافرى در 
آن است. -. بصائر الدرجات: ۴۶۲ - 


| تر جمه | 


کات زود الذي بے تر ی و یم لجمعه و وتا این أَمر الله ضْوَانَ از 
الجتّان أن ادى فی أَرْوَاح الْمؤْمنِينَ وَهُمْ فی عرصات الجتان ا ال قذ اَذ لکم له بالزيَارِ إِلَى آعالیکم و اجان 


e 3 


أل الدئیا نّ 7 الله رضوّان 


ا 


ن ی لکل روح باق من توق اله ليها َه من هرح َه خضواء عِشَاوها من َو وَطْه 
صَفْرَاءَ علی لوق جلال ل و براق من شندس الْجنان و ! شتبرقها فی کبون تلك الوق علیهم غلل اجه مج نَ یجان الڈُرٌ الطب 
ُضعی 2 كما تخ ی ء الکواکت الدُربُ فى جر السّمَاءِ مِنْ قرب الاظر إِليھَا ام ین اد قجتمغون فى الوصو لیم له یل 

نآ الشكلوات أذ تشم تلم که کل تا و نیع مانکه کل ترما إِلَى الشماء اأخْرَى یرون بقادی 
السلا م و رو واد بظهر الکوفه تم یرون فى الان و الق ار نَّى وروا لیم این كانُوا مه فى دار الاو مهم 
میک تون ووه عا یرون الو إل إلى ما بحبو (4۳ بژوژون خر الان علّی ما إا یام و زاع اَل 
لذن ای مََاِِهمْ من مص هم تاکی فيهم جترئیلبالرحيل إِلَى عُرقاتِ الان تیزعلون قال قبکی بل فی امیس ال جعت 
فڈاک هَذَا موم ن كما حال الکافر الآ 


ص: ۳۹۲ 


-١‏ النسمه: الروح. 
۲- اسقط رحمه الله صدر الخبر و ذیله. م. 


۳- فى كتاب زيد النرسى المطبوع: فيصرفون وجوههم عما يكرهون النظر إليه إلى ما يحبون. 


عو الله عليه السلام بان مَلُونَة تخت اللری فى با ار و وا خبه مشرکونه بوادی روت ین ثر الکتریت فی مرکا 
الْحَينَاتِ ناف نات اذى ذلكه فرع و لول إلى الا کان الْملعوتَه الخبیله تخت الوی فی بقاع ال فهی مرل انم ! ادا ری 
الخال قلا تال تلك الَْرْدَانٌ قرع ا ا بنع داب فی اناع مر کبات الم خُوطات الْمَلْعُونَاتِ 
المَضفوقاتِ (۱)مسجونات فيا ا ری روا و لا راعه إلى مَبِعَثْ ث قَائِمنًا قشر ها الله م مِنْ تلک الْمْرَكبَاتٍ قَْرَدٌ فى بان و دیک 


2 


علد النَشَّرَات (1)قَتَضْرَُ َعْنَقهْم ثم 1 موا اثار أب الآبدین و دَهْرَ الّاهرین 


ع 


##[ترجمه ]| کتاب زيد نرسی: امام صادق عليه السلام فرمود: در روز جمعه و روز عيد فطر و قربان خداوند» متعال به رضوان» 
خازن بهشت می فرمايد: به ارواح مؤمنان [در حالى که در غرفه هاى بهشتى به سر می برند إندا بدهيد که خداوند به شما 
اجازه داده است. به زيارت خانواده و دوستان خود در دنيا برويد. سپس خداوند به رضوان امر می كند كه برای هر روحى 
یک ناقه از ناقه هاى بهشتی بياورند كه بر آن قبّه ای از زبرجد سبز است و دور آن از ياقوت مرطوب زرد است؛ بر ناقه هاء 
پوشش ها و برقع هایی است از پرنیان نازكك بهشت و حرير ستبر آن؛ يس بر آن ناقه ها سوار می شوند و حله های بهشتی به 
تن دارند و تاجهایی از در مرطوب به سر دارند که مانند ور افشانی ستاركان در مانند در جو آسمان در نزدیگی بیننده و نه 
دور از او نور افشانی می کنند؛ پس مژمنان در موقف جمع می شوند؛ سپس خداوند جبرئیل را از بين اهل آسمان امر می کند 
ککه همگی از آنان استقبال کنند؛ پس ملائکه هر آسمانی از آنان استقبال می کنند و ملائکه هر آسمانی تا آسمان دیگر آنان 
را مشایعت می کنند؛ پس آنان در وادی السلام که منطقه ای در يشت کوفه است فرود می آیند» سپس در شهرها پراکنده می 
شوند تا با اهل خود که در دنیا با آنان بودند دیدار کنند و ملائکه ای با ایشان هستند که روهای ایشان را از آن جه بر دیدنش 
کراهت دارند به آن جه دوست دارند ببینند منصرف می گردانند و گورستان ها را نیز زیارت می کنندہ تا اين که وقتی مردم 
نماز خواندند و اهل دنيا از مصلای خود به منازلشان رفتند» جبرئیل بر آنان ندای کوچ به غرفه های بهشتی می دهد و آنان 
سوار می شوند؛ راوی می گوید: پس مردی در مجلس گریست و عرض کرد: فدایت شوم! اين حال مؤمن است؛ کافر در جه 


ص: ۳۹۲ 


آنان بدن هایی نفرین شده در زیر خاک و در بقعه های آتش هستند و ارواحی خبيث که در وادی برهوت در چاه کبریت 
ساکن هستند در بدن های مثالی که خبیث و ملعون هستند و آن ترس و هراس ها به بدن های ملعون و خبیث زیر خاک می 
رسد و آن بدن ها به منزله شخص خوابی است که خواب ترسناک می بیند؛ پس پیوسته آن بدن ها هراسان و وحشت زده 
هستند و آن ارواح به انواع عذاب معذب هستند در انواع بدن های مثالی مورد خشم و ملعون و صف کشیده و محبوس هستند 
در ابدان مثالی و روح و راحتی ندارند تا قائم ما بر انگیخته شود؛ پس خدا آن ارواح را از آن بدنهای مثالی بر می انگیزد و به 
بدنها بر می گرداند و آن به هنكام زنده شدن است و گردنهای آنان زده می شود و سپس تا ابد الدهر و روز گار جاودان در 


آتش قرار می گيرند. -. الاصول السته عشر: ۴۳ - 


* | تر جمه | 


ظاهره كون أرواح السعداء فى عالم البرزخ فى الجنه التى فى السماء و يمكن تخصيصها ببعض المقربين و المراد بالمركبات 
الخبیثات الأجساد المثاليه المناسبه لأرواحهم الملعونه و يدل على أن للأجساد الأصليه أيضا حظا من العذاب. 


| ترجمه آظاهرا ارواح سعاد تمندان در عالم برزخ در بهشتى در تمان قرار دارد» و ممكن ابق بھشت تنها به مقربان در گه 
الهى اختصاص داشته باشد . منظور از «المركبات الخبيثات» بدن هاى مثالى ارواح ملعون است؛ و بر اين ين دلالت دارد كه بدن 
فاق اصلی آنان نیز عذات می کشند. 


* | تر جمه | 


باب ۱۰ ما يلحق الرجل بعد موته من الأجر 


لء الخصال أبى ءَ عن الجفیری عن ابن عیتری عن ان تخبوب عن ابن راب غن الکلبق عَنْ أبى عود الله عليه السلام قَالَ: یش 


نيع ابید مؤته ہی الجر إل مات عِصَالٍ ي ق آجراعا فی حیاتہ فى تجری و1 مؤتہ إلى ؤم اليا یامه ص دَقَهٌ مَوْقَوفَة ا 
تورث او کی او كان بعل عا و غيل بان غ ووا فطلي 2 


عرو 


#*[ترجمه آخصال: امام صادق عليه السلام فرمود: هر كاه فرزند آدم بميرد عمل او قطع می شود مگر از سه جيز: صدقه ی که 
در دوران زند گی خود آن را خارج کرده و پ پس از مر گش و کا روز قیامت ادامه دارد» و روش ستديده و عدايت كر كه 


سن از مر گش بدان عسل شود یا فرزند شاسته ای که برای او دعاء کند. -. خضال: ۱ - 
٭| تر جمه | 
»¥« 


ل ابی عَنْ مهد عن این عَنْ مدب شعیب عن الم عَنْ أبى کهعش (٣اعَنْ‏ أَبى عَِدِ الله عليه السلام قَالَ: بت جضال 


یف بها المُوْمِنُ من بَعْدِ مَوْتِهِ ولد 
ص: ۲۹۳ 
۱- فى کتاب زید الثرسی المطبوع: المصفدات. 


؟- فى كتاب زيد النرسى المطبوع: النشرات النبشات خ ل. 
۳- ھکذا فى النسخ و لکن الصحيح الھیٹم أبى كهمس. 


صالخ يَسْتَغْفِرٌ له و مُضْحَف بُفْرَأ فيه و قلي (١)يَْفِرْةُ‏ و غوس بِغْرِسْهُ و صَدَقَهُ ماء بريه و سنه عَمَنَة یذ بها بَعدَهُ. 
عاو عو |[ * ۳۹ ll. hoo‏ هو 5 ا چ 

| ترجمه ]امام صادق عليه السلام فرمود: شش چیز از مرگ مؤمن به وى می رسد: فرزند 

ص: ۲۹۳ 


صالحى که برای وی استغفار كند و قرآن كريمى که از خود یاد گار گذارده باشد و جاهى كه حفر نموده و درختى كه غرس 


و صدقه جاريه و سنت و روشى که ر پس از وی بدان عمل شود. -. خصال: ۱ - 
* | ترجمه | 
«f»‏ 


مہ الأمالى للشيخ الطوسى القفید أخحمة ب لدع أببهعَنِ الصفار عن ابن عبتری عَنْ بوس عَنٍ الگری بن عیتری عَنْ 
َوب الخالق بن عبد ربّه قال قال أبُو 


2 


عَتِدِ الله عليه السلام > یر ما بح رل بد تاه ود با دنر له و شب عير دی به 


© مه 


فيها و صدفه تخری من بَعْدِه. 


** | ترجمه |امالی شيخ طوسی: امام صادق عليه السلام فرمود: بهترین چیزی كه انسان از خود باقی می گذارد سه چیز است: 
فرزند نيكى كه برای او استغفار كند و روش وسنت خوبى كه بدان پیروی شود وصدقه ای كه ر يس از او جارى بماند -. 


امالی طوسی: ۲۳۷ - . 
* | ترجمه | 
«f»‏ 


لى» الأمالى للصدوق مُحَمَدٌ بن علی عَنْ علی بن إنراهيم عن مهد إن عبتم دی عن تاضور عن هناء إن عالم عن الضاوق جنر 
ن محمد عليهما السلام قال: ليس ینم الوجل بَعْدَ مَوّته الل 0+000 تجری بَعْدَ مَوْتِهِ و 
سه مُدی مها قهی تغمل بها بعد مَوْ ته و ولد صالخ يَسْتَغْفِرٌ 


٭ | ترجمه |امالی صدوق: امام صادق عليه السلام فرمود: پ پس از هر كك آدمی چیزی (از زند گی) به دنبال او نمی رود به جز سه 
خصلت: صدقه ای که خود در مال زند گی آن را جاری کرده و پس از مر گش نیز جاری باش و روش پسندیده و هدایت 


گری كه د سی اذ عر کر بدان عمل شود يا فرزند شایسته ای که برای او دعاء کند. - . امالی صدوق: ۳۸ - 
* | ترجمه | 


«A» 


- 
1 
2 


زاناس 3 1 
۱ 7 ؟ أا © 2 
UL‏ کی کی ان ٿن عتمان عنم لسلا لق 
ات 7 عَنْ مُعَاوِيَهَ بن ءَ 
قَهُ عَنْهُ و الصّوْمٌ عَثْة ۱ و 0 2 
ي 
م ای شی SRO‏ 
ء یلق الرجل بخ 
جل بعد موّته 


2 


ص: ۳۹۴ 


-١‏ القلیب: الیٹر 


#*[تر جمه |محاسن: معاويه بن عمار كويد: به امام صادق عليه السلام عرض كردم: پس از مرگ آدمى جه جيز به او می رسد؟ 


فرمود: حج و صدقه و روزه ای که از جانب ميت به جا آورده می شود. - . محاسن: ۷۲ - 
ص: ۲۹۴ 

#*[ترجمه] 

أبواب المعاد و ما يتبعه و يتعلق به 

باب ١‏ أشراط الساعه و قصه يأجوج و مأجوج 


الآيات 


2 
أنْ مَأ 


الأنعام: «قرل یرون إل تا الاک از تن ريك و تین فض آرات ينك توم انی تقض آیات رَبك لا نفع فسا 


إیمائھا لَمْ تکن آعتث من َيل أو کب فى إيمانها حيرا قل الَْظِرُوا إن سے 


الکهف: تی ذا بل بين این وج مِنْ ذونهما نوماه 0 و إن تجح و مأو 
دون فى الض هل تجعل لک رجا على آن تجعل تنا و هم شاه تتقال ماف فد و ير فأعیئونی ره آجعل 


کم و تم رذما 08 وى سے و ال ار 
عله قطراً فا اشطاغوا أن a‏ ما اشتطاغوا له كذيا قال هذا a‏ ناذا جاء فد ری 


ص: ۳۹۵ 


۱- السد بالفتح و الضم بمعنی واحد و هو الحاجز بين الشيئين» و قیل: السد بالضم ما كان خلقه و بالفتح ما كان صنعه. 
۲- الردم: سد الثلمه بالحجر و یستعمل فى الحاجز الحصين» و هو أكبر من السد. 

۳- الزبر: قطع عظیمه من الحديد» مفردها زبره. 

۴- الصدفین. جانبی جبلین متقابلین؛ ای ما بين الناحیتین من الجبلین» مفردها صدف» و هو منقطع الجبل او ناحیته. 
۵- القطر: التحاس المذاب. 


2 


جَعَلَهُ 5 کاء (۱) كان وَعْدُ یی حقا ٭و ر کنا بَعْضَهُمْ یمد يمُوجٌ فی بَغض و فخْ فى الصور فَجَمَعْناهُمْ جَنعاٌء(۹۹-۹۳) 


٥ 


الأنبياء: «حتّی إذا فتحث فتحث يأب ET‏ اوعدا يح اذا هى شاخصة أَبصار الَذِينَ 
كَفَرُوا يا ونا قد كنا فی عله من هذا یل كنا ظالِمینَہ(۹۷-۹۶) (و قال): ‹ وَإِنْ آذری أ قَرِيبٌ أغ بَعِيدٌ ما تَوعَدُون»(۱۰۹) 


- 


أن الات کانوا بآباتنا لا بوقنوت»(۸۲) 


النمل: بو إذا وق الْمَْل عَلَيْهم أَخْرَجنا لَه دب بن الَدْض تکلمم 
الز خرف: « و اه َه للم لِلسَّاعَهِ لا تن بها و عون هذا صراط مُسْتَقِيم)(١2)‏ 

الدخان: ارم تی الگماءُ دخان مُبين* یم ی اس هذا عَذَابٌ أَلِيمٌ* ربا اکشت عَنًا العذاب انا مُؤْمِنُونَ* آنی لَهُمُ الذ کری و 
قَنْ جاعَہُم سول مین » ؛ تم لوا عله و قالوا عم مجنون» ان كاش موا العذاب یلا کم عائِدُونَ #يَؤمَ تتطش البطفه الكبرى ات 
مُنْتَقمُونَ)(١١-18)‏ 

ن تأتیهم عه ققد جاء أَغْراطّھاء(٢)‏ اتی لَهُمْ | اذا جاءَ ت نهم ذ کراهم»(۱۸) 


meta ۵‏ ;ا" کل رون نتم الماک أذ باق رک آز نی بغض آباتٍ ربک و ای تند آآياث تنک 


لابقع تفس إيمآن ها لم تكن آعتث ث من قبل أو کسیت فی إيمآن ها حرا قل ایلوا نا مرون -. انعام / ۱۵۸ -- 


(آیا جز این انتظار دارند كه فرشتگان به سويشان بيايند» يا پرورد گارت بيايد» يا ياره ای از نشانه هاى پرورد كارت بيايد؟ [اما] 
روزى كه ياره ای از نشانه هاى پرورد كارت [يديد] آید کسی كه قبلا ايمان نیاوردہ يا خيرى در ايمان آوردن خود به دست 


نیاورده» ايمان آوردنش ود ت تابن کی «منتظر باشيد كه ما [هم] منتظریم.)) 
ما رت الم اس مايه 
#آتونی رید عى إذا ساوى بين دكين قال ثوا على ده تار ٭قال آتونی رش علد قرا م e‏ 


یه سس ہے تہ ۱ #و تر كنا بعص هم 


و 


[تا وقتی به ميان دو سد رسیده در برابر آن دو [سد سدً]ء طايفه ای را يافت که نمی توانستند هیچ زبانی را بفهمند. گفتند: «ای 
ذوالقرنين» يأجوج و مأجوج سخت در زمين فساد می کنندہ آیا [ [ممکن است] ] مالی در اختیار تو قرار دهیم تا ميان ما و آنان 
سدّى قرار دهی؟» گفت: «آن جه پرورد گارم به من در آن تمکن داده [از کمک مالی شما] بهتر است. مرا با نیرویی [انسانی] 
يارى كنيد [تا] ميان شما و آن ها سی استوار قرار دهم.» برای من قطعات آهن بیاورید تا آنگاه که ميان دو كوه برابر شد 
گفت: «بدمید» تا وقتی که آن [قطعات] را آتش گردانید. گفت: «مس گداخته برایم بياوريد تا روی آن بریزم.» [در نتیجه 
اقوام وحشی ] نتوانستند از آن [مانع] بالا روند و نتوانستند آن را سوراخ کنند. گفت: «اين رحمتی از جانب پرورد گار من است؛ 


و[لی] چون وعده پرورد گارم فرا رسدء آن [سدٌ] را درهم کوبد و وعده پرورد گارم حق است.» و در آن روز آنان را رها می 


كنيم تا موج آسا بعضى با برخى درآميزند و [همین كه] در صور دميده شود» همه آن ها را گرد خواهيم آورد.) 


- کی إذا تحت أمجوج و مأجوج و هُمْ ین كل دب یلیلون «و اقَْربَ او الق دا هى شاخصة أنصاز لین مروا یا 
وَبْلنا قَذ كنا فی غُفله مِنْ هذا بل كنا طالمین - . انبياء /۹۶- ۹۷ - 


تا وقتى كه يأجوج و مأجوج [راهشان] گشوده شود و آن ھا از هر يشته ای بتازند» و وعده حق نزديكك گرددہ ناگهان 
ديدكان كسانى كه كفر ورزيده اند خيره می شود [و می گویند:] «اى وای بر ما كه از این [روز] در غفلت بودیم بلكه ما 


ستمگر بوديم.)] 


زو نمی دانم آن جه وعده داده شده ايد آيا نزديكك است يا دور.»] . انبیاء / ۱۰۹ - 


أن لاس كانُوا بآياتنا لا يُوقتُونَ -. نمل ۸۲ - 


-واذا و لول علیهم آخرج هم ابه مِنَ اض تکلمم 


زو چون قول [عذاب] بر ایشان واجب گردد» جنبنده ای را از زمين برای آنان بیرون می آوریم که با ایشان سخن كويد كه: 
مردم [چنانکه باید] به نشانه های ما يقين نداشتند.] 


ا 4 لعل لِلسَاعَهِ لا رن بها و تبون هذا صراط مُسْتَقِيمٌ - . زخزف /۶۱- 
و همانا آن» نشآن هاى برای [فهم] رستاخیز است» پس زنهار در آن ترديد مکن» و از من پیروی كنيد؛ اين است راہ راست!) 


زع اتی الشماء دخان ین یی 0 8و0 اس مُؤْمِنُونَ ٭آنی لَهُمْ الذكرى و فد جاءَهُمْ 


َشول ین مم توا عَلهُ و قالُوا م انت نس کاىفُوا العذاب تيا نکم عائِدُونَ ٭ یم بطش ال بط الکبری مهو - 
ھا ظط ن 


جج ار ل 
گویند:] «يروردكاراء اين عذاب را از ما دفع کن كه ما ايمان داریم.» آنان را كجا [جاى] پند| گرفتن] باشد» و حال آن كه به 
بقین برای آنان پیامبری روشنگر آمده است. پس. از او روق برتافتند و گفتند: «تعليم يافته ای ديوانه است.» ما اين عذاب را 
اند کی از شما برمی داریم [ولی شما] در حقيقت باز از سر می گیرید. روزی که دست به حمله می زنيم» همان حمله بزركك؛ 
[آنگاه] ما انتقام کشنده ایم.] 


2 
۶ ۵ گر و 


المَاعَة أن أيهم بَغْتَهَ فد جاء آشراطها كَأنّى لَهُمْ إذا جاء* نهم ذِكْراهُمْ -. محمد /۱۸- 


3 


Ca 


- فَهَل يَنْظرُونَ | 


[آیا [کافران] جز اين انتظار می برند كه رستاخيز به ناكاه بر آنان فرارسد؟ و علامات آن اينكك يديد آمده است. يس اگر 


ارستاخز | بر آنان درورسد:ديكر كجاجائ اندرزشان اسٹ؟] 


فا الطبرسی رحمه الك كيل فو أى ما بنتظر هؤلا- الکفار لآ ن أيهم الملائكة لقبض أرواحهم و قيل لإنزال العذاب و 
الخسف بهم و قیل لعذاب القبر أو یی رَبك أى أمر ربك بالعذاب فحذف المضاف أو يأتى ربكك بجلائل آياته فيكون 
حلت الجار توصل الفصل ثم لاف المقعول لدلاله اق عله القيام انال فی الل عليه أو الاي أو يأتى إهلاك ربک 
إياهم بعذاب عاجل أو آجل بالقیامه كما يقال قد أتاهم فلان أى قد آوقع بهم او تاش تقض آياتِ رَبك و ذلک نحو خروج 
الدابه أو طلوع الشمس من مغربها 


2 


و رو عَن الب صلی اللہ عليه و آله أنه قال: بادژوا بالأغمال سا طلوغ الْشّمْس من 


ص: ۳۹۶ 


١-أى‏ مد کو کا مستویاء مبسوطا. 
۲- أى علاماتها. 


2 ۳ 


مَغْربَهَا و الب و ال كال و الحا و خرص أحد کم أ مَوَْهُ ور امه يعن لام 


ذم أتى بغض آباتِ ریک الذى يضطرهم إلى المعرفه و بزول التكليف عندها لت إيمائها لم تکن آمنث ین بل لاه 
قا اله يون اناف اتا اه ي بث فی ایمانها یر عطف على قوله آم و فیه آقوال. آحدها أنه نما قال ذلکک 
کی جر ی کی روہ سکیس کے باه و زو أنه لا ینفع أحدا فعل الایمان و لا فعل خير 
فى تلكك الحال لأنه حال زوال التكليف فالمعنی أنه لا ينفعه إيمانه حینشذ و إن كسب فى إيمانه خيرا. و الٹھا أنه للابهام فى 
أحد الأمرين و المعنى أنه لا ينفع فى ذلك اليوم إيمان نفس إذا لم تكن آمنت قبل ذلك اليوم أو شی إلى ایمانها امال 
الخير فانها إذا آمنت قبل نفعها إيمانها و کذلک إذا ضمت إلى الإيمان طاعه نفعتها أيضا و هذا أقوى. و قال رحمه الله فى قوله 
وج و راوج مُفْيدَدُونَ فى الْأّدْضٍ فسادهم أنهم كانوا يخرجون فيقتلونهم و يأكلون لحومهم و دوابهم و قيل كانوا 
يخرجون أيام الربيع فلا يدعون شيئا أخضر إلا أكلوه و لا يابسا إلا احتملوه عن الكلبى. و قیل إنهم أرادوا سيفسدون فى 
المستقبل عند خروجهم 


th 
8 


و ورد فى الخبر عَنْ خ ذَيْقَهَ قال: ا e‏ ه و مَأجوځ امه 
اه تمه ها یوت الرجلٌ نهم تی یرای لب کر ین ص َيه کل قَدْ حمل الاح فلت رَسُولَ الله مهم اقا 
هم تاه یناف من ينهم لالز لاقت تاو ا رت 


ا اها چا 


عرض م مواء و عم ای یوم لهم ول و لا حدِيدٌ و ملف ملهع بفترش أَح دُهُمْ خی أيه و بحث بالأرى و 


یرون بفیل و لَا وخش و ا جمل 


ص: ۳۹۷ 


-١‏ بالفتح ثم السکون. 


و لا ختریر إلا أكلوةٌ مَنْ مات مِنْهُمْ أكلوة ممتهم بالشام و سَاقَتَهُمْ (۱)بخراسان يَشْرَبُونَ هار العشرق و بُحَيرَة طبريّة. 


. )قال وهب و مقاتل إنهم من ولد يافث بن نوح أبى الت رک و قال السدى التركك سريه من يأجوج و مأجوج خرجت تغير 
فجاء ذو القرنين فضرب السد فبقيت خارجه و قال قتاده إن ذا القرنين بنى السد على إحدى و عشرين قبيله و بقيت منهم قبيله 
دون السد فهم التركك و قال كعب هم نادره من ولد آدم و ذلكك أن آدم احتلم ذات يوم و امتزجت نطفته بالتراب فخلق الله من 
ذلک الماء و التراب يأجوج و مأجوج فهم متصلون بنا من جهه الأب دون الأم و هذا بعيد. فما اشطاعُوا أن يَظْهَرُوهٌ أى يعلوه 
و يصعدوه و ما انْمَطاعُوا لَه تب ی لم يستطيعوا أن ينقبوا أسفله لكثافته و صلابته فنفى بذلكك كل عيب يكون فى السد و قيل 
إن هذا السد وراء بحر الروم بين جبلين هناكك يلى مؤخرهما البحر المحيط و قيل إنه وراء دربند و خزران من ناحيه إرمينيه و 
أذربيجان و قبل إن مقدار ارتفاع السد مائتا ذراع و عرض الحائط نحو من خمسين ذراعا. قال ذو القرنین هذا رَحْمَهٌ من رَبّى أى 
هذا السد نعمه من الله لعباده أنعم بها عليهم فى دفع شر يأجوج و مأجوج عنهم فإذا جاء وغد رَبّى يعنى إذا جاء وقت أشراط 
الساعه و وقت خروجهم الذى قدرہ الله تعالى جَعَلَهُ 5 کاء أى جعل السد مستويا مع الأرض مدكوكا أو ذا دک و إنما يكون 
ذلك بعد قتل عيسى ابن مریم الدجال عن ابن مسعود و جاء فى الحديث أنهم يدأبون فى حفره نهارهم حتی إذا أمسوا و كادوا 
لا بیصرون شعاع الشمس قالوا نرجع غدا و نفتحه و لا يستثنون فيعودون من الغد و قد استوى كما كان حتى إذا جاء وعد الله 


قالوا غدا نخرج و نفتح إن شاء الله فيعودون إليه و هو كهيئه حين تركوه بالامس فيخرقونه فيخرجون على الناس فينشفون 
ص: ۲۹۸ 
-١‏ فى نسخه: مؤخرتهم. 


۲- الحديث عامی. و كذا ما يأتى بعد ذلكك ضمن التفسير. 
۳- بل يشبه الاساطير. و الاعاجيب التى حكيت فيهم» لم ترد فى الكتاب العزيز و لا فى أثر صحيح. 


المياه و تتحصن الناس فى حصونهم منهم فيرمون سهامهم إلى السماء فترجع و فيها كهيئه الدماء فيقولون قد قهرنا أهل الأرض و 
علونا أهل السماء فيبعث الله نغفا (١)فی‏ أقفائهم فتدخل فى آذانهم فيهلكون بها 


قال اَی صلی الله عليه و آله و الَّذِى نَفْسٌ مد بیده ال دَوَابٌ الْأَوْض لََشمَنُ و تك من لُخومهم شکراً (۷) 


و فى تفسير الكلبى أن الخضر و الیسع يجتمعان کل ليله على ذلك السدّ يحجبان يأجوج و مأجوج عن الخروج. و تَر كنا بَعْضَهُمْ 
یوم يَمُوجٌ فى بض أى و تركنا يأجوج و مأجوج يوم انقضاء أمر السد يموجون فى الدنیا مختلطين لكثرتهم و يكون حالهم 
سال الا اللي ووب ج باضطراب أمواجه و قیل إنه أراد سائر الخلق الجن و الإسنس أى تركنا الناس يوم خروج يأجوج و 
مأجوج يختلط بعضهم ببعض لن ذلك علم للساعه. و قال رحمہ الله فى قوله تعالى تی إذا فحت یوج و تأججوج أى فتحت 
جهتهم و المعنی انفرج سدهم بسقوط أو هدم أو کسر و ذلک من أشراط الساعه و هُمْ من کل دب ییون أى من كل نشز 
(كامن الأرض يسرعون يعنى أنهم يتفرقون فى الأرض فلا ترى أكمه (۶)إلا۔و قوم منهم يهبطون منها مسرعین و اقرب الْوَعْدُ 
الع أى الموعود الصدق و هو قیام الساعه فذا هی شاخِصّة أَبْصارٌ لین كمَرُوا أى لا تكاد تطرف من شده ذلك اليوم و هوله 
يقولون يا وَبْلنا قد كنا فی مل من هذا أى اشتغلنا بأمور الدنیا و غفلنا من هذا اليوم فلم نتفكر فيه بل كنا ظالمین أن عصينا الله 
تعالى و عبدنا غيره. و قال فى قوله تعالى و إذا وم امول لیم أى وجب العذاب و الوعيد عليهم و قيل معناه إذا صاروا بحيث 
لا يفلح أحد منهم و لا أحد بسببهم و قيل إذا غضب الله عليهم و قيل إذا نزل العذاب بهم عند اقتراب الساعه فسمى المقول قولا 


ص: ۳۹۹ 


۱- النغفه: دود یکون فى انوف الابل و الغنم. 

۲- أى تمتلین ضرعها لبنا. و فى مجمع البیان المطبوع: و تسکر من لحومهم سکرا. و لعله مصحف. 
۳- النشز: المکان المرتفع. 

۴- أكمه: التل. 


داب مِنّ الأؤض تخرج بين الصفا و المروه فتخبر المؤمن بأنه مؤمن و الکافر بأنه كافر و عند ذلك يرتفع التكليف و لا تقبل التوبه 
و هو عَلَمٌ من أعلام الساعه و قيل لا يبقى مؤمن إلا مسحته و لا يبقى منافق إلا حطمته تخرج ليله جمع و الناس يسيرون إلى منى 


م2 


عن این مر و رَوَى مُححَمَدٌ بن كغب قال: یل َل عليه السلام عن | الذّالّه فا ما و الله ما لها دنب و إِنَّ ها له 


و فى هذا إشاره إلى آنها من الإنس. و روى ابن عباس آنها دابه من دواب الأرض لها زغب (۱)و ريش و لها أربع قوائم 


ے 
م 


وَعَنْ یه عن ال صلی الله عليه و آله قَالَ: دا لض طولها ب تون ؤرَاعاًلَا بُذ رکها الب و لا يموتا مارت قَتَسِمُ الْمَؤْمِنَ 


ين عي و تب نی یه و تیم كاف بين یه و کلب ینعی از و تعها عضا موی و ام يا جلو 


مه موم 


وَج الْمُؤْمِن بالعضا و تَحْ طم نف الکافر انم ّى ال با من و با کافد. 

رقم اب صلی الله عليه و آله أله ون ددا قاث رڪ ات ین اهر کنخ شزوجا فى ال ديه يفشو که 
کے یم 3 عق مک تم کمک مانا طویلا كم ترج رجه أخرى قرا ِن مكة یلو درا فى اديه و 
دحل ڈکڑھا الْقَوَيَه بٹٹی م از اش بؤماً نیم لاجد عَلى الله شمه و وا على ال و جل ی اعد 
الْحَرَاءَ رد کت ین الکن اود ای باب نی مومع یمین الاج فى 
وط من دک يرفص الاس عنها و تثبث لها عِصَابَةُ عرفوا أنه َنْ يُعجرُوا الله حرجت علیهم تفض رأ ها ین الراب فَمَوت 
بهغ جلت عن وجومهم کی تناکا لکواکب الد کم ولت فى لض لا ؛ یذ رکها طَالِتٌ و لا يُْجِرُهَا قارب حٌى ان 
ول يموم یود نی باللا کاب ین كلفد کول ےو رب و اش فی 
دارهم و يَضْطْحِبُونَ فی ساره و کر فى الْأَموَالٍ رف امن من ت الکافر یال لِلمُؤْمِنِ 5 من و لکافر يا كافرٌ. 


و روی عن وهب أنه قال وجهها وجه رجل و سائر خلقها خلق الطير و مثل هذا لا يعرف إلا من النبوّات الإلهيه. 


ص: ۳.۰ 


- الزغب: أول ما يبدو من الشعر او الريش 


و قوله تُكلمَهُمْ أى تكلمهم بما يسوؤهم وهو آنهم يصيرون إلى النار بلسان يفهمونه و قيل تحدثهم بأن هذا مؤمن و هذا كافر و 
قيل تكلمهم بأن تقول لهم ب أنَّ لاس کانُوا بآياتنا لا يُوقِنُونَ و هو الظاهر و قیل بآياتنا معناه بكلامها و خروجها. و قال فى قوله 
تعالى و الم لِلمَاعَهِ يعنى أن نزول عيسى عليه السلام من أشراط الساعه يعلم به قربها فلا تن بها أى بالساعه لا تکذبوا بها 


ولا تشكوا فيها 


ہر ا 
غيتدى اتن مرم فول ییوش تال صل بنا ول لا بعش كم علی بغض أُمزاء رة مق الله ِكَل الم ار فين 
الد 


۳9 


2 


و فی خدیث آحَرَ کیت بکم إِذَا رل فيكم اب مریم و (ماشکم ملکم. 


و قیل إن الهاء يعود إلى القرآن و معناه أن القرآن لدلالته على قیام الساعه و البعث يعلم به و قيل معناه أن القر آن لدلیل الساعه 
لأنه آخر الکنب آنرل على آخر الأنبباء. و قال فى قوله وم اتی الشماء بدُخان بین و ذلكك أن رسول الله صلی الله عليه و آله 
ا ہے لها كاري وزوز e‏ اضر ويفا E‏ لماي مو الجوم برف هو بين سا 
كالدخان و قيل إن الدخان آيه من أشراط الساعه تدخل فى مسامع الکفار و المنافقين و هو لم يأت بعد و إنه يأتى قبل قيام 
الساعه فيدخل أسماعهم حتى أن رءوسهم تكون كالرأس الحنيذ (۳)و يصيب کل مؤمن منه مثل الزكمه و تكون الأرض كلها 
كبيت أوقد فيه ليس فيه خصاص (۴)و يمكث ذلك أربعين یوما عن ابن عباس و ابن عمر و الحسن و الجبائى. 


ص: ۳ 


-١‏ ليست جمله : « كيف آنتم إذا » فى المجمع والصحیح المطبوعين » والموجود فى الاول هكذا : سمعت النبى صلی الله عليه و 
آله يقول : ينزل عيسى إه. وفى الثانى هكذا : سمعت النبى صلى الله عليه وسلم يقول : لا تزال طائفه من امتى يقاتلون على الحق 
ظاهرين إلى يوم القيامه قال : فينزل عيسى إہ. راجع مجمع البيان ج ۸ ص ۵۴ وصحيح المسلم ج ١‏ ص ۹۵. 

"- فى المجمع هنا جمله و هى: فقال: الله سنين كسنى يوسف. 

۳- أى المشوى من قولهم: حنذ اللحم: إذا شواه و أنضجه بين حجرین فاللحم حنيذ. و يمكن أن یکون من حنذ الفرس أى 
أجراه لیعرق» فالفرس محنوذ و حنيذ. 

۴- الخصاص بفتح الخاء: الفرجه و الخله. 


يَغْشّى النّاسَ یعنی أن الدخان يعم جمیع الشاس و على القول الأول المراد بالناس أهل مکه فقالوا را اکشف عَنا لاب 1 
ینوت بمحمد صلی الله عليه و آله و القرآن قال سبحانه آئی له ال کری أى من این لهم التذ کر و الاتعاظ و قد جاءَمع سول 
تن آی و حالهم آنهم قد جاء‌هم رسول ظاهر الصدق و الدلاله ثم تولواغتة ی آعرضوا عنه و لم بقبلوا قوله و فالوا مع 
مَجْنُونٌ ثم قال سبحانه إِنّا كاش هوا الَْدَابِ أى الجوع و الدخان قَلِينًا أى زمانا يسيرا إلى يوم بدر کم عون فى کف ركم و 
تكذيبكم أو عائدون إلى العذاب الأكبر و هو عذاب جهنم و القليل مده بين العذابين يوم تیش الْبَطْسَهَ الکتری أى واذكر 
ذلك الیوم یعنی یوم بدر على القول الأول و على القول الآدخر يوم القيامه و البطش هو الأخذ بشده 1 مقون منهم ذلكك 
اليوم. و قال رحمه الله فى قوله تعالى رل روا المَاعَةَ أى فليس بنتظرون إلا القيامه أَنْ ام یه أى فجأه فد جاء 
أَشْراطّها أى علاماتھا نی لَهُمْ إذا جاءَنْهُم ذِكْراهُمْ أى فمن أين لهم الذكرى و الاتعاظ و التوبه إذا جاءتهم الساعه. و قال الرازى 
فى تفسيره إن موضع السدين فى ناحيه الشمال و قيل جبلا-ن بين إرمينيه و بين أذربيجان و قيل هذا المكان فى مقطع عرض 
الترك. و حكى محمد بن جرير الطبرى فى تاريخه أن صاحب آذربيجان أيام فتحها وجه إنسانا من ناحيه الخزر فشاهده و 
وصف أنه بنيان رفيع وراء خندق عمیق وثيق متسع. و ذكر ابن خرداد فى کتاب المسالک و الممالكك أن الواثق بالله رأى فى 
المنام كأنه فتح هذا الردم فبعث بعض الخدم إليه ليعاينوه فخرجوا من باب الأبواب حتى وصلوا إليه و شاهدوه فوصفوا أنه بناء 
من اللبن من حديد مشدود بالنحاس المذاب و عليه باب مقفل ثم إن ذلكك الإنسان لما حاول الرجوع أخرجهم الدليل إلى البقاع 
المحاذيه لسمرقند. قال أبو الريحان مقتضى هذا أن موضعه فى الربع الشمالى فى الغربى من المعموره و الله أعلم بحقيقه الحال 
ثم قال عند الخروج من وراء السد يموجون مزدحمين فى البلاد يأتون البحر فيشربون ماءه و يأكلون دوابه ثم يأكلون الشجر و 
يأكلون 


ص: ۳۰۲ 


لحوم الناس و لا يقدرون أن يأتوا مكه و المدينه و بيت المقدس ثم يبعث الله عليهم حيوانات فتدخل آذانهم فيموتون. أقول قال 
فى النهايه فيه تخرج الدابه و عصا موسى و خاتم سليمان فتجلى وجه المؤمن بالعصا و تخطم وجه أنف الكافر بالخاتم أى تسمه 
بها من خطمت البعير إذا كريته خطما من الأنف إلى أحد خحدیه و تسمى تلك السمه الخطام و منه حديث حذيفه تأتى الدابه 
المؤمن فتسلم عليه و تأتى الكافر فتخطمه. 


٭ | تر جمه ]طبر سی رحمه الله كويد: «هل ينظرون)»: آن جه كه اين کافران انتظار آن را می کشند؛ «الا- أن تأتيهم الملائكه): 


برای قبض روحشان؛ و گویند: برای نزول عذاب و خواری و ذلت آنان و گویند: برای عذاب قبر. 


«أو يأتى ربك؛ يعنى امر پروردگار مبنى بر عذاب آنانء و مضاف حذف شده است» و یا پرورد گار تو با نشانه هاى روشن و 
آشکار بيايد» پس حرف جر حذف شدہ و فصل» وصل گردیدہ و سپس بنا به وجود قرينه و دلالت عقلی مفعول حذف شده 
است. و یا به اين معناست: و با هلا-كك پرورد گار با عذاب نزديكك ( در دنیا) و عذاب دورتر در قيامت بر آنان فرود آید» 
همانطور كه گفته می شود: قدأتاهم فلان: يعنى نزد آن ها آمد. «أو يأتى بعض آيات ربکكک)؛ مانند خروج دابه الأرض و طلوع 


خورشيد از مغرب است. 

- رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: قبل از شش جيز اعمال صالح انجام دهيد: طلوع خورشيد از 
ص: ۲۹۶ 

مغرب» دابه و دجال و دود و م رگ ناگھانی و امر عمومى يعنى قيامت. 


یوم يأتى بعض آيات ربكك): كه آنان را وادار به شناخت كرده و در این زمان تكليف از دوششان برداشته می شود الا ينفع 
نفسا إيمانها لم تكن آمنت من قبل» زیرا با ظهور نشانه هاى قيامت در توبه بسته می شود. «أو كسبت فی إيمانها خیرا؛ عطف به 


«آمنت» است. و جند تفسير دارد: 


اول: اين عبارت تنها بر وجه غلبه دادن عنوان اكثر است. زيرا بيشترين زمانى كه ايمان شخص به وى سود می رساند همین 


زمان است. 


دوم: در این زمان نه ايمان و نه هيج عمل خيرى سود نمی رساند. زيرا تكليف از دوش انسان برداشته شده است» و به اين 


معناست كه ايمانش به وى سود نمى رساند هرجند ايمانش برايش خير و مفيد باشد. 


سوم: به خاطر ابهام در یکی از دو امر است. يعنى: اگر کسی قبل از آن روز ايمان نياورده باشدء با دیدن نشانه هاى قيامت 
دیگر ایمان آوردن او و یا انجام دادن عمل خير سودی ندارد» اما گر پیش از این ايمان آورده باشد. ايمان برای او مفيد است؛ 


و نیز اگر عمل خيرى نيز با ايمان خود همراه کند. برای او مفید خواهد بود» اين تفسیر قوی تر است. - . مجمع البیان ۴: ۲۰۰ - 


شيخ طبرسی رحمه الله در تفسیر «إن یأجوج ومأجوج مفسدون فى الارض» می گوبد: فساد آن ها این بود که خارج شده و 


مردم را به قتل رسانده و گوشت آن ها و حیواناتشان را می خوردند. و گویند: ایام بهار خارج شده و هر سبزه ای را می 


خوردند و هیچ جيز باقى نمی گذاشتند» و هر جيز خشكى را با خود می بردند. به نقل از كلبى. 
و كويند: قصد دارند هنكام خروجشان در آينده فساد و تباهى به بار آورند. 


از حذیفه نقل شده است: از رسول خدا صلی الله عليه و آله درباره يأجوج و مأجوج يرسيدم. فرمود: يأجوج یک امتند و 
گفتم: يا رسول اللہ وصف كن آن ها را برای ما فرمود: سه دسته اند: یک دسته شان چون آذرند گفتم: یا رسول اللہ آذر 
جيست؟ فرمود: درختى است بلند در شام» و دسته ای درازا و يهناشان یکیست و اینانند كه هيج كوه و آهنى برابرشان نایستد؛ 


و دسته دیگری باشند كه یک كوش خود را فرش كنند و دیگری را لحاف. و به فيل و هر وحش و شتر 
ص: ۲۹۷ 


و خنزیر بر نخورند جز آن كه آن را بخورند» هر كدامشان بمیرد او را بخورند پیش قراولشان به شام رسد و دنباله شان در 


خراسان باشد» آب رودهاى مشرق را بنوشند و آب درياى خزر را. 


وهب و مقاتل گویند: آن ها از فرزندان یافث بن نوح؛ پدر ترکان هستند. سدی گوید: ركع لشکریان يأجوج و مأجوج هستند 


که خارج شده و آشوب به پا کردند» ذوالقرنین آمده و سدی ساخت و آنان آن طرف سد قرار گرفتند. 


قتاده گوبد: ذوالقرنین سد را بر بيست و یک قبیله بنا کرد و تنها یک قبیله باقی ماند که آن قبیله ترک است. کعب گوید: آن 
ها فرزندان نادری از نسل آدم هستند. آدم عليه السلام روزی محتلم شد و نطفه آن با خاک در آمیخت و خداوند از آن آب و 


خاک يأجوج و مأجوج را آفرید آن ها از طرف يدر به ما منسوب هستند اما از طرف مادر خیر اما چنین چیزی بعید است. 


«فْما اش طاغوا أن بَطهعوه»: از آن بالا روند و صعود کنند. «وما استطاعوا له نقبا» یعنی به خاطر استحکام و دوامش نتوانستند 


يايين آن را سوراخ کنند» و به اين وسيله هر عيب و ايرادى را از سد نفى می کند. 


و كويند: اين سد يشت درياى روم و بين دو كوه قرار دارد» كه انتهاى آن به بحر محيط می رسد و كويند: اين سد يشت دربند 


و خزران از نواحى أرمينيه و آذربايجان قرار دارد. و كويند: ميزان ارتفاع سد دويست ذراع و عرض آن حدود ينجاه متر است. 


ذوالقرنین گفت: «هذا رحمه ربی»» اين سد نعمت خداوند برای دفع شر يأجوج و مأجوج از بندكان خويش است. «فاذا جاء 
وعد ربی» یعنی هنگامی که نشانه های قيامت و زمان خروج آنان که خداوند مقرر کرده است» «جعله د کاء»: سد را هم سطح 
زمين کرده و بر زمين می ریزد و با صاف و هموار شد. و این امر پس از کشته شدن دجال به دست عیسی بن مریم است. به 


در روایت آمده است: آن ها روزشان را صرف حفر آن می کنند تا اين که آنان را دستگیر کنند. و تقریبا هیچ پرتو خورشیدی 
نمی بینند» گویند: فردا باز می گردیم و آن را باز می کنیم» و هیچ استثنا نمی کنند» فردا باز می گردند در حالی که راست و 
استوار است» به همان صورت که بوده؛ هنگامی که وعده الهی فرا برسد. گویند: فردا باز می گردیم و اگر خدا بخواهد آن را 


می گشاییم» و باز می گردند و آن را به همان صورتى می بينند كه روز پیش رها كرده اند پس آن را شكافته و بر مردم 


خارج می شوند و آب هارا به زمين فرو می برنده 


ص: ۳۹۸ 


و مردم از ترس آن ها در خانه های خود تحصن می کنند و يناه می گیرند» و تیرهای خود را به آسمان پرتاب می کنند. آن 
تیرها خون آلود باز می گردد. و می گویند: بر اهل زمين چیره شدیم و بر اهل آسمان برتری يافتيم» و خداوند يشت كردن آن 
ها کرمی قرار می دهد که وارد گوششان شده و آنان را هلاک می کند. 


رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: سو گند به کسی که جان محمد در دست اوست. دابه الارض چاق می شود و از گوشت 


آن ها و از گوشت آن ها پستانش پر شیر می شود 


در تفسیر کلبی آمده است: خضر و يسع ( از پیامبران الهی) هر شب بر آن سد گرد می آیند و مانع از خروج یأجوج و مأجوج 


می شوند. 


«وترکنا بعضهم یومٹذ یموج فى بعض؛ یعنی هنگامی که زمان نابودی سد فرا برسد يأجوج و مأجوج را به حال خود رها می 
كنيم تا در دنیا موج زنند و از شدت کثرت با یکدیگر درآميزند» و مانند موج های آب که با هر حرکت امواج آن زیر و رو 


می شود. 


و گویند: منظور دیگر مخلوقات مانند جن و انس است. یعنی هنگام خروج يأجوج و مأجوج جن و انس با یکدیگر در می 


آمیزند زیرا در آن زمان قيامت بر پا می شود. -. مجمع البيان ۶ : ۳۸۷ - ۳۹۱ - 


سقوط کند و یا فرو ریزد و یا بشکند و این از شرایط برپایی قیامت است. 


«وهم من کل حدب ینسلون»: از هر مکان مرتفع و بلند زمين می شتابند. یعنی بر روی زمین پراکنده می شوند و هیچ تبه ای 


نمی سی مگر این که عده ای از آن شتابان سرازیر می شوند. 


«واقترب الوعد الحق): وعده راستين كه همان بريايى قيامت است در این هنكام چشمان کافران به زیر می افتد» یعنی از شدت 
ترس و وحشت آن روز پلک نمی زنند. «یقولون باوبلنا قد كنا فى غفله من هذا»: به امور دنیا مشغول شده و از این روز غافل 
شدیم و به فکر آن نبودیم بلکه با نافرمانی از خدای یکتا و پرستش غير او ظالم بودیم. -. مجمع البیان ۷: ۱۱۴ و ۱۱۵ - 

«وإذا وقع القول علیهم»: عذاب و وعید بر آن ها واجب شود و گویند: یعنی وضعیتشان به گونه ای شود که نه خود رستگار 


شوند و نه کسی از قبل آن ها به رستگاری برسد و گویند: آن هنگامی است که خشم الهی آن ها را فرا كيرد و گویند: 
هنكام نزدیکی قيامت است که عذاب بر آنان نازل شود مقول را در اين جا به معنای قول گرفته اند. «أخرجنا لهم 


ص: ۳۹۹ 


دابه من الارض»: آن از بين صفا و مروه خارج می شود و مومن را مومن و کافر را کافر خطاب می کندہ در اين هنگام 


تکلیف از دوش آدمی برداشته شده و در توبه بسته می شود داه الأرض نشانه ای از نشانه های قیامت است: 


و گویند: هیچ مومنی باقی نمی ماند مگر اين که دابه او را مسح می كندء و هیچ منافقی نمی ماند. مگر اين که دابه الأرض او 
را نابود می کند. دابه شب جمعه خارج شده در حالی که مردم به طرف منی حرکت می کنند» به نقل از ابن عمرو و محمد بن 
کعب روایت می کند: از امام على عليه السلام درباره دابه الارض پرسیدند. فرمود: به خدا سو گند دم ندارد؛ بلکه ريش دارد. 


ای وو اشارم بت اس كارك گناہ الارقى اسان اس 
از انش غاس تقل شده امت دانه الارض از جس كان زین بوده و موو ریش و جهار تارذ 


حذیفه از پیامبر صلی الله عليه و آله نقل کرد: طول دابه الارض شصت ذراع است و او به قدری نیرومند است که هیچ کس. نه 
به او می رسد و نه از دست او می تواند بگریزد» بر پیشانی مؤمن علامت می گذارد ومی نویسد: مؤمن و در پیشانی کافر نشان 
فى گذارد و می نویسد: کافرا با او عصای موسی وانگشتر سلیمان است. پس با عصا جلوه می بخشد چهره ی مومن را و با 


انگشتر بینی کافر مهار می شود تا آن جا كه مردم اهل خيام جمع شوند سپس گوید: ای مؤمن و گوید: ای کافر. 


از رسول خدا صلی الله عليه و آله نقل شده است: دابه الارض سه مرتبه خروج می کند: یک بار از دورترین نقطه مدینه خروج 
می کند و ياد او در مدینه افشا و آشکار می شود و آوازه آن به مکه نمی رسد. سپس زمان طولانی درنگ می کند؛ سپس 
خروج دومی دارد که نزدیک مکه است. که آوازه آن از مدینه به مکه می رسد سپس مردم در بزرگترین مساجد از حيث 
حرمت و گرامی ترين آن ها نزد خداوند. یعنی مسجد الاحرام» سير می کنند» و در گوشه مسجد مردم را می ترساند و به آن 
ها نزدیک می شود و ميان رکن حجر الاسود تا باب بنی محزوم از سمت راست کسی که به خارج می رود قرار دارد؛ 
گروهی از او دور می شوند و گروهی اطراف او می مانند و می دانند که خدا را عاجز نمی کنند» آنگاه سرخود را از خاک 
پاک می کند و به پاک كردن صورتها می پردازد» آنچنان که مثل ستاره های درخشان شوند. 


آنگاه در زمین حرکت می کند و هیچکس نمی تواند او را دریابد يا از او فرار کند حتی اين که بعضی از مردم از ترس او به 
تماز ی انستند و او از من ٹیر نزداآی آمده‌و می. گوینها کنون مانس گذاری» آنگاه پیش رری او آمدهء او زا مس من 
کند و مردم به وطن های خود می روند و در سفرها رفیق می شوند و در اموال شرکت می کنندہ و کافر از مومن شناخته می 


شود طوری که مومن را به نام مومن و کافر را به نام کافر می خوانند. 


وهب گوید: صورت او صورت مرد. و ساير اجزای بدنش مانند پرنده است و مثل چنین چیزی جز به جهت اخبار الهی نمی 


تواند شناخته شود. 


ص: ۳.۰ 


«تكلمهم» يعنى با آن ها درباه چیزی سخن می كويد كه آن را نمی پسندند با زبانى كه آن را می فهمند می كويد آن ها به 
سوى آتش می روند» و گویند: يعنى آن ها را با لفظ مومن و یا كافر خطاب می کند. و گویند: به آن ها می گوید: «مردم به 
آيات ما ايمان نمی آوردند» ظاهرا اين گونه است» و كويند: «بآياتنا/: منظور سخن دابه الارض و خروج آن است. -. مجمع 
البيان ۷: ۴۰۳- ۴۰۵- 


«وإنه لعلم الساعه» يعنى نزول عيسى عليه السلام از نشانه هاى قيامت است كه نزديكك بودن زمان آن را می رساند. «فلا تمترن 
بها» يعنى نه آن را تكذيب كرده و نه در آن شک می کنند. 


مسلمانان» مهدى می گوید: بيا برای ما نماز بخوان او می كويد: خیر» به خاطر احترام خداوند به اين امت» بايد اميرشان از 


خودشان باشد. اين روایت را مسلم در کتاب صحیح آورده است. 


در حديث دیگری نقل شده است: حال شما چگونه خواهيد بود هنكامى كه فرزند مریم در ميان شما نازل شود در حالى كه 


گویند: «هاء» به قرآن باز می گردد و به اين معناست كه قرآن به اين دليل که از نشانه هاى قيامت و حشر می باشدء از آن خبر 
می دهدء و كويند: يعنى قرآن از نشانه هاى قيامت است زیرا آخرين كتابى است كه بر پیامبران عليهم السلام نازل شده است. 


-. مجمع البيان ۹۱۰:۹ - 


ايوم تأتى السماء بدخان مبين»: رسول خدا صلی الله عليه و آله هنگامی كه قومش او را تكذيب کردند» آن ها را نفرين کرد 
زمين خشكك شد و قریش دچار قحطى و گرسنگی شدند. انسان از شدت گرسنگی آن جه را مقابل جشمانش است. به 


صورت دود می بیند. 


و گویند: دود یکی از نشانه هاى قيامت است كه وارد كوش منافقان و كافران می شودہ اين نشانه هنوز ظاهر نشده و پیش از 
برپایی قيامت آشکار می شود و وارد كوش هاى آن ها می گردد حتی سرهايشان مانند سر بريان شده است: مومن در آن 
مثل اين است كه دجار زكام شده باشد» همه دنيا مانند خانه ای است كه آتش گرفته و هيج سوراخى در آن نیست. و تا چهل 


روز طول مى كشد. به نقل ازابن عباس و ابن عمر و حسن و جبائى. 
ص: ۳٢٣‏ 


١‏ يغشى الناس»: اين دود همه مردم را در بر می كيرد و بنا بر نقل اول» منظور از مردم» مردم مكه است» پس گفتند: «ربنا 
اكشف عنا العذاب انا مؤمنون؛ به محمد صلی الله عليه و آله و قرآنء خداى متعال در پاسخ آنان می فرمايد: «أنى لهم الذ کری» 
يعنى كجا جای پند گرفتن باشد؟ او قد جاءَهُمْ زول مُبِينٌ»: و حال آن ها هنگامی كه پیامبری با نشانه هاى راستين نزدشان 


و 
ا ه. 


آمد ١ثمٌ‏ تولا عله يعنى از او روى پر کردا و مخش وا تست ترفن 0+ 


سپس خدای متعال می فرماید: ۱۱" كاش هُوا العذاب؛ يعنى گرسنگی و دود راء «قليلا؛ زمان كوتاهى تا روز جنگ بدرء نکم 
ص ا و ترک انو ا مج 
2 بوم بطش البطشة الکبری» یع يعنى آن روز را به ياد آور» بنا بر قول اول منظور روز بدر است و يا به نقلى دیگر» روز قيامت؛ 
E‏ مُتَقِمُونَ از آن ها در آن روز. -. مجمع البيان ٩‏ : ۱۰۵-۱۰۳ - 


2 
3 


تک پور ور لسر ا یی «فَهَلْ يَنْظرُونَ إلا الساعَة» می گوید: منتظر چیزی جز قيامت نیستندہ ا / 
يعنى به طور ناگھانی ١‏ «فَقَدَ جاء أشُراطها» يعنى نشانه هاى آن. ١‏ ی هم إذا جاءَثهُم 1 ذکراہُۂ: 00 برسدء 


- ۷۸۰ ay 


ہے کت دو ن دو سد در ناحيه شمال است. و كويئل: د بين دو كوه در أرمينيه و آذربايجان است» و 


محمد بن جرير طبرى در تاريخ خود نقل می کند مالک آذربایجان در هنكام فتح آن با شخصی در ناحيه خزر رو به رو می 


شود كه سد را دیدہ و به این صورت توصيف می کند: بنایی بلند يشت خندقی عميق و محکم و گسترده است. 


ابن خرداد در كتاب مسالک و ممالک گوید: واثق بالله در خواب ديد این سد را فتح كرده است» یکی از خادمان خود را برای 
مشاهده و بررسى آن فرستاد. از یکی از درها خارج شدند تا اين كه به سد رسيده و آن را مشاهده كردند. سد را بنايى با 
خشت هاى آهنين توصیف كردند كه با مس مذاب محكم شده و درى بر روى آن است كه قفل می باشد» آن شخصى 
هنگامی كه قصد بازكشت نمودہ راهنما او را به مناطق رو به روى سمرقند خارج كرد. 


ابوريحان كويد: مقتضاى آن ايجاب می کند كه در ربع شمالى باشد. و خداوند به حقيقت حال آگاہ تر است. سپس می 
گوید: هنگام خروج از يشت سد ازدحام كرده و در شهرها پراکندہ می شوند» به دريا آمده و آب آن را می نوشند موجودات 


آن را می خورند سپس درختان و 
ص: ۳۰١‏ 


گوشت مردم را می خورند. اما نمی توانند وارد مكه و مدينه و بیت المقدس شوند» سپس خداوند حيواناتى بر آن ها می 


گمارد كه وارد گوششان شده و می میرند. - . تفسير رازی ۲۱ : ۴۹۸ - 


می گویم: در كتاب نهايه آمده است: دابه خارج می شود و عصاى موسى و انگشتر سليمان را به همراه دارد» و با عصا بر 
صورت مومن زدہ و نورانى می شود و بينى كافر را با انگشتر مهر می زند» يعنى او را نشان دار می كند. و از عبارت (خطمت 
البعير) گرفته شده يعنى چوبی از بينى تا یکی از گونه هاى _ شتر وارد كنند» واد ين نشانه زدن را خطام ( آن جه را كه در بينى 
شتر برای کشانیدن آن قرار دهند) گویند. به نقل از حذیفه: دابه نزد مومن آمده و به او سلام می کند. و نزد کافر رفته و او را 


لء الخصال َو الله : بن حابي عن معد بن أختدة بن غدرر عن تم پول عانعن يع عن فيان الى عن 


5 ۷ 


را اراز ن أبى الیل عَنْ یل ید ال 222 کول اللو صلی الله عليه و آله من خرف له و خن تاد 
الما کال لما قوم السَاعَةُ ّى کون عشد 1 ٦‏ ۷+ سس رز اميه و 
sS‏ خشوف خشف بالمشرق و حتف فرب و خشف بجزیره رب و ار رخ من قغر عیدن تشوق النّاسَ إلى 


محر تترل مَعَهُع | روا و تقبل مَعَهُمْ اد أقبلُوا )٢(‏ 


**#[ترجمه آخصال: حذیفه بن اسيد گفت: پیامبر خدا صلی الله عليه و آله از حجره خود به سوی ما متوجه شد و ما در باره 
قيامت گفتگو می کردیم» حضرت فرمود: قيامت برپا نمی شود تا ده نشانه يديد آید: دال (بلند شدن) دود» و طلوع 
خورشید از مغربش» و جنبنده زمين و (خروج) یأجوج و مأجوج. و فرو رفتن در زمين در سه جاء یکی در مشرق و دیگری در 
مغرب و دیگری در جزیره العرب؛ و آتشی که از قصر عدن (شهری است در یمن) كه مردم را به سوی محشر سوق می دهده 
هر گاه منزل کنند آن نیز منزل کند و هر كاه راه می افتند» به همراهشان راہ می افتد. (هر کدام از اين ها نشانه های قيامت 
است که به آن ها (اشراط الساعه می گویند.) - . خصال: ۴۳۱ - 


با ماد 1 تر جمه 1 
»¥« 


ل الخصال الس بی عبد اللہ ريد الْعشِكرىٌ عَنْ عبد الله ن محمد بن حكيم ای عَنٍ لین بن عَبِدٍ الله بن شاکر 


ال عا تیا بل عفر امار و عَمّى قالا ملا عيتدى بی فوتری غاد ( ۳ء نْ ابی حفر بن رَه و ُو ابن E‏ 
اسان عن ال م بن تة عن شیع هب سید ول مث الب صلی الله عليه و آله و 
ص: ۳٣٣‏ 


-١‏ وزان أمير هو حذیفه بن أسيد آبو سریحه- بمهملتین مفتوحه الأولی- صحابی من أصحاب الشجره» مات سنه ۴۲ قاله ابن 
حجر فى التقریب ص ۹۸. 

۲- لم نجد الحديث فى الخصال المطبوع و الظاهر سقوط واحده من الآيات و هو نزول عيسى بن مریم و الحديث مذكور فى 
صحيح مسلم راجع ج ۸ ص ۱۷۹. 

۳ بضم الغين و سكون النون» هو عيسى بن موسى البخاری أبو أحمد الأزرقء لقبه غنجار قال ابن حجر: صدوق ربما أخطأ و 
ريما دلس» مکثر من الحدیث. عن المتر وکین من الثامنه» مات سنه ۸۷ 


۴- بالتاء ثم الياء مصغرا أبو محمّد الکندی الکوفی» قال ابن حجر: ثقه ثبت فقيه لا أنه ربما دلس» من الخامسه» مات سنه ثلاث 
عشره أى ۱۱۳ أو بعدها و له نيف و ستون انتهى. وعده الشيخ فى رجاله زيديا تبرياء و قال توفى سنه ۱۱۴ و قيل: ۱۱۵ و يوجد 
فی رجال الكنى روایات تدل علی ذمه. 


عَشر آیاب ور رودق ےہ رب ے_ے تر اوه لعي | 
موم عليه السلام و وج و عأجوج و أ بهم و بر : فى البخر و لَمْ یذ كز تَمَامَ الْآيَاتِ. 


** |[ ترجمه ]خصال: حذيفه بن اسيد می كويد از پیامبر (ص) شنيدم که فرمود: 
ص: ۳۰۲ 


پیش از برپایی قيامت ده نشانه وجود دارد: ينج نشانه در مشرق و ينج نشانه در مغرب. آنگاه اين نشانه ها را بیان کرد: دابّه 
الارض و دتجال و طلوع آفتاب از مغرب و آمدن عیسی بن مریم و يأجوج و مأجوج و ای ين که او بر آنان غلبه می کند و آنان را 
در دريا غرق می سازد» و همه آن نشانه ها را بیان نكرد. -. خصال: ۴۳۱- 


| ترجمه ] 

«¥» 

ل» الخصال مُحَمَكَ : اما ن إثزاھیم عَنْ أبى عبد الله الوراقِ مُحمّی بن عبد الله : ن اج عَنْ عَلِىٌ بن بان ری عَنْ محمد 
ئن س ابت عَنْ زَائَِدَهَ عن | عمش قال ٤كا‏ نوا لقن الو عار ني اه طق بی بد شک 0 :کا 
وس فى ال یه فى عل ني ال و کا ول الله صلی الله عليه و آله فى راط ین ها فم أ ی 
عم دا عن التاعه ال کم رون الساعه حتّی تروا هلها عضر آيَاتٍِ طلوخ الشَّمْس من مَعْربهَا و الدَّجَالَ و داب اض و 
اه شوب تكونٌ فى اض خسف بالْمَْرِقٍ و خسف بالعفرب و حسف بجزیزه ارب و روج عِيَى ان مر د م عليه السلام 
ت ‏ یب نود ات رت تک ق الا إلى 


المخشر كلما قَامُوا ام لَّهُمْ تشو قَهُمْ إلى المخشر (۱) 


*٭[ترجمہ]ُخحصال: حذيفه بن اسيد گوید: در سايه درختى در شهر مدينه نشسته بوديم و رسول خدا صلی الله عليه و آله كه در 
اتاقی حضور داشت به ما نگاهی افكند و فرمود: جه می كنيد؟ عرض كرديم: با يكديكر گفتگو می كنيم. فرمود: در جه 
مورد؟ عرضه داشتيم: در مورد «قیامت» فرمود: تا شما ده نشانه را قبل از آن مشاهده نكنيد, آن دوران را د رک نخواهيد کرد 
كه عبارتند از: طلوع خورشيد از مغرب» جنبش دجال» حضور دابه الأرض» سه بار فرو رفتن زمين» یک بار در مشرق» دیگری 
در مغرب و یکی در جزيره العرب و ظاهر شدن عيسى بن مریم و يديدار گشتن يأجوج و مأجوج. در آخر الزمان از سوى یمن؛ 
آتشی از دورترين نقطه كيتى يديدار می گردد كه آتش نيز شعله ور خواهد كشت و مردم رابه سوى محشر می راند. -. 
خصال: ۴۴۶ - 


| ترجمه | 


«f» 


سا اجيم العطار عن أبى 
كان + تا تک ا و 9 
الْمَعَانِمُ دُوَلَا و ال ما و الرُکا رہ و ام الول روج و عق ان و بو صي و مه و فا اه و کان زَعِيم اقم أرذلَهُم و 
لقم أَكَرَمَةُ ماق ده و اذتنقت الأضوات فی الْممَاجد و هرا اف وا 


ص: ع 


- لم یذ کر فى الحديث آيه منها و هی الدخان. و الحديث مذكور فى صحيح مسلم و غيره من كتب العامّه» راجع الصحيح ج 
۸ ص ۱۷۹. 


۲- فى المصدر: و اكرمه القوم. و فی نسخه مخطوطه منه: و اكرم الرجل مخافه شره. م. 


الات وعدا بِالْمَعَازفٍ 5ر لعن 1خ هذه الال أؤلها ناو قت عند ذلكه تاه ریخ الغا أو ال لمت أو ال : مشخ 48 


**[ترجمه ]خصال: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: هر گاه امّت من پانزده خصلت را دارا شوند به بلا دچار می شوند. 
عرض شد: ای پیامبر خدا! آن خصلت ها چیست؟ فرمود: هر كاه د رآ مدها در دست عده مخصوصى باشد؛ امانت را غنيمت 
شمارند؛ پرداخت زكات را خسارت پندارند» مرد به فرمان همسرش باشد ولى با مادرش نافرمانى كند؛ نسبت به دوست خود 
نیک و کار باشد ولى نسبت به يدر خود جفاكار؛ آوازهاى نامشروع در مسجدها بلند شود» مرد را از ترس گزندش كرامى دارند؛ 


پیشوای قوم» يست ترين فرد جامعه باشد» هر كاه ابريشم پوشند» می بنوشند 
ص: ۳٣۴‏ 


کنیزان آوازه خوان استخدام نمایشد؛ سان بنوازند و آیند كان ابن انگ پیشینیان خود را لعنت کنند» در چنین شرائطی می 


بایست در انتظار اين سه پیشامد باشند: باد سرخ و ماه گرفتگی و مسخ شدن مردم. -. خصال: ۴۴۹ - 


پا ماد 1 تر جمه 1 
«A»‏ 


ل» الخصال مُحَمّد بن الفضل بن مُحمّدِ بن إشحاق المذ کر عَنْ أبى يَحْيَى البزاز التيشابُورى عَنْ محمد بن خشناع 00 البلجىٌ عَنْ 


یه ِن سعید عَنْ فرج بنِ فضاله مل 

قال الصدوق رضی الله عنه یعنی بقوله و لعن آخر الامه أولها الخوارج الذین یلعنون أمير المؤمنين عليه السلام و هو أول الامه 
إيمانا بالله عز و جل و برسوله صلی الله عليه و آله. 

٭ | تر جمہ ]در کتاب خحصال نیز حديث مشابهی از فرج بن نضاله نقل شده است. 

شيخ صدوق رضى اللہ عنه كويد: منظور از عبارت (آیند گان اين امَتء پیشینیان خود را لعنت کنند» خوارج هستند كه 


آلدامات ووو سن عضال:-815- 


** | ترجمه | 


بيان 


الزكاه مغرما أى يرى رب المال أن إخراج زكاته غرامه يغرمها انتهى قوله صلى الله عليه و آله و الأمانه مغنما أى يتصرف فيها 
كالغنيمه و لا يردها على مالكها أو يحرص على أخذها لأنه لا ینوی ردها يقال فلان يتغنم الأمر أى يحرص عليه كما يحرص 


على الغنيمه و قال ابن الأثير فى جامع الأصول أى يعد الخيانه من الغنيمه. 


##[ترجمه آجزری كويد: در حديث نشانه هاى قیامت» عبارت (إذا كان المغنم دولا»» دولا جمع دوله و با ضمء نقدينه و مال را 
شود؛ «الامانه مغنما» يعنى مانند غنيمت در آن دخل و تصرف می کند و به صاحب آن باز نمی گرداند» و یا نسبت به كسب 
آن حريص بوده جرا كه قصد بازكرداندن آن را ندارد؛ گویند: «فلان يتغنم الامرا يعنى نسبت به آن حرص می ورزد همانطور 


كه برای به دست آوردن غنيمت حرص می زند. 

**[ترجمه] 
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فس» تفسير القمى فَهَلْ يَنْظَرُونَ إلا الشَاعَة عى القيامة أن هم بَغْنَهُ َقَدْ جاء أشراطها 
اه یی أبى عن شلیمان بن معیم الاب (۴)عَنْ عبد الله 

ص: ۳۰۵ 


۱- القینات جمع القینه و هى المغنيه» و كثيرا ما تطلق على المغنیه من الاماء قال فى النهایه: نهی عن بیع القینات أى الاماء 
المغنیات. و قال: المعازف هی الدفوف و غیرها مقا یضرب. قلت: تشمل الطنبور و العود و القیثاره و غیرها من آلات الطرب. 
۲- غير خفی ان تلك الخصال المعدوده فى هذه الروایه لا تتجاوز عن آربع عشر خصله و هکذا كانت فیما رأيناه من نسخ 
المصدر مطبوعه و مخطوطه. م. 

۳- بضم الخاء و سکون النون: لقب عجمی. و فى الخصال المطبوع: محقد بن حسام بن عمران البلخی. 

۴- بفتح الخاء و تشدید الشین: بیاع الخشب. و الخبر یشتمل على الانباء بجلائل من الأمور التی تقع بعده صلی الله عليه و آله 
التی لا بطلع عليه إِلَا من له صله بعالم الغیب و علام الغيوب» ففیه من أعلام النبوه و آیات الرساله ما یبصر کل ناظر و يرشده إلى 
الایمان بنبوه خاتم النبيين صلی الله عليه و آله. 


ن جریح اک عن عطاء قن آپی راح عن ع الد : بن عباس قال : حجنا مع رَشولِ الله صلی الله عليه و آله عة جه الْوَدَاعَ فاد 
بات الکقبه 50 ثم یل عَلَينا بو جهه كنال | کم شراط الشاعه و كان ی اس بیارض 


ِ ضدی 
ی لاله تال إن ین أذ اط لامهإ عة لا زا شوب و الم تع یم الَهْوَاءِ ء و تفظی ال (241 بيع الدين 
اڈ ندا اب فلب امین و جوف كما یدوب بلح فى الما ما ری من الفتكر ا أن ره ال فان و ان 


کردا لَكَائْنٌ با رشول الله ال إى و الّذى تفیتی يدو با لمان إن دما أُمَرَاءَ جور و وُزَّرَاءَ فم مه و رفاء ظَلَمَهُ و أمَنَا 
َقَالَ سَلْمَانٌ و ی هَذًا لَكائِنٌ یا زشو ل الله ال إى و الى فی پیده با سَلْمَانُ إِنَّ عِنْدَهَا تبون الملکم مغروفاً و الْمَغرُوفُ مُْکراً 
۶۷۵ ٰ۷۷۷"/ سا علا ا كول ]ند قال ای و الث 
فیتی بیده يا سَلْمَانُ فَِنْدَهَا إِمَارَهُ NE‏ وت القطان على الکار رکرو اکٹ عيذ و إل كاه میا وال 
تج جج سے ل ُو إن میا لا با رشو ل الله ال إى و ای 


نفد ی دہ با مان و عِنْدَهَا تُمَا رك الْمَوأه رَوْجَهَا فى الْجاره و کون الْعطر قبظاً و بفیظ الکرام عَيِظاً و بر ار جل المع 
ده قارب اْأَسْوَاقُ ذا قَالَ دا لم أبغ یت )و قال هدام اریخ مين لا ری دما له قال مان و ھا لكائة با 


ع 
م 5 
كم 


و 
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1 


سول الله قال إى و الّذِی تَفْسِى بيده 

ص: ۳۰۶ 

-١‏ فى المصدر: بحلقه باب الكعبه. م. 

۲- فى المصدر: و تعظيم أصحاب المال. م. 


*- فى المصدر: لم ابع يقينا 


و7 


مھ 


ا لفان دما ا هم فرام إن تکلشوا مم ون ترکنوااتباحوم ینت درا شع (20۱ يطوق حرم و ففف دماءه 
م إل هم و هم یندم مَتَهُم هم 


2 
> عه ع 


و ان قَلوبهُم رُغبا نا فلا تَرَاهُمْ إلا وجلین سا تفین مَزغوبین مَوْهُوبِينَ قال سَلْمَان و ان تیذا لین يا َسُولَ الله َال إى و اذى 


رتیپ با لمان إن نها انی کن و من الّْمَضْرقِ و شى ء من انرب ون أمتى (٢افَالْبْل‏ لِم عَقَاءِ وا و الیل 
لَهُمْ مق الله از حر وت يوقو کیا و لا يكصَاوَرُوق عَن ۸ وا بارهم اء همع ادن 0و تلهم لوب 
شیاین قَالَ عِلْمَان و ان دا لَكائِنُ یا رَسُولَ الله قَالَ إى و الى نفیتی دو يا مان و نا تکتفی الال بالرجال و النَمَاء 
ات اء و یار علی امان (۴) کت | از على ال ره فى ب یت اهلقا و سه ال بل اء و ال اء باوجال و يکین دوات 
لوج الشُزوج قيهن من ابی له ال م EE‏ فنا لك U‏ سُولَ اللہ ال صلی الله عليه و آله إى و الى تفیتی 
جج و ف ليم و الکنایش (ھاو بَعلی الم اج و تطول الْمَمَارَاتٌ و تَکئُر 
الضُقُوفُ لوب مُتََاغِضه و ألم مه قال م 1 و دما ان یا رَسُولَ الله ال صلی الله عليه و آله إى و الَِّی فى 


پیدو و عدا لى دور یی بالعب و بأبشوة العرير وا ییاج و يَتَحِذُونَ لود امور صِفَاقاً (عاقال سَلْمَانَ و إِنَّ َذَا لكان 
یا رس سول الله قَالَ صلی الله عليه و آله ای و الى تَفسی بيده 


ص: ۳۰۷ 


-١‏ فى المصدر: ليستأثرن بفيئهم. م 
- آی تختلف آخلاقهم فلا ترى فيهم الخلق الإسلاميه. 
۳- فى المصدر: و لا يتجافون عن شی ء؛ جئثهم جثث اه. م. 
- أغار عليهم: هجم و أوقع بهم 
۵- بيع كعنب: معابد النصارىء مفردها بيعه بالكسر. و کنائس: معابد اليهود و النصارى مفردها كنيسه. 
۶ فى المصدر: صفافا. م. 


یا سَلْمَانٌ و عِنْدَهَا يَظْهَرٌ لب و یاون بالغيه و الرّمَاءِ (١)وَ‏ یوضع الین و تزع | یاقا عَلَمان و إنَّ هذا لَکاِنْ يَا رَسُول الله 


ر ھ رہ 


قَقَالَ صل الله عليه و آله إى و الى تفت ى پیدہ یا مان و عدا یکر اطلاق لیام له دول سر الهش ال لمان و 
لد ذا کین ار ول له قَالنَ صلی الله عليه و آله ای و الى تفیتی يده با ان و نها هر لیات و الْمَعَازفُ و تلیهم 
1 ند گی نة مان و إِنَّ مدا لکائن یا َسُو ل الله اض الله عليه و آله إى و الّذِى تفت ی بّده یا لمان و عِنْدَهَا تج 
تام بیع و مج آوساطیا لت ارہ وت راخ بزیاء و الشفعه ها کون رام ون ارآ لیر ال 
دوه امير و یکوق اَقوام هو لیر الله َء تكد ولا الما و ی بالَْوَآنٍ ن و يهاقمو بالڈُنیا (كأقَالَ سَلْمَاكُ و إن هذا 
00 شول اله تا صلی الله عليه و آله ی و ای فى ِد با مان ذاک |ذ هکت الْمحَارم و اكت الم و لط 


راز علی یار و یفشو الك ذِبُ و هر الاه و یف الحاجه (0۳ تیان فى لاس و يُمطرُونَ فی عر أَوَانٍ الْمطر و 


تک 


وو ار ورن ای فرع کدی بت و لب مه 
(۴)و بُظْھر فَاوهُم و عُبَادهُمْ فیما ‏ هماع ولیک م دْعَوْنَ فى لکوتِ الشماوات اراس و انس قَالَ مان و ان هذا 


لكا تاوقون الله فال صل الل علیر آله إن و الڑی سي هذاه 
ص: ۳۸ 


-١‏ فی المصدر: بالعينه و الرشاء. م. 

- أى يتساقطون بها. و أكثر استعماله فى الشر. 
*- فى المصدر: و يفشو الفاقه. م. 

۴- فى المصدر: اذل من فى الأمه. م. 


یا سلما نها لا َحْمَی لعي ار (۱)عتی اد الال لَیشأل فيما : بین امین دیب أع دا بصع فى دہ شین قَالَ 
سے ا تر ی ده بَا لمان عدا كلم الوُوَئِيضَهُ سس 


2 


ل صلی اله عليه و آله ییآ لاه من َم يكن يكلم يفنا قي 
ا تمازث فى تاجینهمقیفکون ما ا اله م بكوك فى مني نی كه الأو اض 


ما بیدِ یه ی الْأَسَاطِينٍ فَقَالَ مل هرلا ومد ا یف ذَهَبٌ و لا فضه فهرذا مَعْنَى قَوْلِهِ مذ جاء 


| تر جمه |تفسير قمی: فل نون )ا السَاع4» بعنی قیامت. « أَنْ تأیه بت له فد جا اُشْراطھا؛ -. محمد /۱۸ - .ایا 
[كافران] جز این انتظار می برند که رستاخیز به ناگاه بر آنان فرارسد؟ و علامات آن اشک پدید آمده است. پس اگر 


[رستاخیز] بر آنان دررسد دیگر کجا جای اندرزشان است؟) 
ص: ۳۰۵ 


ابن عباس گوید: با پیامبر حجه الوداع را به جای آوردیم پیغمبر خدا صلی الله عليه و آله درب کعبه را كرفت و به ما رو کرد و 
فرمود: از نشانه های قیامت تباه كردن نماز» پیروی شهوات» گرایش به هوسهاء بز رگ شمردن مال دنیا ودين را به دنيا فروختن 
است. در اين هنگام است که دل مؤمن در درونش گداخته و آب می شود مانند نمكك که در آب حل می گردد» به خاطر 


منکراتی كه می بیند و نمی تواند تغییر داده و اصلاح کند 


سوگند به کسی که جانم در دست اوست. ای سلمان! در آن وقت افرادی که بر مردم حکومت دارند و زمام آن ها را در 
دست داشته و بر آن ها ولایت و سیطره دارند» عبارتند از حاکمانی که همه آن ها ستمکار و ظالمند» و وزرائی که فاسقند» و 


حکام و استانداران و فرماندارانی که همه اهل جور و ستم هستند. و امین هائی که همه اهل خیانتند. 


س وگند به کسی که جانم در دست اوست. در اين زمان است كه معروف منکر شده و منکر معروف می شود آدم خائن امین 
به حساب می آید و دروغگو صادق به حساب آمده» و راستگو تکذیب شود. 


تایه عه س نان ها از اسر اس که سا ضا بی بابلا سر لکتاصلی لعل اا د ا 
سوگند به کسی که جانم در دست اوست. در اين زمان است كه زنان به رياست رسند و مورد مشورت قرار گیرند كودكان 
بالاى منبر روند» دروغ گوئی هنر شمرده می شود. پرداخت زكات غرامت و زيان به حساب می آید» و فی ء (سهم مسلمين و 
خدا و پیغمبر و امام) غنيمت شمردہ می شود. فرزندان به يدر و مادرشان جفا و بی مهرى می كنند در حالى كه به دوستانشان 
مهربانى و نيكوئى مى كنند. 


سوگند به کسی كه جانم در دست اوست؛ 


ص: ۳۰۶ 


ای سلمان! در آن زمان زنان با شوهرانشان در امور خارج از منزل مانند تجارت شركت می کنند. و باران در تابستان می بارد و 
مردمان بز رگ و بزركوار پیوسته مورد خشم و غضب و غيظ قرار می گیرند و مردم بی چیز و تنگدست مورد اهانت و تحقير 
قرار می گيرند. در آن زمان بازارها به هم نزديكك می شوند. و در صورتى كه محل خرید و فروش بسيار است همه مردم از 
کار و كسب خود در كله و شکوه هستند» یکی می گوید: من چیزی نفروختم» و دیگری می گوید: 


سودی نبردم؛ و در آن وقت می نگری که تمام مردم در مقام گلایه از خدا و مذمّت او هستند. 


سلمان رضی الله عنه پرسید: اين ها از اموری است که حتما تحقق می یابد؟ رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: آری؛ 
سوگند به کسی که جانم در دست اوست. ای سلمان! در آن زمان بر مردم حکومت می کنند کسانی كه اگر مردم برای دفاع 
از حقوق خود و برای حق اوَلتِهُ خود و کوچکترین مطلبی که در آن شاثبه سیادت و حرّيّت و آزادی فکر باشد» سخن گویند 
آن ها را می کشنده و اگر مردم سکوت هم انار کنند آنان اموال و نقوس و آعراض ابشان را مباح می شمرند» و برای 
استفاده از کار و زحمت و دسترنج آن ها از خوردن خون آن ها دریغ نمی کنندہ و در آن زمان تمام مردم رعیت ترسناک و 


خائف و وحشت زده و هراسناک خواهند بود. 


سلمان گفت: ای رسول خدا! آیا اين امور واقع شدنی است؟ رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم فرمود: آری» سو گند به 
کسی که جانم در دست اوست» ای سلمان! در آن زمان چیزی را از طرف مشرق برای مردم می آورند و چیز دیگری را از 
طرف مغرب و بدین وسیله اژت مرا رنكك می کنند؛ يس ای وای بر ضعیفان امت من از دست اين ستمگران» و ای وای بر 
ایشان از خدا؛ به افراد كوجكك و زیردست رحم نمی آورند» و بزرگان را توقیر و احترام نمی کنند و از خطاکار و شخصی که 
در امور شخصی بدی کند در نمی گذرند و او را مورد عفو و اغماض خود قرار نمی دهند. گفتار آنان همه فحش و زشتی 
است. هیکل آنان هیکل آدمی است ولی دل های آن ها دل های شیاطین است. 


سلمان گفت: ای رسول خدا! آیا اين امور واقع شدنی است؟ رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم فرمود: آری» سو گند به 
کسی که جانم در دست اوست. ای سلمان! در اين زمان است که مردها (از نظر شهوت) به مردها و زن ها به زن ها اکتفا 
نمایند» و بر پسران (در انحصار در آوردن شهوت بر ایشان) غیرت به کار می رود. مانند غیرتی که بر زنان و کنیزان در خانه 
ها به کار رود» و مردان به زنان شباهت بيدا کنند و زنان به مردان شبیه شوند. زنان بر مر کبها سوار شوند» يس لعنت خدا بر 
اين گروه از امت من باد. 

سلمان رضی الله عنه پرسید: ای رسول خدا صلی الله عليه و آله» و این قطعی خواهد بود؟ فرمود: آری س و گند به کسی که 


جانم در دست اوست. ای سلمان! در اين زمان است که مسجدها مانند معابد نصاری و بهود زینت داده شوندء قرآن ها و 


کتابها زیور گردند مناره ها را بلند سازند. صفهای مردم زياد ولی قلب هایشان از هم جدا و زبان هایشان مختلف باشد. 


جانم در دست اوست» ای سلمان! در اين زمان مردان امت من خود را با طلا زيور می کنند» لباس حرير و ديباج می يوشند» و 


جانم در دست اوست» 


ص: ۳۷ 
ای سلمان! در این هنكام است كه ربا ظاهر شده و غيبت و رشوه رایج شود دين فرو گذارده شده و دنيا مورد توجه قرار كيرد. 


جانم در دست اوست» ای سلمان! و در اين هنكام طلاق زياد شده و حدى جارى نمی شود. و خداوند را هيج جيز ضرر نمی 


دهد. 


جانم در دست اوست. ای سلمان! در اين هنكام خنیا گری و موسیقی آشکار شده و توسط بدترین امتم اجراء می شود. 


سلمان رضی الله عنه پرسید: ای رسول خدا صلی الله عليه و آله» و این قطعی خواهد بود؟ فرمود: آری سو گند به کسی که 
جانم در دست اوستء ای سلمان! در اين زمان ثروتمندان امتم برای تفریح و گردش به حج می روند» و خرده ثروتمندان برای 
تجارت به حج می روند» و فقیران جهت ريا و خود نمائی به حج می روند. در اين زمان مردمی باشند که قرآن را به خاطر غير 
خدا فرا می گیرند و آن را با آهنگ آلات موسیقی همساز می کنند. و نيز مردمی باشند که احکام خدا را به خاطر غير از خدا 


بیاموزند» اولاد زنا فراوان شود قرآن را به غنا می خوانند» و به دنيا پرداخته و در آن غوطه ور شوند. 


سلمان رضی الله عنه پرسید: ای رسول خدا صلی الله عليه و آله» و این قطعی خواهد بود؟ فرمود: آری سو گند به کسی که 
جانم در دست اوست. ای سلمان! و در این زمان باشد که حرمت ها هتک شود و گناهان انجام شود» و بدان بر خوبان مسلط 
گردند و دروغ رایج باشد» و نیازمندی بر ملا گردد» و تنگدستی آشکار شود. مردم به لباس خود بر یکدیگر فخر و مباهات 
می کنند» و باران های فراوان در غير فصل باران بيدا می شود. و اشتغال به لهو و لعب از قبيل بازی كردن با باطل و تار و 
آلات موسیقی را امری پسندیده و نیکو می شمرند و امر به معروف و نهی از منکر را گذشته از آن که به جای نمی آورند امر 


نكوهيده و ناپسند می دانند. 


تمام افراد امت يست تر و حقيرتر و ذلیل تر خواهند بود. و در بین زهاد و عتاد و همجنين در بین علماء و قزائشان حش بدبينى 


و بدخواهى ظهور نموده و بيوسته در صدد عيب جوئی و ملامت از یکد گر بر می آيند. 


این چنین افرادى با جنين روحيّه و عادتی و با جنين ملكات و صفاتی در ملكوت آسمان ها به أرجاس و أنجاس يعنى 


موجودات يليد و كثيف و نجس خوانده مى شوند. 
جانم در دست اوست» 
ص: ۳۸ 


ای سلمان! در آن هنگام افراد ثروتمند و متموّل بيش از همه كس از فقر نگرانندہ به فقراء و ضعفاء کمکی نمی شود و کسی 


بر آنان رحمت نمی آورد. حتّى افراد سائل در طول مدت یک 
هفته كه از اين جمعه تا آن جمعه باشد» سؤال می كنند و کسی بيدا نمی شود كه در دست آنان جيزى گذارد. 


در دست اوست. ای سلمان! در آن موقعیت «رویبضه» تكلم می كند و سخن می كويد:. سلمان گفت: فدايت شود پدرم و 


مادرم ای رسول خدا! مراد از رويبضه جيست؟ 


رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم فرمود: در امور اجتماعى مردم و اوضاع عامّه کسی تكلم می كند و ارشادات مردم را به 


عهده دارد كه شأن او ارشاد و هدايت و ولايت بر مردم نيست. 


چون اين قضايا واقع كردد و اين علائم تحمّق یابد دیگر مدّت درازى به طول نمی انجامد» بلكه درنگ نمی کنند مردم مگر 
زمان اند کی كه ناگھان زمين فرياد عجيبى می کشد و این صدا و صيحه به طورى تمام بسيط زمين را فرا مى گیرد» كه هر 


كس جنين مى يندارد كه اين صيحه در ناحيه و موطن او واقع شده است. 


و پس از صيحه به قدرى كه خداوند اراده اش تعلق كيرد باز مردم در روى زمين درنگ می کنندہ و در اين اقامت و درنكك 
دچار گرفتاری ها و مشقات و تكانه ها مى گردند. 


و زمین پاره هاى جگر خود را بيرون می ریزدہ و منظور از ياره هاى جگر طلاها و نقره هاست. 


حضرت رسول اكرم در اين حال با دست خود اشاره كردند به ستون هائى كه در آن جا نصب شده بود و فرمودند: ياره هاى 
جگر زمين و قطعات طلا و نقره مثل اين ستون ها. 


اما در آن روز دیگر طلا و نقره فائده ای ندارد» و اينست معناى گفتار خداى تعالى: «فْقَلُ عاء أت 
علائم قيامت به وقوع بيوسته است. - . تفسير قمى ۲: ۲۷۹ - 


٭٭| ترجمه | 


بيان 


قوله صلى الله عليه و آله و يكون الكذب طرفا أى يستطرفه الناس و يعجبهم و الكوكب المذنب ذو الذنب و قال الجزرى يوم 
فاط شدید الحر و منه حدیت أشراط الساعه یکون الولد غبظا و المطر قيظا لان المطر انما براد بات و برد الهواء و القیظ ضد 
ذلک انتهی و يقال استباحهم أى استأصلهم. قوله صلی الله عليه و آله يلون آمتی من اللون أى يتلوّنون و یتزینون بألوان مختلفه 
مما يؤتى إليهم من المشرق و المغرب. قوله صلی الله عليه و آله و یتخذون جلود النمور صفاقا أى برققونها و یلبسونها و الثوب 
الصفیق ضد السخیف أو یعملونها للدف و العود و ساتر آلات اللهو يقال صفق العود أى حرک أوتاره و الصفق الضرب یسمع له 
صوت و القینه الأمه المغنّيه و المعازف الملاهی کالعود و الطنبور. قوله صلی الله عليه و آله بتخذونه مزامیر أى يتغنون به 


2 


قال الْجَرَرِىُ فی حدیث أبى مُوسَى سَمِعَهٌ اب صلی الله عليه و آله يَفْرَأْ َال لق آغطیت مِرْمَاراً من مزامیر آل داد سمه خشن 


ص: ۳۹ 


-١‏ فى نسخه: لا يخشى الغنی الا الفقير و هكذا فى المصدر. م. 


صوته وعلاوة نت بِصَوْتٍ المزمّار. 


انتهى و التهافت التساقط و الكوبه بالضم النرد و الشطرنج و الطبل الصغير المخصر و البربط. و قال الجزرى فى حديث أشراط 
الساعه أن ينطق الرويبضه فى آمر العامه قيل و ما الرويبضه يا رسول الله قال الرجل التافه يتكلم فى آمر العامه و الرويبضه تصغير 
الرابضه و هو العاجز الذى ربض عن معالى الأمور و قعد عن طلبها و زياده التاء للمبالغه و التافه الحقير الخسيس و قال صلى الله 
عليه و آله فى أشراط الساعه تلقى الأرض أفلاذ كبدها أى تخرج كنوزها المدفونه فيها و هو استعاره و الأفلاذ جمع فلذ و الفلذ 
جمع فلذه و هى القطعه المقطوعه طولا و مثله قوله تعالى و أرجت الْأَدْضٌ نها انتهى و خار الثور صاح. 


و قال السید المرتضی رضی الله عنه فی کتاب الغرر: رو بو هة عن ن ال صَلَى الله عله و آله ه أنه قَالَ: تَقَى 2 الْأَدْض اف 
بها یل وان بن لغب و له يجى + الال ول فى ئل کا قت و بجی ء الَْاِعُ للجم فیقول فى مِثْلٍ یذ 


قَطَعْتٌ رحمی و بجی ء الشارق فَِقُولَ فی هذا قطعث يَدِى تم ےت 


معنی تقی ء أى تخرج ما فيها من الذهب و الفضه و ذلكك من علامات قرب الساعه و قوله تقی ء تشبيه و استعارہ من حیث كان 
إخراجا و إظهارا و کذلک تسميه ما فی الأرض من الکنوز كبدا تشبيها بالكبد التی فى بطن البعیر و غيره و للعرب فی هذا 
مذهب معروف و اختلف أهل اللغه فى الأفلاذ فقال يعقوب بن السكيت الفلذ لا يكون إلا للبعير و هو قطعه من كبده و لا يقال 
فلذ الشاه و لا فلذ البقر إلى آخر ما ذكره رحمه الله و نقله. 


**[ترجمه ]او يكون الكذب طرفا»: مردم دروغ رامى يسندند و از آن خوششان می آيد؛ الكوكب المذنب: ستاره دنباله دار. 
جزرى كويد: يوم قائظ: روز بسيار كرم. ازاين ريشه است حديثى كه درباره نشانه هاى قيامت نقل شده است كه حضرت 
فرمود: فرزند موجب خشم و باران موجب در وسط تابستان است. زيرا باران» موجب رويش كياه و خنكى هواست» و خشكى 
و كرماى شديد متضاد آن است. استباحهم: آن ها را بيجاره نمود. 


عبارت «يلون امتی من اللون»: رنكك يذيرفته و خود را با رنگ هاى مختلفى که از شرق و غرب می آيدء رنكك آمیزی می 


کنند. عبارت «ویتخذون جلود النمور صفاقا» یعنی آن را نرم کرده و می پوشند. 


«والثوب الصفیق»: جامه ریز بافت و ضخیم. و يا اين که آن را برای دف و عود و دیگر ابزار لهو و لعب استفاده می کنند صفق 
العود: بر تارهای آن نواخت. الصفق: زدنی كه صدای آن شنیده شود القینه: كنيز آوازخوان؛ المعازف: سازهایی مانند عود و 


٭م 


دہور. 


«يتخذونه مزامير» يعنى با آن آواز می خوانند۔ جزرى گوید: در حديثى از ابو موسى نقل شده: شنید كه رسو ل خدا صلی الله 
عليه و آله شنيد كه ابو موسى جيزى می خواند؛ رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: نغمه و آهنگی از نغمات داود به تو داده 


شده است. 


ص: ۳۹ 


صدا و دل نشينى نغمه آن را به نغمه و آهنگ تشبيه كرده است. التهافت: افتادن. الكوبه با ضمه: تخته نرد يا شطرنج» طبل 
كوجككء كمر باريكك و بربط و عود. 


جزرى كويد: در حديث نشانه هاى قيامت فرمود: در آن موقعیّت «رویبضه» تكلم می كند و سخن می گوید:. پرسیدند: ای 


رسول خداء مراد از رويبضه جيست؟ 


رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلّم فرمود: در امور اجتماعى مردم و اوضاع عامّه کسی تكلم می كند و ارشادات مردم را به 


عهده دارد كه شأن او ارشاد و هدايت و ولايت بر مردم نيست. 


الرویبضه» مصغر رابضه است و شخص ناتوانی را گویند كه از رسیدن به امور عالى عاجز باشد و از طلب آن باز نشيند» « تاء» 


در حديث اشراط الساعه که رسول خدا صلی الله عليه و آله می فرماید: «زمين ياره هاى جگرش را بيرون می ریزداء يعنى گنج 


هاى پنهان خود را آشکار می سازدہ و به صورت استعاره بیان شده است. 


الافلاذ: جمع فلذه» قطعه ای که از طول بريده باشند» خداى متعال نيز می فرمايد: «وأخرجت الارض أثقالها» - . زلزال -٢/‏ 
خار الٹور: كاو بان زد. 


سيد مرتضى رضى الله عنه در كتاب غرر مى نويسد: از ابوهريره روايت شده است رسول خدا صلى الله عليه و آله فرمود: زمين 
تكه هاى جگرش(یعنی طلا و نقره) كه مانند استوانه هستند بيرون می اندازد. قاتل می آيد و می گوید: به خاطر همین ها 


«تقیء» يعنى زمين طلا و نقره هايى كه درونش است. قى می كندء و این از نشانه هاى نزدیکی قيامت است. «تقیء» تشبيه و 
استعاره برای اخراج و آشکار شدن گنج هاست. و نيز ناميدن كنج هاى زمين به ياره هاى جگر تشبيه به همان كبدى است كه 


در شكم شتر و غیرہ وجود دارد» و عرب دراين زمينه عقيده خاصى دارند. 


زبان شناسان درباره واژه «الافلاذ» نظرات متفاوتى دارند» يعقوب بن سكيت كويد: الفلذ تنها برای شتر به كار می رود و به 
پاره ای از جگر شتر اطلاق می شود و نمی كويند: فلذ الشاه (جگر گوسفند) و نه فلذ البقر (جگر گاو) و غيره كه شيخ رحمه 
الله آن را نقل كرده است. - . امالى مرتض ۱: ۶۵ - 


ص: ۳۰ 


* | ترجمه ] 


«¥» 


۳ 
2 


ال ۳ 0 ثنا إ عق نوی پک راد 5 ار 


6 2 


ص: ۳۰ 


محمد بن علق عن أبيه قال َالَو شول الله صلی الله عليه و آله و ال وه (!عَنْ مُحمّدِ ٿن عَلِىّ عَنْ أبيه عَنْ ده علي بن 
أبى طالب علیهما السلام ء ن ال صلی الله عليه و آله الا عث و مت ی خدس ماه ده عل ب 
إا حازب الد ينع و وز أَعمُمْ ذا الما يهم دولاو الجا فما و الَا ثراو أطاع اج ره 
وسر کا انقو انف الوا فى العماچد و آکرع صا كاه قروو كاذ لی اک ارک ابن 
کت شرب موز َتْحَت الْقیان (1) ضرب بالمعازف و ی آخز قرذه ال امابوا دا عملوادلک ان ریس 


0 
عا 
اما 
5 
۹ 


*٭ | ترجمه ]امالی شيخ طوسی: محمد بن على عليه السلام از پدران بزرگوارشان و ايشان از امیرالمومنین عليه السلام نقل فرمود: 
رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: هر گاه امت من پانزده خصلت را دارا شوند به بلا دچار می شوند. عرض شد: ای پیامبر 
خدا! آن خصلت ها چیست؟ فرمود: هر گاه درآمدها در دست عده مخصوصی باشد؛ امانت را غنیمت شمارند؛ پرداخت 
ز کات را خسارت پندارند. مرد به فرمان همسرش باشد ولی با مادرش نافرمانی کند؛ نسبت به دوست خود نیک وکار باشد ولی 
نسبت به يدر خود جفا کار. آوازهای نامشروع در مسجدها بلند شود مرد را از ترس گزندش گرامی دارند؛ پیشوای قوم» يست 
ترين فرد جامعه باشد» هر كاه ابریشم پوشند» می بنوشند کنیزان آوازه خوان استخدام نمایند؛ ساز بنوازند و آیند گان اين امّت» 
پیشینیان خود را لعنت کنند» در چنین شرائطی می بایست در انتظار اين سه پیشامد باشند: باد سرخ» خسوف و مسخ شدن مردم. 


-. امالی طوسی: ۵۱۵ - 
* | تر جمه | 
«A»‏ 


eS 
رھ 770800 لو یٹ رخ وخ ریب اي على بل مهم رَجُل جين‎ EE 
يرِيدٌ الله أن تلم ره امین عدا نتخه إن اء الله قبط ون ثم ون عليه فته الله و الى تفیتی ِو فان‎ 
یل مهم علی شاليالادی اذى بوا و مذ شربوة ی وه یول و اللہ لق ریت هذا لواد مره نالعا درق‎ 

فی أَرْضِهِ قیل یا شول الله و مکی هذا قال جین کا يبِقّى من لیا بل باه ا لاء (۳) 


*٭[ترجمہ]امالی شيخ طوسی: رسول خدا صلی الله عليه و آله درباره يأجوج و مأجوج فرمود: آن قوم با بيل های خود يشت سر 
هم حفره ایجاد می کردند؛ وقتی شب شد. گفتند: فردا مس مذاب می ریزیم و وقتی صبح می شد. سد را محکم تر از دیروز 
می يافتند تا اين که مردی از ایشان هنگامی که خدا خواست امر خود را انجام دهد سلام می کرد؛ يس مؤمن می گفت: فردا 
ان شاء الله آن را باز می كنيم؛ يس صبح می کردند و در صبح بر ان وارد می شدند و خدا آن را می گشود؛ يس قسم به 
کسی که جانم در دست اوست مردی از آنان بر ساحل وادی که در کوفه است می گذرد و از آن می نوشند تا آب آن بسیار 


کم گردد؛ ر بي آ0 عردعمی كريد به خدا قسم من یک بار اين وادى را ديده ام و آب در زمين آن جارى بود! گفته شد: با 


رسول الله! اين اتفاق جه زمانى می افتد؟ فرمود: زمانی که از دنيا باقى نمانده باشد مثل ريختن آب كم ته ظرف! - . امالى 
طوسى: ۳۴۶ - 


**| تر جمه | 

بیان 

قال الجزری الصبابه البقیه الیسیره من الشراب تبقی فى آسفل الاناء. 
**[ترجمه آجزری گفته: « صبابه» باقی مانده آب و مانند آن در ته ظرف. 
**| تر جمه | 


۰ 


عرص ام 


عء علل الشرائع فی بر عد الله ن سكام أنه سَألَ اب صلی الله عليه و آله عَنْ أَولٍ آشراط الشاعه فقال تار كعك + الاس من 
لْشرق ای الْمَغْرب. 


**[ترجمه ]علل الشرائع: عبد الله بن سلام از رسول خدا صلی الله عليه و آله درباره اولين نشانه قيامت پرسید. حضرت صلی الله 


عليه و آله فرمود: آتشی است که مردم را از مشرق تا مغرب در بر گیرد. - . علل الشرایع ۱: ۱۱۷ - 
ص 

##|ترجمه | 

۰ 

که کمال الدین الا عن اْجلودی عن إثرامیم بن هل عَنْ محر بن ُب 

عن ۳۱۱ 

۱- بالخاء المضمومه ثم الياء الساکنه ثم الثاء المفتوحه. 


۲- قيان ككتاب جمع الا الامه اله 
ال غیت عا 


عن محترین بن حسن عن إش حاعِيل بن عُمَرَ عَنْ غعر بن موتری الْوَحِبهِيٌ ناهن 2 عُمَرَ عَنْ ود الله بن الْحَارثِ قَالَ: فك 
ےد با یک باق این الا َ الخارث دلک م ئ ‏ ذِکره مَ کول اه 


2 
9 


ونان رَسُولَ الّه صلی الله عليه و آله عهة ال أن نا أ خر به لسن و الْحَسَيْنَ. 


- 


#[تر جمه ]كمال الدين: عبد الله بن حارث كويد به امام على عليه السلام عرض كردم: يا امير المومنین» به من خبر ده از 
حوادث بعد ازامام قائم عجل الله تعالى فرجه» فرمود: ای پسر حارث. اين جيزيست كه ذكر آن موكول به خود او است و 
رسول خدا به من سفارش كرده است كه جز حسن و حسين عليهما السلام کسی را از آن مطلع نكنم. -. كمال الدين: ۸۲ - 


| ترجمه ] 


«1» 


ضرع فصن الأتتياء علیهم السلام ال شناد ؟ الصّدُوقٍ باشتاده و عن ان ن سان ڪن الصادِق عليه 
لجترئیل مَتَى یام السّاعَهِ فانتقض جنل اا أفيى عليه یلہا لها اق فال با زرح الو ھا اعد 
مَنْ فى التسماوات و لاض لا تأتیکم لب 


ا مال بلس 


ول آغلم با من اي ول 


ل 


٭ | ترجمه أقصص الانبياء: امام صادق عليه السلام فرمود: حضرت عیسی عليه السلام از جبرئیل پرسید: جه زمانى قيامت بريا 
بر بل جر ابم ات كنيد و رز اناد وكين كرد سود هسب گنت »روج اله سيطوك يو ابر 
قيامت اعلم از سائل نيست. سيس آيه شريفه وو هن فی الشماواتِ و الْأَرْض لا تَأتيكع لب - . اعراف / ۱۸۷ - إ در 
آسمانھا و زمين» سنگین (و بسيار پر اهميت) است؛ و جز به طور ناگهانی» به سراغ شما نمی آید) را خواند. -. قصص الانبيا: 
- 


** | تر جمه | 


۳۲ 


حور الل ارس ع مور سے ير لین عليه السلام 
اس وا أذ و بهم ل و برد ع م باب ابه ف لا ینم تسا ایمانها لم تكن ےر قل أو تفن 


یمانها خر 


1 
1 


** | ترجمه |تفسير عياشى: امام صادق عليه السلام فرمود: نزدیکک است كه آرزوی مردم قطع شده و مرک آنان را دریابد و باب 
توبه برايشان بسته شود: الا فع تسا إيمآن ها لم تكن آمَنَتْ من قَبل أو کتربث فی إيمآن ها یره - . انبیاء /۱۵۸ - (کسی 
کا تار رس ا مکی اسان اوردق روھ دست زره امات اوردق سرد تی كفن اس کس غاتی 1 
۳ - 


بد ماد [ترجمه] 
۱۳ 


شىء تفسیر العیاشی عن رازه و حرا و دب یلم عَنْ أبى جَقفَر و آبی عود الله عليه السلام فى كله ای ی 
بض آیاتِ ریک لیقع نفْساً ایمانها قال طلوع اسمس مِنَ الْمَغْرب و روج الب ولد ان و ال بكرن شب او لم يَعْمَل 
علی الایمان ثم تجی 2 ال یات فلا یلع إِيعَائة. 


٭ | تر جمه آتفسیر عیاشی: صادقين علیهما السلام در تفسیر آيه شریفه که می فرماید «هنگامی که نشانه های پرورد گار آشکار 
شود ایمانشان دیگر سودی نخواهد داش شت) - . انعام / ۱۵۸ -» فرمود: طلوع خورشيد از سمت مغرب و خروج دابه ودود است 
و وقتی اين نشانه ها ظاهر شود. کسی که بر گناهان اصرار کرده و عمل شایسته ای نداشته» ایمانش سودی نخواهد داشت. -. 


تفسير عیاشی ۱: ۴۱۳ - 
* | تر جمه | 
«۴» 


شی تفسیر العیاشی عَنْ عفرو بن شمر عَنْ آع دِهِمَا عليهما السلام فی وله أو کتربث فى إيمانها حرا قَالَ وین ات 


التععاصی بت و بین إیمانہ کرت ده و َال تلم کیت فى ایعانه خی 


**[ترجمه |تفسیر عیاشی: امام عليه السلام در تفسیر آيه شریفه «أَوْ سب فی ایمانها حيرا فرمود: گناهان بين مومن و ایمانش 


فاصله می اندازد» گناهانش زياد و نیکی هایش اند ک است و ایمانش به او سود نمی رساند. -. تفسیر عیاشی ۱: ۴۴۱ - 
* | تر جمه | 
۱۰ 


كاء الکافی عَلی عَنْ أبيه عن الول عَنِ السَكونِي عَنْ أبى عو اله عليه السلام قال قا ل الخ صلی اف علیه و آله من آشر رَاط 
المّاعه أَنْ يفشو الالح و 1 موت الام 


#*[تر جمه ]كافى: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: از نشانه هاى قیامت» شفاى فلج و مرگ ناگھانی است. -. كافى ۳: 


۴- 
٭| ترجمه | 


م۲ 


كاء الكافى عَلِقٌ عن 38 و "وت 
السلام قال: : 5-5 بعت الله مُتحمّداً صلی الله عليه و آله بختته یاف لا لها اجره نا تمد حتّى کم تضَع لوب آوزازها ون تضع 
ارب رها عى طلم امس م من مَغْرِبهَا فَإذَا طَلعَتِ السَّمْسٌُ مِنْ ن مَغْرِيهَا أَمِنَ لاس کلم فی دک 


ص: ۳۲ 


اليؤم فیز وم یذ ای تفس إیماٹھا لغ تکن آم نت من قَبل أؤ كسمت فى إيمانها يرا 

برانگیخت که سه تای آن کشیده است و غلاف نخواهد شد «تا جنگ تمام شود» -. محمد /۴ - و جنگ تمام نمی شود تا 
آن كه خورشید از مغرب طلوع کند. آن كاه که خورشید از مغرب در آید همه مردم ایمان آوردند 

ص: ۳۱۱ 

و آن روز «هرکس تا آن زمان ایمان نیاورده يا عمل شایسته ای نداشته» ایمانش سودی ندارد - . انعام . ۱۵۸ -» -. کافی ۵ : 
۷ - 

۷| ترجمه ] 

۷ 

كاء الكافى عَنْ حفص بن غاب عن أبى عبد الله عَنْ أبيه عليه السلام مل 

* | ترجمه ]در کتاب كافى حديث مشابهى از امام صادق عليه السلام به نقل از يدر بز ركوارشان نقل شده است. 

* | ترجمه | 


۸ 


فس ته تفسير القمى ایی عَنْ صقان عن اب مُشكان عَنْ أبى صر عَنْ آبی جغقر علیہ الام فى له ؤم اتی بفض آباتٍ رَبك 
لا یلع فسا ایمائها مخ تكن ام" : مت من قول أو كيت فی إيمانها حرا قال رل أو اکتتیث فى إِيمَانِقوا حيرا فل الْعظِرُوا إن 


و 2 
0 


رون قال إا لعٍ ال من مَْرِبهَا فکل من آمَنَ فی ذلک الیژم یه إيمالة. 


ع 


## ترجمه ]تفسیر قمى: امام باقر عليه السلام در تفسير آيه شريفه «وَم اتی تقض آيات ریک لا ین تَفُساً إيمانها لَمْ تكن آمَنَتْ 
مِنْ قبل أ کترب فی إيمانها حيرا فرمود: هنگامی كه خورشيد از مغرب طلوع کند. هر كس در آن روز ايمان آورد؛ ايمانش 


هيج سودى ندارد. -. تفسير قمى ۱: ۲۲۸ - 


٭| ترجمه ] 
۰۹ 
لہ الخصال ابْنٌ الْوَِيد تحن الصّفَار عن ان مق و عن ابن صا عن طریِ بن اصح عن أب ال ین دمعت أَبَا عید الله 


جو مرا شر رت اس 


**| ترجمه | خصال: امام صادق عليه السلام فرمود:از رسول خدا صلى الله عليه و آله درباره فيامت پر سبد‌ند. فرمود: قیامت 
هنگامی است که به ستا ركان ايمان آورده و قدر الهی را تكذيب می کنند. س غصضال: ۶۲ - 


* | تر جمه | 
«۲۰» 


کك: إكمال الدين الطالقًانق ء 1+4 9 پ۶ ۰ E‏ 
مود اللہ ن لمان و ان قارب لكب قَالَ:؟ NS‏ 


E 


له اوج و مَأجُوج إلى أنْ قال و اوج و ماجوخ ياوه فى کل مرکو مزه و ذلك الُم ییون فی لجع ی 

ہے ودع جار يترا ےر ہے کت شراطها دا جاء 
شراطها زو غلابم عليه الصلوه و السلام له زوجم ز دک وله عر و جل حت إذا یت فضت با رش وما سرخ و 
هم من کل عذب ییون 


اذ 
1 


**| ترجمه | کمال دین: عبد الله بن سلیمان که مردی کتاب خوانده بود می گوید: در برخى كتب آسمانی خواندم كه ذو 
القرنین- و حکایتی طولانی را درباره او و ساخت سد او بر يأجوج و مأجوج را نقل نمود تا آن جا که گفت: یأجوج و مأجوج 
در هر سال یک بار به او وارد می شدند و علت آن بود که آنان در شهرهای خود سیاحت می کردند تا وقتی وارد بر آن سك 
محکم می شدند» ذوالقرنین آنان را حبس می کرد و آنان بر می گشتند و در شهرهای خود سیاحت می کردند و پیوسته اين 


گونه هستند تا قيامت نزديكك شود و شرایط آن مهيا گردد؛ وقتی شرایط آن فراهم گردید که شرط آن قیام قائم عليه السلام 


و 


خا 
7 


است» خداى عز و جل آن سد را برايشان فتح خواهد کرد و ای 5 7 خدای عز و جل که فرمود:ه سی إذا فت 2 جوځ 
مَأجُوحٌ و هم مِنْ كل دب يَنْيتَلُونَ» -. انبيا / ۹۶ - [ تا آن زمان كه دیأجوج؛ و «مأجوج» گشودہ شوند؛ و آن ها از هر محل 


** | ترجمه | 


«¥1» 


سی ن بر القمى فى قؤلو ای و بش لوتكك عن وی رین فى بان عانعن أبى عود الو عليه السلام فا قال فحال ین 


کی سو و و کر ات 7+ 0" 


0 
6 
0 


ص: ۳۳ 


-١‏ فى المصدر: إذا كان قبل يوم القيامه فى آخر الزمان انهدم اه. م. 


2 
ا 


و ساق ال یت إِلَى أَنْ قَالَ فلا أخبر سول الله صلى الله عليه و آله قُرَيْاً عَم سألوا قَالُوا قد بقيث ممأل وَاحِدَهٌ أَخبزنًا مکی 
: 1 


قوم السَاعَۂ اثر الله باه ترکلونک عن الشاعه ایا مُؤساها قل اما مها عند ری ای تیه َعَالَى و لكنّ كر الاس لا 


**| ترجمه |تفسير قمى: امام صادق عليه السلام در تفسير آيه شريفه ١وَ‏ بش یلوک عَنْ ذی الْقَونينَا -. كهف /۸۳ - نت 
درباره ذو القرنين می پرسند) در ساخت سد فرمود: مانع از خروج ياجوج و ماجوج شدء سپس ذوالقرنين گفت: «هذا رَحْمَهُ 
من رَبٌی فاذا جاء وَعْدَّ ر CE‏ کہ ون کے گلا کہت N‏ کانمن ات تاسگانی 
كه وعده پرورد گارم فرا رسد آن را در هم می کوبد؛ و وعده پرورد گارم حق است!)) چون قيامت شود سد نابود شده و 


ياجوج و ماجوج خارج مى شوند و به آبادانى هاحمله كرده و مردم را مى خورند. 
ص: ۳۷٣۳‏ 


حضرت عليه السلام سخن خود را ادامه داد تا آن جا كه فرمود: هنگامی كه رسول خدا صلی الله عليه و آله ياسخ سوال قريش 
ہج سرب سس ے ‏ اناا 17 أبن ہر بے يريا مي ۶ 7۶ 
اين هنگام خدای عز و جل اين آيه را ناز فرمود: یش تلوتک عَن المَاعَهِ ین مُؤساها قُلإِلُما عِلٹھا عِنْدَ رَبّى سنا اھ 
الاس لا يَعْلْمُونَ - . اعراف / ۱۸۷ - از تو در باره قيامت می پرسند [كه | وقوع آن جه وقت است؟ بككو: «علم آنء تنها نزد 
پرورد گار من است. جز او [ھیچ كس] آن را به موقع خود آشکار نمی گرداند. [اين حادثه] بر آسمآن ها و زمين كران است؛ 
جز ناگھان به شما نمی رسد.» [باز] از تو می پرسند گویا تو از [زمان وقوع] آن آكاهى. بگو: «علم آنء تنها نزد خداست» ولى 


بيشتر مردم نمی دانند.)] -. تفسير قمى ۲: ۱۵ - 
* | ترجمه | 
»¥« 


عء علل الشرائع لی بن أحمد عناق عن سَهْلٍ عن عبد انیم سین قال سمغت سَمِعْتٌ عَلِيَ بْنّ مُحَمَدٍ الَْشكرِىٌ عليهما السلام 
ول عاش وځ لین و حفسمائه وکا ما فیالشفیه تائم ف همت ریخ کشت عَوْرَتَهُ (۱)ُضحک حَامٌ و ياف فَرَجَرَهُمَا 
سج ےہ ست ا 

رهم و هم بض عکون ال ما هدًا تخب ره سا پا کا َر وځ عليه السلام إِلَى الماء بذعو و ول الله عي تا لب 
عیام عق لا پول له إا الوا ال یر مياه لب ترافت یر الله راء ص بها قتي الشوقان حَيِتٌ کانوا ین ڪام و جمیغ 
الك و لاه (20 يَأجوج و مأجوج و این ین یافت عيب كانُوا و جمیغ ایض مِوَامُم مِنْ شام 


روزی در کشتی خواب بود و باد وزید و عورتش آشکار شد و حام و يافث خندیدند و سام آن ها را تشر زد و از خنده باز 


داشت. و هر جه را سام می پوشید که باد فاش کرده بود حام و يافث آن را پدیدار می کردند. نوح عليه الرلام بیدار شد و 


ديد می خندند. فرمود: جه شده است؟ سام آن جه شده بود بدو گزارش داد نوح دست به آسمان برداشت و دعا كرد و می 
گفت: 


بار خدایا آب يشت سام را د گر گون ساز تا جز سياهان فرزند نیاورد» بار خدایا آب پ پشت بائٹ واد گر کون ساق و خدا آب 
يشت آن ها را د گر گون ساخت. و همه سیاهان هر جا باشند از حامند» و همه ترک و صقالبه -. صقالبه گروهی باشند که 
وطنشان هم مرز خزر است ميان بلغار و قسطنطينيه» و سپس در دیگر شهرها از جمله اروپا پراکنده شدند. - و یأجوج و مأجوج 


و جين هر جا باشند از يافث» و سفید پوستان همه از سام. -. علل الشرایع ١‏ : ۴۵ - 
* | تر جمه | 
«f>»‏ 


كاء الكافى الس ین ٿن محمد عَنْ احت د بن محمد بن عودِ الله عَن الاس بن لام عَنْ مجاهي عن ابن عاس 
این عليه السلام عن لت ال لالهلا و این ن فی ابر ألا و مان ن فى لیر و ناس تی 51م سر ؛ يون جنسا و 


الاس ولد دم ا 3 و وار 


** | ترجمه ]کافی: ابن عباس گوید: از امير المؤمنين عليه السلام از خلق پرسیدند؛ در پاسخ فرمود: خداوند» هزار و دویست در 
دشت آفریده» و هزار و دویست در درياء و آدمی زاده هفتاد جنس است و همه فرزندان آدم هستند» به جز يأجوج و مأجوج. - 
. كافى ۸: ۲۲۰ - 


چا ماد | ترجمه ] 
بيان 


الخبر الأول الدال على کون يأجوج و مأجوج من ولد آدم أقوى سندا و يمكن حمل هذا الخبر على أن المعنى أنه ليس غير 
الناس من ولد آدم ما خلا يأجوج و مأجوج فإنهم ليسوا من الناس و هم من ولد آدم. 


٭| ترجمه |روايت اول كه دلالت دارد كه يأجوج و مأجوج فرزند آدم است؛ از حيث سند قوی تر است و ممكن است روايت 
اين معنا را برساند كه همه مردم جز يأجوج و مأجوج فرزند آدم هستند» پس در نتيجه جزء فرزندان آدم محسوب می شوند اما 


آدمی زاد نیستند. 
ص: ۳۴ 
* | تر جمه | 


«ff» 


َوَادِرُ الرَاوَنْدِىٌ» بِإسْنَادِهِ عَنْ مُوسَى بن جغفر بن مُحمّدٍ عَنْ آبائه عليهم السلام 


ص: ۳۴ 


-١‏ فى المصدر: عن عورته. م. 
۲- الصقالبه: جيل تتاخم بلادهم بلاد الخزر بين بلغر و قسطنطنیه ثم انتشروا منها إلى بلاد سواها من اروبا. 


فال فال رَشول الله صلی اله علیه و آله رت أو اناف الف تا عون 2 تم انی ثم الا فاذا کان الراب م نی رال بارعا 
و النَّاءُ بلسَاءِ فض الل کاب من صُدُورٍ نی 51م بعت الله ربحاً سَوْدَاء تم لا یی أَحدٌ سوی الّه تعَالَى إلا قبصَهُ الله إليه. 

* | ترجمه آنوادر راوندی: امام موسى بن جعفر عليهما السلام از پدران بزرگوارشان و از رسول خدا صلی الله عليه و آله نقل 
فرمود: نسلها بر چهار دسته هستند؛ من در بهترين نسلها هستم» سپس نسل دوم بهتر است و بعد نسل سوم و وقتى نسل چهارم 
برسد» مردان از مردان يرهيز كردن و زنان نیز از زنان يرهيز می كنند؛ يس خدا كتاب خود را از سينه هاى بنى آدم می كيرد و 
بادى سياه می فرستد و سپس احدى جز خداى متعال باقى نمی ماند مگر آن كه خدا او را به سوى خود قبض روح می نمايد؛ 


-. نوادر راوندی: ۵ - 


۷| ترجمه | 
»¥۵« 
دا الاش ناد قال لله عليه و آله لا داد العال إلا ك و کا اة الاس الا ش تَقُومٌ الكَاعَةٌ الا عا 
و به | الاشناد قال ول الله ۱ له لا یداد المال إلا و لا یداد الناسّ إلا خا (١)و‏ لا تقوم السا إلا 
۳ 


** | ترجمه آبه همین سند از رسول خدا صلی الله عليه و آله نقل شده است: مال جز با اندوختن زياد نشود و مردم جز بخل 


چیزی بر خود د نمی افزايند و قيامت جز بر بدترين مردم جارى نمی شود. = . نوادر راوندی: ۶ و ۱۲۷ - 


[ترجمه] 
»$¥« 
و بدا الاش اد قال قال زخرول الله صلی اله عليه و آله بعت و الشَاعَهُ كاين و سار باط بيه صلى الله عليه و آله لابه و 
اوه م قال و الَذِى عى بيده ی لاجد الاعة بين کتفی. 


* | ترجمه ]در همین سند از رسول خدا صلى الله عليه و آله نقل شده است: [فاصله زمانی میان] برانگیختہ شدن من و قيامت 
مانند اين دو می باشد و به انگشت سبابه و وسطى خود اشاره فرمود- آن كاه فرمود: سوكند به آن كه جانم در دست 


اوست. من زمان قيامت را در ميان شانه خود می یابم. - . نوادر راوندی: ۶ و ۱۲۷ - 


* | تر جمه | 
364 
و بدا شاد قال قال ول الله صلی الله عليه و آله بو الاه كَفَرَسَئْ رعان یی أ- ها صَاحِجَهُ بده ِن كانت الشَاعَةُ 


4 
2١ 


٤ 


3 
جو 5 
ع fo‏ 
5 
سو 
5 


۰ 


**[ترجمه ]در همین سند از رسول خدا صلی الله عليه و آله نقل شده است: من برانگیخته شدم و [فاصله بعثت من و] قيامت 
مانند دو اسب مسابقه است» كه یکی از دیگری فقط گوشش جلوتر باشد؛ تزديكك بود قيامث از من به سوی شما پیشی كيرد. 


اي نوادر راوندی: ۱۳۶ و ۱۳۷ - 
٭| تر جمه | 
۸ 


و بدا ال شناد قال ال ول الله صلی الله عليه و آله لا تَقُومُ السَاعَهُ ّى یطفر لاجر (٢)و‏ يعجر الْمُنْصِفُ و یقرب الْعِاجنٌ 
"١‏ لو يکود الْعِبَادَهُ اسْتِطالَهُ علی النّاس و يکود الصَّدَقَهُ رما و مه مَغْنَماً و الصَّلَاةُ ما (۴) 
٭ [ترجمہ]در همین سند از رسول خدا صلی الله عليه و آله نقل شده است: قيامت بر پا نمی گردد تا این كه معصيت کار اوج 


بگیرد و متضف از ا: بن امر عاجز گردد و بی حيا مقژب ب كردد و عبادت خدا سبب چیرگی بر مردم تلقی شود و صدقه دادن را 


زان يرود شتا و اقات كرش را سا دش و تماق را سه معت کار غود کار ند د ٹواحر زاو لكات 


و بهُذا الاسّاد قال ر سول الل صلی الله عليه و آله عق کی مكياها و ميراتها زاغا و رو له و بو الآخره [بعملٍ 
الآخرَها لل س 


]یلد دک بر كوت اسهم و بتوزع ملع 


#*[ترجمه ]در همین سند از رسول خدا صلی الله عليه و آله نقل شده است: هنگامی که امت من پیمانه ها و ترازوها را کم 
دهند. و خیانت ورزند» و عهد و پیمان را بشکنند» و با عمل آخرت دنیا را طلب کنند» به خودستایی پردازند( به گمان اين که 


مسلمانان خوبی هستند) و حال آن که بايد از آنان پرهیز کرد( که مسلمانان بدی هستند). - . نوادر راوندی: ۱۳۰ - 
٭| تر جمه | 
جه 7» 


وَبِكَذًَا شاد ال قال رَسُولَ الله صلی الله عليه و آله لا تقوم المَاعَةُ ی دعب الْحَدَاءٌ من الان و النمَاءِ و ی کل 
الا کما نكل الف 


ص: ۵ 


-١‏ الشح مثلثه: البخل و الحرص. 


٢‏ طفر: وثب فى ارتفاع كما يطفر الإنسان على الحائط. 

۳- مجن يمجن مجونا و مجنا: مزح و قل حیاؤہہ كأنه صلب وجهه فهو ماجن. 

۴- فى نهج البلاغه: يأتى على الناس زمان لا يقرب فيه لا الماحلء و لا يظرف فيه لا الفاجرء و لا يضعف فيه الا المنصف؛ 
يعدون الصدقه فيه غرماء و صله الرحم مناء و العباده استطاله على الناس» فعند ذلك يكون السلطان بمشوره النساء و إماره 
الصبيان و تدبير الخصيان انتهى. الماحل: الساعى فى الناس بالوشايه عند السلطان. و لا يظرف: أى لا يعد ظريفاء و لا يضعف ای 
لا يعد ضعيفا. الغرم بالضم: الغرامه. الاستطاله على الناس: التفوق و التزيد عليهم فى الفضل. 


**[ترجمه ]در همین سند از رسول خدا صلى الله عليه و آله نقل شده است: قيامت بر پا نمی شود مگر اين كه حيا از كودكان 


وزنان برود» و كياهان هرزه مانند سبزیجات خورده شود. - . دعوات راوندى: ۲۳۵ - 
ص: ۳۱۵ 
* | تر جمه | 


بيان 


قال فى القاموس المغثر كمنبر شی ء ينضحه الثمام و العشر و الرمث كالعسل و الجمع مغاثير. 


شوند. 


۷| ترجمه | 
»¥1« 


دَعَوَاتٌ الرَاوَنْدِىٌ» قال ال صلی الله عليه و آله إِذَا تَقَارَتِ الزَّمَانٌ نی الْمَوْتٌ خیار أمتى كما یی أعذ كم جار الطب من 


الطبق. 


۳ 


**[ترجمه آدعوات راوندى: یامبر خدا صلی الله عليه و آله فرمود: هركاه زمان [ قیامت |نزدیک شود مرگ نيكان اشت مرا 


گلچین می كند همان گونه كه شما خرماهای خوب را از سینی می چینید. 

٭| ترجمه ] 

٣۲ 

نهج» نهج البلاغه قَالَ یی امین له یی علیکم زَعَانَ بُكفَاً فيه الْإِسلَامٌ كما یک لاسام بما فيه. 

| ترجمه ]نھج البلاغه: اميرالمومنين عليه السلام فرمود: زمانى برای شما مسلمانان فرا می رسد كه در آنء اسلام همجون ظرف 
پری كه اكر آن را بر گردانند خالى می شود. خالى و تھی می گردد» يعنى به آن عمل نمی شود. - . نهج البلاغه: ۲۲۶ - 

٭| ترجمه ] 

باب ۲ نفخ الصور و فناء الدنيا و إن كل نفس تذوق الموت 


الآيات 


ہو وس 


آل عمران: ١کل‏ نفس ذائِقّه الْموْت»(۱۸۵) (۱) 


2 


0 


ژ مُعَذْبُوها عَذاباً قَدِیدا كان ذلک فى الْکتاب مَشطوراً)(08) 


ا 


إسراء: «وَ ان من قَرْيَهِ إلا نحن مُھُلکوها قثل يَوْم القيامه 
الکهف: «و ركنا بَعْضَهُمْ یذ يوځ فى بَعض(۲) )و نفخ فى الصّور فُجَمَعْناهُمْ جَۂعاء(۹۹) 


طه: (يَوْمَ يفخ فى الصور و تحشر المَجرمین يَوْمَئِذِ زرقا»(۱۰۲) 


الأنبياء: «و ما جعلنا يشر من یلک الْحَلدَ أ قن مث فَهُمْ الْخالدُونَ»* كل تفس ذائَه اموت و تبلو کم بالمُ و ار فة و الا 


ترجغون»(۳۵-۳۴) 


ص: ۳۱۶ 


-١‏ قال السیّد الرضی فى مجازات القرآن: هذه استعاره» لان حقيقه الذوق ما ادرک بحاسه و إِنّما حسن وصف النفس بذلكك 
لما تحسه به من كرب الموت و علزه فكانها تحسه بذوقه انتهى. اقول: العلز بالتحریک: القلق و الهلع. 

۲- قال السيد قدّس سرّه: هذه استعاره لان أصل الموجان من صفات الماء الكثير» و إِنّما عبر سبحانه بذلكك عن شده اختلاطهم 
و دخول بعضهم فى بعض لكثره أعدادهم» تشبيها بموج البحر المتلاطم و التفات الدبا المتعاظل. 


المؤمنون: ام کم بَعْدَ ذلكك لَمَيْعُونَ؛(18) (و قال تعالى): «قَإِذا نف فى الصّور فلا ساب بَينَهُمْ يَوْميِذٍ و لا يتَساءَلُونَ(1١1)‏ 


1 


فى الا عق شاء الله و کل آنوه داضت كو تو الجبال 
خَبِيرٌ ہما 0 (۸۸-۸۷) 


النمل: : «و يَوْمَ تحني ی اق 
تَحْسَبْها جامِدَةٌ و هی نَمو مو الشحاب صُنْع اللہ الى أَنْقَنَ كل شب 


3 7 


العنكبوت: «کل 7 تفس ذائِقَهُ الْمَوْتِ تم انا تَجمو»(۵۷) 


بس: هو ولو تیه او ٍن رت * ما یرون الا یه ضيح واجدة تَحُذُْ و هم نون * فلا يَسْتَطِيعُونَ تَوْصِيَةٌ وَ 
ا إل ایی يَوْجِعُونَ* و نفخ فى فى الصُور فاذا هم مِنَ الأَخِداثِ إلى ریم يني مود قالوا یا ولا مَنْ بَعتنا مِنْ مَرقدنا هذا ما وَعَدَ 
الإ حمی و صَدَق الْمَوْممِلُونَ ٭إِن کانث ال صَيِحَه واحِدَهٌ فاذا هُمْ جمیغ لَدَيْنا مُحَضَرُونَ* الوم لا نظلم تفش شین و لا تُجرَوْنَ إن 
ما کم تَغْعَلوَ(۵۴-۴۸) 


ص: «و ما ينر موّلاء إِلَا 2 صَتِحَه واحدّهٌ ما لها مِنْ فواقِ:(۱۵) (5) 


الزمر: نک میت ميت و إِنّهُمْ ون وم ۾ یوم القياعه عند رکم كانه تخَصمونَّ»(۳۱-۳۰) (و قال تعالی): «و ما قَدَرُوا الله حق مره و 
لاش میم ےت نے رت کو جیا 


-١‏ أی أذلاء. 

۲- قال السيد فی المجازات: و قرئ فواق بالضم» و قد قيل: إنهما لغتان و ذلك قول الکسائی. و قال أبو عبیدہ: من فتح أراد ما 
لها من راحه» و من ضم آراد ما لها فى اهلا-كهم من مهله بمقدار فواق الناقه» و هى الوقفه التى بين الحلبتين» و الموضع الذی 
يحقق فيه الكلام بالاستعاره على قراءه من قرأ «من فواق» بالفتح أن يكون سبحانه وصف تلكك الصيحه بأنها لا إفاقه من سكرتها 
ولا استراحه من كربتها كما يفيق المريض من علته و السكران من نشوته و المراد أنه لا راحه للقوم منهاء فجعل تعالی الراحه لها 
على طريق المجاز و الاتساع. 

٣‏ و قال: معنى قبضته هاهنا أى ملک له خالص» قد ارتفعت عنه أيدى المالكين من بريته و المتصرفين فيه من خليقته» و قد 
ورث تعالى عباده ما كان فى ملكهم فى دار الدنیا من ذلككء فلم ببق ملک لا انتقل و لا مالک الا بطل. و قيل أيضا: معنى 
ذلک: أن الأرض فى مقدوره كالذى يقبض عليه القابض و يستولى عليه كفه و يحوزه ملكه و لا يشاركه فيه غيره» و معنى قوله: 
«و السّماواتٌ مَطويّاتٌ پیمینه» أى مجموعات فى ملکه مضمونات بقدرته؛ و اليمين هاهنا بمعنی الملك» و قد يعبرون عن القّه 
أيضا بالیمین فيجوز على هذا التأويل أن يكون معنى قوله تعالی: «مَطَويّاتٌ بیمینه؛ أى يجمع أقطارها و يطوى انتشارها بقوته. 
كما قال سبحانه: (يَوْمَ طوی الماء كمي الشجل لب ا 


فص عق مَنْ فی السّماواتٍ و مَنْ فی الأرْض إلا مَنْ شاء الله ثم نفخ فيه آخری فإذا هم قِيامٌ بنظرون* و اشرقتِ الأرْض پنور رَبھا و 
وضع الكتابٌ و جى ‏ بالنبین و الشهّداء و قضدی بهم ببالحق و هم لا يُظَلمُونَ* و وفيت کل تفس ماعملث و هو أَغْلمُ ہما 
یلو( ۷۰-۶۷) 


ق: «و فيح فى فى الور ذلك يَوْمٌ الْوَعِيدء « و جاءث کل تفس مها سا و شهیذٌه لد کنت فی غُفْله مِنْ هذا فک هنا عنکک 
غطاءةكك فص كك از حد یذ»(۲۲-۲۰) (و قال): «و اش مغ يَوْمَ م ناد الْمُناد دمن مَکان قریب يوم بشمَعُون الصَعحه بالق ذلك 


ار م 


يوم الْخرُوج»* با نَحْنٌ نخبی و ثمی و الا الْمَصِيرُ* یوم تقق تسق الَوْض عَنهع سراعاً ذلك حشر لينا بییژہ(۴۱- -۴۴) 
الرحمن: كل مَنْ علیها فان« ولق تشه زنك ذو الْجَلالٍ و ال کرام(۲۷-۲۶) 

المدثر: «فاذا قر فی النَافُورٍ *(١)فَذَلِك‏ یذ يم عَسیژ* علی الکافرین غَْرُ بسیر:(۱۰-۸) 

۱۸۵ ۲ ۔'- کل تفس ذائثة العفتت. آل ضرف‎ 1)3 info 

اقول: العلز بالتحریک: القلق و الهلع. - 

(ھر جاندارى چشندہ [طعم] مرگ است] 

اا 


عون من یتح مهلکوها بل زم الا ا و رما غذابا مدید کان ڈلک فی الکتاب تشطوراً -. اسراء / ۵۸ - 


و هیچ شهرى نيست مگر اب ين كه ما آن را در صورت نافرمانى»] پیش از روز رستاخیز به هلاكت می رسانيم يا آن را سخت 
عذاب می كنيم. اين [عقوبت] در كتاب [الهى] به قلم رفته است.] 


- و تر کنا بَعْضَهُمْ يَومَئِذٍ ب وج فی بغض و لع فی الصو رِفَجَمَعْناهُمْ جمعا - -. کهف /۹۹- 


و در آن روز آنان را رها می كنيم تا موج آسا بعضى با برخى درآميزند و [ھمین كه] در صور دميده شود همه آن ها را 
گرد خواهيم آورد.] 


- يَوْمَ یف فی الصور و تحشر الْمُجْرِمِينَ يَوْمَئِذٍ زُرْقا -. طه ٠٠۲‏ -ء 


[[همان] روزی كه در صور دميده می شود و در آن روز مجرمان را کبودچشم برمى انككيزيم.] 


- و ما جعلنا ليکر من قیلک الْحلْدَ أ كا ن مت فم الْالِدُونَ كل تفس ذاقه المت و وم بِالفُڑ و الْکیر فة و لین عون - 


O EN. 


و پیش از تو برای هیچ بشری جاودانگی [در دنيا] قرار نداديم. آيا اگر تو از دنیا بروى آنان جاویدانند؟ هر نفسى چشندہ 


م رگ است» و شما را از راه آزمایش به بد و نیک خواهيم آزمود» و به سوى ما با زگردانیده می شوید.) 


ص: ۳۱۶ 

و کم يقد ذلك زا -. مومنون / ۱۵- 

[بعد از اين [مراحل] | قطعاً خواهید مرد.) 

انح فی الصور فلا ساب بيهم یی و لا يتَساءلُونَ -. مومنون / ۱۰۱ - (پس آنگاه كه در صور دمیده شود» [دیگر]آن 


روز میانشان نسبت خویشاوندی وجود ندارد» و از [حال] یکدیگر نمی پرسند.) 


3 و2 


و 


-و علخ فى الضور ففزع ن فى الشماواتِ و مَنْ فى اض إلا ن شاء الله و کل نَوْهُ داخرينَ - . يعنى خوار و ذلیل. -٭وَ 
ری الْجبالَ تَخْسَبها جامده و هی تم مو الشحاب شیع الله یقن کل 2 هه با رن مل REN‏ 


1 


وی کد سی شاه یه يعن ھر کدی اما نها وض کی تی امت و هراضن مك إن گی کا کت 
ها ابر آسا در حرکتند. [اين] نع خدایی است که هر چیزی را در كمال استواری يديد آورده است. در حقیقت. او به آن جه 
انجام می دهید آگاہ است] 


و 


- کل تفس هلوت م اڑا تعقو وح تعکر 2.۵۷ 


۔ 


ژھر نفسی چشندہ مرگ است» آنكاه به سوى ما باز گردانیده خواهيد شد 


Nas‏ #ماا طون نَ لا ية واحدة عم و مغ يَخْصَّمُونٌ «فلا ب تَطِيعُونَ تَؤصِیۃ و لا 
إلى آخلهم يَرْجِعُونَ ٭و نفخ فی الصُور فاذا هُمْ من ادا إلى رز رهم ين لون #قالوا يا ولا مَنْ بنا من مدنا هذا ما وَعَدَ 
عد د سر ری سس | :1 
ما کم تفر بس /۴۸۸> ۵۴ت 


د ° 


ونإ 


او می گویند: «اگر راست می گویید» پس اين وعده [عذاب] کی خواهد بود؟» جز یک فرياد [مركبار] را انتظار نخواهند 
كشيد که هنگامی كه سر گرم جدالند غافلگیرشان كند. آنگاه نه توانایی وصیتی دارند و نه می توانند به سوى کسان خود 
برگردند. و در صور دميده خواهد شد» پس بناگاه از گورهای خود شتابان به سوی پرورد گار خويش می آیند. می گویند: 
تام س ناد کی مارا از E‏ ا E‏ ا وا و ھا بر افنرانتسی کت 
[باز هم] یک فرياد است و بس؛ و بناگاه همه در پیشگاہ ما حاضر آیند. امروز بر کسی هیچ ستم نمی رود جز در برابر آن جه 


كرده ايد ياداشى نخواهيد یافت.] 
عافن وو فنع وراتمه ها ین وق 


و اينان جز یک فرياد را انتظار نمی برند كه هيج [مجال] سر خاراندنى در آن نیست.] 


- إّک ميت یت و إِنَّهُْ ون E‏ یم القيامه علد ربكم تخت تَخنّص مُون - رو اع ات ها تو غراف ترمو آنان | ۸ ] 
لكوي او موی و و موہ تی 
تجمیعا هم الْقِيامَهِ و السّماواتٌ عبات پیمینه مُبِحانَه و تعالی ما بش کون *وَ فح فى الصور 


ص: ۳۷ 


ف الما را ون لا من شاء ال ثم تفخ فيه آشری کذا شم قيم رو وو شرفت نانس ثرو رها و 


۔ 


ماع 


و 


جع الكتابٌ و چی > یو اش دا ء و قضدى بيهم بالعق و هُمْ لا يُظلْمُونَ #و وف کل ل نس ما عملت و هر ألم ہما 


خر 0 5 


[و خدا را آنجنان كه بايد به بزدرگی نشناخته اند» و حال آن كه روز قيامت زمين یکسرہ در قبضه [قدرت] اوست» و آسمآن 
ها درييجيده به دست اوست؛ او منرّه است و برتر است از آن جه [با وى] شريكك می گردانند. و در صور دميده می شود پس 
هر که در آسمان ها و هر که در زمين است بیهوش درمی افتد» مگر کسی که خدا بخواهد؛ سپ سپس بار دیگر در آن دمیده من 
رک ای امہ ا ےگس سنہ هی کر ھت سس ات 
هدشن درمی افده مگر کسی که خدا بخواهد؛ سپس بان دیگر در آن دمیده هی شود و بناگاه آنان بر بای ايستاده من نگرند. 
و زمين به نور پرورد كارش روشن گردد» و کارنامه [اعمال در میان] نهاده شود و پیامبران و شاهدان را بیاورند» و میانشان به 
حق داوری گردد؛ و مورد ستم قرار نگیرند. و هر کسی إنت نتيجه] آن جه انجام داده است به تمام بیابد و او به آن جه می کنند 


داناتر است.) 


وق فی الُورِ ذلک یوم الْوعِيدٍ و جاءث كَل تفس مھا ساق ق و شید لَقَدْ کت فى عُفْلّه مِنْ هذا فک فنا عنکک غطاء كك 
بصرّک الوم حَدِيدٌ -. ق/ ۲۰ ۲۲- 


و در صور دميده شود؛ این است روز تھدید [من]. وهر کسی می آید [در حالی که] با او سوق دهنده و گواهی دهنده ای 
است. [به او می گویند:] ] «واقعاً که ازا ين [حال | سخت در غفلت بودی. وإلى] ما پرده ات را [از جلوى چٹ انت] برداشتیم و 


دیده ات امروز تيز است.»1 


و اش گی ؤم بداو اناد ین مكانٍ قریب * EEL‏ انا كن كين و نمت و الا 


الْمَصِيرٌ ۴ یوم شف الأرض غه سراعاً ذلك - امنا تی ESR‏ 


7 
ہي 


و روزی كه منادى از جايى نزدیک ندا درمی دهد. به گوش باش. روزی كه فرياد [رستاخیز] را به حی می شنوند» آن [روز] 
روز بيرون آمدن [از زمین] است. ماییم كه خود» زندگی می بخشیم و به م رگ می رسانيم و برگشت به سوى ماست. روزی 


3 E 


مَنْ علیها فان فو شی وه رٹک ذو العلال و الا کرام -. 


رس ر6 0ھ 

ڑھر جه بر [زمین] است فانی شونده است. و ذات باشکوه و ارجمند پرورد گارت باقی خواهد ماند.) 
- ار فى الَاقُورٍ#فذلك یذ يَمٌ عَسِيرٌ «علی الکافرین عير سیر -. مدثر /۸- 5 

پس چون در صور دميده شود آن روز [جه] روز ناگواری است! بر كافران آسان نيست.) 


* | ترجمه | 


یھ 


تعسیر 

فال البیضاوی: ات مهلکوها ل زم القياقه بالموت و الاستیصال أ معدبوها عذاباً ديد بالل و آنواعالبلیه کان ذلك فى 
الکتاب فى اللوح المحفوظ مش طوراً مکتوبا. و قال الطبرسی رحمه الله فى قوله تعالی وت فى الور اختلف فى الصور فقيل 
هو قرن ينفخ فيه و قيل جمع صوره فإن الله يصور الخلق فى القبور كما صورهم فى آرحام الأمهات ثم ينفخ فیهم الأرواح كما 
نفخ و هم فى أرحام آمهاتهم و قیل إنه ينفخ إسرافيل فى الصور ثلاث نفخات النفخه الأولى نفخه الفزع و الثانيه نفخه الصعق 


التى يصعق من فى السماوات و الأرض بها فيموتون و الثالثه نفخه القيام لرب 


ص: ۳۸ 


۱- الناقور: الصور أو البوق. 


العالمين فيحشر الناس بها من قبورهم فَجَمَعْناهُمْ جَمْعاً أى حشرنا الخلق كلهم يوم القيامه فى صعيد واحد. و فى قوله تعالى أ فا 
مت أى على ما يتوقعونه و ينتظرونه فم الْخَالدُونَ أى إنهم يخلدون بعدك يعنى مش ركى مكه حين قالوا نتربص بمحمد ريب 
المنون. و فى قوله تعالى فإذا نفخ فی الور قبل إن المراد به نفخه الصعق عن ابن عباس و قیل نفخه البعث عن ابن مسعود و 
الصور جمع صوره عن الحسن و قيل قرن ينفخ فيه إسرافيل بالصوت العظيم الهائل على ما وصفه الله تعالى علامه لوقت إعاده 
الخلق عن أكثر المفسرين قلاد ساب یم یت أى لا يتواصاون بالأنساب و لا يتعاطفون بها مع معرفه بعضهم بعضا أى لا 
يرحم قريب قريبه لشغله عنه و قيل معناه لا يتفاخرون بالأنساب و المعنى أنه لا يفضل بعضهم بعضا يومئذ بنسب و إنما يتفاضلون 
بأعمالهم 


8 


o‏ سس 
بعضهم بعضا أن يحمل عنه ذنبه و لا تنافى بينها و بين قوله لب هُمْ على بَغض يَتساءَلُونَ لأن للقيامه أحوالا و مواطن فمنها 
حال یشغلهم عظم الا فیها عن المسأله و منها حال یلتفتون فیهافیتساءلون و هذا معنی قول ابن عباس لما سئل عن الاکن فقال 
هذه تارات يوم القيامه و قيل إنما يتساءلون بعد دخول الجنه. و فى قوله تعالی فَفَرِحَ مَنْ فى المماواتِ و مَنْ فی الْأَدْضٍ أى ماتوا 
لشده الخوف و الفزع كما قال مق فی الشماواتِ و قيل ھی ثلاث نفخات كما مر إلا مَنْ شاء الله من الملافكه الذين يثيت 

لله قلوبهم و هم جبرئيل و ميكائيل و إسرافيل و عزرائیل و قیل هم الشهداء فإنهم لا يفزعون فى ذلك اليوم روى ذلك فى خبر 
و كلمن الأخياء این ا توا نم آحیوا وه أى يأتونه فى المحشر داخرین أى أذلالہ صاغرين و تُڑی الْحبالَ تخت ھا 


جامِدَه أى واقفه مكانها لا تسیر و لا تتح رک فی مرأى 


ص: ۳۹ 


العين و هی تمر مر السّحاب أى تسیر سيرا حثيثا سير السحاب و المعنى أنكك لا ترى سيرها لبعد أطرافها كما لا ترى سير السحاب 
إذا انبسط لبعد أطرافه و ذلكك إذا أزيلت الجبال عن أماكنها للتلاشى نع الله أى صنع الله ذلكك صععا الّذِى أَتْقَنَ کل سن ۽ أى 


خلق کل شی ء على وجه الاتقان. و فى قوله ما يَنْظَرُونَ أى ما ينتظرون ال یه واحَدَهٌ يريد النفخه الأولى يعنى أن القيامه 


تأنيهع به حدم الصیحہ و هم خود أى یختصمون فى أمورهم و یتبایعون فى الأسواق و فى الحديث تقوم الساعه و 
الرجلا-ن قد نشرا ثوبهما يتبايعانه فما يطويانه حتى تقوم و الرجل يرفع أكلته إلى فيه فما تصل إلى فيه حتى تقوم و الرجل يليط 
حوضه (۱)لیسقی ماشيته فما يسقيها حتى تقوم و قيل و هم يختصمون هل ينزل بهم العذاب أم لا فلا يَسْتَطِيعُونَ تَوْصِيَهَ يعنى أن 
الساعه إذا أخذتهم بغته لم يقدروا على الإيصاء بشی ء و لا إلى أَمْلِهمْ يَرْجِعُونَ أى و لا إلى منازلهم يرجعون من الأسواق و هذا 
إخبار عما يلقونه فى النفخه الأولى عند قيام الساعه ثم أخبر سبحانه عن النفخه الثانيه فقال و نُفيحَ فی الور كَإذا هُمْ من ادا 
و ھی القبور إلى رَبُهُمْ أى إلى الموضع الذى يحكم الله فيه لا حکم لغيره هناك ییون أى يخرجون سراعا فلما رأوا أهوال 
القيامه قالُوا يا وَبْلنا مَنْ بَعتنا من مَوقّدنا أى من حشرنا من منامنا الذى كنا فيه نياما ثم يقولون هذا ما وَعَدَ الإ حمیُ و دَق 
من فيما أخبرونا عن هذا المقام و هذا البعث قال قتاده أول الآيه للكافرين و آخرها للمسلمين قيل إنهم لما عاينوا أهوال 
القيامه عدوا أحوالهم فى قبورهم بالإضافه إلى تلكك رقادا قال قتاده هى النومه بين النفختين لا يفتر عذاب القبر إلا فيما بينهما 
فيرقدون ثم أخبر سبحانه عن سرعه بعثهم فقال إِنْ کانث إِلَا صَيْحَةً واحدَة أى لم تكن المده إلا مده صيحه واحده فَإِذا هُمْ جَمِيعٌ 
لَدَيْنا مخ رون أى فإذا الأولون و الآخرون مجموعون فى عرصات القيامه فَالَيَوْمَ لا تلم تفس شین أى لا ينقص من له حق شیئا 
من حقه من الثواب أو غير ذلك و لا يفعل به ما لا يستحقه من العذاب بل 


ص: ۳۳۰ 


۱- أى مدره لثلا بنشف الماء. 


الأمور جاريه على مقتضى العدل و ذلكك قوله و لا تُجْرَوْنَ الا ما کم تَعْمَلُونَ و فی قوله ما لها من فوا أى لا يكون لتلک 
الصيحه إفاقه بالرجوع إلى الدنيا و قيل معناه ما لها مثنويه أى صرف و رد و قيل ما لها من فتور كما يفتر المريض. و فى قوله 
تعالی و ما درو الله عق قَدْرِهِ أى ما عظموا الله حق عظمته و الْأَوْض تجبیعاً قبق مه یم الْقِيامَهِ القبضه فى اللغه ما قبضت عليه 
بجميع كفك أخبر الله سبحانه عن كمال قدرته فذكر أن الأرض كلها مع عظمها فى مقدوره کالشی ء الذى يقبض عليه القابض 
بكفه فيكون فى قبضته و هذا تفهيم لنا على عاده التخاطب فيما بیننا لأنا نقول هذا فى قبضه فلان و فى يد فلان إذا هان عليه 


له طبه بیمینه و ذکر الیمین لسالس فی الاقتدار و التحقیق للملک کما قال تعالی أو ما ملكت اتسالكع و قبل معناه أنها 
محفوظات مصونات بقوته و اليمين القوه شُبحانهةُ و تعالی عَمَا یش کون أى عما يضيفونه إليه من الشبیه و المثل وَ نف فى الور 
و هو قرن ينفخ فيه إسرافيل و وجه الحکمه فى ذلك آنها علامه جعلها الله ليعلم بها العقلاء آخر آمرهم فى دار التکلیف فشبه 
ذلك بما یتعارفونه من بوق الرحیل و النزول قَصَِ عق مَنْ فى السّماواتٍ و مَنْ فى الَْرْضٍ أى يموت من شده تلك الصيحه التی 
تخرج من الصور جمیع من فى السماوات و الأرض يقال صعق فلان إذا مات بحال هائله شبيهه بالصيحه العظیمه إلا مَنْ شاء الله 
قیل هم جبرئیل و میکائیل و إسرافيل و ملک الموت و هو المروی و قيل هم الشهداء ثم نفخ فيه أخرى یعنی نفخه البعث و هی 
النفخه الثانیه قال قتاده فى حديث رفعه إن ما بين النفختین آربعین سنه و قیل إن الله تعالی یفنی الأجسام كلها بعد الصعق و موت 
الخلق ثم يعيدها فَإِذا هُمْ یام |خبار عن سرعه إيجادهم لأنه سبحانه إذا نفخ الثانیه أعادهم عقیب ذلك فیقومون من قبورهم 
أخيّاء یرون أى بنتظرون ما يفعل بهم و ما یؤمرون به و أثرقّت رض پئور رَبّها أى أضاءت الأرض بعدل ربها يوم القيامه لأن 


نور 


ص: ۳۳۱ 


الأرض بالعدل و قيل بنور يخلقه الله عز و جل یضی ‏ به الأرض يوم القيامه من غير شمس و لا قمر و وضع الكتابُ أى كتب 
الأعمال التى كتبتها الملائكه على بنی آدم توضع فى أيديهم ليقرءوا منها أعمالهم و جى ‏ با و الشْهَدَاءِ هم الذين يشهدون 
للأنبياء على الأمم بأنهم قد بلغوا و أن الأمم قد كذبوا و قيل هم الذين استشهدوا فى سبيل الله و قيل هم عدول الآخره يشهدون 
على الأمم بما شاهدوا و قيل هم الحفظه من الملائكه و قيل هم جميع الشهداء من الجوارح و المكان و الزمان و هى قوله تعالى 
ذلك وم اعد آی ذلك اليوم بوم وقوع الوعيد الذی خوف الله به عباده. و جاءعث کل كفس آی تجی ء كل نفس من 
المکلفین فى يوم الوعبد و مَعَها ساب من الملانکه یسوقها أى يحثها على السیر إلى الحساب و شَهیدٌ من الملانکه يشهد علیها 
بما یعلم من حالها و شاهد بما كتبه لها و عليها فلا یجدوا إلى الهرب و لا إلى الجحود سبیلا و قیل السائق من الملانکه و الشهید 
الجوارح تشهد عليه لد کت فی عَفْلَهِ أى يقال له لقد كنت فى سهو و نسیان مِنْ هذا الیوم فى الدنیا فک فنا عنکک غطاء كك 
الذی كان فى الدنیا یغشی قلبک و سمعک و بص رک حتی ظهر لک الأمر فص رک الْيَْمَ دید أى فعینک اليوم حاده النظر لا 
یدخل علیها شک و لا شبهه و قيل معناه فعلمکک بما كنت فيه من آحوال الدنیا نافذ و لا یراد به بصر العين كما يقال فلان بصیر 
بالنجوم و الفقه. و فى قوله تعالی و تمغ یوم يناد الْمُناد من مَكانٍ قريب أى آصغ إلى النداء و توقعه یعنی صيحه يوم القيامه و 
وش اسر شادی ادع وهی اه اتید خر آن کرد زنس خ گر لیم بوم يناف اناق وال إل 
ینادی مناد من صخره بيت المقدس آیتها العظام البالیه و الأوصال المنقطعه و اللحوم المتمزقه قومی لفصل القضاء و ما عد الله 
لكك من الجزاء و قيل إن المنادی إسرافيل عليه السلام یقول با معشر الخلائق قوموا للحساب عن مقاتل و إنما قال من مَکانِ 
قریب لأسنه بسمعه الخلاتق كلهم على حد واحد فلا یخفی على أحد قريب و لا بعید فكأنهم نودوا من مکان يقرب منهم يَْمَ 
EN‏ المي المرهالواعده من اھت 


ص: ۳۳۲ 


الشديد و هذه الصيحه هى النفخه الثانيه و قوله بالق أى بالبعث و قیل يعنى أنها كائنه حقا ذلك يَوْم ارو من القبور إلى 
E‏ داعيم اسار لكاي اگ لحني و اھر مس سد او اقل سی اف ينه أن 
کانوا جمادا أمواتا ثم يميتهم بعد أن كانوا أحياء ثم يحبيهم يوم القيامه و هو قوله و ین امير يوم تم فق أى تتشقق الَأَرْض 
عنم و تتصدع فیخرجون منها سراعاً يسرعون إلى الداعى بلا تأخير ذلكك سر الحشر الجمع بالسوق من كل جهه عَلَِنا یڑ أى 
سهل علینا غير شاق مع تباعد ديارهم و قبورهم. و فى قوله تعالى کل مَنْ عَلَيها فان أى كل من على الأرض من حيوان فهو 
هالک یفنون و يخرجون من الوجود إلى العدم و يَبقى وجه ریک أى و يبقى ربك الظاهر بالائدله ظهور الإنسان بوجهه ڏو 
الال أى ذو العظمه و الكبرياء و استحقاق الحمد و المدح و الإكرام يكرم أنبياءه و أولياءه بألطافه. و فى قوله تعالى فذا تقر 
فی اور معناه ]ذا نفخ کی الصور و هی کهیثه البوق و قیل إن ذلک فی النفخه رل و هو أو الشده الهائلهالعامه و قیل 
النفخه الثانيه و عندها يحبى الله الخلق و تقوم القيامه و هی صيحه الساعه فذلِك يَوْمَئِذٍ يَمٌ عیتیژ أى شديد علی الکافرین لنعم 
الله الجاحدين لآباته عَيْرُ ّیتیر غير هين و هو بمعنى قوله عَِدَيرٌ إلا أنه أعاده بلفظ آخر للتأكيد و قيل معناه عسير فى نفسه غير 


عسير على المؤمنين لما يرون من حسن العاقبه. 


##[ت رجمه |بيضاوى كويد: «إلا نحن مهلكوها قبل يوم القیمه» با مرگ و يا استيصال آن را هلاک می کنیم» «أو معذبوها عذابا 


شديدا» با قتل و انواع بلاهاء « كان ذلكك فى الكتاب» يعنى در لوح محفوظ. «مسطورا»: نوشته شله. - . تفسير بيضاوى ۲ : ۴۵۲ 


طبرسى رحمه اللہ در تفسير آيه شريفه «ونفخ فى الصوراء فرموده: در مورد صور نظرات گوناگونی وجود دارد» برخى گویند: 
صور شاخی است که در آن می دمند» و گویند: آن جمع صوره بوده و خداوند بندكان را در قبر صورت گری می كند 
همانطور که در رحم مادران صورت كرى كرده است» سپس روح را در آن می دمد همان طور که وقتى در رحم مادران 


بودند روح را دميك. 


و گویند: اسرافیل سه بار در صور می دمد: نفخه اول» نفخه ترس است؛ نفخه دوم: صعق و صداى مھیب؛ كه با شنيدن آن هر 


آن كه در آسمان و زمين است» می ميرد؛ نفخه سوم: قيام در برابر پرورد گار 
ص: ۳۱۸ 


جهانيان است كه مردم را از قبر بر می انگیزد. «فجمعناهم جمعا» يعنى روز قيامت همه خلق را در یک سطح محشور می کند. 


-. مجمع البيان ۶: ۳٩۱‏ - 


«أفإن متٌ؛: يعنى تو بميرى آن طور كه توقع دارند و انتظار آن را می کشند «فهم الخالدون» يعنى يس از تو جاودان زند گی 
می كنند» منظور مش ركان مكه است كه گفتند: منتظريم مرگ محمد صلی الله عليه و آله فرا برسد. -. مجمع البيان ۷: ۸۴ - 


«فإذا نفخ فى الصورا: ابن عباس كويد منظور نفخه صعق و مركك است. ابن مسعود گوید: نفخه حشر است. به نقل از حسن: 


صور جمع صوره می باشد. و گویند: بنا به اعتقاد بیشتر مفسران» شاخى است كه اسرافيل با صداى مهيبى» آن طور که خداوند 


توصیف کرده در آن می دمد و نشانه زنده شدن دوباره مردم است. 


«فلا نساب بینهم یومثذ» یعنی با اصل و نسبشان هیچ ارتباطی ندارند» و با آن که عده ای همدیگر را می شناسند باز هم به او 


رحم نمی کنند» یعنی خویشاوند به خویشاوند مهربانی نمی کند زيرا هر كس به خود پرداخته و به دیگری توجهی ندارد. 


دیگری برتری نمی دهند. بلکه تنها با اعمالشان برتری داده می شوند. 
پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: هر اصل و نسبی روز قیامت بریده شده است. جز اصل و نسب من. 


«لایتسائلون»: هیچکس از حال و احوال دیگری نمی پرسد و جال آن که در دنیا چنین من کردند زیرا در آن روز هر کس به 
خود مشغول است. و گویند: هیچکس از دیگری نمی خواهد تا بار گناہ او را به دوش کشد و بين اين عبارت و اين که خدای 
متعال می فرماید: «فأقبل بعضهم على بعض یتسائلون» منافاتی وجود ندارد» زیرا قيامت احوال و مشاهد گونا گونی دارد از 
جمله وضعیتی که شدت و بز رگ بودن امر قيامت آنان را از پرسیدن باز می دارد» و نیز وضعیتی که به یکدیگر توجه کرده و 
از یکدیگر می پرسند. و این است معنای سخن ابن عباس هنگامی كه از نشانه ها پرسید و حضرت فرمود: اين زمان قیامت 


است. و گفته شده بعد از داخل بهشت شدن از هم سؤال می پرسند. - . مجمع البيان ۷: ۲۱۱ - 


«ففزع من فى السموات ومن فى الارض»: از شدت ترس و وحشت جان می دهند» همان طور که می فرماید: «فصعق من فى 
السموات» و گویند سه نفخه است» که شرح آن بیان شد. 


«الا۔ من شاء» منظور فرشتگانی است که خداوند قلب آنان را استوار می گرداند» و آن ها جبرئیل و میکائیل و اسرافیل و 
عزرائیل هستند. و گویند: منظور شهدا هستند که در آن روز ترس و وحشت آنان را فرا نمی گیرد. این موضوع در حدیث 


مرفوعى بيان شده است. 


«و كل» يعنى هر یک از زندكانى كه مردند و دوباره زنده شدند» «آتوه»: در محشر نزد او حاضر می شوند» «داخرين» خوار و 
ذلیلء «و تَرَى الجبال تَحْسَبْها جامِدَةٌ) يعنى در جاى خود ايستاده و در مقابل چشم نه حركت می كنند و نه جنبشى دارند 


ص: ۳۹ 


و 


رصع 1 الاب ای شان ارح کت ار کا وی آشفرر سم اس انیت که سما رف نها بای کر تن 


هنگامی است که كوه ها در اثر متلاشی شدن از جای خود کنده شوند. 


اسم اللها: یعنی خداوند آن را ساخت» «الذى أنْقَنَ کل شین ا هر جيزى را در كمال استواری يديد آورده است. - . مجمع 
البيان ۷: ۴۰۸ - 


ہے 


ما بنظرّون»: آن جه كه انتظار آن را دارند دا ّم محه واح1ء» منظور نفخه اول و همان قيامت است؛ «تأتیهع یه تأَخذهع» 
منظور صيحه است» «وَ هم بَخصُمُون): يعنى در امور خود مشغول بحث و جدل هستند» و در كوجه و بازار مشغول داد و ستد و 
صحبت هستند كه قيامت بر پا می شود و دو نفر يارجه خود را برای فروش يهن كرده و هنوز آن را جمع نكرده قيامت بر پا 


می شود. و با شخصى 


لقمه را تا دهان بالا-می برد و هنوز در دهان نگذاشته» قيامت بر پا می شود و یا شخصی سنگ های حوض خود را با گل 
خالص اندود می دهد تا گوسفندان خود را آب دهدء و هنوز این کار را انجام نداده» قيامت بر پا می شود و گویند: آن ها در 


خصوص گفتگو می کنند که آيا عذاب بر آن ها نازل می شود يا خیر؟ 


«فلا يش تَطِيعُونَ تَوْصِيَهًا يعنى هنگامی که قيامت نا گهان فرا برسد» -. مجمع البیان ۸: ۲۷۹ - دیگر هیچ فرصت وصیتی ندارند 
«و لا إلى أُمْلِهمْ يَدْجِعُونَ یعنی: و نه از بازار به خانه های باز گردند» اين روایت هایی در خصوص نفخه اول و برپایی قيامت 


است» سپس خدای متعال درباره مفخه دوم می فرماید: 


بو لح فی الصّور فاذا هُمْ من الأخٍداث»: منظور قبر است» «الى ربهم»: به محلی که خداوند در آن جا حکم می کند و تنها 
خداوند حاكم است. «ینسلون» شتابان از گورهای خود خارج می شوند. اما هنگامی كه ترس و وحشت قیامت را می بینند 
«قالُوا يا وَيْلَنا مَنْ یتنا مِنْ مَرْقَدِناه: جه کسی ما را از خوابی که در آن بودیم» بر انگیخت. 


مون رهق که رها ماوع اھکر ومدق اه ار سے یواست كيد دو ضوهن عار که ون ری 


اين جایگاه و اين حشر برای ما نقل شده است. 

قتاده گوید: اول آيه مربوط به کافران و آخر آن مربوط به مسلمانان است. و گویند: آن ها هنگامی که اهوال قيامت را به 
چشم خود می بينند» حال خود را در قبورشان نسبت به آن اوضاع در قيامت صرف خواب تلقّی می کنند 

قتاده گوید: منظور خوابی بين دو نفخه است و تنها در این زمان است که از عذاب قبر در آسايش هستند. و يس از آن بیدار 
می شوند» سپس خدای متعال درباره سرعت مبعوث شدن آنان سخن گفته و فرموده است: «إن كانت الا صيحه واحده» اين 
مدت زمان تنها به اندازه یک صبحه است. 

«فإذا هم جمیع لدینا محضرون؛ در اين هنكام اولین و آخرين خلایق در عرصه قيامت گرد می آیند َالَو لا تلم تفش شین 
هر كس حق و حقوقی از واب داشته باشد. تمام و كمال به وی پرداخت می شود و به عذابی كه مستحقش نیست دچار نمی 
گردد؛ 


ص: ۳۳۰ 


و همه امور بر اساس عدل و عدالت الهی صورت می كيرد و خدای متعال نيز می فرماید: او لا تَجْرّوْنَ الا ما کشم تَعْمَلُونَ». -. 


مجمع البیان ۸ ۲۱ و ۲۸۲ - 


ما لها من فواق»: پس از آن صيحه مهلتى برای بازگشت به دنيا وجود ندارد» و گویند: به اين معناست كه در آن استثنایی 


وجود ندارد» يعنى بازكشتى در كار نیست» و گویند: در آن هيج آسايش و راحتی وجود ندارد» همانطور كه مريض آسايش 
ندارد. کے مجمع البیان :A‏ ۳۴۷ - 


اوها قروا الله خی قذره) : خدا را آن گونه که شايسته عظمت و بزرگی اوست. نشناختند. وو ازس جوا فض بوم الات 
اء قبضه در لغت: آن جه كه با همه دست در اختیار گرفته باشی» خداوند بدین وسیله كمال قدرت خود را بیان می کند» و ياد 
آوری می فرماید همه زمين در دست قدرت او مانند شيئى است که شخص در دست گرفته و در اختیار دارد» و اين به عادت 
بين خود ما اشاره دارد که می گوییم: اين در قبضه فلانی و در دست فلانی است. هنگامی که تصرف در آن برای وی آسان 


باشد» كرجه آن را در دست نداشته باشد. 


و نیز «والسموات مطویات بیمینه» يعنى درپیچیده به دست قدرت اوست. همان طور که هر یک از ما شیء مورد قدرت و توان 
خود را در دست قدرت خود می گیردہ و واژه «دست» را برای مبالغه در اقتدار و تحقیق مالکیت به کار برده است. همانطور 
که خدای متعال می فرماید: «آو ما ملكت آیمانکم » و گویند به اين معناست که آن به قدرت الهی محفوظ و در امان است. 


الیمین: قدرت. 


«سبحانه وتعالی عما بش رکون» یعنی از هر تشبیه و مثلی که به حق تعالی نسبت می دهند» «ونفخ فى الصور» و آن شاخی است 
كه اسرافیل در آن می دمد» و حکمت نامگذاری آن این است که خداوند آن را نشانه ای قرار داده تا عاقلان سرانجام کار 


خود را در عالم تکلیف دریابند و آن را به شیپور کوچ و نزول تشبیه کرده است. 


فلان: از شنیدن صدای مهيب از هوش رفت و جان داد. «الا من شاء اللہ؛ بنا به نقلی گویند: منظور جبرئیل و میکائیل و اسرافیل 


و عزرائیل است. و گویند: منظور شهدا هستند. 


«ثم نفخ فيه اخری» یعنی نفخه حشر که دومین نفخه است. قتاده در حدیثی مرفوع گوید: بين دو نفخه چهل سال فاصله است؛ 
و گویند: خدای متعال يس از مركك همه بدن ها را می پوساند و دوباره آن ها را زنده می کند. 


«فإذا هم قیام»: آ گاهی از سرعت خلق دوباره آن هاست. زیرا خدای متعال هنگامی که برای بار دوم در صور دمیده شود 
بلافاصله يس از آن مردم را زنده می کند. و از قبرهای خود بر می خیزند. «ینظرون: یعنی منتظرند که ببینند با آن ها جه می 
کنند و چه حکمی درباره آن ها صادر می شود. 


« وآشرقت الارض بنور ربها»: روز قيامت زمين به نور عدل الهی روشن می شود زيرا نور 
ص: ۳۲۱ 


زمين در اثر برپایی عدل و عدالت است. و گویند: به نوری روشن می شود که خداوند روز قيامت آن را می آفریند و نور ماه 


و خورشيد نيست. 


«و وضع الكتاب» يعنى نامه هاى اعمال بند گان كه فرشتگان آن را نوشته اند» در دستانشان قرار می دهند تا بخوانند» «وجيئ 
بالنبيين والشهداء»: كسانى كه برای انبيا در خصوص امت هايشان شهادت می دهند که آن ها رسالت خود را ابلاغ كرده اند و 
اين كه امت ها دروغ می گویند» و گویند: منظور كسانى هستند که در راه خدا شهيد شدند» و گویند: آن ها عادلان قيامت 
هستند كه به آن چه از امت ها مشاهده كرده اند شهادت می دهندء و كويند: فرشتگان نگهبان هستند» و گویند: همه شاهدان 
از قبیل اعضا و جوارح و مكان و زمان - . مجمع البيان ۸: ۴۱۵ - ۴۱۷ - و اين همان سخن خداى متعال است كه می فرمايد: 


«ذلكك يوم الوعید»: يعنى این همان روزى وقوع وعيدى است كه خداوند بند گان را از آن بيم می داد. 


«وجاءت كل نفس: يعنى هر نفس مكلفى در روز وعيدء «معها سائق» يعنى فرشتگانی كه آن ها را پیش می برند» يعنى آن ها 
را به سوى حساب و دادرسى پیش می برند و سوق می دهندء «و شهید»: فرشتگانی كه از حال او آ كاه هستند و به هر نیک و 
بدى كه انجام داده است» شهادت می دھند و نه هيج راه فرارى دارند و نه می توانند انكار کنند. و گویند: فرشتگان پیش 


برنده» جوارح و اعضای او هستند كه شهادت می دهند. 


«لقد كنت فى غفله»: یعنی به او می گویند: در دنیا از این روز غافل بوده و آن را فراموش کرده بودم. «فکشفنا عنكك غطاء کث؛ 


حجابی که قلب و كوش و چشم تو را پوشانده بود» بر می داریم تا حقيقت امر آشکار شود. 


«فبص رک الیوم حدید»: چشمان تو در این روز تیزبین شده و هیچ شک و شبهه ای در آن راه نمی یابد» و گویند به اين 
معناست: نسبت به آن جه در دنیا انجام دادی» آ گاهی و بصيرت داری» منظور چشم سر نيستء همانطور که می گویند: فلانی 


در نجوم و فقه بصیر است. - . مجمع البیان ٩‏ : ۱ و ۲۴۳ - 


«واستمع يوم یناد المناد من مکان قریب»: به اين ندا كوش ده و در انتظار باش» یعنی به صيحه روز قيامت و مبعوث و محشور 
شدن. منادی آن را ندا می دهد و آن نفخه دوم است. می تواند منظور اين باشد که به حال آن ها كوش فرا ده هنگامی که 
منادی ندا می دهد. و گویند: آن منادی است که از صخره بيت المقدس ندا می دهد: ای استخوان های پوسیده شده و ای 
مفاصل بند بند شده و ای گوشت های پاره پاره برخيزيد برای حکمی که در انتظارتان است و پاداشی که خداوند برایتان مهيا 
کرده است. و گویند: منادی اسرافیل عليه السلام است که می فرماید: ای گروه مخلوقات! برای حساب و کتاب از قبرهای خود 


برخیزید. 


و خداوند تنها به اين دلیل می فرماید: «عن مکان قریب» که همه خلایق به طور یکسان اين ندا را می شنوند جه دور باشند و 
جه نزدیکک» گویا از مکانی نزدیک به آن ها فرا خوانده شده اند. 


یوم یسمعون الصیحه بالحق» صيحه مصدر مره و به معنای یک صیحه است 


ص: ۳۳۲ 


و از صوت شديد كرفته می شود. و این صيحه همان نفخه دوم است. و «بالحق» يه معناى بعث و حشر است و كويند: آن 


«إنا نحن نحيى ونميت» خدای سبحان درباره خود خبر می دهد كه او همان کسی است که مردم راپ پس از این كه مرده و 
جماد بودند» دوباره زنده می کند. و ر يس از آن که زنده کرد دوباره آن ها را قبض روح می کند» و سپس روز قيامت باز آن 


ها را زنده می گرداند» و این سخن خدای متعال است که می فرماید: «و إلينا المصیر». 


(یوم تشقق»: یعنی شکافته شدن» «الأرض عنهم» و شکافته و پاره شود و از آن خارج شوند» «سراعا»: بدون تأخیر به سوی 
دعوت کننده می شتابند» «ذلکک حشر»: حشر: گرد آوردن در بازار از هر طرف» «علینا پسیر؛ یعنی حشر آنان بر ما آسان بوده و 


با وجود دور بودن ديار و قبرهای آنان اين کار بر ما سخت نیست. - . مجمع البیان ۹ : ۰ و ۲۵۱ - 


«كل من علیها فان»: هر حیوانی که بر روی زمين است. هلا-كك و نابود می شود. و از وجود به عدم می رسد. «ویبقی وجه 
ربکك»: پرورد گار تو باقی می ماند. خدایی که با ادله دار رت لكان ابت مانند آشکار شدن انسان به سبب صورت 
خويش » «ذوالجلال»: صاحب عظمت و کبریا و سزاوار حمد وستايش» «و الا کرام»: انبيا و اولياى خود را با الطاف خود اكرام 


می نمايد. -. مجمع البيان 9 : ۳۳۷ - 


«فاذا نقر فى الناقور»: هنگامی که در صور دمیده شود ناقور شبیه شیپور است. و گویند: اين در نفخه اول است. و اد ين اولين 
سختی و امر وحشتناک عمومی است. و گویند: نفخه دوم است» و در آن زمان خداوند بند گان را زنده می کند و قيامت بر پا 


«فذلک يومئذ يوم عسیر»: روز سختی است برای کافران به نعمت الهی و کسانی كه آیات الهی را انکار می کنند. «غیر یسیرا 
آسان نیست. و به معنای عسیر و سخت می باشد. اما برای تأكيد با لفظ دیگری بیان کرده است. و گویند: به اين معناست که 


برای خود او سخت بوده اما برای مومنانی که عاقبت نیکوی خود را می بینند» سخت نیست. -. مجمع البیان ۱۰: ۱۷۶ - 


کر ال ي 


فسء تا تفسير القمى قَولِهِوَيََولونَ تى هذا لوغ د إن کشم صاوقین إلى وضو ال دنک ذ آخر الزَّمَانِ یصاخ فیهم 


0 حاون قیفوون کلم فى مكانهع اا بر اعد یلع یله 


21 
ن2 يعون تَؤْصِدَيَهٌ و لا إلى أَهْلِهمْ يَوْجِعُونَ قال عَلِيُ ِن ِبْراهِيم ثم كر النَفْحَهَ لاه َقَالَ إِنْ نْ كانت 


.0 مُخضرُونَ 


ص: ۳۳۳ 


**[ترجمه ]تفسیر قمى: على بن ابراهيم در تفسير آيه شريفه «و يَقَولونَ مَتی هذا الْوَعْدٌ إِنْ كَثػُم صادِقِينَ... يخصمون» -. یس / 
۸ - ۴۹ - ( آن ها می گویند: «اگر راست می كويبد» اين وعده (قيامت) کی خواهد بود؟) فرمود: اين در آخر الزمان است 
كه صيحه ايشان را می كيرد در حالى که ايشان در كارهايشان با هم كلاويز و ستيزگی می كنند و در بازارها مشغول داد و 
ستد هستند كه قيامت بر پا می شود و همه می ميرند» نه هيج كس به خانه خود بر می گردد و نه وصيتى می كندء اين همان 
سخن خدای متعال است كه می فرماید: «فلا ب شِمَطِيعُونَ تَوْصِدَيَهٌ و لا إلى أَهْلِهِمْ يَرْجِعُونَ -. يس / ۵۰ - [ نمی توانند وصیّتی 
کنند يا به سوى خانواده خود باز گردند! أعلى بن ابراهيم گوید: خداوند فرمود: سپس صيحه دوم زده می شود و فرمود: إِنْ 
کاٹ إلا صَنِحَهٌ واحِدّهٌ فإذا هم جَمِيعٌ لدَيْنا مُحْضَرُونَ) -. يس /۵۳- [ صيحه واحدى بيش نيستء (فریادی عظيم برمى خيزد) 
ناگهان همگی نزد ما احضار می شوند!) -. تفسير قمى 1۹۶:۲ < 


ص: ۳۳۳ 
Ed‏ | ترجمه ] 
»¥« 


ر ر بر القمی قول ثح فی الشُورِ قضیق من فی الشماواتِ و من فى ال زض تن شا له فح فيه أغرى توا هم قیاخ 
یرون - فان تی أبى عن اخسن بن مَخبوب عَنْ مُحمّد ! بن انا حول عَنْ علّام : إن المشتییر عن وہر إن أبى فاج عن 
عَلی بْنِ لین عليهما السلام قَالَ: ری ار ی۲ 
قال ما لفح اوی قن ال بآم تال كفيط إلى لديا و مع مع ضور (01 لور وَأ واجد و طران و ین طرف کل وا 

نها ما تین الما و اض قَالَ فد رت الْعلائِكةُ اش رافیل ود قبط إِلَى الدَّنْيَا (۷او مَعَهُ الور قَالوا قد أن ال فی و 

َل اض و فى مَوْتٍ أَهْلٍ السّمَاءِ 890 یت الْمَقْيِسِ حور که ذا و رات رسک 
َو الله فى مَوْتٍ ایل الَْْض ال ُب خ شه تفه فده ج الصّوْتٌ من الطرَفٍ الذٍی تَلى اض قلا می فی الَدْضٍ دو رُوح إل 


10 


ع ات و بخ الت ب ار ای ی تارب (هاقا یی فی الشات کو زوح إن مق و مات إن يراي 
قال يول ال لاشرافیل يا إسرَافِيلٌ مث يموت إ ران دون فی ذلك ما شه ال تم مر له الماوات کی اھ الجتال 
یی و و هزم موز الشماء مورا فلو متیر الال یراب نف لوط و تذل | اض عیاض يَعْنى بازض لع یتیب 
لھا الذيُوتُ بارزَہ لیس عَلیها الْجبال (۷)و کا مات كما دحا رر E‏ و مسقلا بعطمته 


و قَدرَتِهِ قَالَ فَعنْدَ دک اوی الْجَيَارُ جل لاله بِصَوْتٍ جهوری يشم مار السَمَاوَاتٍ و الََرَضِينَ لمن املُك 


م6 


2 
2 
ها أ 


ص: ۳۳۴ 


۱- فى المصدر: و معه الصور. م 

۲- فى المصدر: الى الارض. م. 

۳- فى المصدر: بحضره بيت المقدس. م. 
۴- فى المصدر: فاذا رآوه. م. 


۵ ف المصدر: السماء: م 


فی ری أه. م. 
قبله جهو 
لمصدر: بصوت من . 
۰ رک 
۸- فے | 


2 


بر ی جل ل ل کلم ام أن 
1 


لها ال الا أنا ا وخی لا شریک لی و و دتھ نه أ آنا لت حَلْقَى دی و أا متهم بعش .ےہ فى و آنا یم درق قال ققخ 
الا تفه فى الصور يحرج (٢)الصُوْتٌُ‏ د ار الیل زاب یی فی مزاب اک د إلا ی و قام كما 
كان و يَعُودُ حَمَلَهُ العزش و بُخض ز اجه و الا و ت الحا للحشاب قال و ریت علی بی الح ين صَلَوَاتٌ الله علیهما یکی 
عِنْدَ ذلك بُکاء دید 


3: 
۳1 
6 

5 
و‎ 
5 
٤ 
° 
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٭ |ت رجمهہ]تفسیر قمى: ١و‏ نفخ فى الور قح ق مَنْ فی المّماواتِ و مَنْ فى اأ رض 


یام يَنْظوُونَ -. زمر / ۶۸  -‏ و در (صورا دمیدہ 


می شود يس همه كسانى که در آسمانها و زمینند می ميرند» مگر كسانى که خدا بخواهد؛ سپس بار دیگر در «صور» دميده 
می شود ناكهان همگی به پا می خيزند و در انتظار (حساب و جزا) هستند.] ویر بن ابی فاخته از على بن الحسين عليهما 
السلام روايت كرده كه شخصى از آن جناب از فاصله بين دو نفخه پرسید كه چقدر است ؟ فرمود: هر قدر كه خدا بخواهد. به 
حضرت عليه السلام عرض شد: مرا از آن باخبر سازيد. فرمود: حق تعالى به اسرافيل فرمان هبوط به دنيا مى دهد و به همراه او 
شييورى است. شييور یک سر و دو طرف دارد. فاصله ميان هر یک از دو طرف آن به اندازه فاصله آسمان تا زمين است. 


پس هنگامی كه ملائكه اسرافيل را می بینند که به دنيا آمده و با او صور است» می گویند خداوند اذن داده است در مركك 
اهل و آسمان» يس اسرافيل در بيت المقدس فرود آمده رو به كعبه می نماید» وقتى اهل زمين او را می بینند می گویند 
خداوند به او اذن داده است برای م رگ اهل زمين» پس در صورہ نفخه موت را می دمد. پس صدا از طرفى که به جانب زمين 
است خارج می شود پ بس باقى نماند در زمين كسانى كه صاحب روح هستند مگر ای ين كه بمیرند. صدا از طرفى كه به جانب 
آسمان است خارج می شود يس باقى نماند در آسمان صاحب روحى مگر اين كه بميرد. خدا می فرمايد: ملكك الموت بمير به 


اذن من! يس ملک الموت می میرد. و این زمان تا هر چقدر خدا بخواهد طول می کشد. 


سپس داوند آسمان ها را فرمان می دهد ثا به تب و تاب افتد» و کوه ها را فرمان می دهد تا به حرکٹ درآ فک این سخن 
المح سي ا اي تو وو ہہ 
روز اشت که آسمان به شذت به حر کت درس آيده و كوو ها از جا کنده و عند کف می کردا وز م بل الا عد 
الْمّرْض؛ -. ابراهيم /8؟ - فرمود: يعنى اين زمين تبدیل می شود به زمينى كه در روى آن ا 
گیاهی ندارند به مانند همان روزی که آن را گسترده بود» همانطور که خداوند در وهله نخستين آن را گسترد. و خداوند 
عرش خود را نیز بر روى آب اعاده می كند كمااين كه در وهله نخستين جنين بوده است» در حالى كه مستقل به عظمت و 


قدرتش است 


يس چون كه از خلق خدا احدى در آسمان و زمين باقى نماند خداى جبار جل جلاله با صداى بلند ندا فرمايد: «امروز ملكك از 
آن كيست ؟) -. غافر / ۱۶ - 


ص: ۳۳۴ 


احدی نيست كه جواب دهد. يس ذات مقدس حق تعالى خود جواب خود را می فرمايد و می كويد «براى خدای يكانه قهار 


ات قافر ۹8اب 


من بر همه خلایق چیره شدم» و آن ها را میراندم. من آن خدایی هستم که جز من کسی نیست. نه شریکی دارم و نه وزیری. 


خلق را به دست خود آفریدم و با مشیت خود می میرانم و با قدرت خود زنده می کنم. 


خداوند جباں خود در صورء یک نفخه می دمد و از آن جهتی که به سمت آسمان ها است» صدایی خارج می شود که هیچ 
کس در آسمان ها نمی ماند؛ مگر آن که زنده می شود و برپای می ایستد و قیام می کند؛ همان گونه که بود و فرشتگان 


حامل عرش بر می گردند و بهشت و جهنم حاضر می شوند و همه مخلوقات برای حساب رسی محشور می گردند». 


راوی می گوید:« ددم امام سجاد عليه السلام هنگامی که [ در با زگو کردن این مطلب ]بدین جا رسیدند كريه شديدى 


کردند.» -. تفسیر قمی ۲: ۲۲۲ - 
* | تر جمه | 


بيان 


قوله عليه السلام مستقلا بعظمته أى بلا حامل و الجهورى العالى. أقول سئل عن المفيد رحمه الله فى المسائل السرويه عن قوله 
تعالى لن امک لیم إن هذا خطاب منه لمعدوم لأنه يقوله عند فناء الخلق ثم يجيب نفسه فيقول لله اواد مار و کلام 
دو سه لبر و نا ی و أو نوين ا کات الحكيه فى الكو لجا انید سا :لد 
بأن الآيه غير متضمنه للخبر عن خطاب معلوم و هو قوله عز و جل ا ندر بوم الاق يوم هم باون لا بخفی على الله مهم شى : 
و يوم التلاق هو يوم المحشر عند التقاء الأرواح و الأجساد و تلاقی الخلق بالاجتماع فى صعيد واحد و قوله يَوْمَ هُمْ بارِزُونَ 
تأكيد لذلک إذ كان البروز لا يكون إلا لموجود ثم ليس فى الآيه أن الله هو القائل لذلكك فيحتمل أن یکون القائل ملكا أمر 
بالنداء فأجابه أهل الموقف و يحتمل أن يكون الله تعالى هو القائل مقررا غير مستخبر و المجيبون هم البشر المبعوثون أو 
الملاخكه الحاضرون و وجه آخر و هو أن قوله لِمَنِ امک یفید وقوعه فى حال إنزال الآنيه دون المستقبل أ لا ترى إلى قوله 
در ْم اللا الآنيه فان قوله ِن الک اليم تنبيها على أن الملک لله تعالى وحده يومئذ و لم يقصد به إلى تقرير ولا 
استخبار و قوله تعالى له اواد الَْهّارِ تأكيد للتنبيه و الدلاله على تفرده تعالى بالملكك دون من سواہ انتھی. 


ص: ۳۳۵ 


۱- فى المصدر: و لا وزير لى» انا آه. م. 


أقول: هذه الأخبار دافعه لتلک الاحتمالات و الشبهه مندفعه بأن الخطاب قد يصدر من الحكيم من غير أن يكون الغرض إفهام 
المخاطب أو استعلام شی ء بل لحكمه أخرى كما هو الشائع بين العرب من خطاب التلال و الأماكن و المواضع لإظهار الشوق 
أو الحزن أو غير ذلك فلعل الحكمه هاهنا اللطف للمتكلفين من حيث الإخبار به قبل وقوعه ليكون أدعى لهم إلى ترك الدنيا و 
عدم الاغترار بملكها و دولاتها و إلى العلم بتفرد الصانع بالتدبير و غير ذلك من الصالح للمكلفين (۱) 


##[ ترجمه اعبارت « مستقلًا بعظمته) يعنى بدون حمل كننده ای و جهورى يعنى بلند. 


می گویم: از شيخ مفید رحمه الله در کتاب مسائل سرویه درباره آیه شریفه «لمن الملک الیوم» پرسیثه شد كه اين خطاب از 
سوی خدای متعال خطاب به معدوم شده هاست. زیرا حق تعالی اين سخن را زمانی می فرماید که خلق نابود شده اند و سپس 
خود پاسخ می دهد: الله الواحد القهار»» سخن شخص معدوم عاقلانه نیست و چنین عملی از شخص حکیم صادر نمی شود و 
پاسخ به چنین سوالی و يا تقریر آن» خلاف حکمت بوده و عاقلانه نیست. شيخ مفيد رحمه الله در پاسخ می گوید: 


Nl» 3‏ ° ۰ 5 2 ۰ 5 5 
شئ)»» يوم التلاق: روز محشر و هنگام برخورد روح و جسم است. و رو به رو شدن مردم در یک مكان. 


«یوم هم بارزون» تأكيد آن است. زيرا بروز جز برای موجود زنده رخ نمی دهدء در آيه نيز مشخص نيست که كوينده اين 
سخن خداى متعال باشد» ممكن است این سخن گفته فرشته ای باشد كه فرمان ندا به وى داده شده و اهل محشر به وى پاسخ 
می دهند» و ممکن است كوينده خداى سبحان باشد كه مطلب را تشيت می کند نه اين كه از آن خبر می كيرد و انسان هاى 
محشور شده و يا فرشتگان حاضر به وى ياسخ می دهند. 

وجه دیگر آيه شريفه «لمن الملک» اين است كه زمان وقوع آن هنگام نازل شدن آيه بوده و آیندہ مد نظر نیست» آيا به آيه 
شريفه « لتنذر يوم التلاق» توجه ندارى؟ يس «لمن الملكك اليوم» تذكرى است به اين كه در آن روز ملک و سلطنت تنها از آن 
خداى یکتاست: و منظور از بیان آن تنها آگاہ كردن مردم بوده است. 

«لله الواحد القهار» تأكيد برای یاد آوری بوده و به اين نكته اشاره دارد كه ملک منحصر به خداوند است و نه موجودات ديكر. 
يايان سخن شيخ مفيد. 

ص: ۳۲۵ 

می گویم: چنین روایت هایی آن احتمالات را دفع می کند شبهه ای که حاصل شده اين است که خطاب از حکیم صادر 
شده بدون آن که هدف تفهیم مخاطب و يا استعلام چیزی باشد» بلکه هدف دیگری دارد؛ همانطور که بين عرب شائع است 


و تپه ها و اماكن و جاها را مورد خطاب قرار داده و اظهار شوق و غم و اندوه و غیره می نمایند. 


ممکن است حکمت خطاب در اين جا لطفی باشد که خداوند نسبت به متکلفان دارد» چرا که قبل از وقوع قيامت آنان را آ كاه 


کرده و به ترک دنیا و مغرور نشدن به ملک و دولت آن دعوت می كند؛ و آنان را از یگانگی آفریننده در تدبیر جهان و دیگر 


مصالح بند كان باخبر می سازد. 


۷| ترجمه ] 

«f» 

فس» ت بات ورم اليو ل امار - قال نی ہی عن ابْن أبى عُعیر عَن ند ی عَنْ عبد بن 
رازه قال اه مِعْتٌ با ید الله عليه السلام , ول ادا فات الله َل الأوْض لت کمثل ما حم ال و بل ما 1۳ نَهُمْ و أضعاف 
لكك م ان 


:- ات أل اع ات يل اح لق و رز بت أل أ و فل شتا لوأ عا وب ع 
مات أخرل الع اء لاه دساف تسد 
م اما رو رت سو س مت 
تام الاي و أَضعَاف دیک فی کل سعاء مثل ذلك و آضعات دک تم أمات میکائیل ؛ 0 
یک كله و ضعاف دیک تم اماك مجبرئیل أ م بت مثل ما عق الْکَلق و مثل ذلك و آضعاف لک نم مات |شرافیل ثم 

نی کل عق و من دنک کل و آضعات الك 2 آراک ملک اة رت شا عق تیه 


س 
أذ 


ضعاف ذَلِك تم يَقُولُ الله عَرَّ و جل لمن ملک الوم فير رد علی تسه له الواجد هار أَئْنَ الْجََارُونَ أبْنَ الَّذِينَ اذَعَؤا 


ص: ۳۳۶ 


- الاخبار إِنما تدل على إفناء الأشياء و إماتتها بمعنی نزع الروح من کل بدن ذی روح و قطع العلقه بين كل نفس و متعلقهاء و 
ما إبطال الأرواح و إعدام التفوس من أصلها فلا دلیل عليه من جهه الروایات فمن الممکن أن يكون المجیب و المسئول بعض 
هذه الأرواح كما فى بعض الروایات أنه يجيبه آرواح الأنبياء و غیرهم؛ و أمَا ما فى بعض الروایات من التعبیر بفناء الأشياء فیفسره 
ما سيأتى فى روایه ۱۲ أن المراد بالاهلااک و الافناء الاماته و القتل و نحوهما. ط. 


معی 


تھی الا( . << 7 اک 


11۳ یں مس مج 


ون كناب سین بخ سعید و التوادو این آبی عمیر مخله. 


ترجمه ]تفسیر قمی: امام صادق عليه السلام در تفسیر آيه شریفه امن لک اليو له اراد الْقَمَارِا -. غافر / ١8‏ - ل 
حکومت امروز برای کیست؟ برای خداوند یکتای قهّار است!] فرمود: چون خدا اهل زمين را بمیراند درنگ کند به اندازه 
زمانی که علق بوده اند و به اندازه آن چه آن ها را میرانیده و چند برابرش» سپس اهل آسمان اول را میرانده سپس درن كيد 
به مانند آن جه خلق را آفریده و مانند آن جه اهل زمين و اهل آسمان اول را می رانده و چند برابر آن» سپس اهل آسمان دوم 
را بميراند» و به همین ترتیب بیان کرده تا مرگ اهل آسمان هفتم» و فرمود: , بس از آن درنگ کند به مانند دوران خلقت و 
دوران م رگ اهل زمین و اهل هفت آسمان و چند برابر آن» سپس میکائیل را بمیراند» سپس درنگ کند يه مانند زمان 
افرش علق و مانند همه این ها و چند برای سپس جبرائیل را بمیراند. و سی از درنگ همه این مدت و چند برابرش اسرافیل 


گفت: سپس خدا تبارک و تعالی می فرماید: «امروزه پادشاهی از آن کیست ؟» و خود پاسخ گوید: از آن یگانه قهار» کجایند 
جبارها؟ کجایند آنان که معبودی با 


ص: ۳۳۶ 


من ادعا می کردند؟ کجایند متکبران؟ و مانند اين ها سپس درنگ کند به اندازه دوران آفرینش خلق و به اندازه همه اين 
مدت و چند برابر آن همه سپس زنده کند خلق را. عبید بن زراره می گوید: من گفتم: تمام اين امور واقع می شود؟ اين به 
طول می انجامد! فرمود: آيا به آن جه اتفاق خواهد افتاد علم يبدا کردی؟ گفتم: نه؛ فرمود: اين امر نیز جنين است. - . تفسیر 


قمى ۲: ۲۲۸ - 

مثل این روایت در کتاب نوادر منقول است. - . الزهد: ۱۶۶ - 
| تر جمه | 

«f» 


کاب ريي ای عَله عَنْ ید بن رازه عَلهُ عليه السلام مه إلى قَوِْهِ و یل ما أَمَاتَ أَهْلَ الَْوْض و السَمَاءِ الدَّنيَا و المَمَاءِ 
یه و السَمَاءِ الاه و آضعاف ڏک تم أمَات أَهْل المماءِ ناه ثم یٹ ثل ماع الق و عل ما مات هل اض فل 
الشماء انیا و الماء انيه و الشماء الاه و الماء الاب و أَضَعَاف دْلک تم مات أَهْلَ السَمَاءِ الحَايعم ؛ُ دم لت ِل ما ساق 
لکل و مِثل ما مات أَمْل رض و أَهْلَ السَمَاءِ الا و اانه و الات و الرًابعه و الكايب و أَصْعَافَ دک نم أمَاتَ أَهْلَ المَمَاءِ 
السَادِسَهِ ثم لبث مثل مرا عَلَقَ الحلق و مِمْلَ مرا 


أَمَاتٌ أهْل از رض ض و أل الما الأُثیا و الانیه و اه و الرَابعَهِ وَ الخامته و 


الگادسه و آضعاف دک ثم مات أَهْلَ السَّمَاءِ السَابعَهِ ثم لب مِثْلَ ما عَلَقَ الْحَلْقَ و مِثل ما مات أَهْلَ الْأَرْض و أَهْلَ السَمَاوّات 
إلَى السّمَاءِ السَابِعَهِ و أضعاف ذلك تم أَمَاتَ میکائیل و سَاقَ ال دیت ای قَوْلِهِ أبن الْمَتكبرُونَ و تخو هذا تم یب مثل ما حَلَقَ 
الق و مثل ذَلِكك كله و آضعاف ذَلِك ثم يعت الْحَلَقَ أؤ نفخ فى الور قال ید بْنُ زاره لت هَذَا الم كائِنٌ طَوَّلْتَ ذلک 


ےہ سام هو و ین ل 


ال رت ما کان قَبِلَ أَنْ بلق ال ول أو دا قال فك دا قال هل علمت په قال لت لا ال مْکدّیک هَدًا. 

##[ترجمه ] کتاب زید نرسی: عبید بن زراره از حضرت مثل اين روایت را نقل کرده تا آن جا كه می فرماید: و به اندازه ای که 
از اهل زمين و آسمان دنیا و آسمان دوم و آسمان سوم و چندین برابر آن می میراند؛ سپس اهل آسمان چهارم را می میراند؛ 
سپس به اندازه ای که خلایق را آفرید درنگ نموده و به اندازه اهل زمين و آسمان دنیا و آسمان دوم و آسمان سوم و آسمان 
چهارم چندین برابر آن می میراند. سپس اهل آسمان پنجم را می میراند؛ سپس به اندازه ای که خلایق را آفرید درنگ نموده 
و به اندازه اهل زمين و آسمان دنيا و آسمان دوم و سوم و چهارم و پنجم و چندین برابر آن می میراند. سپس اهل آسمان 
ششم را می میراند؛ سپس به اندازه ای که خلایق را آفرید درنگ نموده و به اندازه اهل زمين و آسمان دنیا و آسمان دوم و 
سوم و چهارم و پنجم و ششم چندین برابر آن می میراند. سپس اهل آسمان هفتم را می میراند؛ سپس به اندازه ای که خلایق 
را آفرید درنگ نموده و به اندازه اهل زمين و آسمانها تا آسمان هفتم چندین برابر آن می میراند. سپس میکائیل را میرانده و 
حديث را ادامه داد تا آن جا که فرمود: متکبران کجایند؟ و مانند آن. سپس به اندازه ای که خلایق را آفرید و مانند همه آن و 
چند برابر آن درنگ می کند و سپس خلق را بر می انگیزد يا در صور دمیده می شود؛ عبيد بن زراره می گوید: عرض کردم: 
آیا این امر شدنی است؟ این خیلی طول خواهد کشید! خضرت فرمود: آ یا آن چه قبل از خلقت علق اول بود طولانی تر است 
يا اين؟ عبید می گوید: گفتم: اين؛ فرمود: آيا به آن علم داشتی؟ عبید می گوید: گفتم: نه؛ فرمود: اين نيز مانند همان است. - 
. الاصول السته عشر: ۴۷ - 


| تر جمه | 


بیان 


كأن المراد بقول الراوی ذا الاشاره إلى الزمان قبل خلق الخلق لأنه غير متناه و إن كان مراده هذه الأزمنه لم ينبهه عليه السلام 
على خطائه و أجاب بوجه آخر رفع استبعاده و ظاهره أنهم لا يحسون بتلك الأزمنه الطويله إما لانعدامهم بالمره كما سيأتى أو 
لكونهم منعمين لا يضرهم طول الأزمنه و الأول أظهر ثم إنه ينافى ظواهر الآبات و الأخبار الداله على أن موت أهل السماوات 
بالنفخه دفعه و يمكن التوفيق بينهما 


ص: ۳۳۷ 


۲- فى المصدر: و نحوهم. م. 


بتکلفات بعيده لکن هذا الخبر لجهاله النرسى لا يصلح لمعارضه تلك الآيات و الأخبار. 


**[ترجمه آمنظور راوى از «ذ» اشاره به زمان قبل از خلق موجودات است زيرا اين زمان نا متناهى است و اگر مراد راوى اين 
زمان باشد» حضرت عليه السلام او را به خطايش متنبه نساخت و و به صورت دیگری ياسخ وى را می داد که بعيد شمردن 
راوى را رفع نمايد؛ ظاهرا آن ها گذشت اين برهه هاى زمانى طولانى را متوجه نمی شوندء و اين يا به خاطر نابودى يكباره آن 
هاست» كه در ادامه بیان می شودہ و يا به اين دليل كه در ناز و نعمت به سر می برند و طول زمان به آن ها ضررى نمی رساند 
وس وت ین كه با ظاهر آیات و رواياتى منافات دارد كه بر م رگ ناگھانی اهل آسمان دلالت می کند 


ص: ۳۳۷ 


دو مورد تکلفات دور از ذهن اما این روایت به دلیل مجهول بودن نرسی برای مخالفت و تعارض با آن آیات و روایت ها 


صلا" 2 حت ندارد. 
* | ترجمه ] 


«A» 


٥ 


اأأْرْض بِأْهْلِهَا و الرَاحِقَةُ الصَّعِحَهُ و 


نفسير القمی قال عل تن فی قَوْلِهِ یم رجف الرَاجفَُ تمُا الرَادَِهُ قال تنم 


° م 


ال و النفخة اتانيه فى شور" 


2 


**| تر جمه آتفسیر قمی: على بن ابراهیم در تفسیر آيه شریفه ۱ رم رجف الرَاجفه غراف - . نازعات / ۶ - ۷ = را روز 
كه لرزنده بلرزد»و از پی آن لرزه ای [دگر] افتد) فرمود: مراد از رادفه» صيحه است. و مراد از راجفه همان نفخه دوم است که 


فو فور مده من قوم د سر قن ۹۶۶ 
[تر جمہ] 

۹ 

فس, تفسیر القمی فَكيفٌ تتّقُونَ إن وم یوماً یجعل الولدان شیب ال ب شیب وان من ال هت ا 


**[ترجمه ]تفسیر قمی: على بن ابراهيم در تفسیر آیه شریفه «فکیت تم إِنْ کنوتغ يَؤماً َجْعل الْولدان شيباً» -. مزمل / ۱۷ - 
[ شم (نیز) گر کافر شوید. چگونه خود را (از عذاب الهی) بر کنار فى داربد؟! در آن روز که کودکان را پیر می 


کند»)فرمود: يبر شدن کودکان از ترس به خاطر شنیدن صیحه آسمانی است. -. تفسیر قمی ۲ : ۳۸۳ - 


# تر جمه | 


۷ 


ےر ہے ے ہے 


ن» عيون أخبار الرضا عليه السلام بالأَانِبدٍ الله عن الرّضًا عَنْ آبائه عليهم السلام قال قَالَ رَسُولُ اللو صلی الله عليه و آله إِذَا 
کان بوم الامو مول الله عر و جل لِملکك الْمَوْتٍ بَا ملک الْمَوْتٍ و عِزَّتَى و جلالی و ازتفاعی و عُلْوّى ( 1 لَذِيفَتَك طفم الْمَوْتِ 


صح» صحيفه الرضا عليه السلام عنه عن آبائه عليهم السلام مثله 
ماء الأمالى للشيخ الطوسى این الصَّلْتِ عَن ان غُقْلَهَ عَنْ عَلی بن مُحمّدٍ عَنْ داد عَنِ الرّضًا عليه السلام مه و فيه فی عُلَوٌ عکانی 


آله نقل فرمود: خدای عز و جل به ملک الموت می فرمايد: ای ملک الموت! به عزت و جلال و رفعت مقام خودم سو گند که 
من مزه مرگ را به تو می چشانم» آن جنان كه تو طعم مرگ را به بندكان من جشانيدى. - . عيون اخبار الرضا 7 : ۳۲ - 


در صحيفه الرضا عليه السلام نيز حديث مشابهى از حضرت به نقل از پدران بز ركوارشان نقل شده است. - . صحيفه الرضا: ۹۸ 


در امالى شيخ طوسى نيز اين حدیث به نقل از امام رضا عليه السلام نقل شد با تفاوت در عبارت «سوكند به رفعت مقامم» 
بان ده اسع ع امال ظا + ۴۴۶ 


اد اد [ترجمه] 
«A»‏ 


ن» عیون أخبار الرضا عل عليه السلام بان اند الله عن عليه السلام فا ال رَشول الله صلی الله عليه و آله ما ولك هیده الاب 


وه 
1 مایم و 


نك ميت و هم ون فلت با رب ا يَمُوتٌ لح و بى انا َرَت کل تفس اه العوت تم یناوجون 
صح» صحیفه الرضا عليه السلام عَنْهُ عليه السلام مه و فيه و 7 2۶ ی الْمَلائْكه. 


**[ترجمه آعیون اخبار الرضا عليه السلام : رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: هنگامی که آيه شریفه اک یت یت و اه 
حبرو ۰۳۳۹ رت تی برع ماه مرو یت ئک ره ابا بت کم یره 
پیامبران زنده می مانند؟ + بس آیه «کل تفس اه ات تم نا جود - -. عنکبوت / ۵۷ - ( هر انسانی مرگ را می چشد» 
سپس شما را بسوی ما بازمی گردانند.)نازل شد. -. عیون اخبار الرضا ۲: ۳۲ - 


در صحیفه الرضا عليه السلام نيز حدیث مشابهی نقل شده» با اين تفاوت که عبارت او تة یی الْمَلَائِكه) نیز ذ کر شده است. 


| تر جمه | 


بيان 


الصواب ما فى صحيفه الرضا عليه السلام و ما فى العيون لا يستقيم إلا بتكلفات بعيده. 


٭ | ترجمه |مطلبى كه در صحيفه امام رضا عليه السلام آمده درست است و آن جه در كتاب عيون مده است؛ تنها تكلفات 


بعيد از ذهن درست مى شود. 
* | ترجمه | 
۹گ 


بد التوحيد ابن الم کل عَنْ عم د القطار عن مد خمد عن عبد اله بن شش عن على بن مفزياة رَقَال: کتّت بو جغفر 
ا 


عليه السلام إلى رب بط و قَرَأَنَةُ فی اء کب به أَنْ يَقُولَ یا دا لذی کان قبل کل شین ء نم حَلَقَ کل شین 
کل من ء ال 


0 
أاوا 
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٭ | تر جمه ]توحید: على بن مهزیار گوید: امام باقر عليه السلام با خط خود به مردی (آن را در دعایی که به آن شخص نوشته 
بود خواندم.) نوشتند كه بگوید: ای کسی که قبل از هر چیزی بوده ای و سپس همه چیز را آفریدی و سپس باقی می مانی» در 
حالی که تمام چیزها نابود می شوند. تا پایان روایت. -. توحید: ۴۷ - 


٭٭| تر جمه | 
۱> 


و اوت تہ ر ےرک ےت ٹہ ہر آبی الا 


الرَازْىٌ عَنْ 5 يد الله 4 عليه السلام قال: : يوم م ات المغلوم وم م فح فی الصور د ف واحلة فقوت یلیس ما که ین النَفحَه الاوك 
و الثاني الخبر. 


ص: ۳۲۸ 


-١‏ فى المصدر: و ارتفاعی فی علوى. م 


| ترجمه ]علل الشرائع امام صادق عليه السلام فرمود: روز وقت مشخص: روزی است که یک بار در صور دميده شود ابلیس 


در فاصله بين نفخه اول و دوم می میرد. تا آخر روايت جم علل الشرایع -١ ۵ ٢‏ 


ص: ۳۲۸ 
[ترجمه] 
»۱1« 
نت و تم م قَلَ: عأَلتَ ایا جفقر عليه السلام نله ای و و ان نْ من قَِيَهِ إل تن مهلکوها قبل يم 
وت شب من ام فمن مات نقذ ک. ۱ 


f‏ 1 بو ت2 
القیمه أو مد 


٭ | تر جمه جمه ]تفسیر عياشى اعساو سم كريد 71 وت و 
معذیر‌ها عذانا سويد . اسراء ۵۸ - ( هيج شهر و آبادى نيست مگر اين ن كه آن را ب پیش از روز 


لقَامَہ 


مُهلكوها لیم 
قيامت لے e‏ شديدى گرفتارشان خواهيم ساخت) پرسیدم 


2 
5 
او مَعَذ و 


گشته اسث. - . تفسير عياشى ۲ 2۱۳۱۹۶ 
* | ترجمه | 


۷۲ 
ار ا الله وَ إِنْ مِنْ قَويَه 
و غیره و فى روایه آشری عله کل بقل و الْمَْتِ و غَیرو. 


2 
3 


**[ترجمه ]تفسیر عیاشی: امام صادق عليه السلام در تفسیر آيه شریفه « إِنْ من قَریه إلا تح مُهُلكوها قبل يَوْم الْقيامَها فرمود 


این هلاكت با مرگ و غیره است در روایت دیگری فرمود: هلاکت با قتل و مرگ و غیره است -. تفس عیاشی ۲ ۳۹- 


٭٭| تر جمه | 
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"۱۳ 
5 می مواب اریت میم 


e سوہ‎ Cs 


من الأَوْض و يَخیژنَ. 


دنيا از بحر مسجور بارانى می فرستد» خداى متعال می فرماید: «البحر المسجور» -. طور /۶ - که آن از منى است. مثل منى 
مرد كه آن بر زمين می بارد و آب با منى با اجسام پوسیدہ ملاقات می كنند و مردم از زمين مانند گیاه می رويند و زنده می 


شوند. -. تفسير امام عسكرى: ۲۸۲ - 
| ترجمه | 
«©16» 


كاء الكافى مُحَمَّدٌ رن يَحْيَى عن مد بن مح بن بتدى عن الد ين بن سرجيد عن قط اله بن ايوب عن أبى ارام قال 
یی َو تال نا على أبى عدي اله عليه السلام یه بش ماعیل کم عليه ثم قال إن الادعر ول نعی ی 
یه صلی الله عليه و آله تسه ال نك مهت و ام مون قال کل تفس فاب المت تم a‏ ت فال له یو هل 
الأرض ی كا يبقى أ32 ثم ر ث أل الشتراء عتّى لا یی اعد إل که الوت و مله ارش و جتوئیل و میکانیل ال 
فیجی ؛ سک رتو کی بون بن وني لسع ول هيخال کمن تم و فرظ نون یا رب لغ يق إلا ملك الْمَوْتِ و 
حمل اوش و جبرئیل و ميكائيل قیال فُلْ لجترئیل و میکائیل يموتا قيِقُولُ الْملَائِكة عند دک يا رب شولاک و میک 
يفول یذ ق بت على تل تفس فيه لژو خ اعت تع بچی + ملك العزتِ سی یقت بی يدي الله عر + ال له مَنْ 
بقی و هو آغلم فقول اب ل يت إن مك اوت و حملة خرش كول فل يهل لغش فلیموتوا قال نم بجی 2 كثيباً زین 
ا یرم ره یال له منز فى یول با َب لم يق لک الت یال له مث با ملک موب يموت 


السَمَاوَاتِ بیمینه و َه لعل یعون معی شَرِيكاً ین لین كانُوا بَجِعَلُونَ مَعى له آخر. 


ص: ۳۳۹ 


و و 


قول 


ين» كتاب حسين بن سعيد و النوادر فَضَالَهُ مت و فيه وَ السّمَاوَاتِ پیمینہ فيهُرّهُنَ را مراب مم 


٭ | ترجمه ]کافی: یعقوب احمر گوید: در جریان مركك اسماعیل فرزند امام صادق عليه السلام به خدمت ایشان رفتیم تا تسلیت 
بگوییم. ايشان پس از آن كه برای فرزندش اسماعيل از خداوند طلب رحمت نمود» سپس فرمود: خداى متعال خبر وفات پیامبر 


صلی الله عليه و آله را به ایشان داد و فرمود: اک یت و إِنَّهُمْ ىِتُودَ؛ و «کل تفس ذائقَه الْمَوْتِ). 


حضرت عليه السلام فرمود: همه اهل زمين خواهند مرد. حتی یک نفر نيز باقی نمی ماند. سپس همه اهل آسمان ها خواهند 
مرد و حتی یک نفر نيز باقی نمی ماندء مگر فرشته ای که مأمور قبض ارواح است و حاملان عرش و جبرئیل و میکائیل. يس 
ملک الموت می آید و در مقابل خدا می ایستد. به او گفته می شود جه کسی باقی مانده است؟ در حالی که خودش عالم تر 
است ملک الموت می گوید: پرورد گارا! کسی نمانده مگر ملک الموت و حاملان عرش و جبرئیل و میکائیل. 


آن كاه به او امر می شود که به جبرئیل و میکائیل بگو بميرند. در این موقع فرشته ها یعنی حاملان عرش می گویند: ای رب 
بمیرد. ملک الموت می آید و در برابر خدا می ایستد. آن كاه به او گفته می شود جه کسی باقی مانده است؟ در حالی که 


خودش بهتر می داند ملک الموت می گوید: 


پرورد گار؛ جز ملک الموت و حاملان عرش کسی باقی نمانده است. در این حال گفته می شود: به حاملان عرش بكو بمیرند. 
امام عليه السلام فرمود: سپس ملک الموت غمگین و محزون و سرافکنده در برابر خدا می ایستد. به او گفته می شود: جه 
کسی باقی مانده است؟ 


ملک الموت پاسخ می دهد: ای پرورد گار» غير از ملک الموت کسی باقی نیست. آن كاه از جانب خدا به او گفته می شود: 
ای ملک الموت بمیر. سپس خداوند زمین را با دست راسك (یعنی با قدرت) می گیرد و می گوید: کجایند آنان که همتای 


من قرار داده می شدند؟ کجایند کسانی که با من خدای دیگری را می پرستیدند؟ -. کافی ۳: ۱۳۱ - 
ص: ۳۲۹ 


در کتاب نوادر نیز اين حدیث نقل شدہ با اين تفاوت که در آن آمده است: آسمان ها را با دست قدرت خود می كيرد و آن 


ها را چند بار تکان داده و می فرماید. - . الزهد: ۱۵۱ - 
* | تر جمه | 


۱۵۰ 


جو و سو ھا E‏ ھا دا رہ یو نب عن 
تمد 


ور عن کب ُو باق قال ہل ما إلى وف ينفح : فى الشور ی زک مطل شاه و تیا دش حم 
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أعدّت الأَشَْاءٌ كما ند أها مها و ذلك أزتكمائه سنه تمعن فها الخلق و ذلك ى الفخت. 
عیدب ر 1 يڙها و دلت اربعمائه سنه تثیّت و و دلت بين 


| تر جمه ]احتجاج: زندیق از امام صادق عليه السلام درباره مسائل گوناگون پرسید تا این که از آن حضرت سوال کرد: «آيا 
روح بعد از خروج از قالب خود متلاشی می شود و از بین می رود يا باقی می ماند؟» حضرت صادق عليه السلام فرمود: 
«آری» روح بعد از خروج از بدنء باقی می ماند تا هنگام نفخه در صور. در اين هنكام تمام چیزها که یکی از آن ها روح 


است فانی می شوند و دیگر ته حاشه ای هست و ته حشی و ته محسوسی| 


پس از آن مدبّر این عالم» اشیا را به صورت اوّلیه باز گشت می دهد؛ همچنان که در ابتدای امرء آنان را ابداع و انشا فرمود و 
اين امر» پس از گذشتن چهارصد سال از نفخه اوّل صور که نفخه ممات است در نفخه حیات انجام می شود - . احتجاج: ۳۵۰ 


هذا الخبر يدل على فناء الأشیاء و انعدامها بعد نفخ الصور و على أن الزمان أمر موهوم و الا فلا یمکن تقدیره بأربعمائه سنه بعد 
فناء الأفلاكك (١)و‏ یمکن أن يكون المراد ما سوی الأفلاكك أو ما سوی فلك واحد بتقدر به الأزمان. 


## | ترجمه ]این روایت بر فنای اشیا و نابودی آن ها پس از نفخ صور دلالت می کند و نيز بر این که زمان امری موهوم است» 
در غير اين صورت نمی توان آن را چهار صد سال يس از فنای آسمآن ها تخمین زد. ممکن است منظور هر چیزی غير از 
افلاك و يا هر چیزی غير از یک فلک باشد كه زمان به وسیله آن اندازه گیری می شود. 


] ترجمه‎ | E 
۰/۶ 


نهجء نهج البلاغه هُوَ الْمَفنِى لها بَعْدَ وُجُودِمَا حَنَّى بص ير مَوْجُودُهَا کمفقووها و لیس قَنَاءُ الذئیا بعد اتداعها باغجب من إِنْشَائِهَا 
و اختراعها و کف و لو اجْتَمَع جَمِيعٌ خبوانها من طیرها و بَهَائِمِهَا و ما كان من مُرَاجھَا و مائمها و آضرناف أشْنَاخها وَ آخناسهّا و 
و 52 5 1 

ملد مھا و آکیایتها علی إخْ دَاثِ بَعُوضَهٍ ما قَدَرَتْ عَلَى خد انها وا عرفث کیت الشبیل ای ایجادها و برت عُقُولَهَا فی 
علم دک و قَامَث و عجرّث قَوَاهَا و اهت و رجعث امه حَسِيرَةٌ عارفة بها مَقْهُورَة مُقرَهٌ بالْعَجز عَنْ انشانها مدع بالضغط 
عَنْ افَانها و أنه سبحائة غود بَعْدَ اء الذَّنَْا وَحْدَهُ لا شی ء مَعَهُ کما کان قبل ایندَائھا کذلکک 


ص: ۳۳۰ 


-١‏ ظاهر الخبر بطلان الأشياء و فناؤها بذواتها و آثارهاء فيشكل حينئذ أولا بأن بطلان الأشياء و حركاتها يوجب بطلان الزمان 


فما معنى التقدير بأربعمائه سنه؟ و انیا أن فرض بطلان الأشياء مع بطلان الزمان لا يبقى معنى للاعاده إذ مع بطلان الزمان و 
انقطاع اتصال ما فرض أصلا و ما فرض معادا يبطل نسبه السابقيه و اللاحقيه بينهما و لا معنى للاعادہ حینشذ. و اما ما ذكره 
المؤلّف قدّس سره الشريف اولا من احتمال کون الزمان أمرا موهوما فلا يدفع الاشكال لاستلزامه بطلان کل تقدم و تأخر زمانى 
فى العالم حتى قبل نفخ الصور و لا يمكن الالتزام به؛ و ما ذكره ثانيا: أن المراد بطلان ما سوى الافلاک فهو مما يأبى عنه لسان 
الخبر و الخبر الاتی» على أن ما اعتمد عليه فى ثبوت وجود الافلاكك لو تع لدل على وجوب اشتمال الفلكك على عالم العناصر 
فى جوفه. و ما ذكره من كون المراد بطلان الأشياء ما سوى فلكك واحد يتقدر بها الزمان يشكل عليه ما يشكل على سابقه و يزيد 
أن هذه الفلك على فرض وجودها تقدر الزمان بحركتها الوضعيه و لا معنى للح ركه الوضعيه مع انعدام الأشياء الخارجه من 
الفلک. و هو ظاهر. على أن فرضيه وجود الافلاك البطلميوسيه ما اتضح فسادها فى هذا العصر؛ و الروايه مع ذلكك كله غير 
مطروحه و لبيان معناها الدقيق محل آخر ذو مجال و سعه. ط. 


2 
ےھ 


کون بعد فَنَائِهَا بلا وت و لا مکان و لا جين و لا مان ُدمث عِنْدَ ذلك الا جال و الأؤقاتٌ و ژالت السّنُونَ وا لسَاعَاتٌ فلا س 


۳ 0 o 


ام 
4 


ی ہے ےت ہہ وہ 
ایام لداع يفاوق تع كاد مغ می و مهاد ضرع و غ یه وها ی ما له برأ و ل يكوتها ديك صان و 


2 


چا 
٦‏ 


ل 


۷۴ 


0 


لوف من رال و فصن و لا لباتغانه بها علی ند مکاثر و لا حیزاز بها من ضِدَّ ناور و لَا ارياد بها فى مُلْكه 03 
شریک فی ش که وو ری ة أن تیش الا كم هو فا یت تکوینها الم دحَلَ علیه فی تضریفها و 
یه و الق شین تھا علو م یه له یه إلى زو رقاب له معا و ها بلطفه 


6 


تَدْبِيرهَا و لا لِرَاحَهِ وَاصِ 


مو می 


3 


2 
لمان 
2 
ی 
0 


افتکا خی مها مق ۶۹۷73" و َا شيعاو بش ۽ مِتْھا عَلَيھَا. 


أقول: قد مرّت الخطبه بتمامها و شرحها فى کتاب التوحید. 


تتمیم اعلم أن ظاهر هذا الخبر فناء جمیع المخلوقات عند انقضاء العالم كما هو مذهب جماعه من المتکلمین قال شارح المواقف 
قد سبقت فى مباحث الجسم إشاره إلى أن الأجسام باقيه غير متزايله على ما يراه النظام و قابله للفناء غير دائمه البقاء على ما يراه 
الفلاسفه قولا بأنها أزليه أبديه و الجاحظ و جمع من الكراميه قولا بأنها أبديه غير أزليه و توقف أصحاب أبى الحسين فى صحه 
الفناء و اختلف القائلون بها فى أن الفناء باعدام معدم أو بحدوث ضد أو بانتفاءه شرط آما الأول فذهب القاضی و بعض المعتزله 
إلى أن الله تعالی يعدم العالم بلا واسطه فيصير معدوما كما أوجده كذلكك فصار موجودا و ذهب أبو الهذیل إلى أنه تعالی یقول 
له افن فيفنى كما قال له كن فکان و أما الثانى فذهب جمهور المعتزله إلى أن فناء الجوهر بحدوث ضد له هو الفناء فذهب ابن 
إخشيد إلى أن الفناء و إن لم يكن متحيزا لكنه يكون حاصلا فى جهه معينه فإذا أحدثه الله تعالى فيها عدمت الجواهر بأسرها و 
ذهب ابن شبيب إلى أن الله تعالى بحدث فى كل جوهر فناء ثم ذلك الفناء يقتضى عدم الجوهر فى الزمان الثانى و ذهب آبو 
على و أتباعه إلى أنه يخلق بعدد كل جوهر فناء 


ص: ۳۳۱ 


لافى محل فتفنى الجواهر و قال أبو هاشم و أشياعه يخلق فناء واحدا لا فى محل فيفنى به الجواهر بأسرها و أما الثالث و هو أن 
فناء الجوهر بانقطاع شرط وجوده فزعم بشر أن ذلكك الشرط بقاء يخلقه الله تعالى لا فى محل فإذا لم يخلقه الله تعالى عدم 
الجوهر و ذهب الأكثرون من أصحابنا و الكلبى من المعتزله إلى أنه بقاء قائم به يخلقه الله حالا فحالا فإذا لم يخلقه الله تعالى فيه 
انتفی الجوهر و قال إمام الحرمين إنها الأعراض التى يجب اتصاف الجسم بها فإذا لم يخلقها الله تعالى فيه فنى و قال القاضى فى 
أحد قوليه هو الأكوان التى يخلقها الله فى الجسم حالا فحالا فمتى لم يخلقها الله فيه انعدم و قال النظام إنه ليس بباق بل يخلق الله 
حالا فحالا فمتى لم يخلق فنى و أكثر هذه الأقاويل من قبیل الأباطيل سيما القول بکون الفناء أمرا محققا فى الخارج ضدا للبقاء 
قائما بنفسه أو بالجوهر و کون البقاء موجودا لا-فى محل و لعل وجه البطلان غنى عن البيان ثم القائلون بصحه الفناء و بحقيه 
حشر الأجساد اختلفوا فی أن ذلكك بالإيجاد بعد الفناء أو بالجمع بعد تفرق الأجزاء و الحق التوقف و هو اختيار إمام الحرمين 
حيث قال يجوز عقلا أن تعدم الجواهر ثم تعاد و أن تبقى و تزول أعراضها المعهوده ثم تعاد بنيتها و لم يدل قاطع سمعى على 
تعيين أحدهما فلا يبعد أن يغير أجساد العباد على صفه أجسام التراب ثم يعاد تركيبها إلى ما عهد و لا يحيل أن يعدم منها شی ء 
ثم يعاد و الله أعلم. احتج الأولون بوجوه الأول الإجماع على ذلك قبل ظهور المخالفين كبعض المتأخرين من المعتزله و أهل 
السنه و رد بالمنع كيف و قد أطبقت معتزله بغداد على خلافه نعم كان الصحابه يجمعون على بقاء الحق و فناء الخلق بمعنى 
هلاک الأشياء و موت الأحياء و تفرق الأ-جزاء لا بمعنى انعدام الجواهر بالكليه لن الظاهر آنهم لم يكونوا یخوضون فى هذه 
التدقيقات. الشانی هو قوله تعالى ہُو الول و الْآخِرٌ (1)أى فى الوجود و لاء يتصور ذلك إلا بانعدام ما سواه و ليس بعد القيامه 


وفاقا فيكون قبلها و أجيب بأنه يجوز أن 


ص: ۳۳۲ 


۱- الحديد: ۳. 


يكون المعنى هو مبدأ كل موجود وغايه كل مقصود أو هو المتوحد فی الألوهيه أو فى صفات الكمال كما إذا قبل لكك هذا 
ول من زاركك أو آخرهم فتقول هو الأول و الاآخر و ترید أنه لا زاثر سواه أو هو الأول و الآخر بالنسبه إلى كل حى بمعنی أنه 
یروپ پر بے جيل ابس وھ 
ت پیب الما اققا عي اس الجن هق نما القالت وة ال یم ن ءٍ هالک نو جه (۲)فان المراد به الانعدام 
رھک عن ا دا ی دی ما وذ كن من اس و ا 
هالک فى حد ذاته لكونه ممكنا لا يستحق الوجود إلا بالنظر إلى العله أو المراد بالهلا-كك الموت أو الخروج عن الانتفاع 
المقصود به اللا-ئق بحاله كما يقال هلک الطعام إذا لم يبق صالحا للأكل و إن صلح لمنفعه أخرى و معلوم أن لیس مقصود 
البارى تعالى من كل جوهر الدلاله عليه و إن صلح لذلک كما أن من كتب كتابا ليس مقصوده بكل كلمه الدلاله على الكاتب 
أو المراد الموت كما فى قوله تعالى ان مرو مک و قیل معناه کل عمل لم يقصد به وجه الله تعالى فهو هالک أى غير مثاب 
علیه. الرابع قوله تعالی و مو الذى ودا الحَلقَ تم بعد (۳)کما یدنا أَوَلَّ خلت تد (۴)و البدء من العدم فكذا العود و أيضا 
إعاده الخلق بعد إبدائه لا بتصور بدون تخلل العدم و أجيب بأنا لا نسلم أن المراد بابداء الخلق الایجاد و الإخراج عن العدم بل 
الجمع و التركيب على ما يشعر به قوله تعالى و یا اسان مِنْ لین و لهذا يوصف بکونه مرئیا مشاهدا کقوله تعالى أ وَل 
یروا کیف یی الله الق (۵ و لم ی ےرت نے ش حقیقهفی یت 
تمسکا يكل قوله تمالی لک ین راب لا رکبکم و 17 ون إفكاً (۷)أی تركبونه فلا۔ یکون حقيقه فى الایجاد دفعا 
للائتراک فضعیف سافن 


ص: ۳۳۳ 


۱- الروم: ۴۰. 

۲- القصص: ۸ 

۳- الروم: ۲۷. 

عت یام ۴ 

۵- العنکبوت: ۱۹. 
۶- فاطر: ۱۳. 


۷ العنکبوت: ۱۷. 


E‏ ےت فين تا ادكو من تراب يدراه كما في ان سی 
الخامس قوله تعالی كل تر كايا فان (۱)و الفناء هو العدم و أجیب بالمنع بل هو خروج الشی ء من الصفه التى ينتفع به عندها 
كما يقال فنی زاد القوم و فنی الطعام و الشراب و لذا یستعمل فى الموت مثل آفناهم الحرب و قبل معنی الآيه کل من على وجه 
الأرض من الأحياء فهو ميت قال الامام و لو سلم کون الفناء و الهلاكك بمعنی العدم فلا بد فى الآيتين من تأویل إذ لو حملتا على 
ظاهرهما لزم کون الكل هالکا فانیا فى الحال و لیس كذلك و ليس التأويل بکونه آثلا إلى العدم على ما ذکرتم آولی من 
التأويل بکونه قابلا له و هذه منه إشاره إلى ما اتفق عليه آئمه العربیه من کون اسم الفاعل و نحوه مجازا فى الاستقبال و أنه لا بد 
من الاتصاف بالمعنی المشتق منه و إنما الخلاف فی أنه هل یشترط بقاء ذلك المعنی و قد توهم صاحب التلخیص أنه 
کالمضارع يشت رك بين الحال و الاستقبال فاعترض بأن حمله على الاستقبال لیس تأويلا و صرفا عن الظاهر. و احتج الاخرون 
بوجوه الأول أنه لو كان کذلک لما كان الجزاء واصلا إلى مستحقه و اللازم باطل عندنا سمعا للتصوص الوارده فى أن الله لا 
يضيع أَجْرَ مَنْ أَحْمَنّ عَمَنا و عقلاء عند المعتزله لما سبق من وجوب ثواب المطیم و عقاب العاصی و بیان اللزوم أن المنشأ لا 
یکون هو المبتدأ بل مثله لامتناع إعاده المعدوم بعینه و رد بالمنع و قد مر بیان ضعف آدلته و لو سلم فلا یقوم على من یقول 
ببقاء الروح أو الأجزاء الأصليه و إعدام البواقی ثم إيجادها و إن لم يكن الثانی هو الأول بعينه بل مغایرا له فى وصفه الابتداء و 
الاعاده أو باعتبار آخر و لا شك أن العمده فى الاستحقاق هو الروح على ما مر و قد يقرر بأنها لو عدمت لما علم إيصال الجزاء 
إلى مستحقه لأنه لا یعلم أن ذلك المحشور هو الأول أعيد بعینه أم مثل له خلق على صفته أما على تقدير الفناء بالکلیه فظاهر و 
آما على تقدير بقاء الروح و الأجزاء الأصليه فلانعدام الت ركيب و الهيئات و الصفات التی بها یتمایز المسلمون سیما على قول من 
يجعل 


ص: ۳۳۴ 


-١‏ الرحمن: و 


الروح أيضا من قبيل الأجسام و اللازم منتف لأن الأدله قائمه على وصول الجزاء إلى المستحق. لا يقال لعل الله يحفظ الروح و 
الأجزاء الأصليه عن التفرق و الانحلال بل الحكمه تقتضى ذلك ليعلم وصول الحق إلى المستحق لأنا نقول المقصود إبطال رأى 
من يقول بفناء الأجساد بجميع الأجزاء بل أجسام العالم بأسرها ثم الإيجاد و قد حصل و لو سلم فقد علمت أن العمده فى الحشر 
هو الأجزاء الأصليه لا الفضليه و قد سلمتم أنها لا تتفرق فضلا عن الانعدام بالكليه بل الجواب أن المعلوم بالأدله هو أن الله تعالى 
يوصل الجزاء إلى المستحق و لا دلاله على أنا نعلم ذلك عند الإيصال البته و کفی بالّهعلیماً و لو سلم فلعل الله تعالى يخلق 
علما ضروريا أو طريقا جليا جزئیا أو كليا. الثانى و هو للمعتزله أن فعل الحكيم لا بد أن يكون لغرض لامتناع العبث عليه و لا 
يتصور له غرض فى الاعدام إذ لا منفعه فيه لأحد لأنها إنما تكون مع الوجود بل الحياه و ليس به أيضا جزاء المستحق كالعذاب 
و السؤال و الحساب و نحو ذلك و هذا ظاهر و رد بمنع انحصار الغرض فى المنفعه و الجزاء فلعل لله فى ذلك حكما و مصالح 
لا يعلمها غيره على أن فى الإخبار بالإعدام لطفا للمكلفين و إظهارا لغايه العظمه و الاستغناء و التفرد بالدوام و البقاء ثم الإعدام 
تحقيق لذلك و تصديق. الثالث النصوص الداله على کون النشور بالإحياء بعد الموت و الجمع بعد التفريق كقوله تعالى و إذ قال 
إْراهِيمٌ رب آرنی کیت تخي الْمَؤتى الآديه (0)و كقوله تعالى اؤ کالذی مو عَلى ره و هی خاوية لی عُرُوشٍها قال أَنّى بُخیی 
هذه اهب ؤتها إلى قوله و انز إِلَى ایظام کیت ده تکشوها ما (1كو كقوله تعالى و کذلک اور ("اوَ کذلک 
ترجو (كاو كما بدا کم عُودُونَ (۵/بعد ما ذکر بدء الخلق من الطین و على وجه نری و نشاهد مثل أو لغ يرا کیت یی 
الله الق (عا وم يروا فى اض زوا کیت بدا اْحَْنَ و کقوله تعالی 


ص: ۳۳۵ 


۱- البقره: ۲۶۳. 
-٢‏ البقره: ۲۶۲ 
۳- فاطر: ۹. 

۴- الروم: 19. 
۵- الأعراف: ۲۹. 


.۱٩ العنکیوت:‎ ۶ 


َوْمٌ كود لاس ك الْفَراش الْعَبنُوثِ و تَكونٌ الْجبالَ امن الْمَنْمُوش (١)إلی‏ غير ذلك من الآيات المشعره بالتفريق دون 
الاعدام. و الجواب أنها لا تنفى الانعدام و إن لم تدل عليه و إنما سيقت لكيفيه الإحياء بعد الموت و الجمع بعد التفريق لأن 
السؤال وقع عن ذلك و لأنه أظهر فى بادئ النظر و الشواهد عليه أكثر ثم هی معارضه بالآيات المشعره بالاعدام و الفناء انتهی 
کلامه. و الحق أنه لا يمكن الجزم فى تلك المسأله بأحد الجانبين لتعارض الظواهر فيها و على تقدير ثبوته لا يتوقف انعدامها 
على شی ء سوى تعلق إراده الرب تعالى بإعدامها و أكثر متكلمى الإماميه على عدم الانعدام بالكليه لا سيما فی الأجساد (۲)قال 
المحقق الطوسى رحمه الله فى التجريد و السمع دل عليه و يتأول فى المكلف بالتفريق كما فى قصه إبراهيم عليه السلام انتهى. و 
أما الصور فيجب الإيمان به على ما ورد فى النصوص الصريحه و تأويله بأنه جمع للصوره كما مر من الطبرسى و قد سبقه الشيخ 
المفيد رحمه الله فهو خروج عن ظواهر الآيات بل صريحها إذ لا يتأتى ذلكك فى النفخه الأولى و يأبى عنه أيضا توحيد الضمير 
فى قوله تعالى م ازع و أغرى و اطراح للتصوص الصحیحه الصریحه من غر حاجه و قد قال سید الساجدین صلوات ال علیه 
فى الدعاء الثالث من الصحيفه الکامله و إسرافيل صاحب الصور الشاخص الذی ينتظر منك الاذن و حلول الأمر فینبه بالنفخه 


صرعی رهائن القبور. 


ص: ۳۳۶ 


.۵ القارعه: ۴ و‎ -١ 

۲- لما كان انعدام كل شی ء الا الله سبحانه يبطل التقدّم و التأخر و كل معنی حقیقی و يبطل به النسبه بين الدنیا و الآخرہ و 
المبتدأ و المعاد و جمیع المعارف الالهیه المبینه تلو ذلك فی الکتاب و السنه القطعیه لم يكن مجال لاحتماله. و ما ظاهره ذلكك 
من النصوص مبين ہما بعارضه و أمَا آحادیث الصور فهی آحاد لا تبلغ حدٌ التواتر و لا يؤيد الکتاب تفاصیل ما فیها من صفه 
الصور و الأمور المذ کوره مع نفخه و لا دلیل على حجیه الاحاد فى غير الاحکام الفرعیه من المعارف الاصلیه لا من طریق سيره 
العقلاے و لا من طریق الشرع على ما بين فى الأصولء فالواجب هو الایمان باجمال ما آرید من الصور لوروده فى کتاب الله و 
ُا الاخبار فالواجب تسلیمها و عدم طرحها لعدم مخالفتها الکتاب و الضروره و ارجاع علمها إلى الله و رسوله و الأثمه من أهل 
بيته صلوات الله علیهم أجمعين. ط. 


| ترجمه آنهج البلاغه: امير مؤمنان عليه السلام فرمود: اوست كه آفریدہ ها را نابود كند يس از وجود چنان كه بوده آن چنان 
شود كه گوبی نبود. و سپری شدن دنیا يس از نو برون آوردن آنء شگفت تر نيست از برآوردن و آفريدن آنء و چگونه كه 
اگر همه جانداران جهان از پرند گان و جهاريايان» و آن جه در آغل است. و آن جه جرا كند در بيابان» از هر جنس و ريشه و 
بن» و نادانان از مردمان و يا زیرکان فراهم آيند تا پشه ای را هست نمایند» بر آفریدن آن توانا نيستند. و راه يديد آوردن آن را 
ندانند و خردهاشان سر گشته شود و در شناخت آن سر گردان اتد و نیروی آن ها سست شود و به بایان رسد» و رانده و 
مانده با ز گردند. آن كاه دانند که شکست خورده اند» و در آفرینش آن به ناتوانی خويش اعتراف کننده» و به درماند گی در 
نابود ساختن آن فروتنی نشان دهنده. و خدای سبحان يس از سپری كردن جهان» یگانه ماند و تنهاء و چیزی با او نبود از آن 


جه آفرید در دنیا آن سان که بود پیش از آفریدن جهان» همان خواهد بود 
ص: ۳۳۰ 


نه زمانى و نه مكان بی وقت و بی زمان ء در آن هنگام مدت ها و وقت ها نيست و نابود گردیدہ و سال ها و ساعت ها از ميان 
می رود. يس در آن هنكام جيزى جز خداوند یگانه قهار وجود نخواهد داشت؛ همان كه بازكشت تمامى امور به سوى اوست؛ 
بدون قدرتى در اشياء ابتدائاً آنان را آفريد و بدون امتناعی از جانب مخلوقات» آن ها نابود می شوند؛ و اگر قدرت بر امتناع و 
جلو گیری داشته باشند» بقایشان دائمی است و ساختن چیزی از اشيا وقتق آن را می ساخت بر او دشوار نمی بود خلقت آن جه 
خلق کرد و آفرید بر او سنگین نبود و آن را به خاطر سخت گیری یک سلطان و به خاطر ترس از زوال و نقصان خود نیافرید و 
به خاطر یاری جستن از آنان در برابر همتای چیره شونده آنان را نيافريد و به خاطر احتراز از ضدی که عليه او به پا خيزد خلق 
نکرد و به خاطر اين که با مخلوقاتش ملکش افزون گردد نیافربد و به خاطر اين که وحشتی داشت و می خواست با خلق به 
آنان انس بگیرد نيز تكوين خلق ننمود و سپس بعد از آفرینش نیز آن را نابود می کند نه به خاطر خستگی در تصرف و تدبیر 
در امور آن و نه به خاطر اين كه راحتی به او برسد و نه به خاطر سنگینی چیزی از آن بر او؛ طول بقای مخلوقات او را خسته 
نگرد که باعث شود به سرعت آن را نابود کند بلکه خدای سبحان اشیا را با لطف خود تذییر نمود و نا ابر ود نکه داشت و یا 
قدرتش آن را متقن نمود و بدون احتیاج به اشیا و استعانت از آنان» آن ها را بعد از نابودی زنده می کند. - . نهج البلاغه: 


- ۲ 


توضیح تکمیلی: اين روایت» همانطور که برخی از متکلمان نیز معتقدند» بر نابودی همه موجودات در پایان جهان دلالت دارد؛ 
شارح مواقف می گوید: در مباحث جسم و بدن به اين موضوع اشاره شد که بنا بر اعتقاد نظام اجسام باقی بوده و از بين نمی 
روندء و بنا به اعتقاد فلاسفه که معتقدند اجسام ازلی ابدی هستند. اجسام قابل فنا و غير دائمی البقا هستند؛ 


جاحظ و برخی از كرّاميه معتقدند اجسام ابدی اما غير ازلی هستند. اصحاب ابوالحسین در صحت فنا توقف نموده اند و قائلان 


به صحت فنا آن را یا به معنای نابود كردن شخص ابود کننده و يا به معنای حدوث ضد آن و یا منتفی شدن شرط» می گیرند.. 


اما عقيده اول» مذهب قاضى و برخی از معتزله است كه خداوند جھان را بدون واسطه نابود می کند» و جهان نابود می شود 
همان طور كه در ابتدا معدوم بود و سپس به وجود آمد اما ابوهذيل عقيده دارد: خداى متعال می فرمايد: نابود شوء و نابود 


می شود همانطور که می فرمايد: كن فيكون (موجود باش يس موجود می شود). 


اما عقيده دوم: بيشتر معتزله بر اين اعتقادند که فناى جوهر با حدوث ضد آن. همان فنا و نابودى است. ابن اخشيد معتقد است 
فنا گر چه حائز مكان نيست اما در جهت خاصی صورت می تذیرد پس هنگامی که خداوند ضد جوهر را خلق کند. همه 


جواهر از بين مى رود. 


ابن شبیب عقيده دارد: خداوند در هر جوهری فنا و نابودی قرار داده است» سپس اين فنا نابودی» عدم وجود جوهر را در زمان 


دوم می طلبد» ابوعلی و پیروانش نیز معتقدند خداوند به تعداد هر جوهر فنا و نابودی قرار داده است» 


ص: ۳۳۱ 


نه در یك جاء يس جوهرها از بین می رود. 
ابوهاشم و پیروانش معتقدند: یک فنا و نابودی بدون محل خلق می كند تا همه جواهر به وسيله آن از بين رود. 


اما عقيده سوم: فناى جوهر با از بين رفتن شرط وجود آن است» و بشر گمان می كند اين شرطہ بقایی است که خداى متعال 
آن را بدون محل می آفريند» پس وقتى خداوند متعال آن شرط را خلق نکند. جوهر معدوم می شود؛ بیشتر اصحاب ما و نيز 


كلبى و معتزله بر این اعتقادند كه بقاء قائم به جوهر است و خداوند آن را آن به آن می آفريند. 


در آن قرار ندهدء نابود می شود. مرحوم قاضى در يكى از دو مذهب خود می گوید: آن وجودهايى است كه خداى متعال در 


جسم آفریده است به صورت آن به آن؛ يس اگر خداوند فنا در آن قرار نداده باشد» نابود می شود. 


نظام گوید: جوهر باقی نمی ماند» بلکه خداوند آن را از آن به آن می آفریند و هرگاه آفریده نشود» جوهر از بين می رود؛ 
بیشتر این سخنان باطل است. به ویژه اين سخن که می گوید: فنا امری محقق در خارج بوده» و ضد بقا و قائم به خود و یا 


شرح نداشته باشد. 


طرفداران درست بودن فنا و حقانیت حشر اجساد در اين خصوص که آيا يس از فنا و نابودی و با يس از پرا کنده شدن اجزا 
دوباره خلق می شوند. با یکدیگر اختلاف نظر دارند. 


حق» توقف و درنگ كردن است. و اين قول منتخب امام حرمين است که می گوید: عقلا- جایز است جوهرها از بين برود و 
سپس دوباره ایجاد شود و امور عرضی شناخته شده باقی بماند و ادامه یابده سپس به جسم باز گردد؛ اما دلیل محکم نقلی بر 


تعیین یکی از اين دو مورد وجود ندارد» يس بعيد نیست که اجساد بند گان به خاک تبدیل شود و سپس دوباره به صورت اول 


ساخته شود و بعيد نيست که جيزى از آن معدوم شود و سپس اعاده گردد. الله أعلم. 


گروه اول با دلائلی احتجاج می كنند: اولين اجماع بر آن پیش از ظهور مخالفانی مانند برخى از متأخرين معتزله و اهل سنت 
صورت كرفت اما اين ادعاى اجماع مردود است؛ چگونه اجماع صورت كرفته در حالى كه معتزله بغداد خلاف آن را عقيده 
دارند؟ آری» صحابه به بقاى حق و نابودی خلق عقيده داشتند» و اين نابودی به معناى هلاک اشيا و مرگ زند كان و يراكنده 
شدن اجزاى آنان است و نه به معناى نابودى كامل جوه چرا كه ظاهرا آن ها در مسائلى كه به اثبات نظريه با زرف نگری 


نياز داشته باشد وارد نمی شوند. 


دوم اين که خدای متعال می فرماید: « هو الاول و الآخر» -. حدید / ۳ - یعنی در وجود» و چنین امری جز با نابودی هر چیزی 


غير از خدا امکان پذیر نیست» و يس از قيامت نيز جنين امری محقق نمی شود» پس قبل از قيامت است. 
من پاسخ می دهم: می تواند آيه به 
ص: ۳۳۲ 


این معنا باشد: خداوند آفریننده هر موجود وغايت و هدف هر مقصودی است. و يا خداوند در الهویت و یا در صفات كمال 
خود یگانه می باشد. همانطور كه اگر به شما بگویند: اين اولین کسی است که شما را ملاقات کرده است و يا آخرین نفر؟ 


پاسخ می دهید: اولين و آخرین نفر است» و منظور شما اين است که کسی غير از او زاثر شما نبوده است. 


و یا به اين معناست که او اول و آخر در مقایسه با همه موجودات است. به اين معنا كه خداوند يس از م رگ همه زندگان 
باقی و ازلی است. و يا او ابتدا موجودات را خلق کرد و در آخر روزی داد همانطور که خداوند می فرماید: «خلقکم ثم 
رزقکم» -. روم / ۴۰ -» و خلاصه اين که منظور اين نیست که خداوند بر اساس زمان» آخرین است» چرا که همه بر ابدی 


سوم آيه «کل شئ هالک إلا وجهه» - . قصص / ۸۸ -» منظور از هلاكت نابودی است. نه اين که از ذى نفع بودن خارج شود 


زیرا شیء يس از متفرق شدن دال بر آفریننده خود است. و اين از بزرگترین منافع و مصلحتها به شمار می رود. 


پاسخ من اين است: ممکن است به اين معنا باشد که آن به خودی خود هلاک و نابود می شود زیرا با توجه به علت ممکن 
است استحقاق وجود و هستی را نداشته باشد و يا منظور از هلاک» مرگ است. و يا خارج شدن از دايره سودمندی هدفی که 
برای آن خلق شده است» همان طور که گفته می شود: غذا فاسد شد. یعنی برای خوردن مناسب نیست. هر چند ممکن است 


برای کار دیگری مناسب باشد. 


مشخص است که هدف باری تعالی از آفرینش هر جوهری, دلالت بر ذات حق نيست» كرجه ممکن است برای اين هدف 
مناسب باشد. همانطور که همه واژ های كتابى که نویسنده به رشته تحرير در آورده است. بر خود نویسنده دلالت نمی کند. 


و با منظور از هلاکک» م رگ است. همانطور که خحدای متعال نیز می فرماید: ران امرژ هلکك» -. نساء / ۱۷۶ -. و گویند: به این 


ارغان که رات رضائ دا داف کاک انت ای ما کل باجاتی يهان علق نی کرک 


جهارم: خداى متعال می فرمايد: ١‏ وهو الذى یبدؤ الخلق ثم يعيده» - . روم / ۲۷ - و «کما بدأنا أول خلق نعیدہ؛ - . انبياء / ۱۰۴ 
- آفرینش از عدم استء و حشر نيز همین طور» علاوه براين» آفرينش دوباره خلق بدون تصور عدم و نابودى امكان يذير 


ست. 


پاسخ من اين است: ما اين عقيده را نمی پذیریم که منظور از آفرینش خلقء ایجاد و آفرینش آن ها از عدم است. بلکه جمع و 
تركيب بر اساس آن چیزی است که خدای متعال می فرماید: «وبداً خلق الانسان من طین» - . سجده ۷ -۰ به همین دلیل به 
صورت موجود مرثی و قابل مشاهده توصیف می شود» خدای متعال می فرماید: «آو لم یروا كيف یبدی الله الخلق» - . عنکبوت 
۸ - و١‏ أو لم يسيروا فى الارض فینظروا كيف بدء الخلق» -. روم / 9 -. 


اما حقيقت خلق در تركيب و آفرينش با توجه به اين آيه شريفه است: دخ خلقكم من تراب» - . روم / 7٠١‏ - يعنى شما را از خاک 
تركيب کرد و ١‏ وتخلقون افکا» -. عنكبوت /۱۷ - يعنى مرتكب كذب می شوید» يس خلقت به صورت حقيقت در ايجاد 


برای دفع اشتراكك نبوده و اين عقيده ضعيف است» 
ص: ۳۳۳ 


زبان شناسان بر اين اعتقادند كه ایجاد و آفرينش همراه با اندازه گیری است؛ خواه از ماده باشد مائند ه خلقکم من 'تراب» و پا 
بدون آن باشد مانند «خلق اللہ العالم». 


پنجم: (کل من عليها فان» -. رحمن / ۲۶ - فنا همان عدم و نابودى است. من پاسخ می دھم: بلكه خارج شدن جيزى از صفتى 
به همین صورت برای مرگ نیز از واژه فنا استفاده می شود مانند: أفناهم الحرب: جنگ آن ها را نابود كرد. و كويند: آيه به 


اين معناست: هر موجود زنده ای که روى كره خاكى است. می ميرد. 


امام الحرمين می گوید: حتى اگر فنا و هلاک به معناى عدم نيز باشد» می بايست اين دو آيه تأويل شود اگر با توجه به ظاهر 
آيه تأويل شود لازم است كل هستى یک باره فانى و نابود گردد» حال آن كه جنين نيستء و تأويل به حركت جهان به سوى 
عدم بهتر از تأويل آيه مبنى بر قابليت نابودى يكباره جهان» نيست. و اين كلام از او اشاره است به اتفاق نظر زبان شناسان عرب 
كه آن ها معتقدند اسم فاعل و مانند آن می تواند به معناى آينده به كار رود و می بايست موصوف به معنايى باشد كه از آن 
مشتق شده و تنها اختلاف در اين است كه آيا بقاى اين معنا شرط است؟ صاحب تخليص تصور می كند اسم فاعل نيز مانند 
مضارع بين حال و آينده مشت رک است. اما اين ايراد بر آن وارد می شود كه حمل آن به معناى آينده تأويل و بر گرداندن معنا 


از ظاهر نيست. 


ديكران دلائل دیگری بیان كرده اند: اول: اگر جنين بود پاداش به مستحق آن نمی رسيدء و آن جه در احاديث شنيده ايم كه 


خداوند اجر نيكوكاران را ضايع نمی کندء می بايست باطل شود. 


در مورد عقايد معتزله بیان شد كه عقلا وجوب پاداش نيك و کار و جزاى بد کار ثابت شد. و ذكر كرديد که منشأ همان مبتدا 
نیست بلکه شبیه آن است. زیرا معدوم دقیقا به همان صورت باز نمی گردد. اين اعتقاد رد شد و دلائل ضعف آن بیان گردید. 
حتی اگر اين اعتقاد درست هم باشد در مورد کسانی صدق نمی کند که معتقدند روح و یا اجزای اصلی باقی مانده و دیگر 
اجزا نابود می شوند و سپس دوباره خلق می گردد» عقيده دوم دقيقا مانند عقيده اول نیست بلکه در توصیف اولیه و باز گشت 


و یا بنا به دليل دیگری مغاير آن می باشد. 


با توجه به آن جه بیان شد» شکی نیست که استحقاق اصلی متعلق به روح است» ممکن است مقرر شود اگر روح از بين برود؛ 
رسیدن مستحق به پاداش آن مشخص نمی شود زيرا نمی دانند آن که محشور شده است. دقیقا همان اولی است که باز گشته 
است و يا شبیه آن است که با همان ویژ گی ها خلق شده است؟ 


به خاطر نابودی تر کیب و ساختار و صفاتی است که مسلمانان به آن متمایز می شوند. به ویژه کسانی که معتقدند 


ص: ۳۳۴ 


نبايد اشكال شود و گفته شود: ممكن است خداوند روح و اجزاى اصلى آن را از پراکند گی و متلاشی شدن حفظ کند» بلكه 
حكمت الهى جنين جيزى را اقتضا می كند تا مشخص شود حق به حق دار می رسد. ما در پاسخ اين اشكال می كوييم: 
مقصود باطل كردن عقيده كسانى است كه معتقدند نه تنها همه اجزا نابود می شوند بلكه همه عالم از بين رفته و سپس دوباره 


خلق می شود و به وجود می آید 


حتى اگر این عقيده صحيح باشد. متوجه شديد اصل عمده در حشر بازكشت اجزاى اصلى است و نه اضافى» و دانستيد که 
اجزای اصلى صرف نظر از نابودى کلیء متلاشى نمی شوند؛ بلكه ياسخ اين است كه با توجه به ادله مشخص می شود خداى 
و علم خدا كافى است. اگر اين عقيده درست باشد» خداى متعال علمى ضروری و يا راهى آشکار به صورت جزئی و يا كلى 


می آفریند. 


دوم اين كه معتزله معتقدند: می بايست عمل حكيم بنا به مصلحتى باشد تا كار وى عبث و بيهوده تلقی نشود» و نابودى 
هنگامی كه به هیچکس سودى نمی رساند پس هيج هدف و غرضی در بر ندارد زيرا تنها در وجود بلكه در زند گی منفعت 
وجود دارد؛ و پاداش مستحق و عذاب و سوال و حساب و غیرہ نیز در صورت نابودى صورت نمی گیرد و این امر كاملا 
مشخص است. از سوى دیگر اين كه در رواياث از نابودى خبر داده شده» لطف و رحمتى است برای مكلفان و بیان نهايت 


عظمت و بی نيازى و يكتايى در دوام و بقاى الهىء و نابودى اين امور را محقق ساخته و بر این موضوع صحه می گذارد. 


سوم اين که: اما متونى كه بر نشر و زنده شدن يس از مرگ و جمع شدن يس از يراكندكى دلالت داردہ آياتى از قبيل: او اذ 


قال راهيم رَبٌ أرنى کیت تخي الْمَؤتى - . بقره / ۲۶۳ - تا آخر آيه و اؤ كالَّذِى مر عَلى قَريَهِ و هی خاويةٌ عَلی عُرُوشِها قال 
أ تعن هده ال و مرها تا آن جا که می فرماید: و انظز ی المظام کی تیزم تم تکشوها لحا - . بقره / ۲۶۲ - و نيز 
دو كذلك اور - . فاطر / ٩‏ الک ر 7 و اكما اکم تَعودُونَه - . اعراف / ۲۹ عضن ان ۵ 5 
ہے رت سے پر ری بو له ؛ برؤا کیت بو دئ الله الْحَلقَ: - . عنکبوت /۱۹ -/أوَلَمْ 
مع اق الا انوا کیت يدا الكلى رت بقره ۲۵۹ - 


تا آن جا كه می فرماید: 
ص: ۳۳۵ 


یم يَكونٌ النّاسٌ کالمراش الْعبنٌوثِ و تون الجبال كَالْعِهْن الْملفُوش؛ -. قارعه /۴و ۵ - و ديكر آياتى که بر جدا شدن و نه 
بر نابودی دلالت دارد. 


پاسخ: هر چند در این آيات اشاره ای به نابودی نشده اما آن را نفی نيز نمی كندء بلكه تنها بر چگونگی زنده شدن و 
گردآوری يس از پراکند گی دلاللت دارد» زيرا سوال و جواب از آن صورت می گیرد و نیز به اين دليل كه در ديد اوليه 
واضح تر است و شواهد بی بيشترى بر آن دلالت دارد» وار ین در مخالفت با آیاتی است که به فنا و نابودی اشاره دارد. پایان کلام 


حقیقت اين است که نمی توان یکی ازا بن دو عقیدہ را پذیرفت» زيرا با یکدیگر در تعارضند. و در صورت البات؛ نابودی تنها 
بر چیزی محقق می شود که اراده حق تعالی بر آن صورت گرفته باشد» و بیشتر متکلمان امامیه بر اين عقيده اند که نابودی 


کلی صورت نمی گیرد؛ به ویژه در اجساد. 


محقق طوسی رحمه الله در تجرید می نویسد: ادله نقلی بر این امر دلالت می کند و در موارد تکلف آور به تفریق تأويل می 
گردد» همانطور که در داستان ابراهیم عليه السلام نیز بیان شده است. 


اما همانطور که در متون صریح آمده لالزم است به صور ایمان بیاوریم» تأویل آن اين است که صور جمع تصاویر است؛ 
طبرسی و نيز شيخ مفید رحمه الله نيز پیش از او آن را بیان کرده انده و اين معنا به معنای خروج از ظاهر آیات و بلکه صراحت 
آیات است. چرا که اين در نفخه اول ممکن نیست. و مفرد آوردن ضمير نیز در آيه شریفه «ونفخ فيه اخری» آن را رد می کند 
و موجب طرح بی جهت متون صحیح و صریح آشکار است؛ و سیدالساجدین عليه السلام در دعای سوم صحيفه کامله می 
فرماید: و اسرافیل که صاحب صور شاخصی استکه منتظر اذن و حلول امر از جانب توست و با نفخ خود به خاک افتاد كان و 


کسانی را که در گروی قبور خود هستند را بیدار می کند. 
ناشر دیجیتالی : م رکز تحقیقات رایانه ای قائمیه اصفهان 


٭٭| ترجمه | 


کلام المصخح 


یہس و رک رت تحت 
۸۳3 کر رت ی مخت ان 3 مان 
قاتا بر یویر تھا لاد رک ىجار 
نحص یر E)‏ ی ککا فک اکت لاهت اس ETE‏ 
دا نينيعلا هئ ضا مام ا کہ 
العا صما ہا رک ی تفا ج د ا اردت‌فاذافرغت میا ماوت 
عليياا اوک EE‏ و و 
ول EID‏ اللو ا تا الا فو 
ات ره يالك ال ماهس “اق 
17 1 نید اف ی بت زو 
تلم را با یکت لحن داع و رما الو والئعا میت لش امل 
ارفا سے سو سی کک تی رر 5 
قلاخلا ولك كراد کیرات ده خت ولا رم تاد تا بحنونم 
اوح سابل وا ام 
باتوی نها من توقی‌هتاهعازن مائات دررَاحَدَاتَاان ماقق۶ 
ل سے ووم را اور وتيود دف 7 
دنبای اخ قع بارخ الو جز اما لا طا نیتال اروصت جار ريو 


دا سو مہ ور سو ال انت نے العو اص وراد نض ت 
اذك يحو ام راردا ت تار ما ا13 رو E‏ روو 
بق رخ ER‏ ير مير ہپ 


با تی لا ان رق ات سپ م 
عاتب[ فيط ارس ولا كله ايل سل فصل و کالما ال 
آتلام کیت 5۱ مایا کته هام یخن ۳ ال را“ 


إلى هنا ت تم الجزء السادس من هذه الطبعه المزدانه بتعالیق نفیسه قیمه و فوائد جنه ثمینه؛ و بحوی هذا الجزء ۱ حديثاً فى ۱۷ 


ابا 
و قد بالغنا فى تصحيح الکتاب و قابلناه بنسخه المصّف قدسّ سره الشریف» و النسخه لخزانه کتب فضیله الفقيد ثقه الاسلام و 


المحدّثين الحاج السیّد (صدر الدین العاملی) الخطیب الشهیر الأصفهانی رضوان الله علیه؛ و أتحفنا إيّاه ولده المعظم العاام 
العامل الحاج السيّد (مهدی الصدر العاملی) نزیل طهران» فمن واجبنا أن نقدّم إليه ثناءنا العاطر و شکرنا الجزیل. و لا ننسی الثناء 


على الشریف الجليل» المحمّق الفاضل السیّد جلال الدين المحدّث- أدام الله تأييده- فإله لم یضنّ علينا بنفائس مخطوطات 
كتاب بحار الأنوار الّتى تعد أعلاق أصوله القیمه؛ وفقه الله تعالى و إِيّانا لجمیع مرضاته إِنّه ولی التوفيق. 


يحيى عابدى 


ص: ۳۳۷ 


تصوير 


که 
ماگ ہی کر 
تال کے 
ای 


3-3 
وو 2 5 7 ۹ 
7 0 


م ع زرط 
بعیه اب زا رال 
الب زا خیرم 


سحا مه 


یه 


4 و 


۳ رهام 


ص: ۳۳۸ 


وج ہوا ان کا ون رز عو لوا تقاط 
دو لا لحا از لک سز حدر نشیا 
هروه کلامم سیلتات بل موزل 
یلامجا 
یی لہ بی سے ا کا 
تح حم لد وتالایا تلخت هعانق 
ہی سا احج سا ہہ زی 
ولا رادم ددد نافال الاب تب کا هعرج 
عر زاس نح ڑا یبن تو اج خاحت.قا لكنت اناوبوض بیان لیس 
ار رل اب دكن اش دز کان کن الامج 
اكيزم كر لصاو ناشع لؤائ شى وزغا قلط رس باعب للشو رفاك 
قافتا معلص لالد ترد جيدا دق لی ,زمه ادرىقا 
رح ریہ س زا روھ و ممق بل زرم اي او نما دعق پا قا ل رحا ل رو چب 
زان ال الاخ تمل کرو جک د اورا لبدو اذ اکا رل کارا لکایانض وی 
لتق ہی دہ تقد وق وما خچالی و دما عرفت وما کر 


ع ۶ ٭ - o‏ 


س چوا زارات اى كا نتو ان ری ضماعالیا الو نو اهوبا تجزم امرخ 





بت دا ام لا بحرا ای( اصرق ذبا ال اتاد ینہ 


مارکا يك یا راتا يك ا وت هه 
وتو مَك امن کج دج دما هرو لور 

تومل دسلا رای مار ا ا ا وکا 
ا ا ا ا ت | 
ابقر مب الال ا ار ا ابا 
ای منرت ماع داد لا دا ما تایبا ۳۹۹ 





٭ | ترجمه اص: ۳۳۷ 

ص: ۳۳۸ 

| تر جمہ] 

فھرست ما فی هذا الجزء 

الموضوع/ الصفحه 

بقیه أبواب العدل 

باب ۱۹ عفو الله تعالى و غفرانه؛ و فيه ۱۷ حديثاً. ٠١ -١‏ 
باب ۳۰ التوبهو آنواعھا و شرائطها؛ و فيه ۷۸ حدیثا. ۴۸-۱۹ 


باب ۲۱ نفی البعث و مایوجب النقص من الاستهزاء و السخریه و المکر و الخدیعه عنه تعالی» و تأويل الآيات فیها؛ و فیه؛ 
حديثان. ۵۴۰-۴۹ 


باب ۲۲ عقاب الکفار و الفيجار فى الدنیا؛ و فيه تسعه أحاديث. ۵۷-۵۴ 

باب ۲۳ عللل الشرائع و الأحكام؛ الفصل الأول العلل الّتى رواها الفضل بن شاذان. ۵۸- ۶۳ 

الفصل الثانی: ما ورد من ذلكك بروایه ابن سنان. ۹۳- ۱۰۷ 

الفصل الثالث: فى نوادر العلل و متفزقاتها. ۱۱۵-۱۰۷ 

آبواب الموت 

باب ۱ حکمه الموت و حقيقته» وما ینبغی أن يعر عنه؛ و فيه خمسه آحادیث. ۱۱۶- ۱۱۸ 

باب ۲ علامات الكبرء و أنْ ما بين الستّین إلى السبعین معتركك المناياء و تفسیر أَرْدلٍ الْعَمْرِ*؛ و فيه تسعه أحاديث. ۱۱۸- ۱۲۰ 
باب ۳ الطاعون و الفرار منه؛ و فيه عشره أحاديث. ۱۲۰- ۱۲۴ 

باب ۴ حبِ لقاء الله و ذغ الفرار من الموت؛ و فيه ۴۶ حديثاً. ۱۲۴- ۱۳۹ 


باب ۵ ملک الموت و أحواله و أعوانه و كيفيه نزعه للروح؛ و فيه ۱۸ حديثاً. ۱۳۹- ۱۴۵ 


باب ۶ سکرات الموت و شدائده» و ما بلحق الممن و الکافر عنده؛ و فیه ۵۲ i‏ ۱۳۷-۱۴۵ 


ص: ۳۳۹ 


باب 7 ما يعاين المؤمن و الکافر عند الموت. و حضور الأثمه عليهم السلام عند ذلك و عند الدفن» و عرض الأعمال عليهم 
صلوات الله علیهم» و فيه ۵۶ حديثا. ۱۷۳- ۲۰۲ 


باب ۸ أحوال البرزخ و القبر و عذابه و سؤاله و سائر ما يتعلق بذلک» و فيه ۱۲۸ حديثا. ۲۰۲- ۲۸۲ 
باب ٩‏ فى جنه الدنيا و نارها؛ و فيه ۱۸ حديثا. ۲۸۲- ۲۹۳ 

باب ٠١‏ ما يلحق الرجل بعد موته من الأجر؛ و فيه خمسه أحاديث. ۲۹۳- ۲۹۴ 

أبواب المعاد و ما يتبعه و يلحق به 

باب ۱ ما أشراط الساعه و قضه يأجوج؛ و فيه ۳۲ حديثا. ۲۹۵- ۳۱۶ 

باب ٢‏ نفخ الصور و فناء الدنيا و أنّ كل نفس تذوق الموت؛ وفيه ۱۶ حديثا. ۳۳۶-۳۱۶ 


ص: ۳۴۰ 


| ترجمه |أص: ۳۳۹ 


ص: ۳۴۰ 


تعريف مركز 


بسم اللہ الرحمن الرحيم 
هَل سکوی این یلو وَالَذِينَ لا ون 
المقدمه: 


تس مركز القائمية للدراسات الكمبيوترية فى آصفهان باشراف آية الله الحاج السید حسن فقیه الامامی عام ۱۴۲۶ الهجری فى 
الات الد هة والثقافية والنامية مهدا على النشاطات الخالصة والدؤوبة لجمع من الاخصائیین والمثقفین فى الجامعات 
والحوزات العلمية. 


اا 

نظراً لقلة المراكز القائمة بتوفير المصادر فى العلوم الإسلامية وتبعثرها فى أنحاء البلاد وصعوبۂ الحصول على مصادرها أحياناً 
تهدف مؤسسة القائمية للدراسات الكمبيوترية فى أصفهان إلى التوفير الأسهل والأسرع للمعلومات ووصولها إلى الباحثين فى 
العلوم الإسلامية وتقدم المؤسسة مجاناً مجموعة الكترونية من الكتب والمقالات العلمية والدراسات المفيدة وهی منظمة فى 
برامج إلكترونية وجاهزة فى مختلف اللغات عرضاً للباحثین والمثقفين والراغبين فيها. 

وتحاول المؤسسة تقديم الخدمة معتمدة على النظرة العلمية البحتة البعيدة من التعصبات الشخصية والاجتماعية والسياسية والقومية 
وعلى أساس خطۂ تنوى تنظيم الأعمال والمنشورات الصادرۂ من جميع مراكز الشيعة. 


الأهداف: 

نشر الثقافة الإسلامية وتعاليم القرآن وآل بيت النبی عليهم السلام 

تحفیز الناس خصوصا الشباب علی دراسة أدق فى المسائل الدينية 

تنزیل البرامج المفیدۂ فى الهواتف والحاسوبات واللابتوب 

الخدمة للباحئین والمحققین فی الحوازت العلمية والجامعات 

توسیع عام لفكرة المطالعة 

تهمید الأرضیه لتحریض المنشورات والكتاب على تقدیم آثارهم لتنظیمها فى ملفات الكترونية 


السیاسات: 

مراعاةٌ القوانین والعمل حسب المعاییر القانونيةٌ 
إنشاء العلاقات المترابطة مع المراکز المرتبطة 
الاجتنباب عن الروتينية وتکرار المحاولات السابقۂ 
اترض الاس ليحت التسنادو والبسارمات 


من الواضح أن يتحمل المؤلف مسؤولية العمل. 


نشاطات المؤسسة: 

طبع الكتب والملزمات والدوريات 

إقامة المسابقات فى مطالعة الكتب 

إقامة المعارض الالكترونية: المعارض الثلاثية الأبعادء أفلام بانوراما فى الأمكنة الدينية والسياحية 
إنتاج الأفلام الكرتونية والألعاب الكمبيوترية 

افتتاح موقع القائمية الانترنتى بعنوان : 7821011/60.6017ا9. الالالالالا 

إنتاج الأفلام الثقافية وأقراص المحاضرات و... 

الإطلاق والدعم العلمى لنظام استلام الأسئلة والاستفسارات الدينية والأخلاقية والاعتقادية والرد عليها 
تصميم الأجهزة الخاصة بالمحاسبةء الجوالء بلوتوث ١0011]©لا|8:‏ ويب كيو سك 05| الرساله القصيرة ( (51775 
إقامة الدورات التعليمية الالكترونية لعموم الناس 

إقامة الدورات الالكترونية لتدريب المعلمين 

إنتاج آلاف برامج فى البحث والدراسة وتطبيقها فى أنواع من اللابتوب والحاسوب والهاتف ويمكن تحميلها على أنظمة؛ 
( ۸۷۸۵( 

ANDROID.Y 

EPUB. 

CHM.F 

PDF.» 

HTML. 

CHM v 

GHB.A 

إعداد ۴ الأسواق الإلكترونية للکتاب على موقع القائمية ویمکن تحميلها على الأنظمة التالية 
م۸ 

10۲ 

WINDOWS ۳ 

WINDOWS.F 


وتقدّم مجان فى الموقع بثلاث اللغات منها العربية والانجليزية والفارسية 


الکلمۂ الأخيرةٌ 


نتقدم بكلمة الشكر والتقدير إلى مكاتب مراجع التقليد منظمات والمراکز» المنشورات. المؤسسات: الکتاب و کل من قدّم لنا 
المساعدۂ فى تحقيق أهدافنا وعرض المعلومات علینا. 

عنوان المكتب المركزى 

آصفهان شارع عبد الرزاق» سوق حاج محمد جعفر آباده اى» زقاق الشهيد محمد حسن التوكلىء الرقم ۹ء الطبقة الأولى. 


عنوان الموقع : : 16.11 100آ9. الالاثالالا 

البريد الالكترونى : 101۲٥٥9۵9155001۲‏ 

هاتف المكتب المركزى ۰۳۱۳۴۴۹۰۱۲۵ 

هاتف المكتب فى طهران ۰۲۱-۸۸۳۱۸۷۲۲ 

قسم البيع ۰۹۱۳۲۰۰۱۰۹شؤون المستخدمين ۰۹۱۳۲۰۰۰۱۰۹. 












مت و 
ارجعوا الى عنوان المسركز من فضلكم 


www.Ghaemiyeh.con 
www.Ghaemiyeh.net 
۸۷۸۷۸۷) پی۰۵٥‎ 
۷۷ IW! ت‎ (۱2۱۸۷۲۱, (۱ 


و للایصاء من فضلکم 
٩ [ ۳ Pooo |0۹‏ ه 


